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    Пролог

    Река крови наконец-то иссякла… Война между миром людей и миром демонов, длившаяся десятилетиями, оставила ужасающую запись в учебниках истории как “Эпоха разрушения”.
Настал день, когда победа человечества была выгравирована на скале.
На главных воротах дома Баскервилей, знаменитого своими фехтовальщиками с железной кровью, был подвешен за шею…
Викир.
“Викир Ван Баскервиль”.
Незаконнорожденный сын Хьюго Ле Баскервиля, главы семьи Баскервилей.
Тень, которая была покрыта бесчисленным количеством крови за спиной семьи.
Это была гончая Баскервилей.


    Адская гончая(1)

    Викир.
Его жизнь всегда была борьбой.
Бастард[1]. Cын наложницы.
Среднее имя “Ван”.
Он не родился с такими фамилиями, как "Ра" или "Ле", которые свободно получили его сводные братья в семье, и из-за этого ему приходилось много работать, в сотни раз больше, чем другим.
Но конец был не таким уж хорошим.
Шпионаж, убийство, похищение людей, шантаж, контрабанда… Ради своей семьи он прошел 500 больших и маленьких миссий, но удача в конце концов покинула его.
В момент, когда его обвиняют в том, что он шпион демонов, и казнят вместе с несправедливым ложным обвинением.
Он напряженно размышлял.
«Хочу жить».
«Хочу вернуться к жизни».
* * *
*Вааа-Увааа
Звук детского плача эхом разносится по всей большой комнате.
Глава дома, маркиз Хьюго Баскервиль, поднял беспечный взгляд и оглядел детей, родившихся в этом году.
— Здесь нет ни одного, который выглядел бы полезным.
Это было довольно сурово для первой оценки отцом детей, родившихся в этом году.
…...в тот момент.
Ноги Хьюго, проходившие между кроватками в детской, остановились в какой-то момент.
Викир. Викир Ван Баскервиль.
Изначально незаконнорожденный ребенок, который даже не заслуживал того, чтобы быть здесь.
В отличие от других братьев и сестер, которым почти 6-8 месяцев, существо, ему только исполнилось 100 дней, и он едва успел войти в эту комнату.
Ребенок не плакал.
Он просто лежал неподвижно с закрытыми глазами, как будто был мертв.
— ...
Хьюго посмотрел на Викира, и выражение его лица немного смягчилось.
Однако это было не потому, что он был доволен тем, что качества Викира превосходят других детей.
В конце концов, Хьюго сказал десяткам нянечек позади него:
— Перенесите детей в «Колыбель меча.
Дети Баскервилей подвергаются испытаниям с момента их рождения и до самой смерти.
От колыбели до могилы.
Первое из этих испытаний началось сразу же.
…...Что такое колыбель мечей?
Это уникальный обряд посвящения для Баскервилей.
Бесчисленные мечи расставлены наподобие лабиринта на круглом холме, а посередине брошен ребенок.
Ребенок оказывается в лабиринте, созданным из мечей, и блуждает.
Одно только движение по нему вызывает порезы и раны по всему телу.
В таких условиях младенцам приходится ползать по полу и пробираться через лабиринт из острых лезвий.
Только когда вы погружаетесь в "Стикс", реку, которая огибает лабиринт снаружи, вы становитесь Баскервилем в истинном смысле этого слова.
Хьюго Баскервиль задумался.
«Вода Стикса эффективна только для детей в возрасте до одного года. Если вы погрузите свое тело в эту реку, все ваше тело станет твердым, как сталь».
Конечно, сила этой реки не бесконечна.
Если один ребенок поглотит много энергии, у другого ребенка нет другого выбора, кроме как поглотить относительно небольшую часть оставшейся в реке энергии.
Это как разделение материнского молока.
Теперь дети Баскервилей были брошены в колыбель меча.
Кто первым выберется из этого лабиринта и первым прыгнет в реку? Это определит будущее этих детей.
Тридцать два ребенка, родившихся в этом году, включая всех законных братьев и сестер семьи, соревнуются друг с другом в центре "Колыбели мечей".
Лезвия, густо украшенные узорами из раковин улиток, направляли детей по самой дальней и острой тропинке из шипов.
*Вааа-Увааа
Парень, который плачет, ища няню, Парень, который уже ловко ползает, Парень, у которого идет кровь после прикосновения к лезвию меча, в основном так.
На самом деле, поскольку этим малышам меньше года, это естественный результат.
Однако…
— Мелочь. — оценка Хьюго Баскервиля была ужасно холодной.
Маленькое, хрупкое создание. Существо, которое не может выжить без помощи других.
Во взгляде Хьюго, обращенном на человеческое тело, было презрение.
Даже если это ваш собственный ребенок, исключений нет.
Будучи одним из семи лучших фехтовальщиков на континенте, он был знаменит тем, что с рождения был железным человеком.
«Только так я могу сражаться с демонами подземного мира? Когда я смогу вырастить их и оставить в тылу?»
Хьюго стоял высоко и смотрел на воды Стикса, которые текли вокруг Колыбели меча, и сокрушался.
Тайная река, которая течет только на Святой земле семьи Баскервилей на всех континентах, обладает эффектом увеличения количества маны, очищения ауры и придания телу прочности, как сталь, просто вымачивая его.
Если бы это не было чем-то, что подходит только для детей младше 1 года, я бы сам окунулся прямо сейчас.
Когда Хьюго смотрит на реку с грустным выражением лица.
— ...вон там!
— О, этого не может быть!
— Бессмыслица!
Вокруг раздались возгласы изумления.
«Что могло так поразить рыцарей хранителей семьи, которых нелегко было потрясти обычным способом?»
Хьюго поднял голову с озадаченным выражением лица.
и в этот момент...
— ...!
Его глаза, в которых не было ничего, кроме утомительной скуки, презрения, нетерпения и разочарования, сверкнули детской невинностью.
Колыбель мечей.
Ибо через этот густой лес лезвий ребенок направлялся прямо к реке Стикс.
Тело ребенка уже покрыто кровью.
Удивительно, но ребенок проходил прямо сквозь колыбель из лезвий, которые вытягивались по спирали, как раковина улитки.
Вместо того чтобы идти круг за кругом по относительно безопасной дороге, он прямо протискивается в небольшой зазор между лезвиями.
На его белой, мягкой щеке виднелся след от пореза.
Его мягкая и пухлая талия и предплечья были сплошь изрезаны.
Все его колени были в синяках, а изящные ладони уже были в крови.
Ребенок ползет по нему, прокладывая дорожку из красной крови, протискиваясь между бесчисленными лезвиями.
Все члены семьи были поражены силой духа этого ребенка, которому было меньше 100 дней от роду.
То же самое было и с Хьюго Лесом Баскервилем, главой Баскервилей, фехтовальщиком с железной кровью.
В конце концов, ребенок полностью выбрался из лабиринта.
Братья все еще были заперты в центре колыбели мечей и не могли выбраться.
...бултых!
Как только ребенок вышел из колыбели, он бросился в реку Стикс.
Речная вода становится красной.
Хьюго необычным образом двинулся вперед, вцепившись в перила обеими руками.
Увидев трещины в мраморных перилах, служащие широко раскрыли глаза.
Это было потому, что я впервые видел его, который обычно во всем проявлял бесстрастие, таким взволнованным.
— Ребенок! Ребенок? Что случилось с моим ребенком? — Хьюго повысил голос.
Ребенок, упавший в реку Стикс, до сих пор не вынырнул.
Вскоре несколько рыцарей-хранителей семьи приблизились к реке Стикс и заглянули в нее.
и рыцари тут же испугались:
— Мо-молодой господин пьет речную воду!
Это был ответ, который заставил Хьюго широко раскрыть рот.
____________
[1] Бастрад — внебрачный или незаконнорождённый ребёнок


    Адская гончая(2)

    «Где я?»
Викир осмотрел свое тело.
ни маны, ни силы
Нет даже капли аур, которую он создал, находясь бесчисленное количество раз на волосок от смерти
«Неужели я попал в ад?»
Но это было не так.
Это место... слишком пустынно, чтобы называться адом.
Место, от которого даже ад плачет. Потому что это территория семьи Баскервиль.
Не может быть, чтобы я не знал атмосферу того места, где я прожил в качестве охотничьей собаки последние 30 лет.
Запах крови, запах гниения, отвратительный запах всего мертвого.
У Викира ван Баскервиль было предчувствие. Что он вернулся в то время, когда только что родился.
«Что мне теперь делать?»
С телом, которое только что прожило около 100 дней, ты мало что можешь сделать.
Просто переворачиваться на другой бок и дать сигнал няне из общей детской покормить вас грудью?
Прямо сейчас.
— Здесь нет ни одного, который выглядел бы полезным.
Послышался знакомый голос.
Хьюго Баскервиль, патриарх Баскервилей, стоял в центре детской.
В тот момент, когда Викир услышал его голос, он, по привычке, быстро встал и чуть не упал на колени, как это было у него в прошлой жизни.
К счастью, это было невозможно из-за тела новорожденного ребенка.
*Плюх
Когда он видит главного виновника, который подставил и казнил, его зубы непроизвольно скрежетали.
Однако, поскольку у тела еще не выросли зубы, звука не было слышно.
«Нужно успокоиться».
Тем временем, чтобы стать членом семьи Баскервиль и быть признанным своим отцом, он изо всех сил старался избавиться от клейма внебрачного ребенка.
Низшая кровь. Прощай прошлая жизнь, которая была похожа на засохшие пятна крови.
Я буду жить по-другому в этой жизни. Не хочу быть гончей, которая становится бесполезной без кроликов.
И в этот момент, представилась возможность, которая еще больше укрепила решимость Викира.
— Отведите детей в «Колыбель меча.
Я услышал слова Хьюго.
Викир подумал, уходя на руках у своей няни.
«Это мой первый обряд посвящения?»
"Колыбель мечей" — это путешествие к реке Стикс, которая огибает небольшой холм.
В тот момент, когда они перелезают через стену из мечей и ныряют в реку Стикс, дети семьи Баскервилей становятся воинами.
Конечно, энергия реки Стикс никому не дает достаточно сил.
Выживает сильнейший.
Даже с рождения: сильные едят больше.
Дети Баскервилей должны как можно быстрее выбраться из колыбели мечей и нырнуть в реку Стикс.
Вам нужно отмокать в реке как можно быстрее и как можно дольше, чтобы получить преимущество над своими братьями.
Итак, Викир двинулся, как только его бросили в центр колыбели мечей.
Он крутил клинок своими изящными руками.
Некоторые дети из престижных семей приобретают вещи, которые помогают будущему, когда празднуют свой первый день рождения, детям семьи Баскервилей приходится хвататься за мечи, которые угрожают их будущему, с первого дня рождения.
*резь-резь
Лезвия прорезают все тело насквозь.
Каждый раз когда я силой пролезал между мечей, жгучая боль проходила через все мое тело.
Но это не имеет значения.
Этот уровень боли - то, к чему он привык после того, как последние несколько десятилетий прожил гончей.
Когда кого-то царапают, кусают и топчут ногами, он уже пережил это сотни тысяч раз в качестве реакции.
«Более того, чем глубже рана, тем лучше, чтобы вода реки Стикс могла лучше проникать в тело».
Викир знал все секреты, легенды, мифы и истории о привидениях семьи Баскервиль.
Так что он также знает, как использовать Стикс на максимум.
Мягкое тело ребенка ведет в ад суровая душа гончей.
Кровавый путь. Красная дорога.
Кровь, вытекавшая из его тела и стекавшая вниз по пандусу, указывала на кратчайшее расстояние прямого маршрута, который он должен был пройти вперед.
Викир продолжал ползти в том направлении, на которое указывали капли его собственной крови.
И вскоре он достиг Святой земли Баскервилей.
Река Стикс течет через болото.
Когда вы погружаетесь в это место, ваше тело становится твердым, как сталь, а душа - необычайно чистой.
Викир бросился в реку в позе эмбриона.
*бултых!
Тяжело. Это было так больно, как если бы меня погрузили в кипящее раскалённое железо.
Вода достаточно горячая, чтобы образовался пар. Упав здесь с бесчисленными ранами по всему телу, он не сомневалась, что будет больно.
Но Викир вытерпел боль от того, что его сварили. И ждал пока воды Стикса проникают сквозь порезы, рваные и лопающиеся раны.
Мое тело начало меняться.
Вода Стикса, которая просачивалась сквозь раны и проникала в кости и кишечник, превращала тело Викира из единички в десятку.
«Это определенно другое, но непохожее».
Викир был удивлен, что хорошее начало могло так кардинально изменить ситуацию.
Тело в прошлой жизни было крепким и закаленным, но оно было маленьким и худым.
Поскольку сами кости были слабыми, существовали ограничения на прикрепление мышц, а поскольку канал маны был узкий, существовали четкие ограничения на использование ауры.
Но братья были другими. Высокий, толстокостный бочонок с маной.
Это отличается от базовых качеств таланта.
В своей предыдущей жизни Викир с трудом вышел из Колыбели Мечей на последнем месте.
Таким образом, Стикс не был оценен должным образом.
Это потому, что все братья уже впитали в себя эту силу.
После этого, из-за того, что он был незаконнорожденным ребенком и обладал слабыми талантами, ему каждый раз давали только последнее место.
Когда другие едят чистую пищу, носят чистую одежду, спят в чистых местах и делают чистые вещи.
Он ел плохую еду, носил плохие вещи, спал в грязных местах и делал только грязные вещи.
Достижения, полученные таким образом, принадлежали братьям, которые каждый раз отличались друг от друга.
То же самое было и в войне с демонами.
Независимо от того, сколько демонов он убил, достижения всегда принадлежали его отцу или сводным братьям.
Награды практически не было.
Нужно было убивать не только демонов, но и людей, включая врагов его отца.
Ему приходилось активно перемещаться между всеми 7 семьями, чтобы заниматься шпионажем, убийствами, засадами и запугиванием, тем самым ставя Баскервилей на первое место среди 7 семей.
…...Но каков был результат?
Тоса Гупаенг (Мертвая собака).
Когда кролик исчезает и охота заканчивается, то охотничья собака больше не нужна, поэтому ее варят и едят.
Обвиненный в сговоре с демонами, Викир был казнен, неся на себе все грязные грехи Хьюго.
Его грех был только один - “Слишком много знаешь”.
*Вздох
Викир заскрежетал зубами.
Зубы, которые начали расти во рту, яростно столкнулись прежде, чем я успел это осознать.
Вода Стикса хлынула внутрь вслед за яростью, которая достигла мозга костей, и вскоре кости стали толще, а плоть - шире.
Конечно, жгучая боль продолжала подкрадываться, но это не имело значения.
Викир даже начал пить воду.
Я также подумывал об укреплении внутренностей.
Он думал о старой легенде, передававшейся в семье Баскервилей.
«Давным-давно в Баскервиле жил непобедимый воин, верно?»
Сильнейший фехтовальщик, который не получил ни единой царапины на коже, не говоря уже о кости, даже при ударе топором.
Но его конец был поистине абсурдным.
Соперник из другой семьи ранил его в пятку отравленной стрелой, и он умер от последствий.
Это произошло потому, что, когда он был младенцем, няня схватила его за лодыжки и окунула вниз головой в Стикс, оставив относительно слабое место там, где ладони няни не касались воды.
«Такой части быть не должно».
Викир изо всех сил старался пошевелиться в реке.
Сделать все возможное, чтобы изогнуть свое тело так, чтобы ни одна часть тела не была менее подвержена воздействию воды.
Тем временем раны все открывались и открывались, но так было даже лучше.
Потому что вода может хорошо проникать в организм.
*блып-блып
Кровь вытекает, и разум приходит в замешательство.
Я запыхался и хотел как можно быстрее выбраться на поверхность.
Но этого нельзя было сделать.
Река Стикс никогда не принимает ребенка, покинувшего ее объятия.
Если бы только голова была открыта для дыхания, только голова больше не была бы защищена.
Итак, Викир отчаянно цеплялся за камень в реке.
Он продолжал размахивать руками так, чтобы речная вода доходила до его ладони, держащей камень.
В тот самый момент...
Я слышу слабые голоса в своих ушах.
— Молодой господин! Вы должны выйти!
— Если вы и дальше будете оставаться под водой, то умрете!
— О Боже мой! Мне могло бы это понравиться!
— Получи это! Ты должен это получить!
Похоже, сверху доносился какой-то шум. Что ж, так и должно быть.
Чрезмерная жадность становится ядом. Это хорошо для укрепления организма, но разве он не должен задыхаться и умирать?
Даже так.
— Сын. Прекрати, сейчас же поднимайся.
Также был слышен голос Хьюго Ле Баскервиля.
Но этот голос только распалял Викира.
Викир поднялся.
Но этого просто не произошло.
*гульп-гульп-гульп
Выпей воду реки Стикс сполна. до самого конца.
И потом...
*кха-кха
Вынырнув, можно дышать сколько душе угодно.
Викир широко раскрыл рот, чтобы вдохнуть.
Увидев его, Хьюго Баскервиль ярко улыбнулся, что случается редко.
— Ха-ха-ха, посмотрите на этого парня?
Собака, сваренная в кипятке, обнажила клыки.


    Адская гончая(3)

    Новорожденный младенец Викир. Викир ван Баскервиль.
Он лежал на задворках общей детской с выключенным светом.
Мало что можно сделать с телом ребенка, который даже сам не может управлять своим телом.
Он просто сосет молоко своей няни и обдумывает каждую ситуацию, прежде чем вернуться.
8 лет. Впервые почувствовал ману. В мире таких называют гениями, но внутри Баскервилей таких относят к посредственным.
15 лет. Накопил 1 круг маны. Меч был способен излучать ауру, хотя и слабую.
20 лет. Началась серьезная практика. В основном ему поручали такие миссии, как убийство, шпионаж и покорение варваров.
25 лет. Возможно, потому что он жил более жестко, чем другие. Достиг уровня владения мечом, недостижимого для потомков Баскервилей даже к тридцати годам.
29 лет. Пределы, до которых может дорасти незаконнорожденный ребенок, были ясны. Прямые потомки, которые на некоторое время отстали, начали быстро развиваться, как только приобрели практический опыт, и вскоре скрылись так далеко впереди, что их нельзя было увидеть.
30 лет. Врата в Преисподнюю были открыты, и бесчисленные орды демоны начали вторжение.
35 лет. Он пережил эпоху разрушения своими силами, накопив много практического опыта и убив больше монстров, чем кто-либо другой.
39 лет. Империя победила в войне. Это была ценная победа для союза человечества.
40 лет. Жизнь гончей, которая была верна на протяжении всей своей жизни. Но Баскервили не ответили взаимностью на эту преданность. То, что последовало в ответ, было клеветой и ложным обвинением в сговоре с демонами и лезвие гильотины.
Ох…
«Я снова ненавижу Хьюго Баскервиля».
Когда Викир заскрежетал зубами, няня вздрогнула и выпустила его из своих объятий.
— О, молодой господин иногда так делает.
Она положила Викира в колыбель и встала.
Теперь, когда ее смена закончилась, пришло время поменяться с другой няней.
Но...
Няня, которая должна была войти в дверь как обычно, огляделась по сторонам и подошла к кроватке напротив неё.
— Давайте, малыши. Выпейте немного молока.
Няня начала кормить грудью некоторых детей, которых она кормила грудью ранее.
Дети Баскервилей росли вместе в одной комнате.
Это для того, чтобы растить всех детей одинаково.
Но какая мать стала бы одинаково относиться к собственному ребенку и его сводному брату?
Некоторые матери хорошо запоминали особенности своих детей и рассказывали об этом няням и просили кормить их грудью дольше.
Конечно, трудно было ожидать такой просьбы для Викира, который не знал, кто его мать, и поэтому у него не было выбора, кроме как отбросить все ожидания.
По крайней мере, пока вы не научитесь добывать еду и есть ее своими руками, вам придется повзрослеть, чтобы все делать быстро..
и тогда...
Произошла немного неожиданная вещь.
Няня огляделась и снова подошла к колыбели Викира.
— Эх.... Да ладно вам, мадам. Зачем вы принесли это в колыбель господина Викира?
«Мадам? В этой семье лишь немногих женщин называют «Мадам».
И от этого еще меньше причин, чтобы передать что-то для него.
Няня достала из-за пазухи довольно большую коробку, но сама, похоже, не знала, что в ней находится.
Няня несколько раз огляделась, кладя коробку в колыбель Викира.
Затем она быстро выбежала из детской.
“...”
Викир посмотрел на коробку рядом с собой.
Были ли у меня какие-нибудь подобные воспоминания до возвращения? Таких не было.
Он с трудом приподнял голову и выглянул из колыбели.
Колыбель Викира, довольно далеко от других колыбелей.
Что-то казалось неправильным.
А предчувствия всегда верны.
*ползёт-потрескивается
В конце концов коробка открылась, и что-то высунуло наружу свою голову.
Подарок для новорожденного ребенка.
Змея.
Две черные змеи с треугольными головами высовывали свои толстые тела из коробки.
Кровавая Мамба.
Ядовитая змея, которую также называют Чильбоса (семь шагов до смерти), потому что при укусе человек умирает, не успев сделать и семи шагов.
Это редкий вид, который нечасто встречается в мире.
Викир приоткрыл рот от изумления.
«Кто выпустил сюда эту змею?»
Очевидно, няня тоже ушла домой, не зная, что она открыла.
Викир, который на мгновение был сбит с толку, вскоре оценил ситуацию.
«Если подумать, в детской часто бывали случаи загадочной смерти младенцев».
Было много случаев, когда дети, обладавшие выдающимися и экстраординарными способностями с рождения, умирали преждевременно.
В то же время это был другой мир, отличный от его, и он думал, что это было просто случайное убийство или невезение.
Но, глядя на это сейчас, ситуация не очень хорошая.
Черная рука, нацелившаяся на детскую, должно быть, тянулась изнутри семьи.
*Ш-ш-ш
Две кровавые мамбы приближались к нему.
Его красная пасть с поблескивающими клыками, казалось, уже была покрыта кровью.
В случае чрезвычайной ситуации все дети в этой комнате могут быть уничтожены.
Если это случится, то произойдет беспрецедентная катастрофа в истории Баскервилей.
«......Что ж, это не так уж плохо».
В любом случае, нет никакой привязанности к семье.
Однако, если уничтожение начинается с тебя самого, это становится проблемой.
Викир протянул руку.
Пройдя через эпоху разрушения, я победил и убил бесчисленное множество монстров.
С монстрами-рептилиями, в том числе и в виде змей, я имел дело бесконечное количество раз, и, конечно, я был хорошо осведомлен об их слабостях.
Даже тела новорожденного младенца было достаточно.
Викир протянул обе руки и схватил по ядовитой змее в каждую.
Он схватил их за шею, место где клыки не могли его достать.
Скорее всего, змеи были обескуражены и в панике боролись.
Они попытались пронзить врага острой чешуей, но тело Викира уже было закалено защитой реки Стикс, так что это было невозможно.
Неизвестно на счет зубов, но чешуя не могла оставить ни единой царапины.
В то же время, Викир управлял маной всего своего тела.
Резервуар с маной, который был пуст с тех пор, как он родился, наполнился маной.
Это было результатом того, что люди пили воду из реки Стикс до предела.
*щелчок пасти!
Два кулака начали излучать мерцающий свет.
Это состояние, которого дети, собранные здесь, смогут достичь в ближайшие 8 лет.
Викир же сделал это, когда ему было меньше восьми месяцев.
*Ш-ш-ш-ш…
Тела двух ядовитых змей напряглись.
Тело становится вялым при встрече с превосходящим хищником, таков закон природы.
Две ядовитые змеи, с чешуей стоящей дыбом, замерли, как будто почувствовали небывалый страх перед младенцем, стоявшим перед ними.
Вскоре наполненные маной руки Викира свирепо свернули шеи двум ядовитым змеям.
*хруст
Шкура и плоть под ней целы, но кости, поддерживающие их, были сломаны.
Каждая из двух ядовитых змей открыла свою пасть.
От давления у нее выпали глазных яблоки и высунулся язык.
Две ядовитые змеи, у которых были сломаны шеи, в этот момент вздрогнули, извергли экскременты и мочу и умерли.
Смертельный яд капал с кончиков обнаженных клыков.
* * *
На следующий день.
Все рыцари-хранители в семье собрались в общей детской комнате на крики няни, которая пришла на работу первой.
Викир, лучезарно улыбаясь, держал в руках двух ядовитых змей со сломанными шеями.
Рыцари-хранители, которые увидели, что это была кровавая мамба, печально известная своим ядом, из “Красных и Черных гор”, были буквально удивлены до такой степени, что они выпучили глаза.
Несмотря на то, что змея без клыков, большой катастрофой было то, что такое чудовище было найдено в детской.
В течение нескольких минут это было передано Хьюго, который находился в главном замке, и он побежал прямо в родительский замок.
После этого все няни, работавшие в ночную смену, были подвергнуты пыткам и казнены, а в детской была установлена действительно строгая охрана.
Преступник, выпустивший ядовитую змею, так и не был найден.
но только один человек.
“…”
Молодая гончая, которая не могла говорить, видела всю правду.
Легендарный ребенок, который задушил двух ядовитых змей в колыбели, дольше всех пробыл в реке Стикс за самое короткое время с момента своего рождения.
Викир ван Баскервиль.
Он спокойно лежит в колыбели и ждет подходящего момента.
Пришло время вернуть долг – время мести.
***
И с тех пор прошло 8 лет.


    Псы Баскервилей(1)

    Прошло восемь лет.
Викиру ван Баскервилю исполнилось восемь лет, и, как это бывает с детьми Баскервилей, он посещал различные занятия.
— А теперь последний вопрос. Как различается уровень фехтовальщика? — спросил учитель
Викир ответил со спокойным выражением лица:
— Независимо от уровня владения мечом, "Новичок" - это фехтовальщик, который не знает, как вкладывать ману в меч, "Эксперт" знает как наносить ману на кончик меча, но аура, которую он создает, делая это, хрупка и газообразна. Человека, который может заставить ауру подниматься от своего меча плотной, как жидкость, зовут "Выпускником", а человек, который делает ауру твердой, как твердое вещество, и может изменять ее форму по желанию, называется "Мастером".
Конечно, все они разделены для удобства.
По сути, на ход боя влияют многочисленные факторы, такие как здоровье, местность, климат, влажность, гравитация, опыт и плотность маны в атмосфере.
Вы можете рассчитать это, но когда вы это вычислите, результат уже будет другим.
Но расчеты для 8-летних детей пока не так сложны.
Когда Викир ответил без колебаний, другие дети вокруг него подняли руки, словно соревнуясь, и запищали.
— Если новичок и эксперт сразятся, то эксперт победит!
— Если сразятся эксперт и выпускник, то выиграет выпускник!
— Мастер сильнее выпускника!
— Глава семьи - мастер
Викир молча слушал, что говорят дети вокруг него.
Слова одного из парней вонзаются мне в грудь.
«Глава семьи - мастер!»
Хьюго Ле Баскервиль, глава клана Баскервилей.
Для волшебника он обладает целыми 7 кругами маны.
Однако, будучи мастером фехтования, он заменил ману на ауру и использует ее на мече, и говорят, что его уровень достиг мастера меча.
— Верно. Господин Хьюго, глава семьи Баскервиль, является мастером меча. Это уровень, которого достигли только семь человек в этой стране, они являются главами семи великих семей. — сказал учитель.
Конечно, Викир уже знал об этом факте.
Он даже знал, что в империи и за ее пределами было еще несколько мастеров меча.
На данный момент этой информации никто не знает.
Викир напряженно думал о чем-то в одиночестве.
Взгляд наставника был прикован к Викиру, которого он видел ранее.
«Он замечательный человек».
Поистине ошеломляющий, неистовый на данный момент талант.
В семье существует небольшая легенда о том, что ребенок, которому было всего 100 дней от роду, пробыл в реке Стикс более 7 минут.
Но не только его тело было превосходным, у него также блестящие умственные способности, настолько что ему нет равных среди ровесников в семье.
Можно сказать, “Такой талант попадается раз в сто лет”.
«Глава семьи будет рад это услышать».
Он собирался доложить обо всем этом Хьюго.
Изначально Хьюго не очень интересовался остальными детьми, если только они не были старшими и вторыми сыновьями.
Хьюго, который вел себя так, как будто он был простым оптовым торговцем домашнего скота, время от времени заглядывая, чтобы зафиксировать рост и стоимость поголовья, за последние несколько лет внезапно проявил повышенный интерес к детскому замку.
Конечно, это из-за Викира.
Для Хьюго было крайне необычно приезжать в этот детский замок, место, где собираются и воспитывают вместе только детей в возрасте до 10 лет, поэтому учителям, которые отвечали за это место приходилось тяжело в эти дни.
«Спасибо вам, молодой господин. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь вам».
Благодаря Викиру бюджет значительно увеличился, и его положение возросло по сравнению с другими рыцарями в семье, так что все смотрели на Викира благосклонно.
Конечно, самого Викира это не интересовало.
* * *
После занятий, примерно в то время, когда дети возвращаются в свои комнаты по всему замку.
Викир осматривал себя.
«Хьюго – мастер, верно?»
К сожалению, это правда.
"Твердая аура", которую могут выразить только мастера, и "липкая жидкость", аура выпускников, отличались плотностью и жесткостью.
Ой –
Викир скрежетал зубами.
«В этой жизни, Я никогда не буду жить и умирать так жалко. По крайней мере, до церемонии совершеннолетия я восстановлю все силы».
В настоящее время ему 8 лет.
Уровень Бикира незаметно для всех достиг продвинутого уровня Эксперта.
В моей прошлой жизни это было состояние, которого я достиг только после того, как мне исполнилось 20 лет.
До того, как реинкарнировал, говорили, что он достиг уровня продвинутого Эксперта.
На самом деле, даже этого было достаточно, чтобы сойти за гения по мировым меркам, но внутри Баскервилей это было посредственно или даже хуже.
Обычно дети семьи Баскервиль доходят до уровня Выпускника к двадцати годам, к уровню эксперта где-то к 30.
Если ты сможешь вот так нанести "жидкую ауру" на кончик своего меча, то с этого момента вы достигните должности руководителя.
Даже представители элиты семьи Баскервилей, которые, как говорят, являются гениями среди гениев, достигли этого в возрасте 20 лет, порога продвинутого Эксперта.
Но Викир достиг этого в возрасте восьми лет.
В том возрасте, когда он никогда не чувствовал ману в своей предыдущей жизни.
Этот уровень, превзойти который не осмелилась бы даже суперэлита внутри семьи.
Когда Викир испытывал новые эмоции.
— Эй.
Сзади раздался голос.
В поисках источника звука он повернул голову и увидел троих детей из 9-летнего класса.
Хайбро Ле Баскервиль, Мидбро Ле Баскервиль, Лоубро Ле Баскервиль.
Фамилия "Ра", дается девочке, в то время как "Ле" дается мальчику по прямой линии.
Итак, все трое были прямыми потомками Баскервиль.
Родословная очень четкая.
Очень банально, что Хайбро, старший в переднем ряду, начал спорить с Викиром.
— Полу-мусор, куда ты идешь?
— Куда ты идешь?
— Куда ты идешь?
Если парень впереди поет главную роль, то двое парней сзади поют послесловие.
Это и правда была ссора девятилеток.
Ну, в любом случае, Баскервили полностью ориентированы на таланты и умения, так что, когда они станут немного старше, такого не произойдет.
Однако Викир внимательно следил за тройняшками, стоявшими перед ним, по другой причине.
«...Трезубец Хьюго Баскервиля».
Еще через 10 лет эти ребята превратятся в довольно неприятных врагов.
На самом деле, это те самые три гончие, которые упорно преследовали Викира и нанесли ему удар ножом в спину, который сбежал во время осады, прежде чем вернуться.
«Если подумать, эти парни сильно беспокоили меня с тех пор, как я был молод».
Рост Викира был очень медленным, когда он был маленьким, потому что у него отнимали так много еды.
В предыдущей жизни Викира они причинили ему много зла.
Из-за этого было много раз, когда я чуть не погиб в различных миссиях.
...вспышка!
Из глаз Бикира потекла кровавая струйка.
Зная это или нет, тройняшки, которым только что исполнилось 9 лет, захихикали и окружили Бикира.
— Эй, мусор. Говорят, что ты был погружен в Стикс на семь минут? И что?  Ты задушил двух ядовитых змей в колыбели?. Что за бред. Почему ты распространяешь такое вранье!
— Вранье!
— Вранье!
Хайбро, самый злобный из троих, сделал шаг вперед.
— Ты можешь это сделать?
В то же время на его ладони слабо светится маленький шар.
Дети семьи Баскервилей отличаются исключительной чувствительностью к мане и её использованию .
Уже можно было конденсировать ману и собирать ее в круг.
Казалось, что он еще не смог нанести его на свой меч, но даже в этом случае этого было достаточно, чтобы его восхваляли как гения во всем мире.
Конечно, даже в семье Баскервилей его можно похвалить за то, что он довольно талантлив.
— Вот настоящий талант. Поторопись и тоже попробуй! Давай посмотрим, сколько маны ты сможешь добыть.
— Поторопись!
— Поторопись!
Тройняшки продолжали давить на Викира.
— ...
Викир посмотрел на сгусток маны, созданный Хайбро.
Сфера маны размером с детский кулачок. Да, в том возрасте у меня хорошо получалось именно это.
Но Викир уже сделал это в возрасте восьми месяцев.
Когда он задушил двух ядовитых змей в колыбели.
Поскольку уровень владения маной за 8 лет после возвращения был добавлен к 30 годам до возвращения, чего достигает этот уровень?
Бикир огляделся по сторонам.
В "Замке Маленького Клыка", где живут только дети, беспокоиться не о чем.
Несколько рыцарей-хранителей и наставников сейчас все находятся во внешнем замке.
*Бах!
Викир показал свою силу.
Бикир высоко поднял ладони и собирал ману.
Увидев это, на лицах тройняшек появилось изумление.
— …
— …
— …
На ладони Викира ничего не было создано.
На мгновение у тройняшек появилось ошеломленное выражение лица, затем они громко рассмеялись.
— Ахахахаха, ты идиот! Может ли быть так, что ты даже в таком возрасте не можешь проявить ману?
— Не может?
— Не может?
Ребята так увлечены высмеиванием, что даже проливают слезы.
Однако...
В то же время сторожевая башня, находящаяся недалеко от детского замка.
Рыцарь-стражник, стоявший на страже, был озадачен неожиданной переменой, увиденной через окно.
— Что это? Почему над детским замком два солнца?
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    — Ты мне не нравишься. Следуй за мной.
— Следуй за мной.
— Следуй за мной.
9-летние тройняшки семьи Баскервилей, Хайбро, Мидбро и Лоубро, затеяли мелкую ссору.
— ...
Восьмилетний Викир думал, закрыв рот.
В моем детстве до возвращения встреча с этими парнями была такой же ужасающей, как встреча с богом смерти.
Эти ребята также были причастны к смертям, которые вызвали десятилетия беспорядков на континенте, и, прежде всего, они - воины, которые станут настолько выдающимися, что через несколько десятилетий станут "Трезубцем Хьюго Баскервиля".’.
Разве они не молодые люди, которые добьются больших успехов в Баскервилях?
Поэтому нужно было заранее наступить на эти бутоны, чтобы в будущем поглотить Баскервилей.
— А-а-а. Старшие братья пугают.
Так правильно?
Викир поднял глаза и заплакал, как ребенок, которому всего было мало.
Затем он обратился к тройняшкам, которые были высокомерно горды.
— Почему бы нам не пойти куда-нибудь, где никого нет, и вы меня там побьете?
Затем тройняшки захихикали.
— Но тебе стоит помнить, что быть избитым нами будет честью для тебя
— Да!
— Да!
Избиение в месте, где много глаз, может стать неприятностью даже для тройняшек.
Они скрутили Викиру руки и увели его в уединенное место с закрытым ртом.
"Замок Маленького клыка" был замком, построенным давным-давно, поэтому здание было построены в старом архитектурном стиле, и там было много отдаленных и уединенных мест
Пройдя через вход в подвал и заброшенный продовольственный склад они прошли через трещину вверх по винтовой лестнице.
Тройняшки затащили Викира в уединенную комнату в коридоре, где никого не было.
Лидер тройняшек, Хайбро, сказал с улыбкой:
— Если ты закричишь, то я перережу тебе глотку. Но если ты выдержишь до конца, то после избиения мы отнесем тебя в медпункт. Что выберешь?
— Я могу подержать.
— Я могу подержать.
Трудно было поверить, что он девятилетний ребенок, после того как я увидел его мрачную улыбка и кинжал у него на поясе.
Маленькие дети более жестокие?
Дети смеются, отрывая головы или крылья насекомым и наступая на них, чтобы убить.
Обычные дети так поступают, но о детях Баскервилей и говорить нечего.
Эти три маленьких демона окружили Викира и сказали.
— Я слышал, ты продержался в реке Стикс в течение семи минут? Когда я услышал это от няни, то я долго смеялся.
— Я тоже смеялся.
— И я.
Хайбро кивнул самому младшему, Лоубро, который стоял рядом с ним.
Затем Лоубро улыбнулся и кивнул, а вскоре вернулся за спину Викира и закрыл нос и рот Викира обеими руками.
Хайбро посмотрел на лицо Викира и злобно рассмеялся.
— Семь минут? Если ты сможешь задержать дыхание хотя бы на 3 минут, то мы признаем поражение»
— Признаем поражение!
— Признаем поражение!
Лоубро плотно закрыл он и рот Викира своими руками.
Невинная злоба чувствовалась в крепко сжатых руках, как будто они не позволяли даже вздохнуть.
Хайбро и Мидбро лучезарно улыбаются, крепко держа Бикира за руки в надежде усмирить его, если он пошевелится.
…но.
— …?
— …?
— …?
Тройняшки повернули головы с озадаченным выражением на лицах.
Так как Викир стоял неподвижно, совсем не двигаясь, наблюдая за тройняшками.
— Хе-хе-хе, тебе трудно задерживать дыхание, не так ли? В тебе много силы духа. Но давай посмотрим, как долго ты сможешь продержаться.
— Давай посмотрим.
— Давай посмотрим.
Тройняшки сильнее сжали руки.
Так прошла одна минута.
Будучи ребенком, Викир должен был запыхаться, так как он даже не достиг стадии восприятия маны.
— ...
Но Викир просто стоял там со спокойными глазами, как и в первый раз.
— ...ты неплохо держишься, ублюдок.
— Ублюдок.
— Ублюдок.
Тройняшки были заняты тем, что заряжали маной свои руки, не подозревая, что улыбки на их губах медленно исчезают.
И прошло уже больше 2 минут.
Тройняшки немного помолчали.
Время, проведенное рядом со все еще стоящим Викиром, начало казаться слишком долгим.
— ...что это за чертовщина? Разве он не дышит?
— Дышит?
— Дышит?
Услышав сомнения Хайбро, Лоубро подскочил, чтобы проверить ситуацию, и вскоре покачал головой. Органы дыхания были явно заблокированы.
и так прошло 3 минуты.
4 минуты.
5 минут.
6 минут.
7 минут.
8 минут.
9 минут.
10 минут.
Викир стоял неподвижно.
Тем временем в комнате воцарилась леденящая душу тишина.
В этот момент спины тройняшек, которые ведут себя довольно задиристо, покрылись холодным потом.
Все это время Викир пристально смотрел на тройняшек, моргая глазами с чересчур беспечным видом.
…в гробовой тишине.
И тогда, Хайбро выдавил из себя улыбку и жестом подозвал Лоубро.
— Боже, это совсем не весело. Отпусти его.
— Отпусти его.
— Отпусти его.
В тот момент, когда Лубро собирался убрать руку ото рта Бикира.
— Аа-а-ах!?
Внезапно раздался крик.
Это не был звук дыхания Викира или его борьбы.
Из указательного пальца Лоубро хлестала кровь.
— ...
Викир выплюнул то, что попало ему в рот, прожевав это несколько раз.
Затем он улыбнулся тройняшкам, стоявшим перед ним.
— У меня будет болеть живот из-за пальца?
Видя, улыбающегося Викира с густой кровью на губах, лица тройняшек мгновенно побледнели
Вскоре Хайбро выпалил:
— Даже так мне совсем не страшно!
— Я не боюсь!
— А я боюсь!
Последнее замечание не совпало.
Когда Хайбро и Мидбро повернули головы, Лоубро поднял руку и заскулил.
— Он откусил мне палец!
Разговор тройняшек начал идти наперекосяк.
Детям Баскервилей знаком вид крови.
Однако история немного отличается, это ваша собственная кровь, разорванная плоть и сломанные кости.
Ребята, которые всегда двигались вместе в одном направлении, как трезубец, начали расходиться.
Старший Хайбро успокаивает младшего Лоубро.
— Успокойся, брат. Давайте пойдем в лазарет и попросим священника вернуть его на место.
— Давай сделаем это
— Э-э…Хорошо. Быстрее-быстрее.
Средний брат нес Младшего на руках.
Когда Хайбро быстро протянул руку и открыл дверь.
— Кто сказал, что вы можете идти?
Викир перекрыл им дорогу.
Выражение лица Хайбро было сильно искажено.
— Ты...
Конечно, искаженное выражение лица больше не разглаживалось.
Это потому, что кулак Викира влетел в него и сломал ему нос и зубы.
Хайбро лежал на полу, закрыв лицо руками.
*Взмах
Средний брат, который стоял там с ошеломленным выражением на лице, получил удара Викира с разворота в челюсть, который последовал немедленно.
— Аа-а-й...
— О-о-ой…
— У-у-у-у…
Все тройняшки кричат, стонут и всхлипывают разными звуками.
Викир тихо сел перед дверью и сказал.
— Вы будете травмированы на всю оставшуюся жизнь, если не получите должного лечения в ближайший час. Но я не думаю что у вас получится покинуть эту комнату сегодня
— …
— Вы всегда будете вспоминать мое имя когда ваши зубы, челюсть и пальцы будут болеть
Тройняшки в ужасе смотрели на Викира.
Жесткий нрав, который воспитывался в семье Баскервилей в течение последних девяти лет, никуда не делся... Но они все еще дети.
Викир усмехнулся.
Нет такого существа, которое не прислушалось бы к прохожему.
Если есть человек, который не слушает победителя, то он ничем не отличается от трупа.
Таков был взгляд Хьюго Баскервиля на воспитание детей, и это также кодекс поведения для всей семьи Баскервилей.
— Аа-а-аргх
Хайбро, старший из братьев, собрался с духом и с кинжалом в руке бросился на Викира.
Однако…
На кинжал Хайбро не пролилось ни капли крови, хотя он вонзился прямо в тело Викира.
— ...а?
На лице Хайбро застыло непонимающее выражение.
Грудь Викира, к которой прикоснулся кинжал, казалось почернела, но вскоре вернулась к нормальному цвету.
Защита реки Стикс.
Тело Викира достигло состояния полной неуязвимости для меча в возрасте всего 8 лет.
*удар
Звук был похож на тот, когда ранее вонзали кинжал, но результат был совершенно другим.
Хайбро сел, чувствуя, что все его оставшиеся зубы полностью сломаны.
Это произошло всего за два удара.
Были слышны стучащие звуки слез, насморка, выделения слюны, крови, пузырьков воздуха и зубов во рту.
Темная тень Бикира отбрасывается на тройняшек, которые дрожат, обхватив лица и подбородок руками.
*Дзынь
Перед трясущимися тройняшками был брошен кинжал.
Но никто об этом и не думал.
Инстинктивно все понимали, что, если они схватятся за это, их положение станет еще хуже.
Тройняшки стояли на коленях на полу, даже не поднимая голов, и с них капали только кровь, слезы, слюна и холодный пот.
Кажется, все трое намочили штаны от боли и страха.
В то время Викир сказал.
— Только один из вас может выбраться из этой комнаты живым.
Выражения лиц тройняшек внезапно изменились, когда они нашли луч надежды, поэтому они срочно спросили.
— Кто?
— Кто?
— Кто?
Ответ Викира на это был прост.
— С этого момента вы, ребята, должны решить это.
В тот же момент взгляды тройняшек сошлись на кинжале в центре.
Трезубец Баскервилей начал раскалываться изнутри.


    Псы Баскервилей (3)

    Джон Бэрримор.
Он дворецкий, который был верен семье Баскевилль на протяжении целых четырех поколений.
— Мой господин. Я представлю вам ежедневный отчет.
И перед Бэрримором, мужчиной средних лет.
Острая переносица, густая борода и холодные глаза.
Мастер меча, один из семи столпов национального спасения.
“Хьюго Ле Баскевилль”, самый известный фехтовальщик Баскевиллей, смотрел на Бэрримора с невыразительным лицом.
— Это первый отчет. О битве с "Домом Морга" в рубиновых шахтах горы Красного Тростника….
Семья Морг, известная своей магией, входит в число семи величайших семей наряду с Баскервилями.
У Баскервилей недавно возник территориальный спор с семьей Морг из-за рубиновых рудников на западе, которые незаметно граничили с владениями друг друга.
В конце концов, рот Хьюго открылся.
— У нас скоро будет возможность обсудить это. Морг в приоритете.
Хьюго сложил руки на груди.
Бэрримор продолжил отчитываться.
Хьюго выглядел в основном беззаботным, он слушал доклад без особого интереса.
Единственным ответом было время от времени хмуриться, выражая раздражение.
В это время.
Появилось сообщение, от которого Хьюго впервые изменил выражения лица.
— Господин Викир занял первое место на письменном экзамене.
Услышав слова Бэрримора, Хьюго нежно погладил свой подбородок.
Это была привычка Хьюго, когда он был доволен, Бэрримор знал это по опыту.
Хьюго редко запоминает имя ребенка в семье, поэтому выражение лица Бэрримор тоже просветлело.
Вскоре после этого Хьюго спросил.
— Дворецкий. Когда состоится практический тест для детей?
— Скоро. Это начнется через пять дней. Большинство рыцарей-хранителей замка Маленького клыка уже отправились в путешествие, чтобы подготовиться.
— Тогда замок детей, должно быть, был пуст.
При этих словах выражение лица Бэрримора слегка прояснилось.
— Несмотря на это, следующая новость, которую я хочу сообщить, касается замка Маленького клыка, господин.
— Что-то случилось?
— Это… Есть хорошие вещи и есть плохие.
— Начни с хороших.
Когда Хьюго проявил интерес, голос Бэрримора стал уверенней.
— Говорят, что было явление, когда в небе над замком Клыка взошли два солнца.
— Два солнца?
Услышав это, глаза Хьюго слегка расширились.
Баскервилям свойственно верить в суеверия.
— Это благоприятный знак?
— Во-первых, поскольку солнце взошло два раза, не так ли?  В семье также ходят слухи, что маленькое солнце родилось, чтобы помогать детям.
— Хм… Кто-то баловался с маной?
— В то время все, кто был достаточно опытен, чтобы устраивать подобные розыгрыши, были в поездке, чтобы подготовиться к практическим экзаменам для молодежи.
— Что ж, тогда это неплохой знак. Еще одно солнце.
Хьюго спокойно кивнул головой.
Изначально восход двух солнц, а именно Чэ Уна, считался благоприятным знаком.
«Когда появляются такие вещи, облака рассеиваются, в семье всегда происходят хорошие вещи. Я не знаю, что может случиться в детском замке».
Затем выражение лица Бэрримора омрачилось.
— Это… Еще кое-что произошло.
— Это и есть те плохие новости, о которых ты говорил? Расскажи мне.
Услышав слова Хьюго, Бэрримор продолжил свой доклад со спокойным выражением лица.
— Между молодежью произошла большая драка.
При этих словах выражение лица Хьюго полностью изменилось.
— Большая драка? Сколько погибло?
— Никто не умер, но все зубы мастера Хайбро были повреждены, челюстная кость мастера Мидбро была раздроблена, а указательный палец правой руки мастера Лоубро был ампутирован. Конечно, теперь все прошли лечение и восстановили свое первоначальное состояние.
— Тогда это небольшая ссора. Естественно, что братья и сестры растут, сражаясь друг с другом.
Хьюго, казалось, почувствовал облегчение и откинулся на спинку стула.
Затем он пробормотал, просматривая отчеты о тройняшках.
— Они же так близки друг с другом, они не могли бы поссориться друг с другом, верно?
— Вы правы. Конфликт произошел с другим молодым парнем.
— Они глупы. Если человек старше их, он определенно будет сильнее. Даже простые ублюдки будут судить, сильнее они или слабее, прежде чем нападать на вас.
Хьюго прищелкнул языком, и Бэрримор поправил его.
— Это… Парень, который сделал их такими, моложе.
— Что? Он младше? Так ты говоришь, что весь класс 8-летних набросился на них?
— Нет. Это только один.
При этих словах глаза Хьюго снова загорелись.
И в последующем отчете Бэрримора они пришли в еще большее возбуждение.
— Господин Викир, занявший 1-е место на письменном экзамене, о котором я упоминал ранее, был нарушителем.
***
Викир ван Баскевиль. В этом году исполняется 8 лет.
Он получил вызов от главы семьи и направился в семейную комнату, которая была скрыта в глубине особняка.
Когда он открыл дверь и вошел, он мог видеть высокий рост Хьюго Ле Баскевилля.
— Садись.
Несмотря на то, что он не излучал никакой особой ауры, импульс, исходящий от него, был сильным.
Викир двигался осторожно, чтобы не раскрыть ману, скрытую в его теле.
«Я уверен в сокрытии маны».
Воины, прошедшие через противостояние с демонами и долгую эпоху разрушения, были хорошо сведущи в сокрытии своей маны.
Способ полностью скрыть ману подобным образом был неизвестен прямо сейчас.
Это был не вопрос силы, это был вопрос мастерства.
Но даже это имеет некоторые пределы, и если у вас много маны, вы неизбежно выделитесь в глазах Хьюго.
«Рано или поздно мне придется найти способ показать себя».
Викир сел на маленький стул перед ним, думая о том о сем.
Хьюго открыл рот.
— Ты сильно вырос, пока я тебя не видел.
Услышав это, Викир был немного удивлен.
Голос Хьюго, который всегда был острый как клинок и казалось можно порезаться просто услышав его, сегодня был довольно обычным.
И сам диалог тоже был странным.
"Свиньи огромные, но почему они всегда выглядят такими маленькими и неряшливыми каждый раз, когда я их вижу?"
До возвращения Хьюго постоянно это говорил.
Наблюдая за ростом поголовья, он посмотрел на него взглядом нетерпеливого мясника, который не смог быстро его продать, но сегодня он посылает странно теплый взгляд.
Как будто он чего-то ожидал.
— Здравствуйте, Патриарх.
Викир приветствовал радостно, как ребенок.
Однако Хьюго, которого назвали "Патриарх", счел это странным.
— Патриарх? хорошо, допустим. Даже не глава семьи.
Он о чем-то задумался на некоторое время, затем сменил тему, как будто все разрешилось, и сказал:
— Я слышал, ты искалечил тройняшек из старшего класса, которым 9 лет.
— Я знаю, что впоследствии они получили должное лечение.
— Я не говорю о физических травмах. — Хьюго нахмурился. — Речь о душевных травмах.
— …
— С того дня я слышал, что они едят отдельно, спят отдельно и не общаются друг с другом. Они втроем отлично работали в команде, сдавая экзамен, но теперь они полностью развалились.
И это все? В те дни все трое боялись Викира.
«Собака, потерявшая свой боевой дух, становится бесполезной навсегда».
Викир не стал этого говорить.
Но он просто сделал другое смелое заявление.
— Тяжело и бесполезно носить сразу три посредственных разнокалиберных меча, верно? Скорее, лучше будет меч, выкованный мастером своего дела.
Глаза Хьюго расширились при этих словах.
— Это верно.
Он поглаживает подбородок и смотрит вниз на 8-летнего ребенка перед ним.
Если посмотреть на него, в уголках его рта щекочет.
— Но тебе не кажется, что было неправильно избивать своих братьев?
Услышав слова Хьюго, Викир недоверчиво переспросил.
— Неправильно? Почему я не прав?
— Что? Разве ты не посеял смуту между своими братьями?
На вопрос Хьюго Викир наклонил голову, как будто он вообще не мог понять.
— Почему это неправильно? Я же сильнее
— Что?
Викир вернул вопрос Хьюго, у которого было пустое выражение лица.
— Как сильный человек может сделать что-то не так?
Высокая самооценка. Мир, где слабость - это грех.
Разве это не было бы похоже на Баскервиль?
— …
Уголки рта Хьюго Ле Баскевиля начали подергиваться.
Он находил ситуацию перед собой милой.


    Псы Баскервилей(4)

    Викир хорошо знает характер Хьюго.
Ящерица.
Хладнокровный человек с такой холодной кровью, что его можно было бы принять за ящерицу.
Он был существом, которое интересовалось только будущим своей семьи и своими собственными действиями.
Он - человек, который думал обо всех, кроме себя, как об инструменте, особенно как об оружии.
Оружие в основном существует для того, чтобы причинять вред другим, и немыслимо, чтобы оружие само по себе проявляло милосердие или колебалось.
Также естественно, что чем больше у него будет оружия, тем лучше оно будет убивать.
Так что вполне возможно, что взгляд Хьюго, устремленный на Викира, постепенно окрасился удовлетворением.
— Ты думаешь, что ты невиновен?
— Да. Скорее всего, мои братья были неправы.
— Что они сделали не так?
— Они были слабы.
Мир, где слабость - это грех.
Разве это не Баскервиль?
Слова Викира были насквозь пронизаны этим основным семейным девизом Баскервилей.
Для льва не является грехом охотиться на оленя.
Сильные побеждают слабых - таков Закон природы, и настаивать на том, что это должно быть разделено на преступление и наказание, просто глупо.
Именно учение Хьюго стояло за наставниками, которые с детства вбивали это ему в голову.
— Старшие братья сначала издевались надо мной! Даже если я попытаюсь пожаловаться, это бесполезно.
Перед реинкарнацией Викир объяснил свою невиновность и грехи своих братьев, как обычно сделал бы нормальный ребенок, но Хьюго выразил только презрение.
...И эти глаза были такими же до последнего момента, когда он преклонил колени на гильотине на месте казни.
Между тем.
Хьюго Ле Баскервиль.
Он сложил руки вместе и прикрыл рот ладонью.
И он сказал тихим, сдавленным голосом.
— Твои братья были здесь до тебя.
— …
— Они простили тебя.
Викир даже не стал отвечать на это.
Можно сказать, что у него есть опыт долгого пребывания на стороне Хьюго.
Возможно, тройняшки не дали Хьюго ответа, который пришелся бы ему по душе, и вместо этого разозлили его.
— Я уверен, что он был очень напуган. И я уверен, что своим прощением, он просило меня как-нибудь изолировать его, говоря, что он получил незначительную травму.
Викир ответил бесстрастным голосом.
— Ничего страшного, если они напуганы.
— …
Хьюго на мгновение замолчал.
Наконец Хьюго издал слабый смешок.
— Хах. Верно.Твой отец тоже много работал, чтобы стать старшим сыном когда стал главой семьи.
Для Хьюго совершенно непривычно называть себя “отцом”.
Кстати, он пытался стать старшим сыном? Разве это возможно сделать просто усердно работая?
Викир, который некоторое время был в недоумении от услышанного, вскоре все понял.
Хьюго поднялся до положения главы семьи, убив всех своих старших братьев.
Верно. Я только слышал, что главой семьи становится старший сын, так что место старшего сына можно заполучить.
Это был момент, когда он снова осознал истинную природу Басквиллей.
Хьюго спросил снова.
— Несмотря ни на что, старшие братья первыми протянули руку помощи, чтобы простить тебя. Ты все еще не чувствуешь себя виноватым?
— …
Викир мгновение молча смотрел на Хьюго.
Теплые взгляд его отца, которых он никогда не видел в своей прошлой жизни.
Однако и без того соленое и холодное замороженное сердце никогда не растопить таким слабым теплом.
...Когда это было до возвращения?
Последняя дочь семьи, уничтоженной Баскервилями, однажды лично навестила Хьюго.
Спустя долгое время она стала монахиней и отслужила мессу, сказав: “Я прощаю тебя”.
И Хьюго, который слышал содержание мессы, сказал следующее
— Прощение – всего лишь предлог для слабаков, не имеющих сил для мести
За исключением почетных званий, реплики точно такие же, как у Хьюго в то время.
В одно мгновение глаза Хьюго расширились.
— Ха-ха-ха-ха
Звук смеха, такого громкого, что задрожали стекла, разнесся по всей комнате.
Хьюго откинулся на спинку стула с выражением величайшего удовлетворения на лице.
— Вот каким должен быть мой ребенок.
Это был первый раз, когда Викир видел, чтобы он до такой степени выражал свои эмоции по отношению к своему сыну.
На этом разговор с Хьюго закончился.
— Бэрримор.
Хьюго, который вызвал дворецкого, вернул своему лицу то стоическое выражение, которое было у него до этого.
Но тепло тлеющих углей все еще слышалось в его голосе.
— Дай Викиру ключ от продуктового склада.
Услышав это, глаза Бэрримора расширились.
Дети Баскервилей всегда едят одну и ту же пищу, пока им не исполнится 15 лет.
Вода и Хаггис.
Это тесто, приготовленное путем смешивания мяса и кишок всех видов животных и небольшого количества овощей. Он обладает исключительной теплотворной способностью и питательной ценностью, но при этом чрезвычайно безвкусный и соленый.
Еда подавалась в неограниченном количестве и была приготовлена очень эстетичным образом, но была безвкусной.
Таким образом, дети семьи Баскервиль были без ума от сладостей и шоколада, которые иногда дают, когда дети получают хорошие оценки.
Это система, которая вдохновляет детей по очень низкой цене, развивает чувство соперничества и в дальнейшем превращает их в замечательных членов Баскервиль.
Зная это, Хьюго спросил Викира.
— Есть какая-то закуска, которую ты хотел бы съесть?
Тогда Викир ответил с невинной улыбкой, типичной для 8-летнего ребенка.
— Шоколад!
Хьюго посмотрел на него и кивнул головой.
Вы, наверное, думаете: "У него даже миловидность подходит для его возраста".
Бэрримор также сердечно улыбнулся, как будто ребенок и есть ребенок.
Хьюго подозвал Бэрримора.
— Сходи в кладовку с продуктами и возьми столько шоколада, сколько захочешь. Но сильно не жадничай. Возьми столько сколько сможешь унести.
— Да, мой господин.
Бэрримор взял Викира за руку и направился к двери.
Когда они уходили.
Хьюго заговорил, повернувшись спиной к двери.
— Удачи тебе на промежуточной аттестации.
Это необычно - получать такое поощрение.
Но то, что последовало за этим, было еще более необычным.
— ...не проигрывай прямым потомкам.
При этих словах глаза Викира покраснели.
Как два солнца.
* * *
— Это здесь, молодой господин.
Бэрримор отвел Викира на кухню за пределами детского замка.
Несколько поваров последовали его примеру, вежливо поприветствовав его.
Хранилище продуктов глубоко под землей.
Холодный воздух, проникавший сквозь трещины в камнях, встречался с теплым воздухом снаружи, создавая легкий туман.
Бэрримор поднял руку, чтобы рассеять туман внутри склада.
Это всего лишь вопрос управления маной, но это не то, что заставляет вас чувствовать смущение, когда это делает старый дворецкий.
Викир вошел внутрь.
Ингредиенты, которые используются для приготовления еды членов семьи старше 15 лет, рыцарей-хранителей и других слуг, аккуратно разложены
— Конфеты и желе здесь, молодой господин. Если есть что-нибудь, что вы хотели бы приготовить отдельно, я попрошу шеф-поваров приготовить это.
В ответ на любезное приглашение Бэрримора Викир покачал головой.
— Просто шоколад.
При этих словах Бэрримор посмотрела на Викира сверху вниз слегка печальным взглядом.
«Сколько шоколада ты хочешь съесть?»
— Когда тебе будет больше 15, ты сможешь есть столько, сколько захочешь.
Это был искренний совет.
Повара в дальнем конце зала достали с полки лучшие шоколадные конфеты, не обращая внимания на дворецкого.
— Это лучший шоколад, который с удовольствием едят женщины-гурманы Дома Морг. На этот раз у нас тоже есть несколько банок. Говорят, что вкус становится более насыщенным, если добавить орехи с юга и мед с запада.
Но Викир покачал головой.
— Мне не нужно ничего обрабатывать.
— Да?
Бэрримор и повара выглядели озадаченными, Викир открыл рот.
— Мне нужны какао бобы. Сорт с очень сильным ароматом.
Услышав это, Бэрримор склонил голову набок.
Сырьем для производства шоколада являются какао бобы.
Однако необработанные какао бобы скорее горькие, чем сладкие.
Бэрримор, которая через некоторое время выслушала отчет шеф-поваров, сказал.
— Хм... Если нужен вид с сильным ароматом… тогда вот это. В прошлом глава семьи лично возглавлял сенаторов семьи, чтобы усмирить варваров на западном фронте территории и возделывать обширные джунгли в качестве сельскохозяйственных угодий. Говорят, что из одного зернышка ”Кровавой фасоли", местного фирменного блюда, можно приготовить 100 литров шоколада.
— Хорошо. принеси это.
— Сколько мне взять с собой?
— Сколько есть.
По команде Викира повара зашевелились.
Вскоре появился один из поваров с небольшим кожаным мешочком в руке.
Мешочек, едва вмещавший два кулака, был наполнен ярко-красными бобами.
На вид это больше, чем 100 зерен.
Это Кровавая фасоль. Один боб по ценности сравним со 100 литрами шоколада.
Викир попробовал пожевать фасоль.
*хруст
Реакция началась прямо во рту.
Он был достаточно терпким и горьким, чтобы покалывать весь язык.
Викир выплюнул горошины и удовлетворенно кивнул.
Бэрримор кивнул головой.
— Вы действительно любите шоколад.
Как бы то ни было, Хьюго сказал Викиру, чтобы тот взял столько еды, сколько он захочет, так что не было бы проблемой, даже если бы он взял все какао-бобы.
Однако этих какао-бобов было достаточно, чтобы приготовить 10 000 литров шоколада.
Бэрримор восхищался жадностью и мудростью 8-летнего ребенка.
Может быть, Викир будет объедаться своим любимым шоколадом всю оставшуюся жизнь.
«Молодой господин. Мне обработать это и принести в вашу комнату?»
...однако.
Викир дал ответ, который заставил всех задуматься.
— Обработка не требуется. Этого достаточно.
Очевидно, он не просил это, чтобы есть.


    Гончие из ада(1)

    Дети Баскервилей проходят оценивание дважды в год, промежуточное и итоговое, пока им не исполнится 15 лет.
Чтобы избавиться от клейма семьи берсерков, я стараюсь усложнять обычные занятия по гуманитарным наукам… Но причина, по которой их называют семьей берсеркеров, в первую очередь, заключается в том, что практический экзамен настолько труден, что может привести к смерти..
Это было не то, через что должны проходить маленькие дети, которым только что исполнилось 8 или 9 лет.
Дети Баскервилей получают строгое образование в раннем возрасте.
Начиная с момента появления способности на двух ногах, чтобы развить базовой физической силу необходимо постоянно бегать по широкому спортивному залу и крутым холмам.
Нельзя отдыхать или ложиться спать раньше установленного времени.
Рыцари-хранители становятся наставниками и тренируют их как сумасшедшие.
Во время перерывов они играют с резиновым ножом, а когда спят, то часто рядом с трупами монстров или их потомством.
Чтобы они привыкли к отвратительному виду своей добычи и ее дикой свирепости.
А с восьмилетнего возраста начинается настоящее обучение.
Блюда менялись.
В бульоне, приготовленном из вареных куриных костей, отбиваются и отвариваются различные виды рыбы, в которых много мяса, пока они не превратятся в кашу.
Потом этим набивают кишки и снова кипятят, чтобы удалить остатки жира.
Хаггис, который является обычным блюдом, едят именно на этом этапе.
Здесь его солят для хранения, а после долгого времени сильно высушивают и готовят вяленое мясо, которое является консервированным продуктом, который дети семьи Баскервилей всегда носят с собой.
Сегодня детей в возрасте 8 или 9 лет из семьи Баскервилей отправили в горы за пределами поместья с мешками вяленой говядины.
Красно-черная гора.
Это горная местность с суровой окружающей средой, где обитает всего несколько злобных видов монстров.
Молодых псов Баскервилей забрасывают сюда, и им приходится выживать около месяца.
Конечно, они живут только в пределах запретной зоны, а на границе запретной зоны находятся рыцари-хранители семьи, называемые "Гончими", чтобы держать уровень опасности под контролем.
Задачи детей, брошенных в незнакомой обстановке, заключаются в следующем:
– "Выживание".
– "Если возможно, охотьтесь на больших и сильных монстров".
Первоначальной задачей было просто "выжить", но нынешний глава, Хьюго Ле Баскервиль, сказал, что эта первоначальная задача слишком проста, и добавил еще одну задачу.
Иногда среди детей семьи Баскервилей попадались те, кто запирался в безопасных пещерах или туннелях и выживал, питаясь только вяленой говядиной.
Ребенок, который храбро сражался с монстрами и выжил, не должен получать ту же оценку, что и ребенок, который как трус отсиделся в пещере.
Это была идея Хьюго.
Если вам удалось выжить, то 10 баллов.
Если вам удалось выжить, не получив серьезных травм, то 30 очков.
50 очков, если уйдете от других детей и останетесь в живых.
70 очков, если вы поймаете монстра и выживете.
90 очков, если вам удалось выжить, не получив травм несмотря на то, что вы ушли от других детей или выжили, ловя монстров».
Здесь нет 100 баллов.
Воин умирает в тот момент, когда становится тщеславным.
Таковы были инструкции Хьюго.
Конечно, если вы умрете в любой ситуации, вы получите 0 очков.
Из всех смертей умереть как псина - это позор сам по себе.
Восьмилетний Викир прибыл сегодня сюда, на Красно-Черную гору.
Когда вы выходите из повозки, то видите кучи красноватой грязи.
Черные муравьи копошились на выжженном холме.
Сухой ветер дует сквозь сгоревшие старые деревья.
Все, что я вижу, — это темно-красный оттенок.
Рыцари-хранители заговорили.
— Вам были розданы значки. Как только вы покинете это место, вы сможете украсть значки друг у друга. Если вы украдете значок другого человека, вы получите дополнительные очки.
— Даже если вы охотитесь на монстров, вам начисляются бонусные очки. Однако баллы вычитаются, если вы получили смертельную травму. В случае смерти все очки теряются.
— Мы не рекомендуем выходить за пределы запретной зоны. Вы должны передвигаться только в пределах того пространства, которое мы патрулировали в течение последних нескольких дней. Это потому, что на горе Красно-черной горе все еще много неизвестных мест.
Рыцари-хранители объяснили другие сложные правила.
Но для Викира это просто раздражающее нытье.
«Давненько я здесь не был».
Он тоже часто бывал на горе Красно-Черной горе.
Это красно-черная гора, куда я часто заходил в детстве, будучи учеником, и выходил оттуда, а когда стал старше, был наставником.
Это было странное и пугающее место только тогда, когда я был экзаменуемым, но когда я пришел в качестве наставника…
«Это стало еще более страшным и незнакомым местом».
Потому что ему приходилось искать за пределами безопасной зоны.
Область, где выживают дети семьи Баскервилей, на самом деле больше похож на уютную колыбель.
Настоящая опасность находится за пределами границы, охраняемой наставниками, Рыцарями-хранителями.
[Запретная зона].
Если вы зайдете далеко за несколько горных хребтов за пределами хребта под названием ‘Колыбель’, там кишмя кишат могущественные монстры и варвары.
С тех пор как Баскервили объявили это место своей территорией, они неуклонно продвигались вперед по направлению к врагу и за пределы гор.
Это было также потому, что существовал приказ императора и полная поддержка.
Расширение территории семьи Баскервилей было расширением территории империи, и за это были гарантированы различные налоговые льготы и автономия военных объектов.
До регрессии Викир также провел очень долгое время здесь, в Красно-Черных горах, пройдя через это в качестве экзаменуемого, инструктора и гончей.
Так что обстановка здесь была очень знакомой.
Не говоря уже о том, что это было не в "Неоткрытой зоне" за хребтом и не в ‘Колыбели’.
...но. Большинство детей, по-видимому, чувствуют неизвестность и страх в окружающей среде, которую они видят впервые.
Сухие, осыпающиеся земляные утесы, резкий ветер, дующий из сгоревшего леса, сухой пепел, неприятные взгляды и крики, которые доносятся откуда-то издалека.
— Фу, это первый раз, когда я попадаю в такую плохую погоду.
— Здесь стало еще более пустынно, чем когда я приезжал в прошлом году.
— Вы хотите, чтобы я остался здесь на месяц?!
8-летние дети плакали.
9-летние дети притворялись безразличными, но выражение их лиц было нехорошим, возможно, из-за плохих воспоминаний о прошлом годе.
По сути, этот тест - битва между 8-летними детьми, которые хотят сохранить значок, и 9-летними, которые хотят его украсть.
Для сегодняшних 8-летних детей, которым в следующем году исполнится 9, этот опыт будет очень важен.
И в этой ситуации 8-летний Викир стоял неподвижно, ожидая звонка, который возвестит о начале его экзамена.
Неподалеку зловеще смеялись 9-летние дети, нацелившиеся на значок Викира.
— Это тот ублюдок? Он продержался 7 минут в реке Стикс.
— Имеет ли это смысл? Ну, ходят слухи, что он задушил двух ядовитых змей, когда был в колыбели.
— Ты говоришь, что это парень с идеальной оценкой на письменном экзамене? Давайте посмотрим, сможет ли он преуспеть в практическом экзамене.
Жужжащий звук со всех сторон.
Но есть одна странная вещь.
— …
— …
— …
Трое самых сильных и свирепых из класса девятилеток, Хайбро, Мидбро и Лоубро, почему-то молчат.
Остальные 9-летние просто наклонили головы, так как им всегда не терпелось преподать Викиру урок.
Вскоре некоторые из детей, которые обратили на это внимание, вышли вперед и начали ссориться с Викиром.
— Ты высокомерный ублюдок. Как только начнется практический экзамен, я забью тебя до смерти.
— Парень, который не так уж хорош, становится самодовольным.
— Ты будешь чувствовать себя здесь как в аду весь следующий месяц.
Затем Викир, наконец, ответил.
— Я не думаю, что я настолько велик.
Неожиданное смирение заставляет 9-летних детей выглядеть озадаченными.
Однако слова Викира вскоре заставили лица парней нахмуриться.
— Просто, вы ребята, слишком слабы.
Сразу после этого в него полетели новые ругательства и угрозы.
— Ты…ты…я здесь самый лучший!
— Приходи позже вечером к тому месту, где стоит старое дерево, сукин ты сын!
— Прочь с дороги! Я изобью этого ублюдка! Даже если он умрет, я не остановлюсь!
Детей Баскервилей легко втягиваются даже в незначительные провокации.
Щенки-однодневки, которые даже не видели смерти, обнажали свои еще не созревшие клыки.
Как старый пес, прошедший через все смертельные битвы, он даже не улыбнулся.
Прямо сейчас.
*Динь-динь
Павлов ван Баскервиль, рыцарь-хранитель и наставник, отвечающий за молодых псов, позвонил в колокольчик.
Практический экзамен начался.


    Гончие из ада(2)

    В Баскервиль практические тесты проводятся часто, по нескольку раз в день.
Большинство братьев сражаются друг с другом, чтобы определить превосходство в силе, но чаще всего начало боя объявляется именно под этим предлогом.
*Динь-динь
Молодые гончие Баскервилей, которые нервничали в незнакомой обстановке, сразу же пришли в себя от знакомого звука колокольчика.
И, как стало известно за это время, это был инстинкт.
Юный Баскервиль из девятилетнего класса быстр пробежал через пустырь.
Он был тем парнем, который в прошлом году немало выиграл, заняв выгодную местность первым.
Но он был достаточно умен, чтобы запомнить события прошлого года, но не подумал о том, что за ним наблюдают.
Сообразительные 8-летние дети погнались за ним.
Они не знали, что это было, но они планировали помешать ему делать то, что он хотел.
Более умные дети притворялись, что они что-то знают.
Заманивали других в опасные ямы или болота, и сразу избавляйтесь от слабых.
Тройняшки, Хайбро, Мидбро и Лоубро были одними из таких хитрых ребят.
— Иди туда.
— Не указывай мне, что делать.
— Я говорю тебе, потому что ты ни хрена не можешь сделать сам.
9-летние дети, которые уже подтверждают свою известность. Кстати, эти ребята использовали аналогичные методы в прошлом году, чтобы устранить многих старшеклассников.
Через несколько часов после звонка один за другим начали появляться выбывшие.
От шока и обморока, от скатывания с крутого склона или от падения в болото, от удара ножом или пореза.
Причины были разными, но первопричина была одна.
Это было от рук других братьев.
По всему лесу были слышны звуки столкновения металлических предметов.
Как только начались соревнования, дети Баскервилей стали сражаться друг с другом на выданных им тупых мечах.
Тупой нож, чтобы его нельзя было использовать для убийства.
Убийство противников на этом турнире не поощряется.
Это не запрещено, но в то же время не рекомендуется.
Если вы кого-то убиваете, очки вычитаются… Диапазон оценок был довольно велик, поэтому дети делали все возможное, чтобы по возможности не убивать другого человека "своими руками".
Конечно, не имеет значения, достаточно ли хороши ваши навыки, чтобы сделать вычет, и набрали ли вы достаточно очков, или вы можете убить своего противника достаточно тайно, чтобы наблюдающие не заметили этого.
Что ж, несмотря на то что рыцари-хранители, которые выступают в роли собак-поводырей, держат ухо востро 24 часа в сутки, таинственные смерти и несчастные случаи часто происходят во время практического экзамена, так что эта возможность может быть использована для устранения соперника или парня, которого вы ненавидели.
...но.
В этом жестоком соревновании не было Викира.
Викир вел себя так, словно с самого начала не был заинтересован в выигрыше.
Все, что он сделал, как только прозвенел звонок, это быстро выехал из резервации и поселился на пустыре за границей, граничащей с морской зоной.
«Это было где-то здесь?»
Викир вспоминал о своих студенческих годах до возвращения и о своих днях в качестве инструктора.
Если вы пойдете прямо в эту сторону, то увидите пустошь, которая находится непосредственно внутри пограничной зоны.
Там росло старое засохшее дерево, но корни, уходящие глубоко в землю, были мягкими и гнилыми, так что вся земля мягкая.
Вскоре Викир нашел место, к которому стремился.
В отличие от других мест, почва здесь абсолютно красная.
Викир сломал ветку и начал копать и ковырять землю.
Пока другие братья сражались на расстоянии, выигрывая и теряя очки, Викир молча копал землю.
Собаки-поводыри продолжали наблюдать за Викиром, прячась в укромном месте.
Однако даже спустя несколько дней, Викир все еще копал яму.
— Похоже, он просто прячется здесь, чтобы убить время.
— Это немного разочаровывает?.
— Нет необходимости продолжать наблюдение.
Поскольку Викир выделялся с детства. Рыцари-хранители возлагали на него большие надежды, но это выглядело довольно разочаровывающим.
Потому что копать и прятаться в ямах было типичным поведением трусов и детей низкого ранга.
В конце концов, рыцари-хранители, которые не могли на это смотреть, один за другим начали бросать наблюдение.
...но.
Никто по-прежнему не обращал внимания на драки между детьми.
Насколько глубокую яму роет Викир, которому всего 8 лет, и что он в ней делает.
* * *
«Это место все еще похоже на колыбель».
Викир.
Он сидел на дне ямы и хорошо проводил время.
Красно-Черная гора, к которой я вернулся, была таким комфортным и уютным местом.
Снаружи вместо него на страже стояли рыцари-хранители, а конкуренты не приходят на эти окраины.
Когда ему хотелось пить, он собирал росу, которая образовывалась за ночь на большом листе, висевшем в яме, а если он был голоден, он ловил проходящих мимо змею или крота и поджаривал их.
Скорее всего, они были намного вкуснее, чем та еда, которую подают на школьный обед.
Даже кровать, которую он сам сделал, была лучше.
Кровати для детей были сделаны из шкур монстров или шипов, поэтому они были очень твердыми и шершавыми.
Однако яма здесь теперь покрыта хорошо высушенной соломой и золой, оставшейся от сжигания опилок, поэтому здесь очень тепло и уютно.
Викир на мгновение закрыл глаза, поджаривая крысу, которую поймал прошлой ночью.
__________________
Уровень опасности: F
Размер: 50 см
Ареал обитания: все континенты
– Крыса, пораженная демонической энергией.
– Взрослая особь обладает интеллектом и размерами небольшой собаки, поэтому он вызывает отвращение у женщин и девочек.
– После очистки он становится на удивление съедобным, если вы хорошо приготовите его на огне или отварите в воде.
__________________
Когда дело доходит до информации о монстрах, независимо от того, насколько они слабы, Викир четко запомнил их все.
Это было благодаря энциклопедии монстров, которая была у него перед реинкарнацией.
Конечно, Викир был не единственным, кто выучил наизусть все книги о монстрах в мире, прежде чем вернуться.
В Эпоху Разрушения каждый был охотником.
«Но теперь я единственный оставшийся в живых охотник».
Может быть, эта ситуация ближе к собакам, чем к охотникам.
Но это сделало бы охотника только еще более несчастным.
«Что может быть более ироничным, чем охотник, который умирает от укуса своей собаки в шею?»
Внезапно я вспоминаю разговор, который у меня был с Хьюго перед возвращением.
Это произошло незадолго до казни.
— Когда вы дрессируете собаку, вы должны быть готовы рискнуть. Обычно двое из трех умирают. Ты думаешь, это бессердечно?
— Нет.
— Конечно, нет. Потому что владелец также тренируется с готовностью умереть от укуса собаки. Владельцы всегда должны проходить обучение. Никогда не знаешь, когда умрешь от укуса “слепых” зубов.
Это был факт, о котором знал сам Хьюго.
Может быть, именно поэтому Хьюго не доверял никому в этом мире, даже самому себе.
— …
Викир тряхнул головой, чтобы привести в порядок свои мысли.
Затем он достал один боб из мешочка, висевшего у него на поясе.
Кровавая фасоль. Темно-красный боб с огромной концентрацией какао.
Викир бросил боб в огонь.
Из жирного крысиного мяса удаляются вонючие и другие запахи и заменяются слабым ароматом какао.
«Какао-бобы, особенно кровавая фасоль, лучше всего устраняют неприятный запах!»
Этому рецепту он научился у бывшего сержанта из его взвода, когда его призвали на войну с демонами.
«Походы заставляют меня много думать о прошлом».
Викир огляделся по сторонам.
Все глаза, которые наблюдали за ним, теперь исчезли.
Возможно, собаки-поводыри, которым его поведение показалось неинтересным, ушли в другое место.
...Если так, то сейчас самое время.
Викир потянулся к куче дров.
Затем он достал из-за пояса кинжал и начал точить деревяшки.
Деревянное копье.
Викир начал расставлять эти заостренные деревянные копья вверх ногами по всему дну ямы.
Копья стояли так, как будто хотели пронзить небо.
Десятки или сотни из них вбиты на дне ямы.
Как нижняя челюсть зверя с клыками.
Даже сам Викир не задумывался о том, во что могут впиться эти зубы.
За границей между Красно-Черными горами, в Запретной зоне, обитают монстры, которые настолько велики и могущественны, что люди в этом мире даже представить себе не могли.
...Ну, большинство из них были знакомы Викиру, прошедшему через эпоху разрушения.
Викир обнаружил, что оставшиеся деревяшки не подходят ни для копья, ни для поддержания костра.
Викир вылез из ямы, чтобы принести дров.
Пристальный взгляд рыцарей-хранителей также исчез, так что теперь вы можете пройти дальше и рубить деревья.
Вскоре Викир пересек границу с помощью тайной силы и вошел на неизведанную территорию.
* * *
Море почерневших деревьев невероятно густое.
Стволы и корни, которые растут горизонтально и вертикально, превратили весь лес в огромный лабиринт.
Если вы посмотрите на темные пещеры, пробивающиеся сквозь корни деревьев, сожженных лесным пожаром, вы можете усомниться в том, что это проходы, ведущие в ад.
Любая нормальный молодой пес Баскервилей избегал бы этого мрачного места, но Викир предпочел войти туда на своих двоих.
«Давай посмотрим. Я полагаю, это была суровая среда обитания?»
Викир долго бродил по лесу.
Когда он был инструктором и разведчиком, он часто бродил по этому месту, поэтому его взгляд был ясным, как будто он находился у себя дома.
однако...
Викир кое-что нашел.
*Шипение
Это звук тлеющих углей в золе.
Пройдя по запаху чего-то горелого, он наконец нашел то, что искал.
Это была куча дерьма.
В почерневшей куче экскрементов горит еще не потушенный костер.
Насколько Викиру известно, есть только один монстр, испражняющийся этим.
Он поднял голову и прошел немного дальше между деревьями, и вскоре увидел владельца экскрементов.
Крупное тело, острые зубы, когти и два глаза, которые светились желтым.
__________________
Класс опасности: B+
Размер: 3 м
Ареал обитания: 2-й хребет Красно-Черных гор
- Также известен как "пес, который гонит в ад”.
- Это существо, приносит ужасные бедствия тем, с кем сталкивается, один укус приводит к неминуемой гибели.
- Сернистый огонь, извергающийся из его глаз и пасти, принесен из тлеющих углей глубин полярного ада и не гаснет до тех пор, пока жизнь, используемая в качестве дров, полностью не выгорит.
__________________
Даже в энциклопедии было не так много информации об этом опасном монстре.
Тем не менее, Викир столкнулся с немалым количеством монстров такого типа в эпоху разрушения.
— Наконец-то я нашел тебя.
Причина, по которой я приехал в Красно-Черные горы, это встретиться с этими ребятами.
Викир быстро обернулся.
Как только Адская гончая увидела Викира, он бросился на него.
*Архг-аргх
Рев гончей, следующей по пятам.
Как только он уклонился, то бросился туда, где только что пробежала адская гончая.
Адская гончая сделала еще несколько шагов прежде чем остановиться.
«Как и ожидалось, ты идиот, который знает только как бежать по прямой».
Большинство существ, выбравшихся из ада, не могут ничего делать, кроме как двигаться прямо.
Даже элитные монстры, такие как Адская гончая, проявляют слабость при таком внезапном прорыве.
Гр-р-р-р.
Адская гончая развернулась и бросилась в погоню.
Викир подготовил следующий шаг.
Вода, полученная путем сбора росы, была разбрызгана и образовала длинную линию на полу
...вздрогнул!
Адская гончая внезапно остановилась с той же скоростью, с какой бежал.
Этот вид монстров обычно не может пересекать воду, даже мелководье
Поскольку этот монстр не умеет ничего, кроме как бегать по прямой, ему пришлось останавливаться перед разбросанными по земле пятнами воды и обходить их.
Это факт, известный всем охотникам, пережившим эпоху разрушений, но это привычка, которая не очень хорошо известна в этом мире из-за отсутствия исследований.
«Ну, это неизбежно выяснится позже, когда откроются Врата Пандемониума и Адские гончие заполонят весь континент».
Викир повернулся лицом к монстру.
Хотя скорость Адской гончей, бегущей обратно от водного препятствия, уменьшилась, но она по-прежнему ужасает.
Адский гончая - это монстр, с которым даже рыцарям среднего уровня и выше нелегко справиться один на один.
Даже до реинкарнации, это был настолько сильный монстр, что Викир смог поймать его только когда ему было 18 лет.
Но…
Викир прошел весь этот путь, не приняв никаких мер.
«Монстры собачьего типа всегда открывают пасть, когда бегут».
Подобно опытному охотнику, пережившему эпоху разрушений, он достал секретное оружие, подготовленное для этой ситуации.
Самое эффективное оружие для поимки собачьих монстров.
*тук-тук
Звук, с которым бобы ударяются друг о друга в моих руках.
Какао-бобы “Кровавая фасоль”.
Это был шоколад.


    Гончие из ада(3)

    Викир вспомнил прошлое.
Это было всего несколько дней назад.
Когда Хьюго Баскервилль дал награду за первое место в письменном экзамене.
— Есть какая-то закуска, которую ты хотел бы съесть?
— Шоколад!
— Сходи в продуктовый склад и возьми столько шоколада, сколько захочешь. Но сильно не жадничай. Возьми столько сколько сможешь унести.
В то время Викиру был передан ключ от продовольственного склада.
В подвале, следуя за Бэрримором, Викир раздобыл мешочек какао бобов.
— В прошлом глава семьи лично возглавлял сенаторов семьи, чтобы усмирить варваров на западном фронте территории и возделывать обширные джунгли в качестве сельскохозяйственных угодий. Говорят, что из одного зернышка ”Кровавой фасоли", местного фирменного блюда, можно приготовить 100 литров шоколада.
Кровавая фасоль. Волшебные бобы, которые могут похвастаться таким насыщенным вкусом, что из одного боба можно приготовить 100 литров шоколада.
***
Викир достал единственную окровавленную фасолину из мешка, который носил на поясе.
И он посмотрел на адского пса, который двигался очень медленно, пока огибал воду, и теперь мчался к нему.
То, как он несся к нему с широко раскрытой пастью, как будто так и просил, чтобы ему что-то бросили в рот.
В глазах Викира это выглядело именно так.
*щелчок!
Викир запустил фасолиной в пасть адской гончей.
И эффект был незамедлительным.
*вопль!
Адская гончая проглотила что-то, что залетело ей в пасть.
Гончая начала шататься.
*Кха-кха-буэ
У него изо рта пошла пена, и потекла липкая слизистая рвота.
Он начал биться в конвульсиях.
Сердцебиение участилось, как будто сердце собиралось разорваться, и из глаз потекла кровь.
«Как и ожидалось».
Викир кивнул головой.
Это был факт, известный всем охотникам, прошедшим через эпоху разрушения.
Собачьи монстры слабы против шоколада
Вещества, подобные шоколадным зернам, как яд для собак.
Даже если это был адский гончая, эффект был тот же.
«Посмотрим... Рвота слизью, затрудненное дыхание, недержание мочи, диарея, повышенная температура тела, учащенное сердцебиение, потеря аппетита, конвульсии, припадки, сильное возбуждение…А затем смерть?»
Викир схватил тупой короткий меч.
Затем он пошел за адской гончей, когда та, пошатываясь, удалилась в глубь леса.
«Нужно сначала нанести удар в живот и сердце, а потом в печень».
Однако желудок, сердце и печень адской гончей были защищены ребрами, которые тверже стали.
И Викир не мог протиснуться через промежутки между ними с тупым коротким мечом, который у него был сейчас.
В таком случае лучше всего выбирать место, которое немного выходит за пределы ребер и все еще ослаблено шоколадом.
«Ответ здесь».
Нижняя часть живота, которую не могут прикрыть ребра адской гончей, и почки, которые перегружены токсином из шоколада.
Викир обнажил свой короткий меч и сильно ударил им.
Его лезвие было тупым, поэтому он не мог разрезать или проникнуть внутрь, но этого было достаточно, чтобы повредить мышцы и почки под ними.
*Бдыщ!
Чем сильнее удар по почкам, тем слабее почки и тем сильнее токсины.
Адский пес свалился на пол, глотая горячие экскременты, оставшиеся после пожара, и вскоре вытащил свой метровой длины язык.
Викир прервал последний вздох адского пса, который стал непреодолимым.
Адские псы - это монстры семейства собачьих, и в то же время они являются исчадиями ада, которые бродят повсюду с адским пламенем, проглоченным в их желудках.
Если вы не убьете его, вы не будете знать, когда он снова станет угрозой, подобно тлеющему угольку, возрождающемуся из пепла.
«Мне придется позаботиться об этом».
Викир поднял свой короткий меч и полностью погасил последнюю искру жизни адского пса.
*Бам-Бам-Бдыщ
С его тупым коротким мечом не было другого выхода, кроме как победить его.
Однако...
Произошла невероятная вещь.
Когда адский пес умер, неосязаемая аура вырвалась из его трупа и поселилась в теле Викира.
То, что многие люди называют “опытом”, “силой” или “кармой”.
Когда эта таинственная и магическая энергия, получаемая при убийстве монстров, накапливается в теле, это приводит к укреплению организма.
Викир в одиночку победил высокоуровневого монстра, которого дети его возраста не могли себе представить, и в результате его тело стало еще более сильным.
В дополнение к благословению реки Стикс был добавлен опыт, полученный за убийство адской гончей.
Тело Викира теперь невосприимчиво к любому количеству яда, магии или другой физической силы.
«Хм... Мои кости стали толще? Кажется, я также стал выше».
Короткий меч в моей руке стал намного легче, чем раньше.
Поскольку вес меча не мог внезапно уменьшиться, следует сказать, что сила Викира увеличилась.
*взмахи меча
Ни один другой 8-9-летний ребенок не могут делать такое одной рукой, им трудно это делать даже двумя руками.
Однако ему еще предстоит пройти долгий путь, прежде чем он восстановит свою былую силу.
«В таком темпе я смогу восстановить все свои силы до церемонии совершеннолетия».
Викиру сейчас всего 8 лет. Уровень – продвинутый Эксперт.
Другой Баскервиль достигнет его только после церемонии совершеннолетия.
По прошествии следующих семи лет он был более чем уверен, что сможет вернуть силу своей прошлой жизни.
«Сейчас, если я получу первое место на практическом экзамен, меня ждет награда».
Викир посмотрел на труп адского пса с удовлетворенным выражением лица.
Если труп этого монстра, который все еще горячий, будет доставлен в семью, само собой разумеется, что он займет первое место на практическом экзамен.
Выход за пределы пограничной зоны может быть небольшой проблемой, но это упрек ответственным рыцарям-хранителям и скорее похвала с точки зрения испытуемого.
8-летний ребенок вышел за пределы пограничной зоны, с которой борются даже рыцари-хранители, и отправился в запретную зону, чтобы поймать опасного монстра класса B+, и все это в одиночку!
Он уже мог представить выражение лица Хьюго.
Викир схватил адского пса за хвост и начал тащить его от сюда.
Труп монстра подвержен гравитации и законам, отличным от человеческого мира, потому что его душа удерживается в царстве демонов.
Из-за этого труп Адского Пса был намного тяжелее, чем казался, но сила Викира отличалась от силы обычного 8-летнего ребенка, так что это не имело значения.
Викир продолжал двигаться вперед.
Это был нелегкий путь назад.
Теперь вернемся и передадим труп Адской гончей рыцарям-хранителям.
И когда он подумал о награде, на губах Викира появилась улыбка.
Викира ждала огромная награда, о которой он никогда бы не осмелился мечтать в прошлой жизни, сокровище, реальной ценности которого в наши дни никто даже не знает.
Тем временем...
Викир перестал оглядываться по сторонам.
*Гррррр…
Рык, который был слышен из глубины леса позади него.
Вой, исходящий из глубины горла, становится все ближе.
— Упс…
Викир на мгновение отпустил труп адского пса.
Я забыл.
Адские гончие - это монстры, которые живут стаями.
Однако.
В тьме моря деревьев начали гореть желтые и красные серные огни.
Одиннадцать адских гончих пришли и окружили Викира.
Однако…
— …
Викир просто ухмыльнулся, ничуть не смутившись.
Скорее, адские гончие, столкнувшиеся с этой улыбкой, просто низко съежились и зарычали, как будто они были встревожены.
Осознают ли они опасность?
Похоже, что даже те, кто прошел через эпоху разрушения и прошел через очередной раунд реинкарнации, не смогли смыть запах крови, который глубоко въелся в их души.
Так же, как Кровавая Мамба, ядовитая змея, которая застыла при виде Викира в колыбели, похоже, что Адские гончие Красно-Черной горы не осмелились действовать небрежно перед Викиром.
Вскоре Викир открыл рот.
— Давайте, ребята. Осталось еще много бобов.
Кровавые бобы гремят на талии.
Учитывая тело, которое стало сильнее после поимки одной адской гончей. Он не мог даже представить насколько вырастет, когда убьет собравшихся здесь адских гончих.
Когда Викир и адские псы были в таком напряженном противостоянии.
*Скулеж
Свирепые адские гончие внезапно поджали хвосты между промежностями и начали отступать.
— …
Викир был немного удивлен.
Адский гончая, которая однажды обнажила зубы, никогда не покажет спину.
Но теперь они в страхе убегали.
Какими бы отвратительными ни были намерения Викира совершить убийство, у него все еще было тело 8-летнего ребенка, так что этого было недостаточно, чтобы справиться со всеми ними.
Что тогда?
Какие внешние факторы могли заставить их сбежать, поджав хвосты?
В конце концов, Викир вскоре узнал, что это было.
*Гр-р-р-р-р…
Звук кипящей слюны и серы.
Владелец этого рычания, который напугал всех адских псов.
Шесть глаз, горящих в темноте.
Три головы высовываются из темноты.
«Здесь жило что-то подобное?»
Монстр первого класса, который заставляет удивляться даже Викира.
____________
Уровень риска: A+
Размер: 7 м
Ареал обитания: 7-й хребет Красно-Черных гор
- Он же “Сторожевой пес ада”.
- Его не интересуют призраки, которые отправились в ад, но, если кто-то попытается оттуда сбежать, цербер тут же разорвет их на куски.
- Он обитает в глубинах преисподней, куда направляются все злые призраки, и доводит их до потусторонних монстров.
____________
Появился трехглавый пес, символизирующий сам ад.


    Гончие из ада(4)

    Неприятный скрежет, который можно услышать, когда металлические части трутся друг о друга.
____________
Уровень риска: A+
Размер: 7 м
Ареал обитания: 7-й хребет Красно-Черных гор
– Он же “Сторожевой пес ада”.
– Его не интересуют призраки, которые отправились в ад, но, если кто-то попытается оттуда сбежать, цербер тут же разорвет их на куски.
– Он обитает в глубинах преисподней, куда направляются все злые призраки, и доводит их до потусторонних монстров.
____________
Даже для такого опытного охотника как Викир это был высококлассный монстр, которого он видел только один раз издалека, прежде чем регрессировать.
Однажды врата в мир демонов внезапно открылись, и демоны хлынули отовсюду.
В день, который возвестил о начале великого бедствия, воины, отобранные из семи семей. Цербер убил более сотни таких людей, когда свирепствовал на передовой.
Поскольку это было начало войны, когда все были неуклюжи, ущерб был еще более серьезным.
Ущерб вышел бы из-под контроля, если бы не самая молодая глава Дома Морг, вдовствующая императрица Морг Камю.
И теперь тот самый Цербер предстал перед глазами Викира.
— ...
Даже перед лицом этого могучего монстра, который мог быть сравним с сотней адских гончих, Викир оставался спокойным.
«Видимо, Цербер уже перешел границу? Почему парень, который живет на седьмом хребте, проделал весь этот путь сюда?»
Как говорят, областью, где Цербер был впервые обнаружен, было высокогорье Красно-Черных гор.
Но сейчас Цербер спустился к подножью первой части хребта.
«Я не знаю, что привело его сюда...»
Это была довольно неловкая ситуация для Викира.
«У меня нет выбора».
Викир решил задействовать все свои скрытые карты.
Сейчас не время, чтобы скрывать свои навыки.
К счастью, я только недавно пересек границу, так что еще не чувствовал на себе чужих взглядов.
Здесь даже нет молодых рыцарей-хранителей, поэтому сражаться можно, не скрывая свои навыки.
...Вспышка!
Викир достал свой короткий меч и направил в него ману.
На кончике его меча разливается газообразная аура, которую могут создать только те, кто достиг продвинутого уровня эксперта по мечу.
____________
Эксперт меча начального уровня = Маг 1-го круга
Эксперт меча среднего уровня = Маг 2-го круга
Эксперт меча высокого уровня = Маг 3-го круга
Выпускник начального уровня = Маг 4-го круга
Выпускник среднего уровня = Маг 5-го круга
Выпускник высокого уровня = Маг 6-го круга
Мастер меча = Маг 7-го круга
____________
Это основная формула владения мечом
То, что горит на кончике меча 8-летнего Викира, представляет собой плотную газообразную ауру, которая, кажется, в любой момент может превратиться в жидкость.
Это символ продвинутого эксперта, что соответствует пику 3-го круга с точки зрения магов.
До того, как он регрессировал, он достиг этого к 20 годам.
Викир выпустил свою ману и быстро направил ее рукой.
Короткий меч движется, рисуя в воздухе странные линии.
Траектория, имеющая форму острого зуба, выглядела так, как будто в воздухе были вызваны три зуба.
3-я техника Баскервиллей. Фехтовальное искусство, при котором мечом создаются три клыка и направлены в шею противника.
Викир в своей предыдущей жизни освоил формулу Баскервилей вплоть до 4-й техники и был способен создать четыре зуба.
Вдобавок ко всему, у него были даже мана и аура Выпускника высокого уровня, так что если сравнивать тогда и сейчас, то уровень убогий.
Но у Викира есть другое оружие.
Его маленькое тело и быстрая подвижность, а также его тело, закаленное благословением реки Стикс.
Плюсы очевидны, и минусы очевидны.
Викир взмахнул мечом и создал три клыка.
Руки ребенка были маленькими и коротковатыми, поэтому он не смог создать “четвертый клык”, который был освоен в его предыдущей жизни, но, тем не менее, газовая аура и три клыка, явно выступающие из кончика его меча, были способны хорошо блокировать когти Цербера.
— …?
Викир почувствовал что-то странное.
Цербер, который был слишком устрашающим даже с силой до регрессии, но возможно ли быть его противником с телом ребенка, который сильно уступает в силе того времени?
Это означает, что что-то не так с Цербером.
Действительно...
— ...!
Острый взгляд Викира кое-что уловил.
Если внимательно посмотреть на внутреннюю сторону бока Цербера, то можно заметить вмятину.
Его движения были немного неестественны, поэтому стало понятно, что у него сломано несколько ребер.
Даже в том месте, где мех был оторван, были вырезаны четкие следы наконечника стрел.
«Кто-то пытался его поймать?»
Викир недоверчиво рассмеялся.
Если подумать, варвары живут по другую сторону Красно-Черных гор.
Тем временем варварские племена, которых оттеснили железнокровный фехтовальщик Баскервиль и престижный маг Дома Морг.
Если он был загнан в это место варварами, то, похоже, положение Цербера не очень хорошее.
*Цап! Вшух!
Викир собрал рассеянную как газ ауру и продолжил блокировать когти и зубы Цербера.
Каждый раз, когда сталкивались меч и зубы, раздавался звук столкновения железа и бронзы, и летели искры.
*Аргх! Цап! Цап!
Цербер пытается укусить Викира, двигая своими тремя головами, но каждый раз терпел неудачу.
«Я вроде как привык драться с тройняшками».
Не то чтобы это было не так... это правда, что тактика тройняшек Хайбро, Мидбро, Лоубро и тактика Трезубца были вдохновлены стилем боя Цербера.
Я привык к этому, потому что тройняшки ужасно издевались надо мной во время многочисленных аттестаций в моей прошлой жизни.
Большинство из многочисленных аномальных схем атак были ему знакомы.
Тройняшки в прошлой жизни были опытными и сообразительными, поэтому они изучили схемы атак Цербера, как будто родились с ними, и Викир вспоминает о тех днях, имея дело с Цербером.
*Банг!
Первая техника Баскервилей, острый клык отскакивают от зубов Цербера.
*Дзынь!
Вторая техника Баскервилей, половина второго зуба застряла в шее Цербера.
*Стук!
Третья техника Баскервилей, третий зуб попадает во второй, вонзая его еще глубже в шею Цербера.
Исполнение техник Викиром было похоже на привычный стиль Баскервилей, но немного отличалось.
Фехтовальщики, прошедшие через эпоху разрушения, обладают тем, чего не смогли скопировать фехтовальщики предыдущей эпохи.
Существующие теории владения мечом мирной эпохи были полностью переосмыслены в эпоху разрушения, и все лишние движения были сведены к минимуму.
Меч, который движется только для того, чтобы убить своего противника.
Здесь был добавлен невероятный практический опыт.
Если провести аналогию, то искусство владения мечом в обычном мире похоже на говядину с хорошей мраморностью, искусство владения мечом в семье Баскервилей - на жесткую куриную грудку, а нынешнее искусство владения мечом Викира похоже на вяленую говядину.
Конечная суть – это намерение убить другого человека.
Меч Викира обладает четким чувством цели.
*удар!
Короткий меч ударил Цербера в бок.
Газообразная аура взорвалась, и Цербер издал крик.
Однако Цербер, сторожевой пес ада, не падет от атаки такого уровня.
Викир вонзил свой коготь в открытую часть тела чуть ниже траектории, которую прочертил короткий меч.
*удар!
Поскольку я забрал кости своего противника, то, вполне нормально, пожертвовать собственной плотью.
Спина Викира хрустнула.
но. Удивительно, что его тело, которое было почти замариновано в реке Стикс, выдержало когти Цербера.
«Но второго раза я не переживу».
Викир нахмурился.
Внутренности не пострадали, но несколько его ребер, определенно, были сломаны.
Кроме того, что еще хуже.
*тресь!
Короткий меч, который не мог противостоять ауре Викира, в конце концов сломался.
«Это...».
Это сложно. Но опытный охотник всегда находит наилучший путь даже при таких обстоятельствах.
«Серия из 36 строк».
Тридцать шесть стратегий, разработанных главой семьи Левиафан, который является самым сведущим в искусстве войны среди 7 семей.
Среди них 36-м является обстоятельство Сангчхек (Действовать наилучшим образом).
Викир быстро развернулся и изо всех сил ударил ногой по земле.
Затем Цербер, одержавший победу, погнался за Викиром.
Если бы не огромные раны, вырезанные на боку цербера, то он бы поймал его мгновенно.
Викир избежал худшего, глубоко благодарный безымянному дикому племени за горами.
Уже стала видна граница безопасной зоны, которую пересек Викир ранее.
К сожалению или к счастью, поблизости не было собак-поводырей.
Викир перепрыгнул через колючую проволоку, обозначающую границу, и побежал.
Цербер сломал колючую проволоку и кол, прямо у него на глазах, и разбил их, затем бросился тремя своими головами в спину Викира.
*Цап! Клац!
Что может быть могущественнее гончей, преследующей свою добычу?
Цербер торжествующе открывает рот.
Расстояние теперь сократилось и цель была прямо перед носом. Скоро он сможет жевать плоть и разгрызать кости своей жертвы.
*хруст!
Если бы только не пол, который внезапно провалился.
Цербер упал в яму, покрытую сухой соломой, что делало ее неотличимой от равнины.
Попав в ловушку, Цербер потерял равновесие, но приземлился на землю и попытался перепрыгнуть обратно через яму.
Но это было невозможно...
Потому что многочисленные деревянные копья, воткнутые в землю острием вверх, вонзились в его тело.
Душераздирающий крик вырвался из всех трех голов Цербера.
На дне ямы, вырытой Викиром, торчали бесчисленные деревянные копья.
Конечно, большинство деревянных копий не смогли пробить твердую кожу Цербера и сломались, но некоторые деревянные копья вонзились и оставили смертельные раны.
Это было то место, где была глубокая рана в форме наконечника стрелы в нижней части живота с внутренней стороны.
— Добро пожаловать в колыбель меча.
Викир коротко поздравил себя.
Первоначально эта ловушка была сделана для подготовки к преследованию другими монстрами, такими как адские гончие.
Они были установлены только для того, чтобы немного затруднять передвижение.
«Сейчас я получил совершенно неожиданную выгоду».
Но это все...
*дрожь
Цербер сломал деревянные копья, воткнутые ему в бок и рот, сильно дрожа всем телом.
Но было что-то еще, что заставило тело Цербера задрожать еще до этого.
Кровавая фасоль!
Викир сварил кровавую фасоль и замочил деревянное копье в воде, чтобы энергия впиталась в наконечник копья.
Цербер - тоже монстр собачьего типа. Большое количество шоколадной энергии проникает непосредственно в организм через кровь из раны.
Однако, как и подобает высокоуровневому монстру, он не пал сразу.
Пена изо рта, горящие экскременты, капающие из заднего прохода и густой запах шоколада.
Но, несмотря на это, три головы поднялист и смотрели прямо на Викира.
Викир встряхнул мешок и вынул всю кровавую фасоль.
*бросок
Бобы летят к трем разинутым пастям Цербера.
Большая часть бобов, брошенных Викиром, попала в пасть Церберу, который был замедлен копьем.
В результате движение Цербера постепенно начало замедляться.
В конце концов, Цербер полностью сломал несколько деревянных копий, воткнутых в его тело, и загнал Викира в угол ямы.
Это было примерно в то время, когда мешок с Кровавыми бобами опустел.
Цербер, который превратился в развалину, но все еще обладает силой укусить свою жертву за шею в последнем прыжке.
— ...
Зная это, Викир, загнанный в тупик, выглядел крайне осторожным.
Вскоре Цербер двинулся с места.
Викир также сделал выпад вперед, держа в руках деревянное копье.
*вшух!
Деревянное копье, брошенное охотником,  рассекло воздух и задело тело Цербера.
Деревянное копье, которое, казалось, слегка застряло в ране на боку, было легко извлечено.
Если бы не первоначальная метка от стрелы, оно бы вообще отскочила.
Цербер оскалил зубы на беззащитного Викира.
Шесть глаз Цербера загорелись еще сильнее при мысли о том, что скоро он увидит конец своей добычи, которая так раздражала его.
Однако...
Цербер, который бежал, на мгновение споткнулся.
Цербер, внезапно потерявший равновесие, запаниковал, но спокойно сделал шаг вперед.
Но второй шаг также был не в фокусе.
Третий шаг был таким же. На четвертом шаге он чуть не упал, согнув ногу в странном направлении, а на пятом шаге упал.
И на шестом шаге он едва протащил свое тело вперед, а на седьмом упал плашмя на пол, даже не пополз.
Всего семь...
Количество шагов, которые сделал Цербер, приближаясь к Викиру.
Это был последний.
Три головы с пеной, пузырящейся в уголках их ртов, погрузились в красную землю и больше не шевелились.
Только тогда Викир сел, прислонившись к скале.
«Это лучше спрятать».
Взгляд охотника устремлен на деревянное копье, которое он метнул ранее.
Деревянное копье, которое только что задело Цербера.
Однако это деревянное копье немного отличается от других деревянных копий.
К наконечнику копья были прикреплены два маленьких, но острых шипа.
На конце этого сухого шипа вы можете видеть темную ауру.
Змеиный яд, от которого трудно сделать даже семь шагов, даже после одного укуса.
В нем все еще содержался яд Кровавой мамбы.


    Прожорливые мухи (1)

    Обмякшее тело цербера…
Жирная слюна и кал вытекают из трех ртов и заднего прохода.
В то же время.
*вшух
Сразу после смерти Цербера дух из его тела был поглощен Викиром.
Эта таинственная энергия, называемая кармой, опытом и т.д., делает тело и дух тех, кто побеждает монстров, еще более сильным.
«Его будет трудно нести».
Викир попытался передвинуть труп Цербера, но сдался.
И он решил просто оставить тело Цербера здесь.
В любом случае, причина смерти была ясна, и было много собак-поводырей, которые видели, как Викир точил деревянное копье в этом убежище, так что было много людей, которые могли это доказать.
Итак, все, что он сделал, это удалил несколько важных частей и внутренностей и закопал их в тайном месте.
«Прямо сейчас это не так важно».
Викир заглянул за труп Цербера в глубину леса, из которого он пришел.
Цербер – по сути, монстр типа привратника, рожденный с привычкой защищать свою территорию.
Независимо от того, загнали ли его сюда варвары, было ясно, что, вероятно, поблизости было ‘подземелье, охраняемое Цербером.
Подземелье – это похожее на пещеру место, где обычно находились сокровища, но большинство из них также являются местом обитания могущественных монстров высокого ранга.
«Цербер мертв, так что, скорее всего, там нет другого монстра».
Как правило, монстров привлекает сильная демоническая энергия, поэтому существует высокая вероятность того, что в подземелье, где находился Цербер, существовали артефакты с сильной демонической энергией.
Честно говоря, Цербер – это не монстр, который бы просто жил где попало.
Викир обыскал внешнюю часть границ.
Адские гончие и довольно много монстров убежали далеко, просто почувствовав запах Цербера.
Глаза охотника прослеживают следы лап и слюни Цербера, зарытые в иссохшей почве, гнилых листьях, влажных корнях и мрачной тьме…
Когда я шел через засохшие шипы, сожженные корни и сгнившие старые деревья, вскоре показался вход.
Подземелье.
Это был низко расположенный склеп между большими насыпями земли.
Сверху это выглядело незаметно.
Это не было сделано Цербером, можно предположить, что это было там в течение довольно долгого времени.
Конечно, это место также было в памяти Викира. Оно будет открыто в ближайшие 10 лет или около того.
«…но, похоже, тогда это было пустое подземелье».
Но теперь все по-другому.
Запах демонов, скрытый за запахом гнили.
Неопытный охотник мог бы не заметить этого, но Викир сумел это почувствовать.
*грохот!
Викир разбил иссохший холм и покатился вниз по склону.
В конце концов, он увидел подземелье, сделанное из красноватой почвы и камней.
Из насыпи выступала рубиновая жилка, как будто она была соединена с горой Красного шила, притоком Красно-Черных гор.
Войдя в темную пещеру, он увидел глубокий извилистый проход.
Место настолько темное и глубокое, что идти пришлось наощупь.
Но на удивление, внутри подземелья было просторно и светло.
Там была довольно просторная каменная комната, и рубиновый камень размером с кулак излучал красный свет.
Каменная комната, окрашенная рубиновым светом в красный, как кровь, цвет.
Викир посмотрел на свою собственную тень, отбрасываемую на стену каменной комнаты.
«Это подземелье, в котором ничего нет?»
Каменная комната была просто пуста.
Нет, она была не совсем пуста.
В конце того места, куда доходила длинная тень Викира, лежал скелет.
Скелет с порезами по всему телу, изрезанный и изломанный, как будто в него вонзили меч.
Присмотревшись, можно заметить, что внутренняя часть каменной камеры рубинового цвета залита кровью.
Судя по коричневым, засохшим пятнам крови, это, должно быть, было очень давно.
И все же Викир нашел страницу, написанную от руки возле скелета.
Во-первых, ничего страшного, если ты не знаешь моего имени. Зови меня просто “Каин”.
Мне действительно нужно испачкать эту бумагу своим именем?
Подумав об этом несколько раз, я записываю несколько сообщения, чтобы будущие поколения не совершили ту же ошибку, что и я.
Это был необычный дневник с самого начала.
Викир продолжал читать текст, полагаясь на красный огонек.
Через некоторое время Викир заметил, что это письмо было написано старым стилем, происходящим от семьи Баскервилей.
«Они предки Баскервилей?»
Это был разумный вывод.
Эта каменная комната - древнее подземелье, упоминавшееся в нашей семейной легенде.
Мы с братом случайно нашли это место, прошли через бесчисленные испытания, чтобы исследовать его, и в конце концов добрался до этой комнаты.
Оказывается, что это подземелье когда-то имело довольно высокий уровень сложности.
Хотя теперь это остается всего лишь пустым и одиноким склепом.
И предполагается, что человек, написавший эти мемуары, и скелет, разбросанный здесь, должно быть были братьями-близнецами.
Мы с братом убили бесчисленное количество монстров и прибыли в это место.
Однако последнее задание, которое мы получили в этой каменной комнате, связало наши ноги на долгое время.
Целых 3 года!
Викир поднял голову.
О какой “задаче” они говорят?
Вопрос был вскоре решен.
Это было потому, что он увидел письмена, выгравированные на каменной стене в том направлении, куда был обращен череп скелета.
[ Когда входит, то один. Но когда внутри, то два. Когда уходит, то один ]
Это была странная загадка.
Викир снова просмотрел записи.
Мы с братом долго размышляли над этой мрачной фразой.
Однако, учитывая, что это подземелье передавалось как легенда в семье Баскервиль, смысл ясен.
Мы не знаем, что это значит, только один из нас может добиться того, чего он хочет, в этом подземелье?
Братья-близнецы, вошедшие в подземелье.
Изначально мы были одним целым, когда были зачаты в утробе матери, но разделились надвое, когда появились на свет.
И чтобы получить то, что мы хотим, из этого подземелья, мы должны снова стать одним целым.
На самом деле тела близнецов не могли быть соединены в одно целое, поэтому им пришлось бы убить друг друга, чтобы остался только один.
В семье Баскервиль принято разжигать соперничество между братьями и сестрами.
Два брата начали сражаться друг с другом в течение длительного времени, и поединок закончился смертью младшего брата.
«Значит, младший брат здесь является Авелем?»
Каин и Авель.
Старший брат, которому пришлось убить своего младшего брата, чтобы быть “избранным”.
Подумал Викир, глядя на скелет, лежащий на полу.
Скелет, который почти истлел даже в безветренной каменной камере, независимо от того, как долго он был мертв.
Однако содержание рукописи было довольно неожиданным.
Я убил своего брата после жестокой битвы. Теперь я единственный, кто остался в этой каменной комнате.
Однако, несмотря на это, в каменной комнате не произошло никаких изменений.
Почерк, который постепенно окрашивается безумием.
Почерк также становился все более и более кривым, и в конце концов Викиру пришлось понимать значение слов почти на уровне расшифровки.
Даже при том, что было очевидно, что из двух остался один, я ничего не получил!
Ты не можешь уйти, ничего не получив!
Ничего! Ничего!
Однако, что касается последнего письма, то оно было написано аккуратным почерком, вероятно, написанным после того, как прошло много времени.
Я перестану тратить время и уберусь отсюда.
Если найдутся храбрые потомки, которые посетят это место в отдаленном будущем, я хотел бы порекомендовать…
Убирайтесь отсюда прямо сейчас.
Говорят, что в этом дьявольском подземелье, которое только обманывает и издевается над людьми, ничего нельзя получить.
В конце концов, то, что он хотел сказать, было ясно.
Он прошел через все барьеры и пришел сюда, но это было бестолку.
Опоздавшим также рекомендуется возвращаться тем путем, которым они пришли, не теряя сил.
…но Викир думал иначе.
«У меня нет близнеца».
Несмотря на то, что Викир не является близнецом, содержание задания остается в силе.
Это означает, что Каин и Авель, которые были здесь, неверно истолковали содержание текста.
«Когда вы пришли, вы были одним, но когда вы пришли, вас стало двое, так что, когда вы уходите, вы должны снова стать одним?»
Баскервиль посмотрел на пещеру позади себя.
Оно было угольно-черным, без единого проблеска света.
И перед ним была каменная комната, где был свет.
Вскоре Викир повернул голову, чтобы посмотреть на череп.
То, что нависает над черепом, – это его собственная тень. Тень!
«Правильно!»
Викир поднял кулак.
Затем он разбил кулаком большую рубиновую руду, которая освещала каменную камеру красным, и разбил ее вдребезги.
*Дзынь!
Когда рубин разбился, слабая магия внутри него также исчезла.
Внутренность каменной камеры на мгновение погрузилась во тьму.
*Грохот!
Произошла странная вещь.
Каменная стена с одной стороны каменной камеры рухнула.
Стена была настолько толстой, что одна только ее толщина могла достигать десятков метров.
Она настолько велика, что вы никогда бы не подумали о ней как о двери.
Викир кивнул.
Ответом на загадку была простая “тень”.
Когда ты входишь, ты совершенно один в темном коридоре, но в тот момент, когда ты заходишь в каменную комнату, освещенную рубиновым светом, появляется тень.
И когда рубин сломан и наступает полная темнота, тень возвращается в тело.
Когда они станут одним целым, откроется последняя стадия каменной комнаты.
Викир осторожно вытянул руку перед собой.
К счастью, пространство за каменной стеной представляло собой ровную прямую дорогу, и там не было ловушек.
Каин и Авель давным-давно разобрались с монстрами, так что все, что остается, это проверить награды подземелья.
Вскоре что-то холодное коснулось кончиков пальцев Викира.
Это рукоять меча.
Меч был прочно воткнут вертикально в скалу, а перед ним была выгравирована надпись.
Викир кончиками пальцев начал читать слова.
«Только кровь семьи Баскервилей может вытащить это…».
В тексте упоминаются фамилия Баскервиль и имя Карл.
И в тот момент, когда он узнал название меча, Викира поразил шок, подобный удару молнии.
«Этот артефакт был найден здесь?»


    Прожорливые мухи(2)

    «Только обладатель крови Баскервиль может вытащить Вельзевула»
В тексте упоминаются фамилия Баскервиль и имя Карл.
«Этот артефакт был найден здесь?»
Викир проследил форму меча чрезвычайно тонкими лучами света от осколков рубина.
Черное шило с удлиненным носиком, торчащее из подставки для ножей в форме трех бусин, круглое и красноватое, как рубин.
Резная область рукояти блестит зеленым и похожа на большую муху.
Викир знал, что это за артефакт.
Будучи ребенком в своей предыдущей жизни, он отчетливо помнит, что видел это на иллюстрации на странице в книге мифов.
[ Прожорливая муха, Вельзевул]
Слишком долго объяснять происхождение этого меча
Подведем краткий итог.
В мифологии далекого прошлого существовали демонические созвездия, называемые "Семь бедствий", беспрецедентные гигантские звери, которые вторглись на этот континент, и все люди на всем континенте объединили силы, чтобы победить этих демонических созвездий.
И останки этих семи демонических созвездий были оставлены в этом мире в различной форме, материальной или условной, и, несмотря на то, что они больше не могли вмешиваться в Закон причины и следствия, они сохранили часть той силы, которой обладали при жизни.
Одним из них был этот меч “Вельзевул”.
Главы семи семей, включая первого главу семьи Баскервилей, каждый победил по одному демоническому созвездию.
По этой причине останки Вельзевула хранились в поместье семьи Баскервилей, и сильная демоническая энергия, излучаемая этим артефактом, привлекала могущественных монстров поблизости. Это старая легенда, в которую сейчас мало кто верит.
«Но легенда оказалась правдива, и позже этот меч попадет в руки демонов».
Однажды этот забытый артефакт внезапно появился на поле боя и привел к гибели бесчисленное множество людей.
Даже среди демонов владелец этого меча продолжал меняться, и, возможно, количество демонов намного превышало количество людей, убитых этим мечом.
…Но сейчас ситуация немного иная.
Велзевул попал в руки Викира.
В моей предыдущей жизни демоны ограбили меня, и я даже не знал, что это украдено, но сейчас этого не будет.
*Жужжание- жужжание-
Нож начал резонировать с маной, которую испускал Викир. Звук крыльев мухи громко отдается в моих ушах.
Викир протянул руку и коснулся его, шило Вельзевула неожиданно начало впитываться в его ладонь, как будто оно было частью тела Викира.
Когда Викир протянул руку и выпустил силу, черное шило обнажило зубы со стороны артерии на его запястье.
Велзевул будет тихо прятаться внутри тела Викира, и когда владелец прикажет ему, он выскочит наружу и послужит запасным клыком.
Однако…
Вельзевул - странный меч, сделанный из трупа демонического созвездия.
Это не конец этой сверхъестественной способности.
*урчание!
Как только Вельзевул поселился внутри Викира, его внезапно начал мучить сильный голод.
«Что это…»
Бикир был немного озадачен.
В моей предыдущей жизни я привык голодать неделю и съедать все за один прием пищи.
Было много случаев, когда я отправлялся на поле боя и оставался в укрытии в течение месяца, питаясь только водой.
Воин, прошедший столь суровую подготовку, может легко переносить подобные вещи.
Даже в теле ребенка он ни за что не был бы таким слабым.
*урчание!
Мой желудок снова скручивает.
Бикир понял, что этот сильный голод не был нормальным.
«Ты о чем-то просишь?»
Это верно.
Вельзевул взбудоражил Бикира жужжанием крыльев мухи.
*нюх-нюх
Я чувствую где-то восхитительный запах.
Это запах демонов. Аппетитный запах доносился снаружи подземелья.
Викир выполз из подземелья и направился в лес..
По мере приближения к пограничной зоне и возвращения туда, откуда пришел, запах становился сильнее.
Первое, с чем они столкнулись, был труп адской гончей.
Вельзевул даже не был призван, но он первым показал свои зубы.
Как и должно быть, гончая, которая обнажает зубы без приказа хозяина, должна быть наказана.
Но на этот раз Викир сделал исключение.
Потому что голод, который он разделял с ним, был таким сильным.
«Должно быть, он долгое время голодал».
Скала, на которой был замурован Вельзевул, и почва вокруг нее были очень сухими и скрученными.
Может ли быть так, что безумный голод Вельзевула является причиной того, что все Черно-Красные горы состоят из мертвых деревьев и выжженной почвы?
Тогда, сколько еды нам нужно, чтобы утолить этот безумный голод в будущем?
«…»
Бикир покачал головой и отмахнулся от своих мыслей.
Силы Вельзевула было достаточно, чтобы заплатить такую цену.
Однако...
Вельзевул, которого знал Викир, начал проявлять свою силу.
*глоть-глоть
Вельзевул, застрявший возле шеи трупа адской гончей, начал высасывать кровь с поразительной скоростью.
Кровь и кишечные соки попадают в Викира через шиловидную трубку Вельзевула.
Голодный кишечник наполнен. Я чувствовал, как искореженные внутренние органы возвращаются на свое место.
*вспышка!
Викир заметил, что одно из трех глазных яблок Вельзевула светилось красным.
«Я получил навык».
Да... Интуиция Викира оказалась права.
Вельзевул, прожорливая муха, обладала способностью красть уникальные характеристики или особенности другого человека при жизни.
Масштаб его поглощения был близок к бесконечности, и бесчисленное множество людей были лишены всех навыков, которые они заработали за свою жизнь из-за Вельзевула, и превратились в некомпетентных людей.
К сожалению, это вредно, поэтому такого волнового эффекта нет.
У противника можно украсть только 3 навыка.
Вельзевул Викира приобрел навык, высосав кровь адской гончей.
____________
– 1 слот: Кровотечение – Адская гончая (B+)
– 2 слот: пусто
– 3 слот: пусто
____________
Способность, которая проявляется только по воле Викира.
Тот, кого ужалит это шило, почувствует всю смертельную мощь адских гончих.
В общем, даже неглубокие раны, которые не кровоточат, со временем всегда будут кровоточить, и кровотечение продлится намного дольше, чем обычные раны.
Тем временем.
*глоть-глоть
Вельзевул высасывал труп адской гончей, пока тот почти не мумифицировался, прежде чем отвалился.
Навык был забран сразу, но казалось, что он просто был голоден.
Викир также почувствовал, что его голод немного утих.
*урчание!
Но даже так, я все еще голоден.
Восхитительный запах, долетевший до моего носа, все еще доносился издалека.
Викир поспешно выбрался из леса.
В конце концов, появляется знакомая пограничная линия.
Колыбель.
Вы можете увидеть помещение, где дети Баскервилей сдают экзамены.
Когда он пересек границу, он увидел вдалеке яму, которую вырыл под скалой.
К счастью, похоже, что надзора собак-поводырей здесь еще не было.
Что ж, какой бы "колыбельной" она ни была, территория довольно большая. Надзор собак-поводырей не охватил бы все части испытательного полигона.
Кроме того, поскольку он долгое время просто сидел в яме, ясно, что Викир уже был классифицирован как безопасная цель для наблюдения, и его наблюдением пренебрегли.
Викир пересек границу, спустился в убежище и убрал всю землю и опавшие листья, которые были слегка прикрыты.
Вскоре появляется аппетитный кусок мяса.
Цербер. Он лежал так же, как и в момент смерти.
*Жужжание-жужжание…
Вельзевул умирал от запаха жирного мяса.
Шелест крыльев мухи становился все громче.
Вскоре после этого Вельзевул запустил свои клыки в труп Цербера и начал пожирать мясо и органы.
Но Викир остановил Вельзевула.
«Эй-эй! Это доказательство оценки практических навыков. Если повредить труп слишком сильно, то при вскрытии обнаружат неладное и объясняться будет очень непросто».
Тем не менее, Вельзевулу все равно, и он напирал с самого начала.
Выражение лица Викира стало мрачным.
«Нет! Стоп!»
Викир энергично ударил по тыльной стороной ладони.
Конечно, это больно, потому что он ударил по тыльной стороне своей ладони.
И когда Викиру больно, Вельзевул также испытывает боль.
*Аргх
Вельзевул наконец заметил это и вытащил свои клыки из трупа Цербера.
Викир увидел новую кровь, текущую по артериям на тыльной стороне его ладони, и свои способности.
____________
– 1 слот: Ожог – Цербер (A +)
– 2 слот: Кровотечение – Адская гончая (B+)
– 3 слот: Высокоскоростная регенерация – серая крыса Норвегикус (F)
____________
Это потому, что Цербер более могущественный монстр?
1 слот был занят "кровью цербера".
"Адская гончая" перенесена на 2 слот.
И, что абсурдно, в 3-м слоте была кровь крысы.
Возможно, под трупом Цербера были разбросаны кости и шкуры съеденной крысы.
«Кажется, что, если я поймаю более сильного монстра, то смогу удалить предыдущий навык».
Викир рассмеялся, увидев, что среди трех артерий, пульсирующих на его запястье, артерия, по которой текла крысиная кровь, особенно сократилась.
На данный момент Викир решил оставить это в покое, поскольку было бы лучше иметь что-то, чем оставлять слот пустым.
“Ожог” Цербера, стража ада, – это отличный улов.
Теперь человек, пронзенный этим черным шилом, получит ожог, который естественным образом никогда не заживает, от пламени подземного мира, которым владеет Цербер, наблюдающий за адом.
Получив однажды удар ножом, ему придется жить со жгучей болью до самой смерти.
Учитывая, что одна из самых сильных болей, которые могут испытывать люди, – это жжение, то скорее всего, так было бы даже намного хуже, чем кровотечение, которым обладала адская гончая.
«Хорошо. Теперь у меня есть все, что я мог получить от этой горы».
Сейчас особо нечего делать.
Осталось просто отдыхать до конца практической оценки, отдать труп Цербера собакам-поводырям и получить баллы за первое место.
И, возможно, Викир будет вознагражден за это.
«…»
Бикир закрыл глаза и проверил состояние своего тела.
С точки зрения мага, он уже накопил 4 круга маны.
Количество зубов Баскервилей, которые можно создать мечом, равно трем. Нет, сейчас, может быть, четырем.
Это этап, с которого начинается путь к уровню Выпускники наивысшего уровня.
«Если оценивать поверхностно, то сейчас я на пике Эксперта, но если быть более дотошным в оценке, то Выпускник низкого уровня».
В своей прошлой жизни, независимо от того, сколько маны он накопил и насколько искусен был в бою, он не мог вытащить более 4 зубов из-за ограничений искусства владения мечом, которые он изучал.
Для справки, нынешний Хьюго имеет 7 зубов, но Хьюго до перерождения мог создать 9 зубов.
9-ая техника Баскервилей.
Это искусство владения мечом, которое доступно только главе семьи и его прямому наследнику, старшему сыну, который будет управлять семьей, и бастарду, который будет ему помогать.
Это было благородное и утонченное владение мечом, которое отличалось от 4-й формулы, которую выучил Викир.
Но теперь все по-другому.
10-ая техника Баскервилей. Десять зубов.
Предельное состояние, которого не может достичь ни один Баскервиль в этом мире.
Легендарный учебник по фехтованию, содержащий учения первого главы семьи, который, как говорили, в далеком прошлом покорил демоническое созвездие, принадлежащее к Семи Бедствиям.
Викир знал, где находится это сокровище.
«Далеко ходить не нужно».
Удивительно, но она гниет среди разных книг, которые настолько распространены и похожи друг на друга, что любой может легко их прочитать.
Кто это ему даст?
Хьюго Баскервиль, глава семьи Баскервилей.
Он передаст его Викиру лично.
Даже не представляя, насколько ценна книга, которую он передал.


    Трапеза в одиночестве(1)

    Практическая оценка закончилась.
Гончие вернулись.
Обычно гончие получают мясо или внутренности пойманной ими дичи в качестве приза и делят их в соответствии с рангом.
То же самое было верно и в отношении детей Баскервилей.
В качестве трофеев они получили мечи, щиты, ожерелья и другие вещи, сделанные из частей трупов монстров, которых они поймали во время практической оценки.
Благодаря этой возможности молодые гончие повзрослели и укрепили свой разум и тело.
Возможно, из-за опыта совместной работы в экстремальных условиях в течение длительного времени, во всем классе зарождалась неизвестная и странная братская любовь.
Конечно, несмотря на это, все еще оставались некоторые братья и сестры, которые не очень ладили, но большинство из них решали свои проблемы во время практического экзамена или умирали, поэтому в классе редко возникали междоусобицы.
Таким образом, в семье Баскервилей, где закончился практический экзамен, несколько дней в году царила непринужденная атмосфера.
* * *
Хьюго Баскервиль, глава семьи Баскервилей, получал доклад от дворецкого Бэрримора.
— Кто что поймал?
Почти неслыханно, чтобы сверхчеловек, поднявшийся до уровня мастера меча, сомневался в собственном теле.
Но в этот момент Хьюго явно сомневался в своих ушах.
Дворецкий Бэрримор снова прочитал отчет ясным, взволнованным голосом.
— Викир ван Баскервиль, ученик 8 класса. “Непреднамеренно” пересек границу во время практического экзамена и вошел в запретную зону. Охота на Цербера, монстра уровня опасности А +, была успешной. Вот и все.
Он повторил это второй раз, но это по-прежнему звучит абсурдно.
8-летний ребенок отправился в запретную зону Черно-Красных гор и вернулся живым.
На самом деле, одного этого достаточно.
Просто иметь возможность нарисовать карту или послушать свидетельства, которые помогают угадать топографию и экосистему за пределами Незапечатанной зоны, – это огромное достижение.
Однако этот беспрецедентный 8-летний ребенок отправился в ад и вернулся невредимым, и даже принес Цербера, сторожевого пса ада!
«Цербер – монстр высокого ранга, с которым даже рыцарям-хранителям семьи сложно иметь дело».
Хьюго озадаченно погладил бороду.
Однако последовавший подробный отчет был еще более абсурдным.
Хьюго еще раз перечитал отчет и снял очки для чтения.
— Он заманил Цербера в ловушку и проткнул его горло копьем? Ты думаешь, в этом есть смысл?
— Изначально он был ранен варварами, и есть также информация, что в горле был обнаружен яд.
— Неважно, насколько он ранен. Какой яд достаточно силен, чтобы отравить Цербера? Где вообще он его достал?
— Это… В охотничьем журнале больше ничего не было записано. Я собирался спросить молодого господина, но он сказал, что устал и сразу же вернулся в свою комнату.
Услышав слова дворецкого Бэрримора, Хьюго на мгновение изобразил ошеломление, затем усмехнулся.
— Такой молодой, а уже такой хитрый. Действительно, информация – это сила, а сила имеет цену. Чувство собственного достоинства – это то, что вы должны взращивать и защищать.
Хьюго снова перевел взгляд на отчет.
Замечательно, что он не сразу раскрыл яд, которым был поражен Цербер, но также замечательно, что он не отнес труп Цербера непосредственно собакам-поводырям, а засыпал его землей и прятал до окончания практической оценки.
Дворецкий Бэрримор восхищен.
— Его терпение поистине поразительно. Когда мне было 8 лет, я был готов на все, чтобы взрослые хвалили меня и мои братья уважали. Если бы я поймал Цербера в возрасте 8 лет, я бы сразу же передал его рыцарям-хранителям. Чтобы получить похвалу и внимание.
— Ха-ха. Если бы я это сделал, то в конечном итоге выглядел бы как старый Сантьяго.
Старик, на которого ссылается Хьюго, - рыбак из легенды далекого прошлого.
Он вышел в море и поймал огромную рыбу-монстра, но пока он привязывал рыбу к лодке и тащил ее, он встретил группу акул, которые забрали все его мясо и вернулись домой только с огромной костью.
— Если бы Викир поймал Цербера и таскал огромный труп повсюду, он стал бы мишенью для бесчисленных братьев. Он не только был бы лишен всех достижений, его могли убить.
Услышав слова Хьюго, дворецкий Бэрримор почувствовал, как по спине у него пробегает холодок при виде кровавых семейных обычаев Баскервилей.
— Честно говоря, я был очень удивлен. Увидеть такого талантливого человека, появляющегося среди молодежи со вторым именем Ван, а не со вторым именем “Ле” или “Ра”.
— Я отличаюсь от предыдущего главы семьи. При разведении гончих родословная не имеет значения. Среди собак хорошей родословной есть уродливые, а среди собак низкой родословной есть превосходные. Будь то сын от женщины из императорской семьи, мне все равно, даже если он сын уличной шлюхи, пока у него достаточно таланта и характера.
Глаза Хьюго, что-то бормочущего тихим голосом, смотрят в окно на далекий шпиль.
Второй сын.
Дворецкий Бэрримор заметил, что Хьюго думает о своем втором сыне, который тренировался на вершине шпиля.
— Говорят, что даже среди собак с хорошей родословной есть уродливые. Ты понимаешь?
— …Мне жаль.
Хьюго махнул рукой.
— Все в порядке. Это только моя потеря, если мне придется расстраиваться из-за моего сына-идиота. Но, думаю, мне нужно что-нибудь, чтобы сменить настроение.
Он перевел взгляд с окна на отчет.
Дворецкий Бэрримор склонил голову, когда понял намерения своего хозяина.
— Я позову молодого господина Викира.
* * *
Прошло несколько часов, когда Викир стоял перед Хьюго.
Хьюго не ходил вокруг да около.
Он сразу спросил:
— Как ты поймал Цербера?
—Я положил шоколад в его глотку.
То же самое было и с Викиром.
Одно предложение и немедленный ответ.
В разговоре Хьюго с Викиром не было ни капли вялости или смазливости.
Глаза Хьюго расширились.
— Шоколад?
— Шоколад - это яд для монстров собачьего типа.
— Ха. Так вот почему ты на днях попросил шоколад?
— Да.
Викир дал короткий ответ.
Подумав некоторое время, Хьюго снова открыл рот.
— Если это правда, ценность этой информации довольно высока. Это будет полезно при покорении псовых монстров. В торговле с информационной гильдией будет много преимуществ при повышении результатов отправки.
— Я тоже так думаю.
Уголок рта Хьюго слегка приподнялся при беспечном ответе Викира.
Хьюго спросил, предположительно, холодным тоном.
— Я слышал, что когда дворецкий спрашивал, то ты не ответил должным образом об охоте на Цербера
— Это верно, потому что он не мой хозяин.
— Тогда кто твой хозяин?
На вопрос Хьюго Викир снова спокойно отвечает.
— Я принадлежу к семье, так разве хозяин семьи не был бы моим?
На этом Хьюго наконец кивнул и удовлетворенно улыбнулся.
— Ты хорошо усвоил. В награду труп монстра, которого ты поймал, будет принадлежать тебе целиком.
Цербер, монстр класса опасности А+. Его труп стоил того, за что пришлось заплатить.
Зубы и когти использовались в качестве оружия, кишки и плоть - в качестве здоровой пищи, а кости и кожа - в качестве доспехов.
Из трупов монстров высокого ранга нечего выбрасывать.
Получить все это целиком было большой наградой.
Кроме того, Хьюго вручил Бикиру еще одну награду.
— Поскольку ты занял первое место как на письменном, так и на практическом экзаменых, семья многого от тебя ожидает. Если ты чего-то хочешь, скажи мне”.
— Разве вы уже не дали мне труп Цербера?
— Это моя идея. Я хочу услышать то, что ты думаешь.
Глаза Викира немного расширились.
Слова Хьюго были несколько неожиданными.
Это потому, что у него никогда не было истории, когда он спрашивал своих детей об их мыслях.
Гончим просто отдают приказы. Кто станет спрашивать собаку, что она думает?
Но эти переменные всегда приветствуются.
Думая, что это упростит ситуацию, Викир высказал свое мнение.
— Я хочу зайти в библиотеку Мансан.
— …
При этих словах глаза Хьюго сузились.
Библиотека Мансан – это огромная библиотека, расположенная глубоко внутри замка семьи Баскервиль, и она достаточно большая, чтобы соперничать с самой большой в мире библиотекой Дома Морг.
Хьюго поднял подбородок и на мгновение задумался. Для него это редкость.
— Хм… библиотека Мансан. Это место, куда могут входить только прямые потомки главы или заведующего родом. Ты знал и спросил?
При этих словах Викир широко раскрыл глаза.
Взгляд, которого он совсем не знал.
«Я не знал, потому что в моей прошлой жизни не за чем было ходить в библиотеку».
Культуры, фехтования и других знаний было достаточно, чтобы преподавать их на занятиях в семье.
Он жил, довольный реальностью, и не проявлял никакого желания узнавать больше.
Это было достоинством пса, и таким образом он был приручена.
— Я не знал. Если нельзя, то я сдаюсь.
«Это не имеет значения. Достаточно проникнуть внутрь под покровом ночи».
Но все оказалось проще, чем ожидалось.
— Ты можешь войти.
Решение Хьюго было быстрым.
Хьюго продолжил, прежде чем Викир смог изобразить непонимание.
— Я не могу дать тебе много времени. Десяти дней будет достаточно?
— Все, что нужно – это один день.
Нет необходимости прививать Хьюго осторожность, надолго задерживаясь в библиотеке.
Хьюго посмотрел на Викира сверху вниз со слабой улыбкой.
— Какую книгу ты хочешь прочитать всего за один день?
— Я узнал об “истории семьи” на уроке гуманитарных наук и просто хотел узнать об этом немного больше. Будучи Баскервилем.
Он просто упомянул случайную книгу с обычным доступом, но Хьюго, должно быть, ответ Викира очень понравился.
— Семейная история. Это хорошо. Приятно гордиться собой, изучая благородную историю семьи.
Хьюго даже порекомендовал Викиру какую книгу прочитать.
— В глубине Библиотеки Мансан, В среднем ряд 6-ой контрольной зоны есть книга под названием “Шестой клык Баскревилей”. Прочитай её.
Викир не мог поверить своим ушам, когда услышал это.
Всемирно известный Хьюго рекомендует учебник фехтования?
Четыре формы, были пределом для тех у кого фамилия “Ван”.
Хищник Баскервиль.
Это искусством владения мечом, которое позволяло им проявить шесть клыков, которой могла овладеть только элита среди руководителей семьи.
Хьюго теперь разрешил это Викиру. Даже если это очень краткое чтение.
Учитывая, что у нынешнего Хьюго было семь клыков, а у Хьюго до возвращения было девять клыков, нынешнее обращение Хьюго было поистине исключительным.
По сравнению с четырьмя техниками, которым Викир научился перед возвращением, “Хищник” было мощным искусством владения мечом, которое находилось на другом уровне.
но…
Викир, который стремился к кое-чему другому, был не очень впечатлен.
«Это всего лишь Хищник».
Глупая идея, от которой другие упали бы в обморок, если бы услышали ее.
Но я не настолько глуп, чтобы из кожи вон лезть, чтобы выставлять это напоказ.
— Спасибо. Я обязательно прочитаю это и оправдаю ваши ожидания.
Викир склонил голову и поблагодарил Хьюго.
Это было очень скромное и вежливое приветствие, которое внешне было безупречным.
Конечно, если бы он знал, какое зло таилось внутри него, Хьюго бы остановил Викира даже если бы ему пришлось сжечь библиотеку.
— …
Хьюго, который думал, что закончил все свои дела, просто равнодушно отвернулся.
Получив доступ к библиотеке Мансан, Викир вежливо попрощался, а затем развернулся и вышел из комнаты.
И направился прямиком к самому ценному из всех сокровищ Баскервилей.


    Трапеза в одиночестве(2)

    Библиотека Мансан.
Это большая библиотека, расположенная в глубине главного замка семьи Баскервиль, которая по размеру может соперничать с лучшими библиотеками Империи.
«Если подумать, то я здесь впервые».
Викир прошел через вход, охраняемый несколькими рыцарями, и вошел в закрытую зону.
Когда я предъявил пропуск, подписанный Хьюго, никто меня не остановил.
Некоторые рыцари даже отдавали честь с легкой улыбкой.
Вскоре Викир стоял перед проходом, ведущим в глубины Мансан.
Эта библиотека создана путем непосредственного сверления отверстия в горе, сравнимая с пастью гигантского монстра.
Книги, сваленные в кучу повсюду, были выстроены в ряд, как огромные зубы, глядя сверху вниз на Бикира.
«Мне нужно немного ускориться».
Поскольку я каждый день был один, мой монолог становился все длиннее.
Викир оглядел библиотеку, думая об оставшемся времени.
Мое сердце спешило, но мои шаги и взгляд двигались медленно.
Запах чернил и пыли, присущий только старым книгам.
Но он не чувствовал себя особенно уютно.
Книги, в которых описаны приемы владения холодным оружием, расчетливые методы убийства врагов кратчайшим путем и эффективные и логичные теории убийств.
И библиотека, битком набитая этими книгами.
Многочисленные воины предыдущих поколений, существовавшие в истории Баскервилей, вовлечены в молчаливую словесную войну, остающуюся лишь в теории.
Так вот почему…
Когда он зашел в библиотеку, то почувствовал себя так, словно шел по коридорам тюрьмы, где содержатся безжалостные и хладнокровные маньяки-убийцы.
Он почувствовал пронзительный взгляд из учебников фехтования, выстроившихся в ряд, как зубы.
Викир привык ко всему этому. Звук шагов, тонущих в бездне коридора.
Чем глубже вы заходите в библиотеку, тем более старые книги вы можете увидеть.
Мастерство владения мечом ‘Режущие резцы", "Сокрушающие коренные зубы’, ‘Пронзающие клыки’, ‘Дважды застрявший двойной зуб’, "Лживый зуб мудрости"…  Известные учебники по фехтованию или искусству владения мечом
Известные учебники, которые он так хотел выучить в своей прошлой жизни. Учебники по фехтованию, которые были настолько мощными, что он никогда не осмеливался даже мечтать, были аккуратно выстроены в ряд, как зубы.
Замки, предотвращающие кражу или доступ воров, были надежно заперты.
Как правило, побочным незаконнорожденным детям трудно научиться владению мечом выше четвертого типа, независимо от того, сколько у них маны и сколько боевого опыта.
Прямые потомки обучаются фехтованию как минимум на 5-м уровне, а среди прямых потомков элита обучается фехтованию на 6-м уровне, в то время как глава и замглавы обучаются фехтованию на 7-м уровне.
Хьюго Баскервиль теперь освоил седьмую технику Баскервиль, и семь зубов, которые он извлек, сделали его одним из немногих мастеров меча на континенте.
Поскольку это соперничество с главой Дома Морг, известным как великий волшебник 7-го круга, бездействие должно быть в какой-то степени схожим.
Но...
Викир на мгновение остановился.
Море книг, из-за которого вы не можете сказать, какая книга в каком месте в огромной библиотеке.
На одной из полок он увидел книгу, которую ему подарил Хьюго.
Книжная полка с несколькими слоями замков, подходящая для ценной коллекции.
Когда он подобрал ключ, который дал ему Хьюго, книга, спрятанная внутри, была раскрыта.
Хищник. Книга, в которой рассказывается о благородном искусстве владения мечом, о котором он никогда бы и не мечтал в своей прошлой жизни.
Викир поднял его и просмотрел.
В соответствии с формой зубов, нарисованных траекторией ножа, описаны методы резки, укола, блокирования, дробления, разрезания и измельчения.
И в этом руководстве по фехтованию обсуждалось, как создать в общей сложности шесть зубов.
Естественно, Хьюго, должно быть, подумал, что для 8-летнего Бикира было бы неразумно запоминать их за один день.
Таким образом, с определенной долей доброй воли и некоторым принижением он позволил бы Викиру прочитать книгу о фехтовальном искусстве “Хищник”.
Однако Викир - искусный фехтовальщик, который прожил на поле боя 40 лет своей предыдущей жизни, и является Баскервилем среди элитных Баскервилей, который выжил даже после прохождения через эпоху разрушения.
Конечно, он уже освоил теорию владения мечом с 1 по 4.
До такой степени, что он уже догадался и установил теорию 5-ой, которую он формально не изучал.
Время, когда он пребывал в застое, потому что не знал правильного пути.
Формула повышения своего статуса, к которой человек стремился со жгучей жаждой.
«Понятно. Мне пришлось прервать поток маны один раз после того, как я вытащил четвертый зуб. Вот почему я не смог создать пятый зуб!»
Викир наконец почувствовал, что его мысли прояснились.
Знания, полученные подобно глотанию воды, ему потребовалось всего около 3 часов, чтобы понять и запомнить теорию “Хищника”.
Конечно, это произошло благодаря опыту, накопленному снова и снова за время пребывания на 4 клыках в течение почти 20 лет.
Выучив всю книгу наизусть, Викир вскоре закрыл ее.
Хорошо, что мы выяснили, как перейти от 4-го к 5-му или 6-му зубу, но на самом деле, это не настоящая цель прихода сюда сегодня.
Викир вернулся к самому началу библиотеки Мансан.
Это было место, мимо которого могли пройти даже рыцари, стоявшие на страже, и слуги, убиравшие библиотеку.
— А? Молодой господин. Почему вы снова вышли?
— Вы что-то забыли? Мы достанем это для вас.
— Вы голодны? Принести вам еды?
Слуги разговаривают с тобой по-доброму.
Видя едва уловимое уважение и страх, сквозящие в их взгляде, кажется, что слухи об этой аттестации уже распространились.
Но Викир покачал головой.
— Я закончил со своими делами.
Слуги были удивлены, и даже рыцари-стражники, стоявшие на страже, были удивлены
— …уже?
— Посмотрите еще немного перед уходом
— У вас еще много времени в запасе
Никто ничего не сказал, но все выглядели очень огорченными.
Так и должно быть.
Отказаться от учебников по фехтованию, которые были подобны сокровищам, хранящимся глубоко во Внутренней библиотеке, и выбросить их за считанные часы.
Понятно, что им их жалко, так как это ценные коллекции, которые стоит прочитать даже рискуя своей жизнью.
Но Викир выглядел спокойным.
«Я подумываю о том, чтобы прочитать другие книги, прежде чем уйду, так что не беспокойтесь и продолжайте заниматься своими делами».
В то же время, Викир направился на самый нижний этаж библиотеки Мансан, место, где были собраны прочие книги.
Несколько рыцарей, которые сияли бдительным оком, посмотрели на Бикира и прошептали
— Если бы это был я, то я бы читал книги по владению мечом в глубине библиотека.
— Он всё еще молод и не знает всей ценности. Он будет сожалеть всю свою жизнь, когда станет старше.
— Я должен сказать остальным не беспокоиться, потому что он читает разные незначительные книги, как эта.
Однако, если бы они увидели выражение лица Викира, стоящего к ним спиной, они бы не были такими легкомысленными и болтливыми, как сейчас.
Никому не было дела до этих книг, и они лежали в беспорядке на этой пыльной книжной полке.
Викир искал медленно и кропотливо, и в течение нескольких часов он нашел то, что искал. На окраине библиотеки, место, которое каждый может увидеть, но каждый пройдет мимо, не задумываясь.
Там была застрявшая старая книга.
Там было довольно пыльно и, казалось, не было магии сохранения.
— …
Викир долго стоял, уставившись на название книги
Старая книга, классифицируемая как учебник искусства владения мечом.
Но кто в этом мире знает ценность этой книги?
Только Викир, переживший эпоху разрушения, знал.
Эта книга действительно величайшее сокровище Баскервилей!
Вытащив книгу, Викир осторожно провел по ней рукой и открыл.
*шелест страниц
Он быстро пролистал страницы.
И вскоре раскрылась причина, по которой она была классифицирована как "Прочее".
В середине книги видны вырванные страницы.
Книга неполная, как будто у нее выбили несколько зубов.
Рваные отметины видны на каждой важной странице. Конечно, содержание также не связано.
Из-за этого никто не мог понять содержание этой книги, и в результате она, должно быть, была классифицирована как такая незначительная разнородная книга.
но…
«Я знаю».
Викир, только он знал то, что было написано на вырванных страницах этой книги, потому что воспоминания об участии в “Операции по возвращению вырванных страниц” или “Операции по восстановлению отсутствующих зубов” все еще были ясны в его голов.
В то время гончей, собравшей все страницы, которые были вырваны и потеряны, был Викир ван Баскервиль!


    Трапеза в одиночестве(3)

    Инцидент начался случайно.
Перед возвращением группа охотничьих собак, к которой принадлежал Викир, нашла странный артефакт во время атаки на подземелья, расположенные на границе между врагом и Черной горой.
Это часть руководства по владению мечом.
Это была вырванная страница.
Чувствуя, что написанное было необычным, Викир сохранил это в своей голове.
В конце концов, когда Хьюго развернул упомянутую статью, он сразу заметил, что страница содержала необычное содержание.
Хьюго перерыл всю библиотеку Мансан и нашел книгу с содержанием этой страницы.
Итак, что я наконец нашел, так это книгу по фехтованию под названием “Скрытая засада”.
Это была древняя книга, найденная не в запретной зоне, где были сосредоточены высшие боевые искусства, а в неглубоком слое разных книг, на которые никто не удосужился взглянуть.
Похороненный в неизвестном месте и внезапно обнаруженный, этот навык владения мечом разогрел всю семью Баскервилей.
«Искусство владения мечом – суть Баскервилей».
Хьюго был в восторге.
На первый взгляд, это не имело большого значения, но когда были добавлены недостающие страницы, система фехтования была пересмотрена.
Искусство владения мечом предназначено только для того, чтобы причинять боль врагу и нести смерть.
В этом мастерстве владения мечом, которое, должно быть, было написано давным-давно предком Баскервилей, чье имя не осталось в истории, описывается, как вытащить целых десять зубов.
10-ая техника Баскервилей.
Проблема заключалась в том, что Хьюго, который стал мастером меча только с 7 уровнем, не мог не закатить глаза.
Однако, несмотря на поиски Викиром утерянных частей, эта книга по искусству владения мечом все еще была незавершенной.
Если вы перейдете ко второй половине, там будет больше недостающих страниц.
Общее количество вырванных страниц - 7.
Местонахождение оставшихся 6 страниц, за исключением той, к которой пришел Бикир, было неизвестно.
С тех пор Хьюго годами тратил все свои силы на сбор вырванных страниц этой “Скрытой засады”.
Преследование Баскервилей было упорным.
Потратив много времени и денег, Хьюго обнаружил, что вырванные страницы книги фехтования были спрятаны глубоко в землях каждой из семи семей, которые поддерживали империю.
Естественно, Хьюго начал получать их одну за другой.
Это был проект под названием ‘Операция по возвращению вырванной страницы’ или ‘Операция по восстановлению отсутствующих зубов’.
Викир покачал головой из стороны в сторону, как только вспомнил об этом.
Он все еще чувствовал запах крови на кончике своего носа.
«Это была действительно долгая, затянувшаяся операция».
Хьюго спустил всех гончих, чтобы попытаться вернуть страницы.
Знали они о существовании вырванного листа или нет, сопротивление со стороны других семей было ожесточенным.
Для них это естественно.
Это было потому, что не было никакого способа, которым собаки из чужого дома, внезапно ворвавшиеся во двор, выглядели бы красиво.
Баскервили чуть не объявили войну всем остальным Домам.
В процессе погибло бесчисленное множество гончих Баскервиль.
Численность братьев и сестр, которые росли вместе с детства, уменьшалась с заметной скоростью.
Все меньше знакомых лиц появлялось в столовой, где все кушали.
Пустое место, где росли отсутствующие зубы, было заполнено новыми зубами, которые вскоре снова выпали.
А постоянным зубом, который не выпал даже после всего этого скрежета зубами, был Викир.
Викир превратился в свирепого черного пса и дрался, дрался как сумасшедший.
И в конце концов, он собрал все семь страниц, которые были утеряны, и принес их владельцу.
Несколько пальцев на руках и ногах, ухо, уродливые ожоги и порезы, покрывающие все тело, и потерянные братья.
Награда за все это была очевидной.
— Хорошая работа.
Похвальное слово из уст Хьюго. Почему в то время вы думали, что этого было достаточно?
«Это была глупая жизнь».
Бикир заскрежетал зубами.
До регрессии Хьюго использовал все эти вещи, которые Викир и другие охотничьи псы просили, для себя и двух своих сыновей.
Уровень развития Хьюго поднялся с седьмой ступени до девятой, а честь Баскервиля, фехтовальщика с железной кровью, взлетела до небес.
С кровью и трупами псов под ним в качестве удобрения.
«Этого никогда не случится в этой жизни».
Викир закрыл глаза и вызвал страницы в своей голове.
Все, что написано на недостающих страницах, было в голове Викира.
Тем не менее, причина, по которой Викир перед возвращением не смог перейти на 4 ступень или выше, заключалась в том, что он не знал оригинала.
Содержание страниц, которые помнил Викир, было скудным и составляло всего семь страниц.
Без знания оригинала они были никому не нужны.
Но теперь все по-другому…
То, что сейчас в руках Викира, - это оригинальное искусство владения мечом из “Скрытой засады”!
Хотя семь страниц были вырваны, недостающая информация прекрасно сохранилась в сознании Викира.
Отчаянно прорываясь через несколько слоев осады, иногда нет никакого способа сохранить саму страницу в целости, поэтому опыт, который я сохранил в своей голове, просвечивает сквозь нее.
Вскоре Викир начал читать книгу.
…Первый шаг 10-го затмения также соответствует солнечному затмению. В тот момент, когда меч обнажен и демонстрирует агрессию на своей первой траектории, все фехтование с этого момента имеет неотъемлемое ограничение…
Действительно.
Если эту книгу читает кто-то, кто ничего не знает, то он отнесся к ней как к бессмыслице.
Десять формул, на что, черт возьми, это похоже?
Однако в тот момент, когда содержимое вырванных страниц восстанавливается и заполняется, содержимое, окрашенное бравадой и ложью, превращается в кусочки головоломки, которые составляют удивительный шедевр.
Убедившись, что взгляды вокруг него полностью исчезли, Викир начал двигаться.
Четыре зуба, которые были отполированы до предела перед возвращением. После этого история начинается всерьез.
В ней рассказывается, как открыть пятый зуб, как сделать шестой зуб, насколько опасен седьмой зуб, когда открывать восьмой зуб, существует ли девятый зуб на самом деле и что такое десятый зуб.
Хотя сейчас он находится в теле 8-летнего ребенка, у него недостаточно маны, и его тело незрелое, но однажды он наверняка сможет воспроизвести все эти вещи.
К 15 годам я восстановлю все свои силы, которые были у меня до регрессии.
Конечно, на этом все не закончится.
После этого я перейду к 5-ой технике, до которой я не мог добраться в прошлом, к 6-ой и 7-ой.
Пятно прошлого, время, когда его отодвигали в сторону и игнорировало руководство, потому что у него не только не было ауры выпускника, но и не было соответствующего мастерства владения мечом, никогда не должно повториться.
«Сначала мне придется выучить содержание книги наизусть».
Как только выучу, эта книга навсегда исчезнет из этого мира.
Тогда Хьюго не найдет эту книгу и не создаст девять зубов.
Разве это не восхитительная месть, которую можно совершить с телом 8-летней давности?
Викир сухо рассмеялся.
Независимо от того, насколько мало времени он мог провести в библиотеке Мансан, было установлено, что все еще оставалось более 12 часов.
Детям Баскервилей нетрудно заучить наизусть хотя бы один тонкий томик за это время.
Полдня спустя.
Викир прочитал книгу, не подозревая о том, кем он станет в будущем.
И с тех пор прошло ровно 11 часов 50 минут.
*вспых!
Небольшой пожар вспыхнул в отделении, где были собраны разные книги, в самой неглубокой части библиотеки Мансан.
Никто не пострадал. Погибших нет.
Размер ущерба был едва уловим, а одна книга была сожжена и исчезла.
Это был настолько тривиальный инцидент, что даже слуги могли просто промолчать.


    Трапеза в одиночестве(4)

    «Достаточно».
Викир закрыл книгу.
Я выучил содержание книги наизусть, не допустив ни единой ошибки.
Я запоминал ее так интенсивно, что мог не только повторять ее с закрытыми глазами, но даже задом наперед.
И результаты не заставили себя долго ждать.
*Вшух-вшух!
Как только он изучил книгу, Викир мысленно поднял меч и нанес удар мечом в воздухе.
Первый зуб сразу обнажился.
А вскоре появятся второй и третий зубы.
Это было возможно даже в теле 8-летнего ребенка.
Вскоре был создан четвертый зуб. Это была 4-я формула Баскервиля, которую он использовал в качестве своей основной специальности перед возвращением.
но.
...Пэт!
Рука Викира снова очерчивает более резкую траекторию за пределами 4-й формулы Баскервилей.
5-й зуб. Он был немного маленьким и тупым, но это определенно был пятый зуб.
5-ая техника Баскервилей.
Она была воссоздана, хотя и ненадежно, в руках Викира!
«О боже мой!».
Викир повторил жест, который он только что сделал, несколько раз.
Все результаты успешны.
Хотя траектория меча не была нарисована должным образом из-за маленьких рук ребенка, это было отчетливо ощущаемо.
Рос пятый зуб.
«Где меч?»
Если бы здесь был меч, то он сразу бы попробовал ауру на нем.
Однако очень маловероятно, что в библиотеке найдется меч.
Однако было бы неправильно вызывать Вельзевула, спящего в артерии запястья.
Ну, в любом случае…
Я был так счастлив, что готов был заплакать.
Ощущение чего-то горячего, поднимающегося в моей груди и сжимающего горло.
Викире отчаянно пытался подавить это подавляющее чувство.
«Теперь, если только поддерживать ману, я смогу безоговорочно подняться над уровнем моей предыдущей жизни».
Что касается одного только владения мечом, он уже научился чему-то гораздо более сильному и достойному, чем в своей предыдущей жизни.
Поскольку можно было усилить до 10 приемов, а не только 5 техник, будущие возможности также были безграничны.
Викир закрыла глаза и проверила запас маны в своем теле.
Коридор Маны, который был расширен благодаря благословению реки Стикс, все еще медленно накапливал ману.
Он не мог определить точный уровень, но этого хватило для понимания того, что он определенно поднялся на следующий уровень.
«…Выпускник!»
От продвинутого Эксперта до начинающего Выпускника.
Выпускник, который может зажечь жидкую ауру на кончике меча, находится на совсем другом уровне, чем эксперт.
Выпускники могут окутывать аурой не только кончик меча, но и весь меч, и эта аура плотна, как жидкость, и имеет довольно свободный диапазон изменения формы.
Когда созданный таким образом клинок с жидкой аурой выпускника сталкивается с клинком с газовой аурой эксперта, соотношение доминирования формируется так же отчетливо, как при столкновении пара и воды.
Выпускники – это боевое оружие с физическими способностями, превосходящими человеческие.
Их количество определяет статус семьи, и, более того, оно становится показателем, символизирующим военную мощь империи.
Викир достиг этой стадии в возрасте 30 лет, прежде чем вернуться.
…А после возвращения текущий возраст Викира составляет всего 8 лет.
Это было огромное улучшение, которое даже нельзя сравнить с тем, что было раньше.
Это состояние мечты, которого многие фехтовальщики не могут достичь за всю свою жизнь.
Как маг, он, вероятно, находится на том же уровне, что и мастер 4-го круга.
Было ясно, что за все почти сто лет существования Баскервилей было бы трудно найти кого-либо, кто достиг бы такого уровня в этом возрасте.
«Ко всему прочему… восприятие фехтования кардинально изменилось».
Искусство владения мечом, которое использовал Викир, было искусством владения мечом "Пронзающий клык", которому в основном обучались гончие семьи Баскервилей.
Искусство владения мечом "Пронзающий клык". Четвертая из них.
Викир прошел многочисленные битвы четырьмя клыками, которые пронзают жизненно важные точки врага, как шило.
Однако фехтование с пронзающим клыком было столь же рискованным.
Он быстро становится сильнее, так что его можно использовать на практике, но пределы роста очевидны.
Кроме того, вместо того чтобы быть в состоянии наверняка убить врага, риск, на который ему пришлось пойти, был велик.
Другими словами, именно этому искусству владения мечом “Пронзающий клык” можно научить гончих только для использования в качестве сбрасываемых карт.
Однако искусство владения мечом, которому Викир научился на этот раз, было другим.
Как следует из названия, это искусство владения мечом коварно и болезненно, и продвигается медленно, не раскрывая своей силы и агрессии.
Делая вид, что ничего не произошло, мелодия меча звучит в некотором смысле элегантно и достойно.
Однако в этом много злого умысла, направленного на то, чтобы причинить другому человеку самую сильную боль.
Как только вам удастся нанести удар один раз, вы почувствуете, что лучше умереть, чем подвергаться жестоким нападениям без перерыва.
Это идеальное владение мечом “Скрытая засада”, которое позволяет вам полностью защитить себя, несмотря на безумную атаку.
«Идеально подходит для сокрытия силы».
Тихо пробормотал Викир.
На первый взгляд, она сильно напоминала “Пронзающий клык”.
Вот почему скрыть свои навыки владения мечом не должно быть слишком сложно.
В конце концов, во-первых, это называется "Засада".
Викир огляделся и до конца убедился, что за ним никто не наблюдает.
Чувство восторга от того, что он поднялся на более высокий уровень, заставляло его сердце биться чаще.
*Жужжание
Звук хлопающей крыльями мухи в его ушах.
Посмотрев вниз на свое запястье, он увидел как Вельзевул высовывает кончик своего черного шила.
Глядя вниз на свое запястье, Вельзевул высовывает кончик черного шила.
«Лезь обратно».
Викир сурово упрекнул Вельзевула за то, что тот обнажил свои клыки.
С другой стороны, он хладнокровно подсчитывал, какое влияние Вельзевул окажет на его текущие навыки.
Викир ван Баскервиль.
8 лет.
Сочетая уровень владения мечом, который может стабильно показывать четыре зуба, и реализацию ауры, которая была воплощена на уровне тонкой жидкости, можно сказать, что он выпускник начального уровня.
Если добавить закаленную боевую интуицию из прошлой жизни, пятый зуб, который может быть нестабильным, и силу Вельзевула, демонического меча, который может поглощать навыки монстров, он сможет продемонстрировать нечто большее.
«Если я приложу к этому все усилия, думаю, я смогу справиться даже с Выпускниками высокого уровня».
Если это убийство, то вероятность 100%, если это поединок лицом к лицу, то вероятность около 50%.
«Вопрос в том, насколько можно раскрывать свои навыки?»
Кто бы мне поверил, если бы я сказал, что я стал Выпускником в возрасте всего 8 лет?
Довольно глупо демонстрировать все свои навыки.
Обычно, людям приходится скрывать около 30% своей силы.
«…»
Викир на мгновение задумался о том, как правильно вести себя восьмилетнему ребенку.
И вскоре нашел ответ.
Ровно настолько, чтобы подогреть ожидания Хьюго, но не настолько, чтобы сделать врагов вокруг него слишком настороженными.
Нет необходимости жить полной разочарований жизнью, скрывая свою силу.
Скорее, нужно проявлять свою силу в умеренных количествах, чтобы иметь шанс вырваться из сети наблюдения Хьюго.
«Например, быть отправленным в провинцию или поступить в академию».
Викиру придется сообщить о результатах Хьюго, как только он покинет библиотеку. И уже подсчитал, какую позицию следует занять на испытательном стенде.
Но...
Викир достал из кармана увеличительное стекло и надолго поставил его у окна.
*Ш-ш-ш…
Обложка руководства по фехтованию "Скрытая засада" постепенно чернеет, когда на нее попадает свет через увеличительное стекло.
Огонь, который скоро разгорится.
Викир опустил взгляд на горящее руководство по фехтованию.
В конце концов, книга по фехтованию, содержащая 10 формул Баскервилей, навсегда исчезла из этого мира.
Это осталось только в голове Викира.
Вдалеке послышался звук бегущих слуг.
— О, что это за запах!
— Это область “прочих” книг!
— Это область, в которой даже нет магии сохранения! Ааааа!
Слуги вбежали с кувшинами для воды и с извиняющимся выражением лица уставились на Викира.
— Извините. Я оставил здесь свое увеличительное стекло… Если вы должны об этом доложить, то я сам все объясню управляющему.
Услышав слова Викира, слуги замахали руками, как будто это было абсурдно.
— Ах, это не то, за что вам нужно извиняться.
— Это наша вина, что мы не позаботились о вас должным образом.
— Повезло, что это место, где собраны старые книги, хе-хе.
Слуги, казалось, обратили внимание на то, что сказал Викир: “если это то, о чем нужно сообщить”.
Глядя на пепел, разбросанный по полу, Викир сказал:
— Ну, это была старая книга с небольшой ценностью. Было бы неплохо думать, что ее не существовало с самого начала. Как вы все знаете, дворецкий весьма занят спором о рубиновом руднике с Домом Морг, верно? Давайте не будем беспокоить его такими мелочами...”
При этих словах слуги нетерпеливо закивали.
— Ах! Да, и я так думаю.
— Просто сделаем вид, что этой книги изначально не существовало.
— Если вы закроете на это глаза, то и мы тоже…
Для них хорошо иметь возможность пропустить раздражающий отчет.
— Да. Мне жаль, что придется много работать с книгами и уборкой. Я помню содержание сожженной книги, поэтому перепишу ее обратно и верну на место.
Викир обернулся, дав понять, что он закончил.
— Господин Викир оказался таким хорошим человеком...
— Ага, даже вошел в положение прислуги.
— Он милый и производит хорошее впечатление!
Слух стал более чувствительным по мере того, как он становился сильнее.
Я слышал, как слуги перешептывались за моей спиной, но не обращал особого внимания.
Это потому, что мне нужно попрактиковаться в том, как отвечать, когда Хьюго позовет меня, как только я покину библиотеку.


    Обнаженные зубы (1)

    — Ну что, извлек пользу?
Хьюго Ле Баскервиль.
Он позвал Викира прямо из библиотеки в кабинет.
Судя по тому факту, что он оставил свое расписание пустым до того момента, когда Викир выйдет и ждал, он, похоже, возлагал большие надежды.
За исключением первого и второго сыновей, это был первый раз, когда Викир видел, чтобы он так сильно заботился о своих детях.
Однако нет причин радоваться или расстраиваться. Потому что Викиру в его предыдущей жизни было столько же лет, сколько Хьюго сейчас.
— Немного.
— Хо-хо.
Глаза Хьюго заблестели.
Он никак не мог получить что-либо из библиотеки на следующий день после того, как зашел в нее.
Большинство Баскервилей его возраста находятся на стадии, когда они только начинают ощущать ману, и они еще не пробовали вкуса настоящей битвы.
Что в такой ситуации мог получить 8-летний ребенок, прочитав книгу по фехтованию высокого уровня?
Однако Хьюго смотрел на стоящего перед ним сына, о котором он даже не знал, сколько раз тот был рожден, с небывалым предвкушением, причин которого не мог знать даже он сам.
— Что ты почувствовал и понял в библиотеке?
— Это было... эм... теплое, и... резкое, и... острое, и… мягкое... что-то в этом роде.
— ...
Хьюго на мгновение подпер голову рукой.
Ответ ребенка всегда трудно понять.
Но было ли это интуицией человека, достигшего уровня Мастера? Хьюго внезапно понял что-то в беспорядочном списке слов Викира.
— Не может быть...
Хьюго слабо покачал головой, даже после того, как пробормотал это.
— Аура.
Доказательство того, что вы всерьез погрузились в мир клинков.
Царство, в которое обычные воины не могут попасть, даже после смерти.
Даже если бы мечники с железной кровью были вундеркиндами Баскервиля, им пришлось бы тренироваться без остановки, чтобы достичь этого уровня годам к 15.
Это уровень Эксперта начального уровня.
Хьюго снова нахмурился.
«Он всего лишь 8-летний ребенок. Что я от него ожидаю?»
Тем не менее...
Хьюго не мог оторвать глаз от благородного лица своего сына перед ним.
А что если...
Предвкушение заставило Хьюго нетерпеливо открыть рот.
— Ты можешь показать своему отцу, что это такое?
Все люди Баскервилей неохотно раскрывают друг другу свою истинную силу.
Даже если это отношения между родителями и братом или сестрой. Это что-то вроде инстинкта.
Вот почему Хьюго выбирал осторожный тон даже при общении со своим 8-летним сыном.
Однако проблемы Хьюго были слишком легко разрешены ясным ответом Викира.
— Конечно.
* * *
Тренировочная площадка Баскервилей.
В центре этой обширной равнины, окруженной бесчисленным количеством людей, стоит одинокий ребенок.
Викир стоял закрыв глаза, держа короткий меч, который подходит его телу.
Когда Хьюго сказал, что собирается проверить уровень Викира, многие люди собрались на тренировочной площадке, чтобы посмотреть на это.
— Это тот, кто на семь минут погрузился в реку Стикс?
— Я слышал, он задушил двух ядовитых змей в колыбели.
— И он поймал Цербера во время последнего практического экзамена.
Удивительно, но Хьюго не отпугнул зевак.
Он просто смотрел на Викира в центре площадки.
Дворецкий Бэрримор, стоявщий рядом с Хьюго, спросил:
— Господин. Как вы планируете проверить навыки молодого господина?”
— Я планирую столкнуть его с подходящим монстром.
Хьюго был неумолим даже в разгар этого.
Выпустить монстра против 8-летнего ребенка.
Монстр, который станет тестовым противником Викира, прибыл.
Монстр, которого привели рыцари-хранители, был большим монстром с зеленой кожей.
____________
Уровень опасности: C
Размер: 2 м
Место обнаружения: низменности Красных и Черных гор
– Существо, обозначаемое как псевдочеловеческий вид с внешностью и интеллектом, сходными с человеческими.
– Сильное тело, низкий интеллек и высокая плодовитость.
– Они живут группами и не менее опасные чем варвары.
____________
Орк. Это монстр с боевой мощью, сравнимой с четырьмя или пятью обычными взрослыми мужчинами без оружия.
Существо, все тело которого состоит из мышц и они от природы сильные и стойкие.
Захваченный Баскервилями живым, этот орк был готов ненавидеть весь мир, как когда в прошлом он был членом воинственного племени.
Люди вокруг начали бормотать.
— Хм. Разве это не через чур для 8-летнего ребенка?
— Если это орк, то тебе должно быть как минимум 15 лет, чтобы собладать с ним
— Что ж, Рыцари-хранители вмешаются, если потребуется.
Несмотря на то, что они были железнокровными Баскервилями, большинство из них не понимали этого боя.
— ...
Однако Хьюго продолжил поединок, ничего не сказав.
В этот момент.
*скережет металла!
Орк, освобожденный от оков, был выпущен в центр тренировочной площадки.
Орк, которого теснили копья и мечи рыцарей-хранителей, направился к центру, пуская слюни, обнажив зубы и десны.
Там стоял Викир с мечом.
— А-аргх!
Орк прыгнул на Викира, вытянув обе руки.
8-летний ребенок, который думал, что может легко убить его был застигнут врасплох.
Однако Викир низко пригнулся, чтобы избежать рук орка.
Это был очень искусный ход, направленный на разницу в весовой категории и росте.
— Хм...
Глаза Хьюго удивленно расширяются. Взгляд других Баскервилей был таким же.
Но... Викир сделал следующее движение как раз перед тем, как удивление вокруг него улеглось.
*Бам!
Он взял меч и сделал сальто назад с клинком в руке.
Может, ему и 8 лет, но весит он очень много.
Весь вес Викира пришелся на лезвие, и оно прорезало запястье орка насквозь.
— Гр-р-р?!
На мгновение орк не понял, что произошло.
Это вполне естественно, так как противник перед ним внезапно исчез, и разрезал ему запястье.
Однако, прежде чем орк смог осознать это, был нанесен следующий удар.
Викир, который перерезал орку запястья и проскользил у него между ног, также перерезал орку лодыжки.
*глухой удар!
К тому времени, когда орк понял, что его запястье и лодыжки изрезаны, он уже падал на землю.
Вокруг воцарилась тишина.
У всех Баскервилей были широко открыты глаза.
— Ему 8 лет?
— Как это может быть... он выглядит как ветеран
— Как это возможно без использования маны? Что я делал в этом возрасте...
Количество людей, окружающих площадку, со времен увеличивалось.
Даже рыцари-хранители и слуги пришли посмотреть
Однако...
— ...
Хьюго был единственным кто оставался безмолвным.
Конечно, Викир понял реакцию Хьюго.
«Полагаю, ты еще не раскрыл, то что нашел в библиотеке. То что ты только что сделал с запястьями и лодыжками сделано на одной физической силе. Ты еще даже не показал мне, чему научился в библиотеке».
Тем временем...
Викир глубоко вздохнул и слегка взмахнул мечом.
Около 4 кг. Это довольно тяжелый короткий меч для ребенка, но, когда он в руке Викира, он размахивает им, как травинкой.
Это само по себе удивительно, но Викир продемонстрировал еще одно потрясающее представление.
*вспышка!
Кончик меча слабо светится.
Все Баскервили, когда поняли природу света, ахнули в унисон.
— Аура?!
Газообразная аура, символизирующая Эксперта.
Это был жуткий свет, который распространялся от кончика меча Викира подобно демоническому огню.
Аура потрескивала, как будто кровь сжигали на дровах.
Символ семьи Баскервиль, концентрация жизненной силы.
Видя это, орк инстинктивно испугался и начал отступать.
Он пытался залечить раны на своих запястьях и лодыжках с помощью уникального умения монстра под названием “Быстрая регенерация”.
____________
– 1 слот: Ожог – Цербер (A +)
– 2 слот: Кровотечение – Адская гончая (B+)
– 3 слот: Высокоскоростная регенерация – серая крыса Норвегикус (F)
____________
К сожалению, это было невозможно из-за силы Вельзевула, которая живет в теле Викира.
Умение адского пса “Кровотечение” превосходит умение орка быстро регенерировать.
Теперь орк почувствует смертельную силу зубов адского пса.
В общем, даже неглубокие раны, которые не кровоточат, со временем всегда будут кровоточить, и кровотечение продлится намного дольше, чем обычные раны.
Если бы запястье или лодыжка были отсечены, то вопросов бы не возникло.
*Глоть-глоть...
Кровь на коротком мече медленно исчезала.
Короткий меч, наделенный силой Вельзевула, жаждал крови орка, как голодный призрак, и орк, не в силах сопротивляться, должен был продолжать предлагать кровь в качестве дани.
И в этой ситуации.
*вшух!
Викир взмахнул мечом.
И все люди, собравшиеся на площадке, увидели это.
Единственный ужасный клык, появляющийся из пустоты.
Первая техника Баскервилей.
Первый “Колющий клык” был явно обнажен и глубоко вонзился в загривок орка.
Естественно, в этот момент орк перестал дышать.
С болью пылающего ада.
Викир полностью показал все, что обычно показывают 15-летние Баскервили.
Конечно вокруг него началась болтовня.
— Невероятно. Я даже не чувствовал ману, когда мне было восемь.
— В то время я едва собрал маленький сгусток маны на ладони.
— Этот парень выглядит как идеальный эксперт начального уровня? Боже мой, неужели это возможно?”
Ему было 8 лет, когда самому молодому из когда-либо зарегистрированных Экспертов было 14.
Это было неслыханно даже для Баскервиль, места, где собираются гении меча.
— Поздравляю, господин. Появился редчайший гений. Процветания семье. — Сказал дворецкий Бэрримор, со смесью удивления и восторга.
— Угу.
Хьюго бесстрастно кивнул.
Но Бэрримор заметил, как уголок рта Хьюго, скрытый под усами, приподнимается.
Бэрримору редко выдавалась возможность похвалить детей, поэтому он добавил еще кое-что.
— Это орк, который может выстоять против четырех или пяти взрослых мужчин и не быть побежденным. Боже мой, восьмилетний ребенок с такой легкостью убил орка. Ни в одной семье империи никогда не будет другого такого гения...
Как 8-летний ребенок мог так легко убить такого орка?
— Хм... Дворецкий, прекращай.
Хьюго прервал слова Бэрримора, как будто был смущен.
И со слегка недовольным выражением лица он открыл рот.
— Похоже, этот орк какой-то странный.
— Да?
— Орки отличаются превосходной регенерацией, но этот не остановил кровотечение. Когда внезапно вытекает большое количество крови, то тело неизбежно становится вялым. Мог ли меч Викира быть покрыт ядом?”
— Ах, этого не может быть. Это меч, который Рыцари-Хранители проверили и передали. Он самый обычный.
— Хм. Тогда орк, должно быть, был очень слаб.
В любом случае, он мужчина, который никогда не относится к комплиментам легкомысленно.
Бэрримор слегка улыбнулся и пожал плечами.
Ну, в любом случае, то что в Баскервилях проявился редкий гений – это уже факт.
В возрасте всего 8 лет . Молодой воин, который стал полноценным экспертом начального уровня.
Все, включая Хьюго, весьма удивлены этим достижением.
— Подождите минутку,
Викир привлек всеобщее внимание.
Хьюго начал отворачиваться, но остановился и посмотрел на Викира.
Их глаза встретились,
и Викир сказал спокойным голосом,
— Есть ли что-нибудь крупнее орка?
Он спросил и немного отошел.


    Обнаженные зубы (2)

    Редкий гений, появившийся в Баскервиль.
Молодой воин, который стал полноценным экспертом начального уровня, в возрасте всего 8 лет.
— Есть ли что-нибудь крупнее орка?
От слов Викира толпа распалилась.
Члены семьи Баскервиль в основном хладнокровные люди, которым наплевать на других, за исключением одного... когда дело касается битв.
То же самое было и с хладнокровным Хьюго.
— Хм.
Хьюго начал думать.
Видя Хьюго таким, Викир тоже подумал.
«Лучше показать свою силу на должном уровне».
Не то чтобы он не думал об этом.
Скорее, раскрытие достижений в очень юном возрасте было бы для Хьюго менее тревожным.
Кроме того, раскрытие своего потенциала в юном возрасте дало бы мне повод держаться подальше от Хьюго.
Например, быть отправленным в отдаленные районы или учиться за границей в столице империи. Или, может быть, я пойду в академию.
Быть третьей рукой ему не очень, так что пока Викир покачал головой и собрался с мыслями.
Сейчас самое время сосредоточиться на настоящем.
Тем временем Хьюго, похоже, тоже закончил со своими размышлениями.
— В том, что сказал Викир, есть смысл. Он в том возрасте, когда ему нужно развивать чувство реального боя.
Это не то, что можно сказать восьмилетнему ребенку, но, по крайней мере, в семье Баскервилей это было разумное суждение.
Хьюго продолжил.
— Похоже, орки, которых я привез издалека, не соответствуют уровню моего сына. Есть ли монстр более высокого ранга?
Любой, кто увидит это, подумает, что он ищет жуков получше в миске для насекомых.
Тем не менее, монстры из коллекции семьи Баскервиль все очень злобные.
Но там не было ни одного с кем мог совладать 8-летний ребенок.
Зная это, все, включая Дворецкого Бэрримора, не могли легко открыть рот.
Хьюго, который не мог выносить молчания низших, высказал свои мысли первым.
— Если подумать, разве не было еще одного объекта, который был захвачен для экспериментов, когда мы покорили варваров в прошлом?
— Да. Остался только один.
У Дворецкого Бэрримора не было выбора, кроме как сказать правду.
Хьюго рассмеялся.
— Должно быть, он ослаблен, потому что его долгое время не кормили.
— Ха, но он будет такой же свирепый. Я боюсь, не слишком ли это сильный противник для того, кому только исполнилось 8 лет...
— Что ж, если битва выйдет из под контроля, то рыцари-хранители остановят его.
На беспокойство Дворецого Бэрримора Хьюго махнул рукой, как будто в этом не было ничего особенного.
Размышления были короткими, а решение - еще короче.
В конце концов, Рыцари-хранители вытащили противника Викира из глубин подвала.
*Бам-бам-бам
Звук слегка содрогалась.
Вскоре начал появляться огромный монстр, одетый в различные тяжелые наручники и удерживающие устройства.
Короткая шея, две руки и ноги, гротескно искривленные зубы и тело, достигающее 4 метров и весящее более 400 кг.
____________
Уровень опасности: C +
Размер: 4 метра
Место обнаружения: Черно-Красные горы, 2-ой хребет
–  Каннибал с массивным телосложением и свирепым умом. В основном из-за этих парней фермеры, которые уходят в горы, пропадают без вести.
– Он обладает непостижимой регенеративной способностью, поэтому он не знает ничего о смертельных ранах и никогда не умрет, пока его голова не будет полностью отрезана.
______
Появился гигантский зеленокожий демон.
Липкая слюна стекает между выступающими острыми зубами, которые раздирают десны и губы.
— Грр-ррр
Тролль тряс цепями и тяжелыми поводками, которые обвивали его шею, запястья и лодыжки.
Судя по тому, каким тощим он был, казалось, что он голодал очень долгое время.
— ...
Викир прищурился и посмотрел на тролля перед ним.
Вскоре после того, как только тролль вышел в центр площадки. Охота началась.
Викир сразу же бросился в атаку, опустив свой короткий меч.
Хьюго и несколько старших Баскервилей с изумлением наблюдали за тем, как он не выказывал ни малейших признаков страха.
И тогда.
*Бум
Тролль начал размахивать руками.
Викир низко пригнулся, чтобы избежать кулака тролля, одновременно стремясь в слепую зону сбоку.
Время для последнего удара!
но.
Викир не стал резать тролля сбоку.
Он прошел мимо и восстановил стойку.
Хьюго рассмеялся.
— Хороший ход.
С древних времен тролли обладают превосходной регенеративной способностью, поэтому они могут легко оправляться от ран на боку или животе.
Пока он не атакует ту часть, которая может нанести смертельную рану, это просто пустая трата сил, поэтому Викир тратить свои силы на то, чтобы изрезать тролля.
*Бам-бам-бам
Тролль продолжал нападать на Викира.
Последовали тяжелые атаки, такие как удары кулаками по земле или топот ногами.
Обычный 8-летний Баскервиль был бы ошеломлен этим зрелищем и допустили бы ряд ошибокошибок, но… Викир был другим.
«Он слишком медленный, поэтому мне нечего бояться».
Бывалый солдат, который провел последние 40 лет на поле боя. Он ни за что не потерял бы самообладания под таким давлением. Сдерживать зевоту было гораздо труднее.
Викир просто уклонялся от атак тролля – расслабленно и непринужденно.
На самом деле, это тролль терял выносливость каждый раз, когда впадал в ярость.
Все закаленные Баскервили были в восторге от этого зрелища.
— Он пытается истощить выносливость тролля? Это потрясающе.
— Ему действительно 8 лет? Я не могу в это поверить.
— Я никогда не думал, что в семье родится такой ребенок.
Все решения Викира были точны, и он буквально следовал наилучшему маршруту.
Тролль становится все более и более свирепым, как будто из-за тяжелых ограничений он начал в неистовство.
Однако запас его выносливости стремительно истощался.
Точность атаки снизилась, а скорость стала еще медленнее. Схемы атак также становились проще.
Викир наблюдал за саморазрушительным поведением тролля и ждал минутного перерыва, чтобы решить исход битвы.
Однако.
— Гр-р-р!
Тролль начал нестись вперед, словно бросаясь всем телом.
Викир почувствовал, что время пришло, и бросился вперед.
Тело 8-летнего ребенка может избежать атак тролля, но не может его убить.
Каким бы гениальным он ни был.
Это было общеизвестно и Викир хорошо это знал.
Если бы он использовал всю скрытую силу, то мог бы с легкостью убить тролля, но в последствии это сильно усложнило ситуацию.
Итак, Викир ждал момента, чтобы как можно проще убить тролля.
Тролль сделал выпад, и Викир использовал его инрецию в своих интересах.
Викир использовал инерцию тяжелого тела тролля, чтобы нанести удар мечом с противоположной стороны, разрезав жесткие слои кожи и мышц и повредив нервный узел на шее.
И тогда...
*вшух!
Слабая газообразная аура исходит от кончика клинка Викира.
Это было то, что произвело впечатление на всех в предыдущей битве с орками.
Аура Викира приняла характерную форму клыка и полетела прямо к горлу тролля.
Острый клык глубоко вонзился в горло тролля.
В следующее мгновение Викир изогнулся всем телом и проскользнул сбоку тролля, проделав большую дыру в шее тролля.
— О-о-о!
Все, кто смотрел, ахнули от восхищения.
Закаленный боевой опыт Викира был замаскирован под гениальность.
Но...
— А-а-ааргх
Тролль не мертв.
Он засунул кулак в дыру у себя на шее и раздраженно обработал рану.
У наблюдателей вырвался слабый вздох.
— О, нет. Думаю первой техники Баскервиль недостаточно для тролля?”
— С газообразной аурой это определенно немного сложнее.
— Жаль, но зайти так далеко – это монументальный подвиг для 8-летнего ребенка.
Первая техника Баскервилей. Тролля с одним зубом не поймаешь.
Викир уже знал это.
На самом деле, со способностью Вельзевула “Кровотечение”, этот тролль через некоторое время умер бы естественной смертью… но не было никакого смысла побеждать таким образом.
— Хватит. Если продолжишь, то подвергнешь себя опасности, так что давай остановимся на этом
Момент, когда Хьюго поднял руку, чтобы остановить бой.
— Оковы.
Викир открыл рот.
— Снимите оковы.
При этих словах лица всех Баскервилей застыли.
— Снять оковы, в такой то момент?
— ...
— ...
Глаза всех поочередно смотрели на Викира и Хьюго.
— ...
Даже могучий Хьюго был ошеломлен.
Затем его рот медленно открылся.
— Сын. Ты уже доказал свою ценность. Уходить, когда удовлетворен – это тоже навык фехтовальщика.
Командный тон. Все Баскервили были удивлены отношением Хьюго, которого они никогда раньше не видели.
Но в это время, слова Викира снова привлекли всеобщее внимание.
— Я почти закончил. Если следующая атака не убьет тролля, то я сдамся
Объявление об одном ударе.
Услышав слова Викира, все Баскервили, включая Хьюго, были удивлены.
«Как, черт возьми, ты собираешься победить этого тролля, чья стойкость не имеет себе равных?»
— …
Хьюго замолчал. Это сигнал, что можно возобновить бой.
— А-а-аргх! Гр-р-р!
Тролль выходит из себя.
Некоторые рыцари-хранители избежали ярости тролля, сняли наручники и цепи, и снова покинули арену.
И тогда, тролль, который был полностью освобожден, поднялся на ноги
Красные глаза, которые были настолько налиты кровью, что я даже не мог больше видеть зрачки.
— Гр-р-р!
С оглушительным ревом тролль бросился на Викира, используя всю свою мощь.
Но Викир все еще смотрел на тролля холодным взглядом.
«Насколько мне показать свою силу?»
Ответ на этот вопрос уже был дан вечером.
Кончик короткого меча Викира засиял немного ярче, чем раньше.
Несколько опытных людей сразу поняли это. Плотность ауры на мече Викира изменилась.
Но, не успев удивиться этому, Викир перешел к следующему шагу.
Кончик клинка полетел в сторону атакующего тролля. Отчетливо видны клыки.
Вырвавшись из оков, тролль бежал еще быстрее, скорость реакции также выросла.
И тогда.
*Вшух!
Тело тролля, которое стало быстрее и сильнее, чем раньше, было проткнуто кончиком меча, который также стал быстрее и сильнее, чем раньше.
На этот раз в шее тролля определенно застряли два зуба.
Первый зуб, который проделал дыру в шее тролля.
И второй, поменьше и не такой яркий, но отчетливо видимый клык, свирепо впился в шею тролля сбоку.
Вторая техника Баскервилей.
И Эксперт среднего уровня.
— ...! ...!
— ...! ...!
Момент, когда все Баскервили, включая Хьюго, застыли на месте с широко открытыми ртами.
*Плюх!
Обезглавленное тело тролля пало на колени.


    Камю Морг(1)

    У десяти
человек десять жизней, у сотни людей – сотня.
Жизнь
человека уникальна и не может быть расчитана одной единственной формулой.
Однако.
В
Баскервиль, железнокровный мечник, жизнь которого может быть схематизирована и
организована подобно формуле.
Общая
формула такова:
Эксперт меча
начального уровня = Маг 1-го круга
Эксперт меча
среднего уровня = Маг 2-го круга
Эксперт меча
высокого уровня = Маг 3-го круга
Выпускник
начального уровня = Маг 4-го круга
Выпускник
среднего уровня = Маг 5-го круга
Выпускник
высокого уровня = Маг 6-го круга
Мастер меча
= Маг 7-го круга
Икусство
владения мечом заменяется магическим мастерством.
Кроме того,
юные гончие Дома Баскервиль в отличие от других людей, не могут себе позволить
есть бесплатно.
Суровые тренировки,
где каждая проходит на грани смерти.
В процессе
роста они обычно проходят серию схематизированных отметок роста.
Если
переформулировать, то звучит это так:
Эксперт меча
начального уровня = 15 лет
Эксперт меча
среднего уровня = 18 лет
Эксперт меча
высокого уровня = 20 лет
Выпускник
начального уровня = 30 лет
Выпускник
среднего уровня = 35 лет
Выпускник
высокого уровня = 40 лет
Мастер меча
= ??
Большинство
молодых гончих Дома Баскервиль прогрессируют в соответствии с этой формулой.
У детей
семьи Баскервилей обычно впервые чувствуют ману примерно в возрасте 7 или 8
лет, и на этой стадии, в лучшем случаем, они могут собирать ману в своих руках
и чувствовать ее тепло.
Стадия, на
которой они могут вкладывать ману в меч и излучать ауру, составляет около 15
лет.
Эта стадия
называется Эксперт меча низкого уровня.
Кроме того,
мастерство владения мечом, поддерживающее запас маны, также важно, и
большинство членов семьи Баскервилей изучают искусство владения мечом,
называемое стилем Баскервиль, который делится на 1-й, 2-й, 3-й и т.д. уровни.
Начиная с
первого уровня Баскервиль, который представляет собой уровень, на котором
траекторией меча можно нарисовать один клык, затем второй уровень, который
может нарисовать два клыка, потом третий – 3, четвертый – 4 и т.д.
Учитывая,
что большинство 15-летних Баскервилей, достигших ранга эксперта начального
уровня, обучаются первой технике Баскервиль, устанавливается следующая формула.
Эксперт меча
начального уровня = 1-ая техника Баскервиль. Один зуб
Эксперт меча
среднего уровня = 2-ая техника Баскервиль. Два зуба
Эксперт меча
высокого уровня = 3-ая техника Баскервиль. Три зуба
Выпускник
начального уровня = 4-ая техника Баскервиль. Четыре зуба
Выпускник
среднего уровня = 5-ая техника Баскервиль. Пять зубов
Выпускник
высокого уровня = 6-ая техника Баскервиль. Шесть зубов
Мастер меча
= 7-ая техника Баскервиль. Семь зубов
Однако,
элитой из элит являются те, кто смог освоить более 5 техник Баскервиль
Ни для кого
не секрет, что текущий Глава дома, Хьюго Ле Баскервиль, может обнажить семь
зубов.
Также не
секрет, что старший сын Хьюго, который сейчас находится в командировке в
отдаленных уголках страны, может обнажить пять зубов, а второй сын, который
сейчас тренируется, может обнажить четыре.
С другой
стороны, те кто носит фамилию “Ван”, такие как бастарды и незаконорожденные
дети, которые не признаны достойными, не могут освоить более пяти техник меча,
независимо от возраста и того сколько маны они могут собрать.
Как
результат, существует лимит на количество зубов, которые они могут излечь, даже
если они достигли уровня Выпускника.
Но никто на
это не жалуется.
Никто...
совершенно никто.
Искусство
меча Баскервиль настолько велико, что даже четырех техник достаточно, чтобы
заставить мир содрогнуться.
Но...
Есть...
Даже в этой
великой семье Баскервиль есть исключения, которые иногда отклоняются от
официальной формулы.
Те, кто
отклоняется в худшую сторону, – это гончие, которые не успевают за
формализованной стадией развития и отстают.
На самом
деле, в этом не было ничего особенного. От них избавлялись сразу на месте.
Те кто умер
во время тренировок или исчезают в результате действий своих братьев, те, кто
погибает или пропадает без вести на задании и становится не более чем цифрами в
отчете о потерях. Те кого убивают в интересах внутри семьи и за ее пределами, и
те кого иногда убивают солдаты...
Людских
потерь среди Баскервилей много, но с каждым прошедшим годом их становится
меньше.
Становясь
старше, они становятся более закаленными.
Однако.
Аномалии,
которые отклонились от формулы в совершенно иную сторону невероятно редки, но
они есть.
Даже среди
Баскервилей, которых называют семьей гениев, они также известны как гении.
Один из
таких Осирис Ле Баскервиль, старший сын Хьюго Ле Баскервиль.
Восходящая
звезда, которая возглавит семью Баскервиль в будущем.
До сих пор
величайшим гением в семье был Осирис.
Но в
последнее время распространился слух. Перламутровые облака плыли над детским
замком и под солнцем появилось маленькое солнце.
В семье
распространились слухи, что появился еще один гений, который заменит Осириса
Баскервиля в роли преемника.
Викир Ван
Баскервиль. 8 лет.
По словам
Хьюго Ле Баскервиль, главы дома, он был гением среди гениев, который недавно
поднялся до уровня Эксперта меча среднего уровня.
Навыки
владения мечом, которые могут обнажить два зуба, и мана 2-го круга, если
сравнивать с магом.
Он -
человек, который в возрасте 8 лет в совершенстве достиг того, чего другие
братья достигли бы в возрасте 18 лет.
Настолько,
что всякий раз, когда трое или больше из них собирались вместе, даже самые
незаинтересованные из Баскервилей, они говорили о Викире.
— Правда?
Есть ли такой ребенок?
— Откуда он?
У него префикс “Ван”? Хм... мы даже не знаем откуда он появился.
— Это стоит
того, чтобы расти. Если нет, то рано или поздно ...
Он слушал с
интересом или безразличием, иногда взвешивая свои собственные интересы.
Вот так
Викир уже обнажил свои острые клыки.
* * *
Тем
временем.
«Идиоты».
Сам Викир,
который был участником слухов, совершенно не заботился о взглядах или репутации
окружающих его людей.
Он уже знал,
в каком направлении будут развиваться структура власти внутри семьи и грязная
борьба за власть.
Как он мог
не знать? Он провел последние несколько декад как пес, прыгающий с одной
веревки на другую
Викир думал,
смотря как хаггис падает на стол.
«Я все равно
собирался показать тебе два зуба. Даже этого достаточно».
Теперь,
когда рост был очевиден, станет возможно использовать часть инфраструктуры дома
самостоятельно.
Как я уже
говорил ранее, приятно, когда тебя признают за твои способности в
соответствующей области, чтобы выйти из-под надзора Хьюго и развить свои
навыки.
Викир сел в
дальнем углу столовой и начал грызть свой хаггис..
Даже после
того, как соленая мясная каша с рыбным привкусом, который попадает в горло,
Викиру приходит в голову множество мыслей.
Во-первых о
его настоящем уровне.
«В настояще
время официально он считается Экспертом меча среднего уровня, владеющий 2-ой
техникой Баскервиль»
Однако
истинная сила Викира – Выпускник низкого уровня, а по мастерству владения мечом
– четветрая техника Баскервиль.
Благодаря
его глубокому совершенствованию в Библиотеке Мансан он находится на грани
достижения среднего уровня.
Если он
продолжит в том же духе, то сможет без труда подняться до пятого уровня
владения мечом.
«Мне нужно
стать Выпускником высокого уровня до 17 лет»
В то же
время, мастерство владения мечом достигнет стадии «Хищник». В отличие от
прошлой жизни, где он застрял на 4-ой технике.
Более того.
*извивается
Ложка,
которой он зачерпывал хаггис, внезапно дернулась.
Вельзевул,
спрятанный в артерии правого запястья, пришел в движение.
– 1 слот:
Ожог – Цербер (A +)
– 2 слот:
Кровотечение – Адская гончая (B+)
– 3 слот:
Сверхбыстрая регенерация – Тролль (C+)
Вельзевул
стер навык крысы из 3 слота и забрал навык тролля, которого он убил некоторое
время назад, чтобы заполнить пустоту.
Кровотечение
у опонента и саморегенерация на высокой скорости. Это ужасающая комбинация.
Если
добавить еще эту способность, он вероятно смог бы показать уровень выше чем
обычный выпускник.
Викир думал
и продолжал есть хаггис.
Это была уже
шестая порция, и он чувствовал, что его аппетит только усилился с тех пор, как
он поглотил Вельзевула.
В то же
время.
— Эй-эй...
Услышав
оклик сзади, он перестал думать и повернул голову.
— ???
За его
спиной появились неожиданные фигуры.
Тройняшки.
Хайбро Ле Баскервиль, Мидбро Ле Баскервиль, Лоубро Ле Баскервиль.
Трио,
которое позже назовут “Трезубец Баскервилей”, стояли за спиной Викира.
Викир
нахмурил брови.
«Вы только
посмотрите на этих ублюдков»
Что им нужно
и что я должен спросить? На ум приходят только резкие слова.
Глаза Викира
сузились, и тройняшки инстинктивно испугались.
Есть ли
что-нибудь, с чем справиться легче, чем с испуганной собакой?
Когда Викир
схватил ложку, которой ел хаггис, тройняшки немедленно замахали руками.
— О нет!
Только не это!
— Мы
просто...
— Это было
круто, когда ты поймал цербера и огра!
— ...?
Викир
нахмурился, не понимая что происходит.
«Двусторонняя
тактика пожаротушения? Или это какой-то обман?»
Однако, если
вы посмотрите на эту троицу, которая стоит перед вами с щенячими глазами – нет
никаких признаков такой высококлассной психологической войны.
Когда я
смотрю на них, я не могу не почувствовать, как холодок пробегает у меня по
спине.
*сзади!
Как раз в
тот момент, когда Викир готовился бросить ложку в лоб трем щенкам.
— Молодой
господин.
Сбоку
раздался другой голос.
Когда он
повернул голову, Бэрримор, дворецкий, стоял там с почтительным видом.
Появившись
из ниоткуда, он, как обычно, вежливым тоном рассказал Викиру о деле.
— Хозяин
ищет вас.
* * *
Хьюго Ле
Баскервиль.
Сейчас он
сидел на диване у окна в очень раздраженном состоянии.
— Дворецкий
еще не здесь?
Горничная
неуверенно наклонила голову в ответ на вопрос Хьюго о Бэрриморе.
— Я увидела
в окно, похоже он только что прошел вестибюль первого этажа с господином
Викиром.
Хьюго кивнул
и перевел взгляд в сторону дивана.
На диване
напротив него сидел мужчина с красивыми усами.
Адольф Морг.
Представитель
Дома Морг, воинственной семьи, известной как соперник Дома Баскервиль.
Младший брат
Морг Лесфане, главы Дома Морг, он ключевая фигура Дома Морг, всегда
присутствующий на внешних мероприятиях как исполняющий обязанности главы дома.
Адольф взял
чашку чая, стоявшую перед ним, и выпил его, затем посмотрел прямо на Хьюго с
улыбкой на лице.
— Я надеюсь,
что это ежегодное мероприятие пройдет гладко.
Ежегодное
мероприятие, которое упомянул Адольф был товарищеский турнир между Баскервиль и
Морг.
Морги и
Баскервили проводили совместные тренировки раз в год, в соответствии с приказом
предыдущего Императора, который сказал: “Магия и меч взаимодополняющие вещи”.
Хотя это
было только для детей в возрасте от восьми до пятнадцати лет, для императорской
семьи это была демонстрация силы.
Даже так,
атмосфера была напряженной: Хьюго, нынешний глава Баскервиль и Лесфейн,
нынешняя глава Морг, спороли из-за владения недавно открытой рубиновой шахтой,
находящейся между двух территорий.
В такой
атмосфере Адольф, младший брат главы Дома Морг, посетил лично. В
Именно в
такой атмосфере Адольф, младший брат семьи Морг, пришел в гости.
Говорят, что
целью визита является общение в рамках ежегодного мероприятия, но…… еще
предстоит выяснить, так ли это на самом деле.
— Это
совместная тренировка, она всегда проходит без особых проблем.
— Хе-хе-хе.
Разве в прошлом году у нас не было двух серьезно раненных детей, один из
Баскервиль, а другой из Морг?
— Они
выжили, и им вовремя оказали помощь. Как вы можете называть это ранами?
Беспечные
слова Хьюго заставили вены вздуться на лбу Адольфа.
После
минутной гримасы он несколько раз кашлянул и сменил тему.
— Хм-м…
Итак, давайте поговорим о совместной тренировке? Да, кстати!
Адольф,
который, казалось, собирался перейти к сути, открыл рот, как будто внезапно
вспомнил об этом.
— Я слышал,
что в Баскервиль появилась сверхновая звезда, и я действительно хотел бы на
него посмотреть… с нетерпением жду этого.
— Я польщен,
но это того не стоит.
Хьюго
ответил, изображая безразличие
Но
наблюдательный Адольф не упустил ни малейшего подергивания уголков рта Хьюго.
«Что за
реакция у ящероподобного человека на похвалу собственного сына?»
Это,
по-своему, удивительно. Адольф на мгновение подумал, что ему следует вернуться
и доложить об этом главе, но затем продолжил:
— Это
Великое благословение для Империи, что гений, владеющий мечом железной крови,
появляется в Баскервиле только раз за сто лет.
— До сих пор
нет.
Хьюго был
скромен, по крайней мере, формально.
Однако
последующие слова Адольфа были довольно провокационными.
— Можно
сказать, что у нас два радостных события. В семье Морг также появился гений,
который рождается раз в сто лет.
Брови Хьюго
поползли вверх при этих словах.
Адольф
вежливо улыбнулся и протянул руку к двери гостиной.
— Камю,
зайди и поздоровайся с главой Дома Баскервиль.
Затем,
словно по волшебству, дверь открылась сама по себе.
Вскоре после
этого маленькая девочка последовала за слугами и вошла.
Огненные
волосы и глаза, похожие на рубины. Лицо Марган с белыми губами и ровными
зубами.
Красивое
лицо с маленьким носиком, полными губами и белыми ровными зубами.
Морг Камю.
Девочка,
которой только что исполнилось восемь лет, подошла и встала рядом с Адольфом
без тени смущения.
Хьюго слегка
нахмурил брови.
Сверхновая
Дома Морг, появляющаяся раз в сто лет.
Девушка,
которую называли гением даже в великом Доме Морг, где собирались только гении
магии.
Морг Камю.
Вид того,
как она вцепилась в подол дядиного плаща, как ярко сияют ее глаза, заставил
даже могущественного Хьюго немного смягчить выражение своего лица.
Но если
отбросить остроумие, заявление Адольфа было довольно провокационным.
«У нас также
есть 8-летний гений. Давайте посмотрим уровень вашего восьмилетнего гения».
Семья морг
бросает вызов их детям.
Хьюго
попытался отвернуться, как будто он не стоил таких хлопот.
Взрывное
замечание Камю заставило его повернуться обратно.
— Ты тот
вор, который украл нашу рубиновую шахту?


    Камю Морг(2)

    Камю задала неожиданный вопрос.
— Ты тот вор, который украл нашу рубиновую шахту?
Атмосфера в комнате мгновенно застыла от смелого вопроса 8-летней девочки.
Прежде всего, слуги обеих семей замерли.
— …
— …
Даже Адольф Морг был в замешательстве, его рот открывался и закрывался.
Хьюго также хранил молчание с довольно ошеломленным выражением лица.
“Что я только что услышал?” – эту мысль можно было разглядеть за его бесстрастным лицом.
В комнате Баскервилей было тихо, как будто ничего живого не существовало.
И это молчание еще раз нарушила Камю.
— Верните нашу рубиновую шахту.
Камю шла быстрыми шагами и протянула ладонь перед собой.
С другой стороны, у Хьюго, которого встретили эти ясные глаза, все еще было пустое выражение.
Он никогда раньше не слышал, чтобы кто-нибудь говорил ему это в лицо, и тем более, когда это исходило от восьмилетнего ребенка.
В то же время. Адольф был первым, кто пришел в себя.
— Эй, ты! Что за внезапная грубость?
— Вы сами так сказали, дядя. Что этот человек украл наши рубиновую шахту.
— К-когда это я так сказал?
— Перед тем, как выйти из кареты. Начиная с этого месяца количество рубинов для исследования будет уменьшено, и все это из-за этого несчастного старого усатого вора.
— Эй, эй, эй, когда это было?
— Если ты спрашиваешь, когда, примерно час и сорок две минуты назад? Я отчетливо слышала это…
В этот момент Адольф почувствовал, как его прошиб холодный пот.
Ему не нужно было отводить взгляд, чтобы осознать это. Температура в комнате упала на несколько градусов.
— Хм… Несчастный старый бородач и вор?”
Холодный голос доносился спереди.
Хьюго прищурился и посмотрел в их сторону.
Адольф достал носовой платок, прикрыл рот и прочистил горло.
— Кхм. Похоже, здесь какое-то недоразумение. Я обязательно объясню это позже.
— Что может знать щенок. Нет необходимости объяснять мне проблемы семейного воспитания в Доме Морг.
Хьюго выплюнул колкую фразу, но, похоже, он уже был в отличном настроении.
Адольф повернулся к Камю, думая, что тот обвиняет его.
— Камю! Что это за неуважение к старейшине из соседней семьи?”
— Но то, что сказал мой дядя ...
— Даже если слуги вокруг тебя сказали что-то плохое, ты не должна передавать это дальше. Потому что ходит много преувеличенных слухов…
Адольф и Камю беседуют между собой. Внезапно Хьюго начала раздражать вся эта ситуация.
Он вспомнил отчет Дворецкого Бэрримора, который был на днях.
«Это первый отчет. О битве с "Домом Морга" в рубиновых шахтах горы Красного Тростника…»
«У нас скоро будет возможность обсудить это»
Вопрос о рубиновом руднике на самом деле был предметом споров в течение довольно долгого времени.
На границе между Баскервилями и Моргами, также известной как “Общая зона безопасности”, есть шахта, где добывают высококачественные рубины.
Проблема в том, что вход в шахту расположен на земле Дома Морг, в то время как подземная руда проходит под территорией Дома Баскервиль.
Из-за угла наклона жилы есть только один маршрут добычи, к которому можно добраться с поверхности, и это из шахты на территории Морг.
Однако добыча полезных ископаемых вдоль этой жилы неизбежно приведет к раскопкам на территории Баскервиль.
В результате Морг пытался найти способ обойти это.
Самый проверенный и верный способ - тайно прорыть туннель и добывать рубины.
Однако гончие Баскервилей, с их острым обонянием, заметили бы это, и совершили набег на раскопки.
Несколько раз было кровопролитие, но публично о нем никогда ничего не сообщалось, так что отношения между двумя семьями оставались внешне хорошими.
Несмотря на то, что внутри все кипело.
Итак, целью сегодняшнего визита Адольфа Морг, который сказал, что пришел обсудить дружеское мероприятие, на самом деле было поговорить о рубиновом руднике и кровопролитии.
Так что Хьюго был готов к этому
— Верните мне мои рубины! Я даже не могу проводить исследования, потому что у меня недостаточно рубинов!”
Он и не подозревал, что 8-летняя девочка будет такой настойчивой.
В ответ на это требование он закрыл лицо рукой.
— Адольф, исполняющий обязанности главы. Что, черт возьми, это за официальный визит?”
— Я сожалею об этом, господин глава. Но то, что сказал ребенок, не совсем неверно, так что у меня нет слов.
— Что?!
— Это верные слова, не так ли? Хотя это звучит грубо из детских уст
Глаза Хьюго и Адольфа встретились.
— …
— …
Хьюго попытался оказать давление на зал, излучая сверхчеловеческую ауру, уникальную для Мастера меча, но его сосредоточенность была нарушена выступившей вперед Камю.
Он пытается замедлить свое давление настолько, чтобы заставить Камю отступить.
— Что вы делаете с ребенком? Неужели вы, лучший мечник империи, собираетесь угрожать восьмилетнему ребенку?
Адольф завернул Камю в плащ.
Хьюго нахмурился.
Взрослому неловко спорить с 8-летней девочкой, но этот парень Адольф продолжает пытаться использовать ее невинность в политических целях.
Это очень раздражало Хьюго.
Должны ли мы возобновить проблему с рудником руби, о которой мы молчали?
Для Баскервиля это вопрос гордости, а для Морг это вопрос бизнеса.
Во-первых, рубины более важны для Моргов, чем для Баскервилей, поскольку они используются в качестве ключевого ингредиента в магических экспериментах.
Хьюго - замкнутый человек, который не любит общаться с другими семьями, поэтому он просто хочет отвлечься от мыслей о рубиновых шахтах.
Тренировки гончих и возвращение врагов на Черных горах было достаточно, чтобы вызвать у него головную боль, и он не хотел ввязываться в неприятности с кучкой детей, которые хотели поиграть в магию с красным камнем, который использовался только для женских украшений.
Тренировка гончих и возвращение врага и черной горы вызывали у меня головную боль, но я не хотела драться с маленькими парнями, которые колдовали с красными камнями, используемыми для женских аксессуаров.
— Верните нашу рубиновую шахту. Без рубинов оттуда мне трудно продолжать обучение
— Эй, Камю. Мы говорим о взрослых вещах, но ты продолжаешь это делать. Извинись.
Я даже не могу спокойно слушать разговор между девушкой по имени Камю и режисером по имени Адольф.
«Как ни посмотри, это явно политический спектакль»
Однако, поскольку другой человек – ребенок, он ничего не может поделать, но внутри он кипел, ничего не говоря.
Даже если он был главой мечников с железной кровью, который занимал положение выше всех, даже если он был одним из лучших.
Именно в этот момент.
Раздался голос, который отвлек Хьюго.
— Разве в доме Морг не учат, что нельзя завидовать чужому имуществу?
Голос такой же веселый и невинный как у восьмилетней Камю.
Это был восьмилетний Викир.
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    «Видимо, в клане Морг не учат детей не завидовать чужим вещам?»
Атмосфера снова изменилась, когда Викир произнёс это, входя в комнату.
Выражение лица Адольфа, которое до сих пор выражало едва уловимую улыбку,
стало жёстче.
Камю тоже сердито посмотрела на Викира.
У Хьюго, с другой стороны, было то же тонкое выражение лица, которое до
этого было у Адольфа.
«…….»
«…….»
Столкновение двух гордых гениев.
Сверхновые обоих семейств, которые, как говорят, появляются раз в столетие,
столкнулись друг с другом в центре комнаты.
Викир внимательно посмотрел на стоявшую перед ним Камю Морг.
Рыжие волосы, глаза, сверкающие как рубины, острый нос, пухлые щёчки,
несколько веснушек и такое свежее выражение лица.
‘Я знаю, это же Камю Морг?’
‘Детское лицо и лицо взрослой версии очень похожи.’
Если добавить грудь, убрать детскую энергичность и подождать ещё немного
времени… Викир
видел
знакомое… лицо.
‘Железнокровная Императрица Дома Морг. Камю Морг?’
Человек, который был известен как беспрецедентный гений семьи Морг,
престижном доме, породившем множество великих магов на протяжении всей своей истории.
В дополнение к своим мощным магическим навыкам, у неё была красивая
внешность, которая пленяла сердца всех мужчин светского общества, и она также
хорошо умела использовать эту красоту.
Влияние Камю было таково, что даже носатые высокопоставленные члены
королевской семьи находились у неё под каблуком, что вскоре сделало её
олицетворением власти.
Она, не колеблясь, несколько раз выходила замуж по расчёту, и каждый раз
престиж Дома Морг значительно возрастал.
Женщина, которая на пике своих сил сама одолела всех монстров и варваров в
Красно-Чёрных горах, и заживо сожгла на копьях, создав тем самым знаменитую
границу крови и пепла.
«Эй, что ты только что сказал?»
… Но это история далекого будущего. Сейчас она всего лишь 8-летний ребенок.
Камю своим высоким голоском задала Викиру вопрос.
«Почему это рубиновая шахта твоя!? Она моя!"
Увидев это, Адольф рассмеялся, а Хьюго нахмурился.
Однако Викир одним предложением отверг протест Камю.
«Надо же, проделала такой путь, лишь бы закатить истерику».
Хьюго рассмеялся при виде этого, а Адольф нахмурился.
Тем временем.
Понимая, что её оружие “детства” неэффективно, Камю стиснула зубы.
Поэтому она изменила своё поведение и вернулась к своей изначальной логике.
Ледяная энергия начала струится вокруг девушки.
Камю, потерявшая невинное выражение лица, заговорила холодным голосом.
«Поскольку ты, кажется, очень недалёкий, позволь мне логически объяснить,
почему эта рубиновая шахта принадлежит семье Морг».
Камю достала карту, проанализировала и объяснила топографию шахты.
«Единственный вход в шахту, где можно добывать рубины, находится на нашей
территории. Другими словами, клан Баскервиль не имеет прав присваивать себе всю
шахту. С точки зрения семьи Баскервилей, было бы выгоднее передать нам права на
разработку рубиновых жил под поместьем и получать часть арендной платы за
землю».
Она единственная дочь знатной магической семьи, которая никогда не
становилась жертвой логики.
Даже взрослые люди попадали в тупик из-за её логических способностей, а как
насчёт её сверстников?
Однако вскоре гордости Камю пришлось столкнуться с проблемами.
«Минерал под названием рубин часто используется как магический материал. У
Баскервилей нет причин их добывать. Арендная плата? Должно быть, это большая
трагедия для Дома Морг, что в нашей семье нет идиота, который открыл бы
поместье, чтобы заработать гроши».
У Камю появилось пустое выражение лица, услышав ответ Викира .
Впервые в жизни она встретил оппонента, на которого не подействовала её “логика”.
Разве большинство мужчин этого возраста не скучны и глупы? Камю, должно
быть, немного растерялась.
…
Тем временем.
Словесная война между Камю и Викиром касалась не только восьмилетних детей.
И Адольфу, и Хьюго не оставалось иного выбора, кроме как с интересом
наблюдать, поскольку оба правильно указывали на логику Дома Морг и Дома
Баскервилей.
Камю прищурилась и сказала:
«Потрясающе. Впервые вижу такого ребёнка, как ты. В моей семье нет
сверстников, которые могли бы со мной поговорить».
«Давай выйдем ненадолго на улицу».
«…Прошу прощения. Я уже много раз бывала с инспекцией поместий. Что, по
твоему мнению, ты знаешь о моей жизни?»
«На самом деле, меня не интересует твоя жизнь. Рубины — это проблема. Если
хочешь сменить тему, сделай это самостоятельно».
Вопреки презрительному настрою Викира, взгляд Камю становился всё более
озорным.
Классическое и очевидное чувство: «Ты первый мужчина, который так
безразличен ко мне!»
Камю является прямым потомком Дома Морг и пользуется огромным уважением.
Что же ей нужно было сделать, чтобы получить такое откровенное презрение от
своих сверстников?
Более того, время уже нельзя повернуть вспять и сегодняшнее унижение
останется с ней ещё на долгое время.
В ней разгорелась гордость, которая до этого ни разу не была ущемлена.
«Вход в шахту находится на территории Дома Морг! Тогда, конечно, права на
добычу принадлежат Морг!» — спорила Камю.
«Под территорией Баскервилей простираются подземные жилы. Так что права на
добычу скорее принадлежат Баскервилям».
«Баскервилям плевать на рубины!»
«Всё верно. Меня интересует только моя территория. Так что не суйся. Это
трудно понять?»
По всей видимости договорится было невозможно. А так как взрослые, стоящие
за детьми, мало чем отличались от самих детей, то и намёка на разрешение спора
не было.
в это время.
Рубиновые глаза Камю засияли.
«Хорошо. Я позабочусь, чтобы ты наконец усвоил, кому принадлежит рубиновая
жила!»
Камю взяла со стола кисть и тушь.
И начала рисовать на полу.
Большой круг в центре которого оказался Викир и большой круг центром которого
являлась сама Камю.
Два круга касались друг друга.
В конце концов Камю разделила два круга, сделав стену из большого листа
бумаги.
(Бумажная стена была настолько велика, что двум слугам приходилось
держать её с обеих сторон!)
Вскоре Камю за бумажной стеной заговорила.
«Эта сторона — твоя земля, а эта сторона — моя».
«…….»
Викир ничего не ответил.
*Ссора двух восьмилетних детей.
*В это время.
*Буу-ук !
Бумажная стена была порвана.
Камю прорвала бумажную стену и вставила руку.
Пухлая белая ручка пронзила бумажную стену и вошла на территорию Викира.
«Итак, чья это рука?» — спросила Камю у Викира
Услышав это, выражение лица Адольфа прояснилось.
С другой стороны, выражение лица Хьюго было хмурым.
Аналогия Камю была ясна.
Несмотря на то, что её рука пересекла границу, право собственности на руку
по-прежнему принадлежит ей, поэтому рубиновая жила тоже принадлежит ей.
«… Хм. Чья это рука?»
Викир не был так уж и лёгок на подъём.
*кивок!
Сильная рука, невероятная для восьмилетнего ребенка, крепко сжала белое
пухлое предплечье.
Прежде чем Камю успела закричать «Ай!», первым заговорил Викир.
«Теперь она моя».
В этот момент от Викира исходило огромное чувство устрашения.
Это не чувство устрашения от давления испускаемой маны, а сила, исходящая
из самого существования.
Это была подавляющая сила, которую могли высвободить только опытные
охотники, прошедшие через эпоху разрушения.
Сила была настолько мощной, что даже Адольф и Хьюго на мгновение вздрогнули.
Конечно, не было нужды упоминать Камю, которой было всего 8 лет.
«…Чт-что?»
Камю попыталась стряхнуть руку, но это было бесполезно.
*Бу-ук-
Бумажная стена порвалась, и Викир дёрнул Камю за руку.
Расстояние между двумя детьми было настолько близким, что кончики их носов соприкасались.
«……!»
На мгновение взгляд Камю дрогнул.
'Я впервые вижу другого ребёнка так близко. И то даже не своего, а
противоположного пола.'
Лицо мальчика, не относящегося к её семье, которого она впервые увидела,
было одновременно невероятно незнакомым и загадочным.
Чёрные волосы, чёрные глаза, белая кожа. И запах тела, который совершенно
отличался от всего, что она когда-либо чувствовала, и тихий звук дыхания,
который почти не было слышно.
На мгновение Камю почувствовала потрясение, которое, казалось, снесло её
разум.
Это был слишком незнакомый опыт для восьмилетнего ребенка, у которого было
мало опыта путешествий за пределы семейного дома.
‘А ты выглядишь мило.’
Камю на мгновение забыла о серьезности ситуации и задумалась об этом.
‘Вот почему?’
‘Я совершила ошибку, покраснев и отойдя от важной темы.’
«Твоя, почему я твоя!? Ох, это смешно!»
Адольф и Хьюго наблюдали за этой сценой с выжидающими лицами.
«Кхум!».
«Хм, хм».
Свежие эмоции восьмилетних детей вперемешку с важными дипломатическими
вопросами создали невероятно неловкую атмосферу.
… Прямо тогда.
Викир нарушили атмосферу.
«Кто сказал, что ты моя?»
В то же время хватка Викира, который еще не отпустил руку Камю, усилилась.
Он потянул её на себя.
Прежде чем она успела закричать от удивления, другая рука Викира двинулась.
«Твоя рука - моя».
Закончив говорить, Викир вытащил из-за пояса что-то, словно молнию.
Это был кинжал с кованным чёрным лезвием.
Это было шокирующее зрелище, которое заставило Камю, Адольфа и даже Хьюго,
у которого всегда было невозмутимое выражение лица, вздрогнуть.


    Камю Морг(4)

    Какое шокирующее зрелище.
*Ик!
Даже Хьюго Ле Баскервиль, глава железно-кровных мечников, икнул.
Вот насколько неожиданными были действия Викира.
«Aaaa!»
Камю закрыла глаза и закричала. Это было естественно, поскольку ей грозила
опасность лишиться руки.
Маленькая девочка, которая кричит и плачет, впервые в жизни столкнувшись с
кризисом.
Даже её дядя Адольф впервые увидел, как Камю, которой нечего было бояться внутри
семьи, плакала таким образом.
«C-стоп!»
Адольф использовал свою ману, даже не осознавая этого.
Мана Мастера Шестого Круга вырвалась наружу, намереваясь оказать давление на Викира.
HO
Словно уже ожидая этого, Викир тут же отпустил руку Камю и отступил назад.
«Хнык! Дядя! Он схватил меня за руку......!»
Камю в слезах убежала и зарылась лицом в подол плаща Адольфа.
Адольф посмотрел на Викира взглядом, который показывал, что он был просто ошеломлён и даже не успел рассердиться, а затем перевёл взгляд на Хьюго.
«Патриарх! Чем вы вообще занимаетесь?»
Хьюго проигнорировал протесты Адольфа. Он просто наклонил голову и посмотрел
на Викира сверху вниз.
«Мой сын».
«Да, отец».
«Я думаю, что шутка, которую ты только что разыграл, была немного
чрезмерной».
«Извините. Это обыкновенная игрушка в кругу нашей семьи».
Сказав это, Викир взял в руку кончик кинжала и согнул его.
Мягкий-
Нож очень легко гнётся. Всё потому, что это был поддельный нож из резины.
Адольф, не обративший на это внимания, в недоумении воскликнул.
«Игрушка!? Это такие игрушки ты даёшь своим детям!?»
«Вы когда-нибудь видели мальчиков, играющих игрушечными мечами? Наши дети играют
этими игрушками с годовалого возраста».
И только когда Хьюго заговорил спокойно, словно спрашивая, чему тот был
удивлён, Адольф наконец открыл глаза и посмотрел на то, что было в руке Викира.
Грубый резиновый нож, который любой сможет отличить от подделки, даже
обычные дети часто играли с такими.
‘Моя ошибка заключалась в том, что я был настолько удивлён мгновенным
порывом Викира, что не смог как следует оценить качество ножа.’
Хьюго почувствовал себя немного удовлетворённым, когда увидел, что Адольф,
известный своей дотошностью и спокойствием во всём, растерялся от шока.
Поэтому он быстро забыл, что тоже был весьма удивлён произошедшим.
«У меня есть идеи касаемо рубиновой шахты. Уверен, ты с удовольствием
захочешь их услышать».
«……»
«Но, сначала, нам необходимо завершить совместные учения».
Вопиющая попытка Хьюго сменить тему.
Адольф с озадаченным выражением лица пытался протестовать, но...
«...хн, хнык, этот ублюдок. Ты, я этого не забуду! Оглядывайся по сторонам!»
К сожалению у Адольфа не было достаточно времени чтобы успокоить Камю,
которая скулила и сморкалась в плащ.
Таким образом, важная встреча двух семей была абсурдно прервана дракой между
8-летними детьми.
***
"Магия и меч обычно противоречат друг другу, но во времена кризиса они становятся
хорошим дополнением друг друга и спасают страну."
В соответствии с верованиями бывшего императора, Морг - известные маги, и
Баскервиль – железно-кровные фехтовальщики, проводили ежегодные совместные учения.
Место, где дети от 8 до 15 лет собираются вместе и соревнуются друг с
другом.
Обычно, по сравнению с классом 8-летних, который соревнуется только в
теории и чувствительности к мане, класс 15-летних соревнуется в реальных битвах с
использованием мечей и магии, являясь самым жестоким и привлекая больше всего
внимания.
…но
Что касается дружеских спаррингов в этом году, то всё внимание было приковано
как раз к восьмилетним детям.
Секция для 8-летнего класса, которой обычно не уделялось особого внимания.
Двое маленьких детей, стоящих там, были главными героями дня.
Викир Ван Баскервиль из семьи Железнокровных Мечников Баскервилей.
Камю Морг из семьи Морг, известных магов.
Следуя упреждающему предложению Морг, эти восьмилетние дети перешли в сторону
тренировочного зала класса 15-летних, где проходило настоящее соревнование.
Как и 15-летним, им предстояло участвовать в настоящем бою.
В отличие от равнодушного взгляда Викира, совершенно контрастным ему было полное
желчи поведение Камю.
«Будь готов, ты!»
«……»
«Как только сестрёнка вступит в настоящий бой, ей больше не придётся
сдерживаться».
«……»
«Скажи хоть что-то!»
«……»
«Ийк!»
Викир просто зевал.
Чем больше он это делал, тем сильнее Камю топтала ногами, как
будто действие успокоительного заканчивалось.
Наконец, прозвенел звонок, ознаменовав начало предстоящего спарринга.
И со стартом матча-
«Дааааааап!»
Раздалось громкое приветствие.
Камю тут же высвободила свою ману и атаковала Викира.
Представление, которое с самого начала раскрывает всю свою красоту.
Это отлично подходит для того, чтобы взять на себя инициативу, но в
долгосрочной перспективе это не очень хорошая стратегия, поскольку она означает
раскрытие всех способностей.
Но талант Камю был поистине поразительным.
Квадра кастинг!
Другие создавали до четырёх магических кругов одновременно, а создать два
подряд было бы затруднительно.
Хотя магией 1-го круга были Огненный шар, Ледяное копье, Громовое кольцо и
Грязевая стена, каждая из них была слишком сложной для 15-летних детей из Дома
Морг.
Одновременный расчет и воспроизведение целых четырех из них – талант за
гранью воображения!
Действительно, она была выдающимся гением даже в знаменитом магическом клане
Морг.
*Квак Ква Квак!
Огненные шары, ледяные копья и полосы молний размером с детский кулак ударялись о землю.
На самом деле, даже если бы его ударили, было бы немного больно, поэтому
Викир просто уклонялся от ударов.
«Выглядит великолепно, но не выгоднее ли сейчас сосредоточиться на одной
магии?»
«Выгоднее! А тебе то какое дело! Ты глупый дурак, который даже не
знает магии!»
Камю старательно контролировала три атакующие стихии магии и преследовал Викира.
Казалось, она была полна решимости одолеть его во что бы то ни стало.
Но-
… вшух!
Викир избежал магии обливания (обливание эквивалентно трем детским
кулачкам) и вскоре приблизился к Камю.
И-
Пух!
Он пнул глиняную стену, защищавшую Камю, и сломал её.
«О мой Бог!?»
Камю вздрогнула от удивления.
‘Он слишком близко, я не могу использовать атакующую магию.’
Когда основание глиняной стены рухнуло, лицо Викира начало приближаться.
Камю почувствовала, как громко забилось её сердце.
«Меня ударят!»
Камю крепко зажмурилась, глядя на ладонь Викира, которая быстро появилась и исчезала из её поля зрения.
Вскоре после по её лбу пробежала жгучая боль.
Камю отступила назад и подняла голову, слёзы текли по её лицу.
«…Эм-м-м?»
‘Мой лоб жжётся, но это всё.’
Викир ничего не сделал. Он просто щелкнул пальцами и оставил небольшую
шишку на лбу Камю.
«Этот ублюдок!? Ты видел это!?"
«…….»
«Вперёд, нельзя сдаваться!»
Камю отменила одно из трёх ранее наложенных атакующих заклинаний.
*Деревянный стук!
Грязевая стена и стена из глины, были созданы в два слоя для прикрытия
Камю.
«Ха-ха! Теперь у меня есть два слоя стен! Ты не сможешь
прорваться через это!»
Проблема в том, что сама Камю не может видеть за стеной, потому что она
построила её в два слоя.
Но-
… бух!
Двухслойную глиняную стену можно было легко проткнуть, как лист бумаги.
Это рука Викира пробила стену и потянулась к лицу Камю.
«Чья это рука?»
Рука, которая прорвала стену Камю и вторглась в её пространство.
Пока Камю была поражена и не могла найти, что сказать, пальцы Викира быстро
двигались.
«Правильный ответ – того кто сильнее».
Прямо в то же время! щёлк.
На глазах Камю снова навернулись слезы.
Очередной удар пришёлся точно в то же место куда и раньше и создал вторую
небольшую шишку.
Что еще больше расстроило Камю, так это то, что рука Викира сразу же отскочила
назад, как только он нанес второй удар.
«С кем это ты смеешь играться-ааааааа!?»
8-летняя гениальная девочка, которая всю жизнь росла, как золотой
нефритовый лист.
Камю не выдержала нарастающей истерики и громко закричал.
В конце концов, она отменила всю атакующую магию и окружила себя четырьмя
глиняными стенами.
«Как тебе такое?! Никто не сможет это пробить! Ты даже не сможешь
прорваться! Ха-ха!»
Камю это не волновало, хотя в глазах всё потемнело.
Напротив, она подумала, что ей повезло, так как не придётся показывать руки,
потирающие лоб, и заплаканное лицо.
«…….»
‘Действительно, даже этот противный ублюдок Викир, похоже, не в состоянии
пробить эту четырехслойную стену, поэтому и молчит.’
Камю торжествующе улыбнулась.
«Хо-хо-хо! Неудачник! Говорят, ты даже сквозь стены не можешь
проникнуть, потому что ты гномий мешок с навозом! Иди сюда, идиот!»
Ответа так и не последовало.
***
Прошло некоторое время.
Камю, запертая в глиняном куполе, думала, потирая лоб.
‘Эм-м-м? Но если я так ничего и не сделаю, я не смогу победить, верно?’
‘Что я должна делать? Мое зрение полностью заблокировано, поэтому я не
вижу, что происходит снаружи.’
‘Я даже не могу наколдовать что-нибудь ещё, так как нужно сохранять четыре
слоя глиняных стен.’
'М-м-м. Должна ли я проделать дыру и выглянуть наружу?’
Камю слегка расслабилась и проделала небольшую дырку в глиняной стене.
И в тот момент, когда она высунула лицо, чтобы посмотреть на ситуацию
снаружи.
'…блин!'
Рука Викира появилась как призрак и в третий раз ударила Камю по лбу.
«Кьяааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа
аааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!»
3 оскорбления!
Камю, у которой на лбу были три небольшие шишки, боролась с болью и гневом.
Она подняла горящие глаза и тут же уничтожила все четыре слоя глиняных
стен.
Когда глиняная стена разрушилась, она увидела лицо противного ребёнка,
который отступил вдаль прежде, чем она успела это заметить.
«Я убью тебя! Ага!»
Камю плакал. Она была настолько несправедливо обижена, что у неё не
было времени думать о сохранении лица или о чём-то ещё.
Поэтому она выбросила всю защитную магию и одновременно применила четыре вида
атакующей магии.
Мощная огневая мощь, равной которой не нашлось бы даже среди 15-летних
детей!
Тем временем Викир думал о гневе Камю.
‘…Что я должен делать?’
Если бы он хотел убить её, то смог бы сломать ей шею за 0,1 секунды. Но
сейчас проблема не в этом, не так ли?
‘Общение с детьми болезненно. Это потому, что я не знаю, на сколько
мне следует сдерживать силы.’
Особенно это касалось Викира, который всю свою жизнь прожил на поле боя.
Разве юная Императрица Морг из Дома Морг не подходит для того, чтобы быть в
меру взрослой и умиротворённой?
В конце концов Викир принял решение.
‘Проблемы с Морг должны решать сами Морг.’
Это самый чистый способ сделать что-то, не испачкав руки.
Квак Ква Квак!
Когда он посмотрел в сторону, то увидел соседнюю арену, где шло ожесточённое
противостояние.
Арена, где неизвестные 15-летний Баскервиль и 15-летний Морг яростно сражались
с помощью меча и магии.
Они оба были настолько сосредоточены, что даже не замечали, что к ним
кто-то приближается.
15-летний Морг, который находился там, похоже, хорошо владел мощной магией
взрывного пламени, и с арены разносились громкие звуки взрывов.
Вздох-
Викир отступил и подошёл как можно ближе к границе соседней арены.
А Камю, которая была очень разгневана, погналась за ним.
‘Что ж, если что-то пойдёт не так, вмешаются посредники.’
Викир слегка повернул тело, а Камю цепко последовала за ним, словно не
желая терять его из виду.
и так далее-
… Треск!
Шум взрыва и удивления.
«Ах!? Камю!»
«Невероятно! Мисс Камю!»
«Нет! Камю…!»
Картина, которую хотел получить Викир, начала рисоваться.


    Морг Камю (5)

    «Аааа!»
Камю
призвала огонь, лёд, молнии и камни и начала бить ими по земле.
Викир едва
избежал всего этого и постепенно приближался к границе арены на другой стороне.
«Сволочь! Не
убегай, дерись как следует!»
Камю
дрожала и кричала. Кажется, что её утраченная уверенность в себе была
восстановлена, когда она гнала свою добычу.
Однако
из-за своих трёх шишек на лбу, для окружающих, она выглядела попросту мило.
Уворачиваясь
от атак, Викир поднял руку и трижды постучал по лбу.
Увидев улыбающееся
лицо Викира, Камю совсем потеряла рассудок.
«Я правда
не отпущу тебя! Сукин ты сын! Даже если ты будешь меня умолять, ни за
что тебя не пощажу!»
В тот
момент, когда Камю сделала последний прыжок, Викир тоже остановился.
И тут
хитрый расчёт Викира оправдался.
… Квак!
Пятнадцатилетние
Баскервиль и Морг, сражавшиеся на соседнем ринге, сошлись в лоб.
Меч
сломался, и магия развеялась, разбросав осколки во всех направлениях.
В общем,
то, что использовал 15-летний Морг, было мощной взрывной магией, от которого во
все стороны разлетались ошмётки магического огня.
Место, где
находились Викир и Камю, также находилось в зоне поражения этого заклинания
*Шум
взрыва. И удивления.
«Ах!? Камю!»
«Невероятно! Мисс
Камю!»
«Нет! Камю…!»
Маги,
наблюдавшие за спаррингом, были очень удивлены.
Однако,
несмотря на то, что это был несчастный случай, его масштабы были весьма
незначительными.
Пожар,
захлестнувший соседний ринг, не представлял большой угрозы.
Но.
«Кьяаааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!»
Камю
вскрикнула, глядя вниз на то, как большая часть её одежды сгорала.
Поспешно
сняв с себя всё ещё шипящую одежду, она осталась лишь в нижнем белье посреди
арены.
К счастью,
другие ещё не увидели её обнаженное тело из-за полыхающего вокруг пожара, дыма
и пыли… Было ясно, что через несколько секунд всё это откроется при
одном-единственном дуновение ветра.
Стражи
снаружи, вероятно, подумали, что никто не пострадал, и решили не вмешиваться.
«О,
нет! Если так продолжится...!»
Мало того,
что всё её лицо было залито слезами и соплями, но в добавок ко всему ещё и её
обнажённое тело в нижнем белье было выставлено на всеобщее обозрение.
‘Всё из-за
этого ублюдка!’
«Что мне
делать, что мне делать, что мне делать…хнык…»
Если она
покажет такое безобразие, то потеряет всякое уважение даже в кругу семьи.
Возможно,
это произошло потому, что однажды она поссорилась с матерью, и всё дошло до
того, что её раздели до гола и выбросили за входную дверь, поэтому травма была
ещё более сильной.
«К-кто-то…
Кто-нибудь, пожалуйста, помогите!»
Камю
присела на корточки, прикрывая руками как можно большую часть обнажённой кожи,
беспокоясь об ужасном позоре, который наступит через несколько секунд.
…Прямо
тогда.
*порхание!
Камю
почувствовала ткань, покрывающую всё её тело.
Тяжёлая,
но мягкая ткань.
Когда она подняла
голову, то увидела чёрную окровавленную мантию, покрывающую всё её тело.
«Надень-ка
это».
Викир. Он
стоял перед Камю с голым торсом.
Камю запнулась.
«…Ты, что
насчёт тебя?»
На это Викир
пожал плечами.
«Это только
детская привилегия: их честь не будет запятнана, даже если они выставят свои
обнажённые тела на всеобщее обозрение».
Тенденция
считать зазорным демонстрировать кожу под одеждой широко распространена
независимо от пола… Однако только среди взрослых
Для
маленьких детей ходить голыми не является большой психологической проблемой или
дефектом, какое им вообще до этого дело?
…Конечно, мнения
детей могут отличаться, но, по крайней мере, так считал Викир.
Викир, одевший
Камю, встал.
В это
время Камю указала на лицо Викира и сказала, заикаясь.
«Да… ты,
кровь! Рана!»
Викир
наконец поднял руку и вытер кровь со лба.
Похоже,
что когда магия разделилась и разлетелась во все стороны, также разлетелись и
осколки меча.
Конечно
это было не смертельное ранение, но всё равно вид крови доказал, что минувшая
драка между 8-летними детьми не являлась ни победой ни поражением.
*Вшууух-
Порыв
ветра сдул пыль и дым с ринга.
На котором
предстала такая сцена: Камю, сидела в оцепенении, накрытая тренировочной
одеждой Баскервилей, и Викир, который стоял обнажённый и истекал кровью.
Зрители не
знали, что произошло в пыли, но каждый мог сказать, что атмосфера между ними
больше не была настроена на драку.
«…….»
В
частности, если посмотреть в глаза Камю, можно было сказать, что битва
полностью окончена.
Этот
взгляд который кажется одновременно и пустым и расслабленным…
*Тем
временем.
Остальные
Баскервили с любопытством и недоумением наблюдали за гордо стоящим даже будучи
обнажённым Викиром
«О, так он
проиграл дочери Морг? Или выиграл? Я не знаю!»
«Кстати, этот
засранец выглядит весьма бодро. Это благодаря благословению реки Стикс?»
«Конечно, только
посмотри на эти прекрасные мышцы, прочно расположенные по всему его телу.
Похоже он соблюдает график тренировок».
Впечатляющий
во многих отношениях бой между 8-летними детьми завершился довольно скучно
из-за выбывшей Камю.
* * *
После
окончания спарринга, Хьюго, всё это время наблюдавший со стороны, подозвал
Викира к себе.
«Как прошёл
матч с Камю Морг?» – спросил Хьюго Викира, когда они вместе шли по коридору.
«Было
интересно. Я смог подчерпнуть для себя много нового».
«Битва с магом
сильно отличается от битвы между мечниками».
«Я буду
учиться постепенно».
Хьюго и
Викир беседовали.
Если бы
другие члены семьи увидели это, они бы очень удивились.
Хьюго был
не из тех, кто так просто разговаривал со своими детьми.
И в этом момент
Викир тоже чувствовал себя довольно странно.
'Что? Вот
только не говори мне что ты всегда был таким?
‘Я мало
что помню о Хьюго в детстве.’
Существо,
которое всегда было холодным, строгим и жестоким.
Ходили
слухи, что причина, по которой его характер стал таким отвратным, заключалась в
том, что он потерял свою первую жену и старшую дочь, которых сильно любил.
'...Ну,
это не моё дело.'
Пока Викир
обдумывал ситуацию, Хьюго резким тоном задал следующий вопрос.
«Что ты
думаешь о рубиновой шахте?»
Ключевой
вопрос Хьюго – это проблема, являющаяся продолжением словесной войны,
развернувшейся перед “дружеским” поединком.
В то время
Камю продвигала логику, согласно которой «Баскервили всё равно не могут
добывать рубин, поэтому возьмите пени и передайте права на добычу», что соответственно
являлось требованием дома Морг.
У
Баскервилей не оставалось иного выбора кроме как дать у Морг ответ.
Посмотрев
на Хьюго, который смотрел на него с некоторым предвкушением, Викир ответил.
«Я думаю,
что лучше отдать его».
При этих
словах глаза Хьюго слегка расширились.
«Отдать
права на добычу рубинов?»
«Да».
«И на
каком основании?»
Когда
Хьюго спросил ещё раз, Викир ответил без колебаний.
«Гора
Красный Клык, где расположена рубиновая шахта, — это низовье Красно-Чёрных
гор. Если пройти чуть дальше, то они кишмя кишат могучими монстрами и
дикарями. Я это хорошо знаю, потому что не так давно у меня был опыт пересечения
границы и попадания в запретную зону во время практических экзаменов» — сказал Викир,
вспомнив следы стрел на боку Цербера.
[П.П: раньше
гора называлась Красный Тростник, не знаю почему так, возможно позже разберусь
и исправлю]
С другой
стороны, выражение лица Хьюго, услышавшего эти слова, постепенно прояснилось.
«Хм. так?»
«И
Баскервили ставят своим главным приоритетом расширение своих границ, осваивая
такие отдаленные районы. Если мы правильно воспользуемся Морг, то сможем
свести к минимуму новаторский ущерб, нанесённый Баскервилям».
При этих
словах глаза Хьюго загорелись.
«Хе-хе-хе.
Отличный ответ».
Он хорошо
понял, что имел в виду Викир.
Если будет
предоставлено право на добычу рубинов, Морг разместят значительное количество
рабочей силы в низовьях Красно-Чёрных гор.
В таком
случае Баскервиль сможет начать зачищать отдалённую местность Красно-Чёрных гор
и прогнать обитавших там монстров и варвар в сторону Морг.
С давних
времён при захвате территории монстров или варваров их необходимо было
полностью истребить, чтобы те не захотели отомстить.
Только
убив всех монстров и дикарей, обитавших на этой земле, а также преследуя и
убивая всех, кто убегает, можно было получить право собственности на новые
территории.
Это
потому, что те кто сбежал, могут стать сильнее и вернуться чтобы отомстить.
Однако
полностью искоренить даже убегающую добычу –задача не из лёгких.
Именно
поэтому Хьюго планировал осваивать земли и одновременно изгонять всех убегающих
монстров и варваров к рубиновой шахте, где будут находиться Морг.
«Ха-ха-ха,
рубину станут ещё краснее от крови Морг. Они ещё пожалеют, что сунулись на
нашу территорию».
Хьюго был
очень доволен ответом Викира.
Морг получат
свою шахту для добычи рубинов, а Баскервиль смогут начать завоевание территорий. В
итоге ведь все останутся довольны(?).
«Ты дал
действительно хороший ответ. Эта стратегия более чем соответствует моему плану».
Сказал
Хьюго, поглаживая Викира по голове.
Викир
задумался.
'Да, это
верно – потому что этот план изначально родился у тебя в голове.’
До
регрессии Викир служил гончей, которая гоняла монстров и варваров к Морг,
поэтому он это хорошо знал.
Но сейчас
ему просто нужно было опустить глаза и вежливо ответить.
«И все же,
я думаю, нам следует на всякий случай внимательно следить за передвижениями
Морг внутри территории».
«Не о чем
беспокоиться. Мы уже давно неуклонно увеличиваем количество отправляемых
туда гончих».
Ответ
Хьюго был неожиданным. Не то чтобы план был удивителен, удивительно было
то, что он осмелился рассказать его Викиру.
Викир
опешил, когда увидел, что взгляд Хьюго, обращённый к нему, смягчился, как
дубленая кожа.
Как раз
тогда, когда они собирались войти в гостевую комнату.
«Патриарх».
Раздался
голос, зовущий Хьюго сзади.
Когда он
повернул голову, там уже стоял Адольф Морг.
И рядом с
ним он увидел Камю, глаза которой всё ещё были красными.
Вид, как
она крепко сжимала плащ дяди и опускала глаза, казался каким-то странным.
«Вы —
исполняющий обязанности главы семьи Морг. Что происходит, остались ещё
какие-то дела?» — спросил Хьюго, прищурив глаза.
«Да, есть
ещё одно дело».
«Давайте
сначала зайдём и поговорим об этом»
Хьюго
открыл дверь и вошёл в комнату.
Адольф последовал
за ним и сел на диван.
«…….»
Камю
по-прежнему ничего не говорила.
Прежде чем
войти, она только взглянула на Викира, затем снова опустила взгляд на пол и
прошла мимо.
После
спарринга на ней всё ещё была окровавленная мантия, которую надел на неё Викир.
«На самом
деле Морг тоже много думали о мирном решении вопроса с рубиновыми
рудниками. Арендная плата— лишь один из многих вопросов, стоящих на
повестке дня» — сказал Адольф Хьюго.
«И
что? Какова цена, которую я получу за открытие территории?»
«Как
насчёт помолвки?»
Услышав
неожиданные слова Адольфа, Хьюго слегка нахмурился.
Но дело
было не в том, что ему это не нравилось.
«Помолвка?»
— спросил Хьюго, слегка наклонившись вперёд.
«Да. Давайте
поженим мужчину и женщину из Морг и Баскервилей».
Открытие
территории другой семье в обмен на деньги может выглядеть не очень хорошо,
поэтому лучше было бы нарисовать красивую картинку, создав брачные отношения.
Однако
брак Морг и Баскервилей, которые, как известно, давно враждуют — предложение
поистине неловкое и абсурдное.
Хьюго
рассмеялся от этой мысли, о которой он даже не думал.
«Хорошо. Кого
вы хотите предложить?»
«А как
насчет этой старшей дочери и старшего сына?»
Адольф
повернул голову и посмотрел на Камю.
Тогда
Камю, находившаяся рядом с ним, в изумлении подняла голову. Похоже, для неё это
также было сюрпризом.
«Она моя
племянница, но она действительно замечательный ребёнок. Красота есть
красота, разум есть разум, сила есть сила, нет места, где бы чего-то не
хватало. Думаю, старший сын, которого называли меньшим солнцем в семье
Баскервилей, был бы хорошим супругом».
Но Хьюго такие
вещи не волновали.
«Хм. Моему
первенцу в этом году исполнится двадцать пять. Вы ведь знаете, что
существует значительная разница в возрасте?»
«Восемь и
двадцать. Разве это не разница в возрасте всего в 17 лет? Нужно лишь
немного подождать».
«Адольфу,
исполняющему обязанности главы, в этом году исполнилось 40, верно? Тогда сможешь
ли ты с уверенностью сказать, что сможешь дожить до пятидесяти семи?»
«…….»
Адольф
внезапно потерял дар речи.
Хьюго
махнул рукой.
«К тому же
мой старший сын уже помолвлен».
«Как? Когда…?»
«Это
дородовой брак. Ты, наверное, не знаешь».
Ответ
Хьюго придал Адольфу обеспокоенное выражение лица.
Прямо тогда.
Камю,
которая стояла неподвижно, внезапно подняла голову и закричала.
«Я не
выйду замуж за того, кто слабее моей матери!»
Это был
довольно смелый тон.
При этих
словах взгляды Адольфа и Хьюго обратились на Камю.
‘Если
подумать, я даже не спросил о намерениях ребенка, который станет стороной
брака.’
Адольф с
нежной улыбкой погладил Камю по волосам.
«Здрасте. Если
ты откажешься выйти замуж за кого-то слабее твоей матери, то тебе придётся
прожить большую часть жизни старой девой. Или, может быть, тебе придётся выйти
за мужчину, который намного старше тебя».
«Речь идет
о том, чтобы увидеть возможности. И я ненавижу, когда большая разница в
возрасте. Я имею в виду, мне нравятся люди моложе или того же
возраста. Раньше я видела многих своих сверстников во время учений!»
На слова
Камю Адольф пожал плечами, как будто ему нечего было сказать.
Затем Хьюго
посмотрел на Камю с лёгким раздражением.
«Дитя.
Здесь тебе не шведский стол.»
«Я
знаю. Мне также не интересно выбирать всё подряд».
Сказав
это, Камю подняла голову и посмотрела в одно место.
Там стоял Викир.
Хьюго,
заметивший направление взгляда Камю, слегка погладил свою бородку.
«Невозможно! Сволочь!»
Адольф
вскочил и закрыл глаза Камю.
«У него
префикс Ван, а не Ле! И он не является прямым наследником. Что бы ни случилось,
он станет мелкой рыбёшкой в огромном озере!» - Адольф шепчет на ухо Камю, но Хьюго,
поднявшийся до ранга сверхчеловека, не мог не услышать их разговор.
‘Хм. Почему-то
это выводит меня из себя…’ – бормотал про себя Хьюго.
Вскоре он
повернулся к Викиру, стоявшему рядом с ним, и спросил.
«Что ж,
самое главное в помолвке – это намерения вовлечённых. Сын, что думаешь?»
Тогда Викир
ответил без колебаний.
«Если вы
спрашиваете меня, то я приму предложение».
Это был
ответ, показывающий лояльность.
При этих
словах Хьюго счастливо улыбнулся, и выражение лица Адольфа абсурдно исказилось.
‘Я сделаю
это, если мне скажут, но женитьба – это не то, что я сделаю просто так.’
Вопиющее
неуважение к единственной дочери Морг!
«В семье
Баскервиль не смотрят на имена и титулы. Как главная ветвь “Ле” не лишена
слабых, так и побочная ветвь “Ван” не лишена сильных».
«…Неужели
матриарх сказала бы также? Этот ребёнок».
Адольф
посмотрел на Викира с улыбкой на лице.
Но эта
улыбка была холодной.
«Раньше я
не мог как следует рассмотреть его в спортзале, мне бы хотелось как следует на
него взглянуть?»
Викир
наконец смог посмотреть прямо на Адольфа перед собой.
Мастер
6-го круга. Сильный человек, стоящий на вершине престижной магической
семьи Морг.
Представитель
знатной семьи и мастер риторики, в ведении которого лежит решение различных
дипломатических и политических вопросов.
‘А также
известный как полный идиот.’
Викир
вспомнил характер этого персонажа из прошлой жизни.
Адольф,
подошедший ближе, прошептал на ухо Викиру.
«Дитя. Не
думаю, что мудро говорить тебе это, поэтому можешь не слушать, но… Мы не можем
позволить кому попало стать мужем Камю».
Слова,
сказанные со скрытой угрозой.
Возможно,
это особенность политиков, но для человека, недавно критиковавшего Хьюго за
агрессивные действия по отношению к Камю, он был вполне равнодушен.
но.
«…….»
Викир,
который столкнулся с давлением Адольфа, просто стоял с ничего не выражающим
лицом, не двигаясь ни на дюйм.
Вскоре
брови Адольфа нахмурились.
«Чего не
отвечаешь?»
Затем рот Викира
наконец открылся.
«Я не
слушал с того момента, как вы сказали, что последующие слова не мудро будет
озвучивать и я могу их не слушать».
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    «Я не
слушал с того момента, как вы сказали, что последующие слова не мудро будет
озвучивать и я могу их не слушать».
При этих
словах Хьюго поспешно прикрыл рот рукой.
Такое
невыразительное движение, простое поднятие руки. Однако этот… жест скрывал
улыбку от любого, кто его видел.
Камю также
уставилась на Викира с широко раскрытыми глазами.
«Ху…
ху-у-у-у-у…»
На лбу Адольфа
вздулись вены.
Он
выпрямил согнутую спину, чтобы встретиться взглядом с Викиром, и снова
посмотрел на Хьюго.
«Патриарх. Могу
ли я поговорить наедине с этим парнем?»
Для
делегата Дома Морг, а тем более для высокопоставленного представителя власти,
было крайне необычно проявлять такой чрезмерный интерес к простому
восьмилетнему ребенку.
И Хьюго
особо нечего было сказать в ответ на чрезмерную реакцию своего оппонента.
«Неужто
один из лучших магов империи собирается отчитать восьмилетку?» - Хьюго не забыл
того, что услышал ранее, и ответил тем же.
Но Адольф
был упрям.
«Ха-ха, этот
юнец может однажды стать мужем моей племянницы. Это просьба не как главы
делегации Морг, а просьба как дяди»
«Ой, дядя,
не надо!»
«А тебе
лучше присесть. В конечном счёте это должно было случиться с кем-то другим». — проговорил
Адольф со строгим выражением лица, на возражения Камю.
В то же
время взгляд, который он бросил на Хьюго, казался намёком на просьбу сохранить
своё лицо.
«…….»
Хьюго развёл
руками, думая, что ему уже давно не приходилось иметь дело с Морг.
“Делай как
пожелаешь”- таков был немой ответ.
* * *
Викир с
готовностью принял просьбу Адольфа.
Адольф Морг
был сильным магом, с которым было трудно иметь дело даже до его регрессии. В
свои сорок лет он уже являлся исполняющим обязанности главы семьи на
официальных мероприятиях.
Шанс
ощутить немного силы Адольфа был хорошим. Хьюго вероятно тоже так думал,
поэтому и разрешил.
После
завершения совместных учений тренировочные площадки остались свободны.
Викир и
Адольф стояли лицом друг к другу на большом ринге.
Наблюдателями
были Хьюго Ле Баскервиль и Камю Морг.
Они стояли
на расстоянии друг от друга, глядя на двух мужчин в центре арены.
«Дитя рода
Баскервиль, я собираюсь проверить твои способности. Покажи всё на что способен»
- сказал Адольф.
Викир
кивнул и подумал о чём-то другом.
‘Если
покажу тебе всё, то ты упадёшь в обморок.’
‘Что бы
произошло, если бы я встретился с ним, обладай он всей своей силой из прошлой
жизни? Если бы это было скрытое убийство, то шанс на победу 50%, если прямое
столкновение, то около 10%. Но ко мне ещё не вернулись все силы, которые были
до регрессии, хотя мне и не нужно сражаться в полную силу. Просто нужно в меру
оправдать ожидания Адольфа.’
«Давай
посмотрим, на что ты способен».
Говорят,
что истинные мастера могут оценить силу друг друга, пожимая руки.
Викир
планировал использовать эту возможность, чтобы оценить навыки одного из лучших
магов клана Морг.
Тогда
Адольф сказал.
«Дитя, я уравняю
наши шансы».
Он поднял
руку и махнул ею в сторону земли.
*Бум!
Грязь
поднялась из-под земли и закружилась, приняв форму кувшина.
*Бам!
Пламя из
руки Адольфа высушило глину.
*Бульк
Вскоре кувшин
начал самопроизвольно наполняться водой.
Выглядит
просто, но представляет собой использование земли, огня и воды — трёх
магических элементов одновременно!
Представитель
семьи Морг щёлкнул пальцами, и кувшин с водой медленно поднялся в воздух и
приземлился его на голову.
Удерживая
кувшин с водой, Адольф посмотрел на Викира и сказал.
«Я буду
драться с тобой с этим кувшином, полным воды, на своей голове. Если прольётся
хоть одна капля воды, победа твоя».
«Ладно,
нападай»
Викир принял
стойку, держа короткий меч.
Адольф
скрестил руки на груди и уставился на Викира.
А потом.
…Треск!
Викир
сделал первый шаг.
Увидев,
что Викир бросается прямо на Адольфа, Камю тревожно вскрикнула.
«А?! Ты не
можешь вот так напрямую мчаться на дядю!»
Услышав
это, Адольф оглянулся на Камю с очень печальным выражением лица.
«Племянница,
зачем ты ему это сказала?»
В то же
время перед глазами Адольфа образовалась прозрачная преграда.
*Пах!
Викир на
бегу врезался в невидимый барьер и был отброшен.
«Магия
щита лучше всего подходит для борьбы с мечниками. Мою защиту будет сложно
пробить даже мечом, заряженным аурой».
Слова
Адольфа были правдой.
Адольф, в
частности, был мастером защитной магии, способным создавать щиты различных
размеров, толщины и формы в зависимости от времени и места.
Именно
Адольф только что создал щит, достаточно большой, чтобы заблокировать атаку
Викира и минимизировать потери маны.
Однако
Викир тоже не был дураком.
…Та-да!
Викир
использовал импульс отскока, чтобы увеличить дистанцию, после чего сразу
нормализовал траекторию движения и отошёл в сторону.
*В то же
время.
*Бам! Бам!
Викир пнул
несколько булыжников в сторону своего оппонента.
Камни
полетели прямо в кувшин с водой.
«Целиться
в кувшин — не лучшая идея»
Даже не
глядя в ту сторону, откуда летели камни, Адольф создал щит.
Он призвал
еще один меньший щит для приближающегося с другой стороны Викира.
Викир
отскочил от очередного удара.
Адольф
открыл рот.
«Итак,
почему бы мне не перейти в наступление?»
Прежде чем
он успел закончить предложение, появились огненные копья.
Быстро падающие
огненные снаряды, каждый из которых достаточно мощный, чтобы пробить твёрдую
почву арены и образовать яму.
Увидев
это, Камю вскрикнула.
«Дядя! Так
нечестно! Против меня ты никогда не используешь такую магию!»
«Дорогая,
на чьей ты стороне?»
Адольф
выглядел сильно разочарованным.
Но Викир
отчаянно уклонялся от летящих огненных копий.
‘Хм. И
это всё?’
Как понял
Викир, за это время не произошло существенных изменений в силе Адольфа. Этот
уровень сил был ему уже знаком.
‘Я знаю,
как с ним справиться.’
Огромный
боевой опыт и невинное лицо ребёнка. Комбинация этих двух факторов может
застать вашего противника врасплох и привести к неожиданным результатам.
‘Если
сделать всё правильно, получится даже убить его.’
Ужасная
мысль пришла ему в голову, но... ему не нужно было придавать этому большого
значения.
Глаза
Хьюго были обращены на него, и нужно было всё сделать правильно.
Викир
двигался быстро, как будто преследуемый дождём из молний. Он быстро выхватил
меч и замахнулся на Адольфа.
*Но
«Без
шансов!»
Щит
Адольфа вновь остановил клинок Викира.
*Бам, бах,
бах, бах, бах!
Викир
снова взмахнул мечом, но его также заблокировали щитом.
Адольф
проворчал.
«Ничего не
изменится, как бы ты ни старался. Твой меч никогда не пробьётся через мой щит»
Но Викир
не сдавался.
*Бум.
Взмах меча.
*Бам!
И он вновь
попадает в щит.
Викир
повторял одно и то же движение, а Адольф блокировал меч с тем же успехом.
*Бум, бум,
бум, бум, бум!
Меч снова
и снова поражал одно и то же место, не пропуская ни секунды.
Меч Викира
летел с машинной точностью, одна и та же траектория повторялась бесчисленное
количество раз.
В этот
момент даже Адольф понял, что что-то не так.
«……хох».
Клинок
Викира снова и снова поражал одно и то же место на щите.
Щит разрушался
под действием лезвия. Поскольку он воздействовал только одну часть, уровень
магической изношенности этого сегмента щита уже был довольно высоким.
«Хахахаха,
пытаешься пробить щит, нанося удары по одному и тому же месту снова и снова,
какая смелая идея. Я не могу не похвалить твою концентрацию и мастерство
владения мечом за то, что ты можешь нацеливаться на одно место, не пропуская ни
секунды»
Однако
глаза Адольфа тут же стали холодными.
«Но… это
всё равно, что биться головой об стену, и ты пытаешься сделать это вопреки
прочности своего меча и прочности моего щита?»
Он был
прав.
*Бам! Бам!
Викир в
очередной раз нанёс удар мечом по щиту Адольфа.
*…Треск!
Меч
разбился в дребезги.
Викиру
пришлось подобрать сломанный меч и отступить.
Хьюго молча
поглаживал подбородок, а Камю выглядела разочарованной.
Адольф
повернулся к отступившему вдаль Викиру.
«Я
восхищаюсь твоим упрямством и готовностью придерживаться одной тактики, но в
конечном итоге всё зависит от противника. У тебя определённо есть талант,
но ты всё ещё не достоин стать мужем моей племянницы…»
Адольф собирался
закончить свою фразу...
……но.
Он сразу
почувствовал, как у него намокла макушка, и замолчал.
‘Что?’
Когда
Адольф понял, что что-то не так.
*Бульканье.
Струйка
воды намочила его волосы и начала стекать по лицу.
«……?»
Ошеломлённый,
Адольф поднял глаза и увидел кувшин, с вытекающей из него водой.
*…Бум!
Осколок
меча Викира, который ранее сломался и отскочил, застрял в стенке кувшина, из-за
чего из него потекла вода.
Адольф,
мокрый от макушки до подбородка, смотрел в оцепенении.
*Шаг-шаг-шаг.
Викир
подошел к нему и сказал.
«Похоже,
цель выполнена».
Разумеется,
он имел в виду горшок.


    Выпускник (1)

    Количество людей, рождающихся в Баскервилле, все еще было велико, и количество умирающих по-прежнему было велико.
Река Стикс текла, течение отталкивало прилив.
Со дня дуэли двух восьмилетних детей прошло семь лет.
* * *
«Этот инструктор может быть ангелом или дьяволом, в зависимости от того, что ты делаешь!»
Его зовут Стаффордшир Баскервиль. Ему тридцать пять лет. Он опытный рыцарь, являющийся выпускником среднего уровня.
Чужак, простолюдин, которому даже не дали второго имени “Ван”, не говоря уже о "Ле", но честный человек, который отмыл свою родословную, взяв фамилию Баскервиль за свои выдающиеся качества и прямолинейность.
В частности, говорят, что его мастерство владения мечом “колющий клык” достигло 4-го уровня Баскервиль.
Четыре зуба, доведенные до совершенства.
Если он настолько хорош, то должен быть в состоянии руководить младшими Баскервилями и учить их прямо сейчас.
— Теперь, что касается последнего упражнения, практика путь к совершнеству, как я уверен, вы все хорошо знаете!
Стаффордшир взглянул на пятнадцатилетних и шестнадцатилетних Баскервилей, стоявших перед ним.
Все выглядели усталыми. Но холод и яд в их глазах становятся все сильнее и сильнее.
Присутствующие здесь юные Баскервили, всем им пятнадцать или шестнадцать лет, являются фехтовальщиками, являющиеся экспертами начального уровня – первый уровень Баскервиль.
Стаффордшир проверил форму стажеров, затем снова повернул голову.
В центре окружавшей их тренировочной площадки на двух лапах стоял огромный медведь.
При весе в 800 килограммов и трехметровом росте в этом гигантском медведе было еще кое-что необычное.
У нее два остро изогнутых рога на макушке головы.
Рейтинг опасности: A
Размер: 5 метров
Место обитания: 7-ой Хребет, Красно-Черные горы
– Очень большой медведь с двумя массивными рогами.
– Плотоядный медведь, сильнейший наземный хищник и совершенная машина для убийства, он считается сильнейшим и стоит на вершине экосистемы 7-го хребта Красных и Черных гор.
– Демоническое существо, имеющее мало естественных врагов, кроме себе подобных
На голове медведя два массивных изогнутых рога водяного буйвола.
Все его тело покрыто толстыми мышцами, жиром и щетинистым мехом.
— грррр...
Зверь, который в настоящее время разгуливает на свободе в центре тренировочной площадки, является взрослой особью, но развился еще не до конца.
Он также долгое время находился в клетке и его не очень хорошо кормили.
Но это также означает, что он агрессивен и нервничает.
Стаффордшир взмахнул мечом, чтобы запугать зверя, одновременно подбадривая младших Баскервилей позади себя.
— Теперь вам просто нужно сделать то, что вы практиковали на трупе демона. В прошлый раз, когда мы тренировались на трупе Бычьего Медведя, вы все узнали, какая у него жесткая шкура и крепкие мышцы, и в каких частях его тела какие внутренности.
Кроткий на вид Стаффордшир был другим человеком, когда стоял перед бычим медведем.
Его глаза светились жизнью, а аура, исходящая от кончика его меча, была подобна хватке великана.
Стаффордшир излучал такую ужасающую ауру, что она подавляла Бычьего медведя, но он никогда не атаковал.
Потому что это не по его части.
Однако.
[Гррррррр!]
Бычий Медведь начал атаку.
Он бросился в атаку, как буйвол, выставив свои два рога.
Молодые Баскервили дают отпор, каждый в своей манере.
Некоторые разбежались влево и вправо, чтобы увернуться, в то время как другие размахивали мечами перед собой.
*БАХ!
Те, кто уклоняется, остаются в живых, а те, кто встречается лицом к лицу, падают.
Стаффордшир продолжил:
— Если кто-то сильнее тебя идет на тебя лоб в лоб, естественно увернуться. Но не уклоняйтесь, увеличивая расстояние между вами и ним, а обходите их сбоку и нанесите несколько легких ударов.
Советы инструктора продолжились.
Глаза молодых гончих загорелись, впитывая их, как воду.
— Не жадничайте, нацеливаясь на жизненно важные точки с самого начала. Так легко можно попасть под контратаку. Эффективнее всего поразить задние лапы и замедлить его.
Молодые гончие следовали инструкциям своего инструктора и неоднократно атаковали ноги медведя, когда он стоял на двух лапах.
Продолжая атаковать только задние лапы, Бычий Медведь получил сильную рану, из-за которой он практически не мог пользоваться одной ногой.
Возможность грозного выпада рогами была запечатана.
К этому времени юные баскервили всерьез оскалили зубы.
Теперь они были охотничьими псами, которые могли позаботиться о себе сами, без руководства Стаффордшира.
Первая техника Баскервиль. Более тридцати зубов обнажились, разрывая тело Бычьего Медведя.
Среди них наибольшую агрессию проявили тройняшки: Хайбро, Мидбро и Лоубро.
Они охотились на медведя, как будто они были главными.
Они были лидерами стаи, физически отталкивая в сторону любых дерзких братьев и сестер, которые пытались опередить их, или любых тупых братьев и сестер, которые отставали от своих сверстников.
А потом.
*глухой удар!
Бычий Медведь упал на землю.
— Молодцы.
Стаффордшир поднял свой меч и шагнул к трупу бычьего медведя.
*Удар!
Живот медведя был вспорот, вываливая кишки и плоть.
После 4-го периода тренировок естественным образом наступило время обеда.
Стаффордшир раздал молодым гончим сырые кишки и мясо медведя.
Дымящиеся красные куски мяса.
Юные баскервили прожевали и проглотили сырое, противное мясо.
— А теперь ешьте и слушайте. С этого часа три с половиной года базовой подготовки и три с половиной года практических занятий закончились. Поздравляю с окончанием учебы — сказал Стаффордшир ученикам, пока они ели
За семь лет сопливые дети превратились в юных воинов.
Теперь каждый здесь был юным вундеркиндом, который мог не только зарядить меч маной, но и обнажить один идеальный зуб.
Но Стаффордшир сказал, что они только начали.
— Практика с захваченными демонами – это на самом деле всего лишь учебное пособие, которое я бы даже не назвал реалистичным, и теперь вы должны набираться реального опыта.
К совету старого пса, который многое повидал, всегда стоит прислушаться.
— В отличие от монстров, надолго оставленных в клетках, дикие монстры Красно-Черных гор не только здоровы и сильны, но и обладают хитрым и спокойным характером. Даже я не могу справится со взрослыми особями, которых иногда вижу.
То же самое относится и к бычьему медведю, которого они только что убили.
Столкновение с рогами взрослого бычьего медведя, за которым следует серия ударов передними лапами и головой, достаточно опасно даже для выпускника.
Контролируемые переменные, безопасная среда и установленные правила.
И дикое, неизведанное место, где вы не сможете выжить в одиночку, тренируясь.
Вот куда должны пойти эти молодые гончие.
Юные Баскервили уже знали это.
Стаффордшир указал на бесчисленные шрамы на своем лице.
— Вам придется пройти через ад, который ждет вас впереди. Либо преодолейте это с помощью врожденного таланта, либо преодолейте это своим собственным опытом. Мне больше нечего тебе сказать, вот и все!
Коротко отсалютовав, он отказался от своего лидерского поста.
Юные Баскервили отложили плоть и кишки, которые они разрывали на мгновение.
Затем они закаляли себя для следующих двадцати одного месяца на неизведанной территории.
Как только Стаффордшир скрылся из виду, они собрались небольшими группами и начали вести светскую беседу.
— Эй, куда ты подал заявление о приеме в рыцари?”
— На первом месте Доберман. На втором - питбуль. И на третьем - ротвейлер”.
— О, я совсем другие выбрал. Мне нравятся Рыцари Волкодава, затем Пастухи и бульмастифы”.
Семь рыцарских орденов Баскервиль.
Каждый орден был создан и действовал для разных целей: бдительность, поиск, защита, убийство, подавление и проведение войны.
Но лучшим из них был Орден Волкодава, который символизировал силу дома.
— Я тоже хочу присоединиться к Волкодавам.
— Но стоит ли идти туда только потому, что ты хочешь туда пойти?
— Я собираюсь быть реалистом и подать заявку к доберманам.  За исключением Волкодавов, они номер один.
— Если я присоединюсь к рыцарям Добермана, мне придется охранять стены замка до конца своей жизни, и я этого не вынесу. Я бы предпочел быть Рыцарем Питбуля, всегда на поле боя.
Дети зашептались.
И, естественно, их взгляды медленно начали сходиться в одной точке.
— Но куда он собирается идти?
Это был общий вопрос всех присутствующих здесь детей.
Даже тройняшки, которые были самыми активными в этой охоте на бычьего медведя, отложили свои кусочки мяса и теперь наблюдали.
Викир Ван Баскервиль.
Ребенок не из семьи, по слухам, незаконнорожденный сын Хьюго.
Он не участвовал в охоте на бычьего медведя, а сидел один в уединенном месте вдалеке.
А у ног Викира лежит мертвый крупный бычий медведь.
Гораздо более крупного, чем тот, который только что был убит совместными усилиями более чем тридцати детей.
Юные Баскервили смотрят на Викира с благоговением в глазах.
— Ему действительно 15 лет, как нам?
— Как он в одиночку смог его одолеть?
— Из того, что я слышал, он уже эксперт меча высокого уровня
— И у него целых три клыка.
— То есть у него третий уровень Баскервилей?! Это же уровень наших инструкторов!
Поклонение сильным мира сего распространено в любой группе, но в семье Баскервилей оно выражено еще сильнее.
Сам Викир, однако, не обращал особого внимания на слухи.
Эксперт меча высокого уровня означает, что аура на кончике меча стала настолько плотной, что находится между газообразным и жидким состояниями.
Дети Баскервилей обычно достигают этой стадии в возрасте от двадцати до двадцати пяти лет, но Викир, по слухам, достиг ее в пятнадцатилетнем возрасте.
Однако…
Истинная скрытая сила Викира сейчас находится на пятом уровне Баскервилей – выпускник среднего уровня.
Он был на целых два уровня выше и сравним со Стаффордширом, который был их инструктором.
Более того, учитывая защиту реки Стикс и мощь демонического меча Вельзевула, его реальная боевая мощь была бы даже больше этой.
Если бы мир узнал, он был бы потрясен.
«В настоящее время я освоил пять форм Баскервилей. Только в плане владения мечом я уже превзошел уровень до регрессии».
В своей предыдущей жизни он никогда не овладевал техникой владения мечом выше четвертого уровня.
Из-за этого ему потребуется немного больше времени, чем он изначально планировал, чтобы стать совершенным выпускником среднего уровня.
Тем временем Викир закрыл глаза и вспомнил быка, которого он только что убил.
Он был близок к победе, но животное было ослаблено годами в неволе, и он смог убить его своими скрытыми навыками.
Разум Викира лихорадочно работал, пока он пытался понять, насколько хорош он сейчас и сколько потерял по сравнению со своими навыками до регрессии.
Его не беспокоила болтовня щенков Баскервилей, у которых только-только прорезались зубы.
В этот момент.
Тема разговора привлекла внимание даже Викира, который был погружен в свои мысли.
Молодой Баскервиль случайно упомянул кое-что.
— И так, будет ли он поступать в Академию?
Академия “Колизей”.
Имперская школа, куда Семь Домов Империи отправляют своих юных наследников получать образование.
Из-за ограниченных возможностей академии количество принимаемых студентов ограничено небольшим числом из каждой семьи.
Естественно, присутствовать разрешено только самым элитным молодым людям из каждой семьи, что заинтересовало Викира.
Конечно, у него нет такой жажды славы или стремления к образованию, как у других детей.
«Это шанс сбежать от Хьюго и улучшить свои навыки».
Конечно, это еще не все. Например, погашение долгов из прошлой жизни или монополизация скрытых артефактов.
Пока Викир обдумывает свой следующий шаг.
— Господин Викир.
Голос окликнул его сзади.
Голос старый, но все еще сильный. Теплые, нежные манеры.
Дворецкий Джон Бэрримор подошел и встал рядом с Викиром.
Он был одним из немногих людей, которых Викир когда-либо жалел в своей прошлой жизни, и Викир стал доверять ему.
Затем дворецкий Бэрримор наклонился ближе к Викиру и прошептал.
— Хозяин ищет Вас.
«Хьюго ле Баскервиль?»
Для него всегда было необычно разыскивать своих детей.
Заметив озадаченный взгляд Викира, Бэрримор ухмыльнулся и продолжил.
— Кажется, он определил вам должность.


    Выпускник (2)

    Кабинет Хьюго, который он посетил спустя долгое время, все еще источает холодную и напряженную атмосферу.
Пыль, скопившаяся в старых книгах, крепкий сигаретный дым, остывший кофе и слабый запах крови.
Как опытная гончая, Викир улавливал атмосферу по запаху.
Мужчина средних лет, сидевший на стуле за письменным столом и смотревший в окно, повернулся лицом к Викиру.
Хьюго Ле Баскервиль.
Железнокровный мечник, глава семьи Баскервиль.
Его лицо, которое он давно не видел, теперь немного больше напоминало лицо Хьюго из последнего воспоминания Викира перед регрессией.
Внезапно. Викир заметил относительно свежий шрам на переносице Хьюго.
Это был шрам, который существовал еще до регрессии, но неизвестно по какой причине, поэтому он выделялся в глазах Викира.
— Приветствую.
— Хм...
Хьюго коротко ответил, а затем кивнул.
Викир продолжил свою непринужденную беседу небрежным тоном.
Когда Викир спросил, почему у него шрам на переносице, Хьюго ответил так, как будто в этом не было ничего особенного.
— В меня попала стрела, во время нападения на варваров Красно-Черных гор.
Викир был немного удивлен.
Есть кто-то, кто может ранить Хьюго Баскервиля стрелой.
Хьюго, поднявшийся до уровня мастера меча, ни за что не был бы поражен стрелой вслепую, и, должно быть, в него целился снайпер.
Хьюго рассмеялся.
— Есть женщина, которая хорошо стреляет из лука.
— Вы поймали ее?
— Я не поймал. Но я также вырезал то же самое на ее лисьей морде.
Такой фехтовальщик, как Хьюго, смог бы перехватить врага, независимо от того, насколько далеко он находится, рассеяв ауру кончика меча.
Хьюго на мгновение приложил руку к переносице, чтобы проверить, все ли еще пульсирует шрам, пересекающий переносицу.
Затем, после короткой паузы, он открыл рот.
— В любом случае. Поздравляю с завершением обучения.
— Спасибо.
— С этого момента будет еще сложнее.
Викир кивнул в ответ на слова Хьюго.
Как сказал рыцарь-хранитель Стаффордшир Баскервиль в конце своего обучения, настоящая работа начинается сейчас.
3 года и 6 месяцев на базовую подготовку, такую как усвоение теории боя, физическая подготовка и развитие видения врага.
3 года и 6 месяцев на реальные тренировки, такие как боевая подготовка против реальных монстров и людей и методы выживания в дикой природе.
Но враги, с которыми им предстоит столкнуться, и глубины Красно-Черных гор – это ад, который сведет на нет все, что они узнали о выживании…
Как кто-то сказал, вы можете выжить, только если у вас хорошая родословная или вам действительно нужно усердно работать с готовностью умереть.
«В течение следующих 21 месяца мы будем сотрудничать с врагом, чтобы разведать Красно-Черные горы».
Викир задумался, вспоминая свои воспоминания до регрессии.
В прошлой жизни на этом этапе он стал рыцарем-учеником Рыцарей Питбуля и был отправлен в Красно-Черные горы, а затем пересекает бесчисленные линии фронта в течение следующих 21 месяца.
Его бросили бы в бой, как охотничью собаку, чтобы использовать несколько раз, а потом выбросить.
Однако...
Хьюго сделал Викиру довольно неожиданное предложение.
— Ты должен стать членом Палаты представителей.
Это было действительно неожиданно.
Хьюго порекомендовал Викиру стать государственным служащим.
Конечно, поскольку вся семья Баскервилей состоит из опытных воинов, быть государственным служащим не значит не уметь сражаться.
Однако среди детей семьи Баскервилей те, у кого были особенно хорошие показатели и отличные навыки, часто занимали промежуточные должности на государственной службе, а затем проходили курс, чтобы стать военным офицером.
Старший и второй сын Хьюго также следовали тем же курсом.
— Мужчина должен быть сильным. Как с мечом, так и с властью.
Викир кивнул в ответ на слова Хьюго.
По мере того, как другие гибнут в бою, как расходный материал, элита узнает о политике и управлении как внутри семьи, так и за ее пределами
А когда повзрослевшая элита наконец достанет меч и начнет действовать, ему помогут расходные материалы, отточенные многочисленными практическими опытами.
Хотя элита начала действовать немного позже, она использует расходные материалы как собак, наращивая свои навыки и достижения, и вырастает в больших гигантов благодаря политическому и административному опыту, который она приобрела до сих пор.
Кроме того, только элита может выучить более 5 техник Баскервиль.
Именно поэтому расходники не учат фехтованию верхнего уровня, кроме 5-ой техники Баскервиль.
Это было сделано для того, чтобы элитные бойцы, с опозданием вступившие в настоящую битву, могли быстро догнать расходных гончих без особых усилий.
Можно сказать, что это соответствует причине, по которой высокопоставленные чиновники страны не учат народ грамоте.
— Я последую вашим указаниям.
Викир вежливо склонил голову.
Я пытался отстраниться от Хьюго, но стал только ближе.
Впрочем, это не имело особого значения, потому что сами скрытые навыки пока были не так уж велики, а для Викира такая возможность - скорее благо, потому что он сможет приблизиться к центру власти.
Хьюго вкратце рассказал о положении Викира в Палате представителей.
— Член Палаты представителей помогает в управлении и законодательно-судебных делах округа поместья Баскервиль, привлекает проекты для округа и занимается делопроизводством. Проще говоря, можно сказать, что он отвечает за большие и малые дела в семье.
Член Палаты представителей, добившийся в этом успеха, получал должность сенатора и занимался делами за пределами семьи, что не слишком интересовало нынешнего Викира.
Медленно...
Хьюго открыл ящик и достал несколько документов.
Дворецкий Бэрримор быстро взял печать и чернила и встал рядом с ним.
— Должность, которую ты займешь, – субконсул города Андердог.
Город Андердог, Викир хорошо знал его.
Самый оживленный город на огромной территории, которой правили Баскервилли. Нет, это был скорее мегаполис, чем город.
Консул - тот, кто следит за законодательными и судебными делами города, а субконсул отвечает за помощь консулу в различных вопросах.
Викир взглянул на письмо о своем назначении и сказал.
— Значит, речь идет о создании и соблюдении законов.
— Да, и в настоящее время есть вакансии на должности консула и субконсула.
Должности одного консула и нескольких субконсулов были вакантны не просто так.
Изначально консулом города Андердог был второй сын Хьюго, а родственники Второго по материнской линии были его заместителями.
Однако теперь второй сын Хьюго отправился на длительную закрытую тренировку, а заместители консула, которые должны были его заменить, были изгнаны по обвинению во взяточничестве.
И Хьюго намерен передать все права и обязанности по этим вакансиям Викиру.
— Этот город стал зоной беззакония. Сможешь ли ты сделать свою работу хорошо?
Викир кивнул.
Должность субконсула обычно занимают мужчины за тридцать, но иногда вундеркинд, гений среди гениев, занимает ее в возрасте около двадцати лет.
И вполне вероятно, что эти молодые представители элиты однажды займут важные посты, представляя свои семьи.
Например, они будут приняты в Академию.
И после четырех лет обучения в академии они возвращались в семью и сразу же становились консулами.
Элитный курс для элиты.
То, что Хьюго предложил Викиру, было столь же нетрадиционным назначением.
— Мне кажется, вы даете мне слишком много власти.
— И большую ответственность.
Хьюго сухо рассмеялся.
— Твои достижения по меньшей мере на десять лет опережают достижения детей, которые считаются гениями в семье, поэтому я буду относиться к тебе соответственно.
Назначение включает в себя как права, так и обязанности.
Чем больше власть, тем тяжелее обязанности.
Или, говоря иначе, чем тяжелее задача, тем больше сила.
— Я постараюсь оправдать ожидания Патриарха.
Хьюго молча кивнул.
А потом.
Лист бумаги был потвержден печатью Хьюго.
Так Викир стал субконсулом, фактическим консулом,  города Андердог с населением в полмиллиона человек.
«Это хорошо».
Подумал Викир.
«Если я правильно использую власть субконсула, то смогу тренировать свои навыки гораздо безопаснее, чем если бы сразу ввязался в драку».
Его скрытые зубы и когти будут заточены.
А потом... Викир открыл рот.
— Милорд.
— ...?
Хьюго поднял голову.
В его глазах появился отблеск тепла, которого не было с момента окончания миссии.
Викир ухватился за эту нитяную теплоту.
— Я хочу поговорить с Вами о рубиновой шахте, которые раньше принадлежали роду Морг.
Семь лет назад восьмилетний Викир совершил против посланников Морга нечто дерзкое, от чего у Хьюго свело живот.
Хьюго был так доволен, что пообещал Викиру награду, хотя и не спросил, в чем именно она заключается.
А теперь Викир просил награду за свое поведение, причем весьма недвусмысленно.
— Я хотел спросить, могу ли я одолжить...
Хьюго выглядел немного обеспокоенным.
— Хммм... Да, в то время, я сказал, что вознагражу тебя. Ты сказал, что скажешь мне, если тебе что-то понадобится.
— Вы не обязан слушать, если не хотите.
Густые брови Хьюго при этом изогнулись дугой.
— Это будет нетрудно.
Он кивнул, затем достал из ящика еще один лист бумаги и поставил печать Главы дома.
— Я верю, что ты не наделаешь глупостей, сын.
Сколько бы раз я ни слышал от него слово "сын", я так и не смог к нему привыкнуть.
По правде говоря, Викир был больше удивлен готовностью Хьюго удовлетворить его просьбу, чем самим титулом.
«Я бы никогда не осмелился просить тебя об услуге раньше. Вполне возможно, что все пройдет более гладко, чем я думал».
* * *
Выйдя из комнаты, Викир пошел по длинному коридору.
После этого дворейкий Бэрримор мягко улыбнулся.
— Молодой господин.
— Да.
— Глава семьи очень дорожит Вами.
Викир промолчал. Ничего не ответив.
Тогда дворецкий Бэрримор продолжил.
— Это видно по тому, что он доверил вам должность фактического консула, вместо того чтобы сразу же отправить в настоящий бой.
Если вы собираетесь буквально вырастить из него гончую, которую можно использовать и выбросить, вам следует прямо сейчас отправить его на поле боя и умертвить.
В то время как гончие приправлены смертью, те, кто станут хозяевами, вооружаются идеями и знаниями в безопасном месте.
И, опираясь на подготовленную таким образом точку опоры, охотничьи собаки прыгают к высшему уровню, к которому они не смеют приблизиться.
Викиру было горько-сладко, он отчаянно переживал все это снова и снова.
— Это будет история, когда я хорошо справлюсь со своими обязанностями субконсула.
— Если это Вы, молодой господин, то вы сравитесь. Даже если вы добьетесь там лишь приемлемых результатов, дальше в академии академии обязательно будет молодой парень.
Дворецкий Бэрримор заметил, что Викир тоже интересуется академией.
Хотя, похоже, он не догадывался, почему. С другой стороны, Викир вспоминал в голове политику и эксцентричность знаменитых чиновников, которых он видел и слышал до возвращения.
Вскоре письмо о назначении субконсулом с печатью Хьюго Ле Баскервиля, Патриарха Баскервилей, было положено в его карман.
«Я должен быстро показать результаты».
Здесь...
Существовало бесконечное множество способов за короткий срок получить признание своих способностей и подняться на вершину.
И Викир выбрал один из самых эффективных и надежных.


    Особые законы Викира (1)

    Викир направился к мэрии в центре Андердог-сити.
Он прошел мимо зданий, где находились множество сотрудников и нашел свой офис.
— Сегодня приезжает новый субконсул, так что проследи, чтобы здесь было чисто.
— Кто он?
— Мне все равно, кто это будет, я просто надеюсь, что это будет кто-то более практичный.
— Что можно ожидать? Я слышал, ему 15 лет.
Сотрудники подметают, вытирают и убирают по всему зданию.
На высокой стене висел транспарант, приветствующий нового субконсула Викира Ван Баскервиля.
Викир равнодушно проходил мимо таких сотрудников.
Изначально Викир должен был вступить в должность завтра, поэтому сотрудники мэрии не обратили на Викира особого внимания.
— Чей это ребенок? Пришел с кем-то из сотрудников?
— Малыш, тебе нельзя сюда входить
— Это временное ограничение движения в связи с завтрашним визитом высокопоставленного лица.
— Иди туда и поиграй. Снаружи есть игровая площадка для детей персонала.
Хотя некоторые из сотрудников встали на пути Викира.
— В сторону.
Как только он увидел письмо о назначении, которое достал Викир, он в смятении склонил голову.
— Вы рано пришли, господин субконсул.
Сотрудники побледнели, как будто увидели привидение.
Викир вошел в свой кабинет и сел в мягкое кресло.
Как только он вступил в должность фактического консула, первый Приказ был следующим.
— Подготовьте выпивку и женщин
*
Чихуахуа Баскервиль.
Он проработал офис-менеджером в мэрии более десяти лет, и у него заболел живот.
«Он пьет с первого дня своего назначения. И ему всего 15 лет. Всех его предшественников уволили за взятки».
— Более того, на священном рабочем месте! Что за мелкий идиот?!
Чихуахуа Баскервиль приложил руку ко лбу.
Он был человеком не из семьи и получил фамилию Баскервиль в знак признания своих выдающихся административных способностей.
Хотя у него не было второго имени “Ле”, “Ла” или “Ван”, ему пришлось остаться секретарем, но он по-своему усердно работал.
— Тут есть много дел, но тут появился плейбой ... но я ожидал большего, потому что он был представителем Баскервилей.
Даже когда 15-летний подросток сказал, что идет на службу, даже малейшая надежда на то, что он не сдался, теперь превратилась в мыльный пузырь.
Даже сейчас за окном слышен звон бокалов, женский смех и пение.
Чихуахуа Баскервиль нервно подкрутил свою козлиную бородку и отбросил папку.
— Да! Уничтожь тут все! Может разрушив Андердог-сити ты одумаешься...
Но он не мог перестать жаловаться.
скрип
это произошло потому, что дверь кабинета со скрипом отворилась и появился мальчик.
Викир Ван Баскервиль. Новый субконсул.
Наконец-то он официально пришел в офис.
— Вы секретарь?
Чихуахуа Баскервиль бросил на Викира насмешливо-вежливый взгляд.
— Да, сэр. Чихуахуа Баскервиль.
— У тебя нет второго имени.
При словах Викира выражение лица Чихуахуа слегка посуровело.
Тот факт, что у него даже нет второго имени, которое есть у побочных или незаконнорожденных детей, означает, что он не из семьи.
Обычно люди, привлеченные со стороны, работают по контракту на семью Баскервиль в течение трех лет, затем получают фамилию Баскервиль и официально становятся членами семьи.
Строго говоря, слуга, а не кровный родственник.
Новые субконсулы дискриминировали внешний персонал, каждый раз ссылаясь на это.
Вот почему Чихуахуа приходится терпеть горечь от повторного знакомства с этой атмосферой.
Однако...
— Отлично.
Оценка Викира была неожиданной.
Перед широко раскрытыми глазами Чихуахуа Викир вспоминал прошлое.
«Чихуахуа Баскервиль. Это имя мне знакомо. У него образ хитрого человека из-за его худощавого телосложения и хитрой козлиной бородки, но неожиданно его характер оказывается полностью противоположный. Кроме того, из-за того, что он был извне, он подвергался дискриминации, сам того не осознавая, и большая часть его достижений была присвоена консулами или субконсулами».
Викир почувствовал сочувствие.
Кроме того, для Викира, который не доверяет кровным родственникам внутри семьи, внешние люди с проверенными способностями гораздо надежнее.
— По дороге я просмотрел личную информацию. Ты из Андердог-сити, верно?
— Да? Да, да. Я местный, родился и вырос здесь.
— Тогда ты должен знать здешнюю ситуацию лучше, чем я, который впервые попал в этот город.
— Совершенно, верно.
Чихуахуа помедлил с ответом, затем понял, что не должен был этого делать.
Он знал по опыту, что за этим последует фраза типа “Если ты так много знаешь, почему бы тебе этого не сделать?”, “Если ты такой хороший, почему ты работаешь на меня?”, “Как ты смеешь командовать мной?”, “Почему бы тебе просто не сделать все это?” и так далее.
Но Викир снова дал неожиданный ответ.
— Я знаю тяжесть работы людей, которые действительно работают в этой области. Я не хочу вмешиваться в их принципы или привычный стиль.
При этих словах у Чихуахуа появилось непонимающее выражение лица.
«Я никогда не думал, что услышу эти слова от кого-то из членов семьи».
Естественно, он ожидал ощущения привилегированности и уничтожения всех старых обычаев как плохих.
«И все же я рад, что этот человек кажется не ухудшит ситуацию».
Если это не принесло никакой пользы, то, по крайней мере, не причинило бы никакого вреда.
Пока Чихуахуа вздыхал с облегчением, Викир просматривал бумаги на столе.
Услышав шорох переворачиваемых бумаг, Чихуахуа не ожидал, что Викир посмотрит их должным образом.
Но, что удивительно, Викир придирчиво изучал все эти вещи.
— Пока нет — сказал Викир, закрывая газеты.
— В самой законодательной системе нет ничего плохого. Но в судебной системе много странностей.
— Да? Вы просмотрели их все?
Чихуахуа был удивлен. Представленные здесь документы насчитывают сотни страниц.
Но Викир уже многое знал о Андердог-сити.
Это потому, что это один из крупных городов, которые вели шпионскую деятельность перед возвращением.
— Похоже, что на территории процветают нелегальные игорные залы, развлекательные заведения, аукционные дома рабов и различные частные финансовые учреждения. Подпольная экономика Андердог-сити, вероятно, довольно высока.
Чихуахуа широко раскрыл глаза.
Викир продолжил.
— Возможно, именно эти факторы отправили бывших субконсулов в отставку. Будет нелегко разорвать этот порочный круг, пойдя на какой-то компромисс.
— …
— Что ты думаешь об этом, как уроженец города?
Чихуахуа только улыбнулся на вопрос, который Викир задает так открыто.
«Он не только разобрался во всех этих документах и разглядел основные проблемы Андердог-сити, но и консультировался по наиболее важным вопросам, , без принебрежения, с подчиненным извне. И он пришел ко мне в свой первый день, даже за день до начала!»
Чихуахуа не смог должным образом отреагировать на внезапное развитие событий, выходящее за рамки здравого смысла, и был просто взволнован.
Викир рассмеялся.
— На самом деле довольно легко уничтожить подпольную экономику, вам просто нужно добраться до сути дела, скрытой среди жалких остатков беззакония.
Викир в своей предыдущей жизни вел долгую войну с незаконными организациями в Городе Аутсайдеров.
В результате он знал почти все о том, кто какие преступления совершал и где они скрывались.
Даже местонахождение и личности чиновников, получающих взятки.
«Оно того стоило. Увидеть оставшиеся черные бухгалтерские книги после ликвидации незаконных организаций перед регрессией».
В обязанности субконсула входит издавать законы и обеспечивать их соблюдение.
Викир сразу же приступил к делу.
— Я уважаю все действующие законы, но я просто добавляю к ним один новый закон.
— Новый закон?
— Да. Это будет не очень много. Простой закон, максимум несколько строк.
Глаза Викира загорелись.
— В течение недели мы уничтожим подпольную экономику Андердог-сити.
Вот-вот должна была начаться война с преступностью, и для этого были необходимы некоторые законы.
— И чтобы создавать и обеспечивать соблюдение этих законов, нам нужно обоснование.
Услышав бормотание Викира, Чихуахуа почувствовала, что его затягивает в странную ауру мальчика, даже не осознавая этого.
Итак, сам того не осознавая, он спросил снова.
— Обоснование? Почему нужны обоснования для искоренения незаконной деятельности?
— Я все еще молод и к тому же новичок, который вступит в должности лишь завтра?
Викир оглянулся на Чихуахуа и ухмыльнулся.
— Разве не было бы обычной практикой в индустрии давать "предупреждение"?
— …?
Чихуахуа не понял слов Викира и просто наклонил голову набок.
Однако Викир не потрудился добавить дополнительное объяснение.
Он просто погладил подбородок, глядя на вечеринку за окном кабинета консула.
Место, где можно поприветствовать нового заместителя консула, Викира, уже разрослось.
Даже без Викира вечеринка проходила великолепно.
И Викир, который должен быть главным героем этого места, сейчас сидит в офисе верховного консульства и думает о завтрашнем мероприятии прямо сейчас.
— Да. Чтобы поймать навозных мух, нужно везде разбрасывать навоз.
Викир тихо бормотал, и в нем чувствовалась жажда убийства, которая никак не могла принадлежать 15-летнему подростку.
И Чихуахуа подумал, что возможно, встреча с этим парнем, стоящим перед ним прямо сейчас, может изменить всю его дальнейшую жизнь.


    Особый закон Викира (2)

    Улица Дорт Смайл, центральная улица Андердог-сити.
Объявление, написанное на большом баннере, было вывешено на центральной площади многолюдной торговой улицы
Для Консульства было необычно размещать здесь уведомление, но в самом содержании объявления не было ничего нового.
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконной торговли людьми…
Наказание: смерть
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконных азартных игр…
Наказание: ампутация запястья
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконной частной банковской деятельности…
Наказание: удаление глазного яблока
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконных публичных домов…
Наказание: нанесение татуировок на лице
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль.
Закон о борьбе с незаконным лоббированием...
Наказание: изгнание
Все законы, которые существовали изначально.
Они довольно строгие, потому что это законы территории, контролируемой Баскервилями Железной Крови.
Но мало кто из горожан верил, что они будут соблюдены.
— Блин. Законы благоприятствуют только тем, у кого есть власть.
— Большим парням все равно.
— Разве это не мир, где законопослушные оказываются в проигрыше?
— Закон далеко, кулак ближе.
В Андердог-сити, в котором необычайно высокий уровень преступности, нарушители насмехаются над Законом.
Они видели все это раньше, как бюрократы из Баскервиль и сановники второго и третьего поколения вступают в сговор, чтобы добиться своего.
Те, у кого есть деньги, те, у кого есть власть, и те, кто силен, создают, интерпретируют и применяют только в своих интересах
Без денег, власти и поддержки ты ничего не сможешь с этим поделать.
Все, что они могут делать, это плакать, пить, винить себя в своем невезении или вымещать свой гнев на тех, кому повезло еще меньше и кто слабее их.
Граждане-неудачники, привыкшие к такой участи, естественно, не доверяют закону.
— Что ж, по крайней мере, предыдущие субконсулы были арестованы за взяточничество, так что, возможно, это что-то изменит.
— Конечно, нет, новому субконсулу от Баскервилей 15 лет.
— Что? Пятнадцать – это столько же, сколько моей младшей дочери. Что может сделать такой ребенок как он...
— Именно это я и говорю. Довольно скоро он будет развекаться в вестибюле местных сановников.
Общественное мнение было не очень благосклонно к новому субконсулу.
Некоторые ссылаются на его возраст, некоторые - на его неписаные законы, некоторые – на из-за бесчисленное количество разрозненных незаконных организаций, а некоторые - на мириады искушений, которые ожидают начинающего бюрократа.
Именно тогда.
— Привет! Друзья! Все, приходите на главную площадь! Большие новости!
И без того оживленное место стало еще более оживленным.
Люди спешат на площадь, чтобы посмотреть, что происходит.
Тысячи и тысячи людей.
И посреди всего этого, как будто упал метеорит, есть пустое место.
Круглое пространство, куда еще не ступала нога человека.
В центре всего этого стоит мальчик с холодным лицом и палкой.
Это был Викир ван Баскервиль, новый субконсул, 15 лет от роду.
* * *
Викир держал в руке палку.
Семьдесят сантиметров в длину. Небольшой кол весом около трех килограммов.
Люди столпились вокруг, чтобы увидеть нового субконсула, но так и не подошли близко.
Это из-за огромной энергии, исходящей от крошечного тела мальчика.
За этой неприкасаемой аурой нервно стояли несколько правительственных чиновников.
Они были сотрудниками Исполнительного офиса, включая Чихуахуа Баскервиль.
— О, Боже мой, что он собирается делать?
— Он стоит там с самого рассвета, у нас проблемы?
— Здесь так много людей, вау...
Как горожане, так и чиновники понятия не имели, что здесь пытался сделать Викир.
И Тогда.
— Слушайте.
Видя, что аудитория более или менее собралась, Викир заговорил.
— Я новый субконсул.
Шепот вокруг него становился все громче.
— Он настолько молод?
— Вживую он выглядит еще моложе
— Он милый
— Что может сделать такой ребенок?
И другие несерьезные комментарии.
Не обращая внимания на взгляды и голоса, Викир продолжил.
— Я уверен, вы все видели объявление на северной стороне площади.
На мгновение взгляды толпы переместились на север.
Конечно же, вот он, закон, написанный на большом баннере.
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль.
против уклонения от уплаты налогов…
Приговор: удаление коленной чашечки
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль.
о запрете контрабанды…
Наказание: пытка водой
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль.
о запрете с торговлей наркотиков…
Наказание: ампутация языка
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль.
против хищения военных припасов…
Наказание: геноцид 3 поколений
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль.
против супружеской неверности…
Наказание: 600 ударов плетью
Что ж, это знакомые законы, которым не следуют.
Абстрактный закон только для слабых, у которых нет ни денег, ни власти.
Количество простолюдинов, наказанных этими законами с момента их создания, бесчисленно, а количество наказанных дворян равно нулю, холодная реальность.
Взгляды людей переместились от знамени обратно на Викира.
Викир продолжил.
— Таковы законы, действующие с незапамятных времен, те самые законы, которые поддерживали самоуправление Баскервилей.
Послышался тихий смешок.
Это была явная насмешка над законами, которым не следовали, над системой правосудия, которой следовали только богатые, могущественные.
Но Викир не стал разыскивать и наказывать смеющегося.
— ...
Он просто окинул публику безразличным взглядом.
Это было отношение, которое лежало где-то между великодушием и безразличием.
Викир продолжил, его голос снова стал сухим.
— Законы Баскервилей все еще действуют, и они будут соблюдаться, несмотря на смену субконсула.
Когда Викир не ответил на насмешки зрителей, они стали немного смелее.
— Пфф! Конечно!
— Да, да, да
Офис-менеджер чихуахуа, который не мог поверить в то, что видел, крикнул с заднего сиденья.
— Эй, Вы! Свободными себя почувствовали? Это человек из семьи Баскервилей! Может одумаетесь когда ваши головы отрубят?!
Секретарь Чихуахуа – местный чиновник, которого очень любят горожане.
Итак, даже люди, которые освистывали его, вытягивали шеи в знак признания.
— Блин. Если Мистер Чихуахуа так говорит, давай прекратим.
— Боже, интересно, почему секретарь более харизматичен, чем субконсул.
— Я бы предпочел, чтобы субконсулом был мистер Чихуахуа.
— Посмотри на этого пацана. Он даже не может ответить на освистывание без мистера Чихуахуа.
— Закон вот-вот станет еще более запутанным.
Это реакции, которые были бы немыслимы при обычных обстоятельствах, но молодость Викира, его юное лицо и безразличие к реакции окружающих позволили им выйти сухими из воды.
— ...
На этот раз Викир вообще не отреагировал.
Даже в этой атмосфере, когда его сравнивали с Чихуахуа и обесценивали, Викир просто стоял с невыразительным лицом.
Городские власти, включая генерального секретаря Чихуахуа, покраснели и не знали, что делать.
Тем временем даже горожане, которые освистывали безответственное поведение Викира, чувствовали себя опустошенными.
— Может быть, он просто ребенок, но он не может вынести этих оскорблений.
— Как можно ожидать, что такой ребенок, как он, будет блюсти закон?
— На какое-то время преступники станут более свирепыми.
Взгляды, полные заброшенности и покорности, насмешки и гнева, жалости и презрения, были направлены на одного Викира.
И тогда
Викир высоко поднял палку, которую держал в руке.
А потом.
*Стук!
Он вогнал его прямо в землю.
На десять сантиметров в землю.
Он довольно тяжелый, но это всего лишь маленький кол.
Ребенок мог бы легко вытащить его.
— ...?
Пока все горожане корчили озадаченные лица.
Викир, отступивший на несколько шагов назад, заговорил.
— Настоящим я обнародую новый специальный закон за подписью субконсула. Особый закон Викира. Статья 1, раздел 1. Тот, кто вытащит этот кол, получит 100 миллионов золотых наличными.
Все было очень просто.


    Особый закон Викира (3)

    Особый закон Викира
Статья 1, пункт 1.
По решению субконсула Викира Ван Баскервиля, лицу, сумевшему вытащить кол, будет немедленно выплачено 100 000 000 золотых монет.
Этот закон будет принят и введен в действие, как только молодой субконсул впервые вступил в должность.
Никто в законодательном органе не возражал против принятия этого закона.
Он бы тоже был таким… Это потому, что они не знали, для чего существует закон или что он задумал.
Лица граждан выражают недоумение.
— Что? Вы собираетесь дать нам 100 миллионов?
— Вы шутите. 100 миллионов золотых эквивалентны 4 годам чистой зарплаты для обычных людей.
— Вы предлагаете 100 миллионов золотых за деревянную палку?
— Это какое-то преставление?
Люди перешептывались. Все смотрели на Викира с выражением непонимания.
То же самое было и с государственными служащими департамента исполнения наказаний, включая Чихуахуа и Баскервилей.
Шепот стал немного громче, но когда никто не вышел вперед, Викир снова открыл рот.
— Есть желающие?
Никто не ответил на этот вопрос.
К тому времени Викир взял кисть и нацарапал еще несколько букв поверх того, что было прикреплено к уведомлению.
Особый закон Викира
Статья 1, пункт 2.
Человеку, который вытянет кол, получит дополнительно 900 000 000 золотых.
— Тот, кто вытянет этот кол, получит 1 миллиард золотых наличными.
1 Миллиард золотых! Это сумма, к которой обычные люди не могут прикоснуться, пока не умрут.
Люди постепенно начали смеяться.
— Это нелепо.
— Ты издеваешься над нами? Какой дурак решится на это!
— Эй! Маленький мальчик! Не валяй дурака и иди домой!
— Глядя на это, это довольно забавно, разве это не похоже на представление?
Люди, собравшиеся на площади, не могут удержаться от смеха над этой абсурдной ситуацией.
Среди них были те, кто открыто относился к Викиру как к клоуну.
Но Викир по-прежнему оставался спокоен.
— И даже так никто не хочет?
Затем он услышал несколько ответов, смешанных со смехом, таких как “Не” и “Нет”.
Выражения Чихуахуа Баскервиль и других чиновников Департамента исполнения наказаний раскалены докрасна.
«И почему нам стыдно за него?!»
Государственные служащие, стоящие сзади, не в силах выносить насмешки граждан и начали беспокоится.
Бикир спокойно поднял кисть.
Особый закон Викира
Статья 1, пункт 3.
Человеку, который вытянет кол, будет выплачено дополнительно 9 000 000 000 золотых
Как определено субконсулом Викиром Ван Баскервилем – в общей сложности 10 миллиардов
Как только была упомянута эта сумма, на площади мгновенно воцарилась тишина.
в мертвой тишине.
— Тот, кто вытянет эту палку, получит 10 миллиардов золотых наличными.
Обнародован 3 пункт Особого закона Викира.
Центральная площадь, где полностью исчезли все взгляды и шутки, смешанные с насмешками, погружена в тишину, как будто ничего живого не существует.
Тот факт, что не было слышно ни звука, несмотря на огромную собравшуюся толпу, заставил зрителей почувствовать озноб.
Чихуахуа Баскервиль и все чиновники Департамента исполнения наказаний были на мгновение ошеломлены этой гигантской тишиной.
Но Викир по-прежнему был безразличен.
— Желающие есть?
На этот раз никто не смог ответить на этот вопрос.
Горожане не смеялись и не шумели, а нерешительно переглядывались.
— Что это? Что за ситуация?
— Он хочет сказать, что действительно даст мне 10 миллиардов? Может, мне выйти и проверить?”
— Ты с ума сошел? Ты знаешь, что случится, если ты выйдешь на улицу.
— Посмотри на этот меч на поясе. Что, если меня казнят без суда и следствия за то, что я плохой человек, или за то, что я богатый человек.
Это действительно неизвестно.
Почему молодой субконсул, которого только что назначили, делает это?
Никто из собравшихся здесь не мог догадаться, почему они пытались сжечь огромную сумму денег в 10 миллиардов долларов на этой ставке, которую любой мог легко вытащить.
— Не может ли этот кол быть слишком тяжелым? Он такой тяжелый, что обычные люди даже не могут его вытащить.
— Этого не может быть. Ранее я видел, что даже государственные служащие просто носили его с собой.
— Эй, не уходи! Должен быть другой план!
— В такие моменты, как этот, лучше не выходить на улицу.
На тихой площади время от времени слышен лишь тихий шепот.
— …
Затем Бикир снова взялся за кисть.
В тот момент, когда он собирался внести 4 пункт Особого закона.
— Я… Я попытаюсь!
Из толпы поднялась маленькая девушка.
В руке девушка в поношенном наряде держала корзину с увядшими цветами.
Девушка хромала, а ее лицо было покрыто стригущим лишаем, признаком недоедания.
Когда она подняла руку и делала шаг вперед, добродетельный старик рядом с ней бросился ее остановить.
Вероятно, похож на соседа.
— Милая! Джуди! Разве ты не Джуди? Ты никуда не пойдешь!
— Дедушка. Я в порядке. Мама тоже больна, но я должен что-то делать. В наши дни бандитам цветы не дарят...
— Наивная девченка тебя же казнят
— Хе-хе. На всякий случай, если со мной что-нибудь случится, пожалуйста, позаботьтесь о моей маме.
Джуди вышла на площадь, чтобы избежать встречи с дедушкой соседки, который ее отговаривал.
В конце концов, Викир посмотрел на Джуди сверху вниз холодным взглядом и сказал.
— Вытащи это.
Джуди склонила голову, насколько могла.
Горожане смотрят на эту маленькую и хрупкую девушку с беспокойством.
В настроении сочувствия, насмешки и волнения по поводу того, каким будет это бедное маленькое создание через несколько секунд.
Тем временем Джуди прошиб холодный пот.
«Неужели меня убьют? Может мне дадут какой-то процент за то что я стала посмешишем. Какова будет цена за то, чтобы быть клоуном на глазах у стольких людей? Я хотела бы получить хотя бы сумму одной корзины цветов. Тогда я смогу купить миску дымящейся мясной каши для своей больной матери».
Джуди потянулась под холодным взглядом Викира.
Дрожащая костлявая рука хватает кол.
И тогда.
*щелчок!
Кол был вытащен.
Кол был достаточно легким, чтобы даже девушка, которая толком не ела, смогла его вытащить.
— …
Джуди была ошеломлена тем, что это оказалось намного проще, чем она думала.
То же самое происходило с наблюдающей толпой и чиновниками департамента исполнения наказаний.
— Вытащила.
— Она вытащила это.
— Она смогла.
— Она смогла это сделать.
Ропот вокруг становился все громче.
Теперь, что насчет той девушки, которая вытащила кол?
Это был чрезвычайно интересный вопрос, который заставил вспотеть руки бесчисленных зрителей, собравшихся здесь.
И тогда.
— …
Бикир поднял руку.
Он поднес руку к поясу. Там висела рукоять меча.
Увидев это, Джуди крепко зажмурилась.
«Меня казнят? Точное обвинение неизвестно, но, возможно, неуважение к знати? Вина? преступление из-за жадности? Что бы это за чушь была?»
В этот краткий миг Джуди подумала о лицах своих дорогих людей. Если я вот так уйду, кто позаботится о моей матери?
В тот момент.
— нет!
Раздался предсмертный крик.
Сквозь толпу пробилась тощая женщина.
Ее тело, почти похожее на лохмотья, выглядело так, словно она умирала, но она обняла Джуди и опустилась на колени перед Викиром.
— Сэр! Пожалуйста, пожалуйста, сжальтесь!
Мать Джуди. Они с Джуди упали к ногам Викира и начали умолять.
— Я не смею угадывать намерения высокопоставленной особы и действовать высокомерно. Пожалуйста, простите меня хотя бы раз! Добрый ... хороший ребенок! Я кормила свою больную мать после смерти отца, и я жила на улице каждый день, даже с больным телом продавала цветы.
Мать расплакалась.
— Пожалуйста, будьте снисходительны… Такие ничтожества, как мы, не достойны обагрять кровью ваш меч… Пожалуйста, закройте глаза хотя бы на этот раз...
Она ударилась лбом об пол и сказала, как мать, умоляющая сохранить ей жизнь.
Толпа пришла в ярость от ее криков.
— Молодец! Что Джуди сделала не так!
— На этом рынке никогда не было более искренней и доброй девушки, чем Джуди!”
— Что не так с этими матерью и дочерью?”
— Все дело в том, чтобы обладать властью! Кто ты такой, чтобы преследовать Джуди!
Атмосфера на площади стала мрачной.
Толпа, которая до этого момента хранила гробовое молчание, начала закипать.
Государственные служащие, включая Чихуахуа, испытывают беспокойство в этой атмосфере, где в любой момент могут вспыхнуть беспорядки.
В то время.
Бикир потянулся к Джуди.
Его рука скользнула по рукояти и ухватилась за что-то позади нее.
Викир поднес тяжелый кожаный мешок к глазам Джуди.
Джуди непонимающе посмотрела на мешок, а потом на лицо Викира.
Затем она подняла дрожащие руки и взяла кожаную сумку.
Потянув за ремни этой невероятно тяжелой кожаной сумки.
Из мешка вырывается ослепительно яркий золотой свет.
Золотые монеты. Бесчисленное множество.
В одно мгновение на площади снова воцарилась тишина.
Джуди, ее мать и бесчисленная толпа, наблюдавшая за бедными матерью и дочерью, замолчали.
Викир сказал.
— 10 миллиардов золотых.
Эти слова были подобны какому-то оракулу.
Джуди и ее мать просто стоят на коленях в оцепенении перед суммой денег, которую они никогда не видели, не слышали и не представляли.
И это было одно и то же для всех, кто наблюдал за этим зрелищем.
— Таков закон.
К этому времени Викир сделал заявление перед всеми гражданами, заполнившими площадь.
— И он будет соблюден.


    Особый закон Викира (4)

    История о переменах в жизни девушки, которая выиграла 10 миллиардов и изменила свою жизнь, быстро распространилась по Андердог-сити и по всей территории Баскервилей.
Ходят слухи, что Андердог-сити даже выделил отдельного телохранителя для защиты призовых денег девушки.
«Таков закон. Его нужно соблюдать».
Короткую речь недавно назначенного молодого субконсула каждый день обсуждали бесчисленные люди.
Естественно, закон, принятый Викиром, так называемый “Особый закон Викира”, стал более известным, чем Конституция доминиона Баскервиль.
Ходили слухи:
— Новый заместитель консула совсем другой, не так ли?.
— Субконсул Викир сказал, что сдержит однажды данное слово, что бы ни случилось.
— С того дня уровень преступности в Андердог-сити снизился вдвое.
— Есть старая поговорка, что закон далек, а кулак близок. Теперь близкий закон сделает кулак далеким.
Нарушение закона наказывается, соблюдение закона вознаграждается.
Эта простая причина снова произвела впечатление на горожан.
Общество, в котором принципы незыблемы.
С того дня недоверие к закону, которому никто не следовал, рассеялось.
Со следующего дня после обнародования Особого закона Викира незаконные действия значительно сократились, а уровень преступности сократился вдвое, что очевидно.
Тьма, которая до сих пор глубоко укоренилась в Андердог-сити, была рассеяна наполовину этим представлением.
* * *
Мэрия Андердог-сити.
Менеджер Чихуахуа Баскервиль улыбался и что-то писал на доске.
< Имокджи Шин (移木之信) > (что означает, что данное обещание обязательно должно быть выполнено без обамана)
С сегодняшнего дня эта каллиграфия будет вывешена в кабинете консула.
Викир уставился на это со стороны, прежде чем произнести хоть слово.
— Секретарь Чихуахуа пишет действительно хорошо.
— Это ерунда. С тех пор как я родился, я не видел никого, кто разбирался бы в каллиграфии лучше, чем я. Каждый раз консулы просят меня расписаться за них, так что я хорошо копирую почерк других людей — сказал Чихуахуа
Но не смог закончить, потому, что Викир вдруг сказал что-то неожиданное.
— А можете научить меня?
Услышав слова Викира, глаза Чихуахуа расширились.
Это был первый случай, когда высокомерный представитель семьи Баскервиль из главного дома обратился к бывшему слуге с просьбой об одолжении, а не с приказом.
Более того несмотря на то, что он мечник, он интересуется кистями для письма.
— Конечно, я могу научить Вас! Это честь!”
— Спасибо. Тогда, когда у меня будет время, я попрошу об этом.
Чихуахуа, напевал, услышав комплимент, и играл с кисточкой.
Викир непонимающе посмотрел на него.
Чихуахуа Баскервиль.
Он был простолюдином, пришедшим извне, и после трех лет работы по контракту у Баскервилей получил фамилию Баскервиль и был официально включен в семью.
В отличие от фехтовальщиков, которые становятся рыцарями-хранителями и обучаются фехтованию в стиле Баскервиль, администраторам платят мало, и они не получают ничего особенного.
Простое изучение стиля владения мечом Баскервилей повышает уровень владения мечом на несколько уровней, поэтому у фехтовальщиков есть мотив стать членом семьи Баскервилей, но это правда, что у администраторов вроде Чихуахуа не было никаких достоинств, кроме чести.
«Насколько я знаю… этот человек пришел к Баскервилям с единственным намерением послужить своему родному городу».
Викир несколько раз видел Чихуахуа, прежде чем переродился.
Вопреки своей внешности вассала, он был человеком, который с большим темпераментом обращался непосредственно к консулам и субконсулам.
И из-за этого он работал как компетентный администратор, который был отправлен на далекую периферию и никогда не видел дневного света, пока не умер от старости.
Пока Викир думал о Чихуахуа.
— В любом случае, это здорово, субконсул.
Чихуахуа, закончивший писать, посмотрел на Викира и сказал.
— Кто бы мог подумать, что Вы устроите такое нетрадиционное представление. Я был по-настоящему поражен этим. Я никогда не испытывал подобных эмоций, даже проработав здесь офис-менеджером 20 лет. Мое сердце все еще трепещет.
Викир слегка кивнул.
— Конституция доминиона Баскервилей на самом деле довольно хорошо составленный закон. Но дело не только в том, чтобы распространить закон. Разве не было бы важно, чтобы местные жители верили в это и следовали этому?
— Совершенно верно. Это очень разумное утверждение. Однако предыдущие субконсулы так не думали.
— Вы не должны сердиться на жителей провинции, которые не доверяют закону или плохо его знают. Итак, подумав о том, как привлечь внимание людей и произвести сильное впечатление, я сделал это.
На самом деле, это спектакль, разыгранный Камю из Дома Морг в далеком будущем.
Камю Морг, которую позже назовут вдовствующей императрицей, становится грозной силой, как только она поднимется на должность главы семьи и превратит свою территорию в мощную зону верховенства закона.
Жители земель не забирали деньги, даже если видели их на земле, и между ними не было ссор, поэтому уровень преступности был почти нулевым.
Но из-за тирании она не смогла завоевать расположение лордов территорий.
Однако, в разгар войны с Миром Демонов, жесткое правление Камю помогло резко увеличить выживаемость людей, и фактически, даже после эпохи разрушения число выживших, оставшихся на территории Морг, был самым высоким.
Это не то, о чем стоит сейчас думать.
— Теперь стоит двигаться вперед.
Викир посмотрел на карту Андердог-сити и сказал:
— Поскольку мы отдали 10 миллиардовв качестве приза, мы должны найти способ их вернуть, верно?
В конце концов, Викир взял ручку и начал рисовать красные Крестики по всей карте.
Как будто он точно знал, где что находится, Викир нарисовал Крестик в каждом уголке и трещине.
Количество Крестиков, нарисованных таким образом, быстро превысило сотню.
— Это места, где скрываются или будут скрываться в будущем незаконные организации. Мы собираемся расправляться с ними поодиночке и возвращать грязные деньги в казну.
— Э-э, откуда Вы узнали, что в этих местах орудуют преступники?
— Почуял их запах.
Викир ухмыльнулся, пощипывая себя за нос.
У гончих Баскервиль острое обоняние.
Оставив ошеломленного Чихуахуа позади, Викир продолжил излагать свои планы на будущее.
— По военному закону высшей формой закупок является закупка на вражеской территории. Если мы здесь все ограбим, мы получим много поступлений в бюджет. Мы можем использовать это для укрепления системы социального обеспечения бедных.
— Оооо ... это блестящая идея. Кстати, здесь все еще много Иксов. Может быть, именно поэтому существовало так много скрытых организаций?
— Да. Несмотря на то, что уровень преступности сократился вдвое, речь идет вот о чем. Из-за нашего представления количество раскрытых преступлений уменьшилось, но те, что остались, стали намного более скрытными и изощренными.
Но это не имеет значения.
Викир знал местонахождение этих незаконных точечных организаций, а также местонахождение основных организаций, которые являются их ядром.
Это район, который он патрулировал и неустанно расправлялся с ними до реинкарнации.
«Я до сих пор отчетливо помню, как стал гончей во время "Войны с преступностью” и неистово загрызал и убивал крыс в переулке. Кроме того, среди моих близких коллег было несколько парней, которые брали взятки, так что я знал все их уловки».
Нет ничего неизвестного в том, как думают и действуют преступники, где они прячутся, какую тактику используют и насколько активны.
Он также знал все каналы, по которым будут поступать подпольные средства, по крайней мере, в течение следующих 25 лет.
*Жужжание
Вельзевул, прячущийся в артерии на внутренней стороне запястья, начал слегка дрожать, как будто почувствовал себя живым.
Это означало, что он жаждет крови.
В тот момент.
— Субконсул!
Дверь открылась, и вошел служащий с озадаченным выражением лица.
— Нам поступил запрос на встречу.
При этих словах Викир и Чихуахуа повернули головы.
Чихуахуа спросил первым.
— Кто просит об официальной встрече человека, который находится на своем посту менее двух дней.
— Ну, это так. Комитет молодежного самоуправления хотел бы встретиться с вами один раз.
Затем лицо Чихуахуа посуровело.
Выражение, которое, казалось, наконец-то появилось.
Легко сказал Викир.
— И так, ты говоришь, что засранцы-аристократы просят встречи со мной, верно?”
— Это верно. Молодежные организации мэрии состоят из 2-го и 3-го поколений местных сановников.
Другие небольшие семьи в поместье Баскервилей просят разрешения увидеть Викира в группе молодых людей из семей коренных жителей, которые долгое время были влиятельными в этом районе.
— Большинство из них прямо или косвенно связаны с семьей Баскервиль, и во многих случаях они в основном родственники по материнской линии, а иногда их связывают региональные школьные узы. — сказал Чихуахуа с оттенком презрения в голосе, которое он не смог бы скрыть, даже если бы сильно захотел.
— Это называется Комитет молодежного самоуправления, но на самом деле это просто грязный общественный клуб. Похоже, тамошней молодежи есть что сказать из-за Особого закона Викира.
— Хм…
Услышав это, Викир откинулся на спинку дивана, подперев подбородок рукой.
— Когда издается закон, призванный искоренить беззаконие, место, где больше всего шума, – это место, где он наиболее коррумпирован. Реакция на Особый закон Викира, слышно впервые. Это исходило от Автономного комитета?
Викир коротко сказал чихуахуа, который смотрел на него с озабоченным выражением лица.
— Навозные мухи учуяли запах навоза.
«Разве он не выкладывал все дерьмо с первого дня своего назначения, зная, что это произойдет?»
Теперь пришло время поймать вредителей, которые разъедают город.


    Социальный клуб (1)

    Большой высотный отель в центре Андердог-сити.
На 69-м и 70-м этажах находится большой клуб.
“Пылающая суспензия”
Первоклассный социальный клуб, где собираются только сливки Андердог-сити.
Богатые и влиятельные молодые люди собираются здесь, чтобы прожигать свою молодость.
Одно за другим приносили супердорогое шампанское по цене 100 миллионов золотых за бутылку, и каждый день играла веселая музыка в быстром темпе.
Кальяны неизвестного типа создают густые клубы дыма, а яркое освещение окрашивает их.
Атмосфера была настолько роскошной и экстравагантной, что это мог бы быть бал при императорском дворе.
— Сюда, складывай это все!
— Тащите все!
— Давайте сегодня еще раз построим башню!
Комната, расположенная в самой глубокой части клуба.
В этой комнате, куда разрешался вход только VIP-персонам, стоимостью аренды составляет 10 миллионов золотых за 6 часов, тусовались вместе семеро молодых парней.
Шампанское стоимостью более 100 миллионов золотых за бутылку подают подряд вместе со льдом.
В центре большого стола в форме пирамиды были выстроены бокалы для шампанского.
Нижний уровень из 100 бокалов образуют ровную квадратную форму в виде 10*10.
Следующий уровень 81 бокал для шампанского в форме 9 * 9.
На нем стоят 64 бокала для шампанского в форме 8 * 8.
Следующий – 49, потом 36, 25, 16, 9, 4...
С последним бокалом для шампанского на вершине пирамидальная башня была завершена.
Семеро собравшихся здесь парней смеются и наливают шампанское “Дон Кихот Периньон 666” стоимостью 100 миллионов золотых из бутылки в верхний бокал для шампанского.
Постепенно, шампанское, наполнявшее верхний бокал, начало переливаться в нижние, постепенно заполняя их.
Когда бутылка шампанского была наполовину пуста, хозяева безжалостно выбросили ее и заказали новую.
И так далее.
Шампанское, налитое в верхний бокал, постепенно стекает вниз и наполняет бокалы внизу.
Таким образом, все 385 бокалов, составляющих башню шампанского, наполнились.
Молодой мастер рассмеялся и сказал:
— Эй, выпей то, что я пролил на стол.
Затем к ним подбежали официанты, стоявшие у входа в зал.
— О, спасибо вам.
— Благодаря старшим я попробовал такой благородный алкоголь, и мне стало действительно хорошо.
— Сегодня я буду служить Вам всей душой.
Официанты улыбались и слизывали капли шампанского со стола.
Молодежь хихикала и бросала им в лицо золотые монеты.
Это эффект капающей жидкости.
Шампанское, которое стекает сверху, но которого более чем достаточно, чтобы наполнить бокалы внизу, заливает стол, и семеро мужчин смеются, наблюдая за этим.
Эти молодые люди были основными членами Комитета молодежного самоуправления.
Хотя это всего лишь гражданская организация, состоящая из второго и третьего поколения местных сановников, их влияние в местном сообществе нельзя игнорировать.
У них было достаточно денег и власти, чтобы занимать некоторые государственные должности низкого уровня, но они все еще были аристократами, господствующими над простыми людьми.
Поскольку они были семьями, которые долгое время жили в этом регионе, они также хорошо разбирались в ситуации вокруг них.
Вот почему Баскервили также наделили их некоторой властью и дали им право самостоятельно справляться с неприятными вещами.
Они также наряду с Баскервилями, информируют их об окружающей обстановке и общественных настроениях и пользуются небольшой автономией в обмен на уплату дани и налогов.
… Фактически, с исторической точки зрения, все здешние мастера являются потомками семей, которые потерпели поражение и были отодвинуты на задворки борьбы за власть в центре Империи.
За исключением Баскервилей, которые были посланы Императором для расширения границ Империи, все они не представляют собой ничего особенного.
Но собравшиеся здесь молодые люди, похоже, так не думали.
— Лучше быть головой змеи, чем хвостом дракона.
— Скорее, лучше играть здесь, где глаза императорской семьи недосягаемы, не так ли?
— Совершенно верно. На днях я был в клубе в столице империи, и здесь гораздо роскошнее.
— Кроме того, нас охраняют эти Баскервили, что крайне безопасно.
— Хи-хи-хи... разве Баскервили на данный момент не наши псы?
Мастера не были лишены своих недостатков.
В то время как Баскервили были озабочены расширением своих границ, они гнили изнутри.
Так откуда же взялись деньги, чтобы заплатить за всю эту роскошь и разврат?
Основной источник дохода местных сборщиков налогов на самом деле довольно скромен.
В лучшем случае налоги на воду из водохранилищ, поливающих поля, налоги за пользование дорогами, дорожные сборы и выручка от продажи скота… – это всего лишь небольшая сумма денег для выплаты дворецким и крепостным.
Как уходящие, так и поступающие деньги невелики, но на самом деле у них был скрытый источник дохода.
Незаконная работорговля.
Это похищение, заключение в тюрьму и продажа неуполномоченных лиц в рабство.
Поскольку число варваров, потерявших свою деревню из-за недавнего активного освоения территории Баскервилями, растет, процветает торговля людьми, которая тайно обманом соблазняет их или похищает и продает силой.
Другими словами, они будут бесплатно работать на Баскервилей и подбирать крохи.
Поскольку налоги не платятся, а объем транзакций стабилен, деньги естественным образом накапливаются.
Молодые мастера играют с грязными деньгами, которые они зарабатывают, прожигая свою молодость подобным образом.
Они не могут положить их в банк, потому что это все равно незаконно заработанные деньги, поэтому тратят их все, чтобы избавиться от налички.
— Башня шампанского полна! Иди приведи девушек! Приведи хороших.
Молодые хозяева на некоторое время отпустили официантов.
И мы начали перешептываться между собой.
— В любом случае, действительно здорово, что такой честной семьи, как Месинаднаро, больше нет.
— На самом деле, это естественно. Мы играем на наши собственные деньги.
— Хорошо, что мы подставили их и уничтожили.
— Давай с этого момента не будем включать таких парней в состав.
Они курили шипящие кальяны и у них были томные лица.
Один из них внезапно поднял голову.
— О, кстати, ребята, вы слышали о новом субконсуле?
— Э-э, я в любом случае уже отправил запрос на встречу. Я слышал, что его фамилия Ван.
— Хм. Он полукровка? Если он полукровка, это означает, что это незаконнорожденный ребенок или из побочной ветки.
— Он должен знать, что для него большая честь быть призванным нами.
Они всегда занимались тем, что называется “Обучением младших бюрократов”, когда прибывают новые субконсулы.
В этом нет ничего особенного, это просто экстравагантная вечеринка, которая отводит глаза и заставляет сойти с ума.
И это означало посадить собаку на поводок со словами: “Если ты хочешь следовать за нами в будущем, ты должен внимательно слушать нас”.
Молодежь захихикала.
— Говорят, его зовут Викир. Ты когда-нибудь слышал о нем?
— Я не знаю. Я никогда о нем не слышал”.
— Ему всего 15 лет. Говорят он впервые вышел за пределы семьи.
— Что? Такой сопляк?”
— Ты прав. Я слышал, он устроил вечеринку, как только впервые пришел в мэрию.
— Хе-хе-хе, тогда он нам хорошо подойдет.
В то время одному из подростков внезапно пришла в голову интересная идея.
— Почему бы нам не подразнить его немного, раз уж мы за этим занялись?
Он вытянул указательный палец и объяснил план.
— Давай устроим большую вечеринку позже и позвоним ему. Давай выпьем настоящего первоклассного алкоголя, пригласим всех девушек и хорошо проведем время.
— и?
— Тогда позже, после вечеринки, попросим его оплатить счет.
При этих словах молодежь разразилась смехом.
— Ладно, это будет весело.
— Тебе не кажется, что у него глаза вылезут из орбит, когда он это увидет?
— Он должен знать, что старшие братья тратят много денег и развлекаются. Если он примет это как должное, то уйдет.
— Где 15-летний государственный служащий может найти такие деньги? К своей семье из-за страха он обратиться не сможет.
— А позже мы сказажем, что это была шутка, и заплатим.
Пока молодежь решала , как поиздеваться над новоназначенным субконсулом.
— Господа! Девушки прибыли!
Официант открыл дверь и вошел с широкой ухмылкой на лице.
Вскоре бесчисленное множество женщин заглянули в клубную комнату и поражаются ее экстравагантности.
Должно быть, среди них были какие-то знакомые лица, и молодые хозяева радостно замахали руками.
— Эй, ты снова здесь?
— Даже после всего что было?
— Убери ее. Противно.
— Почему? Она мне нравится, потому что она симпатичная.
— Эй! На этот раз подойди и сядь сюда!
Женщины входили в комнату одна за другой.
Однако...
В конце очереди девушек была одна странная.
Мальчик, может быть, подросткового возраста? Очень молодо выглядящий мальчик.
Он последовал за женщинами в зал из конца очереди, и это было настолько естественно, что официанты даже не потрудились остановить его.
Семеро мастеров оглядывали женщин, отпускали грубые шутки и, наконец, заметили мальчика.
— Но кто он такой? Кто позвал еще одного официанта?
— О, Вы его не знаете?
— Нет. Не знаю.
Юные леди, официанты и женщины выглядели озадаченными.
«Что это за маленький мальчик, который следовал за мной всю дорогу сюда?»
Один из официантов дотронулся до своего лба.
— Он вошел сюда так смело и спокойно, что я и не заметил ничего странного. Эй! Кто ты такой?!
Но он попытался протянуть руку, чтобы схватить мальчика за волосы.
*хруст
Звук чего-то ломающегося.
Официант только тогда заметил, что его рука согнулась в странном направлении.
— А!?
Мальчик только что сломал толстое предплечье взрослого мужчины с помощью чистой грубой силы.
— Какого?!
Трое или четверо официантов напали одновременно, но потребовалось меньше секунды, чтобы все они упали на пол.
Лица молодых людей слегка посуровели.
— Что это за парень? Эй, что ты здесь делаешь? Ты знаешь, кто такие старшие братья?
— Знаю.
В голосе мальчика нет эмоций.
— Вы идиоты из Комитета молодежного самоуправления.
Ни уважения, ни страха, ни даже намека на презрение.
При этих словах молодежь на мгновение остолбенела.
Затем они один громко рассмеялся.
— Это верно. Мы из Комитета молодежного самоуправления.
— Похоже, он знает, кто мы такие.
— Тогда нам просто нужно знать, кто он.
— Малыш, кто ты?”
Молодежь ломала головы, как будто впервые за долгое время эта ситуация была интересной.
Однако, слова мальчика стерли улыбки с их лиц.
— Викир.
Он пришел в это место.
Молодые мастера медленно спустили ноги со стола.
Затем, нерешительно, один спросил
— Субконсул? Что вы здесь делаете?
— Вы сами меня позвали.
При словах Викира у молодежи появилось еще одно ошеломленное выражение лица.
И тогда.
— Ухаха. Господин субконсул, мы не думали, что вы сразу же придете.
Атмосфера была не очень приятной.
Более того, молодые мастера, которые были оскорблены совсем недавно, их гордость была задета.
— Должны ли мы начать приручать новичка прямо сейчас?”
— Конечно, давай закажем немного выпивки.
— Для начала посадим его за стол, а затем заставим заплатить за все.
Но их милому плану не суждено было сбыться.
*глухой удар!
Викир положил руку на стол,
а потом
Уникальная черно-красная аура семьи Баскервилей медленно распространилась от него... и погасла.
Свирепый резонанс, неистовая вибрация, бурление...
Шампанское в бокалах на столе внезапно начало закипать.
В конце концов, огромная башня из шампанского в центре зала изменилась.
*звон бокалов.
Все бокалы взрывались и разлетались вдребезги одни за другим, и башня шампанского разрушилась.
Капли шампанского лились, как ливень, в VIP-зале, и у молодежи не было выбора, кроме как сказать,
— Мы собирались заплатить за выпивку.


    Социальный клуб (2)

    Семеро парней, собравшихся в VIP-комнате, были умны и жестоки.
Монблан, Пиере, Луисби, Шанель, Феррагамо, Эрмес, Прада.
Семь семей коренных жителей провинций, к которым они принадлежат, жили, не заботясь ни о ком, кроме Баскервилей.
Даже представители рода Баскервилей были убеждены их огромным богатством и общественными настроениями, стоящими за ними, и подружились с ними.
Никогда раньше жизнь не складывалась у них иначе, поэтому, конечно, они думали, что на этот раз будет так же.
Однако.
На этот раз все было по-другому.
*звук бьющегося стекла
Бесчисленное количество стеклянной крошки и капель шампанского льются, как ливень, в VIP-зале.
Стеклянный порошок и кипящее шампанское, отражающие яркий свет в свете люстры.
Семь представителей из семи семей, все тела которых промокли под пронизывающим горячим душем, выглядели ошеломленными.
— Ты взорвал башню шампанского резонансом маны?
— Просто прикоснувшись к столу?
— И не снизу вверх, а сверху вниз?’
Поскольку все они были молодыми мастерами с базовыми знаниями в боевых искусствах, поэтому могли видеть абсурдность того, что сделал Викир.
Способность вливать ману в объект, вызывать его резонансную вибрацию и взрывать его именно в нужной точке – это не то, чего можно достичь при обычном владении маной.
Более того, стаканы разбились сверху, а не снизу.
Чтобы разбить стакан сверху, в то время как стакан снизу все еще цел, потребовался бы мастер этой техники.
И тот факт, что направление действия вертикальное, а не горизонтальное, добавляет сложности.
Это означает, что вы должны уметь манипулировать стеблями маны, которые намного тоньше микроволокон, таких как конечности.
Сверхсложное манипулирование маной.
У всех на уме была только одна мысль.
«Выпускник!»
Монстры, которые владеют мечами, чтобы рубить камни размером с дом и убивать летающих птиц в полете, убивая их одним движением.
Молодые мастера, которые едва достигли уровня экспертов низкого уровня, которые ничего не могут с этим поделать.
— …
Выражение лица Викира по-прежнему бесстрастно.
Однако темно-красная аура, исходящая от обоих плеч, похожа на ауру бога смерти.
Если бы у смерти была особая форма, разве она не выглядела бы сейчас так?
Молодые парни, которые пытались обмануть Викира, начали дрожать, облитые шампанским.
— Немыслимо! 15-летний пацан!
— Эй! Ты эксперт среднего уровня! Сделай что-нибудь!
— Заткнись! Ты и секунды против меня не продержишься!
Среди настойчивых взглядов один молодой мастер пробормотал отсутствующим голосом.
— Правильно! Викир! Где-то я уже об этом услышал!
При этих словах взгляды молодых людей отвели в сторону.
Он говорил, заикаясь:
— Викир Ван Баскервиль. Сверхновая из рода Баскервилей! Он нырнул на 7 минут сразу после рождения, задушил двух ядовитых змей в своей колыбели, охотился на Цербера, когда ему было 8 лет, сражался с магом из Дома Морг и победил…
Лица других мастеров изменились, как будто они только что услышали какую-то безумную городскую легенду.
«Но... но что, если это действительно правда?»
Теперь взгляды молодежи снова обращены к Викиру.
Символ выпускника, липкая аура, похожая на жидкость.
Если эта городская легенда не соответствует действительности, то невозможно объяснить ауру смерти, исходящую от всего тела Викира.
Боже мой, какой 15-летний ребенок в мире уже находится на уровне выпускника в этом возрасте!
Даже среди Баскервилей, где собирались только гении, никогда раньше не было подобного случая.
Вероятно, даже если бы вы обыскали имперскую академию Колизей или даже всю столицу империи, то результат был бы тот же.
В конце концов, у молодых мастеров не было другого выбора, кроме как подбирать любые слова и говорить их с неловкими улыбками.
— Мы заплатим за выпивку.
«Интересно, осознают ли они, что раболепная улыбка, которую они всегда видели на лицах других людей, теперь выгравирована на их собственных?»
Тем временем. Услышав это, Викир небрежно ответил:
— Конечно, вы должны заплатить за выпитую Вами выпивку.
Услышав это, семеро молодых мастеров закрыли рты, желая извиниться.
— Ох. Мы еще не ели вместе.
Он непреднамеренно выдал свой план, чтобы поставить их в неловкое положение.
Они подумали, что смогут найти хороший предлог и выйти сухими из воды.
Если бы противником не был Викир.
Ему всего 15 лет, но его душа уже изношена.
Викир сразу понял, что собирались сделать эти семеро.
— Вы что, собирались содрать с меня деньги после совместного веселья?
При вопросе Викира, который ловит пульс, как призрак, семеро мальчиков вскочили и покачали головами.
— Это, это было бы невозможно!
— Кто мог совершить такую бесстыдную вещь!?
— Мы не посмели бы так поступить с Баскервилем...
Семь молодых людей почувствовали.
Противник не просто силен в бою. С его умственными способнстями, также стоит считаться.
В конце концов они опустили хвосты.
Они были настолько самонадеянны, что осмеливались думать о Баскервиле как о своем псе, но, когда они стояли перед Викиром, они не могли позволить себе быть такими безрассудными.
Очевидно, гончих Баскервиль нелегко запечь или отварить.
Однако гордость, которую они создали благодаря своему престижу второго поколения местной благородной семьи, позволила им сохранить лицо до самого конца.
— Вообще-то, мы хотели проверить субконсула.
Молодые мастера привели в порядок цвет лица и вежливо заговорили.
У Викира по-прежнему оставалось невыразительное лицо.
Молодежь, понявшая тишину как “Давайте послушаем”, продолжила свой разговор вежливым тоном, притворяясь расслабленной.
— Честно говоря, Андердог-сити опустился на дно, не так ли?
— Мы решили, что любой, кто может очистить такой город, не должен поддаваться искушению такого уровня.
— Вы действительно достойны вести нас. Мы последуем за вами.
— О, позвольте мне запомнить этот великий дух как урок на всю оставшуюся жизнь!
— Я расскажу вам об этом сегодня, таким образом, чтобы Вы не были разочарованы позже.
Они еще раз склонили головы перед Викиром и заговорили серьезными голосами.
Среди них был один, который притворился беззаботным и подмигнул Викиру.
— …
Уголок рта Викира медленно приподнимается.
*ухмылка
Это небольшое изменение полностью изменило атмосферу комнаты.
Всего минуту назад здесь царила жуткая, кладбищенская атмосфера.
И одно это заставило семерых молодых мастеров по-настоящему испугаться.
Но что же теперь?
Почти сводящее с ума ощущение тяжести.
На семерых мастеров начало давить удушающее давление, как будто их заживо похоронили в земляной могиле.
Не в силах нормально дышать, они начали дрожать, улыбки с их лиц полностью исчезли.
Викир медленно подошел к семи мастерам, которые теперь съежились, как лягушки в желудке змеи.
— Хозяин может испытывать свою собаку столько, сколько ему заблагорассудится.
— …
— Но не наоборот. Собака не может испытывать своего хозяина... ни при каких обстоятельствах.
Давным-давно на ум пришло учение Хьюго.
Викир медленно шел к застывшим детям.
— Вы думали, что если у вас есть деньги и немного власти, то можно ничего не бояться?
Конечно, ответа не последовало.
Викир продолжил:
— Это потому что Вы никогда не видели ничего по-настоящему страшного.
Они притворялись, что ждут, были вежливыми и расслабленными.
И цена этого “притворства” была высока.
Викир достал из-за пазухи палку.
Не так давно именно эта палка принесла девушке приз в 10 миллиардов золотых.
*вшух.
На мгновение показалось, что кол согнулся, но он пролетел с огромной скоростью и превратил лицо парня впереди в кровавое месиво.
Удар пришел из ниоткуда, и конца ему не было видно.
Скрежет зубов, фырканье слюны, крови и слез.
За то время, пока он моргал три раза, Викир нанес ему семь ударов по лицу, голове, шее и плечам, а затем проделал то же самое с остальными.
Вскоре все представители были распластаны на полу VIP-комнаты, как в наземном сражении.
После этого Викир еще долго не переставал наносить удары дубинкой.
— Ты знаешь почему?
— Ааа! Я не знаю! Я не знаю! Почему ты вдруг меня бьешь!
— Если ты не знаешь, ты, должно быть, прав.
Викир небрежно размахивает колом.
Увидев это невыразительное лицо, молодые мастера подумали, что, если это произойдет, они действительно могут умереть.
— Ах, я знаю! Кажется, я знаю, почему ты меня бьешь!
Они умоляли своими разорванными губами, вырванными языками, сломанными зубами и красной кровью, которая фонтаном хлестала из каждого дюйма их голов.
Однако владелец, который действительно видит это, по-прежнему не испытывает вдохновения.
— Если вы знаете, то будьте паиньками.
Палка Викира не останавливается даже на красный свет.


    Социальный клуб (3)

    Слухи быстро распространились.
Банда из семи человек, которые хвастались, что у них все хорошо, предаваясь роскоши и пороку, была арестована одновременно.
Жители Андердог-сити всегда говорили об этом, когда собирались втроем или больше.
— Ну, они пытались встать на пути нового субконсула, и их поймали.
— О, эй, разве это не те, кто обращается с обычными людьми как с насекомыми? На этот раз они встретились с хозяином.
— Но что с ними будет? Личность нового субконсула не кажется нормальной, так что их просто так не отпустят, не так ли?
— Эх, они второе поколение местных сановников. Я уверен, что он отпустит их с умеренной долей унижения.
Люди, которые шумели, естественно, повернули головы.
Знамена все еще развевались на ветру в северной части главной площади.
Знамя
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконной торговли людьми…
Наказание: смерть
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконных азартных игр…
Наказание: ампутация запястья
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконной частной банковской деятельности…
Наказание: удаление глазного яблока
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконных публичных домов…
Наказание: нанесение татуировок на лице
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о борьбе с незаконным лоббированием...
Наказание: изгнание
Как это было обозначено изначально.
В законе не было исключений.
Не было никакого специального положения о прощении богатых и могущественных.
Преступления семи арестованных были абсолютно ясны.
Незаконная организация азартных игр, незаконное лоббирование, незаконная торговля людьми, потребление и распространение наркотиков и получение несправедливой выгоды в процессе. Уклонение от уплаты налогов, нападение и сексуальное домогательство были очевидными вариантами.
Таким образом, наказание также очевидно...
Смертная казнь.
Никаких оправданий, никаких смягчающих обстоятельств.
Люди перешептывались.
— Он собирается казнить 7 сыновей местных сановников?
— Ты идиот, разве ты не знаешь личность нового субконсула? Он отдал 10 миллиардов золотых за какую-то палку.
— В любом случае, если он убьет этих семерых идиотов, последствия будут нешуточными.
— Разве было бы недостаточно нанести им несколько хороших ударов и поставить в неудобное положение?
— Да. Я не думаю, что дело дойдет до смертной казни, — сказали все в унисон.
Это битва за власть между новыми политиками и местными богачами, и если местные богачи приклонят головы, все пойдет гладко.
Как они и предполагали, роды Монблан, Пиере, Луисби, Шанель, Феррагамо, Эрмес и Прада принесли свои искренние извинения новому субконсулу.
А местные чиновники склонились перед ним.
Горожане сделали то же самое, увидев повозки, представляющие каждую семью, везущие великолепные подношения и направляющиеся к ратуше под покровом ночи.
Теперь семеро задержанных идиотов будут освобождены целыми и невредимыми, в наказание получат только хорошую взбучку от их отцов – глав семей.
На этом все закончится.
Местные сановники либо каким-то образом отомстят за это унижение, либо преклонятся и посмотрят в другую сторону. Какое-то время семеро отморозков будут молчать, приходя в себя.
Недавно назначенный молодой субконсул одержал впечатляющую победу над местными богачами.
Граждане будут в меру довольны, в меру возмущены и в меру забудут об этом очевидном исходе.
Все так думали...
До сегодняшнего утра, когда посреди центральной площади были вывешены семь голов.
Семь голов, которые были заквашены в соли.
Они потеряли свои тела, и только их головы остались искаженными, как будто они перенесли ужасную боль прямо перед смертью.
На знамени, висящем у них над головами, было подробно написано, какие дополнительные наказания они получили перед смертью, то есть до того, как их приговорили к смертной казни.
Знамя
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль.
о запрете незаконных публичных домов
Наказание: нанесение татуировок на лице
※ Наказание в соответствии с вышеуказанным законом, на все лицо наносится татуировка.
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконных азартных игр…
Наказание: ампутация запястья
※ Наказание в соответствии с вышеуказанным законом, ампутация обоих запястий.
※ Учитывая, количество раз, когда закон был нарушен, их руки были отрезаны до определенной длины.
※ Этот заключенный был приговорен к 72 ампутациям запястья.
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконной частной банковской деятельности…
Наказание: удаление глазного яблока
※ Наказан без предубеждения, принимая во внимание просьбы жертв этих заключенных.
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
о запрете незаконной торговли людьми…
Наказание: смерть
※ Казнен в соответствии с законом.
Статья XX, раздел X Конституции Доминиона Баскервиль
Закон о борьбе с незаконным лоббированием...
Наказание: изгнание
※ Поскольку заключенные уже были мертвы, за городскую стену были выброшены обезглавленные тела.
У граждан не было другого выбора, кроме как разинуть рты.
Сам закон существовал всегда, поэтому нет необходимости думать о нем как о чрезмерном или суровом.
Однако проблема заключалась в том, что заключенные, к которым применялся закон, не были обычными заключенными.
Это не просто борьба за власть.
Это война на истощение, которая длится до тех пор, пока один из них не исчезнет.
Не было никого, кто не ожидал бы, что подует кровавый ветер.
* * *
Незадолго до приведения приговора в исполнение.
Викир стоял перед решеткой подземелья.
Внутри подземелья он увидел семерых мастеров, окровавленных и стонущих, заточенных в темницу.
— Эй ты, ублюдок! Думаешь тебе сойдет это с рук? Я расскажу отцу
— Я уничтожу тебя, никакой пощады не жди!
— Выпусти меня сейчас же!
Перед ним стоял беспокойный Чихуахуа Баскервиль.
— О, субконсул. Почему вы их так избили?
Судя по голосу, он был немного рад.
Викир, стоявший рядом с ним с бесстрастным выражением лица, внезапно повернул голову.
— Ты думаешь, то, что я сделал с ними, было слишком?
— Что? О, да, конечно! Нужно знать меру. Если вы превращаете людей в отбивные, как вы собираетесь обращаться с ними позже.
Затем Викире улыбнулся.
— Не волнуйся. Мы еще даже не начали.
— Что? — спросил Чихуахуа с озадаченным выражением лица.
Викир не ответил, но задумался.
Комитет молодежного самоуправления первоначально играл роль проверки и надзора за злонамеренным управлением провинцией, реформированием местного общества и координацией отношений с консульством.
Однако со временем они постепенно менялись, и стали злодеями, и теперь они даже посягали на власть семьи Баскервиль.
Это становится еще интереснее, когда видишь, как они вот так рычат.
Однако Викиру, который принимал их ненависть в одного, казалось, было все равно.
— Когда закончится день, я казню их всех.
— …!
При этих словах молодые мастера за решеткой немедленно заткнулись.
Викир сказал еще раз.
— И раз уж я начал, то собираюсь уничтожить каждого кто причастен.
Эти ужасающие слова, несомненно, были искренними.
Все будет сделано на 100% в соответствии с этим словом без единой ошибки.
Война преступности объявлена.
На какое-то время у молодежи было ошеломленное выражение лица, но теперь они срочно схватились за решетку и начали трясти ее.
— Мы были неправы!
— Пощадите меня... в последний раз!
— Я верну все, что взял!
— Вспомни о Месинаднаро!
Те, кто обычно смотрел на других, как на насекомых, ползали по полу, как жуки.
В результате Чихуахуа испытал неизвестную сложную эмоцию.
Будет ли когда-нибудь в жизни такое волнующее зрелище?
Но, с другой стороны, он также боялся возмездия со стороны местных сановников.
Их возмездие ужасное и смертоносное.
В будущем было ясно, что никакие спонсоры не придут на бизнес, организованный Викиром, и количество людей, посещающих мероприятия, организованные ими, будет очень низким.
Торговля с другими городами также была в невыгодном положении, и налоговые поступления, вероятно, также снизились.
Но Викир был таким беззаботным.
Как человек, у которого наготове все контрмеры.
— Не о чем беспокоиться, секретарь.
— Ха, но...
— Их семья не сможет протестовать.
— Да? Почему?
Викир ответил на вопрос Чихуахуа с исключительной готовностью.
— Они связаны с большими и малыми преступными группировками в Андердог-сити.
— Что? Откуда субконсул знает это...
Поскольку невозможно было сказать, что он видел это до перерождения, Викир держал рот на замке.
Затем Чихуахуа, казалось, забеспокоился.
— Но разве не важны доказательства? И даже если доказательства всплывут, какие меры они предпримут в будущем?
— Не волнуйся, их здесь много.
Викир рассмеялся.
Доказательства должны быть найдены. Если вы не можете их найти, просто сделайте их.
И все, что произойдет после этого, Викира не касалось.
Потому что Викир подумывал о скором переезде в другое место.
«Я не знаю, кто станет моим преемником, но ему придется нелегко. Не думаю, что Хьюго надолго оставит меня на должности субконсула».
Мир вот-вот должен был измениться, и была большая вероятность, что в ближайшем будущем его отправят в настоящий бой.
Итак, даже если он немного навел хаоса здесь и сейчас, это не имело большого значения для будущего Викира.
Ему придется уйти, как только его примут в Академию.
«Вот почему полезно хотя бы раз подтянуть дисциплину, пока я служу субконсулом».
Даже если есть какие-то побочные эффекты, лучше всего назначать сильнодействующее лекарство.
Вскоре эта репутация продвинула карьеру Викира.
Не имело значения, кто станет его преемником в будущем. Потому что Викир больше всего ненавидел членов своей семьи Баскервиль.
Но путешествие в тысячу миль начинается с одного шага.
«Чтобы добиться этого, у меня впереди эти семь сражений… Нет, я должен заставить молодежь выблевать все доказательства их сговора с преступной группировкой и даже их местонахождение».
Викир подошел к решетке и сказал:
— Я оглашу вам обвинения.
— …
— Незаконное похищение и торговля женщинами, взяточничество, шантаж, заказное нападение и даже убийства.
— Мы этого не делали! Если вы найдете доказательства, то мы примем наказание!
— Если будут доказательства, ты будешь наказан? То есть, ты говоришь, что есть преступление, но нет доказательств?
— Э-это...
Молодые люди посмотрели друг на друга и что-то пробормотали.
Вскоре на их лицах появилось решительное выражение:
«Даже если я умру здесь, я не причиню вреда семье».
Если они здесь расколятся, то не смогут рассчитывать на месть.
Клан отвернется от них, и даже если они это сделают, Викир, учитывая природу этого психа, он может пойти дальше и использовать сидячую забастовку против клана, уничтожив их с корнем.
«Никогда! Я никогда тебе не скажу!»
Семеро идиотов держали рты на замке, решив пожертвовать собой ради семьи.
Однако...
— О, ты наконец-то пришел.
Викир помахал рукой в сторону входа в коридор подземелья.
Очевидно, причина, по которой он до сих пор стоял перед клеткой, заключалась в том, чтобы кого-то дождаться.
— …?
Семеро мастеров с любопытством и тревогой следят за взглядом Викира.
И там шел сутулый старик с большой корзиной.
— Ваш заказ выполнен, сэр.
Старик был специалистом по пыткам, работавшим в подвале городской ратуши.
И тогда.
Викир перевернул корзину и высыпал содержимое на полку.
*звон метала
в результате получилось более сотни оружия и приспособлений.
Все они были гротескными, уродливыми, изогнутыми, перекрученными, искаженными, тупыми и зазубренными.
Старый палач улыбнулся, обнажив желтые зубы.
— О, я занимаюсь пытками последние 30 лет, и есть много инструментов, которых я никогда раньше не видел. Как, черт возьми, вы додумались до этих жутких инструментов?
— Я не сам их изобрел. Там, где я был, они были обычными инструментами.
— Хо-хо-хо... Вы что в аду жили?
— Что-то вроде того. Хотели бы вы кое-чему научиться?
— Я вынужден отказаться. Глядя на инструменты, я могу примерно догадаться, как ими пользоваться.… Сколько бы я ни представлял, я чувствую, что извергну все, что съел.
Инструменты были ужасны даже для палача, который занимался этим тридцать лет.
Викир вернулся к решетке, неся их.
— Хи-ик!
Семеро молодых мастеров инстинктивно что-то почувствовали и отошли от решетки.
Но также быстро.
*глухой удар!
Викир без колебаний толкнул дверь клетки и вошел внутрь, вспоминая лица старых товарищей перед регрессией.
«Перед методами пыток этих парней даже заключенные демоны выбалтывают военные секреты. Пытки Эпохи Разрушения заставляли даже демонов из ада плакать и обделываться».
Для Викира, которая знает все будущие методы пыток, которые значительно развились за короткий промежуток времени при общении с демонами, сопляки перед ним не могли не выглядеть мило.
— Куда же делись ваши упрямые лица?.
Викир продолжил со слабой улыбкой.
— Пожалуйста, ничего не говорите.
Это было искренне.
Потому что он давно хотел ощутить прошлые воспоминания и ностальгию.


    Аукцион рабов (1)

    Ночь. Окраина Андердог-сити.

По какой-то причине высококлассные кареты собираются группами на пустой стоянке, куда обычно никто не приходит.

Черный шатер покрывал всю большую поляну.

Аристократы в масках высокомерно входили в шатер.

Сегодня день аукциона рабов. Конечно, это аукцион рабов, о котором Баскервилям официально не сообщалось.

Вот почему рабы, выставленные здесь, являются незадекларированным товаром.

Изначально было много людей, которых нельзя было продавать как рабов.

Например, варвар, потерявший свой родной город, дворянин в далекой провинции или простолюдин, которого однажды внезапно похитили.

Они закованы в цепи и натренированы розгами или наркотиками, и их воля к бегству или доносу была полностью сломлена.

Или это был продукт, который будет таким в будущем.

— Добро пожаловать, добро пожаловать. Добро пожаловать на сегодняшнее цирковое представление! Да-да. Приходите.

Клоун, одетый как Пьеро, приветствует посетителей.

Вскоре перед клоуном появился мужчина средних лет.

Мужчина средних лет с длинной козлиной бородкой и несколько неряшливой внешностью все время оглядывался по сторонам, чтобы посмотреть, что же его так тревожит.

Клоун проверил пропуск мужчины средних лет.

— Мистер Чихуахуа Монблан. Ах, так вы из семьи Монблан, и ваша потрясающая подпись – фирменный стиль Монблан, которую никто другой не может скопировать…

Клоун остановился на Чихуахуа Монблан, когда хотел пропустить его.

Чихуахуа явно расстроен.

Сказал клоун, прищурившись.

— Судя по цели визита, указанной в свидетельстве, вы приехали продавать рабов, а не покупать их?

— Ах. Верно. Я здесь, чтобы продать.

— А как права собственности?

— А? Я ненадолго привязал его сзади. В любом случае, он только один. Он молодой парень, так что он не займет много места.

Затем клоун улыбнулся и снова склонил голову.

— Понятно. Представители Монблан всегда хорошие клиенты, которые покупают рабов оптом. На этот раз они пришли их продавать, поэтому я спросил, потому что беспокоился, что они могут продавать их, потому что им не понравились те, что они купили в прошлый раз.

Чихуахуа вытер холодный пот носовым платком и кивнул.

— Нет. Я всегда доволен качеством рабов, которых я здесь покупаю.

— Правда? Именно так. Мы продаем только тщательно отобранных рабов. Мы похищаем диких женщин, потерявших семьи и родные города, или молодых аристократок из далеких земель, и сурово обучаем их. Они послушны во всем. Они даже не мечтают сбежать или взбунтоваться. Качество гарантировано.

Клоун еще раз вежливо поклонился Чихуахуа.

— Добро пожаловать в Цирк.

* * *

В аукционном доме царило странное напряжение.

Под толстым слоем кальянного и табачного дыма мужчины и женщины в масках сидят вокруг центральной сцены.

Здесь собрались все богатые люди, которые управляют подпольной экономикой Андердог.

Дама в маске бабочки облизывает губы при виде варварского раба-мужчины на сцене, а джентльмен в маске летучей мыши облизывает губы при виде раба-наемника на сцене.

Вещи, которые появлялись на сцене аукционного дома, были в общей массе.

Были загружены такие предметы, как старинные горшки, знаменитые произведения искусства и острые драгоценные мечи, также были загружены редкие животные и монстры, а также люди, заклейменные как рабы.

Но для собравшихся здесь богатых людей такое различие вполне приемлемо.

Потому что они обычно относятся к вещам, животным и людям как к одному и тому же.

Уважаемые гости в масках разговаривали между собой, прикрывая рты веерами.

— Я слышал, в столице империи в наши дни модно захватывать и выставлять напоказ причудливо выглядящих рабов?

— Меня не очень интересуют подобные тенденции. Рабы существуют до тех пор, пока они хороши собой.

— Если это раб, разве он не должен быть хорош в работе или в бою?

— Хахаха, меня привлекает трагическое прошлое рабов. Вот почему я предпочитаю истории павших или похищенных дворян.

— Ну, в любом случае. Я надеюсь, что сегодня есть много рабов, которых можно использовать.

Внимание людей было в основном приковано к рабам.

Ведущий, одетый клоуном, стоит на сцене и кричит во весь голос.

— Да! Эти меч и щит явно являются реликвиями древней цивилизации! Разыгрывается 30 миллионов золотых! Есть еще!? Да! Значит, аукцион прошел успешно! Аплодисменты человеку в маске змеи, который получит это счастливое оружие! А теперь следующая распродажа! Все! Посмотрите на эту прекрасную корону, инкрустированную драгоценными камнями! Должно быть, его носил король королевства, которое было уничтожено и покоится в учебниках истории...

В тот момент.

Глаза зрителей, которые были сосредоточены только на рабах, внезапно устремились в одно место.

Предметом продажи на этот раз был не человек, но, тем не менее, этого было достаточно, чтобы на мгновение привлечь все внимание в зале.

Черный водяной буйвол, покрытый черными мускулами.

Блестят огромные рога, массивное тело и три красных глазных яблока.

Информационное сообщение



    Аукцион рабов (2)


    Аукцион рабов (2)

    Появление мальчика-раба на сцене на мгновение заставило зал притихнуть.
Щеки, которые еще не утратили мясистости, но, тем не менее, острый подбородок.
Острый нос, плотно сжатые алые губы, густые прямые брови и длинные ресницы.
В дополнение к этим драгоценным черным волосам и красным глазам.
Полуобнаженное тело было загорелым до здорового коричневого цвета, но, судя по белым следам от нижнего белья тут и там, кажется, что изначально это была белая кожа без единого изъяна.
Красота мальчика сияла даже с добавлением основного грима, нанесенного рабам на сцене.
Викир. Викир Ван Баскервиль.
Он был на сцене
— Итак, что вы думаете, это последний лот, выставленный на аукцион, и, учитывая качество товара мы ожидаем высокой конкуренции, — сказал ведущий.
Как и ожидалось, под сценой по-прежнему царит тишина.
Даже девушка-варвар в клетке, которая бесновалась на другой стороне сцены, замолчала после появления Викира.
Тем временем...
Кто-то поднял табличку с предложением цены.
— 600 миллионов!
Дама в маске бабочки крикнула, задыхаясь:
— 600 миллионов! Нет, 650 миллионов!
Затем мужчина средних лет, с другой стороны, вскочил, как будто не мог проиграть.
— 800 миллионов!
— Что!? Разве ты не мужчина!?
— Какое отношение это имеет к моему полу!?
— Дело не в этом! Для чего мужчине этот ребенок!?
— Не твое дело! Я буду использовать его в качестве гладиатора!
— Черт возьми! Этот маленький ребенок может как следует держать меч!?
— Эй, вы двое. Если вы хотите подраться, идите домой и деритесь там. Я дам 900 миллионов.
— 1 миллиард!
— 1,15 миллиарда!
— 1,3 миллиарда!
— 1,5 миллиарда!
Началась ожесточенная ценовая конкуренция. Цена уже начинала исчисляться миллиардами.
Как раз в тот момент, когда ведущий пришел в экстаз, подсчитывая гонорары.
— Шесть миллиардов.
Такая ставка была подобна бомбе.
Взгляды всех присутствующих устремились к источнику звука, где они увидели толстяка, причмокивающего губами.
— Э-эм...
— Это же барон Гамбино из зернохралища.
— С ума сойти, это же одна огромная ставка.
— В последнее время говорят, что он быстро увеличил свою семью, поглощая подпольные фонды, но его финансовая мощь поистине поразительна.
Люди начали отворачиваться с горькими выражениями лиц.
Некоторые знатные дамы, стиснув зубы, пытались наскрести достаточно денег, чтобы выстоять, но это было маловероятно против барона Гамбино, который теперь делал себе имя как новейший мятежник в преступном мире.
В это время.
— Барон. Не слишком ли большая ставка?
Секретарь, сидевшая рядом с бароном Гамбино, открыла рот.
У нее был монокль и короткая светло-зеленую стрижка, отчего выглядела довольно холодной и надменной.
Барон Гамбино слегка нахмурился, услышав замечание своего секретаря, затем откашлялся.
— Ну, в столице за раба с такой белой кожей заплатят еще больше. Я перепродам его и получу выгоду.
— Он красивый мальчик, но 6 миллиардов кажутся немного чрезмерными. Более того, разве это не история о том, как барон купил этого мальчика и оставил его нетронутым?
— Аргх!
Барон Гамбино оглянулся, словно почувствовав на себе взгляды окружающих, затем громко закричал.
— Заткнись, сука! Я приютил тебя, когда тебе некуда было идти! А теперь ты смеешь свысока смотреть на своего хозяина!
— …
— Он мне нравится! Я купил его на свои собственные деньги!
Когда барон Гамбино закричал, секретарь вздохнула и покачала головой.
Барон Гамбино, заплативший огромную сумму денег, чтобы выиграть ставку, одарил Викира ухмылкой.
Затем он поднял свои толстые руки и начал гладить задницу Викира.
— …
Викир по-новому посмотрел на барона Гамбино, стоявшего перед ним, и на руку, которая касалась его задницы, как будто он массировал ее.
Впервые в жизни увидев такое лицо Викира, барон Гамбино рассмеялся, как будто был доволен.
— Что такое? Это тебе незнакомо? С этого момента это будет происходить часто, так что привыкай к этому.
— …
— Хе-хе, не волнуйся. Я позволю тебе потрогать и мою задницу... позже вечером, — сказал барон Гамбино, с хитрым выражением оглядывая тело Викира.
Врямо в этот момент.
Викир поднял обе руки.
Барон Гамбино, думая, что он просит снять наручники, усмехнулся и попытался поднять ключ.
*щелк!
Наручники перед ним разорвались в мгновение ока.
Стальные наручники и цепи, которые рвутся, как бумага.
Викир разорвал путы, прикрепленные к его запястьям, только своей физической силой.
Затем, не находя слов, он протянул обе ладони барону Гамбино, на лице которого застыло непонимающее выражение.
— На твоей заднице.
Не было ни сопротивления, ни времени что-либо предпринять.
Викир перевернул жирное тело барона Гамбино с такой легкостью, что схватился рукой за его жирную задницу.
*хруст
Послышался ужасающий звук, после чего барон Гамбино завизжал как свинья.
— Уи-и-и!
Фонтан красной крови залил окрестности.
Увидев человека, растерзанного заживо, люди вокруг него начали кричать в унисон.
Вскоре наемники, выполнявшие роль охранников, начали поспешно сбегаться.
Однако.
*жужжание
Головы и тела нападавших стражников разом отделились и покатились по полу по отдельности.
Не успел Викир опомниться, как вытащил длинный острый клинок, торчавший из его запястья.
*Жужжание, жужжание
Демонический меч Вельзевул высосал кровь и заплакал.
— Убейте! Поймайте и убейте его!
Дворяне даже вызвали свою личную охрану.
Хотя рыцари-наемники обнажили мечи и атаковали, высвобождая свои ауры.
Викир также высвободил ауру.
Искусство владения мечом, которое вскоре раскроется, относится к 5-му типу Баскервилей.
Пять клыков вылетели из засады одновременно и вонзились врагам в затылок.
*кап-кап
Льется кровавый дождь.
Тела, потерявшие головы, падали на колени.
Воины, едва избежавшие резни, находящиеся в тылу, не могли не удивиться.
Аура красная и липкая, как кровь. Выпускник!
Лучшее оружие, олицетворяющее национальную мощь страны, машина для убийства, созданная только для того, чтобы убивать.
Викир всегда обезглавливал по одному человеку на каждом шагу, который он делал.
Один шаг – одно убийство. С каждым шагом умирает один человек.
Путь, по которому прошел Викир, составляла всего несколько десятков шагов, но вокруг него уже лился кровавый дождь.
У каждого в голове была только одна мысль.
«У нас нет ни единого шанса против выпускника!»
Как только воины увидели вязкую аура Викира, они отказались от боя и начали отступать.
но.
— Если вы сейчас сбежите, все вы попадете в рабство!
— Эй, так вы не собираетесь заработать денег!?”
— Подумайте о семье!
Крики знати и богатых людей, которые громко кричали отовсюду, заставили некоторых фехтовальщиков отступить назад.
В конце концов, неразбериха в аукционном доме несколько улеглась.
Сотни хорошо вооруженных наемников осаждали Викира.
— Что, черт возьми, это за парень?
— Как он может быть выпускником в таком возрасте?
— Знакомый стиль фехтования… возможно, это стиль Баскервилей?
— Ты человек!? Какова твоя истинная личность!
Все выглядят сбитыми с толку, но враждебность очевидна.
Бесчисленные мечи, копья, стрелы и магия слоями окружали Викира.
Независимо от того, насколько силен выпускник, казалось, не было никакого способа выжить перед лицом такого интенсивного огня.
— Ты ублюдок! Брось свой меч и сдавайся прямо сейчас! В противном случае жизни твоей группы будут потеряны!
Клоун на сцене угрожал Викиру, удерживая заложника.
Клоун собирался пырнуть ножом Чихуахуа Баскервилей.
Чихуахуа с длинной козлиной бородкой, дрожа, смотрел на Викира.
— …
Викир на мгновение замолчал и сел.
Затем ближайшие наемники направили на него свои мечи и постепенно смыкают кольцо окружения.
Прямо сейчас.
— Господин субконсул! Я в порядке! Будьте осторожны!
Чихуахуа закричал с решительным выражением лица.
Вскоре он схватил клоуна за руку и начал тянуть ее к себе.
Клоун был еще больше удивлен попыткой Чихуахуа покончить с собой, перерезав ножом горло кому-то другому.
— Ты безумец! Что ты делаешь!
— Убей меня! В моем словаре нет слова несправедливость! Кроме того, я скорее умру, чем подставлю своего начальника!
— Что ты несешь с таким испуганным выражением лица!?
Клоун и чихуахуа начали ругаться.
Увидев это, Викир тихо рассмеялся.
И тогда.
*вшух
Викир, который пронзил лоб клоуна каплей ауры, принял падающего Чихуахуа и полностью спустился со сцены.
Атмосфера оживилась.
Многочисленные наемники и рыцари из местных семей свирепо смотрели на Викира и Чихуахуа, вооруженные мечами, копьями, стрелами и магией.
— Господин Субконсул, вы в порядке? Не важно, насколько вы хороши в бою. Такое количество людей это немного… Более того, у вас есть обуза в лице меня.
Опасения Чихуахуа были обоснованными.
Но Викир по-прежнему был безразличен.
— Не волнуйся. Когда я уезжал из особняка Баскервилей...
Он слегка разорвал плоть на своем бедре и достал то, что спрятал внутри.
Это был маленький свисток в форме красных зубов.
— Глава семьи дал мне один козырь.
И тогда.
Викир поднес окровавленный свисток ко рту и дунул в него.
*высокий свист
Собравшиеся вокруг них наблюдали только за центром окружения, нервничая, и не понимая, что делает Викир.
В тот момент.
Движение началось сверху шатра, где ничего не было видно.
Тени прорезали занавес, который тянулся, как ночное небо, и проникали сквозь щели.
Бесчисленные черные окровавленные одежды упали с неба.
*разрез! разрез!
Там, где они падали, обязательно шел кровавый ливень, и у людей отваливались головы.
— Ааааааа! Что это?
— Более ста человек!
— И все они выпускники!
Вся сотня – выпускники. Смертоносное оружие с аурой, красной, как кровь на кончике меча.
Они в одно мгновение уничтожили всех, кто был впереди, затем зашли Викиру за спину и вежливо выстроились в шеренгу.
В конце концов, те, кто едва выжил, потому что оказался в тылу, смогли догадаться, что собой представляла группа из 100 выпускников во главе с Викиром.
— Я не могу поверить, что они...
— Нет. Только не это... пожалуйста, пожалуйста!
— Ах, это точно они. Кто, кроме них, стал бы использовать подобный знак!
В глаза сразу бросался красный значок в форме клыков на груди.
Рыцарский отряд Баскервилей “Питбуль”.
Это было появление рыцарей отряда зачистки, которые, как говорили, были самыми жестокими не только в семье Баскервилей, но и во всей империи.
Он отдал краткий приказ этим боевым псам, которые молча стояли в черных плащах.
— Уничтожить всех!
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    «На самом деле довольно легко уничтожить подпольную экономику, вам просто нужно добраться до сути дела, скрытой среди жалких остатков беззакония».

Викир вспомнил то, что он говорил Чихуахуа.

Место, где огромная подпольная экономика Андердог-сити и крупные игроки, которые ее контролируют, собираются в одном месте.

Викир уже знал это место благодаря своим знаниям до регрессии.

Но одному человеку было бы невозможно справиться с такой крупной операцией.

Итак, Викир подготовился к этому заранее.

— Могу я одолжить...

Разговор с Хьюго перед отъездом из Баскервилей.

Тогда четко сказал Викир:

— Могу я одолжить Рыцарей на один раз?

Услышав это, Хьюго, поразмыслив, дал разрешение.

На полдня ему было передано право свободно управлять одним рыцарским орденом, то есть частью военной мощи семьи Баскервилей.

— Я уверен, что ты не наделаешь глупостей, сын.

Даже при том, что он был ограниченным, доверие управления рыцарским орденом было значимым правом.

Это означает, что он признает Викира своим сыном и будет относиться к нему соответственно.

Таким образом, Рыцари Питбуля, один из столпов военной мощи Баскервилей, перешли под контроль Викира.

В течение следующих шести часов все сто Выпускников, рыцарей железной крови, которые известны тем, что не оставляют после себя выживших, будут подчиненными Викира.

И теперь Викир использует это, чтобы уничтожить коррупцию в Андердог-сити разом.

«Хьюго был особенно чувствителен к военной власти. Я рад, что благополучно получил питбулей».

Из-за личности Хьюго, который крайне настороженно относился к тому, что местные чиновники вербовали солдат, Викир думал, что так легко ему не дадут Рыцарей.

Но неожиданно доверие Хьюго к Викиру оказалось сильным, и это все упростило.

Викир оглядел всех Рыцарей Питбуля, выстроившихся позади него.

С древних времен бойцовым псам не следовало небрежно обнажать зубы.

Бойцовские псы третьего класса верят в собственные силы и смотрят на своих врагов свысока.

Второсортные бойцовские псы слишком нетерпеливо реагируют на действия своих врагов.

Первоклассный бойцовские пес обладает терпением и хладнокровием, но его реакция ничуть не хуже.

И бойцовский пес, который находится на вершине, спокоен, как неодушевленный предмет, вообще не реагируя, каким бы свирепым и угрожающим ни был враг.

Они как будто деревянные.

В этом отношении Рыцарей Питбуля можно рассматривать как группу первоклассных боевых псов.

Они стояли за спиной Викира, как столбы, ожидая приказов.

Викир отдал команду.

— Загрызите их всех до смерти.

Только тогда сотня питбулей оскалила зубы.

Викир прикрикнул на бегущих гончих.

— Не убивайте тех, кто лежит тихо. Но если они хоть чуть-чуть шевельнутся, убивайте их без пощады.

Это было предупреждение.

Слова Викира были достаточно громкими, чтобы их услышали его враги.

Те, кто потерял волю к борьбе, быстро побросали оружие и упали на землю, подняв руки и ноги вверх.

Но большинство людей этого не сделало.

— Аааа!

— Аааа, спасите меня!

Голова кричащей и трясущейся леди безжалостно отрублена.

Я мог видеть, как ее жирная голова перекатывается под меховой шубой, покрытой красными пятнами.

У сбежавшего мужчины средних лет все кишки вывалились на месте.

Все те, кто убегал или кричал, как мужчины, так и женщины, умирали.

Это не значит, что те, кто остался лежать, были в порядке.

— Тьфу, давай просто ляжем и сбежим, как только станет немного тише.

Некоторые люди ложатся на живот на пол и поднимают руки и ноги вверх.

Это был сигнал ждать наручников.

Однако...

— У нас нет наручников или чего-то подобного.

Перед ними, ухмыляясь, появился рыцарь-питбуль.

Как раз в тот момент, когда люди на полу собирались спросить, чем они связывают себе руки и ноги.

*разрез!

Меч Рыцаря Питбуля перерубил их конечности.

Запястья и лодыжки отделились от тела.

— Кья-я-я!

— Ааааа! Что это?

Те, кто, казалось, ползал по полу и убегал, быстро стали похожи на насекомых.

Конечно, Рыцарям Питбуля на все наплевать, и они бросаются на другую движущуюся добычу.

Тем временем.

Рядом с Викиром стоит темноволосый мужчина средних лет с толстой сигарой во рту.

Он был крупным мужчиной с телом в форме перевернутого треугольника, квадратной челюстью, впалыми щеками, солнцезащитными очками, закрывающими глаза, и шрамами по всему лицу.

Командующий Рыцарями Питбуля – граф Бостонтерьер Ле Баскервиль спросил Викира:

— Как тебе мои питбули, племяш. Ты доволен?

— Да, дядя.

— Хехехе, Эй. Если я могу помочь еще чем-нибудь, просто скажи мне.

Ему немного нравился его племянник Викир, без особой причины, просто потому, что ему нравилась способная молодежь.

Кроме того, Бостонтерьер решил, что нет ничего плохого в том, чтобы завязать дружбу, потому что он был племянником, к которому благоволил даже глава, Хьюго.

Викир также был не слишком плохого мнения о Бостонтерьере, который жаждал крови и драк, не интересуясь властью, честью и политическими баталиями.

В это время Чихуахуа, сидевший рядом со мной, сказал дрожащим голосом:

— Господин субконсул, вы не против, того, что им вот так отрезают запястья и лодыжки несмотря на то, что они дворяне.

— Ну, их все равно скоро казнят. Это пустая трата наручников, так что этого достаточно, чтобы удержать их от побега.

Услышав ответ Викира, Бостонтерьер улыбнулся еще более удовлетворенно.

— Хехехе, племянничек. Позже ты должен присоединиться к нашим рыцарям Питбулей. Я воспитаю тебя должным образом.

На это Викир просто ответил слабой улыбкой.

В конце концов, прошло около минуты после того, как Рыцари Питбуля ворвались в шатер, и ситуация была полностью заверешена.

Буквально, один удар.

Все главные злодеи Андердог-сити были убиты или взяты в плен.

Конечно, были те, кто не присутствовал случайно, но, если поискать в бухгалтерской книге или обратитесь к записям о пойманных, то можно и их поймать за хвосты.

— Это... это действительно величайшее достижение всех времен! Это абсолютно идеально!

Чихуахуа дрожал от возбуждения, наблюдая за рядами преступников вдалеке.

Война с преступностью была объявлена внезапно и закончилась на удивление быстро.

С этого момента ему придется разбираться с последствиями, но такая сверхурочная работа была бы проще простого.

Возможно, местные сановники, потерявшие своих сыновей-идиотов, не смогут и рта раскрыть по поводу этой ситуации.

Будущее Андердог-сити в, которому предстояло развернуться в будущем, было ясным, прозрачным и светлым.

— Поздравляю! Теперь никто не посмеет бросить вызов Викиру…

Радостный Чихуахуа повернул голову.

Однако Викир, который должен был послушать речь, уже исчез.

* * *

«Это точно где-то здесь…».

Викир уже вернулся в аукционный дом.

Перед сценой на другой стороне все еще происходит резня.

К тому времени Викир незаметно проскользнул мимо и подошел к складу, где хранились предметы аукциона.

На складе было скоплено огромное золота, серебра и сокровищ.

Все было оплачено наличными дворян, посетивших это место.

«Я уверен, что мы сможем обеспечить бюджет».

Все это будет возвращено в казну мэрии, и финансовая мощь семьи Баскервилей станет еще сильнее.

Ему не нравилась мысль о том, что Хьюго счастлив, но сейчас это не имело значения, поэтому он оставил это в покое.

Викир некоторое время обыскивал склад.

Груды счетов и бухгалтерских книг.

Я решил сохранить их все, потому что они станут ценными уликами для будущей зачистки.

Но было кое-что еще, чего Викир действительно искал.

Викир схватился за белую ткань, прикрывающую угол склада, и отдернул ее.

И тогда.

— Хм?

Это не то, что искал Викир, он увидел нечто совершенно необычное.

Девушка-варвар, заключенная в клетку.

Девушка, которая до сих пор была дикой, скорчилась в углу.

— Хнык… кхы..

Свирепая девушка, которая плачет от боли.

При ближайшем рассмотрении по всему телу видны явные следы недоедания и жестокого обращения. Ощущение было такое, как будто ее били кнутом вне клетки.

— Должно быть, это было наказание за то, что ранее она укусила торговцев за пальцы.

Викир на мгновение прищелкнул языком.

Вскоре он достал исцеляющее зелье, которое носил на поясе.

Затем он открыл клетку и брызнул зельем на тело девушки.

*вшшш

С громким звуком рана заживала и вырастала новая кожа.

Страдающая девушка открыла глаза и от удивления забилась в угол, когда увидела Викира внутри клетки.

Викир молча смотрел на дикарку.

Цвет волос, представляющий собой смесь черных и серебристых волос. Заостренные уши. Лицо темного цвета.

Глядя на предплечья и бедра, он увидел следы зубов и когтей, которые видел много раз.

«Цербер?»

Вернулись старые воспоминания.

Во время практического испытания в возрасте 8 лет Викир пересек границу безопасной зоны, вместе с монстрами он столкнулся с Цербером, монстром класса А+.

В то время, я помню, бок Цербера был весь в шрамах в форме наконечников стрел.

«Хм. Может быть, племя варваров, которое охотилось на Цербера в то время...?»

Это было довольно разумное предположение.

Тем временем девушка-варвар, казалось, восстановила свою энергию после того, как ее рана зажила, и сидела на корточках в углу клетки, уставившись на Викира

Он сказал это вкратце.

“לך”

означает “уходи”.

Услышав это, девушка-варвар расширила глаза.

Викир один раз пожал плечами.

Он знал, как пользоваться варварским языком на базовом уровне.

До регрессии он бесчисленное количество раз сражался с варварами Черной горы.

Два больших глаза девушки-варварки, расширились, когда Викир сказал ей уходить.

Наконец, девушка-дикарка нерешительно вышла из клетки.

— …

Несколько секунд свирепо смотрела на Викира, прежде чем разорвать палатку и убежать,

Взяв бутылку с зельем, которую Викир поставил на землю.

— אותי שוב

Девушка-варвар что-то сказала в последнюю минуту, но она говорила слишком быстро, чтобы Викир понял.

— А теперь поищем, то, за чем я пришел.

Викир повернулся и вернулся к поиску

Золото, серебро, заметки, бухгалтерские книги, счета, артефакты, произведения искусства... Но было еще кое-что, что Викир искал.

— Вот он!

С этими словами Викир отодвинул красную ткань, висевшую в самом дальнем углу аукционного зала.

Там лежало большое рогатое вьючное животное

Информационное сообщение
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    Спонсор (1)

    Клуб “Пылающая суспензия” закрыт.
Не просто закрыт, а сожжен до основания.
Викир сжег все большое здание отеля, в котором размещалась Пылающая суспензия.
Это гигантское логово дьявола, где собирались второе и третье поколения сановников, было полностью сожжено на глазах у всех горожан, чтобы покончить с роскошью и развлечениями.
Несмотря на то, что была ночь, в городе было светло, как днем, благодаря свету, излучаемому огромным костром.
Несколько вялых юнцов прогуливались перед клубом без малейших сожалений.
— В чем дело, свиньи?
Они бежали, поджав хвосты, когда рыцари Питбуля выстроились в шеренгу перед горящим зданием.
Викир не просто сжег клуб.
Среди ВИПов, которые приходили и уходили, семеро детей из семи семей, которые тратили больше всего денег и развлекались роскошнее всех, были расставлены перед горящим клубом.
От них остались только головы.
На отрубленных головах были заметны следы пыток.
А под ними подробно описывались злодеяния, совершенные ими при жизни.
На рассвете следующего дня Викир объявил о назначенной казни.
— Перед законом статус не имеет значения. Закон - это то, что каждый должен соблюдать.
Тон был безразличный, но эффект был значителен.
Общественное мнение граждан о Викире разделилось на благоприятное или крайне благоприятное.
Недовольных найти практически невозможно.
Каждый в Андердог-сити восхвалял Викира как консула всякий раз, когда собирались трое или более человек.
Конечно, каждая из семей сановников, потерявших своих дорогих детей, не сидели сложа руки.
Семьи Монблан, Пиере, Луисби, Шанель, Феррагамо, Эрмес и Прада направили письма протеста в консульство.
Но позиция Викира была непреклонна.
— Они не только были замешаны во всевозможных преступлениях, но и были непосредственно вовлечены в незаконную работорговлю, которая считается самым запретным занятием в императорской семье. Не может быть никаких последствий, кроме смертной казни.
Император рассматривал незаконную работорговлю как уголовное преступление высшей категории.
Причина в том, что большинство незаконно проданных рабов были варварами, пойманых за пределами империи.
Конечно, император сделал это не потому, что был обеспокоен правами варваров за пределами страны, которые не были гражданами империи.
Это потому, что он опасался, что их настигнет еще одна война.
Чтобы местная знать могла заниматься поиском и поимкой рабов, им пришлось бы вербовать рядовых солдат, что могло было стать основой для заговора.
Таким образом, существовала угроза, что охота на рабов, которая проводилась тайно вне поля зрения императорской семьи, перерастет в восстание или государственный переворот.
Действительно, это подкреплялось тем фактом, что источником нескольких крупномасштабных восстаний несколько лет назад была армия, организованная для охоты на рабов.
Формально император заявил:
— Война неизбежно приводит к появлению рабов, но война ради того, чтобы делать рабов, недопустима.
С тех пор незаконная работорговля приравнивается к государственной измене – уголовному преступлению первой степени в Империи.
Ответ Викира был короткий.
— Я получил все записи о счетах, выданных семью казненными заключенными, бухгалтерские книги и использованные операции с наличными.
Это означало, что они станут предателями, если продолжат опровергать это.
После этого протесты семи семей внезапно прекратились.
Сейчас было не время жаловаться на Викира из-за гнева и печали от потери сына.
Они не могли себе этого позволить, когда семья была на грани уничтожения.
В конце концов, произошла беспрецедентная ситуация, при которой главы семи благородных семейств лично посетили консульство и преклонили колени, чтобы замолить свои грехи.
Они были вынуждены поклониться человеку, который убил их сыновей, и молить о выживании их семьи.
Это цена, которую они платят за неправильное воспитание своих детей.
Они бились лбами о мраморный пол и умоляли… Викир был неумолим.
— Я уже исследовал все черные бухгалтерские книги в Пылающей суспензии. Виновные будут вызваны в ближайшее время, и решение о наказании будет принято в соответствии с совершенным преступлением.
Результаты, если их записать, заняли бы бесчисленное количество страниц.
Однако, подведем лишь ключевые итоги:
Параграф 1. У Монблан, Пиере, Луисби, Шанель, Феррагамо, Эрмес, Прада конфисковано все имущество и возвращено в национальную казну.
※ Первоначально конфискации подлежало только имущество, заработанное незаконной деятельностью, но на данный момент практически невозможно отличить законное имущество от незаконного, поэтому конфискуется все имущество.
Параграф 2. Монблан, Пиере, Луисби, Шанель, Феррагамо, Эрмес, Прада обвиняются в государственной измене, и три семьи будут уничтожены.
※ Точка отсчета – 7 человек, которые были казнены 0 октября.
Параграф 3. Члены Монблан, Пиере, Луисби, Шанель, Феррагамо, Эрмес, Прада, которые замешаны в этом деле, будут наказаны в двойном размере в соответствии со специальным положением "Noblesse Oblige1".
※ Это не совпадает с содержанием параграфов 1 и 2.
Чтобы сделать его короче, в три строки, вы также можете сократить его следующим образом:
— Вы.
— Все.
— В заднице.
С момента прибытия нового субконсула на кровь месте казни не успевала засыхать.
Грязная кровь паразитов, которые пожирали город.
— Цветочная клумба станет более роскошной — пробормотал Викир, глядя на клумбу у входа на место казни и распустившиеся там цветы.
Белые лилии, которые заботливо выращивал Чихуахуа, превратились в красные лилии прежде, чем он успел это заметить.
Тем временем правящие круги, которые выступали против политических решений консульства, держали рты на замке и склонили головы, а местные богачи, которые раньше бесновались, теперь содрогались при виде простой тени правительственных чиновников.
Семь местных семей, которые пытались сыграть с Викиром в силовую игру, были практически истреблены.
Кроме того, слухи о том, что Викир обладает частью военной власти Баскервилей, распространились в других городах.
Кто в мире смог бы не затаить дыхание перед командиром Баскервилей?
В Андердог-сити больше не было никого кто мог бы встать на пути Викира.
Или, скорее, те, кто мог бы придать импульс движению Викира, появлялись один за другим.
— На самом деле, разложение семи местных семей зашло слишком далеко.
— Если ты собираешься обвинить нового субконсула в жестокости, лучше сначала обвини меня.
— Разве новая плоть появляться, если рану не трогать? Гнилую плоть нужно вырезать. Это было правильно.
Чистые богатые люди, которые оказались в невыгодном положении из-за своей честности, или аристократы, которые были сосланы за чрезмерную честность, один за другим заявляли о поддержке Викира.
У них не было власти или богатства, но простые люди уважали и почитали их, известные также как интеллигенты, учителя, наставники и т.д.
Вслед за ними большое количество интеллигенции, принадлежащих к конфуцианству, поддержали смелые реформы Викира, и рейтинг одобрения рос день ото дня.
Викир воспринял этот инцидент как переломный момент, переосмыслил все прошлые прецеденты и освободил всех незаконно осужденных узников.
В результате этого процесса огромная рабочая сила, необходимая для раскрытия правды о прошлом, привела к массовому найму дополнительных государственных служащих и подрядчиков, что значительно снизило уровень безработицы в Андердог-сити.
Недостаточный бюджет на заработную плату был покрыт за счет налоговых поступлений, которые резко возросли в процессе искоренения нелегальной подпольной экономики, так что проблем не было.
Из-за этого жители Андердог-сити каждый день проводили масштабные коллективные демонстрации перед зданием мэрии.
< Постоянное переназначение субконсула Викира! >
< Мы требуем! Пусть заместитель консула Викир навсегда останется в Андердог-сити! >
< Я люблю тебя , Викир >
Это была демонстрация от любви.
* * *
Офис-менеджер Чихуахуа улыбался каждый день.
Недоверие и презрение, которые Викир проявлял, когда впервые прибыл сюда, исчезли.
— Господин субконсул, я принес ваш кофе.
— Если ты глава офиса, занимайся своей работой. Нет необходимости приносить кофе или что-то еще.
— Это личная благодарность. Вы ведь спасли мою жизнь на днях.
— Тогда чашка кофе слишком маленькая плата за спасение.
— Да как же? Два кубика сахара, две ложки сливок и примерно столько же воды.
За это время эти двое стали довольно близки, и теперь дошло до того, что они обмениваются шутками вроде этой.
В настоящее время Викир учился писать у Чихуахуа.
Точнее, как имитировать несколько почерков.
Изучив таким образом рукопись, Викир создавал новые законы и исправлял старые.
Викир издавал новые законы и обновлял старые: проект разработки рубиновых рудников вместе с Домом Морг, стабилизировал цены на сельскохозяйственную продукцию, вознаграждал тех, кто хорошо работал на благо феода, давал рабам иммунитет от налогов, когда они хорошо работали, развивал отсталые районы в равной степени, институционально гарантировал преимущества соблюдения законов со штрафами за их нарушение, облагал налогами торговцев за пределами феода, повышал налоги для богатых, снижал налоги для бедных, рассеивал суеверия, национализировал земля и многое другое
Из законов, которые будут приняты в будущем, Бикир выбрал те, которые хорошо сработали, и усовершенствовал их, чтобы они соответствовали текущему социальному климату
Естественно, законодатели восхитились обширными юридическими знаниями Викира и склонили головы еще ниже.
Андердог-сити развивался день ото дня.
«Ему действительно 15 лет?»
Чихуахуа восхищался Викиром.
Вскоре Викир приступил к одному из самых важных заданий дня.
— Секретарь.
— Да?
Чихуахуа подбежал и встал рядом с ним.
Викир по-прежнему отдавал приказы небрежным тоном.
— В подземелье остался кто-нибудь?
_____________________
1 – «Noblesse oblige» [нобле́с обли́ж] — французский фразеологизм, буквально означающий «благородное (дворянское) происхождение обязывает».
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    Была ещё ранняя ночь, и луна даже не успела взойти. Бикир направлялся в подземелье под городской ратушей. Почти пустая тюрьма была пропитана отвратительным запахом гниения. Сама тюремная камера уже казалась зловещей, но мрак и пустота делали её ещё страшнее.
Стражники ушли раньше положенного времени. На редкость — никто не остался на ночное дежурство. Все заключённые либо были казнены, либо получили помилование, и теперь здесь никого не было.
Бикир шёл к одной из камер, находившихся в самой глубине. В самое тёмное и зловонное место. Камера. Даже среди прочих мрачных уголков подземелья, дверь этой камеры была единственной, что крепко заперта. И внутри неё оставалась единственная пленница.
Это была секретарша, которая служила барону Гамбино, крупному игроку в подпольной экономике. Женщина с короткими зелёными волосами, слегка отливающими в блонд, сидела на корточках в углу своей камеры, облачённая в тюремную робу и тяжёлые наручники.
Бикир подтянул стул и сел перед решёткой. Звук скребущихся по каменному полу ножек железного стула эхом разлетелся по пустой тюрьме.
— Твое имя... Сен Роуз Синди Венди. Верно? — произнёс он.
Она не ответила на его вопрос. Лишь молча уставилась в пол пустыми глазами.
— Почему ты оставил меня в живых? — её голос прозвучал так же пусто.
В ту ночь, когда все вокруг умирали, Синди Венди стиснула зубы и попыталась сбежать. Ей нельзя было умереть. Даже если не погибнуть, если бы ей отрубили руки или ноги — всё было бы кончено.
У неё было дело, ради которого она не могла позволить себе умереть или остаться калекой в этом месте. Все, кто был обречён на смерть, надеялись на то же, но Синди Венди считала, что её отчаяние было куда сильнее, чем у других.
Но перед ней стояли безжалостные зубы боевого пса. Член рыцарей Питбуль вышел к ней, и это было равносильно смертному приговору. Когда раскалённое лезвие меча коснулось её шеи, Синди Венди сжала зубы... но...
— ...Чанг!
Звук, который раздался в тот момент, оказался неожиданным. Меч Питбуля не пронзил её шею. Это был Бикир, новоиспечённый заместитель консула, который поднял цепь, чтобы остановить удар.
Рыцарь Питбуль был явно удивлён, что Бикир остановил его меч, но затем лишь коротко кивнул на его последующие слова.
— Эта женщина — исключение. Не причиняйте ей вреда и захватите живой.
С тех пор Синди Венди была заточена в подземелье.
Бикир некоторое время молча смотрел на неё, затем спросил:
— Если ты ответишь на мои вопросы честно, я освобожу тебя отсюда.
...!
Эти слова привлекли её внимание. Но вскоре Синди Венди с самоуничижительной усмешкой опустила голову.
— С тех пор, как я оказалась здесь, желание сбежать исчезло. Больше нет смысла.
Тем не менее, Бикир уже начал задавать вопросы:
— Ты ведь причина того, что барон Гамбино, будучи всего лишь незначительным авантюристом, смог так быстро набрать силу, верно?
— ...
— Я изучил вопрос и выяснил, что ты действительно умеешь зарабатывать деньги. Если бы ты развила этот талант в другом месте, а не в подполье, ты могла бы стать успешным торговцем или финансистом.
Синди Венди усмехнулась. Её взгляд как бы говорил: «Что толку теперь от всех этих навыков?»
Бикир внимательно посмотрел ей в глаза и с приятным голосом произнёс:
— Я обещаю.
— ...?
— Я освобожу тебя, если ты ответишь на мои вопросы. Но...
Бикир сделал паузу, склонившись ближе к решётке, и встретил взгляд Синди Венди. В её зелёных зрачках отразился красный свет.
— Если не ответишь, ты будешь жалеть об этом сегодня и всегда.
В его голосе было что-то странное, нечто, что вызывало не только страх, но и иной вид тревоги.
Синди Венди невольно раскрыла рот.
— Если я смогу ответить... я постараюсь.
— Отлично.
Бикир задал прямой вопрос:
— Как тебе это видится?
— Что именно?
— Ты думаешь, что я неправильно исполняю свои обязанности?
Синди Венди спокойно ответила:
— Что может значить мнение жалкой преступницы вроде меня?
— Я спрашиваю именно такую преступницу.
— Тогда отвечу. Думаю, ты совершаешь ошибку.
Бикир кивнул.
— Почему?
— Во всех королевских науках «добродетель» рассматривается как основное качество правителя. Строгое соблюдение закона может дать краткосрочный эффект, но в долгосрочной перспективе...
— Добродетель? Что это?
— Это значит, не садиться в повозку, даже если устал, не укрывать её, даже если жарко, и не выставлять вооружённых солдат на показ. Всё ради одного.
— Ты хочешь сказать, что я лишён добродетели?
— Если это большой недостаток, то да. В этом и причина, почему ты долго не проживёшь. Ты возвысил свою репутацию, расправляясь с мелкими злодеями жестокими методами, но рано или поздно ты начнёшь убивать и калечить обычных людей. Это вызовет ненависть и обиду.
— Думаешь, меня напугает ненависть простых людей?
— Даже если это простые люди, семья Баскервилей не будет довольна. Даже в пределах города Андердог граждане будут больше бояться тебя, заместителя консула, чем главу Баскервилей.
— Хм. Это правда.
— И так будет, даже если придёт твой начальник или преемник. Твои действия направлены на скорейшее достижение власти, из-за чего многие местные силы точат на тебя зуб. В других городах ситуация схожая. Учитывая это, я не думаю, что ты долго продержишься.
— Что же мне делать дальше, по-твоему?
— Сейчас ты находишься на краю пропасти. Если хочешь спасти свою шкуру, откажись от должности заместителя консула, верни всю власть Баскервилям и передай заслуги семье и императору. Уходи в места вроде Красных и Чёрных гор или в имперскую академию, и работай на своё будущее.
— А дальше?
— Прячь свои силы и незаметно занимайся обучением. Советуй начальству нанимать скрытые таланты, уважай старших, заботься о сиротах, хвали тех, кто не был признан по заслугам, и уважай добродетельных.
— И что же я с этого получу?
— Во-первых, спокойствие. К тому же, к тому времени глава Баскервилей примет на себя весь негатив, который тебе предназначался. Он ведь уже немолод?
На длинный совет Синди Венди Бикир ответил редкой улыбкой. Её слова во многом совпадали с его собственными планами на будущее.
— Отлично.
Он кивнул.
В тот же момент...
— Скрежет!
Дверь из железа открылась. Бикир разорвал замок лишь силой своих рук, освободив Синди Венди от всех её оков.
— Как и обещал, теперь ты свободна.
— ...
Синди Венди подняла голову и посмотрела на открывшуюся перед ней дверь. Затем тихо повернула взгляд к Бикиру.
— Ты и вправду отпускаешь меня?
— Да. Я держу своё слово.
— Не пожалеешь?
Жизнь постепенно возвращалась в её глаза. Бикир лишь ухмыльнулся, глядя на это.
— Надеюсь, что нет.
— ...?
Синди Венди склонила голову набок в недоумении.
Наконец, Бикир открыл рот:
— Ты дала мне хороший совет, так что и я дам тебе один.
— В городе Андердог было семь известных коренных семей: Монтбланк, Пьер, Луизби, Шанель, Феррагамо, Эрмес и Прада, которые были уничтожены на этот раз, — начал Бикир.
— ...
— Но несколько лет назад их было восемь, не семь.
Бикир заметил, как тело Синди Венди едва заметно вздрогнуло при этих словах.
— Изначально существовала восьмая семья — Мессинадна. Это была самая богатая семья среди всех.
— ...
— Но однажды их всех уничтожили. Всех членов семьи постигла трагическая участь. Знаешь, почему?
— ...
— Причина в том, что они украли книгу с техникой меча семьи Баскервиль. Восьмилетнему сыну главы семьи понравился меч, и он заявил, что научился отличной технике, хотя на самом деле не понимал, откуда она взялась.
— ...
— Глава семьи Мессинадна устроил большой приём в честь дня рождения своего сына и попросил его показать новую технику перед собравшимися гостями.
— ...хватит, — Синди Венди подняла руку, пытаясь остановить его.
Но Бикир проигнорировал её и продолжил:
— Во время демонстрации меча все гости были поражены. Мальчик показал технику семьи Баскервиль — секретную технику, которую знала только семья Баскервиль.
— Прекрати... — срывающимся голосом попросила она.
— В тот же момент информация дошла до Баскервилей. Они чрезвычайно тщательно охраняют свои техники меча. Глава Баскервилей, поняв, что был раскрыт важнейший военный секрет, выпустил охотничьих псов. С того дня семья Мессинадна была стёрта с лица земли.
— Хватит, ты ублюдок! — закричала Синди Венди, не выдержав.
Но Бикир не останавливался.
— Оказалось, что семья Мессинадна была невиновна. Те, кто заманил их сына, показав ему технику, были детьми из семи других семей. Они научили мальчика, который в своём детском неведении продемонстрировал её взрослым. Это было подстроено.
— Прошу... прекрати... — умоляла она.
— Но один человек выжил. Вся семья была уничтожена, но семеро идиотов тайно спасли младенца — годовалую девочку.
— Перестань! — вскрикнула Синди Венди, пошатнувшись, прежде чем опереться спиной о стену. Её глаза налились кровью.
Бикир продолжал:
— Девочка была красива и умна, но подверглась жестоким, подлым и позорным пыткам. То, что с ней сделали... Я даже не могу произнести это вслух.
— Я не хочу больше это слышать... Прекрати! — из одного глаза Синди Венди потекли кровавые слёзы. Она оторвалась от стены и, пошатываясь, направилась к выходу.
И тут:
— Я предупреждал тебя. Если не послушаешь, будешь жалеть об этом всю оставшуюся жизнь.
Бикир стоял неподвижно и продолжил:
— У этой истории есть продолжение.
— ...?
Бикир пожал плечами.
— Прошло довольно много времени, и в город назначили нового заместителя консула.
— ...
— И за всем этим стояли те самые семь идиотов, которые привели семью Мессинадна к гибели.
Синди Венди обернулась, взглянув на Бикира.
Тот смотрел ей прямо в глаза.
— Новый заместитель консула подверг этих идиотов жестоким пыткам.
— ...
— И на смертном одре они признались в своих преступлениях. В том числе — против семьи Мессинадна. Они раскаялись и извинились за все свои грехи.
Синди Венди истерично закричала:
— Извинения?! Кто осмелился извиниться перед кем-то?!
— Перед единственной выжившей из семьи Мессинадна. Девочкой, которая сейчас носит псевдоним «Сен Роуз Синди Венди», и чьё настоящее имя — Мессинадна Ло Сен Синди Венди.
Услышав это, Синди Венди пошатнулась с ошеломлённым выражением лица.
— Ургх!
Она вырвала то, что было у неё внутри. Голова кружилась, а в темноте подземелья, где невозможно было разглядеть даже собственные руки, гнилостный запах, которым была пропитана камера, казался ещё невыносимее.
Синди Венди опёрлась на стену и прижала ладонь ко лбу.
— Как я могу тебе поверить? — выдавила она, сплёвывая на пол.
— ...
— Как мне поверить, что ты поймал их, пытал, раскрыл правду и даже получил извинения?! — её крик эхом отразился в камере.
Ответа от Бикира не последовало. Однако...
— Шшш...
Он зажёг факел, осветив подземную темницу. В этот момент...
— ...!
Глаза Синди Венди широко распахнулись, словно вот-вот должны были лопнуть. В углу камеры на коленях стояли семь безголовых трупов. Их пальцы были полностью истёрты, а кровь покрывала не только пол, но и стены, и даже потолок. Вся комната была окрашена в красный цвет.
Приглядевшись, можно было заметить, что на полу и стенах кровавыми буквами были выведены бесчисленные надписи: "Простите меня за мои ошибки. Мне всё равно, если я умру, только прошу, не трогайте мою семью... Я искренне прошу прощения перед Синди Венди. Мы совершили смертный грех..."
"Я был неправ, неправ, неправ... Я не хочу умирать, не хочу умирать..."
Извинения были написаны пальцами, истёртыми в кровь. Все стены и пол были покрыты красными буквами раскаяния.
— ...
Синди Венди стояла посреди этой окровавленной комнаты, глядя на Бикира новым взглядом.
Спустя мгновение Бикир подошёл ближе.
— Но месть семьи Мессинадна ещё не завершена.
— ...
— Осталась ещё одна семья.
Намёк был очевиден. Главный враг — семья Баскервиль — оставался в живых.
— Ты должна ненавидеть Баскервилей. Ты заслужила это.
— ...
— И помимо этого, я скажу от лица всех Баскервилей...
Бикир медленно склонился перед Синди Венди.
— Прости.
В тот же момент...
Кап-кап...
Слёзы, смешанные с кровью, потекли из глаз Синди Венди, падая на каменный пол.
— ...
— ...
Они стояли напротив друг друга, не двигаясь, некоторое время. Наконец, Синди Венди заговорила:
— Ты ведь тоже из Баскервилей... Почему ты помогаешь мне?
Бикир не ответил.
Однако быстрая на ум Синди Венди поняла смысл его молчания. Ненависть к семье Баскервилей была сильна как внутри, так и снаружи её стен. В этом смысле Бикир и Синди Венди понимали друг друга лучше, чем кто-либо другой.
После этого Синди Венди покинула темницу. Но на этот раз, уже на выходе, она бросила Бикиру, всё ещё стоявшему в тюрьме, спокойным голосом:
— Что бы ты ни делал в своей жизни, у меня никогда не закончится деньги.
В этот момент Бикир нашёл себе сильного покровителя.
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    Объединенный фронт Моргов (1)

    Наступило утро.
Прошлой ночью Викир уснул в павильоне напротив офиса городского консула после ночной смены. Зная это, Чихуахуа пришел туда рано утром.
– Доброе утро, заместитель консула. Солнце уже встало, вам пора на работу......Аааааа!?
Постучав в дверь, Чихуахуа не успел закончить свое утреннее приветствие, прервавшись на гротескный крик.
Повсюду была кровь. Кровь, кровь, кровь, кровь, пропитавшая белое покрывало и запятнавшая мраморную плитку на полу. Стены, потолок, кровать - все было залито кровью.
– А, доброе утро, сэр.
Викир поднялся с кровати с абсолютно безразличным выражением лица.
Судя по его заспанному виду, он действительно встал всего минуту назад.
А у кровати лежал труп, голова и туловище которого были разъединены.
В руке человека в черном плаще, очевидно, бывшего убийцей, поблескивал кинжал.
Викир посмотрел на тело на полу.
– Я его не помню, наверное, я убил его во сне.
– Подождите, вы серьезно?
– Да ладно, я же просто шучу.
Викир решил пошутить, подумав, что это должно быть свойственно 15-летнему ребенку, но Чихуахуа, похоже, этой шутки не понял.
– Ваше превосходительство….. Каким же было ваше детство?
– Что, не самая смешная шутка?
– Дело не в шутке.... – Чихуахуа, казалось, не знал, что сказать.
Викир в недоумении покачал головой.
– В последнее время ко мне приходит довольно много подобных насекомых.
Две отравленные стрелы, четырежды отравленный чай, шесть засад в темных переулках, вооруженное нападение, обливание серной кислотой, поджоги, влетевшая на полной скорости карета и многое другое.........
Все это за последние три дня.
Это был первый убийца, пришедший напрямую в его спальню, но даже он не мог представлять для Викира угрозы. Каждый воин, переживший Эпоху Разрушения, овладевал способностью ощущать угрозы даже во сне, и Викир не был исключением.
– Хм. С другой стороны, это означает, что мне удалось привлечь внимание, не так ли?
– Да уж, парень, наглости тебе не занимать.
– Вы проявляете неуважение к своему начальству, сэр, – бесстрастно ответил я, надевая халат.
Чихуахуа высунул язык, когда Викир невозмутимо вышел из спальни.
– Глядя на тебя, трудно поверить, что тебе действительно 15 лет.
– Может, все дело в генах?
– Даже если это кровь Баскервилей... Разве они становятся такими уже в детстве? Да и предыдущий представитель не был таким...
Чихуахуа продолжал что-то лепетать, но Викир уже не слушал его.
Все его внимание заняла награда, полученная после вторжения в аукционный дом.
[Чревоугодие "Вельзевул"]
·      Cлот 1: Ожог - Цербер (A+)
·      Cлот 2: Суровая жизнь - Инфернальный Бык (A)
·      Слот 3: Кровотечение - Адская гончая (B+)
Волшебный клинок Вельзевула.
Этот странный клинок, поглощающий способности своих жертв, впитал силу Мусиелаго из аукционного дома.
«Сверхбыструю регенерацию» тролля с рангом С+ заменила «Суровая жизнь» Инфернального Быка.
Если "Сверхбыстрая регенерация" – способность, позволяющая быстро исцелять раненое тело, то "Жесткое дыхание" гораздо более универсально: оно делает тело настолько прочным и твердым, что его становится невозможно ранить.
Прежде всего, Инфернальный Бык был высокоуровневым монстром, превосходящим   тролля на порядок, поэтому неудивительно, что его способности также были сильнее.
Удивительно, что в аукционном доме оказался демонический труп А-ранга, мне невероятно повезло. Благодаря этой способности, вчерашний убийца, находящийся на уровне эксперта, не смог ничего сделать.
Это было неожиданное нападение, и кинжал даже ранил меня.
Но благодаря защите реки Стикс и навыку Инфернального Быка на груди остался лишь неглубокий порез. Убийца никак не мог предугадать чего-то подобного.
– Черт, как тело может быть таким твердым......!?
Он не знал, что это будут его последние слова.
– Я собираюсь выяснить, кто стоит за этими покушениями и убрать их.
– В этом есть смысл.
На самом деле, хотя он и не сказал об этом Чихуахуа, Викир подумывал о том, чтобы уйти с поста заместителя консула после завершения этого дела.
Как и предупреждала Синдивенди, случилось нечто, что помогло планам Викира.
На сцену заявились непосредственные представители Баскервилей. Огромная черная карета, украшенная семейным гербом, стояла перед ратушей.
Рано утром появился человек, которого Викир хорошо знал.
Дворецкий Джон Бэрримор приехал, чтобы лично встретиться с Викиром.
– Давно не виделись, молодой господин.
– Вы стали выглядеть гораздо лучше, господин дворецкий.
Бэрримор весело усмехнулся от такого ответа Викира.
– Разве я не говорил вам, когда вы покидали главный дом, что у вас все получится?
За последнее время множество слухов дошло до главного дома.
Все они были посвящены новому заместителю консула в городке Андердог.
Но виновник всех этих слухов оставался скромным.
– Мне сильно повезло. Я оказался в нужное время и в нужном месте.
После обмена любезностями дворецкий поведал о причинах своего внезапного визита:
– Господин ищет вас. По всей видимости, он хочет получить подробный отчет об этом инциденте.
– Если ему необходим отчет, я могу предоставить его в письменном виде.
– Хаха, но это не то же самое, что услышать все подробности лично от своего сына.
Сузив глаза и поглаживая усы, Бэрримор тихо произнес:
– Я еще ни разу не видел на его лице такой улыбки...
* * *
Хьюго Лес Баскервилль.
Он все еще сидел на своем месте патриарха, и его лицо было лишено каких-либо эмоций. Но Викир чувствовал непривычную ауру, исходящую от него.
Что-то и впрямь отличалось.
– ...... Молодец, сынок.
От него исходило нехарактерное тепло.
Хьюго положил на стол утреннюю газету.
***
[Любимец номер один жителей города Андердог - Викир]
[Викир, первый в рейтинге доверия торговцев в городе Андердог]
[Викир – любимец крестьян города Андердог]
[Викир - №1 среди кумиров детей в Андердоге]
[Викир - фаворит интеллектуалов Андердога]
[Главная цель всех наемников города – Викир]
***
Результаты опросов горожан были опубликованы на первой полосе газеты.
– Ты проделал отличную работу.
– Я сделал лишь то, что должен был.
– На свете слишком много идиотов, которые не в состоянии выполнить то, что от них требуется.
Хьюго посмотрел на Викира, и уголки его рта слабо дрогнули.
– Незаконная работорговля - преступление,  карающееся смертью как покупателя, так и продавца. Императорский двор одобрил твои действия.
– Это большая честь для меня.
– Это твой шанс развеять миф о том, что Баскервилль хорошо обращаются только с мечом, игнорируя работу головой. Ты отлично поработал.
Особый закон Викира, его провозглашение и неукоснительное исполнение стали прецедентом для всех городов, подвластных Баскервилль, и даже для императорской семьи.
Нетривиальное решение о назначении Хьюго было вознаграждено нетривиальными результатами Викира.
Один из главных постулатов семьи Баскервилль – справедливое вознаграждение и наказание. Если вы хорошо постарались, вы будете щедро одарены, если совершили ошибку – также получите по заслугам. Викир проделал отличную работу и должен был получить соответствующее вознаграждение.
Сегодня Хьюго вызвал Викира в главный дом, чтобы обсудить причитающуюся  ему награду.
– Поступление в Академию.
Колизей, Императорская академия - место, куда мечтала попасть вся элита мира.
– Разве не приянто поступать в академию в возрасте приблизительно 20 лет?
– Если ты достаточно хорош, то возрастных ограничений нет. Ты можешь попасть туда в любой момент, главное условие – поступить до 25 лет и окончить не позднее своего 30-летия.
– ...Я оправдает ваши ожидания, – кратко ответил Викир.
Хьюго, имевший привычку заканчивать разговор в такие моменты, на удивление не собирался останавливаться:
– Я собираюсь отправить в академию еще несколько человек, помимо тебя, но я все еще не сформировал окончательный список.
– ...?
– Есть ли близкие тебе братья, которых ты хотел бы взять с собой?
Вопрос был совершенно неожиданным. Разве это не похоже на вопрос, который отец задает своему сыну?
– Ох, отец…
Но тут Викир вспомнил об одной детали, о которой уже успел забыть. Он является сыном Хьюго. Он совершенно отвык от подобного обращения, чтобы помнить об этом.
Викир мгновение колебался, но потом заговорил:
– Пожалуй, ближе всего мне тройняшки  - Хайброу, Миддлброу и Лоуброу.
Разве быть близкими друзьями не означает хотеть видеть человека рядом?
– ...... Неужели?
Глаза Хьюго слегка расширились от удивления, но затем он кивнул в знак понимания.
– Я буду иметь это в виду.
На этом разговор об академии был окончен.
Викир уже закончил свой доклад и собирался уходить.
– О, кстати. Сын, задержись на минуту.
– ...?
Викир замер  и обернулся, а Хьюго резко поднялся со своего места.
Затем он заговорил низким голосом:
– Я изучал законы, введенные тобою в Андердоге. Они... хорошо проработаны. Ты внес немало изменений в сельскохозяйственное законодательство. Все они оказались крайне эффективными.
– Благодарю вас, отец.
Викир издал законы, регулирующие деятельность крупных ферм на окраинах Андердога, в районе, где Красные и Черные горы сходятся в низинах и широких открытых равнинах.
Помимо рубиновых рудников, там было много плантаций сахарного тростника, табака, хлопка и других культур. В основном на них работали варвары-рабы.
Вероятно, это и было причиной, по которой целью регулярных набегов со стороны дикарей зачастую становились именно этит фермы.
– Почему бы тебе не отправится осмотреть владения до твоего отбытия в академию? Посмотришь, соблюдаются ли установленные тобою законы. Это будет хороший опыт.
– Как пожелаете.
Викир повиновался, не желая спорить.
Спустя некоторое время Хьюго, который с удовлетворением наблюдал за этой сценой, вдруг спросил.
– Кстати, ты планируешь отправиться в одиночку?
– ......?
Викир почесал голову.
Собирается ли он осмотреть территории единолично? Когда Викир посмотрел на Хьюго с озадаченным выражением лица, тот откинулся в кресле и заговорил спокойным голосом.
– Это совместная операция.
При этих словах Хьюго Викир замолчал. Это свидетельствовало о том, что ему нужно еще немного объяснений.
Поняв это, Хьюго продолжил:
– Помнишь ту историю с Рубиновым рудником, когда тебе было восемь лет?
– ... Конечно. Кажется, я припоминаю, что речь шла об аренде Рубиновых рудников Моргами и о том, чтобы оттеснить всех варваров на эту территории ради безопасности наших владений.
Кровавая ловушка.
Идея заключалась в том, что если они захотят забрать эту территорию, им все равно придется иметь дело с варварами, так что они могли бы использовать Моргов, чтобы избавиться от них.
Рот Хьюго скривился в язвительной улыбке.
– План сработал.
– И что вы имеете в виду под «сработал»?
– Морги выдвинули предложение.
Хьюго давно не выглядел таким счастливым.
Он взглянул на Викира.
– Они хотят объединить силы для борьбы с варварами.




    Объединенный фронт Моргов (2)


    Объединенный фронт Моргов (2)

    – Прощайте, я оставляю на вас управление этим городом!
Викир покинул здание мэрии Андердога, попрощавшись с Чихуахуа.
За Викиром, скачущим за пределы города на черном коне, следовал всадник на другом черном коне, Филе.
– Рад снова видеть вас, мастер.
Это был лорд Баскервиль Стаффордшир, член рыцарского ордена Питбуля.
Когда-то он руководил обучением Викира, а так же был рядом с ним, когда они уничтожили нелегальный аукцион рабов.
– Как поживает дядя Бостонтерьер?
– Как всегда хорошо, и с того самого дня на аукционе рабов он только и говорит о том, чтобы завербовать мастера Викира в ряды ордена Питбуля. Он также настаивал, чтобы я тоже занялся этим.
Викир кивнул в знак понимания.
Они повели слуг, припасы и прочую свиту, которая следовала за ними, к горам Красного Кинжала на окраине владений.
Как следует из названия, впереди высоко над землей возвышалась красная гора. Ее основание было невероятно широким, что лишний раз подчеркивало остроту вершины.
Здесь, в устье Красных и Черных гор река была богата полезными ископаемыми, а земля плодородна, и земледелие приносило неплохой доход. Здесь выращивали сахарный тростник, хлопок и табак, которые стали основной продукцией поместья Баскервилей.
А когда если пересечь эти обширные сельскохозяйственные угодья, то впереди появятся слои горной породы, испещренные красноватыми прожилками.
То тут, то там в этих трещинах виднелось красное свечение: рубиновые залежи. Там люди из семьи Морг добывали рубины.
Простые крепости из дерева и камня возвышались над землей.
На этой территории Баскервиллям необходимо проявлять острожность, так как тут начинались земли, сданные в аренду Моргам.
Острый взгляд Викира изучал фермерские угодья и шахтерские поселения, расположенные вокруг.
Он не видел ничего противозаконного.
Обычная картина: рабы ухаживают за посевами, собирают урожай или вспахивают землю.
Морги не нарушили ни одного пункта договора, возможно, благодаря проверкам эмиссаров Баскервилей.
Стаффордшир тихо объяснил Викиру:
– Эта миссия формально является инспекцией наших земель и проявлением доброй воли, но........
– Я знаю. Мы здесь для борьбы с варварами.
В противном случае рыцарям Баскервилль незачем было бы так пристально следить за этой территорией.
Баскервилли проникли на территорию Моргов под видом обычной инспекции.
Морги, конечно же, знали об этом.
Уже некоторое время здесь собирались вооруженные силы Моргов, замаскированные под шахтеров. Теперь Морг и Баскервилль объединят усилия, чтобы сокрушить варваров.
Варвары, не зная, что здесь собрался большой отряд мечников и магов из обоих домов, как обычно, нападут на город, разграбят посевы и уведут рабов, и это будет началом конца.
Стаффордшир сказал:
– Я слышал, что от Моргов прибыл один министр и двенадцать сенаторов от Светлой партии, и один министр и девятнадцать сенаторов от  Темной партии, и, кажется, есть около сотни других волшебников, не принадлежащих к каким-либо фракциям.
– Морги изрядно вложились в дело.
В отличии от Моргов, которые взяли на себя такие обязательства, Баскервилль, в лучшем случае, прислали несколько десятков рыцарей, а также Викира, члена Палаты Представителей.
Впрочем, это не имело значения, потому что настоящая элита Баскервилль расположилась в режиме ожидания с другой стороны гор, и это также было соглаованно с Моргами. Викир действительно приехал сюда, чтобы осмотреть владения и провести переговоры.
Вскоре делегация Баскервилль прибыла на территорию шахтерского района.
Куда бы они ни посмотрели, повсюду были лишь угольные шахты, а над ними возвышались хижины, крепостные стены и сторожевые башни.
В этот момент.
"Хм?"
Викир притормозил коня, заметив что-то.
Его нос уловил запах гари. Запах плоти, сожженной, а затем испепеленной.
Словно по команде, кони остановились, испугавшись чего-то.
Впереди виднелось нечто, торчащее из земли.
Длинное и острое, оно поднималось из земли и было устремленно в небо.
А в середине этого нечто что-то висело.
Викир пришпорил своего коня и помчался вперед.
Теперь природа странных скульптур стала ясна.
Это были огромные железные колья.
Только одно существо могло создать подобное - железный кол, выкованный из частиц металла, содержащегося в почве.
"Маг".
Не удивительно обнаружить нечто подобное на территории семьи Морг, известной своими магами.
Однако то, что свисало с этих кольев и валялось подле них казалось абсолютно чуждым для любой территории.
Черепа. И горелая плоть.
Все тела, насаженные на колья, были зажарены до смерти. Трупы валялись вперемешку, человеческие и животные, а кое-где от покойных остались лишь кости, так как их плоть полностью испепелили.
Поднялся вихрь.
С каждым порывом ветра трупы, насаженные на металлические штыри, рассыпались в прах.
...Мерзость!
Кусок плоти, принадлежащий неизвестному варвару или демоническому зверю, разлетелся на черную пыль, ударившись о землю.
– Вас предупреждали, – медленно произнес Стаффордшир, глядя на это отвратительное зрелище.
Должно быть, это было предупреждением варварам от Моргов.
И Викир уже знал одного человека, который мог сотворить подобное.
«......Ты, должно быть, сильно выросла».
Викир начал предаваться воспоминаниям.
– Кто там?!
– Остановитесь!
– Назовите себя!
С дозорной башни впереди раздались крики.
Викир поднял голову и увидел трех девушек, спускающихся с вершины сторожевой башни.
Юные дамы, ступающие по воздуху, словно по лестнице.
Огненно-рыжие волосы, платья, неуместные в военной крепости.
Виктор уже определил их личности благодаря своим знаниям, полученным до регрессии.
«Хайсис, Миддлсис и Лоусис, тройняшки Моргов».
Шестнадцатилетние волшебницы.
Каждая из них по отдельности- мастер магии воды, растений и земли, но что насчет их синергии при работе вместе?
Они родились в один день и в один час и были известны как три цветка семьи Морг.
Однако в мире они были известны под другим именем.
Самхва (三禍)*.
Оно означает "Три бедствия".
Каждая из них была безумна, но вместе их безумство лишь увеличивалось.
Среди Баскервилль они пользовались дурной славой из-за своей гордости и высокомерия.
Ко всему прочему, они обладают выдающимися магическими способностями, которые компенсируют их скверный характер.
И вот они здесь, три сестры Морг, охраняют крепость, ведущую на их территорию.
Викир выступил вперед и заговорил:
Мы - эмиссары Дома Баскервилль.
Хайсис, стоящий во главе их группы, ухмыльнулась:
– И что?
– Итак, мы здесь, чтобы осмотреть территории и проявить нашу добрую волю. Откройте ворота крепости.
– Вам придется подождать. Я отправил отчет ответственным лицам, так что ожидайте их ответа.
– Сколько нам еще ждать?
– Не знаю, может, до завтра? Хо-хо-хо.
Это был не просто ответ, это была провокация.
Глаза Викира сузились.
– На каком основании вы мешаете Баскервиллям пройти на собственные земли? Вы  слишком высокомерны для арендатора.
– Что? Ты называл нас арендаторами? Разве ты не знаешь закон о защите арендаторов? Это ведь ваш собственный закон. Ты не знаешь законов своей собственной семьи?
– Если таков закон, то считай, что я его уже изменил. Я внес в него поправки, позволяющие мне выселять арендаторов.
– ...
Викир еще немного подтолкнул коня вперед, а Хайсис потеряла дар речи.
– Я заместитель консула города Андердог. Я здесь по приказу семьи, и это мое последнее предупреждение.
– ...
– Откройте ворота.
Услышав слова Викира, три сестры Морг переглянулись.
Затем старшая, Хайсис, ухмыльнулась.
– Я слышала, что власть в Андердоге захватил какой-то сумасшедший юнец.
– О нет, что же нам с этим делать?
– Мы не станем слушаться мелкого мерзавца!
Три сестры втянули ману в свои ладони.
А потом.
...Бам, бам, бам!
Магия воды, растений и земли развернулась и полетела в сторону Баскервиллей.
Викир слегка нахмурился и пришпорил коня.
Смех трех сестер доносился из-за увеличивающегося грибовидного облака.
– Хихи, хахаха - мы подождем вас, грязные мечники!
– Даже Баскервилль не смогут беспрепятственно проникнуть на земли Морг!
– Должны ли эти леди лично оценить сверхновую Баскервилей?
Затем Стаффордшир подошел к Викиру и сказал.
– Не думаю, что мы сможем решить этот вопрос словами.
Викир думал так же.
В этот момент.
–Сучки, не знающие своего места, как вы смеете открывать свой рот!
– Идиотки!
– Идиотки!
Три крика вырвались группы Баскервиллей.
Вскоре в облаке пыли показались три знакомых лица.
Хайбро, Мидлбро и Лоубро.
Тройняшки Баскервилей, находившиеся в конце делегации, вышли вперед. Они стояли бок о бок и смотрели на трех сестер Морг, когда те начали спускались.
Они фыркнули.
– И каково же наше место?
– Так вы, ребята, считаете, находитесь выше нас в иерархии?
– Хотите сказать, что превосходите нас?
Но тройняшки не дали положительного ответа на эти вопросы.
– Не мы.
– Не мы.
– Не мы.
– Тогда кто?
– Кто?
– Кто?
Трое братьев одновременно повернули головы.
– Это символ семьи Баскервилль!
Они с благоговением и трепетом смотрели в одну сторону.
Там стоял Викир.
*Как я понимаю, это просто транскрипция названия на корейском(которое в скобках)




    Неожиданный союз


    Неожиданный союз

    Викир замер.
"Что за чертовщина?"
Впервые с момента возвращения в прошлое произошло нечто совершенно непредсказуемое.
Трое печально известных молодых Баскервилей, в будущем прозванные «Трезубцем Хьюго», внезапно начали делать вид, будто дружат с ним.
До регрессии эти трое не раз переходили черту, и именно из-за них Викир в последний момент был схвачен и казнен.
...Но сейчас?
Хайброу, Мидлброу и Лоубро окружили Викира.
Раньше они смыкали кольцо, чтобы травить его. Теперь же — будто защищали.
— Он — будущее нашего клана. Нельзя позволять ему драться с кем попало. Он должен беречь силы.
— Защитим.
— Защитим.
Лоубро даже подмигнул Викиру.
Тот был ошеломлен.
«В честь чего они так себя ведут?»
Но это был не первый раз, когда тройняшки демонстрировали подобное поведение.
«Они явно стали приличнее с тех пор, как я устроил ту бойню с троллем у всех на виду».
А может, даже раньше. Возможно, с тех самых пор, как Викир убил Цербера на своем первом испытании в восемь лет?
«Уже тогда было что-то не так — подошли ко мне во время еды, и сделали вид, будто дружелюбны».
Викир всегда избегал внимания братьев.
Они были слишком слабы и молоды, чтобы заслуживать его интерес.
Но, похоже, это безразличие вызвало странный сдвиг в их сознании.
В конце концов, в природе Баскервилей — следовать философии сильнейшего.
Более того, они, кажется, пребывали в странной иллюзии.
— Оставь это нам, Викир. Мы вернем тебе долг за нашу рекомендацию в Академию.
— Оставь нам, Викир. Мы загладим вину.
— Оставь нам, Викир. Мы исправимся.
Тройняшки говорили с непоколебимой решимостью.
Викир вдруг вспомнил недавний разговор с Хьюго.
Тогда, не задумываясь, он упомянул их, когда его спросили, с кем он близок. Видимо, это их впечатлило.
Викир решил промолчать.
Всегда забавно видеть, как дети воображают, будто совершают нечто великое.
(Да и вообще, у этих троих ущербный характер, но хоть что-то милое в них есть.)
Викир на секунду задумался.
«Они могут быть полезны».
Эти трое определенно вырастут в смертоносные орудия.
Возможно, у них не хватает мозгов, чтобы принимать собственные решения, но они отлично умеют выполнять приказы.
Их использовали для самых грязных и подлых дел, и они доказали свою преданность и мастерство.
Настоящие гончие. Яростно послушные воле хозяина.
И Викир знал это слишком хорошо — на своей шкуре.
Наконец, он стиснул зубы и сдался.
— Ладно, братья. Я дам вам шанс.
Лица тройняшек озарились.
Они встали перед Викиром, выглядя даже более довольными, чем когда получали похвалу от Хьюго на ежемесячном разборе.
«Ну, раз уж они так стараются, почему бы и нет?»
Викир решил пока остаться в тени.
——————————
Три сестры Морг и три брата Баскервиль готовились к схватке.
Они уже встречались на ежегодных мероприятиях и славились тем, что ладили хуже некуда.
Первыми ударили сестры.
— Какие же вы идиоты! Всё, что вы умеете — это нападать втроем!
Лоусис первой опустила руки к земле.
Благодаря мощной магии Водного Царства она создала бесчисленные капли воды и начала выстреливать ими.
Пф-пф-пф!
Скорость и сила водяных капель были устрашающими.
Говорят, что падающая вода может годами точить камень, но ее заряженные маной капли пробивали скалы за мгновение.
Земля была опустошена.
Капли, выпущенные Лоусис, продырявили землю, пропитав ее влагой.
За ней последовала Мидлсис.
Она специализировалась на мощной земляной магии и, взмахнув руками, собрала разрыхленную почву.
Хрусть-хрусть-хрусть.
По ее воле промокшая, податливая земля сформировала стену, окружившую трех сестер.
Более того, на ее поверхности торчали острые камни, словно лезвия, позволяя одновременно обороняться и атаковать.
Наконец, выступила старшая сестра — Хайсис.
Мастер растительной магии, она щелкнула пальцами, и из-под земли показались семена трав.
Толстые стебли проросли, а лозы потянулись вверх, питаясь водой Лоусис и землей Миддлсис.
Земля, вода и растения работали в симбиозе, делая укрепления Моргов все прочнее и одновременно сдавливая врагов.
Именно за это их прозвали «Три Цветка Морг».
Но трое братьев Баскервилей тоже были не лыком шиты.
— Хе-хе-хе, и что вы будете делать с травой, если мяса нет?
— Что будете?
— Что будем?
Первым прыгнул Хайро.
Бледная аура в форме газа вытянула острый клык и вонзила его в земляную стену.
И тогда…
Бах! Бах!
Стена треснула, обнажив внутренности.
Это была магия лишь Первого Круга, так что ее защита, конечно, была ограничена.
Вслед за ним ударили клинки Среднего и Младшего братьев.
Вращающиеся на огромной скорости ауры испаряли водяные капли и кромсали растительные стебли.
Лязг! Лязг! Бум!
Меч и магия яростно столкнулись.
Магия втягивала все больше маны, воссоздавая стихии с новой силой, а мечи взрывались энергией, выжимая из тела жизнь и ману.
Что сильнее — магия или меч?
Этот спор между домами Морга и Баскервилей длился веками.
И сегодня на передовой этого спора стояли три сестры и три брата.
Каждый из шестерых сражался за честь своего рода.
«…»
Викиру было смертельно скучно.
Какое напряжение могло быть в битве между тремя магами Первого Круга и тремя ничтожными мечниками, едва освоившими первую форму Баскервилей?
К тому же Викир не был членом главной семьи, и не испытывал ни малейшей привязанности к «братству» Баскервилей.
«Лучше бы все подохли».
Чрезвычайно циничная позиция.
Но остальные рыцари Баскервилей, за исключением Викира, думали иначе.
Они казались весьма возбужденными, даже если не говорили этого вслух.
Стаффордшир повернулся к Викиру с мрачным лицом.
— Тебе не весело?
— Что?
— Разве это не состязание талантов и потенциала среди юных дарований, которые однажды понесут имя нашего рода?
— Если так ставить вопрос, то и я в их числе.
— Мастер, вы уже… Вам не место в их возрастной группе.
— Просто трата времени. Мне нужно спешить — у меня встреча с главой форта, нам необходимо обсудить…
Но Викир не успел договорить.
Грох-грох-грох!
Мощный взрыв потряс округу.
— А-а-а-а!
— Угх!
Три сестры Морг и три брата Баскервиль были оглушены.
Пламя взревело, пожирая все вокруг.
Стальные шипы поднялись из земли, превратив местность в поле штырей.
Бум! Бум! Бум!
Земляная стена рухнула в одно мгновение.
Испепеляющий жар испарил воду и сжег растительность, а затем отбросил мечи братьев и отправил их в полет.
Полоса огня и металла, красного и черного, мгновенно разделила Моргов и Баскервилей.
Магия была настолько мощной, что даже остальные рыцари Баскервиль, наблюдавшие за детской потасовкой с ухмылками, резко выхватили мечи от неожиданности.
Треск-треск-треск!
В мгновение ока хлопковые поля превратились в ад.
Братья Баскервили едва успели отскочить за стену огня, но их волосы уже обуглились.
— Эй, что за хрень?! Вы меня чуть не поджарили!
— Что за хрень!
— Хрень!
Тройняшки резко подняли головы, протестуя против чрезмерной враждебности Моргов.
Но трем сестрам по ту сторону досталось еще хуже.
Они не только обгорели, но и были исколоты, исцарапаны и изорваны в клочья.
Хайсис, Мидлсис и Лоусис, ползая по земле, смотрели с ужасом в глазах.
— Кх-кх… Я чуть не умерла…
— Если бы уклонились чуть позже, точно бы погибли…
— Сёстры… Мне страшно…
Увидев их заикание, братья Баскервили прикусили языки.
Морги не щадили даже своих.
Все взгляды устремились в направлении, откуда пришла огненная магия.
И тогда из-за огненного барьера раздался спокойный голос.
— …Что это такое?
Холодный, но почему-то знакомый голос.
А вместе с ним — воплощение железных шипов и адского пламени.
Та, чьим прозвищем в далеком будущем станет «Небесная Огненная Лиса».
Хозяйка Морга, известная как «Королева Огня и Шипов» или «Королева Красного и Черного».
«…Но она еще молода».
Викир поднял взгляд.
Восьмилетняя девочка из размытых воспоминаний.
А теперь — пятнадцатилетняя девушка во всей красе.
Морг Камус.
Она смотрела на него сверху вниз, это была их первая встреча спустя семь лет.




    Невеста (1)


    Невеста (1)

    Сверхновая семьи Морг.
Единственная дочь главы семьи, Морг Респане.
Родословная, талант, характер, внешность.
Ни в чем нет изъяна. Никто не сомневался, что в будущем она станет главой семьи Морг.
«Но пока это всего лишь 15-летняя малявка».
Викир поднял голову и посмотрел поверх «мертвого бассейна», созданного стеной огня и железными пиками.
Морг Камю. Она стояла в высокомерной позе и смотрела вниз.
А три сестры из семьи Морг, израненные и валяющиеся на земле, дрожали, глядя на Камю.
— К-Камю, сестры просто...
— У-у-у, мы просто хотели остановить чужаков...
— Э-это они первые начали!
Хайсис, Мидлсис и Лоусис были на год старше Камю.
Но, раздавленные подавляющей аурой, исходящей от нее, они даже дышать толком не могли, уткнувшись лицами в землю.
Это было необычное зрелище для престижной магической семьи Морг, где иерархия между братьями и сестрами обычно строга и зависит от возраста, так как разница в достижениях велика.
Вскоре на губах Камю заиграла обворожительная улыбка.
— Камю? Вы сейчас перешли со мной на «ты», сестрицы?
— И-ик!? Н-нет! Конечно нет, госпожа заместитель коменданта крепости!
— С дороги. Если не хотите закончить так же.
Камю небрежно указала пальцем.
Там, вдоль границы, виднелись обугленные трупы, насаженные на железные пики.
Стало предельно ясно, кто был автором этого жуткого ландшафтного дизайна.
— А-а-а-а!
Сестры с визгом бросились наутек от слов младшей родственницы.
На поле боя, откуда они исчезли, повисла странная тишина.
— ......
— ......
— ......
Даже тройняшки Баскервилей, которые еще минуту назад скалили зубы, притихли перед Камю.
Вскоре Камю направила коня к Баскервилям.
Остановившись прямо перед Викиром, она посмотрела ему прямо в глаза и заговорила.
— Приветствую, партнер.
Разумеется, речь шла о предстоящей совместной операции по уничтожению монстров и варваров.
Умница из семьи Морг, которую он видел спустя 7 лет, довольно сильно изменилась.
Во-первых, исчезли веснушки, а также выпирающий клык.
Хотя щеки все еще были по-детски пухлыми, уже сейчас становилось понятно, какой красавицей она вырастет.
Викир вспомнил ее внешность, которую видел издалека несколько раз до регрессии.
«Ей тогда было около тридцати? Она была красива, это правда».
Ее красота была такой, что даже Викир, не особо интересующийся женщинами, был восхищен; выражение «ослепительная» подходило ей как нельзя лучше.
Говорили, что семья Морг могла бы топить камины всю зиму, если бы просто собрала все любовные письма и предложения руки и сердца, приходящие Камю.
И сама Камю наслаждалась этой ситуацией.
Она держала множество мужчин под каблуком и была замешана во всевозможных скандалах.
Конечно, это был стратегический расчет.
Камю презирала мужчин, липнущих к ней из-за красоты, но играла их чувствами, разжигая соперничество и конфликты между семьями, а все выгоды от этого без остатка забирала в семью Морг.
Крайне политическое поведение. В итоге она так и не отдала никому ни сердца, ни тела, и оттого мужчины желали ее любви еще сильнее.
Императрица, правившая толпой сломленных поклонников.
Она привела семью Морг к процветанию и совершила выдающиеся подвиги в войне с миром демонов.
......Однако.
Все это — история до возвращения во времени.
О Камю, которую он встретил в этой жизни, почему-то не слышно никаких скандалов.
К 15 годам она уже должна была бы управлять «рыбным садком» из выдающихся мужчин императорской семьи и шести других великих родов, но вокруг нее удивительно тихо.
Ходили лишь слухи, что, несмотря на подходящий возраст, она почему-то не встречается ни с одним мужчиной.
«Странное дело».
Викир ехал верхом, испытывая легкое недоумение.
А рядом с ним, вплотную прижавшись на своей лошади, ехала Камю.
— ......Так вот, знают ли Баскервили о ситуации? Ущерб от варварских племен... Поэтому мы классифицировали их по-своему... Морг в ответ на это заключил союз с Баскервилями...
Она говорила без умолку.
Викир лишь пару раз сухо ответил, в остальном храня молчание.
Камю прямо спросила такого неразговорчивого Викира:
— Судя по всему, Баскервили не очень-то осведомлены о варварах горного хребта Красного и Черного?
— Не может быть. Мы те, кто постоянно сражается с ними. Мы знаем их лучше, чем вы.
— Тогда почему прислали только «пустышки»? Я вижу лишь юных и посредственных гончих.
Похоже, Камю уже успела оценить уровень делегации Баскервилей.
Викир хотел было что-то ответить, но промолчал.
То, что настоящие «основные силы» Баскервилей скрываются по ту сторону хребта, уже было оговорено с семьей Морг.
— Зачем спрашиваешь, если знаешь?
На это Камю ухмыльнулась.
— Просто решила проверить. Знаешь ты или нет.
— Это внутреннее дело семьи, конечно, я знаю. Разве я не глава этой делегации?
— Ты мог быть просто пугалом, которое использовали как расходный материал. Но теперь я поняла.
Камю выехала вперед Викира.
Обернувшись, она лучезарно улыбнулась.
— Что тебе в семье довольно сильно доверяют.
После этого вопросы Камю продолжились.
— Знаешь, какое из варварских племен самое проблемное?
Он не мог не знать. До регрессии разведка и зачистка хребта Красного и Черного были одной из главных задач Викира.
— Для Морг это, безусловно, племя воинов «Балак». А также племя шаманов «Рококо».
Племя «Балак» — это воинственное племя, чаще всего появляющееся на границе. Их немного, но каждый член племени — могучий воин, так что даже для Баскервилей они являются головной болью.
— Их искусство стрельбы из лука настолько мощное, что находится на ином уровне, чем имперское. И принцип его действия мало кому известен.
— Хм. Верно. Совершенно непостижимое племя.
Камю кивнула, а затем повернулась к Викиру с сияющими глазами.
— Ты хорошо осведомлен об экологии варварских племен. Даю 8 очков.
— Щедро.
— Из 100 возможных. Ты провалился.
Камю показала язык, а Викир слегка нахмурился.
— Я же хорошо ответил, почему такая оценка?
— Потому что хорошо ответил.
— ......?
Викир все еще выглядел непонимающим, и на губах Камю появилась озорная улыбка.
— Зачем мужчине быть умным?
— ......?
— Я не люблю умных парней. Самец должен быть немного глуповатым, в этом есть свой шарм.
Похоже, тот менталитет, с которым она крутила множеством мужчин до регрессии, никуда не делся.
Викир, решив, что это не заслуживает ответа, пришпорил коня и вырвался вперед.
Но Камю поскакала следом, продолжая раздавать оценки.
— Верховая езда — 6 очков. Может, потому что ты ниже меня? Ты выбрал слишком большую лошадь.
— ......
— Стиль — 4 очка. Одежда слишком мрачная.
— ......
— Не отвечаешь? Манеры — 1 очко.
— ......
— М-м, лицо — 99 очков! Хорошо вырос. Но за неумение управлять выражением лица снимаю 1 очко.
Слушая это, он начал чувствовать, как у него вянут уши.
Викир отрезал:
— Прекрати эти бесполезные оценки.
— Почему бесполезные?
— А какой в них толк?
— Конечно же, это нужно для нашего будущего, разве нет?
Нашего будущего?
Когда Викир сделал ошарашенное лицо, Камю пожала плечами и выпятила грудь.
— Ты мой будущий муж, я должна строго все взвесить и оценить.
— ......
— Если не нравится, можешь тоже оценить меня.
— ......
— Нет, я даже хочу, чтобы меня оценили! Я должна знать, что ты обо мне думаешь.
На слова Камю Викир с недоумением спросил:
— С чего это я твой будущий муж?
— Как с чего? В прошлый раз ты прошел испытание дяди.
Задумавшись, о чем она говорит, он вспомнил, как однажды сражался с Адольфом, старейшиной семьи Морг.
Тогда архимаг Адольф держал на голове кувшин с водой, а Викир в конце поединка сломал меч и осколком разбил кувшин, тем самым пройдя испытание Адольфа.
«......Но это было уже 7 лет назад?»
Однако Камю говорила об этом так, словно это случилось позавчера.
Камю с дрожью в голосе произнесла:
— Как дядя мог выбирать мне мужа с помощью такого убогого теста?! Это так бесит! Из-за того решения дяди мой путь к замужеству закрыт! Боже мой! Он дал обещание при всех, так что я теперь считай замужем! Но что поделаешь! Обещание — это закон! Ох, как же я не хочу, но придется подчиниться. Я в убытке, в полном убытке...!
Никто ничего ей не говорил, но она сама себя накручивала.
Глядя на нее, Викир подумал:
«И вправду выдающийся маг огня».
Если освоить магию огня до предела, можно ли вот так самовоспламеняться в одиночку?
Викиру стало даже немного любопытно.
Впрочем, это одно, а дело — другое.
Поскольку не стоит портить отношения с будущей главой семьи Морг, Викир решил проявить к ней снисхождение.
— Забудь о том, что случилось в тот день. Я буду считать, что этого не было.
В этот момент тело Камю напряглось.
Глядя на это, Викир подумал:
«Магия паралича? В такой короткий миг, впечатляет. Но зачем она скастовала ее на себя?»
Иногда магов сложно понять с их странностями.
Ему было не особо интересно, но ради дипломатии стоило спросить, что случилось.
Когда Викир уже собирался открыть рот.
— Эй! Как это «не было»?! Того, что было!
Камю внезапно пронзительно закричала.
Викир впервые после возвращения растерялся.
В тот момент, когда он только собирался что-то сказать.
— Я гений, поэтому никогда не забываю того, что видела однажды, так и знай!
Вместе с криком Камю в лицо Викиру что-то полетело.
Черный кусок ткани. Плащ размером на восьмилетнего ребенка.
На нем был отчетливо виден герб Баскервилей — это была та самая одежда, которой Викир когда-то укрыл нагую Камю.
От плаща, спустя 7 лет, все еще исходил тонкий запах пота того дня.
Сжав его в руке, Викир нахмурился, глядя на удаляющуюся Камю.
«......Она возвращает его даже не постирав».
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    Вскоре показалась крепость, возведенная семьей Морг. Огромные земляные валы стояли кругом, а местами виднелись сторожевые башни, построенные из дерева и железа. Камю и Викир осматривали крепость, разговаривая о том о сем.
— Варвары нападают на рубиновые шахты, захватывая рабов-аборигенов и грабя запасы еды. Они забирают рабов не для того, чтобы спасти своих соплеменников, а чтобы продать их в рабство в другие места.
— Верно. Варварских племен бесчисленное множество, и они не считают друг друга соплеменниками. Поэтому они без колебаний продают в рабство даже преступников своего племени или пленников из других племен.
— Ты хорошо осведомлен. Рада, что мне не придется отвечать на глупый вопрос, почему варвары воюют друг с другом.
Камю указала рукой на огромный земляной вал впереди.
— Эту стену за месяц возвели маги земли и металла.
Размеры стены были колоссальными. Обычным людям, даже если бы их были сотни, потребовался бы год, а не месяц, чтобы построить такое сооружение. Викир подошел ближе к стене. И тут он заметил нечто странное. Внутри затвердевшей земли была видна металлическая решетка, и Викир смог разглядеть ее только потому, что в стене зияли дыры. Земляная стена была испещрена отверстиями, словно поверхность крекера. Сотни отверстий. Викир внимательно изучил размер дыр. Отверстия диаметром около 3 см.
— ......Это следы Балак.
Острый глаз Викира определил знаменитое варварское племя с той стороны хребта Красного и Черного. Камю кивнула.
— Эти ублюдки из Балак самые назойливые. В их стрелах заключена мощная аура. Множество наших погибло от снайперских выстрелов во время ночных дежурств. Эти стрелы пробивают земляные стены толщиной 2-3 метра насквозь, как тут устоять?
— Даже магия щита вряд ли поможет. Уж слишком быстро они летят.
— Верно. Недавно даже дядя чуть не попал в беду.
Камю криво усмехнулась. Она рассказала, что недавно архимаг Адольф лично отправился на разведку и подвергся обстрелу.
— Дядя был сильно шокирован, когда стрела пробила его магический щит. Он получил серьезную рану в грудь. К счастью, выжил, но его гордость сильно пострадала.
— Кстати, глава нашей семьи, кажется, пережил нечто подобное. Слышал, он получил ранение в переносицу.
Викир вспомнил шрам на переносице Хьюго. Ранить Мастера Меча Хьюго и Мастера 6-го класса Адольфа — стрельба Балак действительно заслуживала опасений.
— Похоже, у варваров есть выдающийся талант. Кто это?
— Кажется, женщина. Она была слишком далеко, чтобы разглядеть. К тому же они все мажут лица черной краской, так что запомнить их сложно.
Камю раздраженно махнула рукой.
— В общем. Балак насчитывает всего около 300 человек, но они самые опасные. Хотя их в десять раз меньше, чем следующих по опасности Рококо.
Воинственное племя Балак. Они не принадлежат ни к одной стороне, живут свободно, занимаясь грабежами и войнами. В последние 7 лет по неизвестной причине они стремительно продвигались на восток, из-за чего участились стычки с Баскервилями. Морг, недавно арендовавшие часть земель Баскервилей для разработки рубиновых шахт, тоже страдали от назойливости Балак. Камю посмотрела на лесное море за далеким горизонтом и заговорила:
— Мы в Морг тоже настороже, но... Нападения варваров настолько скрытны, что заметить их нелегко. К тому же у нас примерно раз в месяц в обороне возникает брешь.
— Брешь?
Когда Викир переспросил, Камю нахмурила брови.
— Морг — это матриархат, женщин здесь подавляющее большинство. Маги, стоящие в дозоре, тоже все женщины.
— И как это связано с брешью?
— ......Ну, примерно раз в месяц так бывает. Из-за «магии».
— В смысле, потому что вы маги?
Когда Викир переспросил, Камю на мгновение открыла рот, а затем расхохоталась.
— А ты, оказывается, в этом плане туговат, да?
— ......?
— Ладно. Мне нравится. Зачем мужчине быть слишком смышленым. Дополнительные очки!
Викир понял смысл слов Камю только после того, как она пару раз похлопала его по плечу. И в этот момент.
— Заместитель коменданта!
Кто-то звал Камю издалека. Женщина-маг поспешно подбежала и поклонилась перед Камю.
— Разведывательный отряд Темного зала захватил варвара-разведчика!
Похоже, поймали пленного.
Человек, которого притащили туго связанным веревками, имел смуглую кожу и черные волосы. Увидев татуировки на его теле, Викир смог определить племя. «Он из племени шаманов Рококо». Неизвестно, как он попался, но его судьба уже была предрешена. Морг Камю. Она стояла перед пленником, испуская ужасающую ауру.
— Вытянули информацию?
Маги рядом замялись.
— Он вообще не открывает рот.
— А магия разума?
— Не действует. Из-за мощного проклятия невозможно прочитать его память.
Камю отвернулась. Затем она решительно подошла и встала перед пленником.
— Вы, ублюдки, напали на крепость Морг и похитили нескольких рабов.
— ......
— Среди этих рабов была девочка из рода Морг. Моя троюродная сестра. Ее зовут Розе.
Камю сверлила пленника из Рококо горящим взглядом.
— Что вы с ней сделали?
Рот пленника, до этого плотно сжатый, медленно открылся.
— להרוג
При этих словах Камю нахмурилась.
— Переводчик. Где перебежчик из варваров?
Но никто не ответил Камю. Все лишь тревожно переглядывались. Один маг виновато произнес:
— Во время нападения варваров все они погибли или были угнаны, госпожа заместитель коменданта.
— Значит, некому перевести слова этого человека?
— На данный момент — да.
Ситуация была затруднительной. Пока все стояли с растерянными лицами.
— Я немного понимаю язык Рококо.
Викир вышел вперед. Камю широко раскрыла глаза, глядя на Викира.
— Ты и это умеешь? Чего ты не умеешь?
— Я не мастер. Знаю только базовые слова.
Викир встал перед Камю. Камю попросила:
— Спроси, где моя сестра. Девочка, которую похитили во время прошлого налета. Рыжие волосы, красные глаза, очень белая кожа. Ей около 12 лет.
Викир кивнул и спросил пленника из Рококо:
— מה עשית עם החטופה
Последовал короткий ответ.
— אכל
Лицо Викира на мгновение окаменело. Затем Викир покачал головой, глядя на Камю.
— Говорит, умерла.
При этих словах лица всех людей из семьи Морг ожесточились. Хотя смерть предполагалась с момента похищения, услышать это вслух — совсем другое дело. Камю шагнула вперед. Она прорычала пленнику низким голосом:
— Когда эта война закончится, ваш язык будет использоваться только в аду.
Это были последние слова, которые услышал пленник. Камю произнесла:
— Старейшина Светлого зала сейчас на лечении. Старейшина Темного зала инспектирует земли на другой стороне, поэтому решение здесь принимаю я, член Палаты представителей и заместитель коменданта крепости, Морг Камю.
На этом импровизированный суд закончился. И вот. Камю взмахнула руками, чертя в воздухе магический круг. И тогда.
...Пу-шук!
Из земли вырвался огромный железный кол. Элементы железа, скрытые между частицами земли, собрались воедино и взрывообразно выросли, мгновенно пронзив пленника из Рококо. От промежности до макушки. Пленник бился в конвульсиях, не в силах даже закричать. Он оказался распят высоко в воздухе, насаженный на кол. А снизу начало разгораться багровое пламя.
Ку-ру-ру-ру!
Сожжение на колу. Камю в мгновение ока сожгла пленника из Рококо заживо. Все рабы, видевшие это, смотрели на Камю с ужасом. Даже люди из семьи Морг реагировали похоже.
Ку-рук- Ку-рук- П-щ-щ! П-щ-щ-щ!
Звук горящей и рассыпающейся плоти насаженного на кол человека. Вместе с запахом горелого мяса ветер разносил черный пепел. Перед этим ужасающим огненным заревом Камю невозмутимо улыбнулась.
— Идем.
Она взяла стоявшего рядом Викира и покинула место казни. Все окружающие провожали их спины взглядами, полными легкого страха.
Между тем. Вернувшись за земляную стену, Викир был немного удивлен. Не тем, что человека заживо насадили на кол и сожгли. Викир, проведший десятки лет на полях сражений до регрессии, видел вещи и похуже, так что это не могло его напугать или удивить. Удивило его выражение лица Камю.
— ......Хнык, у-хнык!
Оказавшись там, где никого нет, Камю плакала. Искаженное лицо, покрасневшие глаза, слезы, капающие с пухлых щек. Викир был настолько застигнут врасплох, что приоткрыл рот. Боже, увидеть плачущую «Императрицу У Цзэтянь». Конечно, он видел это, когда ей было 8 лет, но в 15 это ощущалось совсем иначе.
«Все-таки ей всего 15».
Постояв немного и тупо глядя на плачущую Камю, Викир после раздумий решил утешить ее и спросил:
— ......Почему ты плачешь?
— А ты как думаешь, почему?!
Камю взвизгнула и тут же огляделась, не слышал ли кто. Викир на мгновение закрыл рот, а потом снова заговорил.
— Похоже, ты была очень близка с сестрой.
— Близка. Она очень ко мне тянулась. Она была невинным и добрым ребенком, совсем не подходящим для Морг.
Договорив, Камю присела на корточки, прислонившись к земляной стене. Хотя ростом они были похожи, сейчас она почему-то казалась намного меньше, чем обычно. Викир подумал и сказал:
— Не грусти слишком сильно. Она ушла с миром.
Когда Викир произнес эти неловкие слова утешения, Камю резко ответила:
— Ты кого за дуру держишь?
Вопрос, в котором смешались гнев и скорбь. Викир понял. Камю поняла язык Рококо.
— Я гений. Говорить не умею, но понимаю немного.
— ......
— Скажи честно. Я правильно услышала?
На слова Камю Викиру ничего не оставалось, кроме как с тяжелым видом кивнуть. Последние слова пленника Рококо означали не «умерла».
«Съели».
Рококо — это племя шаманов и одновременно племя людоедов. У них принято поедать пленных. Получив подтверждение от Викира, Камю снова залилась слезами.
— ......Прости. Прости. Прости, что не защитила. Сестренка виновата.
Камю рыдала навзрыд. Викир просто молча стоял рядом с ней. Думая о том, как неожиданно было обнаружить такую сторону за маской Королевы Красного и Черного, Огня и Пик, Морг Камю.
......Спустя некоторое время. Камю встала. Она вытерла рукавом мокрые дорожки слез на щеках. Вернулась прежняя холодная Камю. Она посмотрела на Викира, который молча стоял рядом.
— Неплохо.
— ......?
— Если бы ты начал неуклюже жалеть меня, я бы тебя убила.
Угроза 15-летней девчонки не могла напугать закаленного в боях ветерана, но Викир все же притворно кивнул.
......В любом случае. Иногда просто молчаливое присутствие рядом может стать утешением. То, что он просто стоял, не зная, что делать с плачущей 15-летней девочкой, на этот раз сыграло ему на руку. Вскоре Камю ткнула Викира кулаком в грудь.
— Нет времени грустить. Нужно как можно скорее собраться и отомстить.
— ......
— Иди за мной. Есть кое-что, что мы должны сделать вместе.
Голос Камю звучал весьма решительно.




    Невеста (3)


    Невеста (3)

    Семь лет назад.
В семье Морг жила не по годам смышленая восьмилетняя девочка.
Морг Камю.
Самая юная наследница, официально утвержденная на роль следующей главы великого магического рода.
Ее исключительность была очевидна с самых пеленок.
Время урока магии для самых маленьких членов семьи Морг.
— Итак, путь магии тернист и опасен.
— Помните: когда вы вглядываетесь в бездну, бездна тоже вглядывается в вас.
— Если слишком глубоко погрузиться в мир магии, можно стать жертвой великого зла.
— Поэтому всегда, слышите, всегда будьте предельно осторожны.
Пока остальные дети, слушая наставления учителя, ежились от смутного страха и трепета, лишь одна девочка отреагировала иначе.
Камю пренебрежительно фыркнула.
— Какая чушь.
Учитель нахмурился, услышав это.
— Госпожа Камю? Почему вы считаете это чушью?
— «Когда я вглядываюсь в бездну, бездна тоже вглядывается в меня». Это полнейший бред.
Камю продолжила с выражением скуки на лице:
— Магическая бездна настолько необъятна и глубока, что человеческий разум не в силах даже осознать ее масштабы.
— ......
— Если я смотрю в бездну, с чего бы ей смотреть на меня?
— Глупости. Бездна слишком велика, чтобы замечать такую мелочь.
— Если муравей смотрит на меня, это же не значит, что я непременно буду разглядывать муравья?
— Бездна, скорее всего, даже не подозревает о моем существовании. Ей плевать.
— Так что дрожать от страха, думая, что бездна пялится на вас в ответ — это, знаете ли, чрезмерное самомнение.
— ......
— Ну, может, на уровне великих архимагов это и работает. Но зачем запугивать детей, которые даже ману толком контролировать не умеют?
Учитель замолчал, не найдя, что возразить.
Потому что в словах Камю была железная логика.
Он сам, достигнув 5-го круга магии, ни разу не ощущал, чтобы магическая бездна пыталась поглотить его разум.
Конечно, если перешагнуть через 7-й круг, считающийся пределом человеческих возможностей, и постучаться в двери высших сфер, разговор был бы иным.
Когда наскучивший урок закончился, Камю лениво встала и отряхнула платье.
— Чем там занят дядя?
Дядя Адольф был единственным человеком в семье, кто по-настоящему понимал ее талант и с кем она могла быть собой.
Камю любила его куда больше, чем собственную мать, нынешнюю главу рода Морг Респане.
В тот момент.
Проходя мимо кабинета главы, Камю услышала разговор матери и дяди.
— Рубиновая жила уходит под земли семьи Баскервиль?
— Да, сестра. Похоже, конфликта не избежать.
— Паршиво. Мне совсем не улыбается идти на поклон к этому твердолобому Хьюго...
— К тому же, в тех краях кишат варвары. Выходит, нас ждет война на три фронта?
— Поскольку жила уходит на территорию Баскервилей, закон не на нашей стороне.
— Кроме того, местные варвары уже много лет доставляют головную боль даже «Железнокровным», так что, если там разгорится конфликт, семья понесет огромные потери...
Респане и Адольф выглядели мрачнее тучи.
И тут в кабинет вошла Камю.
— Я поеду.
Взрослые удивленно воскликнули:
— Ты хоть понимаешь, о чем речь, дитя?!
— Постой, сестра. Давай выслушаем.
— Камю — гений. Кто знает? Может, ее детский взгляд увидит то, что упустили мы.
Вот за это Камю и обожала дядю Адольфа.
Выслушав план племянницы, Респане и Адольф с сомнением, но все же кивнули.
— Хм. Предлагаешь использовать твою детскую невинность как рычаг давления?
— А затем предложить совместную разработку и укрепить союз? Хм. Недурно.
Это была наглость, которую трудно ожидать от восьмилетнего ребенка, но идея была блестящей.
К тому же Камю добавила:
— А еще, почему бы не обсудить помолвку? Чем склонять голову как просители, лучше представить все как совместный бизнес будущих родственников.
Так родилась «Стратегия помолвки».
Глаза Респане загорелись интересом.
— Помолвка с Баскервилями? Кого же нам отправить в качестве невесты?
— Ну не знаю. Кого не жалко?
— Как насчет этих бестолковых тройняшек — Хайсис, Мидлсис и Лоусис?
Камю бросила это небрежно, словно речь шла о старых вещах.
Семья Морг немедленно приступила к переговорам.
Адольф взял Камю с собой в земли Баскервилей, и девочка, умело пользуясь своим возрастом, заговорила с пугающим Хьюго, сравнивая подземную жилу с рукой.
Но...
Именно там Камю впервые в жизни познала горечь поражения.
«Тот мальчишка».
Со стороны Баскервилей тоже вышел восьмилетний ребенок.
Она не совсем поняла его логику, но в битве характеров она была разгромлена в пух и прах.
В конце концов, гордая Камю расплакалась, готовая лишиться рассудка от ярости.
Никогда. Никогда раньше она не испытывала подобного унижения.
Ни сверстники, ни подростки, ни даже взрослые не могли с ней тягаться.
Мир всегда вращался так, как хотела Камю.
Но тот день стал исключением.
Все пошло наперекосяк.
И виной всему был тот черноволосый мальчишка с наглым взглядом.
«Если бы не ты...!»
Камю кипела от злости.
Она жаждала реванша, хотела показать своему первому настоящему сопернику, кто здесь главный.
Поэтому на тренировочной площадке она вызвала его на дуэль.
Она атаковала яростно, вкладывая все силы.
Но «тот мальчишка» лишь уворачивался, словно играючи.
...Щелк! ...Щелк-щелк!
Как же это бесило!
Он отвешивал ей щелбаны! Просто щелкал по лбу, как маленькой, издеваясь.
И поскольку он бил в одну и ту же точку, лоб горел огнем.
Его невозмутимое лицо маячило перед глазами, доводя до исступления.
От гнева у Камю потемнело в глазах.
Казалось, во всем мире остались только они двое.
В голове пульсировала лишь одна мысль — уничтожить, стереть эту ухмылку.
......И в этот момент.
Вспых!
На соседнем полигоне что-то пошло не так.
Прогремел взрыв, и волна жара вместе с языками пламени накрыла их площадку.
Одежда на Камю вспыхнула и сгорела в мгновение ока.
Она успела лишь нырнуть в облако пыли и дыма, но понимала — это укрытие ненадолго.
И тут ее накрыл настоящий ужас.
Здесь были не только она и он. Вокруг были десятки людей.
Какой позор!
Гений семьи Морг, «Сверхновая», будущая глава, на которую все смотрели с благоговением... сейчас предстанет перед толпой совершенно голой!
Даже у восьмилетней девочки есть стыд. И огромная гордость.
Камю закусила губу, сдерживая слезы.
Оказаться нагишом перед теми, кого она презирала?
Особенно перед этими тремя сестрами-курицами, которые тренировались рядом!
Если они увидят ее голой и плачущей, это станет клеймом на всю жизнь.
«......Что же делать?»
Выхода не было.
Пыль оседала. Секунда — и она станет всеобщим посмешищем.
«Лучше бы я умерла».
Камю искренне желала смерти в этот миг.
......Но вдруг.
Вжух!
Перед глазами все почернело.
Что-то тяжелое, теплое и пахнущее потом накрыло ее с головой.
Подняв взгляд, она увидела его.
Мальчишка снял свой плащ и укутал ее.
А сам остался стоять абсолютно голым.
«Ему что, совсем не стыдно?» — мелькнула мысль.
Но парень, похоже, стыда не ведал.
Он стоял спокойно, демонстрируя свое тело миру, словно так и надо.
Глядя на его наготу, Камю почувствовала, как сердце пропустило удар, а потом забилось как сумасшедшее.
Первый достойный соперник.
Первое поражение.
Первая встреча с такой непоколебимой уверенностью.
И... первый голый мальчик.
Все эти «впервые» смешались в ее голове в безумный коктейль.
Ее гениальный мозг завис, а время застыло.
Камю долго, как завороженная, смотрела на своего спасителя.
И где-то в глубине души порадовалась, что предложила ту самую «стратегию помолвки».
А потом события закрутились.
Мальчишка вызвал на бой ее дядю.
Камю всегда была на стороне Адольфа, но в тот момент ей показалось, что дядя ведет себя жестоко.
«......Взрослый мужик избивает ребенка».
Раньше ей нравилось, что дядя воспринимал детей всерьез, но сейчас это вызывало протест.
Но что это?
Мальчишка не сдавался.
Он вставал снова и снова, демонстрируя несгибаемую волю перед лицом подавляющей силы.
В душе Камю бушевала буря.
Она знала, что дядя велик, но... ее взгляд был прикован к мальчику.
Она с ужасом поняла, что надеется на чудо — на победу этого наглеца.
И чудо свершилось.
В ситуации, которую даже она сочла безнадежной, он победил.
Жур-жур-жур......
Вода, стекающая из разбитого кувшина по ошарашенному лицу дяди.
Камю не сдержалась и взвизгнула от восторга.
Она прыгала на месте, хлопая в ладоши.
Дядя выглядел обиженным таким предательством, но ей было все равно.
Она, всегда презиравшая глупые детские эмоции, сейчас смеялась и скакала, как обычная восьмилетняя девчонка.
Переговоры прошли успешно.
Вернувшись домой, Камю легла в свою огромную кровать.
Любимая кукла была отложена в сторону — теперь она спала «по-взрослому».
— Я больше не маленькая.
Вместо игрушки она прижимала к себе другое сокровище.
Черный плащ с гербом Баскервилей.
Та самая мантия, которой он укрыл ее, стала для Камю главной ценностью.
Каждую ночь она зарывалась лицом в грубую ткань.
Затхлый запах пота казался ей лучшим ароматом в мире, успокаивающим и родным.
Иногда, вдыхая этот запах, она чувствовала, как бешено колотится сердце, иногда по телу пробегала сладкая дрожь, а порой, поддавшись странному порыву, она покусывала жесткий воротник.
Когда няня попыталась забрать плащ в стирку, Камю чуть не испепелила ее взглядом.
«Если постирать, он потеряет свою ценность!»
С тех пор плащ ни разу не касался воды.
Шли годы, сменялись сезоны, а Камю перед сном думала об одном:
«Где он сейчас? Что делает? Сильно ли вырос?»
Девочка превращалась в девушку.
Под предлогом инспекции рубиновых шахт она постоянно моталась на границу, надеясь увидеть его, но тщетно.
Ветер доносил лишь слухи о том, что он исчез на длительной тренировке.
И вот, спустя семь лет.
Прошел слух.
В крупный город на границе земель Баскервиль назначен новый молодой вице-консул.
Говорили, что едва вступив в должность, он натворил дел.
Конечно, под «делами» подразумевались грандиозные успехи.
Услышав байку о том, как кто-то «поставил десять миллиардов на кончик палки», Камю довольно хлопнула в ладоши.
«Хорошо вырос, чертяка».
Она тут же ворвалась в кабинет матери.
— Что? Хочешь в совместный рейд с Баскервилями?
— Да, мама. Немедленно.
Камю умоляла, требовала и настаивала, пока Респане не сдалась.
Оформляя документы, она не забыла указать конкретного партнера — нового вице-консула города Андердог.
За день до прибытия делегации.
Камю подготовилась идеально.
Местом встречи она выбрала живописную сторожевую башню, окруженную полями цветущего хлопка.
Она отослала подальше всех лишних наблюдателей из своей семьи, чтобы никто не мешал моменту.
Там, среди белых цветов и нежного аромата, должно было закончиться ее семилетнее ожидание.
В ту ночь Камю засыпала с трепетом в груди.
......И вот настал этот день.
Камю была в бешенстве.
Место, которое она так тщательно выбирала для романтической встречи, превратилось в поле боя.
Ее сестры, эти безмозглые курицы, которые в детстве ее задирали, а теперь боялись поднять взгляд, испортили всё!
— ......Что вы здесь устроили?
В ее голосе звучал ледяной ад.
Романтика была убита, и виновные должны были поплатиться.
Три сестры Морг, дрожа от ужаса, пытались оправдаться:
— К-Камю, мы просто...
— У-у-у, мы хотели остановить чужаков...
— Э-это они первые начали!
Но настроение Камю было безнадежно испорчено.
Встреча, которую она ждала семь лет, началась с балагана.
— Камю? Вы что, забыли свое место и перешли со мной на «ты», сестрицы?
— И-ик!? Н-нет! Простите, госпожа заместитель коменданта!
— С глаз долой. Пока я вас не испепелила.
Камю не собиралась их убивать, но проучить стоило.
Впрочем, они сами улепетывали так, что пятки сверкали.
И вот.
Камю направила коня к нему.
— Добро пожаловать, партнер.
Лицо «того мальчишки», которое она увидела спустя семь долгих лет, почти не изменилось.
Он все еще рос, поэтому был ненамного выше ее, но черты лица стали четче.
Скулы заострились, нос стал прямым и гордым.
Он выглядел даже лучше, чем в ее самых смелых фантазиях.
«Вырос. Хм. И очень даже неплохо вырос».
Камю кивнула, чувствуя, как щеки заливает предательский румянец.
Почему, ну почему перед глазами снова всплыло воспоминание о его голом теле под плащом, которое она видела в восемь лет?
«......Интересно, а тело... тело тоже сильно изменилось?»
Камю даже не использовала огненную магию, но чувствовала, что горит изнутри.
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    «Вот что значит «сделать кое-что вместе»?»
Викир с недовольным выражением лица смотрел вниз.
Напротив него, подперев подбородок руками, сияла улыбкой Камю.
Перед Викиром стояла дымящаяся еда: хлеб, картофель, вареное мясо и овощи.
— Нужно есть, чтобы были силы.
— Давай, ешь побольше.
Видя настрой Камю, которая готова была чуть ли не кормить его с ложечки, Викир приложил руку ко лбу.
Прошло уже больше десяти дней с тех пор, как он прибыл в эту крепость.
За это время Камю, похоже, в значительной степени оправилась от горя, вызванного смертью троюродной сестры.
......Вот только способ, которым она «оправилась», доставлял Викиру немало головной боли.
Дело в том, что она приходила к его жилищу каждый раз, когда нужно было поесть, и устраивала сцены, требуя, чтобы они поели вместе.
И так по пять-шесть раз на дню!
— ......Кто вообще ест по шесть раз в день?
— Понемногу, но часто — это полезно для здоровья.
— Я привык есть один раз в день, но много.
— Лучше пропустить следующий прием пищи.
— Э-э, нет.
— Ты не знаешь, что пропуск приема пищи ведет к снижению боеспособности?
— Это нарушение устава.
— Говоришь так, а сама почти не ешь.
На замечание Викира Камю, почувствовав укол совести, отвела взгляд.
И тут же, словно оправдываясь, отправила в рот немного салата и принялась жевать.
— Я сыта уже тем, что смотрю, как ешь ты.
— ......
Викир, жуя мясо, нахмурился.
Он не мог понять, почему 15-летняя девочка из другой семьи, которую он встретил спустя 7 лет, ведет себя с ним так ласково.
«Неужели ради политического брака?»
До регрессии Камю стратегически обсуждала брак со многими кандидатами, но на самом деле ни с кем так и не обручилась.
Если она выбрала его, как перспективного члена семьи Баскервиль, в качестве кандидата для политического брака, это проблема.
«Ведь я собираюсь покинуть Баскервилей».
И не просто покинуть.
Позже он планировал полностью их уничтожить.
Чем обернулось то, что он брал на себя всю грязную работу семьи?
Он должен отплатить за все те омерзительные чувства, которые испытал в момент, когда его ложно обвинили и он стоял на эшафоте, ожидая гильотины.
Поэтому лучше не связываться с дочерью семьи Морг.
Если возникнет ненужный скандал и он окажется втянут в какой-нибудь любовный треугольник, это станет головной болью.
Это касалось не только Камю, но и любой другой женщины в этом мире.
Камю, не подозревая о мыслях Викира, спросила с невинным видом:
— В мясе что, дерьмо попалось?
— ......?
— У тебя такое лицо, будто ты дерьмо жуешь.
Услышав слова Камю, Викир пару раз моргнул с бесстрастным лицом, а затем снова взял вилку и продолжил есть.
Все это время он ни разу не взглянул перед собой.
Между тем.
Камю испытывала свежие чувства к Викиру, который упорно сохранял холодность.
Обычно, когда она предлагала кому-то поесть вместе, все — и члены семьи, и посторонние, мужчины и женщины, старые и молодые — с радостью соглашались.
Особенно мужчины из других семей: еще до начала трапезы их лица светились ожиданием.
Это было вполне естественно.
Ведь Камю была молода, гениальна, красива, а к тому же — будущая обладательница власти.
Но Викир напрочь отвергал здравый смысл и опыт, накопленные Камю за 15 лет.
— Впредь лучше есть по отдельности.
— Что? Почему?
— Неудобно.
Викир, стукнув вилкой о стол, произнес это.
Камю кивнула, словно понимая.
И не удивительно: столовая, где ел Викир, была почти полностью заполнена женщинами.
Те, кто получал еду, были женщинами, те, кто раздавал — тоже женщинами.
Мужчин почти не было видно.
Камю ухмыльнулась.
— А-а, я уж подумала, что случилось.
— В семье Морг матриархат, поэтому большинство боевых единиц — женщины.
— Мужчины обычно занимаются готовкой вон там, на задней кухне.
Это отличалось от семьи Баскервиль, где царил патриархат.
Как мужчинам физически проще осваивать фехтование, так женщинам немного легче дается магия.
Поэтому естественно, что армия Морг состоит в основном из женщин.
Взамен мужчины занимаются тыловым обеспечением, что, по сути, так же важно, как и битва.
— Дядя, отвечающий за снабжение, сейчас болен из-за болей в груди, так что припасов маловато.
— Но все равно ешь побольше.
Камю проигнорировала слова Викира о том, что он будет есть отдельно.
Вместо этого она положила вареный картофель в тарелку Викира и сменила тему.
— У вас дома такого нет, верно?
Предметом гордости Камю был именно картофель.
Это был «суперкартофель», улучшенный магией растений семьи Морг, который был намного питательнее обычного и быстрее усваивался.
Единственным недостатком было то, что из-за чрезмерного внимания к питательности вкус оставлял желать лучшего.
Камю, жуя сухой картофель, сказала:
— Мы преуспели в улучшении питательных свойств, но вкус — единственный минус.
— Но все же это лучше, чем хаггис, который вы едите в своем поместье, верно?
Викир пристально посмотрел на картофелину, а затем взял вилку.
Судя по всему, отвязаться от назойливой Камю в ближайшее время будет сложно.
Это территория семьи Морг, и она здесь главная.
Викир решил пока подыграть смене темы.
— Он не невкусный.
— ......А?
Переспросила Камю.
Викир с серьезным лицом поднял картофелину семьи Морг.
— Он не невкусный.
— Просто вы его невкусно готовите.
— Э? Извини, но повар в этой крепости раньше работал шеф-поваром в императорской столице.
— У меня привередливый вкус, поэтому я специально вожу его с собой.
— Если уж даже приготовленное им невкусно, значит, так оно и есть.
На это Викир покачал головой.
«......Раз уж возникли проблемы со снабжением, придется есть это какое-то время».
Викир встал из-за стола с картофелиной в руке и направился на кухню.
Там он разрезал картофель ножом на несколько частей и слегка обвалял в соли и уксусе.
Затем положил в кастрюлю сушеные листья мандрагоры и сок плодов дерева сабик вместе с картофелем и начал готовить на пару.
Шеф-повар, находившийся на кухне, увидев Викира, в изумлении подошел к нему.
— Послушайте. Что вы делаете......
Но вошедшая следом на кухню Камю остановила повара.
— ......
Она внимательно следила за движениями рук Викира.
Вскоре Викир протянул слегка пропаренный картофель шеф-повару.
— Если сделать так, запах земли уйдет, а сладость раскроется.
— Текстура тоже станет рассыпчатой, как у обычного картофеля.
Повара на кухне дружно ахнули.
— Ого, разве был такой способ обработки этого картофеля?
— Удивительно.
— Это ведь недавно выведенный сорт, откуда он знает?
— И правда! Запаха земли нет!
— Ого! И текстура как у обычного картофеля?
Повара тут же применили этот простой рецепт Викира на практике.
Воины семьи Морг тоже очень обрадовались тому, что вкус картофеля, который выдавали в качестве пайка, изменился.
Это касалось и Стаффордшира, и тройняшек Хайбро, Мидлбро и Лоубро, которые ели среди людей Морг.
— Молодой господин!
— Откуда вы узнали, как есть этот картофель?
— Похоже, даже сами Морг этого не знали.
Спросил Стаффордшир, широко раскрыв глаза.
Викир лишь отвел взгляд, ничего не ответив.
Этот картофель семьи Морг, который появился совсем недавно.
Спустя десять с лишним лет он станет предметом первой необходимости на поле боя.
В эпоху гибели, когда не хватало всех ресурсов, воины, сражавшиеся с демонами, в бесчисленные дни полевой жизни изобретали способы сделать ограниченный рацион как можно более вкусным.
Наемники, прошедшие через огонь и воду, выжимали из самых простых ингредиентов максимум вкуса, используя все возможные кулинарные приемы.
И те, кто нашел способ убрать вяжущий вкус и запах земли из этого картофеля, были в их числе.
Викир тоже участвовал во множестве битв и, естественно, освоил множество рецептов выживания.
Многому он научился, получая отравления или расстройства желудка, и среди этих блюд были настоящие деликатесы, от которых глаза на лоб лезли.
Между тем.
— ......!
Глаза Камю, попробовавшей приготовленный новым способом картофель, округлились.
— Эй. Не хочешь поехать ко мне домой и готовить?
— ......
— Да, давай так.
— Я просто заберу тебя к себе жить.
Викир слегка вздохнул.
Но Камю, не обращая внимания, продолжала сверкать глазами.
— Кстати, когда ты поступаешь в Академию?
— Давай подгадаем.
— Я, наверное, поступлю на год-два раньше.
— Если мы будем на первом курсе вместе, будет очень весело......
Именно в этот момент.
— ......!
Игривый взгляд Камю мгновенно изменился.
Она оборвала фразу и закрыла рот.
И вскоре.
— ......
Викир тоже замолчал.
Воздух за окном мгновенно изменился.
Они оба одновременно почувствовали это.
Зловещую ауру, которую остальные еще не успели ощутить.
Вскоре.
Дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-
За окном раздался громкий звон колокола.
Это был сигнал, возвещающий о нападении варваров.
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    Глава 47. Охота на мужа (2)
Фьють!
Звук, пронзающий воздух.
Стрела со свистом прилетела и вонзилась в земляную стену.
Па-бах! Бум!
Обожженная до твердости земляная стена с грохотом взорвалась, образовав огромную дыру.
Солдат, укрывавшийся за ней, был убит стрелой наповал.
— Убить предателей!
— Спасайте своих!
— Где мой муж?
Громкие голоса разнеслись с границы джунглей.
Балак.
Варварское племя с коричневой кожей.
С мечами и луками в руках они атаковали крепость семьи Морг.
Фьють-
Стоило вылететь стреле, как один из солдат неизбежно падал со стены.
Варвары-воины Балак в мгновение ока перебили дозорных и взобрались на стены.
Вспых! Бум!
Они подожгли хлопковые поля под стенами и потащили за собой рабов-варваров.
Гав! Гав-гав!
Повсюду раздавался громкий лай.
Варвары Балак передвигались группами по двое или трое верхом на огромных волках, держа в руках лассо из крепких веревок.
Стоило им метнуть лассо в воздух, как один раб, будь то мужчина или женщина, обязательно оказывался пойманным живьем.
Их движения напоминали охоту.
Из-за внезапного нападения в крепости царил хаос.
Повсюду полыхал огонь, гибли солдаты, а множество рабов утаскивали живьем.
И в самый центр этого беспорядка спустился Викир.
Заметив Викира, несколько варварок сверкнули глазами.
— Где мой муж?!
— Нет, это мой!
— Давайте поделим по-честному!
Они подбросили лассо в воздух, раскрутили их и одновременно метнули в шею Викира.
Вскоре.
Т-тук-
Три веревочных петли захлестнули шею Викира.
Варварки-воительницы ударили пятками по бокам волков, на которых сидели, понукая их как лошадей.
Но.
...Вз-з-з!
Волки, начав бег, вынуждены были остановиться.
Потому что Викир стоял и не двигался с места.
Кр-р-рык-
Несмотря на затягивающиеся на шее петли, Викир стоял как вкопанный, не шелохнувшись.
Затем он схватил веревки руками и резко дернул.
Ква-кванг!
Волки и три варварки-воительницы повалились на землю.
Лица варваров-мужчин, находившихся поблизости, исказились от ярости.
Они что-то громко прокричали и нацелили луки на Викира.
Фью-фью-фью-фьють-
Стрелы летели с невероятной скоростью.
Все они одновременно устремились к Викиру.
Но рука Викира оказалась намного быстрее.
...Вжух!
Викир молниеносно выхватил длинный меч и влил в него ауру.
Жидкая аура, символ Грэдуатора, вязко скопилась на острие меча.
Па-па-па-пах!
Викир очертил острием меча восьмерку, разрубив все летящие стрелы пополам.
Варвары, увидев ауру, исходящую от Викира, в ужасе отпрянули назад.
Они тоже не могли не знать эту ужасающую силу, доступную лишь тем, кто достиг определенной Точки Сингулярности.
Викир прищурился, осматривая толпу Балак перед собой.
Коричневая кожа.
Волосы самых разных цветов: серебряные, серые, черные.
Лица выкрашены черной краской, на шеях — собачьи ошейники с шипами, они передвигаются верхом на огромных волках и используют лук как основное оружие.
«Все точно так же, как в воспоминаниях до регрессии».
До возвращения он бесчисленное количество раз сражался с воинами Балак.
Они не только воинственны, но и боевая мощь каждого воина высока.
Хорошо, что здесь равнина и есть крепость, но если бы пришлось столкнуться с ними в гуще темных джунглей, тяжелого боя было бы не избежать.
«Хьюго перед отправкой строго-настрого наказал: не вступать в бой до соединения с основными силами».
Хотя это территория Баскервилей, она была сдана в аренду семье Морг, поэтому у Викира не было причин рисковать жизнью и вступать с ними в конфликт.
— ......
— ......
Викир слегка выпустил свою ауру, давя на варваров, и те тоже не решались опрометчиво нападать на него.
Ведь они только что видели его дьявольское мастерство владения мечом.
В этот момент.
...Ква-анг!
С громким взрывом вспыхнуло жаркое пламя.
Земляная стена рухнула, и из-за нее вышла девушка.
Та, кого в далеком будущем назовут Королевой Красного и Черного.
Морг Камю, она с налитыми кровью глазами смотрела на варваров Балак.
— Умрите!
Камю скрестила руки.
Квадра-кастинг — целых четыре атакующих заклинания активировались одновременно, сотрясая поле боя.
Мощный огонь и ветер, сталь и камни обрушились огненным штормом и камнепадом.
Варвары Балак отступили на своих волках, подавая друг другу громкие сигналы.
Похоже, они решили отступить.
Сдерживая захватчиков, Камю мельком взглянула на Викира.
Ее взгляд остановился на нескольких каплях темно-красной жидкости на острие его меча.
— Ты Грэдуатор?
— Впечатляет.
Камю искренне восхитилась.
Что такое уровень Грэдуатора?
Это высочайшая ступень, которой обычные люди не могут достичь даже за всю жизнь тренировок.
Даже в семье Баскервиль, где собраны гении фехтования, этого уровня достигают лишь к тридцати годам, разве нет?
— Я так и знала.
— Ты единственный мужчина, которого я могу признать.
Камю с улыбкой подошла к Викиру.
Видимо, решив, что Викир устал после использования ауры, она заняла оборонительную позицию.
— Отойди, опасно.
Встав перед Викиром, Камю создала стену из стали и камня, одновременно призвав огненные и ледяные сосульки, которые начали бить по всему полю.
Магия 3-го круга, да еще и Квадра-кастинг.
Поистине гений семьи Морг, талант, достойный того, чтобы в 15 лет называться следующим главой.
— Я отомщу за сестру!
Камю собрала всю ману своего тела и обрушила ее на варваров.
Однако.
Поле боя — это место, где нельзя расслабляться, каким бы гениальным талантом ты ни обладал.
...Пук!
Камю нахмурилась, почувствовав укол в шею.
«Стрела?»
Но будь это стрела, она бы умерла, не успев даже подумать об этом.
Камю протянула руку и вытащила то, что вонзилось ей в шею.
Маленький и тонкий предмет, который смог проскользнуть между висящими в воздухе щитами.
Это была игла кактуса.
Фьють-
Камю почувствовала головокружение.
Похоже, игла была смазана парализующим ядом.
— Попалась! Теперь она моя жена!
Один из варваров указывал на Камю и радостно прыгал.
Судя по всему, это он выстрелил усыпляющей иглой.
Затем.
Фью-ить-
Варвар метнул лассо в сторону Камю.
Видимо, он намеревался захватить ее живой.
Но.
Хвать-
Лассо было перехвачено на полпути.
Викир протянул руку и схватил веревку.
Кр-р-р......
Началось перетягивание каната между варваром и Викиром.
Противник изо всех сил тянул лассо, но Викир, уже достигший уровня сверхчеловека, не мог проиграть в силе.
Рывок!
Викир дернул, и варвар слетел со спины волка и покатился по земле.
«Он как минимум наполовину калека».
Видя, как воин Балак катается, схватившись за поясницу, Викир покачал головой.
Обернувшись к Камю, он сказал:
— Думаю, нам лучше отступить.
— Что? А как же фермы и пленные?
— Лучше воздержаться от боя, пока мы не соединимся с основными силами Баскервилей.
Камю, казалось, колебалась.
Рационально рассуждая, здесь лучше было бы отступить.
Но.
Потеряв недавно любимую троюродную сестру, она поддалась эмоциям, и ее реакция замедлилась.
Та девочка, которую утащили живой к варварам.
Которая билась в агонии и ужасе до самого момента смерти.
При мысли о сестре кулаки Камю сжались.
Именно в этот момент.
Фьють-
Откуда-то донесся резкий звук рассекаемого воздуха.
Викир инстинктивно откинул голову назад.
Стрела, чиркнув по шее, пролетела мимо и вонзилась в стену.
Ква-анг!
Удар был настолько сильным, что угол стены был пробит насквозь.
— ......!
Викир повернул голову, все еще откинутую назад.
Там, сидя в одиночестве на спине огромного волка, на них смотрела воительница.
Черные волосы с вкраплениями седины, заостренные треугольные уши, лицо, вымазанное золой до черноты.
Словно зная, что Викир увернется, она тут же метнула лассо в его сторону.
Лассо, летящее как змея, целилось в шею Викира под довольно хитрым углом.
— ......
Викир без особой реакции спокойно вытянул меч, отвечая на атаку.
Темно-красная аура, символ Баскервилей, начертила в воздухе четыре клыка.
Лассо было разрублено на куски прямо в полете.
В этот момент.
— Опасно!
Чья-то рука толкнула Викира в спину.
Обернувшись, он увидел, что Камю, с трудом двигая одеревеневшим телом, толкает его.
А позади нее он увидел того самого варвара, который упал с волка: стиснув зубы, он тянул лассо.
Думал, он стал калекой, но оказался крепче, чем ожидалось.
Лассо крепко обвило талию Камю, и варвар, подхватив парализованную девушку, бросился бежать.
«......Так и знал, что этим кончится».
Викир слегка вздохнул.
Цена за ошибку в мгновенном суждении велика.
Будущая глава семьи Морг, должно быть, мучительно осознала это.
«В изначальной истории она тоже однажды была похищена варварами».
Так было и до регрессии.
Вспыльчивая Камю в подростковом возрасте попала в плен и стала предметом переговоров.
Конечно, вскоре Камю уничтожила варваров и вернулась.
Именно в это время ее начали называть Королевой Красного и Черного.
«Но все же я должен сделать свое дело».
Пусть это и не дело Баскервилей, но с Морг у них стратегический союз.
Викир быстро выпустил ауру, но...
Дзынь!
Его путь преградило оружие седовласой воительницы, внезапно оказавшейся перед ним.
«......Лук?»
Викир прищурился, разглядев то, что блокировало его меч.
Варварка из Балак перед ним взмахнула всем луком, отбив удар меча Викира.
В этот момент.
Викир встретился взглядом с воительницей перед ним.
Странное чувство дежавю охватило его.
«Лицо знакомое».
В тот момент, когда Викир попытался порыться в памяти.
Воительница открыла рот.
— ......Я же говорила, что мы еще встретимся?
Это был ломаный имперский язык.
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    Викир задумался: «Лицо знакомое».
Воительница перед ним определенно встречалась ему раньше.
......Но времени на долгие раздумья не было.
Ба-бах!
Вскоре длинная нога воительницы взлетела и ударила Викира в живот.
Ощущение онемения в позвоночнике, невероятная тяжесть удара.
Такое владение телом невозможно без использования ауры.
Викир, сделав пару сальто в воздухе, приземлился на землю.
«Мастер».
Варварка-воительница перед ним была не из простых.
Хотя из-за черной краски на лице ее черты трудно было различить, на вид ей было не больше двадцати — скорее, поздний подростковый возраст или чуть за двадцать.
Похоже, ей будет сложно сражаться, скрывая свою истинную силу.
В тот момент, когда Викир пригнулся, готовясь к настоящему бою.
Воительница открыла рот.
— Я же говорила, что мы еще встретимся?
Это был ломаный имперский язык.
И только тогда Викир вспомнил, где видел эту варварку.
Девушка, запертая в клетке, словно зверь, когда он громил нелегальный аукцион рабов в Андердоге.
Ей была уготована участь стать едой для извращенных аристократов.
Тогда Викир, перевернув аукцион вверх дном, открыл клетку и помог ей бежать.
Даже дал с собой лечебное зелье.
— Платишь злом за добро.
На слова нахмурившегося Викира девушка-варварка покачала головой.
— Я. Рабыня. Была поймана. Месть. Морг. К тебе не относится.
Похоже, семья Морг была как-то причастна к тому, что эта девушка попала к работорговцам.
Впрочем, ничего удивительного, ведь у Морг постоянно возникали конфликты с варварами из-за разработки рубиновых шахт.
Видимо, нынешнее масштабное нападение было местью за то, что эта девушка чуть не погибла, попав в руки работорговцев.
Викир прищурился.
«Раз так, значит, эта женщина высокого статуса».
Вскоре варварка указала подбородком на удаляющегося волка.
К боку этого волка была привязана пойманная лассо Камю.
— Око за око. Мы тоже. Женщина. Будущий лидер. Забираем.
Противостояние Балак и Морг. Девушка взмахнула луком, отгоняя окружающих волков назад.
Сигнал к отступлению.
Все воины Балак одновременно начали отходить. Словно захват Камю живой и был их единственной целью, которая теперь достигнута.
Варварка на мгновение заколебалась, а затем сказала Викиру:
— Если хочешь вернуть свою женщину, следуй за нами.
— ......Ты говоришь на имперском?
Викир продолжал говорить с ней, чтобы собрать хоть какие-то крупицы информации и выиграть немного времени.
Но это был конец.
Сразу после этих слов девушка развернула волка и исчезла в джунглях.
Викир хотел было тут же броситься в погоню, но...
Фью-фью-фью-фьють-
Это было невозможно из-за ливня стрел, сыплющихся сверху.
«......Придется раскрыть силу?»
Если он использует всю свою скрытую мощь, то сможет прорваться сквозь такой дождь стрел.
Однако.
— Камю!
Это стало невозможным из-за вмешательства Адольфа, который ворвался на поле боя с солдатами.
Викир отступил назад, уклоняясь от стрел.
Слишком много глаз, нельзя так просто раскрывать свою силу.
— Ублюдки! Верните мою племянницу!
Разъяренный Адольф использовал масштабную магию, перевернув всю землю.
Но воины Балак были быстры и опытны.
Авангард без труда уклонился от магии Адольфа и скрылся за лесом, а остальные рассыпались во все стороны, сбивая с толку преследователей.
В итоге, оставив лишь небольшое число убитых и раненых, почти все нападавшие из Балак скрылись в джунглях.
— Э-это невозможно......!
Адольф стоял в оцепенении, потеряв дар речи.
Прибывшие на подмогу маги тоже были в шоке.
Семье Морг потребовалось меньше трех минут, чтобы отреагировать на сигнал тревоги, но нападение Балак было настолько систематичным и быстрым, что все закончилось еще раньше.
Нападавшие тщательно спланировали атаку, а неопытность и беспечность Камю усугубили ситуацию.
Ущерб рабами или посевами не имел большого значения, но похищение будущей главы семьи было катастрофой невероятного масштаба.
— Что же теперь делать!
Адольф в отчаянии топал ногами, глядя на заходящее за лес солнце.
Лес горного хребта Красного и Черного — страшное место, но после захода солнца оно становится еще опаснее.
Входить туда ночью равносильно самоубийству, поэтому даже маги семьи Морг не решались начать преследование.
Одна ошибка могла привести к полному уничтожению.
......Именно в этот момент.
— Мы еще можем их догнать.
Викир вышел вперед.
Глядя в глубину леса, он продолжил:
— В детстве я заходил туда довольно далеко.
Конечно, это была ложь. В 8 лет он заходил туда лишь ненадолго.
Но у Викира был опыт бесчисленных разведок и карательных операций до регрессии, так что он прекрасно знал географию леса.
Однако маги семьи Морг смотрели на него как на безумца.
Один из магов, опасливо косясь, произнес:
— Входить в горы Красного и Черного с наступлением темноты — это самоубийство......
Но он не успел договорить.
— Кто хочет уйти — уходите. Я не буду вас винить.
Морг Адольф с налитыми кровью глазами встал перед Викиром.
Он уже догадывался о незаурядности Викира.
Вскоре Адольф наклонился, чтобы посмотреть Викиру в глаза.
...Сжать!
Крепко схватив руку Викира обеими руками, Адольф с мольбой произнес:
— Прошу тебя. Помоги спасти мою племянницу.
Викир кивнул.
Нападавшие явно целились в него, бросая лассо, и именно Камю приняла удар на себя.
Долги нужно возвращать. Викир молча двинулся в гущу переплетенных корней джунглей.
«Возможно, это шанс выйти из-под контроля Хьюго».
Кризис — это возможность. Викир подумал, что может использовать эту ситуацию в своих интересах.
Смеркалось.
Опускались сумерки.
Лес гор Красного и Черного кишит всевозможными монстрами, ядовитыми растениями и ловушками.
Комары, высасывающие костный мозг; ядовитые колючие лозы; беззвучно крадущиеся пауки; глубокие и узкие расщелины между скалами, скрытые опавшей листвой.
Обычный человек не проживет в этом лесу и пары часов, да и для мастеров боевых искусств ситуация не сильно отличается.
Более того, ночь в лесу настолько темна и глубока, что даже варвары избегают передвижений.
В это время пробуждаются всевозможные опасные твари, которые спят днем.
Поэтому неудивительно, что даже храбрые воины семьи Морг не решались войти в погруженный во тьму лес.
......Однако.
В джунглях, среди всех этих потенциальных убийц, был кто-то, кто продвигался с удивительной скоростью и уверенностью.
Викир. Викир Ван Баскервиль.
Он сжигал листья трав, отгоняя ядовитых насекомых; обходил скрытые под землей и листвой провалы; натирал одежду пометом животных, скрывая свой запах и присутствие.
Все его действия были чередой крайне опытных и отточенных движений.
Следующие за ним Морг и Баскервили могли только цокать языками от удивления.
— ......Все мальчишки Баскервилей такие?
— Нет, что вы. Заместитель консула — исключительный случай.
На ошарашенный вопрос Адольфа Стаффордшир лишь пожал плечами.
Сам же Викир, идущий в авангарде, был абсолютно спокоен.
«В эпоху гибели это были общеизвестные навыки следопыта».
Мечники того времени умели не только махать мечом.
Сбор трав, разведка, поиск, маскировка, засада, убийство, изготовление лекарств, лечение, кулинария — они умели все.
Только так можно было выжить в ту эпоху.
Вжик!
Викир разрубил пополам гнилое бревно, преграждавшее путь, и прошел сквозь него.
Аура Грэдуатора, вращающаяся и вибрирующая на острие меча с огромной скоростью, мгновенно разрезала все на своем пути.
Все искренне восхищались тем, как Викир в одиночку обнаруживал и устранял как огромные, так и мельчайшие препятствия.
Особенно тройняшки Баскервилей, которые следовали за ним по пятам.
— Круто.
— Круто.
— Вкусно.
Третий, у которого после приживления пальца речь стала немного невнятной, оговорился, но мнение у всех троих было одинаковым.
В этот момент.
...Стоп!
Идущий впереди Викир остановился.
Изучив след босой ноги на влажной глине, Викир проверил направление ветра и, пригнувшись, обошел кустарник стороной.
Чтобы скрыть запах.
Воины Морг и Баскервиль последовали его примеру.
Вскоре они увидели слабый свет.
Охотники Балак собрались вокруг небольшого костра.
Шурх- Крак-
В ночном лесу любой звук, производимый человеком, слышен как раскат грома.
К тому же охотники Балак разбросали вокруг своего временного лагеря сухие листья и ветки.
Чтобы слышать приближение посторонних.
Викир на мгновение задумался, как заглушить звуки при подходе.
В этот момент.
— ......Тишина.
Адольф произнес заклинание, сделав короткий жест рукой.
Полупрозрачная энергия окутала ноги всех присутствующих.
И, к удивлению, шаги стали абсолютно беззвучными.
Это была магия, причем магия Адольфа, специализирующаяся на поддержке.
Викир, имевший опыт работы наемным убийцей, прекрасно понимал, насколько это читерское преимущество — бесшумно приближаться к цели.
Вскоре преследователи подобрались вплотную.
— לא קיבלתי את בעלי
— אהבתי את הילד שפגשתי לפני זמן מה.
— אתה יכול ללכת לתפוס אותו שוב
Охотники отдыхали, не подозревая, что сами стали добычей.
Викир, полагаясь на тусклый свет углей, идентифицировал цели.
Впереди сидела та самая варварка, которая отразила его удар и пнула его.
Похоже, она была лидером этой группы и раздавала разные указания.
Тот варвар, который стрелял усыпляющей иглой и бросал лассо, ворчал, но выполнял ее приказы.
И прочие воины Балак. А в центре их сборища находилась главная цель.
Морг Камю.
Она стояла на коленях, совершенно обнаженная.
Руки и ноги были привязаны к вбитому сзади колу, а на шее был собачий ошейник.
К счастью, следов побоев или других издевательств видно не было.
Камю выкрикивала проклятия в адрес варваров и не выглядела сломленной.
Викир тихо вздохнул.
«Почему каждый раз, когда мы встречаемся, она голая?»
Именно в этот момент.
...Топ!
Кто-то положил руку на плечо Викира.
Обернувшись, он увидел Морг Адольфа.
С каменным лицом и твердым голосом он произнес:
— Я никогда не забуду эту услугу, племянник.
......Обращение было немного странным, но сейчас было не время указывать на это.
Номер 2 в главной магической семье.
«Магическая Звезда» Адольф собирался явить свою истинную силу.
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    Лес, погруженный во тьму, был ужасающе тихим.
Лес, погруженный в безмолвие, был ужасающе темным.
Небо казалось черным бархатом, на который щедро рассыпали горсть крупной соли.
Но ни один луч звездного света не мог пробиться сквозь густую листву, лозы и корни, чтобы достичь дна этого зеленого моря.
Вокруг не было слышно даже стрекота насекомых.
Треск- треск- треск-
Еле слышный звук тлеющих углей, пожирающих дрова.
— ......
Морг Камю.
Она, будучи крепко связанной, злобно смотрела на варваров племени Балак.
Обладая хорошей наблюдательностью и памятью, она смогла, пока ее тащили сюда, примерно выяснить имена и статус похитителей.
Сквозь тусклый свет и тепло углей виднелись силуэты варваров.
Лидером, судя по всему, была девушка лет семнадцати.
Ее звали Айен.
Волосы, в которых смешались серебряные и черные пряди, заостренные треугольные уши, а лицо густо вымазано сажей, так что черты разобрать невозможно.
Но в одном можно не сомневаться — в ее мастерстве.
Она была настолько сильна, что смогла остановить атаку Викира, младшего Грэдуатора.
Рядом с ней ворчал парень, подбрасывая дрова в костер.
Того, кто выстрелил в нее усыпляющей иглой, звали Ахун.
Он с самого начала корчил кислую мину — видимо, спина болела после того, как его отделал Викир.
Остальные, и юноши, и девушки, выглядели примерно на 17-18 лет.
Они не разводили большой костер, а присыпали угли пеплом, создавая слабый жар, и сидели вокруг него кругом.
— Я так и не поймала себе мужа.
— Тот мальчишка, которого мы встретили раньше, мне понравился.
— Когда-нибудь мы сможем поймать его снова.
Три воительницы перешептывались между собой.
Камю не умела говорить на языке варваров, но понимала его, поэтому из их разговора смогла примерно уяснить ситуацию.
Варвары Балак каждый год в это время выходят на «охоту на мужей», «охоту на невест», «охоту на зятьев» и «охоту на невесток».
Их целью становятся другие племена, а иногда они даже пересекают границу Империи.
Причина поиска пары на чужой территории проста: избежать генетических заболеваний от близкородственных связей и влить свежую кровь извне.
Поэтому воины, выходящие на поиски пары, жаждут получить превосходное семя.
Сначала они похищают понравившегося человека противоположного пола.
Если он кажется достойным производителем, тут же приступают к зачатию детей.
Если же нет — делают рабом или убивают.
Они особенно радовались женщинам, поскольку для увеличения численности населения женщины важнее мужчин.
Может, поэтому?
Этот варварский юноша по имени Ахун с самого начала плотоядно ухмылялся, глядя на Камю.
— Мужчины в племени с ума сойдут от радости.
— Поймали такую отличную самку.
Поняв слова Ахуна, Камю заскрежетала зубами.
— Предлагаешь мне принять семя ваших варварских ублюдков?
— Да я лучше умру!
Камю попыталась откусить себе язык, но Ахун оказался быстрее и успел сунуть ей в рот кляп.
Хихикая, Ахун приставил наконечник стрелы к подбородку Камю.
— Похоже, эту дерзкую рабыню нужно воспитать.
В тот момент, когда он уже собирался прикоснуться к телу Камю.
...Топ!
Кто-то преградил путь Ахуну.
Айен.
Воительница, возглавляющая молодой охотничий отряд Балак.
Она приставила конец своего лука к груди Ахуна.
— Проваливай.
Слова Айен были краткими.
Ахун сильно нахмурился.
— Чего, командир? Это я ее поймал.
— Чушь собачья. Говори тише.
— О чем ты?! Это я выстрелил усыпляющей иглой и накинул лассо!
— И благодаря кому это стало возможным?
На холодный вопрос Айен Ахун на мгновение потерял дар речи.
Она продолжила:
— Если бы я не остановила того «парня с мечом», ты бы уже был трупом.
Речь шла о Викире.
Когда Айен напомнила о той ситуации, Ахун задрожал от ярости.
Он выкрикнул, словно сопротивляясь из последних сил:
— Так что, эта самка теперь принадлежит командиру?
— Разумеется.
— Но командир — женщина!
— И что с того?
На встречный вопрос Айен Ахун закрыл рот, словно ему нечего было возразить.
Вскоре от всего тела Айен начала исходить леденящая аура убийства.
Серебристая аура заструилась по луку, который она крепко сжимала.
Увидев это, Камю широко раскрыла глаза.
Это была жидкая аура — символ Грэдуатора.
Хоть и слабая, но она явно демонстрировала уровень младшего Грэдуатора.
17-летний Грэдуатор.
Подумать только, в мире есть еще один такой гений, кроме Викира и ее самой.
Айен совершенно не заботило, удивлена Камю или нет.
Ахун же, подавленный силой Айен, понуро опустил голову.
— Если не нравится — нападай.
— Я превращу тебя в кровавое месиво.
— ......Нравится.
— Что?
— ......Нет. В общем. Я отказываюсь.
— Делай с самкой что хочешь.
Ахун, пережевывая гнев и обиду, резко отвернулся.
Только тогда Айен отвела взгляд от Ахуна и посмотрела на Камю.
Камю вовсе не считала, что та ее спасла.
И неудивительно.
— Хороший взгляд. Телосложение тоже отличное.
— Видно, что у тебя хорошая кровь.
Потому что Айен смотрела на Камю исключительно как на товар.
— Меня тоже когда-то поймали вы, имперские ублюдки, особенно из семьи Морг, и продали в рабство.
— ......
— Тебя ждет то же самое.
Закончив фразу, Айен на мгновение закрыла глаза, словно вспоминая кого-то.
— Однако тебе не повезет так, как мне.
Открыв глаза, Айен заскрипела зубами и сверлила Камю взглядом.
— Не спеша, медленно, до мозга костей, я приручу даже твою душу.
— Так, что вылизывание моих пальцев ног станет твоим ежедневным ритуалом......
Но Айен не смогла договорить.
...Ква-анг!
Потому что за кустами позади раздался мощный взрыв.
— Умрите. Звери, варварские отродья.
Голос прозвучал как смертный приговор.
Одновременно ледяные копья полетели в охотников Балак, пронзая их.
За долю секунды три или четыре охотника в тылу были убиты.
А позади них стоял Морг Адольф, испуская потоки красной маны.
Вслед за этим преследователи из Морг и Баскервиль один за другим врывались на поле боя.
— Вернем должок за прошлое.
Стаффордшир Баскервиль и тройняшки Баскервилей, взмахивая мечами, сразили нескольких охотников Балак.
Маги семьи Морг тоже действовали отчаянно.
Множество атакующих заклинаний летело во врагов, создавая яркие вспышки и грохот.
......Но что это?
Почему-то охотники Балак не могли оказать достойного сопротивления.
Хотя разница в силе была велика, если бы они сосредоточились на бегстве, а не на сражении, то смогли бы минимизировать потери.
Но почему?
Охотники Балак и их волки были в сильной панике и не находили себе места.
Словно их беспокоили не внезапное нападение Морг и Баскервилей, а свет и шум, которые оно создавало.
— Ы-ык!? Эти психи устроили такой шум в ночном лесу?!
Ахун в испуге попятился.
Его тревожно дрожащий взгляд был прикован не к мечам и магии, бушующим вокруг, а к тьме леса за их пределами.
То же самое касалось и их лидера, Айен.
— ......
Айен действовала поспешно.
Первое, что она сделала — не стала отвечать на магию Морг или мечи Баскервилей, а пнула песок, чтобы потушить костер.
Как только исчез даже слабый свет, охотники Балак начали движение.
Вскочив на спины волков и отстреливаясь из луков, они отступали вглубь леса.
— Они убегают. Не оставляйте в живых ни одного!
Гончая-вожак Стаффордшир подгонял псов Баскервилей, усиливая преследование.
И была одна тень, которая воспользовалась этой кромешной тьмой, чтобы приблизиться к Камю.
Викир.
Он мгновенно перерезал веревки на колу и лассо, освободив Камю.
Камю, все еще находящаяся под действием парализующего яда, просияла, увидев лицо Викира.
— ......Эй! Ты!
— Тс-с.
Викир в мгновение ока подхватил Камю и отступил в тыл.
Нет. Попытался отступить.
Если бы не серебряная тень, внезапно преградившая ему путь.
— Я знала, что ты придешь. «Мальчик, хорошо владеющий мечом».
Айен стояла прямо перед Викиром.
Она оглядела Викира с ног до головы и продолжила:
— Сильное тело, способное преодолеть такое расстояние за короткое время.
— ......
— Несгибаемая сила духа, позволяющая пройти сквозь тьму леса.
— ......
— И горячая, чистая любовь, готовая рискнуть жизнью ради спасения своей женщины.
— ......?
Викир нахмурился.
Зачем ему слушать оценки этой варварки?
В тот момент, когда Викир уже собирался пройти мимо нее и отступить.
Айен указала пальцем на Камю, которую Викир держал на руках.
— О прошлом спрашивать не буду.
Уголки ее губ изогнулись в плавной улыбке.
— Принят.
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    Викир нахмурился.
«......Принят?»
Он понятия не имел, о каком принятии идет речь.
Но времени разбираться не было.
Викир попытался вспомнить, кто эта варварка перед ним.
Информация о племени Балак, известная ему до регрессии, пронеслась в голове.
#Балак #Дикие варвары #Обитают в высокогорьях Красного и Черного хребта #Население около 300-500 человек #Охотничье племя, ездящее на волках и стреляющее из лука #Крайне низкая дружелюбность к Империи #Воинами становятся и мужчины, и женщины #Боевая мощь каждого члена племени очень высока......
Собрав воедино множество фрагментов, он примерно представил картину.
Балак было племенем, о котором мало что известно, но среди них было несколько личностей, чьи имена знали за пределами горного хребта.
Первое имя, которое пришло на ум, — это, конечно же, «Бог Лука Адонай», считающийся сильнейшим воином за всю историю Балак.
Один из «Трех Бедствий Внешнего Мира», определенных Империей, и вождь, который привел Балак к расцвету.
Он был полководцем, который в одиночку объявил войну Империи, и за 100 дней войны застрелил 542 Грэдуатора.
Количество жертв среди обычных солдат было неисчислимым.
Понеся неописуемые потери за короткий срок в 100 дней, Империя объявила горы Красного и Черного зоной экстерриториальности и с тех пор избегала полномасштабной войны.
Хотя в имперских летописях эти события сильно преуменьшены, даже с учетом этого факты поражают.
«......Но сейчас не эпоха Адоная».
Викир на мгновение задумался.
Адонай был фигурой позапрошлого поколения.
Даже для Викира он был великим человеком из далекого прошлого, о котором можно узнать только из исторических книг.
Бог Лука Адонай исчез примерно в то время, когда семья Баскервиль только переехала на западный фронт и начала осваивать земли, и, вероятно, тогда же и умер.
В то время Хьюго Ле Баскервиль, нынешний глава семьи, еще даже не родился.
Тогда кто же подходит по времени и обладает такой же известностью?
«Если брать относительно недавнее время...... то это «Ночная Лиса», которая в течение десяти дней сражалась с семьями Баскервиль и Морг, убила 32 человека и исчезла».
Когда Викир был маленьким, Баскервиль и Морг объединили усилия для масштабной карательной операции против варваров Красного и Черного хребта.
В той войне среди лучников Балак выделялась фигура по прозвищу «Ночная Лиса».
О ней почти ничего не было известно, кроме того, что это женщина-снайпер.
За 10 дней она убила 16 мечников уровня Грэдуатора из Баскервиль, 10 магов 4-го класса и 6 магов 5-го класса из Морг, после чего бесследно исчезла.
Викир тогда был слишком мал, чтобы видеть эту трагедию своими глазами, но, судя по тому, что погибло много инструкторов уровня «Гончая-вожак», обучавших его, масштаб потерь был огромен.
«И в этой жизни все повторилось».
Тот, кто недавно оставил шрамы на переносице Меча Звездного Света Хьюго и на груди Магической Звезды Адольфа во время пограничного конфликта, вероятно, тоже был Ночной Лисой.
«......Но возраст не совпадает даже для Ночной Лисы».
Сейчас ей должно быть как минимум за тридцать, а то и к сорока.
Каким бы гением стрельбы из лука она ни была, чтобы ранить Мастера Меча и мага 6-го класса, нужны долгие годы тренировок.
Варварке перед ним на вид было не больше двадцати.
Хотя ее навыки впечатляли, для Ночной Лисы она была слишком слаба.
«Имя, которого нет в летописях и о котором я никогда не слышал».
Тогда кто это?
Может быть, потомок Ночной Лисы?
Записей о Балак в истории мало, и даже местные Баскервили, сражавшиеся с ними, мало что знали.
Если Ночная Лиса, которая, возможно, сейчас возглавляет Балак, оставила потомка, то нельзя исключать, что это и есть эта девушка.
«Совсем заделался исследователем варварских племен».
Викир успел передумать множество мыслей за это короткое мгновение.
В этот момент.
...Вжух!
Послышался звук рассекаемого воздуха.
Слишком тихий для звука летящей стрелы.
Но чувства охотника, прошедшего через эпоху гибели, не допускали даже малейшей бреши.
Пак!
Викир взмахнул плащом, отбивая летящий предмет.
Это была игла кактуса, отравленная парализующим ядом.
Та самая, которой отравили Камю.
— ......Ха!? Как он отбил?!
Из-за деревьев донесся изумленный возглас.
Викир увидел Ахуна, спрятавшегося под корнями дерева с трубкой во рту, в полной растерянности.
Подумав, стоит ли контратаковать, Викир убрал ауру.
Сейчас важнее всего было безопасно эвакуировать Камю, которую он держал на руках, и тем самым обязать семью Морг огромным долгом.
— Потерпи немного. Скоро я отведу тебя к дяде......?
Но Викир не смог договорить.
Потому что Камю, лежащая у него на руках, смотрела на него затуманенным взглядом.
Лицо красное, дыхание сбивчивое. Сердце билось слишком быстро.
«Она отравлена чем-то еще, кроме парализующего яда?»
Почувствовав неладное, Викир спросил Камю:
— Ты отравлена?
— ......Похоже на то.
Это плохо.
Викир поспешно отступил.
Айен молниеносно выхватила лук, но не смогла попасть в стремительно отступающего Викира.
Вжик-
Снова полетели лассо.
Варварки Балак с самого начала настойчиво бросали лассо только в Викира.
Однако.
Вжик- Щелк!
Викир тоже выпускал ауру, разрубая все веревки без остатка.
Так как вокруг было много свидетелей, он мог демонстрировать только фехтование и ауру уровня младшего Грэдуатора, но и этого было достаточно, чтобы подавить обычных воинов Балак.
Но.
Фьють- Пак!
Стрелы Айен заставляли Викира быть настороже.
К счастью, стрелы Айен пока не попадали в жизненно важные точки.
Стрелы, искусно целящиеся только в ноги Викира, и постоянно летящие лассо.
К тому же с Камю на руках ему приходилось нелегко.
Тем временем Камю, сгорая от стыда, крепко вцепилась в одежду Викира.
— ......Угх, не думала, что стану обузой-героиней, которая только мешает.
— Героиней? У тебя слишком раздутое самомнение.
— Впредь я никогда не буду беспечной. Так что считай это честью, ты больше никогда не увидишь меня в таком виде...... Хыык!?
Викир просто перекинул ее через плечо и продолжил отступать.
В этот момент.
Ква-ква-кванг!
Громкий взрыв разделил воинов Балак и Викира.
Огромная ледяная стена, возникшая из ниоткуда, окружила воинов Балак.
Морг Адольф.
Член Палаты представителей магического совета семьи Морг и лидер крупной партии «Мёндан».
Один из сильнейших магов Империи.
Его сила, превосходящая 6-й класс и стремящаяся к 7-му, вырвалась наружу без ограничений.
— Отойди, племянник.
Он чертил в воздухе знаки, вычисляя сложные формулы.
Объем льда, плотность льда, скрытая теплота плавления, остаток маны, усталость магических инструментов — все это сложно умножалось и делилось.
И результат был поистине ужасающим.
Треск-треск-треск!
Лес начал замерзать целиком.
Словно наступил ледниковый период, с неба посыпались град и снег, а ноги убегающих примерзли к земле.
Варвары Балак и их волки обладали крепкими телами, поэтому их ноги не отвалились от холода.
Но они оказались намертво прикованы к земле.
— Загрызть их всех.
Клыки гончих Баскервилей вонзились в беззащитных воинов Балак.
Когда к атаке присоединились маги Морг, отовсюду послышались крики.
В это время Адольф принял Камю из рук Викира.
— Племянница! Ты в порядке?!
Адольф с тревогой взывал к Камю, завернутой в плащ Викира.
Одновременно с этим сработало заклинание детоксикации.
...Вспышка!
Исцеление от яда (Cure Poison).
Это заклинание высокого уровня, доступное не каждому.
Адольфу удалось частично нейтрализовать парализующий яд в теле Камю.
— Это сильный яд, вывести его полностью будет сложно. Придется тебе полежать несколько месяцев. Как вернемся, сразу посетим святую семью Квадис.
Страшный яд, который не мог полностью удалить даже Адольф.
Вскоре Камю, оправившись от паралича, резко вскочила.
А затем?
...Хвать!
На еще не полностью отошедших ногах она подбежала и обняла Викира за шею.
— Ты снова спас меня!
Лицо Адольфа позади окрасилось обидой и унынием.
— Племянница. Дядя тоже здесь.
— Дядя, почему ты так поздно?! Я все расскажу маме!
— ......
Адольф стал еще более унылым.
В это время Викир, отстраняя льнущую к нему Камю, сказал Адольфу:
— Магическая Звезда. Кажется, Камю отравлена еще одним ядом. Я слышал......
— Хм? Кроме парализующего, других ядов нет.
— ......?
Что это? Он определенно......
Но если Адольф так говорит, значит, так и есть.
В тот момент, когда Викир собирался обернуться к Камю.
Вжик!
Снова прилетело лассо.
На этот раз оно отличалось от предыдущих.
Движения были намного точнее и непредсказуемее, словно живая змея.
— ......!
Викир отбил лассо тыльной стороной меча и нахмурился.
Айен. Держа конец лассо, она с каменным лицом смотрела в их сторону.
Точнее, не на Викира, а на Камю.
— Лучше сдавайся по-хорошему. Времени нет.
Снова ломаный имперский. Викир удивился.
«Времени нет?»
Что это значит? Оговорка из-за плохого знания языка?
Прямо сейчас Морг и Баскервиль подавляют Балак.
Времени нет только у Балак.
Повсюду раздавались взрывы, вспышки света и пронзительные крики.
Шурх-шурх-шурх......
Лес отреагировал на этот несвоевременный шум.
Медленно колышущиеся листья.
В этот момент.
— ......Пришла!
— В конце концов, она пришла!
Ахун, державший трубку, закричал как в припадке.
Услышав это, все воины Балак на мгновение замерли.
— ......?
Викир склонил голову набок.
Даже его острое чутье охотника из эпохи гибели ничего не уловило.
Однако.
Взз-взз-взз-
Вельзевул, скрытый в артерии на запястье, яростно посылал предупреждения.
— Пришла!
— Мадам Восьминогая!
— Идет! Она идет!
Варвары Балак — люди с железными нервами, которые не меняются в лице даже перед самыми жестокими пытками.
Видя, как они сейчас напуганы, становилось ясно, что ситуация необычная.
......
......Вскоре.
Что-то посмотрело на них из тьмы.
Еще более густая тьма, подавляющая мрак, накрыла лес своей тенью.
В этот самый момент.
Привлеченный светом и шумом битвы.
Неведомый ужас приближался.




    Охота на мужа (6)


    Охота на мужа (6)

    …….
Что-то во тьме смотрело в их сторону.
Мрак, еще более густой и тяжелый, чем окружающая темнота, накрыл лес своей тенью.
Глубже, гуще, тяжелее, темнее... это было именно «Оно»!
Оно определенно было привлечено светом и шумом битвы, созданными Баскервилями и Морг.
— М-Мадам... «Мадам Восьминогая» здесь.
Воины Балак были заметно встревожены.
Видя, как эти одержимые битвой фанатики, не ведающие страха, трясутся от ужаса, воины Морг и Баскервиль тоже начали осознавать серьезность ситуации.
Особенно Викир, который уже кое-что знал о существе, смотрящем на них из темноты.
До регрессии он бесчисленное количество раз бывал в лесах горного хребта Красного и Черного, видел, слышал и переживал множество инцидентов.
И Викир помнил слова одного старого аборигена, с которым случайно встретился, когда однажды, в неудачное время, скитался по лесу.
«Мадам с восемью ногами».
Легенда, похожая на страшную сказку.
Это была история о невиданном ужасе, скрывающемся в самых глубоких недрах леса, в норах под гниющими корнями.
— ......Тсс. Не шуми.
Викир прикрыл рукой губы Камю, которую держал в объятиях. И прошептал ей на ухо:
— Это старуха, которая плохо видит, но у нее очень чуткие уши и кожа.
Свет и звук. Она чувствительна к ним.
Шурх...... Шур-р-х......
Из-за переплетения корней леса доносился звук, казавшийся не принадлежащим этому миру.
Он напоминал то ли болезненный стон старика, то ли предсмертный хрип утопленника, задыхающегося в болоте.
Вжик-вжик-вжик-вжик-
Вскоре послышался звук жесткой и густой шерсти, трущейся о препятствия.
Судя по масштабу звука, то, что приближалось сюда, имело поистине колоссальные размеры.
Даже великий Морг Адольф не мог понять, к какому виду относится монстр, скрывающийся сейчас во тьме.
— Новый вид монстра, которого нет в бестиарии? Но как такое чудовище могло оставаться необнаруженным до сих пор?
Вопрос Адольфа был вполне резонным.
Но Викиру, знавшему, насколько огромен и обширен лес гор Красного и Черного, нечего было на это ответить.
Он лишь прокручивал в голове информацию из бестиария, который прошел через несколько дополнительных редакций и стал еще более совершенным по сравнению с той версией, которую знал нынешний Адольф, — знания из времени до регрессии.
«Мадам Восьминогая. Монстр уровня «Уничтожитель Королевств». Существо, которое в ближайшие 10 лет вырастет в еще более ужасающего монстра».
Уровень опасности S.
Степень опасности, при которой одна особь способна уничтожить целое государство.
В лобовом столкновении с этим монстром шансов на победу нет.
К тому же это ее логово, лес, да еще и глубокая ночь!
...Хлюп! Кап- кап- кап-
Сверху на листья, опавшую листву и головы людей закапало что-то липкое.
Капли слизи, падающие одновременно во многих местах, создавали иллюзию моросящего дождя.
…….
Тишина.
Абсолютная тишина.
В лесу уже давно не было слышно даже стрекота насекомых.
И в этот момент.
Ветераны-мечники Баскервилей, опытные маги Морг и храбрые варвары-воины Балак — все они превратились в ничтожных букашек.
Все замерли на месте, не смея даже дышать.
Молясь лишь о том, чтобы этот гигантский кошмар, нависший над ними, поскорее прошел мимо.
Именно в этот момент.
— А-а-а-а-а!
Раздался пронзительный крик.
Викир быстро повернул голову.
Там стояла Камю, моргая глазами.
— ......Это не я, понятно?
Она скрестила руки в знаке «Х», словно говоря, что больше не будет обузой.
Викир с облегчением выдохнул.
Истошный вопль издавал Ахун из племени Балак.
— Н-на моей голове! Яд Мадам!
Ахун прыгал на месте, стряхивая что-то с волос.
Быстро обрезав волосы ножом, он, возможно, спасся?
Пш-ш-ш-ш......
Лишь упавшие на землю волосы Ахуна плавились с шипением.
Но даже если удалось увернуться от первых брызг, избежать цунами, следующего за ними, было невозможно.
«Оно» начало реагировать на крик.
Густая тьма резко опустилась на воинов Балак.
Айен быстро схватила Ахуна за шкирку и побежала.
— Придурок! Если бы ты не был старшим сыном шамана, я бы тебя...!
Ахун лишь сжался в комок, не в силах ответить рычащей на него Айен.
Вскоре воины Балак рассыпались как стрелы и начали разбегаться по всему лесу.
— Мы тоже бежим!
По команде Адольфа преследователи из Морг и Баскервиль тоже начали отступление.
Но была небольшая разница в том, как отступали объединенные силы Балак, Морг и Баскервиль.
Воины Балак разбегались поодиночке, ни один не бежал в ту же сторону, что и другой.
В то время как Морг и Баскервили бежали все вместе в одном направлении.
И эта небольшая разница помогла «Ему» принять решение.
Шур-р-р-
Звук жестких, как лезвия, листьев леса, сминаемых с пугающей легкостью.
Огромный комок шерсти прорывался сквозь густую листву и шипы, приближаясь к ним.
......С поистине невероятной скоростью!
Бам! Ба-бах! Хрясь- Бум...
Отовсюду доносились глухие звуки ударов.
Звуки того, как мечники и маги, попав под неизвестную атаку, превращались в месиво.
— Боже мой! Что это вообще такое?!
Адольф, бегущий с Камю на плече, не переставал выкрикивать слова ужаса.
Стаффордшир тоже бежал вперед, прижимая к себе тройняшек Баскервилей.
Тройняшки, которых только что отбросило неизвестной атакой, истекали кровью изо рта, но смотрели широко открытыми глазами назад, на «То», что было позади.
Именно в этот момент.
— Дальше нельзя.
Викир остановился.
Если так пойдет и дальше, погибнут все.
Вжик-
Викир развернулся.
Увидев это, Камю закричала:
— В-Викир! Что ты?!
Она была настолько потрясена, что у нее перехватило дыхание.
Не оборачиваясь к Камю, Викир коротко махнул рукой.
— Я выиграю время.
«Оно» — не тот противник, с которым можно сражаться, скрывая силу.
И этот кризис был возможностью, идеальным моментом, чтобы законно исчезнуть из поля зрения Хьюго.
Викир инстинктивно почувствовал, что пришло время реализовать план, о котором он давно думал.
Смерть. И маскировка.
Если гончая, отправленная на задание, погибает, наблюдение и контроль за ней полностью исчезают.
В голове уже была заучена теория 10-го стиля фехтования Баскервилей. Мана и аура тоже постепенно восстанавливались до уровня прошлой жизни.
Нужно было только время. В месте, куда не дотянется ничей взор.
Этот лес был подходящим местом, чтобы спрятаться и развить свои навыки, а когда придет время, можно будет покинуть его и вернуться в семью.
— Нет! Викир! Пожалуйста, вернись!
Камю рыдала и кричала.
Викир спокойно повернулся спиной к этому отчаянному крику.
В далеком будущем, когда он станет достаточно силен, чтобы не уступать Хьюго, или, по крайней мере, когда сможет идеально скрывать и контролировать свою силу, его возвращение в семью, вероятно, встретят как возвращение героя.
Ведь у него будет оправдание — он пожертвовал собой ради дочери семьи Морг.
Викир принял боевую стойку.
«Если не выложусь на полную — умру».
У него с самого начала не было намерения сражаться насмерть с противником, от которого, скорее всего, погибнешь, даже если будешь сопротивляться.
Вопрос был лишь в том, насколько драматично он сможет это обставить.
Викир с нарочито жертвенным видом преградил путь «Ему».
«Если так пойдет и дальше, все погибнут», «Я задержу его хоть ненадолго, бегите все», «Передайте семье, что мой конец был доблестным»...... и прочие подобные фразы Викир произносить не стал.
Похоже, это и так было понятно без слов.
— ......Племянник.
Адольф с виноватым и скорбным выражением лица закусил губу.
Губа была прокушена до крови, но чтобы спасти отравленную племянницу, он должен был как можно скорее вернуться в семью.
— ......Молодой господин.
Стаффордшир, несущий раненых тройняшек, тоже с дрожью в глазах оглянулся на Викира.
И, наконец, Камю.
— ......
Ее лицо было залито слезами и соплями, она уже не могла говорить, лишь беззвучно открывала рот и тянула руки к Викиру, барахтаясь.
Только крепкая рука Адольфа удерживала ее от того, чтобы броситься вперед.
— Уходите.
Викир обнажил меч, стоя спиной ко всем.
Вскоре.
— Не дайте жертве моего племянника пропасть даром!
Адольф закричал отчаянно, словно выплевывая кровь.
Выжившие из Морг и Баскервиль бросились бежать прочь от «Него».
— ......
Викир убедился, что все удалились.
И тут.
Шур-р-р-р-р-
С огромной скоростью приблизившись, «Оно» прорвалось сквозь тьму и нависло над Викиром.
Одновременно.
Викир высвободил всю силу, которую скрывал до сих пор.
Мана, взрывообразно усиленная благословением реки Стикс.
Аура, ставшая намного тоньше и совершеннее благодаря новому высшему стилю фехтования Баскервилей.
К тому же демонический меч Вельзевул, редчайшее оружие, пронзил запястье и обнажил свои длинные клыки.
...Ба-ба-ба-бах!
Черная аура, темная, как бездна, и красная, как кровь, начала бесноваться на кончике Вельзевула, словно дьявол.
Вскоре она сформировала пять огромных клыков и вонзилась в «Него».
Кья-я-я-я-к-!
Рев чудовища, застигнутого врасплох. Крик, полный боли.
Ква-ква-ква-анг!
Вспышка, словно упало гигантское солнце, взорвалась.
Аура, которую Викир выпустил в полную силу, принудительно принесла рассвет в темный лес.
Адольф и Стаффордшир, сосредоточенные только на беге вперед, не увидели этого...... но Камю и тройняшки, которых они несли и которые смотрели назад, отчетливо видели все сквозь взрывные лучи света.
...Вспышка!
Невероятную силу Викира, взрывающего ауру среднего уровня Выпусника.
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    Чик-чирик-
Звук щебетания маленькой птички.
Викир открыл глаза, почувствовав пробивающийся сквозь веки солнечный свет.
Утренний свет болезненно резал всё тело.
Попытавшись встать, Викир нахмурился от боли, словно всё его тело было разбито вдребезги.
Сверхчеловеческим усилием воли ему удалось приподнять верхнюю часть тела, но встать полностью оказалось мучительным испытанием.
«Где я?»
Викир вспомнил прошлую ночь — или, возможно, уже прошло несколько дней?
Он помнил, как выплеснул всю свою силу во тьму леса.
Чрезмерно выжатая мана, яростно сожженная аура.
Результат сражения с силой среднего Грэдуатора и обнаженным демоническим мечом Вельзевул был ужасающим.
«Поражение».
Огромный монстр, скрытый во тьме, «Мадам Восьминогая», оказался существом, превосходящим ожидания Викира.
Если бы в решающий момент она не замешкалась, испугавшись внезапной вспышки света, он бы точно погиб.
И отдача от создания такой мощи тоже была немалой.
Прежде всего, все мышцы и кровеносные сосуды тела были разорваны.
Нагрузка на кости, которые должны были всё это выдержать, была ещё сильнее.
Кости пальцев и предплечья, сжимавшие меч, были раздроблены на мелкие осколки, а острые края сломанных по спирали ребер впивались во внутренности.
Кости ног, на которые пришелся удар, были сломаны во многих местах, представляя собой месиво из косых и поперечных переломов.
В итоге: кости, мышцы, вены, кожа — не осталось ни одного целого места.
«Всё же хорошо, что я жив».
Викир с облегчением вздохнул.
Он выжил благодаря благословению реки Стикс и способности Вельзевула «Живучесть».
Цена за ошибку в оценке боевой мощи Мадам Восьминогой была высока, но, по крайней мере, он смог покинуть зону наблюдения Хьюго, что было удачей.
Скоро в семью Баскервиль доложат о его смерти.
Свидетелей было много: Магическая Звезда Адольф, Камю, Стаффордшир, тройняшки и другие, так что доказать смерть не составит труда.
К тому же он погиб не из-за глупости, а спасая будущую главу семьи Морг от монстров и варваров.
«......Семья Баскервиль получит большую выгоду в дипломатических отношениях с Морг».
Более того, для рыцарского рода Баскервиль эта героическая история станет отличным вкладом в имидж семьи.
За такой подвиг вполне могла последовать награда даже от императорского двора.
Даже умерев, он принес семье честь и выгоду, так что его не будут считать жалким неудачником.
И не только это.
Когда в будущем он вернется в семью и раскроет факт своего выживания, отношение к нему станет намного лучше.
«Нужно быстрее восстановиться и вернуть силу прошлой жизни».
Викир использовал силу Мурсьелаго, чтобы залечить раны.
Кости и раны срастались с невероятной скоростью, хоть и не мгновенно.
В этот момент.
Викир вдруг заметил веревку на своей шее.
Петля лассо висела на его шее, как собачий ошейник.
Это был еще один фактор, спасший жизнь Викиру, помимо благословения Стикса и силы Мурсьелаго.
Если бы не это лассо, которое прилетело сзади и дернуло его за шею за мгновение до того, как его тело было бы раздавлено атакой монстра, Викир бы не выжил.
Хотя из-за этого своевременного рывка он чуть не сломал шею, главное — он выжил.
Викир схватил рукой лассо на шее.
Конец веревки тянулся через палатку наружу.
Только тогда Викир поднял голову и осмотрел внутренности палатки.
Коническая палатка из шкур животных.
Несколько деревянных опор — вот и все столбы, а пол был устлан толстым слоем сухой листвы.
Шурх-
Рядом валялась какая-то стеклянная бутылочка.
Присмотревшись, он увидел на ней герб семьи Баскервиль — это было зелье.
В палатке смешались запахи сухой земли, опавшей листвы, шерсти животных и выпаренного зелья.
Викир пополз на четвереньках, как собака, к выходу из палатки.
Каждое движение отдавалось жгучей болью во всем теле, но нужно было оценить обстановку.
Вскоре его глазам открылся вид снаружи.
Большие и маленькие палатки из шкур, звуки барабанов отовсюду, пламя, взмывающее над высокими кучами дров.
Множество варваров ходило между ними.
Черные или серебристые волосы, коричневая кожа, хорошо развитые мышцы у мужчин и женщин.
Верхняя одежда из шкур оленей или ягуаров, нижняя — из ткани, окрашенной желудевым соком.
Люди с татуировками или шрамами на теле разделывали туши монстров, а рядом дети играли, ловя птиц.
Атмосфера была веселой и живой, но в то же время дикой и необузданной.
Викир интуитивно понял, что это поселение варварского племени «Балак».
Прямо в сердце вражеского лагеря, давних заклятых врагов семьи Баскервиль.
Нужно быть предельно осторожным, но в нынешнем искалеченном состоянии это было невозможно.
Викир раздумывал, что делать дальше.
Но воины Балак проходили мимо, не обращая внимания на одиноко стоящего Викира.
Женщины и дети, казалось, немного сторонились и настороженно поглядывали, но не более того.
В этот момент.
— Быстрее, быстрее идите! Шевелитесь!
Откуда-то раздался нервный крик.
Повернув голову, Викир увидел нескольких воинов-варваров, тащивших связанных веревками пленников.
Пленники, идущие гуськом, спотыкаясь, принадлежали к разным расам.
Большинство составляли люди из других племен с черными волосами и смуглой кожей.
Все они выглядели ужасно, словно подверглись жестоким пыткам и издевательствам.
Среди них Викир заметил знакомые лица.
Имен он не знал, но это определенно были воины семей Баскервиль и Морг.
Кого-то он видел в крепости, с кем-то вместе входил в джунгли.
Связанные по рукам и ногам, как рыба на кукане, они на мгновение встретились взглядами с Викиром, на шее у которого был только «собачий ошейник».
— ......
— ......
И вскоре они прошли мимо друг друга.
Викир молча стоял и провожал их взглядом.
Вскоре воины Балак начали колоть пленников копьями.
— Быстрее лезьте. Если не хотите быть растерзанными волками.
Место, куда они привели пленников, было у высокого дерева.
На этом длинном стволе густо росли шипы, похожие на лезвия.
Варвары Балак заставляли пленников лезть на это «дерево лезвий» голышом.
Пленники, истекая кровью, карабкались на эту башню из шипов.
Если кто-то отказывался лезть, варвары поджигали основание дерева.
Ствол был смазан маслом, поэтому огонь быстро поднимался вверх, обгоняя большинство лезущих пленников.
В итоге пленники либо погибали от потери крови, изрезанные острыми как бритва ветвями, либо сгорали заживо в пламени, либо падали вниз и разбивались насмерть.
Гав! Гав-гав! Гав!
Под деревом волки громко лаяли, загоняя пленников наверх.
Некоторые, отказавшиеся лезть на дерево шипов, были заколоты копьями или загрызены волками.
Ужасная «казнь на терновом дереве», придуманная одним старым шаманом Балак.
Викир молча наблюдал за этой казнью, напоминающей ад.
В этот момент.
— Ху-ху-ху, скажи спасибо, что не оказался в таком положении.
Кто-то заговорил с Викиром.
Ахун.
Тот самый воин-варвар, который выстрелил усыпляющей иглой в Камю.
Он смотрел на Викира убийственным взглядом, словно хотел прикончить его прямо сейчас.
— Если бы ты не был ручным псом командира, я бы уже сварил тебя.
— ......
— Не стой столбом, иди быстро к своей хозяйке!
Ахун с силой пнул Викира под зад.
— ......
Упав на землю, Викир молча посмотрел на Ахуна.
Ахун слегка вздрогнул, встретившись с взглядом Викира.
«Что за глаза такие......»
В спокойных зрачках не читалось ни капли волнения.
Ни ужасная смерть пленников, ни боль в искалеченном теле.
Поняв, что ничто не смогло оставить и царапины на душе Викира, Ахун почему-то почувствовал себя подавленным.
Вскоре Викир медленно поднялся.
И пошел туда, куда вела веревка на шее.
Ахун лишь скрежетал зубами сзади, но не посмел последовать за Викиром.
«......Тот парень. Кажется, его зовут Ахун?»
Вероятно, он затаил обиду из-за того, что в прошлый раз упал с волка и повредил спину.
Викир запомнил лицо того, кто только что пнул его.
Но в таком состоянии он ничего не мог сделать, так что пока оставалось только терпеть.
Даже сейчас благословение Стикса и регенерация Мурсьелаго неуклонно восстанавливали тело Викира.
А пока Викир решил найти хозяйку лассо, которая его спасла (?).
Пройдя довольно долго, держась за веревку на шее, Викир оказался в уединенном месте, довольно далеко от деревни.
Небольшой пруд с водопадом между скал.
Под прозрачной водой виднелись ползающие раки.
Веревка вела туда.
— ......?
Викир на мгновение остановился.
Веревка, которую он прослеживал, уходила в центр пруда под воду, и он задумался, что делать.
В этот момент.
Плеск!
Внезапно поднялись брызги, и кто-то вынырнул из воды.
Разлетающиеся капли воды, волосы, в которых смешались серебряные и черные пряди, заостренные треугольные уши.
Девушка с коричневой кожей и большими глазами вышла из воды совершенно обнаженной.
Конец веревки от лассо был крепко привязан к ее запястью.
— ......
Викир прямо посмотрел в лицо варварке.
Густые брови полумесяцем, глаза с лисьим разрезом, зрачки чистые, как пруд, в котором она купалась, прямой нос и красные губы.
В отличие от прошлого раза, сажа с лица была смыта, но взгляд он помнил отчетливо.
Это была та самая варварка, которую он встретил на нелегальном аукционе рабов во время зачистки Андердога.
Положение изменилось на прямо противоположное.
Викир спокойно смотрел ей в глаза.
— ......
— ......
Повисло молчание.
Первой его нарушила варварка.
Она потянула за поводок на шее Викира и широко улыбнулась.
— Лежать.
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    Айен, дочь вождя и воительница племени Балак.
Она обратилась к стоящему перед ней Викиру:
— Лежать.
Пытается ли она четко обозначить иерархию?
Но, похоже, ее слова не несли именно такого намерения.
Потому что.
Вжик-
Викир тоже почувствовал движение чего-то, летящего сзади.
И одновременно с этим.
...Хвать!
Айен дернула за поводок на шее Викира.
Как только тело Викира наклонилось, стрела, чиркнув по его затылку, с глухим стуком вонзилась в землю.
Айен закричала:
— Эй, вы! Не можете тренироваться в другом месте?!
Из-за кустов послышался шорох, и группа детей с криками «Ва-а!» бросилась наутек.
Все они держали в руках луки и стрелы.
— ......
Викир снова поднял голову и посмотрел на Айен перед собой.
Девушка, стряхивающая с себя капли воды.
Это точно та самая, которую он спас с невольничьего аукциона.
Айен сказала Викиру:
— Мы ведь знакомы?
Ломаный имперский. Викир решил, что его знание языка Балак лучше, чем ее имперский, и заговорил.
— ......Снова встретились.
Услышав язык Балак из уст Викира, Айен широко раскрыла глаза.
— Ты умеешь говорить на языке Балак?
— Немного.
Она с любопытством подошла к Викиру.
Ее тело прикрывали лишь несколько коротких кусков оленьей шкуры, но она не выказывала ни капли смущения.
Айен подошла вплотную к Викиру и сказала:
— Спасибо за тот раз. Мы платим за добро вдвойне, а за месть — вдесятеро.
— ......
— Ты спас меня один раз, так что я спасла тебя дважды.
— ......
— Подумать только, ты решил сразиться с «Ней». Я вернулась на всякий случай, пока убегала, и не зря.
Действительно, если бы лассо Айен не затянулось на его шее вовремя и не оттащило его, Викир был бы убит монстром тьмы, «Мадам Восьминогой».
......Тогда что насчет второго раза?
Когда Викир посмотрел на нее, требуя объяснений, уголки глаз Айен изогнулись, как у лисицы.
— Не видел, пока шел сюда?
Она указала на столб едкого дыма, поднимающийся из поселения за лесом.
Викир вспомнил пленников, которых встретил по пути.
Возможно, его ждала бы похожая участь.
Похоже, именно Айен, стоящая перед ним, предотвратила это.
Тогда возникает более фундаментальный вопрос.
— Почему ты оставила меня в живых?
Просто чтобы отплатить за добро? Тогда ей не было нужды с самого начала накидывать лассо ему на шею.
И Айен была не единственной, кто пытался поймать Викира.
В тот день все воительницы Балак, пришедшие на поле боя, целились в шею Викира.
Когда Айен попыталась уклониться от ответа, Викир спросил прямо:
— Это та самая охота на мужей или как там ее?
— О, похоже, ты что-то слышал.
Не только Балак, но и большинство варварских племен джунглей похищают супругов извне.
Чтобы избежать инбридинга и влить свежую кровь.
Конечно, поскольку Балак — племя воинов, физическая крепость похищаемого является важным критерием.
Айен обошла вокруг Викира.
Словно оценщик, осматривающий товар.
Тем временем Викир о многом размышлял.
Что если они сообщат семье Баскервиль о том, что он жив? И начнут переговоры о заложнике?
Тогда его планы пойдут прахом.
План скрыться от надзора Хьюго, затаиться и набраться сил будет сорван.
Чтобы предотвратить это, нужно либо сбежать отсюда, либо перебить их всех...... но в нынешнем состоянии Викира это невозможно.
Однако Викир зря волновался.
Похоже, они не собирались мешать Викиру.
Айен пристально посмотрела на Викира и сказала:
— Не заблуждайся. Я не такая, как другие женщины. Мне не нужен муж.
— ......
— Я поймала тебя, чтобы использовать как раба.
Тогда зачем было так отчаянно бросать лассо? — возник вопрос, но он не стал его озвучивать.
Викир молчал, и Айен, помахивая поводком в руке, сказала:
— В любом случае, в таком состоянии ты и как мужчина ни на что не годен. Лучше привыкай к жизни раба.
Обычно женщины Балак рассматривают мужчин, захваченных извне, только как производителей.
Если мужчина не может выполнять роль самца, его обычно убивают, но, к счастью (?), Айен, похоже, не собиралась этого делать.
Айен бросила Викиру свою одежду, лежавшую у воды.
Как только Викир поймал ее, поводок натянулся.
Айен шла впереди, направляясь к поселению.
— Отныне ты будешь жить перед моим домом и прислуживать мне.
Каждый шаг отзывался криком боли во всем теле, но, несмотря на это, Викир плотно сжал губы.
Что поделаешь? Хорошо хоть, благодаря силе Мурсьелаго тело быстро восстанавливается.
Айен отдала Викиру первый краткий приказ.
— Сначала разберемся с обращением.
Идущая впереди Айен остановилась перед входом в поселение и обернулась к Викиру.
Она посмотрела на него сверху вниз, прищурив глаза.
— Попробуй назвать меня «Госпожа».
Викир снова спустился в деревню Балак.
Они жили свободно в густых джунглях.
Понятие частной собственности казалось здесь размытым.
Если негде было спать, шли спать в палатку друга, и никто не возражал.
Если были голодны, ели у того, у кого было много еды, и тот с радостью делился.
Казалось, они разделяли убеждение: «Всё в этом мире преходяще, так что делимся, пока есть».
Они собирались в доме друга с большой палаткой, весело проводили время и засыпали.
Дрова, мясо и алкоголь щедро делились, и жадин не было.
Даже если человека похитили извне, как только его признавали членом племени, он мог идти куда угодно и приходить откуда угодно.
В целом атмосфера была живой и дружелюбной.
Но черепа пленников, висящие на терновых деревьях на границе поселения, передавали совершенно иное послание.
Безжалостная к чужакам, но бесконечно теплая и свободная для своих — такова земля поселения Балак.
......Однако внутри поселения существовала «Зона Величия», где даже свои не могли ходить свободно.
Викир направился именно в одно из таких немногих мест.
Большая палатка в центре деревни.
К этой огромной палатке, в которую, казалось, могло поместиться до 24 человек, не приближались даже беззаботно играющие дети.
Проходящие мимо воины всегда с почтением склоняли головы в сторону входа в эту палатку.
Те, кто жарил мясо, следили, чтобы дым не шел в ту сторону, а те, кто разделывал внутренности добыче, старались, чтобы запах крови не доносился туда.
«......Дом вождя?»
Викир догадался, оценив размер палатки.
Айен, держа поводок на шее Викира, без колебаний вошла внутрь.
— Мать.
Викир тоже смог увидеть того, кого искала Айен.
В палатке стояло кресло с чучелом огромного орла, и на нем, скрестив ноги и откинувшись, сидела женщина.
Холодное выражение лица, шрамы по всему телу.
Она была одета в плащ и одежду из орлиных перьев, а на троне за ее спиной лежал длинный и огромный лук.
Особенно внушал трепет огромный шрам на одном глазу.
Вождь, возглавляющая нынешний Балак, «Аквила».
Викир, ведомый рукой Айен, встал перед ней и молча опустился на колени.
Викир уже догадался, что прозвище этой женщины-вождя, излучающей тяжелую ауру, — «Ночная Лиса».
Женщина, оставившая шрам на переносице великого Меча Звездного Света Хьюго.
Разве Магическая Звезда Адольф тоже не проиграл ей и не лечился потом какое-то время?
Причина, по которой Баскервили и Морг не могли пересечь границу гор Красного и Черного, во многом заключалась в ее существовании.
В конце концов, это она в одиночку убила 16 мечников уровня Грэдуатора, 10 магов 4-го класса и 6 магов 5-го класса.
И при этом не получила ни царапины!
Также высока вероятность, что именно она оставила след от стрелы на боку Цербера, монстра гор Красного и Черного.
«Что было бы до регрессии?»
Если бы он мог использовать силу своего расцвета, смог бы он противостоять этой женщине?
«В лобовом столкновении — 0%, в покушении — 0%, при побеге...... может быть, 20%».
Конечно, эти 20% означают вероятность выживания.
Викир перестал оценивать боевую мощь женщины перед ним.
В любом случае, противник был уровня Хьюго или Адольфа, высший хищник, с которым сейчас невозможно тягаться.
Тем временем Аквила пристально смотрела на Викира сверху вниз.
— Дочь. Этот имперский самец — тот самый, о котором ты болтала без умолку?
— Нет, когда это я так много говорила...... В общем, да.
— Хм. Выглядит еще совсем юным? Младше тебя. И лицо какое-то знакомое.
Аквила прищурилась, глядя на Викира.
Ее взгляд напоминал взгляд высшего хищника, с невероятной высоты осматривающего ничтожную добычу внизу.
Викиру оставалось лишь склонить голову и избегать ее взгляда.
К счастью, Аквила не нашла в Викире следов Хьюго.
У Хьюго были грубые черты лица и квадратная челюсть, очень мужественная внешность, а Викир больше походил на мать.
Но помимо этого, Аквила, похоже, довольно точно определила состояние тела Викира.
— Да. Подобрала калеку и что собираешься с ним делать?
— Если хорошо подлечить, будет полезен. Он тот парень, который бросился даже на Мадам Восьминогую.
— Хм. Правда? Но те, кто не знает своего места и лезет на рожон, только мешают.
Аквила продолжила:
— Впрочем. Какая разница, сломано тело или нет. Главное, чтобы семя было в порядке......
— Ах! Мать! Не то! Я собираюсь использовать его как раба!
— Что? Но это отличается от цели, о которой ты постоянно твердила......
— И-изначально цель была такой! Раб! Мне нужен один раб-помощник для охоты!
Айен поспешно замахала руками, прерывая Аквилу.
Аквила посмотрела на дочь со странным выражением лица, а затем кивнула.
— ......Ну, ладно. Как использовать раба — это твое дело, ты хозяйка.
Как только она закончила говорить, Айен поклонилась и потянула Викира за поводок.
Выйдя из палатки, лицо Айен стало, в отличие от прежнего, весьма суровым.
Смущение и растерянность, которые она проявляла перед матерью, исчезли без следа.
— Теперь я дам тебе задание.
Айен посмотрела сверху вниз на Викира, который был на голову ниже ее, и высокомерно продолжила.
— Будет довольно тяжело.
......Похоже, задание и правда очень трудное.
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    Айен, самый молодой командир охотничьего отряда Балак.
Она бесстрашно водила молодежь Балак по всем джунглям.
Но даже Айен впервые за долгое время встретила соперника, который заставил ее растеряться.
Его звали Викир, раб, которого она недавно лично захватила во время набега на имперские земли.
— ......
Айен с отсутствующим видом смотрела на Викира.
Викир, словно не нуждаясь ни в чьей помощи, быстро двигался, несмотря на неудобства в теле, и строил палатку для себя.
Тук-тук-тук-тук......
Десяток с лишним деревьев длиной чуть более двух метров были аккуратно разложены, а рядом с ними быстро замешивался раствор из глины, каменной крошки, извести и воды.
Смешанная техника строительства, сухая и влажная: стены были обмазаны листьями, а сверху накрыты шкурами животных.
В палатке тут же появились дверь и окна, а пол был устлан опилками и сухой листвой.
Ему хватило даже скудных строительных материалов, которые выдавали рабам.
Менее чем за 30 минут была готова палатка, в которой Викир мог спать один.
— Приказ выполнен.
Викир жестким и сухим голосом обратился к Айен.
Первым приказом Айен Викиру было именно «построить себе дом».
Айен с ошеломленным видом заглянула внутрь палатки Викира.
В потолке было небольшое отверстие с крышкой, которую можно было закрыть в случае дождя.
Внутри на полу был даже сделан небольшой очаг, а дымоход, отводящий дым, проходил через пол палатки наружу.
Конструкция позволяла дыму проходить под полом и нагревать его, когда разводили огонь для приготовления пищи.
Дым выводился, тепло от углей сохранялось, к тому же вентиляция и освещение были идеальными.
Айен спросила в недоумении:
— ......Как ты умудряешься так хорошо строить палатки?
В глубине души она надеялась, что Викир будет мучиться со своим больным телом.
Айен незаметно спрятала за спину строительные материалы, которые собиралась великодушно выдать Викиру, когда тот начнет испытывать трудности.
Крепкие деревянные палки, масло для обжига кирпичей и прочее.
Но Викир, словно не нуждаясь в этом, нашел известковую глину и выбрал способ строительства с использованием воды для затвердевания.
А также сделал навес из огромных листьев на случай дождя или ветра.
«......Давно не приходилось».
Мечники, прошедшие через эпоху гибели, должны были уметь не только владеть мечом.
Чтобы выжить, ночуя под открытым небом в жарких и холодных краях, нужно было овладеть всеми видами навыков выживания.
Поэтому Викир превосходно справлялся с большинством бытовых задач.
Построив дом, Викир обработал шкуры, сваленные возле палатки Айен, и зашил порванную одежду.
Он также привел в порядок водосток возле палатки и наколол немного дров на сегодня.
Тук-тук-тук-тук......
Раб класса А, который сам все понимает и делает, избавляя хозяина от нудной работы еще до того, как тот отдаст приказ.
— Кирпичи под палаткой вождя выглядят ненадежно.
— ......А? Дом матери?
— Да. В таком состоянии, когда наступит сезон дождей, основание центрального столба палатки может расшататься и протечь. Если прикажешь, я смешаю известковую глину снизу с каменной крошкой с холма напротив, сделаю кирпичи, обожгу их с маслом и укреплю основание.
— ......Д-делай. Я как раз тоже об этом думала.
Айен почесала затылок.
Викир действительно так и сделал.
Хромая, он принес белую глину с горы позади, перетаскал камни с холма напротив, разбил их и смешал с глиной.
Затем добавил воды, замесил раствор, сформировал прямоугольные кирпичи, обжег их на огне, смазал готовые кирпичи жиром гиены и высушил.
Когда он подпер основание палатки этими кирпичами, она стала намного прочнее.
Аквила, которая сначала ворчала из-за суматохи, после завершения ремонта выглядела весьма довольной.
— Теперь крыша протекать не будет. Сколько ни накрывай листьями и шкурами, все текло, раздражало жутко. Оказывается, дело было в фундаменте.
Аквила по-прежнему не проявляла особого интереса к Викиру.
Она лишь приказала ему постоянно обходить палатку вождя, наблюдать, приводить в порядок и чинить всякие мелочи.
Айен казалась недовольной тем, что ее раб тратит большую часть времени на обслуживание палатки вождя, но возражать не стала.
Только постоянно ныла за спиной у Викира, пока тот копал водосток вокруг палатки Аквилы и устанавливал решетку, чтобы листья и грязь не забивали его.
— Эй. Ты один работаешь, нормально?
И делала всякие неуклюжие попытки завязать разговор.
«А что, всем скопом делать то, с чем я один справлюсь?» — отвечал он вопросом на вопрос, и за этим обычно следовало несколько бессвязных фраз.
— Хм-хм, работа интересная? Ты только и делаешь, что работаешь.
— Сезон дождей еще не скоро, зачем уже копать водосток?
— У тебя дома такого нет, да? Поешь хоть.
— ......Госпожа с тобой разговаривает, ответь хоть что-нибудь?
Викир решил, что это мешает работе, и упорно игнорировал ее, но Айен то исчезала, то снова появлялась и крутилась рядом.
Впору было запутаться, кто тут хозяин, а кто раб.
...Хлоп! ...Хлоп! ...Хлоп! Плеск!
Викир даже закончил стирку с помощью щелока и валька.
Опыт следопыта, травника, лекаря, повара, убийцы, уборщика, прачки и кулинара, накопленный с тех пор, как он был новобранцем на поле боя и до того, как стал ветераном, здесь очень пригодился.
«Кажется, я все время оправдываюсь эпохой гибели...... но то время действительно было суровым».
Занимаясь стиркой, Викир на мгновение погрузился в меланхолию, вспоминая прошлое.
— ......Кхм. Хм, хм.
Рядом с ним Айен, которая вызвалась показать пример, украдкой прятала за спину порванную кожаную юбку и виновато поглядывала на него.
......Тем временем.
Викир, который благодаря опыту выживания в эпоху гибели все делал сам и отлично справлялся.
Даже он, втайне довольный тем, что распорядок дня раба оказался гораздо свободнее, чем совмещение тренировок и работы в семье Баскервиль или Андердоге, столкнулся с соперником, который мог его смутить.
— Ох, как хорошо.
Ее звали Айен, принцесса варварского племени Балак.
Она сидела на корточках над водостоком, который только что выкопал Викир, и справляла нужду.
— Долго терпела, много вышло.
— ......
— Эй, разве можно так пялиться, когда госпожа писает?
Айен открыто раздвинула ноги и мочилась прямо рядом с работающим Викиром.
Викир в недоумении спросил:
— Что ты делаешь?
— Мечу территорию. Это дом моего раба, значит, и мой дом тоже.
— ......Даже не прикрываешься?
— А что стыдного в том, чтобы справлять нужду? В нашем племени такого нет.
Айен, наоборот, демонстративно приподняла юбку повыше.
Викир прикрыл лицо рукой и отвернулся.
Кстати, он когда-то читал исследовательскую работу о варварских племенах.
『Варварские племена гор Красного и Черного практикуют свободные сексуальные отношения между членами племени. Поскольку перед связью нужно знать, способен ли партнер к размножению и нет ли у него венерических заболеваний, ни мужчины, ни женщины не стесняются обнажать свои гениталии друг перед другом.』
«......Кажется, так там было написано».
Это был реальный обычай и культура со своими причинами, поэтому Викир решил не быть предвзятым.
— Но хотя бы не делай этого рядом с домом.
— Почему? Еще несколько сотен лет назад вы, имперцы, просто выливали нечистоты из окон. Говорят, улицы были так завалены дерьмом, что вы носили высокие каблуки? И поливали себя духами.
Если подумать, она права.
Викиру нечего было возразить, и он замолчал.
За разговорами вся мелкая работа была закончена.
Когда не было войны или охоты, атмосфера в Балак была очень расслабленной, и всегда усердный Викир не мог не думать, что жизнь раба здесь намного легче, чем в Баскервилях или Андердоге.
Но Айен смотрела на такого Викира со странным выражением лица.
— Эй.
— ......?
— Не хочешь поскорее стать полноправным членом нашего племени?
О чем это она?
Викир нахмурился, и Айен подсела к нему вплотную.
Она по-прежнему сидела с широко раздвинутыми ногами, и все под юбкой было видно, поэтому Викир зафиксировал взгляд выше.
Айен сказала:
— Тяжело только рабским трудом заниматься, да?
— Неплохо.
— Тебя хорошо выдрессировали говорить. Впрочем, будучи рабом, трудно осмелиться жаловаться.
— ......Нет, правда неплохо.
— Не может быть. Ты же делаешь такую тяжелую и грязную работу.
Айен замахала руками, словно ей было противно даже думать о стирке и уборке.
— Не надо так. Иди за мной.
— ......?
— Я помогу тебе. Чтобы ты мог приспособиться и жить в этом племени.
Поскольку он уже стал рабом, права отказаться у него не было.
Айен щелкнула по ошейнику, который все еще был на шее Викира.
— Если все пройдет хорошо, я сниму с тебя и это.
Это предложение было заманчивым.
Он как раз думал о том, что это колючее лассо на шее его раздражает.
— ......Что нужно делать?
Когда Викир спросил, глаза Айен загорелись, и она ответила:
— Охота.
— ......Охота?
— На крупную дичь.
Судя по всему, нужно пойти на охоту и поймать крупную добычу.
В конце концов, Балак — племя, которое накапливает еду в основном за счет охоты.
Чтобы прокормить почти 300 человек, нужно потреблять по одному кабану весом более 200 килограммов в день.
И это при условии, что есть дополнительные продукты, такие как грибы, орехи, съедобные коренья и т.д.
Говорят, в последнее время воины племени не могли поймать много достойной дичи, поэтому все больше людей уже несколько дней едят только грибы и орехи.
— Если в такое время ты сможешь принести большой кусок мяса, освобождение от рабства не будет мечтой.
Услышав слова Айен, Викир сделал странное лицо.
Слышать об освобождении от рабства от варвара — ситуация немного ироничная.
Но предложение было неплохим.
— Тебе нужно только помогать мне. Судя по всему, с передвижением и переноской легких грузов у тебя проблем нет.
Сказала Айен с блеском в глазах.
Действительно ли она хотела поймать крупную добычу или дело было только в этом — неизвестно.
— Хорошо. Идем.
Но Викир решил пока принять предложение Айен.
В конце концов, как у раба, у него не было другого выбора.
Как только Викир кивнул, Айен тут же продолжила:
— Выходим сегодня на рассвете.
— Понял. Но почему ты все время улыбаешься?
— А? Когда это я улыбалась?
Айен, которая невольно расплылась в улыбке, услышав слова Викира, тут же сделала серьезное лицо.
......Ее поведение казалось немного подозрительным.
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    Балак — очень воинственное племя.
Если убрать из их жизни войну и охоту, то, скорее всего, останется совсем немного.
Викир, следуя за Айен к выходу из деревни, прокручивал в голове информацию о Балак.
«В их языке всего около 300 слов, и большинство из них — существительные. Глаголы заменяются жестами, а в понятии собственности нет различия между «мое» и «наше». Мужчина — амбо, женщина — акавуати, любовь — аоуки, смерть — ютика......»
Люди Балак считали имперцев коварными, хитрыми и лицемерными.
Напротив, имперцы относились к Балак как к варварам, которые при малейшем раздражении кричат и пускают в ход кулаки.
Викир подумал, что люди семьи Баскервиль находятся где-то посередине между цивилизованными людьми Империи и дикарями джунглей.
«Может быть, живя на границе и не принадлежа полностью ни к тем, ни к другим, они переняли черты обеих сторон?»
Пока Викир размышлял об этом, охотники Балак собрались в одном месте.
Молодые и старые охотники собирались группами по трое-пятеро, чтобы отправиться на охоту.
Они садились на спины волков по нескольку человек, держа луки и копья наготове.
Только Айен была без товарищей, с ней был лишь волк, на котором она ехала, и раб Викир.
— Ну-ну, собирайтесь сюда, охотники. Время ритуала.
Старик с суровым лицом вышел с миской, полной сажи, и начал мазать лица охотников-воинов.
Судя по разноцветным татуировкам, видневшимся из-под черной мантии, он был шаманом.
— Получите мое благословение. Иначе вас ждет беда.
Шаман щедро намазывал сажу из миски на лица всех охотников.
Охотники Балак чувствуют вину за убийство добычи.
Поэтому перед тем, как убивать, они мажут лица сажей, чтобы не показывать свое лицо богу смерти.
Но Айен и другие молодые охотники, похоже, не очень жаловали этот ритуал.
— Опять началось. Надоедливое ворчание.
— Оставь его. Шаману тоже нужно утверждать свое положение.
— Кстати, предсказания шамана слишком часто не сбываются, не находишь?
— Поэтому в последнее время он выдает только туманные пророчества, которые можно трактовать как угодно.
Во все времена и во всех местах молодежь склонна не любить и презирать старые обычаи и суеверия.
Айен с недовольным лицом подставила лицо под руку шамана с сажей.
Шаман небрежно мазнул сажей по лицу Айен пару раз и прошел мимо, что было гораздо небрежнее, чем с другими воинами, — видимо, отношения у них были не очень.
Вскоре Айен надела ошейник с шипами и передала такой же Викиру.
— Это чтобы шею не прокусили.
Викир кивнул.
Вскоре охотники начали покидать деревню один за другим.
С мечами на поясе, копьями за спиной и луками в руках, верхом на волках, они уходили в лес.
Раб Викир тоже закончил свои приготовления.
«Пока я здесь, мне нужно слиться с ними».
Нужно было настроиться на новый лад.
Викир как раз почувствовал позыв и спустил штаны, чтобы помочиться.
Он собирался начать адаптацию к их культуре с таких элементарных вещей.
......Но что это?
Люди Балак, увидев, как Викир справляет нужду, начали удивляться.
Женщины прикрывали глаза, но подглядывали сквозь пальцы, а мужчины открыто смотрели с вызовом.
Викир удивился и спросил:
— Что? Чего уставились? Разве все не так делают?
Ответы послышались отовсюду.
— ......Ты что, кто же так гадит где попало?
— В Империи так принято? Дикари.
— Мы пользуемся отдельными туалетами.
— Мужчины там, женщины здесь.
— Никакого воспитания. Хоть прикройся.
— Настоящий варвар!
— А мне нравится.
.......
Викир повернул голову и посмотрел на Айен.
Айен лучезарно улыбнулась и отвела взгляд.
Айен взобралась на спину волка.
— Держись крепче.
Разумеется, за ее спиной сидел Викир.
Викир немного помедлил, не зная, за что схватиться, и крепко ухватился за шерсть волка.
Тогда Айен протянула руку назад, схватила руку Викира и положила ее себе на талию.
— Нужно держаться здесь. Крепко. Иначе упадешь и шею сломаешь.
Викир обхватил руками талию Айен. Она была широкой, так что держаться было удобно.
Но.
...Прыг!
Как только волк прыгнул, Викир скатился на землю.
Острая боль, Викир чуть не вскрикнул.
Кости, едва сросшиеся благодаря регенерации Мурсьелаго, снова сместились.
Езда на волке сильно отличалась от верховой езды.
Во-первых, не было ни седла, ни стремян.
К тому же спина у волка была гораздо уже, чем у лошади, и двигался он намного динамичнее.
Айен остановила волка и спустилась на землю.
— Ц-ц-ц, надо было обхватить талию и сцепить руки в замок. Если так слабо держаться, конечно, упадешь.
Она усмехнулась и похлопала себя по талии. Словно спрашивая: «Как ты удержишься, если не обнимешь?»
В тот момент, когда Викир собирался встать.
...Бах!
Кто-то преградил путь между Викиром и Айен.
Ахун. Он подъехал на волке и смотрел на Викира сверху вниз.
Атмосфера мгновенно стала холодной.
Айен скрестила руки на груди с недовольным видом.
Охотники Балак постоянно соперничают друг с другом.
Ахун, как воин, всегда проявлявший дух соперничества по отношению к Айен, собирался бросить ей вызов и на этой охоте.
— В этот раз я поймаю добычу покрупнее. И стану командиром следующего сводного охотничьего отряда. Клянусь честью моего деда.
— Зачем клясться честью деда, который только и умеет, что колдовать, на охоте? Впрочем, дело твое.
Айен не стала связываться с Ахуном.
Она лишь кивнула Викиру, призывая его поторапливаться.
В тот момент, когда Викир встал и собирался подойти к Айен.
...Бац!
Голова Викира резко дернулась в сторону.
Ахун, сидя верхом на волке, пнул Викира ногой в лицо.
Викир все еще был ранен, поэтому, даже видя летящую ногу, не смог увернуться.
К счастью, удар был не сильным.
Айен мгновенно вспыхнула.
— Ты, ублюдок, что это......?!
Айен хотела броситься вперед, но вдруг замерла.
С блеском в глазах и странным выражением лица она переводила взгляд с упавшего Викира на торжествующего Ахуна.
Ахун, увидев, что реакция Айен оказалась острее, чем он ожидал, на мгновение вздрогнул, но затем облегченно выдохнул.
И с насмешкой посмотрел на лежащего Викира.
— Собираешься использовать этого слабака как помощника на охоте? Очнись, командир. Он будет только мешать.
— ......Прежде чем говорить такое, лучше проверь свой пояс.
На саркастичное замечание Айен Ахун опустил взгляд на свой пояс.
Там ничего не было. Там, где должен был висеть колчан, полный стрел.
— ......!?
Ахун в испуге обернулся.
Викир уже стоял, держа в руках колчан и стрелы.
Он стащил их у Ахуна прямо перед тем, как упасть.
«Опять спасибо эпохе гибели».
До регрессии Викир действительно освоил всевозможные навыки.
Карманное воровство тоже может пригодиться, если его хорошо освоить.
— Оружие — как любовница. Разве можно позволять, чтобы его отнимали?
На невозмутимые слова Викира Айен расхохоталась, а лицо Ахуна залилось краской.
— ......Э-этот дерзкий раб!
Ахун выхватил лук и ударил Викира по плечу.
Хрусть!
С громким звуком Викир упал.
Ахуну этого показалось мало, и он слез с волка.
Вжух-
В тот момент, когда он снова замахнулся луком.
...Тэк!
Лук Ахуна застыл в воздухе.
Айен выхватила стрелу и заблокировала удар Ахуна.
— Хватит. Чьего раба ты смеешь наказывать без спросу?
Голос разъяренной Айен был холодным и твердым, как иней.
Ахун, заикаясь, возразил:
— Он же раб! Он посмел оскорбить воина Балак!
— Ты первый показал себя жалким.
— И все же он раб! Раб ни в коем случае не может оскорблять воина!
Ахун протестовал, ссылаясь на правила племени.
— ......
Айен немного подумала и кивнула.
— Хорошо. Раб есть раб. Если провинился — должен быть наказан.
— Вот именно, командир. Я о том же.
— Но у тебя нет права его наказывать. Потому что это мой раб.
— ......?
Хотя в Балак понятие частной собственности было размытым, в отношении рабов разграничение владения было довольно строгим.
Когда Ахун склонил голову набок, Айен добила его:
— Если и наказывать, то это сделаю я.
Договорив, Айен слезла с волка и встала перед Викиром.
И.
...Шлеп!
Ладонь Айен ударила Викира по щеке.
Когда Викир упал на землю, Айен продолжила избивать его.
Кулаки, изгибаясь как змеи, целились в живот, поясницу и ноги.
Викир свернулся калачиком и молча сносил удары Айен.
Избивая его некоторое время, Айен, запыхавшись, отступила назад.
И посмотрела на Ахуна холодным взглядом.
— Теперь доволен?
— ......
Ахун, притихший при виде избиения, поспешно кивнул.
Айен посмотрела Ахуну прямо в глаза.
— Я знаю, что у тебя ко мне личные счеты из-за того, что ты упал с волка по вине моего раба и не смог поймать невесту.
— ......Угу.
— Если после этого ты попытаешься что-то сделать с моим рабом за моей спиной, знай, что тебя ждет такая же взбучка. Понял?
С кулаков Айен капала кровь.
В ее взгляде читалась густая жажда убийства.
Ахун с ошеломленным видом кивнул несколько раз и с отвращением посмотрел на лежащего Викира.
Викир, который до сих пор не издал ни звука, лишь тихо шевелился на земле.
Вскоре Ахун взобрался на волка и поспешно скрылся.
Снова остались только Айен и Викир.
Шурх...
Айен тихо подошла и присела на корточки перед Викиром.
Только тогда Викир приподнялся.
И Айен непонятным, поистине сложным взглядом погладила распухшую щеку Викира.
— ......Больно?
Возможно, ему показалось, но тон ее голоса немного изменился.
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    — ......

Викир молча сидел на спине волка.

Айен, сидевшая перед ним, то и дело оглядывалась, пытаясь уловить его настроение.

— Было больно?

— ......

— Злишься?

— ......

Айен совсем повернулась назад, глядя на Викира.

На что Викир лишь сухо ответил:

— Смотри вперед.

Волк, которым управляла Айен, споткнулся о корень и покачнулся.

Айен поспешно отвернулась и продолжила управлять волком.

Но все же, видимо, беспокоясь о Викире позади, она продолжала бросать взгляды назад.

Поистине, ситуация, когда не поймешь, кто хозяин, а кто раб.

Вскоре корни исчезли, и открылась широкая равнина. Айен замедлила волка.

Она повернулась к Викиру, все еще сидя на спине волка, и сказала:

— Ничего не поделаешь. Ахун — мелочный и злопамятный тип. Это был единственный способ предотвратить его подлую месть.

— ......

— ......Почему молчишь? А?

На настойчивость хозяйки Викир коротко ответил:

— Больно.

Так оно и было. Рот был полон запекшейся крови, поэтому даже открывать его было больно.

В этот момент тело Айен вздрогнуло.

Она медленно повернула голову и посмотрела на Викира.

— Сильно...... болит?

Айен смотрела на шею Викира.

На белой коже расплывались красные следы от натершего ошейника.

— ......

Айен некоторое время пристально смотрела на эти следы.

Затем она наклонилась к Викиру и лизнула рану на шее.

Викир вздрогнул и отпрянул, и Айен, осознав, что сделала, в испуге отстранилась.

Викир нахмурился.

«Варвары что, обычно зализывают друг другу раны?»

Животные семейства псовых так делают.

Воины Балак близки с волками, так что, возможно, это поведение для них привычно.

Но для Викира, цивилизованного человека, это было странно.

«К тому же зализывать рану языком опасно из-за риска инфекции».

Поэтому Викир решил, что если Айен снова попытается лизнуть рану на шее, он решительно откажется.

Однако.

— ......

Айен лишь молча резко отвернулась.

Почему-то кончики ее острых ушей покраснели.

Как и все воины Балак, Айен обладала простым характером.

Как только Викир, за исключением немногословности из-за боли, начал вести себя как обычно, ее настроение тоже быстро улучшилось.

Повеселевшая Айен сказала, что подарит Викиру подарок в знак извинения за то, что ударила его.

— Чего ты хочешь? Если это в моих силах, я выполню. Назови что-нибудь одно.

Викир ответил без колебаний:

— Научи меня стрелять из лука.

— ......А. Лук.

Думала ли она о чем-то другом? Ответ прозвучал немного разочарованно.

Айен выглядела слегка расстроенной мгновенным ответом Викира.

— Ладно. Лук — это хорошо. Лук......

Айен немного побормотала, а затем на ее губах появилась озорная улыбка.

— Хорошо. Раз уж мы на охоте, научу тебя стрелять из лука. В любом случае, с таким телом лук лучше меча.

Договорив, Айен зашла за спину Викира и приняла позу, словно крепко обнимая его за грудь.

Тело Айен, плотно прижавшееся к нему, давило своим весом на позвоночник Викира.

Викир, терпя боль, сказал:

— ......Обязательно учиться в такой позе?

— Обучение телом — самое лучшее. Есть возражения?

Викиру с его искалеченным телом было трудно сопротивляться.

Вскоре Айен достала запасной лук и вложила его в руку Викира.

Почувствовав знакомую тяжесть в руке, Викир на мгновение погрузился в воспоминания.

В обучение юных гончих Железнокровного рода Баскервиль входило введение в оружиеведение, поэтому Викир неплохо владел луком.

Да и мечники, пережившие эпоху гибели, на самом деле умели обращаться не только с мечом, но и почти со всем остальным оружием на определенном уровне.

Викир тоже уже владел базовыми навыками стрельбы из лука.

......Так сказать, вторая специальность?

«Но хвастаться этим было не перед кем».

До регрессии он довольно хорошо стрелял из лука, но не на том уровне, чтобы использовать это в реальном бою.

Максимум — подстрелить мелкую дичь, которую можно сразу приготовить и съесть?

Но здесь, в Балак, живя и учась у тех, кто все поголовно мастера лука, он, возможно, сможет достичь уровня, отличного от прошлой жизни.

Может, из-за желания поймать крупную добычу?

Айен с самого начала прилипла к Викиру и усердно учила его стрельбе.

— На этой охоте даже помощь волчонка пригодится.

Настолько сильно Айен горела желанием удачной охоты.

Чтобы 300 членов семьи Балак прожили день, нужно добыть дичи весом не менее 200 килограммов.

К тому же в последнее время успехи воинов в охоте были никудышными, и в племени было много голодающих.

— Если ты отличишься здесь, твоя дальнейшая жизнь станет легче.

Викир кивнул в ответ на слова Айен.

В этот момент.

— ......!

Волк Айен, Бакира, внезапно остановился.

Это был сигнал, что он почуял добычу.

Айен пригнулась и взяла горсть земли там, где нюхал Бакира.

Земля, смешанная с гнилыми опилками, листьями, мхом и песком.

Земля была слегка влажной и пахла едко и мускусно.

Айен уверенно сказала:

— Это Оксбэр.

Викир знал монстра, о котором говорила Айен.
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    Ахун.
Он сплюнул на землю и скрестил руки с уверенным выражением лица.
Перед ним лежал мертвый огромный кабан.
Даже на первый взгляд этот гигант весил не менее 300 килограммов.
Воины Балак, окружившие Ахуна, наперебой расхваливали его достижение.
— Ого! С такой тушей все племя наестся досыта!
— А я поймал всего трех кроликов.
— Эта охота, без сомнения, запомнится кабаном Ахуна.
Воины выкладывали свою добычу и переговаривались.
Пока что кабан Ахуна был самым крупным.
Такая масштабная охота, в которой участвовало почти все племя, сама по себе была большим соревнованием и игрой.
И в деревне, за исключением вождя, наибольшим авторитетом пользовался тот охотник, который принес самую крупную и свирепую добычу.
Ахун с гордостью заявил:
— Даже командир Айен не сможет поймать добычу больше этой.
— Значит, в следующий раз ты будешь командиром охотничьего отряда?
— Хм. По правилам так и должно быть.
Ахун пожал плечами, напуская на себя важность.
Однако тот, перед кем он хотел похвастаться больше всего, еще не вернулся в деревню.
Командир молодых охотников Айен, только она одна еще не вернулась.
Ахун махнул рукой, словно тут и говорить не о чем.
— Даже если она командир, у одиночной охоты есть пределы. Зверя крупнее этого она не поймает.
— Но командир пошла не одна, разве нет? Она взяла с собой раба. Кажется, его зовут Викир.
— Дурак! Этот парень сам толком ходить не может, чем он поможет!
На вопрос друга Ахун вспылил.
Вспомнив, как опозорился перед охотой, он покраснел до корней волос.
Ахун ударил себя кулаком в грудь, уверенно заявляя:
— Вот увидите! Она даже крольчонка не принесет! Этот раб точно станет ей обузой!
Молодые воины Балак слушали Ахуна, открыв рты и кивая.
Прав он или нет — неважно.
В любом случае, право голоса принадлежало тому, кто принес самую крупную добычу.
Тем временем.
Ш-ш-ш-ш-
Ущелье, где падал огромный водопад.
Под ним была скалистая местность с острыми камнями, а еще ниже простирался широкий пляж с белым песком.
Вода в ущелье была очень чистой. Настолько прозрачной, что если бы не пена и шум воды, можно было бы подумать, что воды там и вовсе нет.
...Шлеп!
Несколько жирных карпов пытались подняться вверх по водопаду.
Те, кто не мог преодолеть сильное течение, падали вниз и насаживались на острые камни, торчащие внизу, погибая на месте.
Айен и Викир, спрятавшись в кустах у водопада, наблюдали за этим зрелищем.
— ......Идет.
Прошептала Айен, понизив голос.
И действительно, огромная самка Оксбэра, которую они заметили в самом начале, начала приближаться к подножию водопада.
Толстые рога со множеством шрамов, плотная шкура и мышцы, заполняющие все под ней.
Сразу видно, что это не обычный Оксбэр.
Это результат выживания особи с превосходной родословной в бесчисленных схватках.
Ей даже не нужно было охотиться: она просто стягивала рыбу, насаженную на острые камни, и проглатывала ее целиком.
Она не пила воду, только ела рыбу.
Речная вода была соленой, а то, что было на белой отмели, в основном представляло собой соль, что не соответствовало вкусу Оксбэра, предпочитающего пресную пищу.
— Здесь река встречается с морем. Поэтому течет соленая река.
Викир кивнул на слова Айен.
Кстати, раки, ползающие в ручье ниже по течению, были необычно крупными.
Потому что это были не речные раки, а омары.
Тем временем.
Даже сейчас карпы хотели подняться по водопаду и уйти в море.
— Говорят, если карп сможет подняться здесь, он превратится в большого зверя. Так говорила моя бабушка.
Айен снова принялась объяснять.
Викиру было не особо интересно, и он не спрашивал, поэтому просто кивнул.
Правдива легенда или нет, карпы размером с предплечье продолжали усердно карабкаться вверх, и большинство из них срывались вниз.
Невероятно везучие карпы, даже потерпев неудачу, падали в воду или на берег рядом с водой и могли вернуться, но большинство неудачливых насаживались на острые камни и умирали в муках.
А Оксбэр умно выбирала только таких карпов и ела их.
Всем своим видом она показывала, что ей незачем утруждать себя охотой.
Может, потому что это было такое хорошее место для охоты?
Кроме самки Оксбэра, начали приближаться еще несколько Оксбэров.
Они с опаской поглядывали на пришедшую первой самку, занимали места в низовьях и ловили карпов.
В низовьях не было скал, а значит, и насаженных на них карпов, поэтому им приходилось охотиться самим.
Огромная самка Оксбэра повернула голову и с презрением посмотрела на жалких конкурентов внизу.
В ее взгляде читалась смесь презрения и превосходства.
Айен, скрывая свое присутствие, пристально наблюдала за этим Оксбэром.
Медведица низко рычала, предупреждая других хищников, приближающихся слишком близко, но проявляла относительную терпимость к очень маленьким и молодым сородичам.
Несколько Оксбэров размером со щенков бесстрашно подбегали, хватали головы карпов и убегали.
Самка Оксбэра лишь мельком взглянула на малышей, чьими бы они ни были, и проигнорировала их.
Викир впервые видел детенышей Оксбэра и был немного удивлен.
Айен, заметив интерес Викира, сказала:
— Впервые видишь детеныша Оксбэра?
— Впервые. Они намного меньше, чем я думал.
— Новорожденные детеныши Оксбэра еще меньше. Размером с мышь. Они рождаются во время спячки, поэтому, даже если бы они развились больше, мать не смогла бы обеспечить их питанием. Она вынашивает их двенадцать месяцев и рожает такими крошечными.
— Мать, должно быть, ужасно дорожит ими.
— Конечно. Если войти в радиус 100 метров от детеныша, она атакует без предупреждения. Охотники Балак тоже не трогают самок с детенышами или беременных.
Оксбэр — безжалостный монстр, который не гнушается каннибализмом, если голоден, но материнский инстинкт у них, похоже, силен.
В этот момент.
К самке Оксбэра кто-то приблизился.
Это был самец Оксбэра довольно внушительных размеров.
Не такой огромный, как самка, но тоже, судя по всему, в возрасте и с хорошим весом.
Он раздувал ноздри, следуя за запахом самки.
Самка, видимо, из-за старости и плохого зрения, не видела приближения самца, но потом навострила уши.
Похоже, слух у нее был таким же острым, как и плохим зрение.
[Р-р-р!]
Самка Оксбэра внезапно взревела.
Крупный самец, медленно приближавшийся к ней, в испуге отступил на несколько шагов и в итоге убежал.
Он не был уверен в победе в лобовом столкновении с самкой.
Викир с недоумением сказал:
— Самка продолжает отвергать спаривание?
На самом деле, эта самка Оксбэра прогнала уже больше пяти самцов.
Среди них были действительно крупные и сильные на вид, но ни один не пришелся ей по вкусу.
— Насколько же сильного самца она ищет?
Когда Викир пробормотал это в замешательстве, Айен хихикнула.
— Ты неправильно понял.
— ......?
— Эта самка ищет не сильного самца. Скорее наоборот.
Айен была права.
Вскоре к самке робко начал приближаться один самец Оксбэра.
Тот самый, который подошел первым, но был изгнан из-за своей робости, — молодой самец небольшого размера.
По сравнению с самкой ростом около 8 метров и весом около 2 тонн, рост самца составлял около 4 метров, а вес едва превышал 1 тонну.
Самец осторожно приблизился и понюхал шерсть самки. А затем начал тереться о ее грудь и бока.
Самка Оксбэра не возражала и позволила самцу нюхать себя.
Викир скрестил руки на груди, совершенно не понимая происходящего.
— Что это? Почему она выбрала самого слабого самца?
— Потому что она хочет партнера, которого сможет полностью контролировать.
Ответила Айен.
В обществе Оксбэров сильные и старые партнеры неожиданно непопулярны.
Сильные и опытные самцы в порыве возбуждения часто пытаются убить самку.
И наоборот тоже бывает.
Поэтому Оксбэры предпочитают молодых и мелких партнеров.
Чтобы не подвергнуться нападению после спаривания.
— Конечно, хилые экземпляры не годятся. Популярны те, у кого отличное семя, но кто еще молод и мал размером. Независимо от пола.
Айен была права.
Самке Оксбэра, похоже, понравился этот самец.
Это было видно по тому, как она уступила ему лучшее место, где ловилось больше всего карпов.
Айен посмотрела на это и улыбнулась.
— Критерии выбора партнера у воинов Балак во многом схожи с Оксбэрами.
— ......
— В этом смысле, знаешь, какой тип партнеров самый популярный?
Викиру было не особо интересно, но Айен настойчиво продолжила:
— Особь с превосходным семенем, но молодая, а если еще и раненая и ослабленная — вообще идеально.
Вот почему воины Балак, отправляясь на «охоту на мужей» или «охоту на жен», приносят своих избранников полумертвыми в петле.
Если сделать из него калеку, он не сможет убежать или напасть. Но на репродуктивную функцию это не влияет.
Короче говоря, главное — получить семя.
— ......
Викир на мгновение замолчал.
Надеясь, что блеск в глазах Айен, смотрящей на него, ему просто показался.
В этот момент.
[Гр-р-р......]
Со стороны водопада донесся странный звук.
Айен и Викир быстро повернули головы.
Самка Оксбэра издавала странные звуки, отличные от прежних.
Самец перестал есть карпов, быстро подбежал и потерся носом о шею самки.
Самка укусила самца за загривок, словно таща его за собой.
Вскоре два Оксбэра покинули соленую отмель и, раздвигая кусты, направились вглубь джунглей.
Айен потянула Викира за собой.
— Мы тоже идем.
Взгляд Айен, до этого прикованный к самке, теперь переместился на самца.
Айен улыбнулась и оглянулась на Викира.
— Этот самец скоро потеряет много сил. Вот тогда......
Айен показала лук и стрелы, и Викир кивнул.
Скоро начнется настоящая охота.
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    «Если есть самка, самцов можно ловить сколько угодно».
Теперь Викир понимал, почему Айен это сказала.
В данный момент Викир и Айен находятся в засаде перед земляной пещерой в глубине джунглей.
В пещере, за которой они внимательно наблюдают, находятся огромная самка и маленький самец Оксбэра.
Эти два Оксбэра спариваются уже три дня без перерыва.
Сила и желание самки были огромными.
Своим гигантским телом она блокировала вход в пещеру, не давая изможденному самцу убежать.
Самец, обладая хорошим семенем, первые два дня мог удовлетворять ненасытную жажду самки, но с третьего дня его силы начали иссякать, и он часто издавал жалобные звуки.
Самка, будучи исключительно сильной особью даже среди сородичей, обладала и исключительным желанием.
Предстоящая долгая зимняя спячка заставляла ее настойчиво удерживать самца, чтобы наверняка забеременеть перед сном.
Когда самец, отдав все силы, падал без чувств, она залезала на него, вылизывала его шерсть, заставляя снова встать.
И продолжала начатое с неослабевающим усердием.
Викир тихо вздохнул.
— Не понимаю, что я здесь делаю.
В руках тихо вздыхающего Викира была охапка только что пойманных карпов, лосося, лесных орехов и грибов.
Айен тоже собрала разную еду и разложила ее перед пещерой.
Это предназначалось не для Викира и Айен, а для Оксбэров, спаривающихся в пещере.
Эти двое последние три дня помогали Оксбэрам в их деле.
Когда проголодавшаяся самка выходила за едой, Айен и Викир подбрасывали ей пищу, чтобы она могла быстрее вернуться и продолжить спаривание.
Самка Оксбэра, тщательно проверив еду на наличие яда, забирала ее и кормила самца, чтобы восстановить его силы.
Айен усмехнулась.
— Эти ягоды и грибы дают кратковременный прилив сил. Но в итоге они вредны для организма. Резко повышают температуру тела, а потом так же резко снижают.
Викир тоже знал свойства этих ингредиентов.
Они дают временную силу, но в конечном счете сжигают жизненную энергию, что не очень хорошо для здоровья.
И самка Оксбэра, похоже, знала это, но все равно брала их.
Самец Оксбэра тоже, видимо, догадывался о свойствах грибов и ягод, но у него не было выбора, кроме как удовлетворять желание самки.
Приходилось есть.
Если во время доставки еды Викир случайно оставлял запах или следы, самка Оксбэра с настороженностью выходила из пещеры и оставляла предупреждение.
Несмотря на плохое зрение из-за старости, слух у нее был отменным.
[Р-р-р-р!]
Она раздирала когтями толстые бревна вокруг и крушила камни.
Огромное дерево, которому, вероятно, были сотни лет, ломалось пополам, а валуны, подпиравшие небольшой холм, разлетались вдребезги.
Разгромив все вокруг, самка убеждалась, что следов вторжения больше нет, и возвращалась в пещеру, чтобы снова оседлать измученного самца.
Спрятавшись за кустами, Викир тихо пробормотал:
— Непонятно, кому это предупреждение: незваным гостям или самцу.
Такая демонстрация силы не только отпугивает чужаков, но и лишает запуганного самца мысли о побеге.
Викир наконец понял, почему Айен выбрала крупную и сильную самку в качестве первой цели преследования.
Чем сильнее и крупнее самка, тем надежнее она измотает самца.
Тем временем.
Охотникам в засаде тоже нужно было что-то есть.
Айен, рассчитав направление ветра так, чтобы запах не доносился до Оксбэров, начала готовить.
Прозрачный суп из раков, пойманных у водопада, сваренный в кокосовой скорлупе. Добавлено лишь щепотка соли и нежные водоросли.
Айен предложила свой суп Викиру.
Она также пододвинула к нему всех мясистых раков.
Действительно, картина, в которой непонятно, кто господин, а кто раб.
— Ешь побольше. Чтобы поправиться.
Айен подсовывала Викиру значительное количество еды.
Викиру почему-то показалось, что в ее образе промелькнула Камю.
Хрусть!
Красный вареный панцирь омара разломился пополам.
Из-под твердой скорлупы показалось белое, сочное мясо.
Желто-зеленые внутренности испускали горячий пар.
Жуя голову рака, Викир сказал:
— Кстати, они действительно спариваются как безумные.
Оксбэры почти не выходили из пещеры в течение трех дней.
Наблюдать три дня подряд, как пещера непрерывно вибрирует, а изнутри доносятся стоны самки и самца, было утомительно.
Айен посмотрела на Викира с озорным блеском в глазах.
— Разве это не нормально?
— ......Что?
— Насколько я знаю, мужчины Балак все так могут. А мужчины Империи, видимо, нет?
Викир нахмурился.
Словам Айен нельзя доверять после того случая.
Разве не она убедила его справить нужду где попало, из-за чего он опозорился перед соплеменниками?
Но Айен продолжала поддразнивать Викира.
— Ты так не можешь?
— ......
— Ну да, ты же из страны слабаков, так что, может, и не можешь.
— Кто тут слабак?
— Значит, ты тоже так можешь?
— ......
— Можешь? Можешь же?
Айен продолжала настойчиво приставать.
Викир знал, что ввязываться в ее игры — себе дороже, поэтому решил полностью игнорировать ее.
Поистине дерзкий раб.
......В этот момент.
[Р-р-р!]
Раздался рев, совершенно отличный от прежних.
— ......!
Озорство исчезло с лица Айен.
Она вскочила с места, словно пружина, и, схватив лук и стрелы, начала всматриваться в кусты.
Семнадцатилетней девчонки, шутившей минуту назад, больше не было.
Остался только охотник, излучающий острую жажду убийства.
[Гр-р-р-р......]
Волк Айен, Бакира, тоже оскалил зубы.
Викир отбросил клешню омара, встал и пригнулся рядом с Айен.
В пещере, где находились два Оксбэра, начался переполох.
[Гр-а-а! Гр-э-э!]
Самка, до этого момента заботливо относившаяся к самцу, несколько раз сделала рвотные движения, а затем резко изменила отношение.
Она оскалила зубы на самца и выпустила скрытые когти, угрожая ему.
Самец был ошеломлен внезапной переменой, но, видимо, полагаясь на прежнюю привязанность, неловко лежал на земле, не решаясь пошевелиться.
Похоже, ему хотелось полежать в этом просторном и уютном гнездышке еще немного.
Но самка не потерпела того, что самец продолжает лениво валяться.
Ба-бах!
Глухой удар.
Самка нанесла удар передней лапой, в который вложила несколько тонн силы.
Зубы сломались, брызнула кровь.
Получив пощечину, самец, видимо, пришел в себя и тут же вскочил.
И на дрожащих ногах бросился вон из пещеры.
Айен ликовала.
— Похоже, самка уверена в зачатии.
Раз ей удалось забеременеть, больше нет нужды выжимать семя из самца.
В мире медведей, где не гнушаются каннибализмом.
Партнер после спаривания — всего лишь конкурент-хищник, вторгшийся на территорию.
[Р-р-а-а-а!]
Самка еще раз рыкнула на убегающего самца. Это означало: «Больше никогда не заходи на мою территорию».
Самец в панике удалялся от пещеры самки.
Чтобы не быть съеденным, нужно было бежать как можно быстрее, пока настроение самки не ухудшилось еще больше.
Его ноги дрожали, движения были неуверенными и шаткими.
Шерсть была взъерошенной и потеряла блеск.
Нос и глаза высохли, а жир, который раньше покрывал поясницу, живот, бока и бедра, полностью сгорел, оставив его тощим.
Щека, по которой он только что получил удар, уже заметно распухла.
И глядя на этого самца Оксбэра, глаза охотницы Балак, Айен, засверкали.
— За мной, раб.
— ......
Айен, идущая ловить самца, и раб Викир, помогающий своей госпоже.
Настоящая охота начиналась только сейчас.
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    Айен и Викир осторожно преследовали самца Оксбэра.
Его тело ослабло, а нервы, очевидно, были на пределе. Это было понятно даже по жидкому помету, который он оставлял на своем пути.
— Нужно атаковать, когда цель максимально ослаблена.
Нанося яд лягушки на наконечники стрел, Айен сказала это, и Викир кивнул.
......Когда враг слабее всего?
Когда он спит. Особенно после нескольких бурных сеансов спаривания.
Айен посмотрела на экскременты Оксбэра на земле и кивнула.
— Судя по вязкости и консистенции, его состояние определенно ухудшается.
— Вероятно, сегодня ночью он будет крепко спать.
— Еще бы. Он три дня не спал и тратил силы. Скорее всего, он спрячется в укромном и глубоком месте, куда обычно не заходит.
Айен была права.
Оксбэр, словно осознавая свое состояние, пробирался сквозь густой лес в самые глухие дебри, где не было троп.
Густые джунгли. Упавшие деревья, зацепившиеся за живые, создавали трехмерный лабиринт.
Листья, меняющие цвет с красного на желтый, затрудняли ориентацию.
Тропы зверей исчезали через полдня после дождя, что удваивало сложность преследования.
Но Айен ни на секунду не теряла цель даже в таких условиях.
Направление сломанных веток, примятая трава, глубина следов на земле, звуки насекомых вокруг.
Для опытного охотника все это служило указателями.
— Там, где прошел Оксбэр, некоторое время не слышно мышей и насекомых.
Словно соглашаясь со словами Айен, волк Бакира тихо зарычал.
Бакира с самого начала шел по следу одного запаха — это был едкий аромат лесных ягод, слишком слабый для человеческого носа.
Эти ягоды с едким запахом Айен запихнула в брюхо карпов и лосося, которых скормила Оксбэру.
Чтобы Оксбэр, выдыхая, распространял этот запах ягод при каждом движении.
— ......
Тем временем Викир наблюдал за опытными навыками следопыта Айен от начала до конца.
Что-то он знал, чего-то нет.
То, что знал, он повторял, а то, чего не знал, запоминал.
В этот момент.
Айен, забравшись на дерево, указала пальцем на лес внизу холма.
И действительно. Там, шатаясь, брел самец Оксбэра.
Казалось, его можно поймать, если напасть прямо сейчас, но Айен проявила осторожность.
— Черт, охоту придется немного отложить.
— Почему?
Когда Викир спросил, Айен нахмурилась и простонала.
— Этот Оксбэр пересек границу болота. В болоте живут страшные существа, туда нельзя просто так заходить.
— Страшные существа?
В тот момент, когда Викир хотел спросить, что это.
...Шлеп!
Ладони Айен взлетели и ударили Викира по обеим щекам.
Щеки мгновенно покраснели. Викир стоял с ошарашенным видом, а Айен лучезарно улыбнулась.
— Вот эти существа.
Айен протянула ладонь к лицу Викира.
В центре ладони лежал раздавленный комар.
Волк Бакира тихо зарычал, выражая настороженность по отношению к трупу комара.
Айен с серьезным лицом предупредила:
— В этом болоте обитает три вида комаров. Один — кровососущий. Они не особо опасны. Но...... костесосущих и мясососущих комаров нужно остерегаться.
Это знал и Викир.
«Костесосущий комар» считался одним из самых опасных среди всех комаров, обитающих в лесах горного хребта Красного и Черного.
Они роем набрасывались на все, что движется, и в мгновение ока превращали живое существо в кожаный мешок с кровью и внутренностями.
Викир сам несколько раз видел, в каком состоянии оставались товарищи, ставшие жертвами костесосущих комаров, поэтому понимал серьезность Айен.
......Но было кое-что, чего он не понимал.
— Кстати. Почему ты не убираешь руку с моей щеки?
Другая рука Айен все еще лежала на щеке Викира.
Айен, услышав вопрос Викира, слегка вздрогнула, но затем ответила с наглым видом:
— А обязательно убирать?
Теперь Айен уже открыто мяла щеку Викира.
Викир нахмурился.
— ......Что ты делаешь?
— А что? Я хозяйка. Есть возражения, что я трогаю свое?
Викир приоткрыл рот от изумления.
Но сопротивляться Айен в его нынешнем состоянии было бесполезно.
— Мягенькие.
— ......
Придется некоторое время терпеть это унизительное обращение, как с ребенком.
В ту ночь.
Айен выбрала место на краю обрыва, откуда открывался вид на пещеру, в которую забрался Оксбэр.
— Нападем завтра, как только рассветет.
Оксбэр — ночное животное, так что сражаться сейчас невыгодно.
Самым мудрым решением было дождаться восхода солнца, когда он уснет, и напасть в этот момент.
Айен и Викир разбили временный лагерь на твердой скале.
Скрепив несколько веток, натянув шкуры и добавив широкие листья, они соорудили палатку, в которой могли поместиться три-четыре человека.
При дыхании изо рта вырывались густые клубы белого пара.
Это место, которое аборигены Балак называли «Ледяной долиной», было ущельем, где даже в мае не таял снег, скопившийся за зиму.
— Здесь холодно, поэтому комары сюда не залетают.
Айен зашла в палатку и легла.
Затем она подняла кусок шкуры и сказала Викиру, стоявшему снаружи:
— Заходи сюда.
— ......
Викир на мгновение замолчал.
Оглядевшись, он оценил суровые условия Ледяной долины.
Холодная и бедная почва.
Деревья не могли вырасти большими, поэтому под теми, что падали и умирали, достигнув определенного размера, густо росли лишь кустарники и сорняки.
Низкорослые кусты торчали, как решетка, не давая хищникам легко проникнуть внутрь; если остерегаться холода, это было неплохое место для ночевки.
Шурх...
Викир вошел в палатку.
Айен уже вырыла в полу неглубокую ямку и навалила туда сухих листьев и веток.
Вспых!
Загорелся маленький огонек.
Свет, скрытый палаткой, согревал ограниченное пространство.
Как и следовало из названия, ночью в этой долине стало ужасно холодно.
Лицо и руки перед огнем горели, но спина, голова, ноги и кончики пальцев были ледяными.
Викир думал о многом, глядя на мерцающий огонек.
Друзья, товарищи, оставленные в эпохе гибели. Бесчисленные лица.
Те, кого можно встретить снова, если захотеть, и те, кого уже никогда не увидишь.
Тем временем в море тумана, текущем за пределами палатки, всплывали и тонули, словно человеческие кости, высохшие деревья.
Пока Викир был погружен в мысли, глядя на угасающий огонь.
— Ха!
Звук рядом прервал его размышления.
Повернув голову, он увидел Айен, которая, зарывшись в шерсть Бакиры, что-то пила.
Это был крепкий алкоголь, градус которого можно было определить по одному запаху.
Айен достала из кожаного мешочка кусок широкого копченого вяленого мяса, намазала его белым жиром и ела как закуску и ночной перекус.
Выглядело как хлеб с маслом, но вкус и калорийность были совершенно иными.
Пожевав некоторое время, Айен посмотрела на Викира.
— Ты тоже поешь. Это полезно.
— ......У меня нет вяленого мяса.
Когда Викир ответил, Айен махнула рукой, словно это пустяк.
— Я уж думала, что случилось. Не волнуйся. Забота о рабе — добродетель хозяина. Я взяла и твою долю.
— ......?
Викир склонил голову набок.
В кожаном мешочке Айен был только один кусок вяленого мяса.
И он только что полностью исчез в ее рту.
В этот момент.
...Хвать!
Айен обхватила щеки Викира ладонями.
И резко приблизила свое лицо.
— ......!
У Викира не было времени сопротивляться.
Айен прижалась губами к губам Викира и передала ему алкоголь и мясо, находившиеся у нее во рту.
Глот!
Викир проглотил хлынувший алкоголь и кусок мяса.
— Фух!
Только тогда Айен отстранилась от лица Викира.
Она вытерла подбородок тыльной стороной ладони и ухмыльнулась.
— С твоей нынешней челюстью ты бы не прожевал это мясо. Оно очень жесткое.
— ......Похоже на то.
Викир поморщился.
Оставшееся во рту мясо было действительно жестким, настолько, что приходилось использовать ману, чтобы прожевать его.
Викир, чье тело было искалечено после побоев Ахуна, не мог есть ничего, кроме каши или ягод, но благодаря этому он смог получить нормальное (?) питание.
Вдруг.
Глаза Айен округлились.
Так получилось, что она оказалась сидящей верхом на Викире.
В тесной палатке Викир оказался прижат под Айен, не в силах сопротивляться.
Лицо Айен, освещенное огнем, покраснело.
Она посмотрела на Викира сверху вниз с улыбкой, в которой читался странный жар.
— Даже сопротивляться не можешь?
— Ты тяжелая.
— Я не тяжелая.
— Говорю же, тяжелая.
— Не тяжелая.
— Я говорю, тяжелая.
Айен на мгновение замолчал и о чем-то задумалась. А затем.
— Это не я тяжелая, это ты слабый.
Сказав это, Айен улыбнулась с каким-то странно довольным видом.
Увидев эту улыбку, Викир отказался от разговора.
То ли из-за разницы в языке, то ли еще почему, но он совершенно не мог понять ход мыслей этой женщины.
«Сначала нужно быстро восстановить тело».
Чтобы не позволять собой помыкать, нужно было это сделать.
Как только силы вернутся, он легко справится с этой девчонкой и покинет джунгли.
А лучшим средством для восстановления тела был сон.
Викир закрыл глаза.
Айен приблизилась к лицу Викира так близко, что кончик ее носа коснулся его.
— Руки мерзнут? Положи их сюда. Тут теплее всего. А я положу руки тебе......
Айен, которая тянула руку Викира к своей груди и подмышке, внезапно перестала наваливаться на него всем телом.
Выражение лица Айен сменилось на ошарашенное.
— ......Ты что, спишь?
Не успела она договорить, как последовал ответ.
Хр-р-р-
Викир заснул в это короткое мгновение.
Опытная техника сна воина, прошедшего через эпоху гибели, способного заснуть менее чем за секунду, стоит только лечь.
— ......Ха!
Айен надула губы, словно не веря своим глазам.
Она, видимо, обидевшись, слезла с Викира и легла рядом.
А затем резко отвернулась и скрестила руки на груди. Засунув свои ладони себе под мышки.
— Хм. Наглец. Тупой раб, не ценящий заботу хозяйки.
Айен продолжала ворчать.
Только волк Бакира, лежавший ухом к земле, смотрел на Айен с жалостью.
— Что? Чего уставился?
[Гр-р-р-]
— Что! Что! Мне просто было холодно! Я не собиралась делать ничего такого......
В тот момент, когда Айен и Бакира препирались.
...Вжик!
Викир, который, казалось, спал, мгновенно сел.
С такой резкостью, что даже Айен и Бакира вздрогнули от неожиданности.
— Э, э-э? Ты не спал......?
Прежде чем Айен успела договорить, Викир опередил ее.
— Идет.
Его чувства, ни на секунду не терявшие бдительности, что-то уловили.
Только тогда лица Айен и Бакиры тоже окаменели.
Вскоре необъяснимый рев разорвал ночную тишину.
[Кр-р-р-р-а!]
Самец Оксбэра первым пошел в контратаку.
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    Проклятье.

Викир вскочил с места.

Его еще не зажившие суставы закричали от боли, но выбора не было.

Если он не сдвинется с места прямо сейчас, его убьют.

Ква-анг!

Палатка, построенная на совесть, была разорвана в клочья, словно листок бумаги.

Это были мощные когти Оксбэра, прорвавшиеся сквозь ночь.

Айен усмехнулась, словно не веря происходящему.

— Так это нас заманили? Хитрый ублюдок.

Самец Оксбэра. Даже будучи вдвое меньше самки, он оставался огромным хищным монстром ростом 4 метра и весом более тонны.

Этот опытный зверь уже знал, что его преследуют.

Поэтому он, наоборот, дождался момента, когда преследователи станут уязвимыми, и напал.

Айен быстро схватила лук и стрелы и отступила из палатки.

Волк Бакира тоже зарычал, пригнувшись рядом с хозяйкой.

Айен внимательно осмотрела Оксбэра.

— Не зря та старая самка выбрала его.

Та огромная самка Оксбэра была очень привередлива в выборе партнера для потомства, и Айен удивлялась, почему из множества самцов она выбрала именно этого, необычно маленького.

Если бы дело было только в нежелании подвергнуться нападению после спаривания, было много других мелких самцов.

Но теперь она поняла.

Самка хотела, чтобы к ее превосходному телу добавился хитрый интеллект этого самца.

[Р-р-р-р!]

Оксбэр бросился в атаку, выставив вперед два огромных рога и передние лапы.

Айен вскочила на спину Бакиры и быстро наложила стрелу на тетиву.

Фьють-

Две стрелы полетели в лицо Оксбэра.

Оксбэр опустил голову и поднял рога, поэтому попасть ему в лицо не удалось.

Тогда стрелы, словно живые, изменили траекторию в воздухе и вонзились в плечи Оксбэра.

Искусство стрельбы из лука Балак было лучшим на континенте, а мастерство Айен выделялось даже среди них.

Щелк- Щелк-щелк-

Айен наложила несколько стрел на один лук подряд.

У луков Балак была особенность — несколько тетив.

Каждая стрела, наложенная на свою тетиву, могла быть выпущена с задержкой или одновременно с другими.

Па-па-па-па-пах!

Айен выпустила град стрел, не давая передохнуть.

Время между первой, второй, третьей, четвертой и пятой стрелой составляло лишь мгновение ока.

Поистине чудовищная скорострельность.

Конечно, чтобы натянуть пять тетив одновременно, требовалась невероятная сила рук.

Айен компенсировала необходимое огромное натяжение маной уровня младшего Грэдуатора.

[Гр-р-р!]

Под ливнем стрел натиск Оксбэра замедлился.

Каждая стрела Айен была мощной, поэтому даже толстые мышцы и шкура Оксбэра с трудом сдерживали их.

Более того, стрелы Айен летели не только по прямой.

Она стреляла вверх, вбок, а иногда и назад.

Стрелы, пущенные в небо, падали по параболе, целясь в макушку; пущенные вбок, огибали препятствия и били в бок.

Даже стрелы, пущенные назад, рикошетили от деревьев или камней.

К тому же в стрелах была заключена мощная аура.

Оксбэр не знал, насколько опасна эта аура.

...Пак! Па-пак!

Оксбэр спрятался за сухим деревом, укрываясь от летящих стрел.

Он решил, что дерево достаточно толстое, чтобы защитить его.

Однако.

«Хорошая стрела пробьет даже сталь, если захочет, но не пробьет и листа, если не захочет».

Айен вспомнила наставление своей матери и вождя, Аквилы.

Вскоре ее стрела ударилась о сухое дерево, за которым прятался Оксбэр.

Тук!

Удивительно, но стрела, летевшая с огромной скоростью, не вонзилась в дерево, а бессильно отскочила.

Вместо этого аура, заключенная в стреле, покинула наконечник и проникла в дерево.

И.

Хрясь!

Оксбэр, прятавшийся за деревом, брызнул кровью из шеи.

[Кр-а-а-а-а-а!]

Пробитие.

Бесформенная энергия, выпущенная из наконечника, прошла сквозь дерево и ранила тело Оксбэра за ним.

Увидев это, Викир ахнул.

«Вот оно, искусство стрельбы из лука Балак!»

Стрелять во врага, спрятавшегося за укрытием, — это казалось невозможным.

Но опытные охотники Балак действительно это делали.

Викир тоже умел управлять маной так, чтобы разбить бокалы на столе, не повредив сам стол, но применить это к летящей стреле — совсем другое дело.

«Если это возможно...... то станет возможным еще более тонкий контроль ауры».

Викир снова поднял голову и посмотрел на Айен.

Младший Грэдуатор в 17 лет.

Даже в семье Баскервиль, где собраны гении, такого таланта еще не видели.

По чистому таланту она, вероятно, не уступала Камю из семьи Морг или даже превосходила ее.

......Однако.

Даже такой Айен приходилось нелегко с Оксбэром.

Неопытный и мелкий самец, к тому же ослабленный после долгого спаривания.

Но, несмотря на это, монстр ранга опасности А был силен.

Айен, чувствуя, что стрелы заканчиваются, стиснула зубы.

Волк Бакира, служивший ей надежной опорой, тоже выглядел сильно уставшим.

К тому же здесь было холодно, местность была открытой, а безлунная ночь мешала обзору.

Вскоре Оксбэр, занявший выгодную позицию, приготовился к решающему удару.

Обычно Оксбэры атакуют, сначала бодая рогами, а затем нанося мощный удар передней лапой.

Но настоящая опасность — это укус, следующий за этими двумя движениями.

[Гр-а-а-а-а!]

Оксбэр бросился вперед изо всех сил, широко расставив лапы, чтобы схватить Айен и Бакиру в охапку.

Пасть, полная зубов, похожих на кинжалы, готова была откусить Айен голову целиком.

«Что делать? Стрел почти не осталось. Отступить? Или рискнуть в последний раз......?»

Пока Айен обдумывала следующий ход.

Случилось то, чего не ожидали ни Айен, ни Бакира, ни даже Оксбэр.

— С дороги.

Викир. Он появился.

Викир, который ввязался в бой, несмотря на свое состояние.

Он забрался на высокое сухое дерево.

Затем оттолкнулся от ветки и прыгнул прямо на Оксбэра.

— А-а! Ты что творишь?!

Айен была в ужасе. Действия Викира казались ей самоубийством.

Но.

В руке Викира, прыгающего с дерева, было зажато несколько стрел.

И, как ни странно, Оксбэр не отреагировал на падающего Викира.

Все потому, что Викир прыгнул слева.

Недавно самец Оксбэра получил пощечину от самки за то, что медлил в пещере после спаривания, и его левый глаз сильно опух.

Викир идеально использовал слепую зону, возникшую из-за этого.

Вскоре.

...Чавк!

Несколько стрел, зажатых в кулаке Викира, одновременно вонзились в левый глаз Оксбэра.

Ш-ш-ш-ш-

Звук кипящего жира и резкий запах горелого мяса.

Наконечники стрел были раскалены до предела, так как в них еще недавно была заключена мана Айен.

Эти раскаленные куски металла разорвали опухшую плоть вокруг глаза самца Оксбэра, лопнули мягкое глазное яблоко и переворошили нервные пучки внутри.

[Кх-а-а-а-а!]

Крик Оксбэра изменился.

В реве, в котором смешивались ненависть и презрение, теперь звучал страх.

Викир сломал древки стрел и спрыгнул на землю.

— ......Кх!

Просто приземлиться на землю было достаточно, чтобы почувствовать, как все тело рассыпается.

А перед ним нависла огромная туша Оксбэра.

Айен была в ужасе.

— Нет!

Она быстро выпустила стрелы, но они лишь частично пробили крепкие мышцы спины Оксбэра и застряли.

Волк Бакира бросился вперед и укусил заднюю лапу, но Оксбэр не обратил внимания.

[Кр-а-а-а-а!]

Ослепленный яростью и страхом, Оксбэр взревел и широко раскрыл пасть.

Не рога, не лапы, а зубы! Настоящая атака Оксбэра летела в Викира.

И выражение лица Викира перед этим было невероятно спокойным.

— ......

Он не смирился со смертью.

Он прикидывал, выдержит ли его тело технику, которую он собирался использовать.

— Выходи.

Как только Викир тихо отдал приказ, верный пес обнажил клыки.

...Пш-ш!

Черный шип прорвал артерию на запястье Викира.

Демонический меч Вельзевул наконец явил себя!

Взз-взз-взз-

Со звуком жужжания мушиных крыльев Вельзевул проявил аппетит к огромному куску мяса перед собой.

И одна из мощных сил, заключенных в трех сферах Вельзевула, вырвалась через острие меча.
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    В деревне Балак начался грандиозный праздник.

По правде говоря, жители Балак и так проживали каждый день весело, не нуждаясь в особом поводе, но в такие дни, как сегодня, когда мяса было в изобилии, шум и веселье становились особенно громкими.

Стоило разрезать лозы, как из них хлынула чистая вода, наполняя огромный каменный котел.

В кипящую воду котла полетели омары, речные крабы, черепахи, карпы, сомы, оленина, крольчатина, беличье мясо, змеи, личинки, жуки, муравьи, лягушки, ящерицы, водоросли, лесные орехи, грибы, коренья и многое другое.

Огромный каменный котел кипел в центре деревни.

Вся мелкая дичь, добытая охотниками Балак, отправилась туда, чтобы превратиться в наваристый бульон.

Все жители деревни поровну получали по миске этого мясного супа.

А крупная дичь, вроде оленей и кабанов, жарилась отдельно вокруг котла.

Люди собрались вокруг этих огромных кусков мяса, весело пели и танцевали.

В этой шумной и радостной атмосфере больше всего внимания привлекала не что иное, как гигантская туша, превосходившая размерами даже котел в центре деревни.

Оксбэр. Огромный хищный монстр весом в тонну.

Даже без костей и шкуры чистого мяса в нем было более 800 килограммов.

Эта огромная гора мяса и была главным героем сегодняшнего Праздника Добычи.

И, естественно, охотники, поймавшие Оксбэра, пользовались всеобщим уважением, восхищением и благодарностью жителей.

Это были Айен и Викир.

— Каково это — чувствовать себя героем, раб?

Викир ничего не ответил на вопрос Айен.

Она лучезарно улыбнулась и хлопнула Викира по спине.

— Оксбэр — очень почетная добыча. Он не только силен и свиреп, но и умен. В отличие от кабанов, которые плохо видят, медлительны, глупы и трусливы настолько, что гадят от страха, убегая.

Айен громко прокричала это, словно желая, чтобы кто-то услышал.

И тут же из-за костра, где жарилось мясо, послышался стон.

Это был Ахун, поймавший довольно крупного кабана.

— ......Проклятье. Как этот полумертвый смог поймать такое? Ему просто чертовски повезло.

Ахун сплюнул на землю и злобно посмотрел на Викира.

Вскоре Ахун взял нож и начал разделывать мясо Оксбэра.

Внутренности и кровь, которые быстро портятся, сразу отправили в котел вариться, а мясо разрубили на куски по частям для справедливого распределения.

Вскоре Ахун раздал куски мяса выстроившимся в очередь жителям, а затем и Викиру, стоявшему позади.

......Но что это?

Лицо Викира, принявшего мясо, слегка нахмурилось.

Кусок мяса, доставшийся Викиру, по размеру и весу был ничтожно мал по сравнению с тем, что получили другие.

Даже меньше, чем досталось больным старикам и сопливым детям.

Викир поднял голову, собираясь возразить.

— Что ты делаешь?

— ......?

Ахун поднял голову с раздраженным видом. Словно не понимая, в чем дело.

Он даже разозлился и спросил в ответ:

— О чем ты, рабское отродье?

— Почему мне досталось так мало мяса?

— Что? Это же очевидно. Потому что твоя честь настолько высока!

Ахун заорал.

Увидев недоуменное лицо Викира, стоявшая рядом Айен вмешалась с сияющей улыбкой.

— Это традиция Балак. Тот, кто внес наибольший вклад в охоту, забирает меньше всего. Взамен он получает столько же чести, сколько мяса недополучил. Если можно обменять мясо на честь — это большая выгода.

Ахун тоже кивнул.

— Черт. Я бы с радостью отдал тебе кучу мяса! Но нужно признавать то, что следует признать.

Судя по ворчанию, он действительно хотел бы отдать Викиру побольше мяса (чтобы лишить его чести).

Ну что ж, говорят, чем меньше мяса, тем больше чести.

Викир рассудил, что мясо лучше бесполезной чести, но ему пришлось кивнуть.

«По сути, это неважно».

Мяса было мало, но при желании он легко мог добыть себе еду, чтобы набить живот.

На самом деле, настоящей добычей этой охоты было не мясо.
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    Праздник Добычи закончился изобильно.

Той ночью, после того как около ста килограммов лучших частей мяса Оксбэра были отобраны и отложены, все мероприятия завершились.

Жители Балак нанизали отобранные лучшие куски мяса на высокое дерево в довольно отдаленном месте от деревни.

Увидев недоумевающее лицо Викира, Айен объяснила:

— Это подношение «Мадам Восьминогой».

Викир слегка кивнул.

Он уже встречался с Мадам Восьминогой однажды во тьме джунглей.

Невиданный гигантский монстр. Ужас леса, встретившись с которым невозможно выжить.

Похоже, варвары Балак использовали части убитой дичи или трупы военнопленных как подношения, нанизывая их на высокие деревья.

Удивительно, но ни одно живое существо не проявляло интереса к мясу, вывешенному жителями Балак на дереве.

Ни гиены, ни орлы, ни даже мелкие насекомые не слетались на это мясо.

Казалось, они знали, кому принадлежит мясо, и не смели его трогать.

«Интересно, воины семей Баскервиль и Морг, сгоревшие заживо, тоже стали жертвами Мадам Восьминогой?»

Учитывая культуру Балак, где не практикуют каннибализм, вероятность этого казалась высокой.

Рассвет следующего дня.

Проснувшись рано, Викир вышел из палатки.

Кое-где виднелись пьяные воины Балак, спящие под утренней росой.

Викир осторожно двигался, чтобы не наступить на них, и вскоре направился за пределы деревни.

Его тело восстанавливалось с каждым днем.

А для более быстрого восстановления требовалось больше пищи.

Поскольку мяса, крови и внутренностей Оксбэра, полученных ранее, было недостаточно, Викир вышел за пределы деревни, чтобы самому добыть еду.

Он сомневался, позволят ли ему, рабу, покинуть деревню, но дозорные у входа на удивление легко выпустили его.

— Что такое, раб? Решил погулять в одиночку, раз отличился на охоте?

Начальник караула Ахун сморщился при виде Викира, но не стал его останавливать.

— Убил одного полудохлого медведя и думаешь, что джунгли не страшны? Хех, иди, подыхай поскорее.

Оставив напутствие Ахуна позади, Викир в одиночку зашагал в джунгли.

Спустя долгое время Викир добрался до высокого дерева, на котором прошлой ночью повесили подношение.

— ......!

Викир широко раскрыл глаза.

Действительно, стокилограммовый кусок мяса, висевший на высоком дереве, исчез.

Тот факт, что мясо исчезло, хотя дикие звери, птицы и насекомые не смели к нему приблизиться, означал, что за ним приходила хозяйка.

Вокруг валялась белая засохшая слизь и почерневшая, словно сгоревшая, трава.

— ......Мерзкая тварь.

Викир направился к ручью, находившемуся немного дальше от этого места.

Река с мутной водой.

Здесь не было четкой границы между водой и землей.

Только гибкие лозы и колючие листья покрывали берега реки.

Викир забрался на высокую ветку дерева и спустил леску.

Он использовал самый длинный и жесткий волос из шерсти Оксбэра в качестве лески.

На конце висел крючок, вырезанный из обломка кости Оксбэра.

Викир слегка прокусил палец, выдавил кровь и капнул ею в реку.

Реакция последовала незамедлительно.

Бурль-бурль-бурль-бурль......

Пузыри, вскипающие на поверхности желто-коричневой воды, говорили о том, что приманка сработала.

Викир насадил на крючок лягушку, пойманную поблизости, и забросил ее в центр пузырящейся массы.

Поклевка последовала мгновенно.

...Плеск!

Рыба с зубами, острыми как пила, была вытащена на леске.
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    Пока Викир сидел в палатке, разводя огонь в очаге.
— ......Можно?
Снаружи раздался тонкий голос.
Когда Викир откинул полог из листьев и вышел, он увидел девушку с черными волосами и черными глазами, застенчиво смотрящую на него.
Это была та самая девушка, что стояла в очереди перед палаткой вождя с раннего утра.
— Вождь ищет вас. Я пришла передать.
Похоже, она пришла по поручению.
Викир тут же направился к палатке вождя.
В этот момент.
— А-ах, п-постойте!
Девушка окликнула Викира.
Когда Викир обернулся, девушка, покраснев и заикаясь, сказала:
— С-спасибо, что пожарили мясо в прошлый раз! Было вкусно и красиво!
Видимо, она имела в виду жарку мяса на Празднике Добычи.
Викир небрежно кивнул и отвернулся. Раз вождь звал, нужно было спешить.
Даже воины Балак, свободно передвигающиеся по всему лесу, не могли вести себя опрометчиво здесь, перед лицом вождя Аквилы.
Когда Викир откинул полог и вошел, он увидел чучело орла в самой глубине палатки.
Под ним, в огромном кресле, сидела вождь Аквила.
Холодное лицо, шрамы по всему телу.
Хотя ее телосложение не было особенно крупным, из-за пышного плаща из орлиных перьев и исходящей от нее ауры казалось, что перед тобой великан.
Особенно внушал трепет огромный шрам на одном глазу.
Известная под прозвищем «Ночная Лиса», она была лидером, возглавляющим нынешний Балак, и сильнейшим воином.
Женщина-воин, одержавшая подряд победы над Хьюго Ле Баскервилем, главой семьи Баскервиль и Мастером Меча, и Морг Адольфом, членом Палаты представителей семьи Морг и Мастером 6-го класса.
Причина, по которой Балак, насчитывающий всего около 300 человек, стал объектом страха для имперцев и считался сильнейшим племенем воинов в джунглях, заключалась именно в том, что она занимала это место.
— Приветствую вождя.
Викир, следуя усвоенному этикету, опустился на одно колено и склонил голову.
Ночная Лиса Аквила, величайший лучник со времен легендарного лучника Адоная, который, как говорят, привел Балак к расцвету сотни лет назад.
Она внимательно осмотрела Викира своим единственным глазом.
В отличие от имперской манеры речи, скрывающей цель за приветствиями и любезностями, разговорный стиль Балак был прямым и грубым.
— Говорят, ты принес Оксбэра? Благодаря тебе мы наелись вкусного мяса.
Аквила говорила с мягкой улыбкой, отличающейся от первого впечатления.
Голос был таким же властным, как у Хьюго, но не резким, а скорее теплым и мягким.
— Нет, вождь. Я лишь сделал то, что должен был.
— Не скромничай. Хорошее дело есть хорошее дело.
На скромность Викира Аквила улыбнулась еще теплее.
Викир был искренне удивлен, узнав, что ужасная Ночная Лиса способна так улыбаться.
Вскоре Аквила заговорила.
— Учитывая твои заслуги вчера, я освобождаю тебя от рабства. Ты больше не раб, а член нашей семьи.
С этого момента Викир перестал быть рабом и официально стал членом семьи Балак.
В этот момент.
— ......Кхм.
Раздалось недовольное покашливание.
Викир скосил глаза и увидел старика с суровым лицом, который, плотно сжав губы, смотрел на него.
«Тот старик, который мазал лица молодых охотников сажей».
Шаман Балак Аххеман.
За исключением вождя Аквилы, он обладал самой большой властью в деревне.
Хотя молодежь, не любившая старые обычаи и суеверия, не особо поддерживала его, все пожилые и опытные охотники твердо доверяли Аххеману.
Фраза «В окопах не бывает атеистов» подходила как нельзя лучше.
Люди, прошедшие через жизненные бури, обычно ищут духовную опору, и Аххеман прекрасно это понимал.
«Кстати...... кажется, Ахун — сын этого старика?»
Молодой охотник Ахун, который постоянно скалил зубы на него по любому поводу. Если присмотреться, в лице Аххемана, выражающем недовольство, проглядывало сходство с Ахуном.
Судя по всему, ему не нравилось, что Аквила признала Викира.
И Аквила, конечно, не могла не заметить того, что заметил Викир.
— Эй, шаман.
Аквила повернула голову и посмотрела на Аххемана.
— ......Да, вождь.
— Тебе не нравится, что я признала этого мальчика членом семьи?
Прямо спросила Аквила.
Какой бы сильной ни была власть Аххемана, авторитет вождя был абсолютным.
Он сразу уловил скрытую угрозу в словах Аквилы и низко склонил голову.
— Как такое может быть. Просто меня немного беспокоит вливание крови имперца в наше племя.
— Это не забота шамана. Твое дело — хорошо проводить ритуал вызова дождя, когда нужен дождь; ритуал благословения, когда воины уходят на охоту; ритуал победы, когда начинается война; поминальный ритуал, когда кто-то умирает; и ритуал изгнания злых духов, когда свирепствует эпидемия.
На слова Аквилы, четко проведшей черту, Аххеман низко склонил голову.
За его спиной Викир увидел, как Айен показала язык.
Ну, в любом случае.
Аквила признала заслуги на Празднике Добычи и повысила статус Викира до официального члена племени.
Аквила посмотрела на склонившегося Викира.
— Похоже, ты уже значительно поправился. Удивительно. Такая скорость.
— Это благодаря вашей заботе.
— Брось. Какая тут моя забота. Если кто и заботился, так это моя дочь.
Аквила мельком взглянула на Айен, стоявшую у стены.
— ......
Айен украдкой отвела взгляд от матери и сделала вид, что ничего не заметила.
Вскоре Аквила заговорила.
— Раз ты стал официальным членом Балак, скажи мне, чего ты хочешь. Ты теперь член семьи, но я не родила и не вырастила тебя, так что я дарую тебе что-нибудь соответствующее.
Закончив фразу, Аквила мягко подтолкнула его.
— В деревне много красивых девушек брачного возраста. Если хочешь, я выберу одну из них тебе в жены. Если жена не нужна, можно взять рабыню. Как раз есть немало женщин из других племен, захваченных в плен.
Снаружи палатки послышался гул.
Это шептались женщины деревни, стоявшие в очереди перед палаткой вождя с самого рассвета.
Но Викир покачал головой.
— Благодарю за слова, но пара мне не нужна.
Жена или рабыня — все это предложения для повышения рождаемости, уловка, рассчитанная на психологию человека, который оседает там, где у него появляется ребенок.
Когда Викир отверг предложение, Аквила на мгновение задумалась.
— Хм. Значит, женщина не нужна? Странно. Большинство чужеземцев-мужчин хотели женщин.
На самом деле, большинство членов племени Балак были красивы.
Красота тела, отточенная охотой и тренировками, необычайно здоровые и живые глаза и волосы, в отличие от других племен.
Воины Балак определенно были внешне привлекательнее других племен джунглей.
Благодаря периодическому вливанию свежей крови извне, генетические заболевания от инбридинга у них не проявлялись.
Возможно, поэтому большинство чужаков, вторгавшихся в эти земли, нацеливались на девушек Балак.
......Конечно, почти все они в итоге становились кормом для волков от их стрел.
Тем временем Аквила слегка наморщила нос. Похоже, она задумалась.
— Ладно. Тогда что тебе дать? Хочешь половину шкуры Оксбэра, которого ты поймал?
Шкура Оксбэра — очень ценное сокровище.
Услышав, что ее собираются разрезать пополам, Викир чуть не подпрыгнул на месте.
Как только шкуру зверя разрезают пополам, ее ценность падает до 1/10, и человек, знающий толк в ценностях, не мог на это смотреть.
В этот момент.
— ......!
Викир почувствовал на себе пристальный взгляд сбоку.
Айен усердно подавала знаки глазами.
«Ты же не забыл, что я говорила?»
Выражение ее лица говорило само за себя.
Аквила, которой такое поведение дочери было в новинку, с любопытством косилась в сторону.
Айен, не зная, что Аквила ее заметила, продолжала усердно махать Викиру.
В итоге Викир, как и просила Айен, заговорил.
— Материальная награда не требуется. Но, возможно, я мог бы окунуться в «Родник Героя»?
Перед тем как ответить на вызов Аквилы, Айен настойчиво просила Викира назвать именно это в качестве желаемой награды.
И действительно, Аквила впервые выказала замешательство.
— ......Хм.
Если даже Аквила, которая была довольно благосклонна к Викиру, отреагировала так, что говорить о других?
Большинство стариков проглотили стон недовольства.
Шаман Аххеман, стоявший в первом ряду, закричал:
— Ах ты, негодяй! Перед кем ты смеешь так нагло себя вести?!
Аххеман, не в силах больше терпеть, вышел вперед и упал на колени перед Аквилой.
— О, Вождь! В Родник Героя испокон веков могли входить только гордые воины Балак!
Шум вокруг усилился.
Ахун, стоявший у входа в палатку, съязвил:
— В Родник Героя может войти только герой, доказавший свою выдающуюся силу. Такой, как он, не знает своего места и смеет.
Тогда Айен с другой стороны вспылила и ответила:
— Викир уже доказал свою силу. Разве он не поймал и не принес Оксбэра на этот Праздник Добычи?!
— Пф. Наверняка он просто кидал камни сзади, пока командир охотилась.
— А у тебя спина в таком состоянии, потому что в тебя камень попал?
Когда Айен указала на бандаж и бинты, обмотанные вокруг талии Ахуна, тот задрожал от ярости.
На вопрос Аквилы Викир, немного подумав, кивнул.
— ......Родник Героя. Ты знаешь, о чем говоришь?
Это священное место Балак, небольшой горячий источник в глубине леса, расположенный среди могил героев, где похоронены только самые храбрые и сильные воины за всю историю Балак.
Считалось, что благодаря покровительству великих предков одно лишь погружение в него исцеляет все внутренние и внешние раны.
Однако уровень воды очень низкий, вода набирается долго, а если заходят несколько человек, эффект снижается наполовину, поэтому в Балак испокон веков разрешали вход только воинам, совершившим особые подвиги.
— Вождь! Это чрезмерное требование по сравнению с заслугами! Как можно пускать чужака, только что получившего свободу, в священное место......!
— Но раз он поймал Оксбэра, значит, у парня большое будущее. Может, разок и не помешает для мотивации.
— Чушь! С каких это пор Родник Героя стал лужей, куда лезет кто попало?!
— Охо-хо, но этот ребенок, кажется, еще не совсем здоров. Раз уж он стал членом семьи, нужно о нем позаботиться.
Старейшины вокруг тоже спорили.
Кто-то благосклонно относился к тому, что он поймал Оксбэра в трудное для племени время, кто-то нет.
Аквила в глубине души, похоже, была не прочь удовлетворить просьбу Викира, но охота на Оксбэра как оправдание действительно была слабовата.
Аххеман и его сторонники с самого начала были не в восторге от принятия Викира в семью, поэтому выразили еще более решительный протест по поводу Родника Героя.
Аквила хотела по возможности выполнить просьбу дочери, но решительное сопротивление шамана и его группы ставило ее в затруднительное положение.
Именно в этот момент.
Дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-
С ограды племени, со сторожевой башни на границе деревни, внезапно раздался громкий звон колокола.
Одновременно послышался крик часового.
— Чужаки!
В деревне что-то случилось.
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    Дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-дзынь-
Вместе с громким звоном колокола часовой закричал:
— Чужаки!
Казалось, в деревне что-то случилось.
Викир быстро поднялся.
— ......Война?
Услышав это, Айен, стоявшая рядом, посмотрела на Викира со странным выражением лица.
— Ты серьезно спрашиваешь?
— ......?
Когда Викир изобразил недоумение, Айен протянула руку и грубо взъерошила его волосы.
Она рассмеялась и сказала:
— В этих джунглях вряд ли найдутся безумцы, которые первыми нападут на Балак.
И правда. Кроме монстров высшего уровня, никто не осмеливался первым нападать на Балак.
За исключением семей Баскервиль и Морг за пределами леса, никто не мог противостоять Балак.
Даже племя Рококо, известное как племя людоедов, уступало Балак.
Если небольшое племя численностью всего около 300 человек объявляло войну Империи, то что говорить о других соседних племенах.
Можно без преувеличения сказать, что, кроме «Мадам Восьминогой», царящей как кошмар леса, Балак здесь никого не боялся.
— ......Тогда кто эти чужаки?
На вопрос Викира Айен встала и откинула полог у входа.
— Лучше тебе самому посмотреть.
Следуя ее словам, Викир посмотрел наружу.
— ......!
Там открылась несколько неожиданная картина.
Люди с белой кожей, светлыми, рыжими или синими волосами.
Все они были одеты в чистую одежду и говорили на знакомом языке — это определенно были имперцы.
«......Семья Буржуа?»
Викир слегка нахмурился.
Семь семей, поддерживающих Империю.
Семья Баскервиль, представляющая меч, семья Морг, представляющая магию, и еще пять семей — семь столпов, поклявшихся в верности Императору и спасении страны.
Семья Буржуа была семьей магнатов, накопившей огромный капитал благодаря торговле и коммерции, и входила в число семи великих семей наряду со святой семьей Квадис, семьей ядовитых королей Левиафан и другими.
В этот момент.
— Давненько торговцы не заглядывали.
Слова, брошенные Айен, прервали размышления Викира.
Ее лицо слегка скривилось.
Торговцы семьи Буржуа славились тем, что делали все, что приносит деньги.
Похоже, они привезли предметы первой необходимости в самую глубь леса, чтобы торговать с аборигенами.
Айен они были явно не по душе.
— Они приносят вещи, которые не являются жизненно необходимыми, но без которых жаль обходиться, поэтому прогнать их нельзя...... Но физиологически я не перевариваю таких торгашей.
И Викир был в некоторой степени согласен с ее словами.
До регрессии Хьюго говорил о семье Буржуа:
«Идиоты, которые думают, что деньги — это сила. Слабаки, которые никогда не знали, что такое настоящая сила».
В этих словах сквозило нескрываемое презрение и раздражение.
Хьюго не нравилось, что пока семья Баскервиль, стремящаяся к вершинам боевого искусства, ведет кровопролитные войны с варварами на границах Империи, семья Буржуа удобно устроилась на самых лакомых землях столицы и наращивает свое влияние.
К тому же они тайно проникали на их территорию и торговали с враждебными варварами, так что относиться к ним хорошо было невозможно.
Неприязнь к семье магнатов Буржуа разделяли и другие семьи, но ирония заключалась в том, что им все равно приходилось иметь с ними финансовые дела.
Потому что именно семья Буржуа влияла на всю денежную экономику Империи: дипломатию, торговлю, коммерцию, недвижимость, банковские операции и т.д.
— Но как они добрались сюда?
Викир выглядел озадаченным.
Чтобы отправить торговцев сюда из столицы Империи, где располагалась семья Буржуа, нужно было пройти через земли Баскервиль или Морг.
Особенно чтобы добраться до глубины леса с большим количеством товаров, нужна помощь местных жителей.
В голове Викира была только одна мысль.
«......Нелегальное проникновение».
Они без разрешения проникли на территорию Баскервилей и пробрались в этот лес.
И путь их проникновения, скорее всего, лежал через город, граничащий с лесом, — «Андердог».
— ......
Пока Викир молча наблюдал за торговцами семьи Буржуа, они подошли к центру деревни и начали раскладывать товары.
— Ну-ну, как всегда, ярмарка на 5 дней. Мы пришли сюда первыми, прежде чем заглянуть к другим племенам!
Торговец из семьи Буржуа был мужчиной средних лет с длинными усами.
Сэр Смагглер.
Выглядел он респектабельно и мягко, но жадный взгляд его глаз неприятно скользил по телам молодых девушек Балак, вышедших посмотреть на товары.
Вскоре торговцы начали доставать из тюков разные вещи и раздавать их аборигенам вокруг.
Это были дешевые стеклянные бусы из блестящего материала, броши, свистульки, духи и косметика — всякая мелочевка, но воины Балак, к удивлению, принимали их с горящими глазами.
— Берите, бесплатно, бесплатно! Это пробники!
Торговцы раздавали жителям деревни всякие безделушки, чтобы завоевать их расположение.
Особенно хорошо реагировали женщины средних лет и пожилые мужчины.
— Вот стеклянные шарики, которые дарят хорошие сны, если положить их у изголовья~ Берите по одному~
— Здесь есть и духи! Дамы, внимание!
— И косметика есть, косметика!
Стеклянные шарики не только блестели, но и источали приятный аромат.
То же касалось духов и косметики.
В суровых джунглях такие ароматы были редкостью, поэтому аборигены наперебой разбирали их.
Раздав подарки и собрав людей, торговцы начали всерьез продавать свои товары.
В основном это были зерновые и овощи — то, что нельзя было вырастить в джунглях.
Взамен торговцы требовали от аборигенов Балак, не использующих деньги, разные вещи.
Шкуры зверей, кости, зубы, редкие части, такие как медвежья желчь или оленьи рога, ценные грибы, специи, лекарственные травы и другие лесные продукты.
Иногда они принимали необработанные драгоценные камни или золотой песок.
Увидев это, Викир подумал про себя:
«Полный грабеж».
На самом деле, аборигены Балак с радостью меняли свои алмазы на кукурузу торговцев.
С точки зрения аборигенов, они меняли бесполезные камни на съедобное зерно, считая это выгодной сделкой...... но Викира, знавшего истинную ценность этих вещей, это просто поражало.
В этот момент.
— Постойте!
Айен вышла вперед.
Она острым взглядом посмотрела на алмаз и кукурузу.
Затем Айен встала между девушкой с алмазом и торговцем с кукурузой.
— Это несправедливая сделка. Менять кусок алмаза на один початок кукурузы — это абсурд.
Услышав ее слова, Викир подумал: «Правильно!»
Айен была довольно смышленой, так что она сможет предотвратить эту несправедливую сделку.
Но.
— ......Нужно требовать хотя бы два початка.
Сказав это, Айен обернулась к Викиру и показала знак победы.
Викир тихо вздохнул.
Впрочем, какой бы выдающейся воительницей она ни была, она не могла знать цен за пределами Империи.
Аборигены Балак пытались быть хитрыми, принижая товары торговцев и сбивая цену, но...... с точки зрения Викира, это было жалко.
— Кхм. Хм. Эта редька не очень сладкая. Менять ее на одну жемчужницу невыгодно. Нужно хотя бы две редьки.
— Черт, вы называете это капустой? Вялая, вся изъедена червями! За такое я не могу отдать пару оленьих рогов. Бери только один!
— Знаешь, как трудно было высушить эту шкуру выдры? Дай еще две картофелины!
Все они были просто находкой для торговцев.
Медвежья желчь, оленьи рога, шкуры выдры, жемчужницы, необработанные алмазы, волчьи зубы, медвежьи кости — все, что в Империи стоило огромных денег, обменивалось на батат, картофель, кукурузу, редьку, ячмень, капусту и тому подобное.
— Ох, нам никак не переспорить воинов Балак.
— Эх, если вы будете так поднимать цены, нам будет трудно. Ну что ж поделать. На этот раз уступим вашим требованиям, да-да. Как же хорошо вы торгуетесь~
— Нам самим ничего не остается, эх, в убыток торгуем.
Торговцы притворно ныли, но быстро забирали товары аборигенов.
Вскоре запасы сельхозпродуктов — картофеля, батата, кукурузы, капусты, редьки, моркови, ячменя, риса, а также дешевых стеклянных бус, брошей и духов — иссякли.
А их место заняли оленьи рога, медвежья желчь, пенисы морских котиков, слоновая кость, различные кости и шкуры, пионы, грибы рейши, мацутаке, драгоценные камни, золото, детеныши и яйца редких монстров.
Торговцы, глядя на полные телеги товаров, изображали спокойствие, но в душе прыгали от радости.
Думая о том, какую многотысячную прибыль они получат.
Когда торговля почти закончилась, отношение торговцев стало высокомерным.
Видя, что товаров больше, чем они могут унести, они начали выбирать только самое лучшее.
В этот момент.
Вперед вышла девочка.
Ей было от силы лет двенадцать. Хорошенькая девочка с черными волосами и черными глазами.
Она принесла несколько жирных личинок, нанизанных на ветку и тщательно прожаренных.
Среди аборигенов Балак это считалось очень вкусным и ценным блюдом.
Девочка протянула шашлык из личинок торговцам семьи Буржуа и сказала:
— Извините, можно мне один стеклянный шарик?
Но отношение торговцев было холодным.
— Шарики-то есть. Но что это такое?
— Это личинки солнечного навозного жука.
Некоторые дети Балак смотрели на шашлык из личинок в руках девочки с завистью.
Эти личинки были редкими насекомыми со вкусом, напоминающим смесь молока и яичного желтка, и представляли собой достаточную ценность.
Но торговцы семьи Буржуа смотрели на протянутый шашлык с презрением.
— ......Фу, ты же не предлагаешь нам это съесть?
— Ха-ха, малышка. Такое едите только вы, коричневые. Белые люди такое не едят.
— Поэтому ты и черная, как навозный жук, раз ешь такое. Ха-ха-ха!
— Может, лучше дашь что-нибудь другое? Например, покажешь, что у тебя под юбкой.
Они отпускали насмешки, издевки и грязные шутки на имперском языке, который девочка не понимала.
Шлеп!
Один из торговцев оттолкнул руку девочки с шашлыком.
Девочка уронила личинок на землю.
Она не понимала слов торговцев, но догадывалась о значении их насмешек, презрения и похотливых взглядов, поэтому стояла в растерянности, не зная, что делать.
Именно в этот момент.
...Хвать!
Один мальчик поднял упавший шашлык с земли и съел его одним махом.
Викир.
Жуя личинок, он встал перед торговцами.
Его лицо и все тело были перемазаны черной сажей, словно он только что вывалялся в печи.
— ......
Растерянная девочка посмотрела на Викира снизу вверх.
Викир погладил девочку по голове, затем повернулся и посмотрел на торговцев.
И произнес одну фразу на беглом имперском, мгновенно ошарашившую торговцев.
— Эта сделка недействительна.
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    — Эта сделка недействительна.
В общем, недействительна и все.
Когда Викир заговорил на имперском языке, торговцы на мгновение опешили.
Естественно, они удивились, когда совершенный незнакомец вдруг заговорил на их родном языке.
Тем более, что только что они обменивались ругательствами и непристойностями.
— Э-э...... Вы говорите на имперском?
— Вы слышали, что мы только что говорили?
— О, могло возникнуть недопонимание.
— Мы объясним. Э-это просто......
Те, кто только что вел низкопробные разговоры о цвете кожи и сексуальной жизни аборигенов Балак, теперь испуганно переглядывались.
И неудивительно, ведь если попасться под горячую руку воинов Балак, от них и костей не останется.
Викир спросил с бесстрастным лицом:
— Вы о том, что оскорбляли воинов Балак из-за цвета кожи и домогались женщины?
— Ха! Э-это!
Торговцы засуетились.
Викир продолжил с невозмутимым видом:
— Сейчас это не важно.
Действительно. Торговцы, пораженные тем, что Викир знает имперский язык, не успели обдумать смысл его слов.
Недействительно. Сделка аннулируется.
Товары, которые привезли торговцы, были уже проданы и сложены в одну кучу, так что аборигены Балак могли просто вернуть их торговцам.
Торговцы тоже должны были вернуть лесные продукты, горой наваленные в их телеги.
Услышав слова Викира, Айен, догадавшись о чем-то, остановила всю торговлю.
Торговцы вокруг выглядели ошарашенными.
— Нет, что вы делаете?
— Не будете торговать? Зачем вам убытки?
— Мы не каждый день приезжаем, как же так......
Торговцы наперебой протестовали.
Викир коротко отрезал:
— Убытки? Ну, если торговля сорвется, кто понесет убытки?
Айен посмотрела на него с недоумением.
Она тихо подошла к Викиру и прошептала:
— Эй. В Балак многие ждут прихода этих торговцев.
Это было правдой.
Среди аборигенов Балак были плачущие девочки, нервно топающие ногами женщины, разочарованные мужчины средних лет и старики.
Им хотелось получить стеклянные бусы, картофель, кукурузу, губные гармошки и другие вещи, которые раздавали торговцы, ведь неизвестно, когда они придут снова.
Поскольку Айен контролировала торговлю по совету Викира, никто не смел возразить, но в глазах читалось сожаление.
Однако.
— Заботиться о жителях деревни — это хорошо, но сначала нужно присмотреться к противнику.
Последовал совет Викира.
— ......?
Айен повернула голову, прислушиваясь к словам Викира. И.
— ......!
Вскоре выражение лица Айен сменилось удивлением.
Если на лицах людей Балак было лишь сильное сожаление, то лица торговцев выражали смертельную тоску.
Крайняя нервозность заставляла руки и ноги торговцев дрожать.
Викир сказал коротко:
— Все ваши товары долго не хранятся.
Большинство их товаров составляли овощи и зерно.
Они испортятся или завянут по дороге обратно.
Напротив, товары Балак — лекарственные травы, шкуры, специи — со временем не теряли своей ценности.
То есть, даже если торговля сорвется, люди Балак почти ничего не потеряют.
А торговцам придется тащить все обратно, и при этом ценность товара упадет до нуля.
Торговцы, дрожа, возразили:
— Если вы так поступите, мы больше сюда не приедем!
— Делайте что хотите. Кроме вас, много других торговцев, желающих сюда прийти.
Слова Викира были отчасти правдой.
Когда он полностью восстановится и вернется в семью Баскервиль, он тайно организует торговлю с аборигенами Балак через Синдивенди.
Торговцы были загнаны в угол.
Видя их растерянность, Викир коротко сказал:
— Я знаю, почем эти товары продаются в Империи. Если будете торговаться по совести, мы можем возобновить торговлю.
На лицах торговцев появилась надежда.
— Откуда такому, как он, знать местные цены.
— Ха-ха! Торговые законы Империи очень сложны.
— Все равно наваримся по-крупному. Ну, получим чуть меньше прибыли.
Торговцы зашептались между собой.
Они решили, что возможность обмануть еще осталась.
......Однако.
— 4 золотых.
— Что?
— 4 золотых.
— Нет, это слишком......
— 4 золотых.
Викир точно знал рыночную стоимость товаров, привезенных торговцами.
Более того, он прекрасно знал, по какой цене товары Балак будут продаваться в столице Империи.
И неудивительно.......
«Ведь это я упорядочил торговые законы города Андердог».
Будучи заместителем консула крупного города, Викир прямо или косвенно занимался множеством дипломатических и торговых дел.
— Шахматные фигуры из зубов Адской гончей обычно стоят около двух миллионов золотых за штуку, верно? Причем цены на короля, ферзя, слона и коня разные. А бильярдные шары из рогов Оксбэра сейчас на пике моды в столице. На аукционе за один шар легко дают пять миллионов золотых, так? Натуральная красная слоновая кость без красителей стоит в десять раз дороже, но ее не достать. А этот гриб «Задница гоблина» в последнее время стал популярен как ингредиент для новых лекарств, так что цена на него вообще заоблачная......
Торговцы стояли с разинутыми ртами перед Викиром, который на беглом имперском языке перечислял точные местные цены, оптовые и розничные цены, торговую наценку и прочее для каждого товара.
Вскоре Викир закончил подсчеты.
— Учитывая транспортные расходы, стоимость рабочей силы и налоги, я установлю справедливую рекомендованную розничную цену.
Рекомендованная розничная цена была установлена именно так, как того желал потребитель.
Викир взял из горы товаров Балак пару оленьих рогов, одну медвежью желчь и один пенис морского котика и бросил их в телегу торговцев.
— Вот сколько вы можете купить на свои товары.
От горы товаров осталась лишь крошечная часть.
Лица торговцев покраснели от негодования, но возразить им было нечего.
Оценка Викира была очень точной, и даже забрав так мало, они все равно оставались в плюсе.
То есть, это была честная сделка без односторонней выгоды.
Однако для этих недобросовестных торговцев, рассчитывавших на огромную сверхприбыль, это было как гром среди ясного неба.
Они считали аборигенов Балак полными идиотами, а теперь получали лишь справедливую (?) плату, и их нутро кипело от злости.
Но что это?
На этом все не закончилось.
— Так. А теперь нужно рассчитать компенсацию ущерба.
Викир забрал обратно оленьи рога, медвежью желчь и пенис морского котика, которые только что положил в телегу торговцев.
А затем протянул ладонь к торговцам.
— Гоните деньги.
Торговцы ошарашенно уставились на него.
......Выглядело так, будто их грабят.
Но Викир всегда принимал решения, основанные только на фактах.
— Я требую штрафную компенсацию за продажу некачественных продуктов и распространение запрещенных препаратов.
Торговцы выглядели возмущенными.
— Мы?! Что мы такого сделали?!
— Вы спрашиваете, потому что не знаете?
Викир указал пальцем на зерно и овощи.
В куче сельскохозяйственных продуктов были мешки с семенами.
Викир развязал мешок и достал семена.
Стук- стук- стук-
Высыпав семена на землю, Викир поднял несколько штук.
— Вы их слегка поджарили, чтобы они не проросли, верно?
Некоторые торговцы, услышав это, виновато отвернулись.
Да. Они не хотели, чтобы аборигены Балак занимались земледелием и обеспечивали себя сами.
Чтобы продолжать привозить сельхозпродукты и получать сверхприбыль, им нужно было, чтобы аборигены не могли сажать семена и выращивать урожай.
Поняв, что эти семена не прорастут, аборигены Балак начали собираться вокруг с угрожающими лицами.
К тому же.
— А еще вы распространяете дешевые наркотики, запрещенные в Империи. Вы с ума сошли.
Викир достал стеклянные шарики и броши, которые торговцы раздавали бесплатно, и раздавил их рукой.
Стеклянные шарики, которые якобы дарят хорошие сны, если положить их у изголовья.
Хрусть......
Внутри был белый порошок.
Он естественным образом просачивался через микроскопические отверстия на поверхности шарика.
Если держать его рядом, одурманиваешься афродизиаком, поэтому, естественно, клонит в сон и снятся хорошие сны.
Но на самом деле это был низкокачественный наркотик, который при длительном воздействии наносил серьезный вред организму.
Стеклянные шарики, броши, ожерелья, духи, косметика — все они были сделаны из похожих материалов.
Глаза Викира сверкнули.
«Семьи Морг или Баскервиль закрывали на это глаза?»
Вполне возможно.
Если воины Балак ослабнут от дешевых наркотиков, а в следующем поколении родятся уроды, в долгосрочной перспективе это выгодно Империи.
Но у Викира не было ни малейшего желания действовать на благо Империи и семьи Баскервиль.
Напротив, чтобы спокойно восстановиться и научиться стрельбе из лука в деревне Балак, ему было гораздо выгоднее встать на их сторону.
Викир разбил все стеклянные изделия, источающие наркотик, и отобрал все вареные или жареные семена.
Лица торговцев бледнели с каждой минутой.
Сэр Смагглер и некоторые другие торговцы начали сопротивляться.
— Кто ты такой, чтобы вмешиваться и все портить! Это священная торговля, дозволенная самим Богом Леса!
— Это священная сделка под защитой Бога Леса!
— Даже шаман Балак благословил нас от имени Бога Леса......!
Торговцы продолжали ссылаться на Бога Леса, но это работало только с аборигенами Балак. Викир, хоть и скрыл цвет кожи сажей, был имперцем, так что эти россказни на него не действовали.
— Здесь правит не Бог Леса, а Управление лесного хозяйства семьи Баскервиль.
На невозмутимый ответ Викира все торговцы поперхнулись.
Слова были верными, но услышать их от аборигена Балак они никак не ожидали.
Викир пошел еще дальше.
— Если будете продолжать настаивать на нелепых суевериях, я подам на вас жалобу в судебный департамент города Андердог.
Чего только не услышишь от варвара.
Торговцы были в шоке, но продолжали упорствовать.
— Мы уже прошли проверку безопасности пищевых продуктов в Управлении по контролю за продуктами и лекарствами Андердога!
— Это было при прошлом заместителе консула. Нужно получить новые правила у нового заместителя и пройти процедуры заново. Насколько я знаю, некоторые из ваших товаров противоречат действующему законодательству.
— Т-ты, ничтожество, что ты знаешь о законах?!
Заорали торговцы.
Глаза Викира загорелись.
— ......Думаете, я не знаю законов?
— Конечно! Откуда такому, как ты, знать о новых законах? Это очень строгие и сложные законы!
Представитель торговцев, сэр Смагглер, снова крикнул Викиру с высокомерным видом:
— Откуда тебе, варвару, знать «Специальный закон Викира»?!
Услышав это, Викир сухо усмехнулся.
Но раскрывать свою личность здесь было нельзя, поэтому Викир решил просто порадоваться, что созданный им закон все еще действует и наводит страх.
— В общем, на этом торговля окончена. Скажите спасибо, что я не забрал ваши жизни, и убирайтесь.
Точку поставил не Викир, а Айен.
Узнав, что тайная эпидемия, гулявшая в деревне, была не чумой, не наследственной болезнью и не проклятием, а наркотиками извне, она пришла в ярость.
Некоторые воины уже готовы были пустить в ход стрелы, так что торговцам пришлось спасаться бегством.
И, конечно же, Викир, внесший огромный вклад в эту торговлю, стал самым обсуждаемым мужчиной в деревне.
Случай, когда раб в одночасье стал героем, был поистине редким.
Когда Викир вернулся в свою палатку после того, как торговцы в панике скрылись.
...Тук!
Что-то упало перед палаткой.
Это была копченая задняя нога кабана.
Викир повернул голову в ту сторону, откуда прилетело мясо, чтобы посмотреть, что это.
Там стоял неожиданный гость с красным лицом.
— ......Кхм. Хм.
Это был Ахун.
Он отвел взгляд от Викира и, глядя куда-то вдаль, сказал:
— Ну, это. Кхм! Спасибо за то, что было раньше. За помощь.
— ......?
Прежде чем Викир успел спросить, Ахун заорал:
— Эй, парень, сколько можно быть таким хилым! Выздоравливай скорее! Чтобы я мог тебя побить...... нет, провести спарринг и все такое!
Закончив фразу, Ахун покраснел до ушей.
— Съешь все это и выздоравливай скорее!
И тут же умчался прочь.
Оставив огромный кусок мяса кабана, которого сам поймал.
«Он что-то не то съел?»
Некоторые грибы могут вызывать сильные галлюцинации и бред.
Если Ахун съел такой......
«Утащить бы его в тихое место и прикончить без шума и пыли......»
Пока Викир размышлял про себя.
— Эй. Раб.
Кто-то хлопнул его по плечу.
Обернувшись, он увидел Айен, стоящую с сияющей улыбкой.
— Я больше не раб.
— Нет. Ты раб на всю жизнь. Мой раб.
Викир нахмурился от упрямства Айен.
Но Айен, не обращая внимания, продолжила говорить то, что хотела.
— Этот Ахун. Как только дело касается его сестренки, он меняется. Как брат он неплохой парень.
......Сестренка?
Увидев недоумение Викира, Айен пояснила:
— Та девочка, которой ты сегодня помог, — его младшая сестра. Ее зовут Ахуль.
Немного подумав, Викир вспомнил девочку по имени Ахуль.
Девочка-подросток, которая с рассвета стояла в очереди перед палаткой вождя, желая стать женой Викира.
Та самая, которая сегодня принесла личинок солнечного навозного жука для обмена с торговцами и подверглась унижениям и домогательствам.
Айен продолжила:
— Ахуль с давних пор слаба здоровьем. Мы беспокоились, потому что она слабела от неизвестной болезни, но теперь, думаю, это из-за стеклянных шариков, которые принесли эти торговцы, чтоб их разорвало.
Это звучало убедительно.
Если бы не Викир, они бы продолжали торговать с этими торговцами, и здоровье Ахуль становилось бы все хуже.
В будущем это могло привести к инвалидности, рождению детей с уродствами или даже смерти.
Так что действия Викира в этой сделке можно было расценить как спасение всего племени Балак.
— Черт. Глупо было отпускать этих торговцев. Убивать трусов, которые не сопротивляются, — позор для воина, поэтому я их отпустила, но...... сейчас думаю, надо было просто перебить их всех, плевать на позор.
Айен скрежетала зубами.
В тот момент, когда Викир открыл рот, чтобы что-то сказать.
Топ-топ-топ-
Воин Балак подбежал к ним.
— Послание от вождя! Всем воинам собраться!
Дело казалось срочным.
Когда Айен спросила, в чем дело, воин ответил:
— Похоже, торговцы, которых мы прогнали днем, замышляют что-то коварное! Кажется, они собираются напасть ночью!
И тогда.
Выражение лица Айен мгновенно изменилось.
Викир впервые с момента прибытия сюда видел, чтобы она так широко улыбалась.
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    Ночь, когда темные облака сытно проглотили луну.
Сэр Смагглер и объединенный союз торговцев пробирались сквозь джунгли, скрежеща зубами.
— Тьфу! Чертовы комары! Надоели уже эти джунгли.
Все были измотаны и полны жалоб.
Отбиваясь ладонями от комаров с неестественно длинными хоботками, прилипавших к телу, они вернулись в базовый лагерь.
Там их ждала толпа мужчин с угрожающими лицами.
Косматый мужчина в первом ряду ухмыльнулся, увидев сэра Смагглера.
— Судя по кислым рожам, дело не выгорело?
— ......
Сэр Смагглер вместо ответа нервно швырнул свой мешок.
Мужчины вокруг расхохотались.
— Видите? С этими Балак по-хорошему нельзя.
— Какая торговля с этими животными.
— Просто перебить их всех и сделать рабами, вот и все. Варвары.
Это была группа наемников, состоящая из бывших заключенных, беглых преступников и дезертиров, разыскиваемых в Империи.
Сэр Смагглер предостерег наемников:
— Не стоит недооценивать Балак. Победить их в бою непросто. Вы впервые в этих джунглях, поэтому можете не знать......
— Да ладно, если ты так их боишься, зачем нас нанял? Разве не для того, чтобы все перевернуть, если торговля сорвется?
— Нет, ну, защита от монстров и все такое...... Не то чтобы обязательно вступать в открытый бой с Балак.
Сэр Смагглер озабоченно причмокнул.
Но даже он, кто в обычное время и не подумал бы о войне с Балак, не мог забыть огромное количество товаров, оставленных в деревне Балак.
Наемники, впервые попавшие в джунгли, и некоторые торговцы тоже начали повышать голос.
— Мы не можем уйти с пустыми руками! Знаете, сколько я потратил, чтобы выиграть конкурс гильдии торговцев на участие в этой поездке?!
— Разве мы не договаривались, что наша плата за охрану будет процентом от общей прибыли экспедиции? Думаете, я защищал вас от монстров за копейки?
— Да что эти Балак могут! Нападем под покровом ночи, подожжем все и заберем товары, делов-то!
Опытные торговцы, уже имевшие дело с Балак, знали, насколько страшны их воины.
Но даже их жадность к товарам, оставленным в деревне Балак, пересилила страх.
В итоге, благодаря большинству голосов «за» и молчанию меньшинства, решение было принято почти единогласно.
Сэр Смагглер, наполовину вытащив меч из ножен, сказал:
— Хорошо. Ночь темная, так что пойдем тихо и заберем товары. И вы знаете, кого нужно убить первым, не так ли?
Лица наемников и торговцев изменились.
Они тоже видели, из-за кого сорвалась сегодняшняя торговля.
— Того черномазого мальчишку? Окей, принято.
— Я первым вспорю брюхо этому наглому щенку.
— Но он вроде не похож на черного? У него даже ладони были черные. Обычно у черных ладони светлые, разве нет?
— Может, он из Империи? Это объясняет, почему он так хорошо говорил на имперском.
Сэр Смагглер и остальные сплотились в едином порыве.
С убийственными лицами они проверили копья и мечи и приготовились сжечь все дотла.
Вскоре.
Они провели ритуал перед боем в темноте.
Ну, ритуал — это громко сказано, просто выкурили по сигарете.
Чирк-
Огонь сигареты вспыхнул.
Один наемник взял в рот сигарету и поднес к ней спичку.
Затем наемник рядом перенял спичку и прикурил.
И тут же собирался потушить спичку.
Но третий наемник остановил его, раздраженно сказав:
— Эй, зачем тушишь, она еще горит.
— Этот парень новичок, ничего не знает.
Первый и второй наемники рассмеялись над третьим.
— Не знаешь поговорку, что на войне нельзя прикуривать троим от одной спички?
— Что? Где это такое есть?
— Есть. Правило — прикуривать только двоим.
Третий наемник фыркнул.
— Я в такие бредни не верю.
Договорив, он поспешно поднес сигарету к спичке, пока та не погасла.
В тот момент, когда спичка, от которой прикурили три сигареты, погасла.
...Пак!
Глухой звук разнесся в темноте.
Огонек сигареты третьего наемника исчез. Вместе с его головой.
Первый и второй наемники, на которых брызнула теплая жидкость, стояли, тупо моргая.
Кровь. Кровь товарища, которому снесло голову.
Прежде чем они успели осознать реальность.
...Пак! ...Пак!
Прилетели еще две стрелы.
Стрелы целились в огоньки сигарет и точно вонзились в рты или шеи наемников, отделив головы от тел.
— Хи-ик?!
Сэр Смагглер быстро бросил сигарету на землю.
И тут же.
...Пак!
В упавший огонек сигареты безошибочно вонзилась стрела.
Стрелы, обладавшие такой силой, что взрывали землю при попадании, сыпались дождем из тьмы леса.
— Сигареты! Бросайте сига...... Кх-?!
Капитану наемников, громко отдававшему приказы, стрела вонзилась прямо в рот.
Потеряв большую часть головы и оставив только кадык и нижнюю челюсть, капитан наемников рухнул на землю.
Все остальные, кто от неожиданности закричал хотя бы на мгновение, получили стрелы в рот или шею и упали.
Более сотни наемников в мгновение ока сократились наполовину, а затем еще наполовину.
Всего за несколько секунд.
......Тем временем.
На той стороне, откуда летел дождь стрел, лучники Балак скрежетали зубами.
— Первая сигарета — позиция, вторая сигарета — расстояние, стреляйте по третьей.
Поступил приказ от командира охотников Айен.
...Фьють!
Айен, только что выпустившая стрелу, повернула голову и ухмыльнулась.
— И правда. Безумцы, которые первыми нападают на нас.
Балак — воинственное племя по своей природе.
Племя, для которого начинать драку — обычное дело, не станет уклоняться от вызова.
Айен с выражением полного удовольствия расстреливала наемников и торговцев вдалеке.
Воины Балак замечали малейший свет и малейший звук.
Они обладали навыком безошибочно посылать стрелу даже в тусклый огонек сигареты.
То же касалось и звука.
Вырвался ли звук изо рта, проходит ли он через горло или еще не покинул легкие — стрела безошибочно находила источник звука.
Пока Айен увлеченно стреляла, Викир потянул ее за руку.
— Хватит.
Айен широко раскрыла глаза.
— ......Что?
— Не убивай всех. Оставь некоторых в живых.
— Зачем?
Айен нахмурилась. И продолжила:
— Не говори мне о прощении или милосердии? Эти мягкотелые имперские штучки......
— Дело не в этом.
Викир поднял руку, прерывая Айен.
И холодным взглядом посмотрел на несколько огоньков, мечущихся в темноте.
— ......При таком масштабе велика вероятность, что у них есть тыловая группа.
Викир планировал специально оставить выживших, чтобы проследить их путь отхода.
И выяснить местоположение базового лагеря, который мог находиться в тылу.
Увидев, что Викир не мягкотелый, а, наоборот, еще более жесткий и острый, Айен на мгновение замерла.
Вскоре на ее губах появилась улыбка.
— ......Хорошо. Опять зачет.
Викир подумал, что так и не понял, за что и куда она постоянно ставит ему зачеты.
Предсказание Викира сбылось.
Сэр Смагглер, чье плечо было пронзено стрелой, в панике бежал через узкое ущелье между скал.
За ним находился просторный лагерь, где оставались остальные наемники.
Около сотни человек вышли из палаток, чтобы прикрыть отступающих.
— В ближнем бою мы тоже не промах!
— Мы сомкнули щиты, стрелы бесполезны!
— Пользователи ауры, вперед!
— Маги, собраться! Блокируйте стрелы щитами!
Среди наемников, видимо, было много магов, так как вскоре повсюду были установлены щиты, блокирующие дождь стрел.
Но.
...Фьють!
На этот раз начало прилетать что-то странное.
Несколько стрел падали сверху по параболе, и к их хвостовикам были привязаны веревки.
А на концах веревок висели большие деревянные бочонки.
— ......Масло?
Наемники растерянно пробормотали.
Несколько стрел, объединив усилия, несли по одному бочонку с маслом.
Бах! Хрясь! Шлеп!
Бочонки разбивались при ударе о землю или щиты, разбрасывая деревянные осколки и разливая масло повсюду.
А следом посыпались огненные стрелы, поджигая масло.
Вспых!
Внезапно вспыхнувший огонь полностью окружил базовый лагерь наемников.
Даже если они спасутся от огня, еда, вода, лекарства, оружие — все горело в палатках, так что выбраться из джунглей живыми им уже не суждено.
Покойники.
Те, кому не повезло умереть сразу, и те, кому не повезло еще больше и они пока живы, — всех ждала одна участь.
Сэр Смагглер дрожал от ярости.
— Привязали веревки к нескольким стрелам и запустили бочки с маслом? Эти ублюдки такие умные?
Сэр Смагглер не раз видел, как сражаются лучники Балак, но впервые узнал, что они способны на такое.
Знай он заранее, насколько коварны враги, он бы не затеял эту драку.
В этот момент.
В поле зрения сэра Смагглера, мечущегося среди разгорающегося пламени, попало что-то.
Викир.
Он стоял неподвижно за стеной огня.
Сэр Смагглер заскрежетал зубами.
— Ах ты, гад! Это тоже твоих рук дело?!
— ......Можно сказать, я догадливый?
Викир огляделся и сказал.
Вокруг были только трупы, огонь, смерть и взрывы.
Это была насмешка: будь они догадливее, не оказались бы в такой ситуации.
Услышав это, сэр Смагглер обезумел.
— Я убью тебя, ублюдок!
В этот момент.
Викир что-то поднял.
Это были лук и стрела.
Фьють-
Стрела, пущенная с достаточной силой, вонзилась в нижнюю часть живота сэра Смагглера.
— Кх-?!
Попал в неудобное место. Не убьет сразу, но довольно болезненно и смертельно опасно.
— ......Упс, я не специально туда целился.
Викир причмокнул, изображая сожаление.
Хоть он и учился стрельбе у Айен, навыков все еще не хватало.
Щелк-
Сожаление сожалением, а Викир зарядил еще одну стрелу.
Сэр Смагглер в ужасе замахал окровавленными руками.
— П-постой! Не убивай меня! Ты пожалеешь! Правда!
— Почему это?
Когда Викир переспросил, сэр Смагглер порылся за пазухой и достал окровавленный документ.
— Э-это разрешение на разведку, полученное в городе Андердог! Н-настоящее! Не подделка! На нем печать нового заместителя консула! За мной стоит семья Баскервиль!
Слова сэра Смагглера были правдой.
Он был одним из исследователей, получивших официальное разрешение на разведку.
Викир на мгновение остановился. А затем.
— Принеси-ка сюда.
Викир поманил сэра Смагглера пальцем.
Сэр Смагглер, корчась от боли, принес окровавленное разрешение и протянул его Викиру.
Другой рукой он незаметно сжимал кинжал, спрятанный на поясе.
В этот момент.
Шурх-шурх-
Викир стер сажу с лица.
В этот момент глаза сэра Смагглера чуть не вылезли из орбит.
— В-вы......?!
Узнав Викира, сэр Смагглер от удивления выронил кинжал.
Викир посмотрел на упавший нож и сухо усмехнулся.
А затем.
— Это отменяется.
Обмакнув палец в сажу на лице, он перечеркнул печать на разрешении крестом.
Разрешение теряло юридическую силу прямо на глазах у Смагглера.
Поставив отпечаток пальца и аннулировав права разрешения, Викир в итоге бросил его в огонь.
Одновременно.
...Пак!
Стрела вонзилась точно в центр лба сэра Смагглера.
И следом.
...Пак! ...Пак! ...Пак! ...Пак!
Еще четыре стрелы вонзились почти в то же место.
Голова сэра Смагглера раскололась на части, так что от нее почти ничего не осталось.
— Скучный тип.
Айен фыркнула и подошла к Викиру.
В этот момент.
— Командир! Пора уходить!
Из-за огня послышался сигнал Ахуна.
Айен быстро подхватила Викира на руки, как принцессу.
И, вскочив на спину ждавшего волка Бакиры, умчалась как ветер.
Позади раздавались громкие крики выживших наемников и торговцев.
— Балак убегают! Их не так много! Если догоним, есть шанс победить!
— Ха-ха! Мы почти потушили огонь! Раз они напали с огнем, значит, не уверены в своей силе?!
— Мы живы! Нужно только спасти оставшиеся припасы! Контратакуем Балак!
Услышав это, Айен усмехнулась, считая это нелепым.
— Идиоты. Думают, мы подожгли лес из-за них.
— ......Скоро узнают.
Холодно ответил Викир.
Вскоре.
Ш-ш-ш-ш-ш......
Лес отреагировал.
Звук листвы, одновременно склоняющейся в одну сторону на огромной территории.
Что-то огромное пробивалось сквозь тьму в их сторону.
Тс-с-с-с-с-с......
Тьма, еще более густая и тяжелая, чем ночной мрак, накрыла лес своей тенью.
Взрывы, яркий свет и пронзительные крики, раздающиеся отовсюду в базовом лагере торговцев и наемников.
И существо, реагирующее на этот несвоевременный шум, созданный ими.
«Мадам с восемью ногами».
Легенда, похожая на страшную сказку. В тот момент, когда невиданный ужас проявил интерес к этому месту.
— Тушите огонь! Если потушим, сможем переломить ситу......?!
— Контратака! Начинаем контра......?!
— А? Разве там, на той стороне, ничего не было? Только что что-то огромное......?!
— А-а-а-а-а, спасите......?!
Крики один за другим обрывались. Угасали.
Айен и Викир, доверившись спине Бакиры, мчались изо всех сил.
.......
Пока позади не стихли все звуки.
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    С этого дня Викир стал героем Балак.
Он раскрыл, что эпидемия, тайно ослаблявшая воинов Балак, на самом деле была вызвана дешевыми наркотиками, которые втихаря распространяли иностранные торговцы, и помог получить огромную прибыль от торговли, которая до этого была убыточной.
Более того, он усовершенствовал стратегию огненных стрел, изобретя стрелы с бочонками масла, и мгновенно стал героем.
Поскольку он уже завоевал симпатию, поймав Оксбэра — добычу, доступную только самым отважным воинам, — и решив проблему с нехваткой продовольствия, прием был еще теплее.
Может быть, поэтому?
— Я разрешаю тебе войти в Родник Героя.
Вождь Аквила с радостью выполнила просьбу Викира.
Она и так ломала голову, как удовлетворить эту просьбу, ведь дочь, что ей несвойственно, продолжала настаивать.
Теперь, когда появился такой хороший повод, никто не осмелился возразить.
Даже старейшины, которые поначалу были против, теперь смотрели на Викира с довольным видом.
— ......Кх.
Только шаман Аххеман с недовольным видом поглаживал бороду.
Дело в том, что Аххеман ранее поставил неверный диагноз воинам, ставшим инвалидами из-за наркотиков, заявив, что на них «легло проклятие».
Благодаря действиям Викира племя Балак стало намного бодрее и живее, но для одного Аххемана ситуация была весьма невыгодной.
Его положение пошатнулось, а голос ослаб.
Поэтому он не смог, как раньше, выступить против того, чтобы Викир вошел в Родник Героя.
Айен с сияющей улыбкой подошла к Викиру и приблизила губы к его уху.
— ......
И ничего не сказала.
Викир нахмурился и повернул голову.
— Хочешь что-то сказать?
— Нет.
— Тогда зачем лезешь к уху?
— Просто. Захотелось.
Айен продолжала загадочно улыбаться.
Затем она снова заговорила.
— Раз уж я здесь, скажу пару слов.
— Что?
— Мне кажется, этот Аххеман — предатель.
— Почему?
— ......Просто предчувствие.
Инстинкты Айен, отточенные охотой, были очень острыми, и иногда она предсказывала результат без каких-либо оснований или предзнаменований.
Викир тоже был согласен с Айен.
Но, в отличие от нее, он мог обосновать подозрительность Аххемана не только инстинктом, но и логикой.
Аххеман объяснял наркотики, распространяемые торговцами, как некую эпидемию, вызванную проклятием, и утверждал, что ее можно вылечить только с помощью шаманских ритуалов.
Так он укрепил авторитет шамана и расширил свое влияние.
Несмотря на то, что его собственная внучка Ахуль страдала от осложнений, вызванных наркотиками.
Кроме того, Викир все еще помнил слова, случайно брошенные торговцами в прошлый раз.
«Кто ты такой, чтобы вмешиваться и все портить! Это священная торговля!»
«Это священная сделка под защитой Бога Леса!»
«Даже шаман Балак благословил нас от имени Бога Леса......!»
Последний осекся на полуслове, поняв, что сболтнул лишнего, но проницательный Викир уже догадался, что к чему.
Когда Викир перевел Айен слова торговцев, сказанные на имперском, брови Айен резко взлетели вверх.
— Я знала, что этого ублюдка нельзя оставлять в покое! Мы уважали его за возраст, хоть он и ел даром, а он связался с чужаками......!
— Успокойся. Это пока только подозрения. Точных доказательств нет.
— И что, просто смотреть?!
Айен вскипела, но Викир, немного помолчав, заговорил.
Он говорил тихо, и глаза Айен сузились, когда она слушала его.
— ......Предлагаешь сделать так?
— Да. Подожди еще немного, и он сам выдаст себя.
— Хм. План неплохой.
Айен на мгновение задумалась.
Но, учитывая ее характер, раздумья не были долгими.
— Хорошо. Пока что от твоих советов вреда не было. Давай сосредоточимся на том, что важно сейчас.
Викир кивнул.
Как она и сказала, сейчас первоочередной задачей было восстановление его тела.
Вскоре.
Наступила ночь, и взошла полная луна.
Джунгли, казалось, забыли о вчерашней резне за один день и погрузились в умиротворенную атмосферу.
Когда взошла яркая полная луна, лес словно открыл рот, чтобы проглотить ее.
Ш-ш-ш-ш-ш......
Звук ветра, шелестящего в листве.
Вскоре, вместе со странным сдвигом земной коры, скалистое ущелье раскололось, и снизу забил горячий источник.
Родник Героя.
Горячий источник, благословленный Богом Лука Адонаем, который привел Балак к далекому расцвету в прошлом.
Священное место, куда не мог войти любой воин Балак.
Викир стоял перед источником один.
Казалось, глубоко внизу, откуда поднимался горячий пар, кипел сернистый газ.
На мелководье уже сидели несколько маленьких зверьков.
Они не двинулись с места, даже когда Викир подошел ближе.
Видимо, существовало негласное правило, что животные, входящие в этот источник, не проявляют агрессии друг к другу, независимо от их места в пищевой цепи.
Викир снял всю одежду.
Закрыв глаза, он отодвинул в сторону греющихся кроликов, синиц и ежей, и сел в воду.
— ......!
Эффект был поистине поразительным.
Как только он вошел в воду, его тело начало быстро успокаиваться изнутри.
«Тот старик-шаман не зря злился. Видимо, сам хотел сюда попасть».
Мана становилась чище, а кости и мышцы вставали на свои места.
Похоже, эффект был схож с рекой Стикс, протекающей в землях семьи Баскервиль.
Родник Героя уступал реке Стикс по силе эффекта, но зато не имел возрастных ограничений.
Единственным недостатком было то, что им можно было пользоваться только раз или два в год, в полнолуние.
Сидя в источнике, Викир размышлял о разном.
Прошло уже довольно много времени с тех пор, как он попал сюда.
Как там семья Баскервиль и город Андердог без него?
......Наверное, все идет своим чередом.
«Разве что менеджер Чихуахуа, наверное, плачет».
Викир усмехнулся и повернул голову.
В этот момент его взгляду предстало нечто совершенно неожиданное.
Даже невозмутимый Викир вздрогнул от удивления.
— Испугался?
Рядом с ним в источнике сидела Айен, появившаяся совершенно беззвучно.
Она была абсолютно нагой и с улыбкой наклонилась к Викиру.
Увидев это, Викир подумал:
«Даже я, прошедший через эпоху гибели, не почувствовал ее приближения. Этому скрытному передвижению нужно обязательно научиться».
Это очень поможет ему в будущем.
Пока Викир стратегически оценивал ситуацию.
— ......
Айен, разочарованная отсутствием реакции Викира, плюхнулась в воду.
— Ты мужчина, и вид голой женщины не вызывает у тебя никаких чувств?
— Ты ведь и так постоянно ходишь почти голая.
— Это другое. Совсем голая и едва прикрытая — это разные вещи.
Что тут разного — непонятно.
Викиру нечего было ответить, поэтому он просто отвернулся.
Вскоре Айен придвинулась к Викиру и, прислонившись к нему спиной, заговорила, держа в руке бутылку с алкоголем.
— Скажи спасибо Адонаю. Это он открыл этот источник.
— Адонай. Я знаю это имя.
— Правда? Неудивительно. Он был великим человеком. Единственный, кто мог сразиться с Мадам леса. Ты теперь настоящий житель Балак, так что проявляй к нему уважение. И гордись тем, что ты его потомок.
Услышав это, Викир удивился двум вещам.
Во-первых, тому, что жители Балак понимают понятие потомка не по крови, а по духу.
Во-вторых, тому, что Бог Лука Адонай мог сражаться с Мадам Восьминогой.
«Лучник, способный в одиночку сражаться с этим монстром».
Какого же уровня нужно достичь, чтобы это стало возможным? Для нынешнего Викира это пока недосягаемая высота.
В этот момент.
Айен повернула голову.
Кончик ее носа почти касался плеча Викира.
Айен, чье лицо раскраснелось от алкоголя, сказала:
— Насчет тех торговцев.
— Мм?
— Я знала, что они наживаются.
Лицо Айен покраснело еще сильнее, видимо, от воспоминания о том, как она торговалась за алмаз и два початка кукурузы.
— Я смутно догадывалась, и была рада возможности проучить их как следует. Я не привыкла быть жертвой. Даже если бы ты не сказал, я бы рано или поздно все перевернула.
— Вот как.
Викир слегка улыбнулся.
Айен нахмурилась.
— Не смейся. Я правда знала. Что торговцы наживаются. Всем известно, что в Империи алмаз стоит дороже кукурузы.
— И насколько дороже, по-твоему?
Когда Викир спросил, Айен на мгновение закатила глаза.
Затем она неуверенно произнесла:
— Один алмаз...... стоит как минимум десять початков кукурузы, разве нет?
— ......
— Д-двадцать?
— ......
— ......Тридцать?
Викир не удержался и рассмеялся.
Когда он рассказал Айен, какова ценность одного алмаза в Империи и скольким початкам кукурузы он равен, Айен пришла в ужас.
— С ума сойти! Кому нужен этот бесполезный камень! Кукурузу хоть съесть можно!
— Он блестит, это красиво.
— Утренняя роса блестит еще красивее.
— Он твердый и вечный.
— Если поцарапать — останется след, если ударить — расколется, если бросить в огонь — сгорит, разве нет? Какая тут вечность.
Раз Айен так говорит, Викиру нечего было возразить.
Действительно, по каким критериям мы разделяем цивилизацию и варварство?
Викир на мгновение задумался над этим бесполезным вопросом, о котором обычно не размышлял.
Тем временем.
— ......
Пока Викир был погружен в мысли, Айен думала о совершенно другом.
На самом деле, она собиралась сегодня ночью, здесь, довести дело до конца (?).
Ей не позволяла гордость самой предлагать себя в жены, поэтому она хотела, чтобы в таком естественном (?) месте и естественной (?) атмосфере все произошло естественно (?), само собой.
«Получил свободу, репутация в деревне хорошая, как муж — неплох. Если сегодня вылечить его тело здесь, чтобы он мог выполнять мужские обязанности, дальше все пойдет как по маслу».
Кстати, ее мать, Аквила, дала ей похожий совет.
Поэтому Айен решилась, принесла припрятанный алкоголь и принимала ванну рядом с Викиром.
Однако.
— Но если ты войдешь, разве чудодейственный эффект источника не уменьшится вдвое? Зачем ты зашла? Вождь ясно сказала, чтобы зашел только я.
Викир сейчас рассуждал о таких вещах.
Айен возмущенно спросила:
— ......Разве это сейчас важно? Настоящий житель Балак не мелочится.
— Не важно, но я просто спросил. Не то чтобы я придираюсь, но лучше прояснить. Ну, если не хочешь отвечать, не надо.
Когда Викир с безразличным лицом снова отвернулся, на лбу Айен вздулась вена.
— ......Показать тебе, что значит прояснить?
В этот момент.
...Плеск!
Поднялись брызги.
Айен резко вскочила и навалилась на Викира.
Викир сохранял спокойствие, но его зрачки расширились от удивления.
Заметив это, Айен с озорной улыбкой оседлала Викира.
— Лежи смирно, раб.
— ......
— Хозяйка сама все......
Именно в этот момент.
Плеск-плеск-плеск-плеск!
С другой стороны источника поднялось множество брызг.
Сквозь пар начали проступать тени, а затем?
— Ура-а! Командир здесь!
— Брат Викир!
Толпа детей внезапно нахлынула в источник.
— ???
Айен с ошарашенным видом подняла голову.
Викир, прижатый под ней, тоже повернул голову.
Дети Балак почему-то всей гурьбой залезли в горячий источник.
Присмотревшись, можно было заметить, что все они страдали от побочных эффектов наркотиков, распространяемых торговцами.
Голые дети шлепали по воде к Айен и Викиру.
— Командир! Давайте играть!
Айен взорвалась:
— Эй вы, мелюзга! Если вы зайдете, чудодейственный эффект источника уменьшится вдвое! Кто вам разрешил сюда заходить?!
— Во-о-ждь!
На дружный ответ детей Айен приложила ладонь ко лбу.
Мать ее переиграла.
Более того.
— Твои слова расходятся с делом. Только что ты говорила, что настоящий житель Балак не мелочится......
Викир с серьезным лицом указывал на это.
Айен глубоко вздохнула.
Дети, вошедшие в источник, уже весело играли с кроликами, ежами и белками.
Викир, сидя в воде, был сосредоточен только на восстановлении тела.
Айен, смирившись со всем (?), раскинула руки в сторону Викира.
— Добро пожаловать в семью Балак.
Просто потому, что больше нечего было сказать.




    Родная кровь (1)


    Родная кровь (1)

    Времена года в джунглях довольно ярко выражены.
Лето. Безумное лето. Зима. Безумная зима.
В бескрайнем море деревьев времена года сменились несколько раз.
И вот, на уединенном лугу в начале смены сезона.
...Бах!
Послышался глухой звук.
Воин Балак, которому на вид было около двадцати, схватился за нос и осел на землю.
— Ой, мой нос!
Мужчина стонал, истекая кровью из носа. Это был Ахун.
А перед ним стоял мужчина с безразличным выражением лица и вытянутым кулаком.
Высокий рост, небрежно подстриженные черные волосы, холодные глаза и белая кожа.
Викир бесстрастно смотрел на Ахуна сверху вниз.
— Хватит спарринга.
Закончив дело, Викир молча повернулся.
Ахун поднялся, держась за руку товарища, который помог ему встать.
Глядя в спину удаляющемуся Викиру, Ахун сплюнул.
— Чертов везунчик. С тех пор как он восстановился, становится все больше похож на монстра.
Товарищи вокруг усмехнулись.
— Он всегда был крут. Говорят, в последнее время он и из лука стреляет отлично? Слышал, не уступает командиру Айен.
— Да ладно, как он может сравниться с командиром Айен? И тот удар кулаком был не таким уж особенным.
— Точно. У Ахуна пошла кровь из носа, но это и я могу сделать.
На хихиканье товарищей Ахун тихо ответил:
— ......Он не попал.
— Что?
— Кулак. Он не коснулся меня.
Ахун запоздало почувствовал, как по спине пробежал холодок.
Викир определенно нанес удар. И остановил кулак перед его лицом.
Но давления воздуха, последовавшего за ударом, хватило, чтобы разбить Ахуну нос и вызвать ощущение, будто переносица провалилась.
— ......Сделал это одним лишь ветром от удара?
Товарищи запоздало раскрыли рты.
Они тупо смотрели вслед Викиру, который уже превратился в маленькую точку вдалеке.
В этом году Викиру исполнилось семнадцать.
Детская припухлость с лица почти сошла.
Невысокий рост увеличивался с каждым днем, а пухлые щеки втянулись.
Двадцать четыре месяца в лесу принесли Викиру много пользы.
Тело полностью восстановилось, а дух и плоть стали намного крепче.
Поняв, что взгляды Ахуна и других воинов-сверстников исчезли, Викир решил испытать свою истинную силу.
...Взз-з!
Демонический меч Вельзевул прорвал артерию на запястье и явился на свет.
Шип стал еще толще и длиннее. Теперь Вельзевул мог выдвигаться почти на метр.
Викир взмахнул Вельзевулом, проверяя рубящие и колющие удары.
...Кр-рак! Ква-анг!
Камень перед ним раскололся надвое, а в соседнем камне появилась дыра.
Учитывая, что нанести колющий удар, посылая энергию вперед, сложнее, чем рубящий, мастерство меча Викира достигло значительных высот.
Разбив два камня, Викир тут же уничтожил еще четыре.
Всего шесть камней были разрушены почти одновременно.
Разорванные, расколотые, пронзенные, пробитые, разрезанные и раздробленные камни.
Камни разрушили свирепые клыки гончей.
«Шестой стиль».
Он полностью овладел Шестым стилем Баскервилей.
Убрав шесть бешеных клыков обратно в запястье, Викир остудил пот, обильно покрывавший тело.
Мана, бурлящая внутри, вращалась с высокой скоростью, образуя шесть кругов.
Теперь Викир достиг уровня Высшего Грэдуатора.
«Но стена Мастера все еще далека».
Что такое Мастер?
Хоть он и стал Высшим Грэдуатором, он только что достиг этого уровня, и до пика прошлой жизни ему еще далеко.
Сорокалетний Викир до регрессии так и не смог преодолеть стену Мастера и остался на пике уровня Грэдуатора.
Это может показаться игрой слов, но между Высшим Грэдуатором и Мастером Меча действительно существовала промежуточная стена, которую нужно было преодолеть.
«Наивысший Грэдуатор».
Уровень, на котором можно управлять жидкой аурой, настолько густой и вязкой, что она кажется твердой.
Только достигнув этого уровня, он сможет полностью вернуть силу прошлой жизни. И, возможно, постучаться в двери уровня Мастера.
Но, независимо от достижения уровня Наивысшего Грэдуатора, Викир был уверен, что сможет победить обладателя такой силы в реальном бою.
Способность убивать противников на класс выше.
Это стало возможным благодаря благословению реки Стикс, сделавшему его кости и плоть прочными и жесткими, демоническому мечу Вельзевул, а также навыкам стрельбы из лука и убийства, перенятым у варваров Балак.
— ......При максимальной отдаче — до уровня Наивысшего Грэдуатора.
Но силу, выжатую через силу, трудно назвать настоящей.
А поскольку его настоящая цель — Хьюго Ле Баскервиль, глава семьи и Мастер Меча, ему нужно усерднее тренироваться.
Вскоре Викир вернулся в деревню.
У входа в деревню молодые охотники, собирающиеся на охоту, ждали благословения шамана Аххемана.
Они по-прежнему мазали лица густой сажей.
Ритуал, чтобы души убитых животных не запомнили их лиц.
— ......
Аххеман молча сверлил взглядом Викира, пришедшего последним, всем своим видом показывая неприязнь.
Но он не мог не благословить Викира, который всегда приносил лучшую добычу с охоты.
Иначе, если Викир добьется успеха без его благословения, это лишь докажет, что благословение шамана бессмысленно.
Вскоре Аххеман небрежно мазнул сажей по лицу Викира, да так, что белая кожа просвечивала местами.
— ......Хм, боги охоты будут с тобой.
— ......Спасибо.
Викир тоже не особо нуждался в благословении Аххемана, так что они сухо разошлись.
Тем временем.
Айен принимала доклад от сменной группы охотников, вернувшихся перед выходом.
Она слушала молча, с редким для нее серьезным выражением лица.
Викир подошел к Айен и спросил:
— На охоту не идешь?
— Мм. Позже.
Отказ Айен был редкостью.
Обычно она сама подходила к Викиру и предлагала что-то сделать вместе еще до того, как он успевал спросить, но сегодня она была серьезна.
— ......?
Викир удивился, но не стал расспрашивать.
Вскоре, вооружившись простым мечом, луком и стрелами, Викир в одиночку, без сопровождающего волка, углубился в лес.
Поскольку Викир даже с таким скромным снаряжением и в одиночку добивался лучших результатов, чем большинство охотничьих групп, другие охотники не обращали на него особого внимания.
......За исключением Айен.
— Ушел?
Убедившись, что Викир скрылся из виду, Айен повернула голову.
Подчиненный, делавший доклад, кивнул и снова заговорил.
— Доложить подробно заново?
— Да. Давай.
Айен прислушалась, и подчиненный продолжил доклад.
— Вкратце, четыре пункта. Первое: приближается сезон дождей.
Передовой разведывательный отряд обнаружил необычное существо у ручья.
Это была рыба под названием «двоякодышащая».
У этих рыб были легкие, что позволяло им дышать атмосферным воздухом и долгое время находиться вне воды.
Ползая по илу с помощью плавников, они спали в глубоких влажных норах во время сухого сезона и начинали проявлять активность, когда приближался сезон дождей и влажность воздуха повышалась.
Охотники Балак не ели двоякодышащих рыб, считая их нечистыми из-за отсутствия чешуи, но их появление определенно означало скорое наступление сезона дождей.
Сезон дождей приносил много бед, таких как наводнения и эпидемии, поэтому нужно было готовиться заранее.
— Второе: замечены подозрительные чужаки.
Услышав второй пункт, Айен прищурилась.
В лес проникли люди с белой кожей — имперцы.
Она подумала, не остатки ли это группы наемников и торговцев, уничтоженной два года назад, но, конечно, это были не они.
Они тихо вошли и тихо вышли, сделав лишь одно: вылили что-то в истоки реки в нескольких местах.
Красная жидкость в стеклянных бутылках.
Подозрительные люди вылили ее в реку и покинули джунгли.
Воины Балак поймали одного из них, но он тут же покончил с собой, приняв яд, спрятанный во рту.
Остался только кинжал с изображением большой змеи.
Айен спрятала его за пазуху. Чтобы потом спросить у Викира.
Викир, знающий все, наверняка знает и об этом символе.
— Третье: новости о Рококо.
Подчиненный продолжил.
Племя Рококо можно было назвать соперником Балак: если все члены Балак были отличными лучниками, то все члены Рококо были шаманами.
Они были мастерами проклятий и заклинаний, что в Империи называлось черной магией.
Айен нахмурилась.
Согласно докладу, племя Рококо в последнее время почти не появлялось на своей территории.
Учитывая, что их численность почти в 10 раз превышала численность Балак, это было странно.
Вскоре последовал последний пункт.
— Четвертое: поисковый отряд семьи Морг.
На этот четвертый пункт Айен отреагировала наиболее остро.
— Они снова пришли?
— Да. Чаще, чем раньше.
— Командир тот же? Без изменений?
— Да. И в этот раз «та женщина».
Услышав подтверждение подчиненного, Айен скривилась.
Поисковый отряд семьи Морг, который неустанно прочесывал лес последние два года.
И бессменный командир на передовой этого отряда.
Морг Камю.
Она подобралась совсем близко.
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    Услышав доклад, Айен нахмурилась.
— ......Эта женщина все еще здесь бродит?
Морг Камю неустанно прочесывала лес на протяжении последних двух лет.
Предлогом было истребление варваров и поиск на территории, но никто не знал ее истинной цели.
Никто, кроме одного человека. Кроме Айен.
«Очевидно же».
Ей не нужно было спрашивать, чтобы понять цель Камю.
Она искала мужчину, пропавшего два года назад.
Викира.
Айен вспомнила, как впервые встретила Викира.
Маленький мальчик, спасший ее, когда она умирала в клетке. С того дня она ни на минуту не забывала его лица.
Но когда они встретились снова, он держал на руках другую женщину.
Женщиной в его объятиях была Камю, и, видимо, она не могла забыть своего мужчину и вернулась в этот страшный лес.
С мыслью, что, может быть, он жив, а если умер, то она хотя бы заберет его тело.
Камю, блуждающая в поисках Викира с тоненькой ниточкой надежды, которую невозможно отпустить, и с беспрецедентной тоской.
Ее неизменная одержимость и воля на протяжении двух лет заставляли даже Айен восхищаться.
— Пришла добывать рубины — так добывай рубины и уходи. Только головная боль от нее.
Айен скрестила руки на груди и замолчала.
Она раздумывала, стоит ли рассказывать об этом Викиру.
В джунглях. Айен шла по следу Викира.
Вскоре она увидела Викира, выслеживающего добычу.
Сидя на волке Бакире, Айен приблизилась к нему.
Викир измерял глубину следов в грязи.
— Это лесная змея «Мушхуш». Очень старая и крупная особь. Если поймаем, вся деревня будет пировать как минимум три дня.
Викир знал размер, вес, направление движения, местоположение, возраст, здоровье и даже настроение добычи.
Всему этому он научился у охотников Балак.
— ......
Айен пристально смотрела на Викира.
За два года Викир сильно изменился.
Хотя на лице еще оставались детские черты, его аура стала намного более мужественной.
Два года назад он уже делал все сам, но сейчас выглядел еще более опытным.
Мальчик определенно становился мужчиной.
«Неудивительно, что та женщина из Морг не может его забыть. Где еще найдешь такого мужчину».
Айен кивнула.
Хотя Камю была будущим лидером вражеской силы, как женщина Айен прекрасно понимала ее чувства.
Айен заговорила.
Почему-то ее голос слегка дрожал.
— ......Эй, раб.
Даже после того, как Викир получил свободу, Айен продолжала называть его так.
Викир не возражал. Поэтому он ответил, не оборачиваясь:
— Что?
Айен немного поколебалась и спросила:
— Каким было место, где ты жил раньше?
— ......?
Викир на мгновение замолчал.
Место, где он жил раньше.
Имелась в виду семья Баскервиль? Или мир до регрессии?
Викир объединил оба места в одном ответе:
— Адом.
Айен склонила голову набок.
Затем она задала вопрос, который действительно хотела задать.
— Хочешь вернуться? Туда, где жил раньше?
— ......
Викир остановился и обернулся.
Затем он тихо усмехнулся.
— Почему ты спрашиваешь? И с таким странным лицом.
Айен, не зная, какое у нее сейчас лицо, слегка растерялась.
На самом деле, даже в этот момент она колебалась.
Сказать? Или нет? Стоит ли говорить, что семья Морг ищет его?
После недолгих колебаний она крепко зажмурилась.
И выпалила, словно выплевывая слова:
— Я ненавижу лгать или что-то скрывать.
— ......?
— «Та женщина» ищет тебя.
Сказала. В конце концов, сказала.
Айен сжала кулаки.
Скрывать что-то, лгать и приспосабливаться — это то, что она ненавидела больше всего.
И тем более не хотела поступать так с Викиром.
Высказавшись, Айен почувствовала облегчение и одновременно растерянность.
Что если Викир решит уйти к той женщине? Следовать ли законам племени? Возможно ли это вообще?
Множество мыслей смешались в ее голове.
В этот момент.
Последовал ответ Викира.
— Я не вернусь.
Короткий ответ. Услышав его, Айен почувствовала, как напряжение, сковавшее все ее тело, мгновенно исчезло.
И пустота, образовавшаяся после ухода напряжения, наполнилась теплом.
— ......П-правда?
— Да.
Викир кивнул.
Зачем ему возвращаться?
Если и возвращаться, то только полностью восстановив силу прошлой жизни.
По крайней мере, когда он сможет идеально скрывать свою силу от глаз Хьюго.
«......И кто такая эта женщина?»
Викир нахмурился.
Может, речь о Камю из семьи Морг?
Если так, то он благодарен. Значит, она до сих пор помнит, что он спас ей жизнь.
«Она оказалась более верной, чем я думал. Или это часть дипломатического мероприятия?»
Викир закрыл глаза и задумался.
То, что семья Морг ищет его, означает, что они все еще находятся на территории Баскервилей.
Раз семья Баскервиль разрешила поисковому отряду Морг войти в лес, значит, в семье о нем еще не забыли.
Более того, это означало, что союз Морг и Баскервиль стал еще крепче.
Так что, возможно, это ежегодное мероприятие по его поиску, формальное или нет.
Чувствовалось, что ситуация снаружи сложная и напряженная.
Викир решил, что в ближайшее время нужно будет незаметно выбраться из леса и разведать обстановку.
В этот момент голос Айен стал заметно легче.
— Ах да. Есть еще кое-что.
Она достала из-за пазухи какой-то предмет.
Это был кинжал, оставленный таинственными пришельцами, о которых говорилось в прошлом докладе.
— Знаешь что-нибудь об этом знаке?
На кинжале была изображена большая змея.
Увидев это, Викир прищурился.
— Знаю. Это довольно известный символ.
Это был герб одной из семей Империи.
«Семья Ядовитых Королей Левиафан».
Великая семья, стоящая в одном ряду с Железнокровными Баскервилями, Магами Морг, Святыми Квадис, Магнатами Буржуа и другими в числе семи великих семей Империи.
Но почему этот символ найден в лесу именно сейчас?
Мозг Викира начал быстро работать.
— Можно мне оставить это у себя?
— Ну, бери.
Айен легко согласилась.
Викир спрятал кинжал со змеей за пазуху.
В этот момент.
[Гу-о-о...... Кх-эк!]
Откуда-то донесся неприятный звук.
Викир и Айен повернулись в сторону мангрового леса, где простиралась грязевая отмель.
Между извилистыми корнями ползло что-то огромное.
Двоякодышащая рыба. Рыба с двумя легкими.
Гладкое тело без чешуи, покрытое липкой слизью, ползло по грязи.
Из-за огромного размера, превышающего 8 метров, отталкивающей внешности и звуков, которые она издавала, эту рыбу даже не считали едой.
Айен поморщилась от отвращения.
— Раз они ползают, значит, сезон дождей точно скоро начнется.
— Крупные особи означают...... что сезон дождей будет долгим.
Викир кивнул.
На грязи остались четкие следы ползающих гигантских рыб.
Айен указала на одно сгнившее упавшее дерево.
На стволе, висящем на высоте десятков метров, висели засохшие водоросли.
— В прошлый сезон дождей вода поднималась дотуда.
— В этот раз может быть еще выше.
Когда идет дождь, вода прибывает с невообразимой скоростью.
Рыбы знают это, поэтому заранее выползают из грязи.
Вдруг.
— ......!
Айен с ее острым зрением что-то заметила.
На теле только что проползшей гигантской рыбы что-то торчало.
Это был гарпун.
— Смотри-ка?
Айен действовала мгновенно.
Выстрелив стрелой и пронзив голову рыбы, она выхватила нож и вспорола ей брюхо.
Из желудка рыбы вывалился наполовину переваренный человек.
Лицо Айен окаменело.
— Это же Рококо.
Храбрые люди, которые, как говорят, живут, питаясь кровью и молоком медведей.
Они были соперниками Балак и вторым по силе племенем в лесу.
У них была культура каннибализма, поэтому все племена джунглей боялись столкновений с ними.
За исключением Балак.
Викир спокойно сказал:
— То, что они вошли на территорию Балак, означает...... войну?
— Ну, не думаю.
Айен пристально посмотрела на гарпун, торчащий из тела рыбы.
Гарпун был воткнут не снаружи внутрь, а изнутри наружу.
То есть охотник Рококо не пытался поймать рыбу, а рыба сначала поймала охотника.
Пока рыба заглатывала охотника, гарпун в его руке пробил стенку желудка и вылез наружу.
Но оставался один вопрос.
Двоякодышащая рыба огромна, но медлительна и неуклюжа, она не могла поймать опытного охотника Рококо.
К тому же, судя по состоянию скелета, этот охотник был крепким молодым человеком лет двадцати.
Айен подперла подбородок рукой.
— Что это? Почему его съела рыба? Рыба, которая обычно питается падалью и слишком тупа для охоты.
— Видимо, он был настолько слаб, что позволил себя съесть даже такой рыбе.
— Такой слабый вышел на охоту?
Вопрос Айен был резонным.
Викир коротко ответил:
— Если ситуация в племени настолько плоха, что даже такому слабому приходится выходить на охоту.
Это могло быть догадкой.
Возможно, охотник просто ослаб из-за каких-то внешних факторов именно в этот момент.
Но на скелете не было видно следов внешних травм.
Судя по царапинам от ногтей внутри пищевода и желудка рыбы, он отчаянно сопротивлялся, но силы были ничтожны.
— У меня плохое предчувствие.
Айен инстинктивно почувствала неладное.
Вскоре Викир и Айен начали прочесывать окрестности.
Учитывая степень переваривания тела и скорость передвижения рыбы, следы должны были остаться поблизости.
Вскоре начали попадаться следы, оставленные охотником Рококо при жизни.
Живой, он бродил вокруг шатающейся походкой.
Даже не осознавая, что находится на территории Балак, двигаясь как безумный.
Были видны следы попыток найти мелких животных или ягоды.
Обычно храбрые охотники Рококо охотились на крупную дичь, так что это поведение было совершенно нетипичным.
Что это? Что довело воинственного охотника Рококо до такого состояния?
Викир и Айен продолжали идти по следам.
Когда они приблизились к территории Рококо.
— ......?!
Оба что-то заметили.
Несколько охотников Рококо собрались во временном лагере.
В их жилах текла кровь древних темных эльфов, поэтому все члены племени славились красотой.
Овладев черной магией, проклятиями и некромантией, они отличались странно красивой внешностью и особой, мрачной аурой.
Поэтому они часто становились жертвами охотников за рабами.
Но Викир и Айен удивились не их внешности или ауре.
......А тому, что все охотники Рококо были мертвы.
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    Все охотники Рококо были мертвы.
Викир и Айен приблизились к ним, преодолевая ужасный запах и жар, исходящий от трупов.
— ......Это что?!
Айен прищурилась.
Трупы охотников Рококо, хоть и мертвые, были красноречивы.
Они всем своим видом кричали о причине своей смерти.
Следы рвоты и диареи повсюду, следы попыток согреть трясущиеся от озноба тела с помощью костра и листьев, и, что самое главное, красные пятна на коже.
Айен сглотнула.
— Если воины, вышедшие на охоту, в таком состоянии......
Вероятно, на охоту вышли только относительно здоровые.
Трудно даже представить, в каком состоянии находились люди, оставшиеся в деревне.
— Пойдем проверим.
Викир пошел вперед.
Викир и Айен двинулись прямо через лес и вошли на территорию Рококо.
Обычно они занимали большую территорию и оставляли метки на каждой границе.
В основном вешали черепа или трупы, чтобы предупредить нарушителей, но, как ни странно, эти метки не обновлялись.
Трупы, вывешенные давным-давно и оставленные без внимания, были уже покрыты мхом и плесенью, так что их трудно было узнать.
Это было не похоже на племя Рококо, которое обычно усердно предупреждало нарушителей.
— Похоже, в деревне действительно что-то случилось.
Айен прорвалась через границы Рококо и направилась к их базе в низине.
Прибыв на место, они не увидели ни огонька внутри деревни.
Несмотря на то, что время еды прошло, дым тоже не поднимался.
Вскоре, войдя в деревню, Викир и Айен остановились.
Отсутствие часовых не было проблемой. Проблема была в том, что в деревне вообще не было людей.
Грубо сколоченные хижины были пусты, а пол зарос сорняками.
Скудная утварь валялась где попало.
— Они все куда-то переехали?
Айен нахмурилась, вошла в хижину и откинула полог.
В этот момент.
Взз-з-з-з-
Огромный рой мух вылетел из хижины.
Ужасная вонь, запах нечистот и гниющего мяса ударил в нос.
В палатке лежали трое маленьких детей и одна женщина.
Все они выглядели так, будто умерли недавно.
Викир последовательно откидывал пологи соседних хижин.
— В других то же самое.
Аборигены Рококо умерли, так и не сумев выбраться из своих жилищ.
Большинство трупов сгнили до неузнаваемости, но на коже тех, кто умер недавно и сохранился лучше, неизменно виднелись красные пятна.
— Что это за ситуация? Эпидемия?
Айен стряхнула мурашки, пробежавшие по коже.
Воины джунглей особенно чувствительны к эпидемиям. Испуг Айен был вполне естественным.
— ......
Викир молчал.
Кажется, он слышал об этом до регрессии.
«......Это была «Красная Смерть»?»
Чем больше он вспоминал, тем яснее становилась картина.
Ужасная чума под названием «Красная Смерть» действительно свирепствовала в это время.
Первоклассная эпидемия, уничтожившая почти всех варваров и гуманоидов в джунглях.
Она распространилась настолько широко, что даже перешла границы Империи.
Заразившись, человек становился инвалидом, не мог ничего делать, ложился и медленно умирал.
Метаболизм замедлялся до предела, так что даже смерть занимала много времени.
Тело покрывалось красными пятнами, начинались рвота и диарея, больной мучился от бессилия и боли, слабел и умирал.
Даже заражение происходило странно быстро, так что варвары дрожали от страха, веря, что можно заразиться, просто встретившись взглядом с больным.
«Как лечили эту болезнь?»
Викир попытался вспомнить. Это было давно, так что потребуется немного времени.
В этот момент.
— Р-раб!
Чья-то рука дернула Викира за воротник.
Обернувшись, он увидел Айен, которая отчаянно кричала:
— Быстрее! Быстрее уходим отсюда!
— Почему?
— Что значит почему?! Это проклятие! Проклятие богов!
Она редко чего-то боялась, но сейчас была в ужасе.
Викир усмехнулся и взял ее за запястье.
— Не волнуйся. Это эпидемия.
— Что?! Тогда это еще хуже! Нужно немедленно уходить! Это место проклято! Ублюдки Рококо, вечно занимаются своей нечестивой некромантией, вот и доигрались......!
— Успокойся. Так легко не заразишься.
Викир окинул взглядом деревню Рококо.
Айен была напугана до смерти, но все же не убежала одна.
Она лишь дрожала, крепко держась за воротник Викира, и следовала за ним по пятам.
— У-у...... у-у-у. Мы точно не будем прокляты?
— Если так боишься, иди обратно первой.
— А если ты будешь проклят и умрешь?
— Умру так умру.
На невозмутимый ответ Викира Айен, плетущаяся сзади, взвизгнула:
— Это кто решил?!
— ......?
«Конечно, я решил», — подумал Викир, но промолчал.
Ну, в любом случае.
Обойдя деревню Рококо, Викир понял, что племя не было уничтожено полностью.
Видимо, они оставили мертвых и больных и перебрались в другое место.
«Хм, ну не знаю. Если среди выживших были носители, результат будет везде одинаковым».
Викир понимал беженцев, которым пришлось сделать жестокий выбор.
Но не было никакой гарантии, что они будут в безопасности от Красной Смерти.
Зато эта возможность позволила детально изучить жизнь племени Рококо, которая была покрыта тайной.
Викир обыскал хижины Рококо, забрал несколько важных на вид книг и предметов и положил их в мешок.
Думая, что в будущем это станет большим вкладом в изучение варварских племен гор Красного и Черного.
Именно в этот момент.
Снаружи хижины раздался крик Айен.
— А-а-а-а-а!
Отчаянный крик. Викир быстро выбежал из хижины.
Крик испуганной Айен стал отчетливее.
— Проклятие! Это проклятый ребенок!
Ужасный страх перед эпидемиями — черта всех аборигенов леса.
Викир молча перевел взгляд туда, куда смотрела Айен.
Там, на окраине деревни, рядом с самой маленькой и ветхой хижиной, одиноко стоял ребенок.
«......Имперец?»
Викир прищурился.
Ребенок не был похож на выходца из Рококо.
Ей было от силы лет пять.
Девочка с черными волосами, красными глазами и белой, как снег, кожей.
Ребенок стоял босиком рядом с покосившейся хижиной и, казалось, не хотел уходить.
За хижиной виднелась грубая каменная могила, сложенная, видимо, совсем недавно.
Перед ней сиротливо лежали несколько фиолетовых цветов, сорванных только что.
— А-а-а-а! Это точно призрак! Проклятое дитя, посланное Богом Леса! Бежим, Викир! Иди первым! Я, я догоню! Угх, ноги не держат......!
Айен дрожала и всхлипывала.
Видя ее в таком состоянии впервые за два года совместной жизни, Викир усмехнулся.
Но помимо этого, нужно было узнать, кто этот ребенок.
«Смогу узнать о последних днях племени Рококо».
Викир подошел и сел перед ребенком, чтобы быть с ним на одном уровне.
Девочка в страхе сжалась, но не уклонилась, когда Викир положил руку ей на голову.
— Кто ты?
— ......
На вопрос Викира ребенок вместо ответа лишь опустил голову.
Викир задал еще несколько вопросов, но девочка не отвечала.
Она лишь перечислила несколько слов ломаным языком.
— Рококо. Рабыня. Посудомойка.
Смесь языка Рококо и имперского.
Поэтому Викиру пришлось догадываться о смысле из набора слов.
— Ты была рабыней в Рококо. Как тебя зовут?
— ......Помериан.
Викир кивнул на ответ девочки.
«Мать дала ей имя в имперском стиле».
Помериан — имя нечастое, но и не редкое.
В любом случае, это подтверждало, что девочка родом из Империи.
Викир без особых сожалений перешел к следующей теме.
Он собирался спросить о том, что случилось с племенем Рококо.
Но следующие слова девочки заставили его застыть.
— ......Ла Баскервиль.
В этот момент. Тело Викира замерло, словно пораженное молнией.
Фамилия Баскервиль. И среднее имя «Ла», даруемое только женщинам прямой линии.
В семье не так много людей, носящих среднее имя «Ле» или «Ла».
Когда Викир широко раскрыл глаза, девочка, испугавшись, попыталась спрятаться за столб хижины.
Голос на мгновение пропал.
Так бывает, когда человек слишком удивлен.
Викир, не в силах скрыть ошеломленное выражение лица, провел рукой по лицу несколько раз.
Только после этого он пришел в себя.
— Дитя. Подойди сюда.
— ......
Девочка спряталась за столб и, высунув только голову, не выходила.
Викир думал, как успокоить ребенка.
В этот момент Айен, которая заходила в хижину и вышла, бросила что-то Викиру.
— Эй. Внутри было вот это. У-у, надеюсь, проклятие не заразно?
Викир поймал брошенный предмет.
Это был маленький золотой кулон.
На передней части броши был выгравирован символ семьи Баскервиль в виде клыка.
Айен запомнила герб Баскервилей из-за бутылочки с зельем, которую получила от Викира ранее.
— Это ведь символ твоей семьи?
— ......
Это придавало словам девочки еще больше достоверности.
Викир провел пальцем по гербу Баскервилей на кулоне.
Кулон был сделан в довольно старом стиле, такие были в моде лет 30 назад.
...Щелк!
Викир открыл кулон.
Внутри был миниатюрный портрет, нарисованный с невероятной точностью.
— Это?
Викир прищурился, разглядывая портрет.
На картине были изображены неизвестная молодая женщина, молодой мужчина и девочка-подросток.
У молодой женщины были красивые золотые волосы и голубые глаза, у молодого мужчины — черные волосы и красные глаза, характерные для Баскервилей, и девочка между ними тоже имела черные волосы и красные глаза.
Викир с первого взгляда узнал молодого мужчину на портрете.
«Хьюго Ле Баскервиль?! Не может быть!»
Это определенно был Хьюго в молодости.
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    — Почему этот человек здесь......
Как он мог здесь оказаться?
Викир в недоумении некоторое время пристально рассматривал портрет.
Но как ни крути, человек на портрете был вылитый Хьюго.
Черные волосы, темно-красные глаза, острый нос, массивная челюсть, еще без усов. Невозможно не узнать это лицо.
Что это значит? Почему здесь портрет Хьюго?
Пока Викир пребывал в замешательстве, Помериан тихонько подошла и потянула за цепочку кулона.
Она тянула ее слабыми ручонками, как бы прося вернуть.
Викир вернул кулон Помериан и спросил:
— Кто эти люди на портрете? Кем они тебе приходятся?
Из-за жесткого тона, похожего на допрос преступника, Помериан вздрогнула.
Викир спохватился и сказал мягче:
— Кто эти люди на картинке, малышка? Кем они тебе приходятся?
Окончание фразы изменилось, но тон остался прежним.
От жесткого голоса Помериан задрожала от страха.
Тогда вмешалась Айен.
— Если так спрашивать, ребенок точно не ответит.
— ......? А что я такого сделал?
— Нужно спрашивать с улыбкой.
На замечание Айен Викир немного поколебался.
Вскоре на его губах появилась слабая улыбка.
— Кто эти люди на картинке?
Тогда Помериан подняла голову, выглядя уже не так напуганной, как раньше.
— Надо же, сработало. Ты была пра......
Викир повернул голову к Айен.
В этот момент.
— ......?
Викир увидел, что Айен смотрит на него с ошарашенным видом.
Она некоторое время стояла, тупо глядя на лицо Викира, а затем, словно очнувшись, сказала:
— Раб. Ты, оказывается, умеешь так улыбаться?
— ......
Викир тут же нахмурился.
Впрочем, он ни разу в жизни не улыбался широко, так что это было для него крайне неестественно, и насмешки были вполне понятны.
В этот момент Помериан ответила:
— Мама. Бабушка. Дедушка.
Услышав это, Викир замолчал.
Мысли заметались в голове.
Кулон, которому на вид было несколько десятков лет, выцветший портрет. Хьюго Ле Баскервиль, неизвестная молодая женщина и маленькая девочка. Мама, бабушка и дедушка, о которых говорила Помериан.
«......Неужели?»
У Викира возникла одна догадка.
Хьюго на портрете молод. А молодая женщина рядом с ним, вероятно, была его женой.
И дочь, родившаяся у них, первая, старшая дочь.
Если эту старшую дочь похитило племя Рококо, и ребенок, которого она родила здесь, — это Помериан?
«Кстати, я слышал, что характер Хьюго не всегда был таким холодным, как сейчас».
Когда Хьюго Ле Баскервиль жил в столице, до переезда на границу, — это было еще до рождения Викира, поэтому он плохо знал то время.
Но однажды он слышал от старого дворецкого Барримора слух (?), что Хьюго когда-то был очень ласковым и семейным человеком.
«Тогда я подумал, что это чушь, и не придал значения».
Викир вспомнил историю семьи Баскервиль.
Семья Баскервиль, чей главный дом когда-то находился недалеко от столицы, полностью перебралась на запад Империи, на границу гор Красного и Черного, не из-за ссылки.
Насколько он знал, Хьюго Ле Баскервиль предстал перед Императором и сам попросил перенести всю семью на границу.
Причиной были варвары, похитившие его первую жену, умершую при родах, и его первую дочь, которую он обожал.
Из-за этого Хьюго возненавидел варваров за горами Красного и Черного до безумия и почти не заботился о женах и детях, появившихся у него позже.
После череды этих событий он превратился в исключительно хладнокровную машину для убийства и жил только ради уничтожения монстров и варваров.
Император счел такого Хьюго полезным и поручил ему расширение границ Империи, а Хьюго, чтобы забыть обо всем, с головой ушел в работу.
Так и появилась нынешняя Железнокровная семья Баскервиль.
И вот сейчас. Гончая, отбившаяся от стаи Железнокровных, встретила здесь совершенно неожиданную связь.
Помериан. Помериан Ла Баскервиль.
Дочь «Пенелопы», которая была дочерью «Роксаны» — единственной женщины, которую Хьюго любил за всю свою жизнь.
То есть, если догадка верна, эта девочка перед ним — прямая внучка Хьюго Ле Баскервиля.
«......Значит, я становлюсь ей дядей».
Странное чувство.
Возможно, где-то сейчас рождаются его племянники, но среди них нет девочек.
В семье Баскервиль дочери — большая редкость.
Кстати, среди прямых потомков Хьюго нет ни одной дочери.
Да и во всей главной семье их не было.
Зато сыновей полно.
«В любом случае, Хьюго, этот человек, признает только сыновей или внуков, считая, что мужчины полезнее в бою».
Какое выражение лица будет у Хьюго, одержимого войной и битвами, рассматривающего детей только как инструменты, если он увидит эту маленькую и хрупкую внучку?
Викир покачал головой.
Как ни крути, мысли были только негативные.
К тому же в ней течет кровь варваров, так что он может быть еще более недоволен.
Викир протянул руку и положил ее на голову Помериан.
Помериан слегка вздрогнула, но не отстранилась, как раньше.
Викир тихо сказал:
— Похоже, в племени Рококо с тобой тоже обращались не лучшим образом.
— ......
— Пойдем со мной.
Раз племя Рококо сильно пострадало от эпидемии и ушло, Помериан тоже не могла здесь оставаться.
Но Помериан упрямо держалась за столб хижины.
Викир поднял голову, ища причину, по которой она не хотела уходить.
Причиной была грубая каменная могила позади.
Пока Викир был в затруднении, не зная, что делать, вперед вышла Айен.
Она поклонилась могиле, а затем сказала Помериан:
— Предки сбрасывают земную оболочку и становятся звездами на небе. Твоя мать тоже.
— ......
— То, что лежит здесь в каменной могиле, — лишь оболочка, а душа твоей матери стала звездой на небе и смотрит на тебя сверху.
— ......
— Желая, чтобы ты поскорее покинула это страшное место.
Тогда Помериан подняла голову. Похоже, она понимала не только имперский, но и язык Балак.
Некоторое время о чем-то напряженно думая, Помериан в конце концов отпустила руку от столба хижины.
И сделала шаг навстречу Викиру.
Черные волосы, красные глаза.
Викир и Помериан были очень похожи.
Глядя на Викира, Помериан сказала:
— Мама. Волосы. Глаза. Цвет. Одинаковые.
— Да. Псы Баскервилей все похожи друг на друга.
Викир поднял Помериан на руки.
Это была первая встреча дяди и племянницы.
После этого Помериан пришла в деревню Балак.
— Дядя. Куда ты?
Она прилипла к ноге Викира и не хотела отходить ни на шаг, что было довольно обременительно для Викира, привыкшего к одиночеству.
— Дяде нужно на собрание. Вождь зовет.
— А-а. Дядя. Возьми меня с собой.
Помериан, казалось, боялась оставаться одна.
Покинув могилу матери, она, видимо, осознала, что теперь действительно осталась одна.
Поэтому она еще больше полагалась на Викира, у которого цвет волос и глаз был таким же, как у ее матери.
— ......Ничего не поделаешь.
Викир подхватил Помериан и посадил себе на спину.
Оглядываясь в поисках чего-нибудь подходящего для переноски ребенка, он заметил толстую и прочную шкуру.
Это была шкура Оксбэра, подаренная ему лично вождем в награду за успешную торговлю (?).
Он все думал, куда применить эту ценную и дорогую шкуру, и вот она пригодилась как переноска.
Викир вышел наружу с Помериан на спине.
«......Позже попрошу Чихуахуа позаботиться о ней».
Растить эту девочку в деревне Балак было нельзя.
Даже если не отправлять ее к Хьюго, нужно было растить ее там, куда не дотянется его взгляд, по крайней мере, там, где есть цивилизация Империи.
Викир планировал позже ненадолго покинуть лес и отправиться в город.
«Заодно можно заглянуть и к Морг».
Нужно было разведать, как продвигается союз с Баскервилями.
Пока Викир размышлял об этом, он добрался до палатки вождя Аквилы.
Войдя внутрь, он увидел Аквилу, Айен и других старейшин с серьезными лицами.
На этом собрании Айен и Викир выступали как свидетели.
Вождь Аквила спросила:
— Итак. Вы говорите, что свирепствует эпидемия?
Айен и Викир кивнули.
Они подробно доложили о том, как погибло племя Рококо, и о состоянии оставленной деревни.
Другие охотничьи отряды также свидетельствовали, что видели трупы орков, ящеролюдей и других гуманоидов, покрытые красными пятнами.
Аквила с серьезным лицом потерла подбородок.
— Скоро сезон дождей, это большая проблема.
Если начнется эпидемия, ущерб будет огромным. Нужно было найти способ предотвратить это.
В этот момент.
— Вождь. Это не эпидемия, а проклятие!
Вперед вышел шаман Аххеман.
Он утверждал, что Красная Смерть — это не болезнь, а вид колдовства, и решить проблему можно с помощью ритуала.
И некоторые старые старейшины поддержали его.
Они настаивали на том, что сейчас самое время провести большой ритуал, явно намереваясь воспользоваться моментом для укрепления авторитета и власти шамана.
С другой стороны, молодежь говорила, что Красная Смерть — это не проклятие, а эпидемия, и нужно бросать деревню и уходить прямо сейчас.
Старики и молодежь вели жаркий спор между суеверием и практическим решением.
Казалось, решить, кто прав, будет непросто.
— Хм. Что же делать.
Пока вождь Аквила была в затруднении.
Кто-то молча поднял руку, прося слова.
Тот, кто первым произнес слова «Красная Смерть».
— Я знаю способ остановить эту болезнь.
Это был Викир.
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    Викир вспомнил события далекого прошлого.
В его голове промелькнули образы подозрительных чужаков, которых недавно видели охотники Балак, и кинжала с изображением змеи.
«......Так вот когда произошел тот инцидент».
Здесь под «инцидентом» имелась в виду «Красная Смерть».
Ужасная эпидемия, при которой тело зараженного покрывалось красными пятнами, и он умирал в муках от рвоты и диареи.
Эта Красная Смерть мгновенно распространилась по всем джунглям и унесла жизни огромного числа аборигенов.
По масштабам она была сопоставима с Черной смертью, свирепствовавшей когда-то в Империи.
Эта страшная чума распространялась с невероятной скоростью и даже протянула свои щупальца к границам Империи.
Пока Морг Камю, будущая императрица магии, не возвела стену огня, остановив распространение болезни.
Кроме того, Святая Долорес из святой семьи Квадис, отправленная на помощь, использовала свою мощную божественную силу для лечения больных.
Но лечение ограничивалось только территорией Империи, а аборигены, жившие в лесах горного хребта Красного и Черного, потеряли более 40% населения.
Эта ситуация сыграла на руку семье Баскервиль.
Варварские племена играли важную роль в экосистеме лесов, и когда хищники исчезли, популяция низших монстров аномально возросла, что привело к волнам монстров и резкому росту жертв среди мирного населения.
С ростом числа монстров возросло влияние семьи Баскервиль, охраняющей границы, что укрепило политические позиции Хьюго.
«Я этого не допущу».
Поэтому Викир собирался остановить эту эпидемию.
Да и к племени Балак он уже успел привязаться.
Тем временем.
Внутри Балак зрел конфликт между старым и молодым поколениями.
Спор между стариками, настаивающими на проведении ритуалов для предотвращения эпидемии, и молодежью, предлагающей покинуть деревню и переселиться, не утихал.
— ......
Вождь Аквила молчала, нахмурив брови.
Она тоже, похоже, не хотела покидать деревню, где находились могилы предков.
И шаман Аххеман прекрасно понимал настроение Аквилы.
— Как мы можем бросить священную землю, где покоятся кости наших предков! Переселение невозможно! Мы живем здесь уже почти двести лет!
В священной земле вокруг деревни хранилось более сотни останков предков.
Как заботиться о них и охранять в случае переселения — вот главный аргумент Аххемана.
Но Айен, представляющая молодежь, тоже не отступала.
— А если из-за эпидемии умрут все дети? Кто тогда продолжит наш род? Если, заботясь о костях предков, мы потеряем семена будущего, кто будет отвечать за будущее племени?
И без того детская смертность в Балак была высокой.
Обычно женщины Балак начинали рожать с 14 лет и рожали в среднем каждые 2 года, за всю жизнь производя на свет от десяти до пятнадцати детей.
Проблема в том, что более половины из них умирали в первый месяц жизни. Лишь около 20% доживали до 3 лет.
Большинство детей умирало от недоедания, эпидемий, войн или несчастных случаев на охоте.
К тому же матери тоже часто умирали при родах или от осложнений после них, так что уровень рождаемости в Балак был крайне низким.
Если к этому добавится «Красная Смерть», надежды не останется. Будущее будет мрачным.
Аквила, видя разгар конфликта поколений, заговорила:
— Проблема в том, как именно приходит «Красная Смерть».
Что такое Красная Смерть? Почему она поражает людей?
Без ответа на этот вопрос никакие меры невозможны.
На раздумья Аквилы посыпались самые разные ответы.
— Проклятие! Это точно проклятие!
— Неверно! Это зараза, передающаяся через взгляд!
— Это месть духов убитых животных!
— Наверное, кто-то съел странный гриб!
— Предки разгневались, что мы плохо заботимся о могилах!
— Должно быть, есть насекомые, переносящие яд!
— Боги оставили нас! Бог Леса отвернулся!
— Это имперцы принесли заразу!
Люди Балак редко признаются в незнании.
Они считают добродетелью дать хоть какой-то ответ, пусть даже неверный.
Это происходит из добрых побуждений — не разочаровать того, кто поверил им и спросил...... но в такой ситуации это мало помогало.
— ......Хм.
Пока Аквила хмурилась, не зная, что делать.
Тихо поднялась одна рука.
Викир. Он посмотрел в глаза Аквиле и сказал:
— Я знаю способ остановить Красную Смерть.
С тех пор прошло около десяти дней.
Барах-барах-барах-
Связанный веревками монстр отчаянно барахтался.
Гоблин, самое маленькое и слабое существо среди гуманоидных монстров.
Сейчас он висел вверх ногами, связанный по рукам и ногам, и подвергался пытке водой.
[Гра-а-а! Пу-ха! Кья-а-а!]
Гоблина то окунали в огромный котел с водой, то вытаскивали.
Гоблин, который долго сопротивлялся и буйствовал, в какой-то момент внезапно затих.
Вскоре на коже гоблина начали появляться красные пятна.
У гоблина началась водянистая диарея и рвота, он перестал скалиться и сопротивляться.
И начал медленно дрожать в предчувствии скорой смерти.
Тем временем воины Балак бросили зараженного Красной Смертью гоблина в кучу пропитанных маслом дров и подожгли.
Поскольку это был злобный монстр, похищающий и поедающий человеческих детей, жалости к нему никто не испытывал.
Вскоре гоблин, зараженный Красной Смертью, сгорел.
Тогда воины Балак перевели взгляд на следующего гоблина.
Перед ним стояла Айен, держа веревку, которой был связан гоблин.
— Викир. Красная Смерть действительно передается через воду?
На ее вопрос стоящий рядом Викир кивнул.
— Да. Загрязненная вода — главная причина. Но если воду прокипятить, проблем не будет.
— Правда? Ты уверен?
Айен посмотрела на Викира с полным доверием.
И окунула другого гоблина, предназначенного для сравнения, в другой котел с такой же водой.
И тогда.
[Кви-и-и-и-ик!]
Гоблин тут же умер.
Викир приложил руку ко лбу.
— Нужно было остудить воду перед тем, как окунать.
— Ой.
Айен тоже хлопнула себя по лбу.
Вскоре вода в котле снова закипела.
Когда кипящая вода полностью остыла, воины Балак окунули туда гоблина.
Даже по прошествии десяти дней, инкубационного периода Красной Смерти, этот гоблин не заболел.
Тогда вождь Аквила и все воины Балак восхитились.
— Мы нашли способ победить Красную Смерть!
— Ответ был в воде.
— Значит, можно предотвратить эпидемию, просто кипятя воду для питья?
— Викир! Ты герой нашей деревни!
Посыпались похвалы, взгляды, полные уважения и обожания.
Старики гордились, молодежь восхищалась.
Викир по натуре не любил быть в центре внимания.
Но таков обычай Балак — хвалить и поздравлять от души, так что все окружили Викира, брызгая слюной от восторга.
Викир отмахнулся от их похвал и благодарностей.
— В общем. Остерегайтесь воды. Нельзя, чтобы она попадала на слизистые оболочки рта или в глаза. Заражение возможно и через дыхательные пути, так что будьте осторожны с утренним туманом.
Всегда кипятить воду перед питьем. Избегать болотистых местностей.
Соблюдение этих простых правил значительно снижает вероятность заражения Красной Смертью.
Не контактировать с испражнениями или трупами больных — это само собой разумеется.
— Чего ты вообще не знаешь?
На восхищенный вопрос Айен Викир ничего не ответил.
Аквила сказала:
— Охотничьи отряды, распространите учение Викира среди других племен. Предупредите их о воде.
Все кивнули. Чем больше людей узнает об этом, тем лучше.
Вскоре Аквила встала и подошла к Викиру.
Викир молча склонил голову.
При первой встрече он чувствовал давление, словно на него навалилась огромная гора.
Но сейчас этого давления не было.
Ощущалось тепло и уют, словно он вернулся домой, материнская любовь, с которой встречают родного сына.
Аквила сказала с мягкой улыбкой:
— Благодаря тебе мы видим путь к спасению. Я искренне благодарна.
Глядя на ее лицо и слыша голос сейчас, никто бы не подумал, что эта женщина — «Ночная Лиса».
Викир лишь склонил голову в ответ.
В этот момент.
— Хм! Скоро сезон дождей, как мы можем держаться подальше от воды!
Кто-то возразил Викиру.
Шаман Аххеман. Он смотрел на Викира с застывшим лицом.
Поскольку он однажды ошибся, приняв побочные эффекты от наркотиков торговцев за проклятие, он упрямился еще больше.
Утверждение Викира, что Красная Смерть — это не проклятие, а эпидемия, которую можно предотвратить, видимо, показалось ему угрозой собственному положению.
Но замечание Аххемана не было лишено смысла.
В сезон дождей реки выйдут из берегов, и прольется бесконечный дождь.
Воздух будет насыщен влагой, а множество водных существ выберется на сушу, разнося заразу, и устоять будет невозможно.
Профилактика путем кипячения воды для питья и мытья имела свои пределы.
Воины Балак зашумели.
Аххеман, видя, что все больше людей начинают колебаться, торжествующе улыбнулся.
......Однако.
— Перед сезоном дождей нужно провести земляные работы.
Викир с неизменным выражением лица переходил к следующему этапу.
Управление водой.
Это была необходимая работа и для будущих планов Викира.
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    На горы Красного и Черного пришел сезон дождей.

Все небо затянули темные тучи. Казалось, этот сезон дождей будет длиннее, чем когда-либо.

Ливень был такой силы, что даже старейшины, прожившие в деревне дольше всех, не припомнили ничего подобного.

Реки вышли из берегов, и места, которые еще недавно были равнинами, превратились в болота, по которым неслись бурные потоки.

Все в джунглях ушло под воду.

......Кроме деревни Балак!

— Тяните сильнее, вяжите крепче!

— Поднимайте частокол!

— Закрепляйте надежно, а то уплывет!

Деревня Балак, находившаяся в низине, оказалась на возвышенности.

Но место они не меняли.

Они просто соединили высокие деревья досками и бревнами, построив дома на воде.

Эти деревянные дома, расположенные не менее чем в 15 метрах от земли, стали уютным убежищем, даже когда весь мир был затоплен.

И на передовой этой масштабной стройки по подъему всей деревни на деревья был Викир.

— ......К счастью, водой не смоет.

Подумал Викир, глядя на поднявшуюся воду всего в нескольких метрах внизу.

Между очень высокими деревьями были натянуты мосты из веревок, досок и бревен, а хижины были надежно закреплены, чтобы не улететь от ветра и дождя.

А там, внизу, где сейчас была вода, между корнями деревьев были вырыты водостоки.

В некоторых местах были насыпаны камни и земля, образуя дамбы, которые меняли направление течения.

Благодаря этому деревня Балак смогла остаться относительно целой, несмотря на наводнение.

Несколько мужчин под проливным дождем натягивали веревочный мост из сплетенных лиан между деревьями.

Они помахали Викиру, проходившему по дощатому настилу.

— Эй! Викир! Благодаря тебе наш дом цел!

— Спасибо! Хорошо, что мы тебя послушали!

Но Викир не ответил на их приветствие.

Вместо этого он лишь прищурился, глядя на огромную тень, медленно приближающуюся к ним под водой.

— Опасно.

Коротко предупредил Викир двух мужчин, приветствовавших его.

Услышав предупреждение Викира, мужчины вздрогнули и посмотрели вниз с моста.

Всего в трех метрах внизу, под поверхностью мутной желто-коричневой воды, мелькала огромная тень.

Вскоре.

...Плеск!

Поверхность воды взорвалась, и что-то выпрыгнуло наружу.

Это был сом с огромной пастью диаметром более 5 метров!

Оттолкнувшись от поверхности воды, сом широко раскрыл пасть, целясь в двух мужчин Балак наверху.

Такое часто случалось после того, как уровень воды поднялся.

Осмелевшие водные монстры выпрыгивали из воды, пытаясь поймать добычу на деревьях.

Но сому не удалось осуществить задуманное.

— Проваливай!

С ветвей деревьев дождем посыпались стрелы.

Это была Айен, прикрывавшая своих подчиненных, строивших мост.

...Плюх!

Получив несколько стрел в голову, сом извернулся и ушел обратно под воду.

Викир поспешно перебежал веревочный мост и взобрался на дерево, которое раскачивалось от ветра и дождя.

— Где сом?!

Он посмотрел вниз, но из-за бурного течения в мутной воде уже ничего не было видно.

Увидев нахмуренное лицо Викира, Айен улыбнулась.

— Это был не сом.

— Что? Я же видел, как он высунул голову из воды.

— ......Значит, ты не видел туловища.

Не успела Айен договорить.

Как поверхность воды с противоположной стороны взорвалась, и снизу вырвалось что-то огромное.

Только тогда Викир понял слова Айен.

Голова была плоской, а рот неестественно большим, поэтому он принял его за сома.

Но увидев это невероятно длинное тело, выскочившее из воды, он понял, что это не сом.

Это была огромная змея.
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— Известна как «Змея, состоящая из кишок».

Огромная змея, все тело которой состоит из кишок.

Обладает огромной пастью и аппетитом, позволяющими проглотить слона целиком. Легенда гласит, что гигантский Мушхуш, живущий с древних времен, может проглотить целое государство.

Славится тем, что не издает ни звука, ползая по земле или плавая в воде.

Эта огромная змея вида Мушхуш, словно собираясь проглотить всех жителей Балак в домах на воде, вздыбила чешую и шипела.

Айен прикусила губу.

— Черт. Принесло же опасную тварь.

Эта огромная желтоватая змея была от природы быстрой и сильной, так что справиться с ней было непросто.

К тому же эта особь выглядела старой и опытной.

[Ш-ш-ш!]

Тварь широко раскрыла пасть, которая была настолько огромной, что могла сойти за пасть сома, обнажив ряды густых зубов.

Айен быстро выпустила стрелы, но из-за гладкой и твердой чешуи, а также проливного дождя, закрывающего обзор, нанести эффективный удар было сложно.

В этот момент.

— Змею нужно брать вблизи.

Позади Мушхуша появилась черная тень, колеблющаяся, как призрак.

Викир. Двигаясь, сливаясь с тьмой, он незаметно взобрался на загривок змеи и обнажил скрытые клыки.

Прорвав артерию на запястье, появился демонический меч Вельзевул.

И вязкая аура Высшего Грэдуатора окутала его.

Шестой стиль Баскервилей.

Шесть «Скрытых засадных клыков» были выпущены.

Намерение причинить противнику ужасную боль, только это и ничего больше!

Кроваво-красная аура, вырвавшаяся из меча Викира, вращалась с высокой скоростью.

Твердая чешуя змеи рассыпалась в прах, а мягкая плоть под ней взорвалась и разлетелась, словно от бомбы.

[Кья-а-а-а-а!]

Змея закричала.

Но Викир, не обращая внимания, перебрался вперед, ухватившись за язык змеи, и тут же выколол ей один глаз шипом.

Змея, получив смертельные раны в загривок и глаз, отпрянула, разбрызгивая горячую кровь. И тут же, уткнувшись головой в воду, бросилась наутек.

Нет, это было больше похоже на то, что ее унесло бурным течением, чем на бегство.

— ......

Викир на мгновение задумался о преследовании, но решил, что в такой ливень и при таком течении это невозможно.

— Жаль.

Айен, незаметно оказавшаяся рядом, обвязывала талию Викира веревкой.

Викир и Айен, потянув за веревки, привязанные к талиям друг друга, вернулись на ветку, где были раньше.

В какой-то момент все жители деревни вышли на деревянные террасы и наблюдали за битвой Викира.

— Круто! Викир! Ты лучший!

— Эта огромная змея — «Каа»! Она была королем в этих местах последние несколько десятков лет!

— И ты победил ее! Потрясающе!

Жители деревни непрерывно приветствовали Викира.

Айен вспылила:

— Эй вы! Не видели, как я стреляла?! Если бы не я......!

— У-у-у-

Дети освистали Айен.

— Ох, вот поэтому я не люблю детей.

Айен проворчала, стряхивая с себя речную и дождевую воду.

И, посмотрев на Викира, с которого капала вода, спросила:

— Ты ведь не заболеешь Красной Смертью от того, что промок?

— Кто знает. Иди скорее к огню и высохни.

Викир покинул место, словно недавняя битва была пустяком.

Видя, как он упорно идет своим путем, не обращая внимания на приветствия людей, Айен снова произнесла слово, которое постоянно повторяла последние два года.

— Зачет.

Викир вошел в хижину.

Снаружи бушевала буря, но внутри было светло и тепло.

Хотя шкуры на стенах постоянно колыхались, они были надежно закреплены тяжелыми камнями и крепкими веревками, так что улететь им не грозило.

Викир, руководивший этой стройкой, стал героем не только Балак, но и всех племен джунглей, найдя способ предотвращения Красной Смерти.

......Но сам герой сейчас выглядел глубоко озабоченным.

Причиной была работа, которую он никогда не выполнял ни до, ни после регрессии.

— Дя-я-дя!

Как только Викир вошел в хижину, к нему подбежала и обняла Помериан.

До этого она, видимо, сидела на корточках в углу хижины, безучастно глядя на портрет семьи.

Помериан избегала всех остальных, но к Викиру была очень привязана.

Она ходила за ним хвостиком весь день, не желая отходить ни на шаг, так что и спала, и ела, и мылась — все время была рядом с Викиром.

— ......Пора есть.

Викир не знал, как обращаться с детьми.

Поэтому он мог сказать только это.

Вскоре Викир развел небольшой огонь в углу хижины.

Из-за сезона дождей повсюду ползали улитки, так что добывать еду стало легче, чем раньше.

Викир просто потушил мясо улиток с маслом из коровьего молока и травами.

Затем добавил сахар из тростника и сливки из птичьих яиц и обжарил все это.

Остальное мясо улиток он заправил острыми специями, купленными ранее у торговцев, и подал с овощами — получилось вполне съедобное блюдо.

— Вкусно, дядя.

— Правда, вкусно? Твой дядя отлично готовит.

Рядом с Помериан, жующей с набитым ртом, естественно, оказалась и Айен, тоже жующая с набитым ртом.

Помериан была привязана к Айен после Викира.

— Мама. Папа. Похожи.

Помериан переводила взгляд с Викира на Айен и улыбалась, а Айен потерла под носом указательным пальцем.

— Все-таки дети — это хорошо.

— ......Разве ты не говорила недавно, что не любишь детей?

— Когда это я такое говорила.

Викир приложил руку ко лбу. Из-за Помериан в хижине и так было тесно, а тут еще и Айен пришла, так что стало совсем не развернуться.

— Не ворчи. Зато теперь я хожу в туалет на улицу.

— ......

На отношение Айен, которая снова раздвинула ноги и помахала кожаной юбкой, Викир мог только вздохнуть.

Именно в этот момент.

Вжик-

Полог у входа резко откинулся, и внутрь ворвался ветер с дождем.

На циновке, служившей дверью, лежал тяжелый камень, так что сама по себе она отлететь не могла.

И действительно, кто-то шагнул внутрь из темноты.

Это был Ахун.

— ......?

Викир и Айен одновременно нахмурились.

Ахун вечно затевал ссоры, так что они уже заранее напряглись, гадая, зачем он пришел на этот раз.

Но.

Выражение лица Ахуна, вошедшего в хижину Викира, было неожиданным.

Бледное лицо, искаженные черты, казалось, он вот-вот заплачет.

Вскоре Ахун отчаянно выкрикнул:

— Пожалуйста, помоги, Викир! Моя сестренка......!
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    В джунглях бушевала буря.
Стены палаток громко хлопали на ветру.
Внутри хижины горел костер.
В тусклом красноватом свете огня на кровати слышалось тяжелое, горячее дыхание.
Ахуль. Девочка, которой только что исполнилось четырнадцать, лежала и стонала.
Бледные пятна на коже, Красная Смерть! Она медленно пожирала тело девочки.
Брат Ахуль, Ахун, с побледневшим лицом умолял Викира:
— Прошу тебя, Викир! Пожалуйста, спаси мою сестру!
— ......
Викир молча подошел к Ахуль.
Красные пятна на коже, недержание, высокая температура, боль в суставах, опухшие лимфоузлы на шее, под мышками и в паху.
Все это — признаки Красной Смерти.
— Как это случилось?
— Она пошла в болото за деревом для строительства и......
Вместо нее ответил Ахун.
Ахуль, вероятно, зашла глубоко в болото, чтобы срубить дерево, и заразилась.
— Что делать, раб?
Спросила Айен с озабоченным лицом.
Но раз болезнь уже началась, даже Викир ничего не мог поделать.
Профилактика доступна каждому, но лечение — это область специалистов.
В этот момент.
Хлоп-
Дверь хижины открылась.
Ворвался шаман Аххеман.
Как только он вошел, он посмотрел на Ахуль и Ахуна и закричал:
— Так вам и надо! Не слушали деда, бродили где попало!
Аххеман брызгал слюной на стонущее лицо Ахуль, крича:
— Поддались на уговоры этого имперского шпиона, вот и получили по заслугам! Все возвращается бумерангом!
— Дедушка! Вы переходите границы!
Ахун вскочил и возразил Аххеману.
Шлеп-
Но в ответ получил только пощечину.
Ахун, схватившись за красную щеку, осел на пол и не смог подняться.
Аххеман с презрением посмотрел на упавшего Ахуна.
— Ничем не отличаешься от своих родителей. Бесполезный ублюдок.
— ......
Из глаз Ахуна покатились крупные слезы.
Пока Айен вздыхала с выражением «опять началось».
— Способ лечения есть.
Заговорил Викир.
Услышав это, Аххеман фыркнул, а Ахун широко раскрыл глаза.
Аххеман толкнул Викира в грудь и вышел из хижины.
— Думаешь, я снова попадусь на уловки такого ничтожества, как ты? Это проклятие богов, и только жертвоприношение и молитвы могут помочь. Раз уж так вышло, вождь тоже разрешит.
Он до конца отстаивал авторитет шамана.
Вжик-
Ветер и капли дождя ворвались через широко открытый Аххеманом вход, намочив всех.
В хижине остались Айен, Викир, Ахун и больная Ахуль.
Викир сказал Ахуну:
— Во-первых, сам убирай за Ахуль. Осторожно, не касайся ее телом. Инструменты дезинфицируй кипятком. И жги полынь в костре, чтобы отогнать всех комаров, блох и летучих мышей вокруг дома.
— А, понял. Этого хватит?
— Одного этого недостаточно.
Викир повернулся к Айен.
И высказал просьбу, которую планировал озвучить позже, немного раньше.
— Выпусти меня за пределы леса.
Лицо Айен окаменело.
Обычно к тем, кто пришел извне и стал членом Балак, не было дискриминации.
Они могли свободно ходить где угодно в джунглях и входить в любое место в деревне, кроме палатки вождя и святилища шамана.
Но было одно исключение.
Выход за пределы леса был строго запрещен.
Член Балак, пришедший извне, мог выйти за пределы леса только при выполнении двух условий одновременно.
Первое.
Прожить в деревне более 2 лет.
Второе.
Родить трех и более детей от коренного жителя Балак.
Викир не выполнил ни одного из этих условий.
Но, несмотря на это, он просил выпустить его.
— Если выпустишь, я принесу лекарство от эпидемии.
Услышав слова Викира, Айен прикусила губу.
Разрешит ли это исключение ее мать и вождь Аквила? Скорее всего, нет. Аквила была очень принципиальной.
«Скорее всего, она пожертвует Ахуль».
Жертва малого ради большего.
Но Айен этого не хотела.
Она не хотела видеть, как Ахуль, которая всегда пела милым голосом, занимаясь стиркой и уборкой, умирает в муках, покрытая рвотой и испражнениями.
......Но. Более фундаментальная проблема заставляла Айен колебаться.
Вернется ли Викир?
Строго говоря, он чужак, захваченный в рабство.
Если дать Викиру свободу и позволить выйти за пределы леса, вернется ли он?
До сих пор Викир свободно передвигался один, но это было в пределах территории Балак.
Если бы он попытался сбежать, поисковые отряды Балак и волки, обнаружив его отсутствие вечером, нашли бы его и наказали.
Викир был не настолько глуп, чтобы не знать этого.
Но выход за пределы леса с официальным разрешением — совсем другое дело.
Когда станет известно, что он сбежал и не собирается возвращаться, его уже будет не поймать.
— ......
Айен колебалась.
Колебания были ей несвойственны.
В этот короткий миг Айен глубоко задумалась о психологических факторах, заставляющих ее колебаться, и вскоре нашла причину.
Процесс заглядывания в свое сердце и обнаружения того, о чем она сама не подозревала.
Она подняла голову.
Ее глаза уже покраснели, как от огня. Разница была лишь в том, что они были влажными от слез.
— ......Иди.
Приказ хозяйки прозвучал.
Айен не доложила Аквиле. Потому что было очевидно, что та не разрешит.
Всю ответственность Айен взяла на себя.
Викир мчался через ночной лес с Помериан на спине.
«В любом случае, одними земляными работами эту эпидемию полностью не остановить».
К тому же, что делать с другими племенами, которые не проводили земляных работ?
Чтобы предотвратить распространение Красной Смерти и помешать возвышению Империи и семьи Баскервиль, нужно было более радикальное решение.
...Топ!
Викир перепрыгнул реку, ступая по плывущим бревнам.
Из-за наводнения плыло много мусора, что позволяло бежать прямо по реке, сокращая путь.
В этот момент.
Викир резко остановился на берегу.
Ш-ш-ш-ш......
Дождливая ночь. Тень, размытая в отражении воды, следовала за ним.
Обернувшись, Викир увидел насквозь промокшую Айен, которая тяжело дышала.
— Зачем ты идешь за мной?
Когда Викир спросил, Айен хотела что-то сказать, но промолчала.
— Я иду за своим рабом, что такого.
— Не иди за мной.
— Не хочу.
— Я сказал, не иди.
— Я здесь хозяйка!
Крикнула Айен влажным голосом.
Но Викир лишь бросил холодный взгляд и еще раз провел черту.
— Я говорю это в третий раз, это редкость. Ты же знаешь?
— ......
— Если я сказал не идти, значит, не иди.
Увидев взгляд Викира, Айен замерла, словно от удара.
— Как ты можешь смотреть на меня такими глазами?
Спросила она дрожащим голосом.
Викир не ответил.
Айен с трудом подбирала слова.
И из множества вариантов выбрала и произнесла только самое важное.
— Куда ты идешь?
— ......
— Скажи хотя бы, куда идешь.
— Нельзя.
— Зачем берешь Помериан?
— ......
— ......Может, хотя бы ребенка оставишь?
Картина, в которой непонятно, кто хозяин, а кто раб.
......Нет, Айен знала это с самого начала.
Она почувствовала это еще тогда, когда впервые увидела его чистое лицо на сцене, будучи запертой в клетке работорговцев.
Что всю оставшуюся жизнь она будет в долгу перед ним.
Осознав это заново под проливным дождем, Айен.
Дрожа всем телом, она спросила мокрым от слез и дождя голосом:
— Тогда ответь только на одно.
— ......На что?
Викир спросил, и Айен, долго переводя дыхание, продолжила.
— Ты ведь вернешься?
— ......
Голос, полный неуверенности. Тон, в котором слышались тревога, нетерпение и ком в горле.
И на этот раз Викир ответил сразу.
— Конечно.
Только услышав это, лицо Айен расслабилось.
Она выдохнула белое облако пара с облегчением.
— Сдержи обещание.
— ......
— Обязательно.
Викир кивнул.
Вскоре.
Гончая снова прорывается сквозь рассвет.
Далекая тьма в грозовых тучах, поглотивших даже утреннюю зарю.
И хозяйка, молча провожающая взглядом удаляющуюся спину.
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    Северо-запад Империи, город «Святая Мекка», центр земель святой семьи Квадис, пестрит чистыми и изысканными зданиями.
По мощеным белым камнем улицам неторопливо едут кареты, и даже в походке пешеходов чувствуется расслабленность.
У входа в город несли караул паладины в белых доспехах и накидках.
В этот момент.
Цок-цок-цок-
Карета, запряженная тремя лошадьми, подъехала к контрольно-пропускному пункту.
Паладины, проверяющие въезд в город, остановили карету.
— Проверка.
Торговцы, вышедшие из кареты, протянули паладинам пропуска и удостоверения личности.
Паладины внимательно изучили их.
— Джозеф Джостар, владелец масляной лавки на первом этаже дома 108 по улице Дортсмайл. Что в карете?
— ......Как указано в разрешении на ввоз, масло.
Торговец погладил усы и оглянулся.
Действительно, внутри кареты было полно больших жестяных бочек.
Паладины заглянули внутрь.
— Можно проверить содержимое?
— Конечно.
Торговец кивнул, и паладины, обнажив мечи, забрались в карету.
Под тяжестью трех-четырех вооруженных рыцарей карета слегка просела.
Паладины тщательно осмотрели жестяные бочки.
Крышки тяжелых бочек были наглухо запечатаны.
Паладины постучали по бочкам.
...Бултых!
Чувствовалось, что они заполнены маслом до краев. Все бочки.
— Открывать не обязательно?
— Ох, конечно. Что может быть в бочке с маслом, кроме масла.
Паладины кивнули, соглашаясь с торговцем.
— Проезжайте!
Вскоре карета миновала ворота и въехала в город.
Спустя некоторое время карета свернула на тихую окраину, в безлюдный переулок.
Торговец несколько раз огляделся и открыл крышку одной из бочек.
...Пш-ш! Бах!
Он взял огромный консервный нож и с громким звуком вскрыл бочку.
Когда прочно запечатанная железная крышка помялась и открылась, внутри показалось масло, заполняющее бочку до краев.
Торговец прошептал дрожащим голосом:
— ......В-выходите.
И тут случилось невероятное.
Всплеск!
Поверхность черного масла разверзлась, и изнутри кто-то показался.
Мужчина в черной шляпе, какую мог бы носить капитан пиратов, в противогазе в форме клюва аиста, какие носят чумные доктора, и в плотном плаще.
Весь перепачканный черным маслом, он вылез из бочки и встал на пол кареты.
Торговец задрожал от страха при виде этого жуткого зрелища.
Вскоре человек в маске аиста порылся в кармане и протянул что-то торговцу.
Это был пропитанный маслом клык, драгоценный клык Оксбэра.
— С-спасибо.
Плата за то, что он спрятал его в карете и провез через ворота.
Торговец поклонился, взял клык Оксбэра и положил в карман.
Вскоре мужчина, с которого капало масло, зашагал прочь по переулку.
Торговец, заикаясь, спросил ему в спину:
— ......А кто вы такой?
Мужчина коротко ответил, шевельнув клювом аиста:
— Ночная Гончая.
И растворился во тьме переулка.
Оставшись один, торговец растерянно пробормотал, глядя на колышущееся в бочке масло:
— ......Как человек может просидеть в масле больше двух часов?
Ночная Гончая зашла за угол темного переулка и сняла маску.
— Фух!
Викир. Он стряхнул масло с тела и глубоко вздохнул.
Так долго он не задерживал дыхание с тех пор, как продержался 7 минут в реке Стикс вскоре после рождения.
Сегодня он проник на территорию святой семьи Квадис.
«......Ночная Гончая».
Прозвище, взятое от «Ночной Лисы», прозвища вождя Балак Аквилы, но, произнеся его вслух, он подумал, что оно звучит так себе.
Но все же лучше, чем «Гончая Баскервилей», как его называли до регрессии.
— ......
Викир на мгновение вспомнил прошедшие дни.
Путь сюда занял ровно четыре дня.
Два дня, чтобы выбраться из леса, один день, чтобы пересечь земли Баскервилей, и еще один день, чтобы проникнуть на территорию святой семьи Квадис.
Лес гор Красного и Черного был огромен, но наводнение помогло выбраться.
Вездесущие бурные потоки, а также плавающие в них трупы и бревна, по которым можно было передвигаться, ускорили движение в несколько раз.
Поскольку большая часть леса была покрыта густыми лозами и ветвями, реки и озера, где не было опоры, можно было легко пересечь по верхушкам деревьев.
Конечно, голодные монстры пытались напасть, но для полностью восстановившегося Викира они не были соперниками.
Гигантские сомы, старые ящерицы, свирепые медведи, стаи голодных диких собак, ядовитые летучие мыши...... для Викира, идеально адаптировавшегося к экосистеме леса за последние два года, они были лишь разминкой.
«......Хотя один раз было опасно».
Что бы там ни было, а «костесосущие комары» действительно опасны.
Они преследовали Викира огромным роем, не боясь даже сильного ливня, и ему пришлось потратить почти полдня, чтобы оторваться от голодной стаи.
Из-за этого слабая Помериан простудилась и долго мучилась.
Первым делом, выбравшись из леса, Викир отвез Помериан в город Андердог.
Тогда менеджер Чихуахуа, вздыхавший, глядя на полную луну, трижды падал в обморок, увидев Викира, внезапно влезшего в окно.
Менеджер Чихуахуа, несмотря на льстивую внешность, обладал прямым характером и был одним из немногих людей в семье Баскервиль, кому можно было доверять, поэтому Викир пришел в мэрию.
«......З-заместитель консула? В-вы призрак? Нет, как вы сюда попали?!»
«Неужели я не знаю устройства места, куда ходил на работу каждый день?»
Придя в себя, Чихуахуа выслушал рассказ Викира и не переставал восхищаться.
«Вы действительно удивительный человек, заместитель консула. У вас совершенно другой жанр жизни. Подумать только, два года с варварами......»
«Скоро я вернусь окончательно, так что будь готов. О сегодняшнем визите молчи».
«Понял. Н-но кто этот ребенок? Она очень похожа на вас...... Неужели ваша дочь? У вас был роман с девушкой из варваров......»
«Кровь родная. Но не то, что ты думаешь, так что воздержись от лишних слов».
Викир доверил Помериан Чихуахуа, строго наказав:
Она важная персона, так что до его возвращения ни о чем не спрашивать, заботиться о ней как следует и дать базовое образование.
Чихуахуа, который до сих пор не мог забыть мудрого заместителя консула Викира и иногда плакал, выпив, быстро все понял.
Он тут же вызвал дежурного врача мэрии, чтобы осмотреть Помериан, и принес лекарства и еду.
«Я буду заботиться о ней ценой своей жизни, пока вы не вернетесь».
Чихуахуа говорил с решимостью.
Спустя два года он все еще выглядел как подхалим, но Викир знал, что он всегда держит слово.
Учитывая скромное жалование Чихуахуа, Викир оставил ему шкуру и рог Оксбэра в качестве платы за содержание Помериан.
«Хи-ик! Зачем вы даете мне такое?»
«Продай подороже, как сможешь».
«Ох, шкура и рог очень крупного зверя. Если продать с умом, это будет стоить больше, чем моя зарплата за 10 лет».
«Сделай так, чтобы Помериан ни в чем не нуждалась».
«Вы так заботитесь о дочери. Вы стали хорошим отцом. У меня тоже три дочери, так что я понимаю ваши чувства».
Чихуахуа улыбнулся отцовской улыбкой и кивнул, показывая, что все понимает.
Похоже, он что-то не так понял, но Викир не стал объяснять.
В этот момент.
«А! Заместитель консула! Вот это......!»
Чихуахуа, словно вспомнив что-то, быстро открыл шкаф в углу кабинета и достал пачку старых документов.
Глаза Викира загорелись.
Это была подборка газетных статей за последние 2 года о взаимодействии семей Баскервиль и Морг, текущей ситуации и последних событиях.
«Я подготовил это на случай, если вы вернетесь».
Чихуахуа смущенно почесал затылок.
Викир был благодарен Чихуахуа за то, что тот помнил о нем даже в такой ситуации.
Поэтому Викир решил немного помочь с проблемами города Андердог, где из-за отсутствия консула снова разгулялась преступность.
«Если возникнут трудности в работе, найди Синдивенди из Мессинаднаро. Она у меня в долгу».
Викир тайно проинструктировал Чихуахуа.
Глаза Чихуахуа округлились.
Синдивенди из Мессинаднаро — преступница, которую Викир отпустил 2 года назад в рамках сделки со следствием.
«Как ее найти?»
«Помнишь девочку, которой я дал 10 миллиардов, когда был заместителем консула?»
«Конечно. Ее звали Джуди».
«Она, скорее всего, пошла к ней. Заработать 10 миллиардов трудно, но сохранить еще труднее. К ребенку, у которого никого нет за спиной, легко подобраться».
Чихуахуа молча кивнул.
Для нее, только что вышедшей из тюрьмы без гроша в кармане, поиск инвестора был первоочередной задачей.
Ведь Синдивенди и раньше приходила к бедному провинциальному барону Гамбино и становилась его инвестиционным советником.
«Но станет ли она помогать мне, если я ее найду? У нее наверняка зуб на местную власть».
«Скажи, что предложишь хороший бизнес».
«Хороший бизнес — это......?»
На вопрос Чихуахуа Викир любезно ответил.
«Скажи, что дашь ей монополию на торговлю с варварскими племенами».
После конфликта с торговцами семьи Буржуа 2 года назад варварские племена леса не вели никакой торговли с имперцами.
Если Викир, нынешний герой Балак, вмешается, торговлю можно будет возобновить, и торговец, который наладит этот канал, получит огромное состояние.
К тому же, ее советы, как выходца из трущоб, очень помогут в решении хронических болезней и проблем Андердога, где уровень преступности снова вырос после «смерти» Викира.
Чихуахуа кивнул.
Действительно, не прошло и нескольких часов после возвращения Викира, как уже наметились пути решения проблем, мучивших его последние 2 года.
Пока Чихуахуа снова восхищался про себя.
...Вжик!
Викир снова выпрыгнул в окно.
Ночная Гончая, тайно покидающая город Андердог.
«Заместитель консула! Куда же вы!»
Оставив позади отчаянный крик менеджера Чихуахуа, Викир направился в место, где мог выполнить обещание, данное Айен.
Место, где можно быстро вылечить Красную Смерть, которой заразилась Ахуль.
«......Там это легко сделать с помощью одной капли святой воды».
Это была территория одной из семи великих семей Империи, святой семьи «Квадис».
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    Вот перевод текста с разбивкой на предложения для удобства чтения.
Святая Мекка. Город с населением 160 тысяч человек, известный как курорт, окруженный густыми лесами и чистым морем. Один из центральных городов, находящихся под прямым влиянием святой семьи Квадис.
Люди с торжественным и благочестивым видом ходили по улицам, вымощенным белым мрамором.
Когда на высокой башне били часы, все останавливались и молились, глядя на святой символ на крыше резиденции семьи Квадис вдалеке.
Даже если на земле валялась золотая монета, ее никто не поднимал, а порядок и безопасность строго поддерживались благодаря сознательности самих граждан.
— ......Здесь же задохнуться можно.
Викир стоял на крыше высокой башни и смотрел вниз.
Женщины укутывались в белые ткани с ног до головы, оставляя открытыми только глаза. Мужчины выглядели так же.
Из религиозных соображений похоть и жадность строго контролировались.
Никаких оголенных тел, никакой моды — сплошной белый цвет.
Атмосфера разительно отличалась от деревни Балак в лесу, где люди жили свободно, обнажая большую часть тела.
Викиру, прожившему там последние два года, атмосфера Святой Мекки казалась душной и неудобной.
Вскоре, дождавшись наступления темноты, Викир направился в трущобы на окраине, вдали от центральных улиц.
Разбитые окна, треснувшие стены, низины со сточными водами, крутые лестницы, криминальные районы.
Пейзаж трущоб везде одинаков. Даже в городе, находящемся под властью святой семьи Квадис.
Особенно учитывая, что семья Квадис изгоняла грешников из центра на окраины, люди здесь были особенно озлоблены.
Люди, совершившие проступки, недостаточно серьезные для тюрьмы, но достаточные, чтобы закрыть им доступ в центр города.
Их отсеивали на контрольно-пропускных пунктах, установленных на всех путях, и патрулирующие паладины.
Викир поднялся по крутой лестнице и вошел в трущобы, расположенные на возвышенности.
Это было самое отдаленное и темное место в трущобах.
Вскоре в темноте двенадцать раз пробил колокол, возвещая полночь.
К тому времени прохожих почти не осталось, но те, кто был на улице, падали ниц в сторону резиденции Квадис, выражая почтение.
И когда все склонились, только Ночная Гончая осталась стоять.
Воспользовавшись темнотой, Викир подошел к колодцу и достал стеклянную бутылку.
«Красная Смерть» — эссенция чумы, извлеченная из крови, пота и слез Ахуль.
Викир вылил жидкость из бутылки в колодец.
Он выпустил Красную Смерть в самом сердце территории Квадис.
«Заразность этой болезни крайне высока, так что реакция последует скоро».
Инкубационный период Красной Смерти составлял от одного до десяти дней.
Если она попадала внутрь организма, болезнь могла проявиться уже через день, при контакте со слизистой — примерно через три дня, а при передаче через дыхание или кожу — обычно через неделю.
«Это территория Святой Семьи, так что они смогут вылечить ее до того, как появятся жертвы».
Викир на мгновение задумался, когда приступать к следующему этапу плана.
В этот момент.
— ......!
Викир встретился взглядом с несколькими детьми, приближавшимися к колодцу с другой стороны.
Похоже, они шли ловить жуков, так как в руках у них были сачки, банки и сахарная вода.
Старший из них посмотрел в его сторону и спросил:
— Там есть кто-нибудь?
Дети остановились перед колодцем и зашептались. Видимо, они плохо видели Викира, полностью слившегося с темнотой.
К счастью, ночь была безлунной и темной, к тому же Викир был в маске.
Личность раскрыть не удастся, но все же стоило быть осторожным.
Вскоре Викир выпустил из глаз жажду убийства.
Кроваво-красный свет пробился сквозь очки противогаза.
[Я прокляну этот колодец.]
Услышав голос Викира, дети задрожали и повалились на землю. Кто-то даже обмочился.
Викир строго предупредил детей:
[Тот, кто выпьет воду из этого колодца, неминуемо умрет.]
На самом деле, можно было не заходить так далеко, но, по сути, это была забота.
Чтобы дети не пострадали.
— И-и-ик! Призрак! Злой дух!
— Колодец проклят!
— А-а-а! Я никогда не буду пить оттуда!
Дети в панике разбежались.
Убедившись, что никого нет, Викир закопал что-то в землю рядом с колодцем.
Это был знак, оставленный захватчиками, недавно проникшими в лес.
Символ «Семьи Ядовитых Королей Левиафан».
Викир с самого начала догадался, что Красную Смерть в лесу распространила семья Левиафан.
«А теперь деритесь друг с другом до потери пульса».
Святая семья Квадис и ядовитая семья Левиафан были заклятыми врагами из поколения в поколение.
Что будет, если Красная Смерть распространится в цитадели Квадис?
Поскольку это их база, они быстро подавят вспышку, но проблема будет в последствиях.
«Нужно действовать быстро».
Он уже видел, как несколько человек поднимаются за водой к колодцу.
Нужно было привлечь внимание семьи Квадис до того, как пострадают невинные жители.
Только так он сможет быстрее выполнить обещание, данное Айен.
Ночная Гончая поспешила в центр Святой Мекки, к резиденции семьи Квадис.
Несмотря на позднюю ночь, перед резиденцией стояла очередь из карет.
Действительно, болезнь не спит по ночам.
Множество людей пришло к Святой Семье в надежде на исцеление.
Большинство из них были аристократами и богачами в роскошных каретах, которые в своей опрятной одежде, контрастирующей с их болезненными лицами, стучали в двери Святой Семьи.
— Я слышал, Святая Дева отдыхает здесь! Я хочу справиться о ее здоровье, откройте!
— О, Святая Дева! Я знал, что вы здесь! Прошу, взгляните на мою болезнь хоть раз!
— Умоляю, позвольте увидеть ваш лик, Святая Дева!
Похоже, прошел тайный слух, что Святая Дева Долорес, прямая наследница и младшая глава семьи Квадис, находится в резиденции Святой Мекки.
Долорес, гордость семьи Квадис, была студенткой второго курса Императорской Академии и образцовой ученицей, занимавшей пост вице-президента студенческого совета.
Слух о том, что она отдыхает здесь во время каникул, заставил аристократов и богачей проделать долгий путь.
Все они были знатными и богатыми людьми.
На крики и стук в дверь изнутри наконец раздался голос.
— ......Кто вы и зачем пришли ко мне в столь поздний час?
Мягкий и нежный, но с скрытой силой голос.
Вероятно, это голос Святой Девы.
Аристократы и богачи были в восторге от того, что услышали голос знаменитой Святой Девы Долорес.
Но ненадолго, вскоре они наперебой начали отвечать.
— Я старший сын семьи Джонатан, виконт Империи и местный правитель области Дортсмайл, которая из поколения в поколение производила знатных рыцарей, а также зять семьи Альфонс, брат семьи Доте и старший брат семьи Франц......!
— Я генеральный директор Гильдии Ибсена, субподрядчика семьи Буржуа, и уже 5 лет занимаю пост председателя Ассоциации земляков Ибсена, недавно получил титул баронета Империи и служил сквайром у уважаемого графа Бостон-терьера Ле Баскервиля в течение 2 лет......!
— Что касается меня, я второй сын семьи Чайлд, и если вы сможете вылечить мою хроническую болезнь, я подарю вам плодородные земли вдали от главного дома Квадис, а также виллу на теплом южном побережье и все мои личные кареты......!
Но.
Ни власть, ни деньги не могли открыть двери семьи Квадис.
Святая Дева Долорес держала дверь на замке и никому не открывала.
— Не понимаю, почему ваше высокое положение и богатство должны быть причиной для меня открывать ворота в столь поздний час.
Аристократы, богачи. Все они кричали о том, какие они великие и сколько готовы заплатить за лечение, но в конце концов уходили ни с чем.
Вскоре ночь стала еще глубже. Очередь исчезла, и Викир, оставшийся последним, встал перед дверью резиденции.
За дверью было так тихо, что невозможно было понять, есть ли там кто-то.
Встав перед ней, Викир вежливо постучал.
И действительно. Голос Святой Девы раздался снова.
— Кто вы и зачем пришли ко мне в столь поздний час?
Викир на мгновение задумался.
Те, кто до этого перечислял свои титулы, потерпели неудачу.
«Вкусы Святой Девы не таковы».
Викир хорошо знал, кто такая Святая Дева Долорес.
До регрессии он часто видел ее на самых ужасных передовых линиях фронта.
Ее самоотверженный образ, когда она лечила раненых, будучи с ног до головы в крови.
Белые одежды, пропитанные кровью, и бесконечно исходящая белая божественная сила.
Это зрелище, увиденное даже издалека, было поистине святым и возвышенным.
Вскоре Викир коротко ответил:
— ......Просто заблудшая овечка.
За дверью воцарилась тишина.
Викир молча ждал.
Вскоре.
Скрип-
Дверь Святой Семьи Квадис, которая была наглухо закрыта для всех, отворилась.
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    Двери резиденции открылись.
Вопреки ожиданиям, за дверью никого не было.
Там стояла лишь каменная статуя, из которой доносился голос Святой Девы.
[По какому делу вы пришли ко мне?]
Голос, предположительно Святой Девы Долорес, исходил изо рта статуи.
Похоже, она не собиралась встречаться с Викиром лично.
«......Что ж. Это вполне ожидаемо».
Внешний вид Викира сейчас был подозрительным для любого.
Огромная шляпа, как у пирата, противогаз в форме клюва аиста и черный плащ, скрывающий все тело.
Неудивительно, что Святая Дева не вышла к нему лично.
Викир подошел к статуе и сказал:
— Я пришел сообщить об эпидемии, вспыхнувшей в трущобах.
Сказав это, Викир протянул ковш с водой из колодца, содержащей эссенцию «Красной Смерти».
Священнослужитель без труда почувствует зловещую ауру, исходящую от этой воды.
В этот момент.
[......]
Голос, исходивший из статуи, прервался.
Викир интуитивно понял: Святая Дева перестала передавать свой голос через статую.
Вскоре.
...Бах!
Дверь позади захлопнулась.
И не только она.
...Бах! ...Бах! ...Бах! ...Бах!
Все двери спереди и по бокам начали закрываться.
Лобби у главного входа мгновенно оказалось изолированным кругом, превратившись в подобие гладиаторской арены.
Щелк-щелк-щелк-щелк!
На террасе второго этажа выстроились паладины в белых доспехах, словно возникшие из ниоткуда.
— ......
Викир мельком огляделся.
Обычно это лобби и приемная, но пространство спроектировано так, чтобы в случае необходимости мгновенно превратиться в поле боя.
Действительно, когда все пять дверей и коридоров были перекрыты, бежать стало некуда, а наверху паладины, всегда готовые к бою, создали плотное окружение.
Различные статуи стояли в углах и не годились для укрытия, так что, оказавшись здесь в ловушке, оставалось только ждать суда.
— ......
Но Викир стоял молча, не проявляя никакой реакции.
Словно он ожидал чего-то подобного.
Именно в этот момент.
— Кто вы такой?
Из-за статуй на первом этаже раздался густой бас.
Единственная открытая дверь. Из-за нее в центр зала вышел мужчина.
Огромный рост более двух метров, лысая голова, испещренная шрамами, белые доспехи и ткань, покрывающие все тело.
Бровей у него не было, кожа была гладкой, а нос и рот заметно большими.
Глаза были мягко изогнуты, словно в улыбке, но атмосфера вокруг него была весьма суровой.
Своими толстыми, как бревна, руками он прижимал к груди огромную книгу, похожую на свод законов или священное писание.
Викир прищурился за стеклами противогаза.
«......Инквизитор Мозгус. Давно не виделись».
Мозгус Квадис. Друг, с которым его связывала довольно крепкая связь до регрессии.
Человек, которому он часто доверял спину в битвах с демонами.
Его огромное тело подобно железной стене, а исходящая от него божественная сила ярко освещает путь на тысячу ли.
Человек, который никогда не шел на компромисс с несправедливостью и ради правосудия мог быть более жестоким, чем демоны.
Было странно видеть здесь старого боевого товарища, который героически погиб, в одиночку сражаясь с тысячей демонов во время Великой войны демонов.
«Кстати, это он научил меня искусству пыток».
Викир вспомнил, как пытал молодых господ семи семей в городе Андердог.
Но эти прекрасные (?) воспоминания принадлежали только Викиру, для Мозгуса в этой жизни это была их первая встреча.
Он поднял толстую Библию, весившую не один десяток килограммов, и сказал Викиру:
— Ваш наряд слишком подозрителен для того, кто пришел сообщить об эпидемии в трущобах. Вы не сможете увидеть Святую Деву, пока не снимете маску и не проявите уважение.
— Я не могу снять противогаз по личным причинам. Я сообщил информацию, так что мое дело сделано, я ухожу.
Викир поставил ковш с Красной Смертью на пол и поднял руки, показывая, что у него нет враждебных намерений.
И в тот момент, когда он начал медленно отступать.
— Нечестивец!
Мозгус бросился вперед.
Он замахнулся Библией, которая по весу не уступала смертельному оружию, намереваясь раздавить Викира.
Но Викир был быстрее.
Он нырнул в брешь, образовавшуюся, когда книга поднялась вверх, и мгновенно проскользнул в пространство под боком Мозгуса, оказавшись у него за спиной.
Ква-анг!
На полу, куда Мозгус ударил книгой, образовалась глубокая трещина.
Викир пристально смотрел на белую ауру, поднимающуюся от краев страниц раскрытой Библии Мозгуса.
«Книга. По-прежнему использует необычное оружие. Уровень где-то между средним и высшим Грэдуатором».
По сравнению с Викиром до регрессии, он отставал примерно на полшага.
Но, учитывая, что это главная резиденция семьи Квадис и у него есть божественная сила для самоисцеления, можно считать их силы почти равными.
Увидев, что Викир принял боевую стойку, Мозгус низко зарычал.
— Я чувствую зловещую ауру от воды в этом ковше. Если это настоящая эпидемия, то вы и есть тот преступник, который ее распространил.
— Если бы я был преступником, зачем бы я пришел сообщать об этом?
— Кто знает. Может, чтобы обмануть нас или выманить Святую Деву, используя это как приманку.
Слова были абсолютно логичными, поэтому Викир пожал плечами.
— Я просто увидел подозрительных людей, распространяющих заразу в трущобах, и пришел сообщить.
— С такими словами ваш наряд выглядит еще подозрительнее. Допросим вас позже в темнице.
Договорив, Мозгус тут же взмахнул книгой.
Шур-р-р-
Книга раскрылась, и белые страницы с шумом перелистнулись.
Одновременно с этим из страниц вылетели белые лезвия ауры, нацеленные на Викира.
— Вы когда-нибудь резались о плотную бумагу? Это очень больно.
Мозгус использовал поистине уникальную и удивительную технику атаки, раскрывая Библию и насыщая аурой острые края страниц.
Ква-ква-ква-анг!
Статуи, разрезанные сотнями бумажных листов, разлетелись во все стороны.
Но Викир, двигаясь словно черный призрак, уклонился от всех атак Мозгуса.
Это была работа ног, которой он научился у охотников Балак.
Одновременно Викир достал из запястья демонический меч Вельзевул.
...Вжик!
Из острия меча вырвалась вязкая темно-красная аура.
— Грэдуатор?!
Мозгус и остальные паладины были потрясены.
Мощная аура, ничуть не уступающая ауре Мозгуса, вскоре сплелась с ней, создав напряженное равновесие.
Более того.
Викир активировал навык Оксбэра «Тысячефунтовый груз», запечатанный в Вельзевуле.
Вес Викира мгновенно увеличился до 600 килограммов.
Мозгус, недооценив небольшое телосложение Викира, попытался оттолкнуть его силой, но был сильно смущен, когда противник не сдвинулся с места.
«Как будто скалу толкаю! Что за......?!»
Каким бы огромным и сильным ни был Мозгус, его физическая сила не могла сравниться с силой Оксбэра, так что это было естественно.
В таком состоянии Викир взмахнул Вельзевулом.
Шестой стиль Баскервилей, Скрытые засадные клыки.
Внешне он не походил на стиль Баскервилей, но внутри полностью раскрывал его суть.
Скрытые клыки рубили ауру Мозгуса на куски.
В любом случае, этот стиль фехтования не был известен миру, так что даже если он немного его покажет, его личность не раскроют.
Викир удлинил лезвие из запястья, создав шесть клыков.
Они яростно атаковали голову, шею, плечи и бока Мозгуса.
— ......Кх?!
Мозгус попытался закрыть Библию и использовать ее как щит, но...... было уже поздно.
— Если хотел использовать как щит, надо было делать это раньше.
Викир полоснул Вельзевулом по тыльной стороне руки Мозгуса, державшей Библию.
В этот момент.
...Вспых!
Дыхание адского пса Цербера горячо вспыхнуло на кончике Вельзевула.
Негасимое адское пламя обожгло руку Мозгуса.
— А-а-а-а-а?!
Мозгус, схватившись за горящую руку, покатился по полу.
Огонь Цербера не тушится ни водой, ни песком.
Шурх- шурх- вспых!
Порванные страницы Библии горели в огне.
Увидев упавшего Мозгуса, Викир на мгновение убрал меч. Его целью не было убийство.
Но.
— Нечестивец! Что за колдовство ты используешь!
Боевой дух Мозгуса был огромен.
Он выпустил божественную силу, зачерпнул воду, льющуюся изо рта статуи, и превратил ее в святую воду.
Пш-ш-ш-ш!
Вскоре огонь на руке Мозгуса погас. Результат обливания огромным количеством святой воды.
Но даже потушив огонь, исход боя был уже ясен.
Мозгус почувствовал пустоту на поясе.
Подняв голову, он увидел, что Викир уже стоит на его толстой Библии.
— Наступать на Библию — это богохульство!
— Если так рассуждать, то бросать Библию и махать ею, как ты, еще хуже.
— ......
Мозгусу нечего было возразить.
Викир, кипятя темно-красную ауру на кончике выдвинутого шипа, продолжил:
— Хочешь продолжить?
— ......
На эти высокомерные слова Мозгус стиснул зубы.
Сколько в мире существ, способных так загнать в угол его, достигшего уровня Высшего Грэдуатора?
Мозгус сжал кулаки и изо всех сил выпустил ауру.
Ква-ква-ква-кванг!
Вращающаяся с высокой скоростью мана быстро окутала его предплечья.
— И-я-а-ап!
Мозгус бросился вперед изо всех сил. Намереваясь снести противника одним ударом.
Но.
Викир не стал отвечать атакой на атаку.
...Тум!
Он просто пнул лежащую на полу Библию вверх.
Бам!
Затем Викир ударом ноги отправил подброшенную в воздух Библию в полет.
Библия, вращаясь, полетела в Мозгуса.
В тот момент, когда Мозгус повернул голову, чтобы уклониться от книги.
— ......!
Он не поверил своим глазам.
Викир, который был прямо перед ним, пока книга была видна как тонкая горизонтальная линия, исчез из поля зрения в тот короткий миг, когда книга встала вертикально, закрыв обзор.
«Куда?!»
Волосы встали дыбом. Холодный пот проступил сквозь мурашки.
Вдруг у самого уха раздался шепот, похожий на бормотание призрака.
— ......Ищешь меня?
В ту долю секунды, пока книга летела и вращалась, Викир удивительным образом исчез из поля зрения Мозгуса и оказался у него за спиной.
Мозгус в испуге обернулся.
...Бах!
Аура Викира врезалась во все тело Мозгуса.
Словно удар молота, аура Викира раздробила полные латы Мозгуса в песок и разорвала кольчугу под ними.
Хрусть! Ква-ква-анг!
Мозгус пролетел через зал, разбив три статуи, и упал.
Увидев этот шокирующий результат, паладины на террасе второго этажа разинули рты.
Они впервые видели, чтобы Мозгус Квадис, инквизитор, архиепископ и капитан рыцарей ордена «Инквизиция», так беспомощно проиграл.
— Я сплю?
— Мозгус проиграл?
— Не может быть! Как такое возможно......!
Но замешательство длилось недолго, как и подобает элите Квадис, они дружно обнажили мечи и спрыгнули на первый этаж.
— Схватить нечестивца!
Отовсюду вспыхнули белые ауры.
Викир поправил противогаз, скрывающий лицо.
— Довольно грубо вы обращаетесь с заблудшей овечкой.
Паладины, спрыгнувшие со второго этажа, уже окружили его плотным кольцом.
Более того.
Кр-р-рык-
Позади, среди обломков разбитых статуй, поднялся огромный Мозгус.
Сбросив разбитые и искореженные доспехи, он крепко сжимал в руках огромный обломок статуи.
Кровь текла по всему его телу, но он, казалось, не обращал на это внимания.
— Раз вы так хотите дойти до конца.
Викир максимально удлинил демонический меч Вельзевул.
Вязкая жидкая аура, подтверждающая уровень Высшего Грэдуатора, бурлила и кипела темно-красным цветом на острие меча.
Подавляющая мощь Викира, его облик, напоминающий черного призрака, заставили Мозгуса и всех паладинов напрячься.
Нельзя было ни моргнуть, ни сглотнуть.
Малейшая, поистине мгновенная оплошность — и клыки черного призрака вонзятся в шею и сердце.
«Откуда взялся этот монстр......»
Мозгус пожалел о своей опрометчивости и принял боевую стойку.
Один на один — поражение неизбежно.
Толпой на одного — шансы 50 на 50.
Противник был существом, победу над которым нельзя было гарантировать, даже если на него набросятся все паладины, включая самого Мозгуса.
В обычной ситуации они бы отступили на шаг и официально объявили священную войну, но......
«Здесь находится Святая Дева».
Риск действовать необдуманно был слишком велик.
Когда Викир, Мозгус и остальные паладины замерли в напряженном противостоянии.
— ......Хватит!
Раздался голос, развеявший боевой дух всех присутствующих.
Вскоре на террасе третьего этажа кто-то показался.
Святая Дева Долорес, она явила себя.




    Святая (1)


    Святая (1)

    Долорес Л. Квадис.
Святая Дева, которой в этом году исполнилось шестнадцать, самая вероятная наследница святой семьи Квадис.
Непревзойденный гений, выпущенный Императорской Академией Колизей. С тех пор как она поступила на первый курс, воспользовавшись системой раннего зачисления, она ни разу не уступила первенство, а теперь, став второкурсницей, занимает пост вице-президента студенческого совета.
Викир вспомнил ее образ из времени до регрессии.
В далеком будущем она отправится на передовую войны с демонами, чтобы лечить больных, являя собой пример самопожертвования и человеколюбия, и будет возведена в ранг святых.
Ангел поля боя, спасший бесчисленное количество жизней, поистине живое воплощение добра.
Хотя она еще юна, в ее внешности уже проглядывали твердая воля и чистая душа.
Как и любой воин, прошедший через эпоху гибели, Викир испытывал к этой юной святой уважение и привязанность.
Когда Викир почтительно поклонился, стоявшие рядом паладины вздрогнули.
Долорес тоже слегка замерла.
Обладая чутким восприятием, она уловила исходящий от души Викира запах зверя, крови, масла, а также насилия, гнева и ненависти.
И даже запах глубокой печали, спрятанный в самом центре этого вихря эмоций.
— Вы и есть заблудшая овечка?
— ......Да.
Ответил Викир охрипшим голосом.
Долорес кивнула.
— Скорее не овечка, а...... щенок.
— ......
— Израненный маленький щенок.
После слов Долорес лица всех паладинов на первом этаже выразили крайнее недоумение.
Мозгус тоже воскликнул:
— Святая Дева! Этот человек не щенок! Это волк, помешанный на крови! Вам нужно немедленно отойти......
— Подайте чай.
Долорес подняла руку, останавливая Мозгуса.
И сказала твердым тоном:
— Я хочу поговорить с этим человеком.
Вскоре в небольшой гостиной поставили стол, стулья и две чашки чая.
Чай с перечной мятой, от которого поднимался теплый пар.
У входа в гостиную с беспокойным видом стоял огромный Мозгус.
Изящный чайник с цветочным узором в его руке казался просто большим кольцом.
Викир и Долорес сидели друг напротив друга за маленьким столом.
Долорес сказала с удивлением:
— Я пришла, потому что испугалась, услышав, что Мозгус вступил в бой. Я думала, вы сильно пострадаете.
Мозгус, как и подобает инквизитору, обладал твердым характером и философией. И телом тоже.
Поэтому у него не было причин быть любезным с посетителем, чей внешний вид был подозрительным для любого.
Но кто бы мог подумать?
Что он, основа боевой мощи семьи Квадис, потерпит такое сокрушительное поражение.
Мозгус, стоявший рядом, смущенно сказал:
— Святая Дева. Я не проиграл. Если бы бой затянулся, у меня были бы шансы на победу......
Сам факт таких оправданий был доказательством поражения.
Долорес подумала про себя:
«Мозгус — выдающаяся фигура даже среди немногих Грэдуаторов Империи. Если есть кто-то, кто может так легко одолеть его......»
Она пристально смотрела на маску Викира.
Но прочитать по ней ничего не удавалось.
Видя, что Викир безучастно смотрит на чашку чая, Долорес снова заговорила.
— Из-за противогаза вам, наверное, трудно пить чай.
Викир молча кивнул.
Видя, что он продолжает молчать, Долорес, словно не имея другого выбора, первой перешла к делу.
— В последнее время я испытываю сильный стресс.
При этих словах Викир поднял голову.
Из-за чего стресс? Из-за учебы в Академии? Или из-за подготовки к роли главы семьи?
Но Долорес покачала головой.
— От учебы и дел семьи я отдыхаю, сейчас каникулы. Те, кто меня действительно изматывает, — это аристократы и торговцы, которых вы видели недавно.
Они приходили к Святой Деве, жалуясь на свои болезни, и упрямо требовали лечения.
Непрошеные гости, взывающие, опираясь на деньги или влияние.
— Их просьбы очевидны. Импотенция, венерические болезни, побочные эффекты от наркотиков. Ни одной действительно серьезной болезни.
Долорес считала, что если у нее есть божественная сила для исцеления, лучше помочь тем, кому действительно тяжело и больно.
— Справедливость и гуманность, человеколюбие и равенство — такова, должно быть, воля Божья...... но люди видят только то, что у них перед носом.
На эти слова Викир тоже кивнул.
— Богословие — это, по сути, процесс понимания человека, так что и это неизбежно.
Эти слова он часто слышал от Долорес, когда встречался с ней на передовой до регрессии.
Викир лишь на мгновение вспомнил далекое прошлое, но глаза Долорес, сидевшей перед ним, расширились.
Даже Мозгус, стоявший у входа, удивился.
— Ветхий Завет, Книга Азмо, глава 6, стих 9. Очень философские и глубокие слова.
— ......
— Не думала, что найдется кто-то, знающий эти древние строки. Похоже, вы глубоко разбираетесь в богословии. Вы последователь Рун?
Викир на мгновение замолчал.
О государственной религии Империи «Рун» он не знал ровным счетом ничего и не интересовался ею, поэтому решил сменить тему.
— Лучше поговорим о другом. В трущобах Святой Мекки свирепствует эпидемия.
— ......Это достоверная информация?
— Разве вы не видели воду в ковше? Я набрал ее прямо из колодцев в трущобах.
— И вы к этому не причастны?
— Если бы я был причастен, зачем бы я пришел сюда сам?
Викир повторил:
— Я не хочу, чтобы пострадали невинные люди. Тем более что это мой родной город.
— О, это ваш родной город? И мой тоже.
Глаза Долорес засияли.
Викир впервые слышал о ее родном городе, поэтому просто кивнул.
— Я тоже верю в существование абсолютного добра. Надеюсь, эпидемия будет остановлена как можно скорее.
— Душа у вас грубая, но...... вы хороший человек.
Лицо Долорес стало серьезным.
— Вы сказали Мозгусу, что видели подозрительных людей?
— Да. Я видел, как подозрительные люди выливали жидкость из стеклянных бутылок в колодцы.
— Если эта эпидемия рукотворна...... кто и с какой целью ее распространил?
Долорес, казалось, глубоко задумалась.
Эпидемия — это не простая проблема.
Как только начинается эпидемия, наибольший ущерб наносится учреждениям, где люди живут сообща, — монастырям, школам.
Если эпидемия вспыхнет в монастыре, число священнослужителей сократится, а ересь, псевдорелигии и суеверия начнут процветать, требуя еще большего числа священников.
Если на места отправятся недоученные, неопытные священники, ересь и суеверия расцветут еще пышнее.
Следовательно, эпидемия ставит святую семью Квадис в крайне невыгодное политическое положение.
Чтобы предотвратить это, они должны были подавить «Красную Смерть» на ранней стадии.
Викир ответил кратко:
— Те, кто желает упадка семьи Квадис. Те, кто получит от этого выгоду, и есть преступники.
— ......Трудно определить конкретно.
Долорес нахмурилась, мысли в ее голове путались.
Даже ее уму, славящемуся в Академии, было трудно предсказать развитие событий.
Но Викир знал все наперед. Ведь он уже пережил все это до регрессии.
Вскоре Викир достал карту.
Расположение семи семей вокруг столицы Империи.
Викир указывал на них по очереди, объясняя Долорес.
— Во-первых, наибольшую выгоду получат семья ядовитых королей Левиафан и семья магнатов Буржуа.
Семья Левиафан воспользуется возможностью собрать образцы множества больных, изучить, исследовать и улучшить болезнь, чтобы превратить ее в свое оружие.
Поскольку яды и лекарства — их главное оружие, вспышка сильной эпидемии для них — большая удача.
А если их заклятый враг, семья Квадис, придет в упадок, для Левиафан это будет просто подарком судьбы.
Кроме того, семья Буржуа тоже, скорее всего, получит значительную косвенную выгоду.
Золото и драгоценности не исчезают от эпидемии.
Землевладельцы разорятся из-за смерти рабочих, а накопленные в их складах золото, серебро, банкноты и производственные мощности перейдут к семье Буржуа.
После того как семья Буржуа скупит за бесценок опустевшие фабрики, фермы, магазины, гильдии и недвижимость, они начнут новый бизнес на накопленный капитал.
Модный бизнес для нуворишей, бизнес по продаже пищевых добавок для тех, кто помнит ужас эпидемии...... продажи взлетят до небес.
«Торговцы семьи Буржуа пытались скупить в деревне Балак большое количество оленьих рогов и медвежьей желчи, верно?»
Подумал про себя Викир.
Те, кто распространил Красную Смерть, — определенно семья Левиафан.
А их союзником, вероятно, является семья Буржуа.
Скорее всего, они обмениваются информацией и планируют что-то крупное.
А жертвами станут святая семья Квадис и аборигены джунглей.
— ......Поэтому я думаю, что они тесно связаны с этой эпидемией. Конечно, это только гипотеза.
Викир представил факты, которые он видел, слышал и пережил до регрессии, слегка приукрасив их.
Но что это?
Никакой реакции не последовало.
— ......?
Викир слегка поднял голову, чтобы посмотреть, в чем дело.
Сквозь стекла противогаза он увидел лица Долорес и Мозгуса.
Оба застыли с полуоткрытыми ртами, не в силах вымолвить ни слова.
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    — ......Вы. Кто вы такой?
Спросила Долорес растерянным тоном.
Человек, который внезапно появился и предупредил семью Квадис о надвигающейся беде.
Хотя его наряд был крайне подозрительным, энергия, исходящая от его души, была чистой, ясной и одинокой.
— Кто вы такой, что знаете все это?
Голос Долорес задрожал.
Среди гостей, ищущих покровительства семьи, всегда есть политики, хорошо осведомленные о происходящем в мире.
Но среди них мало кто мог так точно предсказать будущее.
К тому же он заранее предупредил об эпидемии, о которой еще не было доложено.
Естественно, Долорес и Мозгус не могли не заинтересоваться личностью этого странного гостя, посетившего семью Квадис.
— ......Кхм, кхм! Святая Дева спрашивает вас. Кто вы, черт возьми, такой?
Мозгус тоже спросил, нервно вертя в руках маленький чайник, который, казалось, вот-вот будет раздавлен.
Это выглядело как давление из уважения к авторитету Святой Девы, но на самом деле казалось, что ему самому было любопытно больше всех.
И Долорес, и Мозгус с горящими глазами смотрели на лицо Викира.
На что Викир ответил коротко:
— Ночная Гончая.
Услышав это, выражения лиц обоих священнослужителей стали немного странными.
— ......Ночная Гончая. Какое-то зловещее имя.
— Прозвище под стать одежде. Поистине нечестивое.
Зашептались Долорес и Мозгус.
После этого Викир замолчал и больше ничего не говорил.
Естественно, Мозгус поспешил с действиями.
— ......Как бы то ни было. Все, что сказал этот человек, Ночная Гончая, вполне возможно. Нужно срочно расследовать ситуацию с эпидемией, доложить главе семьи и принять меры на уровне семьи.
В Святой Семье была объявлена тревога.
Долорес приказала архиепископу Мозгусу официально подготовить паломничество для искоренения эпидемии.
Она также решила отправить официальный отчет своему отцу, кардиналу Гумберту, находящемуся в монастыре неподалеку.
Сегодняшнее решение Долорес дойдет даже до ушей главы семьи Квадис и папы религии Рун, Набокова I.
Настолько серьезным было это событие.
Мозгус поспешил куда-то, чтобы передать волю Святой Девы.
Тем временем Долорес с любопытством смотрела на Викира, сидящего перед ней.
Викир тоже спокойно встретил взгляд Долорес.
Викир намеренно не стал рассказывать Святой Деве о «семье Баскервиль» и «семье Морг».
Потому что, если бы он заговорил об этом, ему пришлось бы раскрыть, что местом, где впервые появилась Красная Смерть, был лес горного хребта Красного и Черного.
На самом деле, если Красная Смерть распространится в лесах гор Красного и Черного, больше всего от этого выиграют именно семьи Баскервиль и Морг.
Варварские племена играют важную роль в экосистеме лесов, и если хищники исчезнут, популяция низших монстров аномально возрастет, что приведет к волнам монстров и резкому увеличению жертв среди мирного населения.
Викир вспомнил прошлое.
До регрессии, по мере распространения Красной Смерти, более 40% варваров были уничтожены.
В результате численность монстров резко возросла, и политическое влияние семей Морг и Баскервиль, охраняющих границы, значительно увеличилось.
Хьюго использовал это политическое влияние для еще большего укрепления власти семьи, и в этом процессе снова погибло множество гончих.
И Викир был одним из них.
Ну, в любом случае.
Спасение племени Балак в конечном итоге означает месть «Семье Ядовитых Королей Левиафан» и «Семье Магнатов Буржуа», а также поминовение товарищей, погибших в «Железнокровной Семье Баскервиль».
Все взаимосвязано, все по плану.
Викир тихо закрыл глаза, оценивая будущее.
Тем временем Святая Дева Долорес пристально смотрела на Викира.
«......Заблудившийся щенок. Уставший и одинокий».
Почему ей пришла в голову такая мысль о мужчине, называющем себя гончей?
Почему мужчина, который с легкостью одолел великого Мозгуса и его паладинов, кажется таким маленьким и жалким?
От него исходил запах плача искалеченной души, звук крови.
Печаль, ненависть, одиночество. И мужчина, который несет все это бремя в одиночку, идя по тернистому пути страданий.
Аура, исходящая от него, напоминала ауру пророка или искателя истины.
Вдруг ей вспомнились слова, которые он пробормотал охрипшим голосом.
«Богословие — это, по сути, процесс понимания человека, так что и это неизбежно».
Тот, кто знает эту древнюю библейскую строку, малоизвестную даже специалистам по богословию, не может не быть последователем Рун.
Он определенно должен быть тем, кто практикует учение Рун на передовой, в самых низах, в самых жестоких местах, где страдают люди.
«Иначе он не смог бы запомнить и процитировать этот стих».
По крайней мере, так думала Долорес.
Она обладала даром святой читать чужие души, но все еще была юной и неопытной шестнадцатилетней девушкой.
Может быть, поэтому? Ее заблуждение относительно Викира постепенно обрастало подробностями.
Но Викиру было все равно, он просто ждал появления святой воды, способной уничтожить «Красную Смерть».
— ......
— ......
Двое мужчин и женщина смотрели друг на друга, погруженные в разные мысли.
Чай, к которому никто не притронулся, тихо остывал.
Вскоре.
Викир поспешил в трущобы Святой Мекки.
Святая Дева Долорес, инквизитор Мозгус, десятки паладинов и священников следовали за ним.
— Т-тут действительно эпидемия?
Спросила запыхавшаяся Долорес, поднимаясь по крутой лестнице.
Паладины, охранявшие ее, тоже выглядели недоверчиво.
Но в походке Викира, идущего впереди как разведчик, не было ни тени сомнения.
Вскоре, приземлившись на высокую крышу в верхней части трущоб, Викир осмотрел дымоходы.
Несмотря на то, что погода была не такой уж холодной, из некоторых дымоходов шел дым.
Викир начал с домов, где топили печи.
И действительно, в некоторых домах, откуда шел дым, уже вспыхнула «Красная Смерть».
Первыми симптомами «Красной Смерти» обычно являются озноб и лихорадка.
Затем следуют мучительная боль во всем теле, непрекращающаяся рвота и диарея.
Больные дрожали, видя красные пятна, медленно проступающие на коже.
Из-за озноба они, естественно, подбрасывали дрова в печь.
Но отсутствие дыма не означало отсутствие больных.
В трущобах у многих не было достаточно дров, и они просто кутались в грязные одеяла, терпя озноб.
Долорес заплакала, увидев страдающих людей.
— Ах, бедные люди. Не волнуйтесь. Великая любовь Бога Рун исцелит вас.
Она без колебаний касалась тел больных чумой, молилась и благословляла их.
Викир стоял позади и оценивал состояние пациентов.
«К счастью, детей нет».
Не зря он напугал детей у колодца. Среди больных детей не оказалось.
Поскольку Викир очень спешил, все пациенты были на ранней стадии с легкими симптомами.
Все они были первичными пациентами, заразившимися через воду; вторичные пациенты, заразившиеся через слюну или испражнения первичных, еще не появились.
Нужно было подавить болезнь на ранней стадии, пока не было жертв.
Святая Дева Долорес собрала больных на центральной площади и вознесла молитву Богу.
[Свет моей жизни, огонь моей жизни, грех мой, душа моя. Призри на сих малых и бедных, собравшихся здесь......]
Святая читала молитву чистым голосом.
Вскоре.
Из глаза Долорес скатилась слеза, прочертив дорожку по щеке.
Этот печальный, но священный, почему-то даже возвышенный образ.
Несмотря на красоту юной девушки, она не вызывала никаких низменных чувств, вроде похоти.
Слеза, упавшая на землю и разбившаяся, начала творить чудо.
...Вспышка!
Она излучала белый священный свет и мгновенно стерла красные пятна с тел пациентов перед ней.
Одной слезой и одной строкой молитвы она освободила от Красной Смерти пять-шесть пациентов.
— О! Святая Дева! Спасибо! Спасибо!
— Ру-мен. Моя спасительница.
— Я здоров! Болезнь прошла! Боже! Это чудо!
Люди, которые еще минуту назад дрожали от озноба и страдали от тошноты, вскочили и запрыгали, словно и не болели.
Долорес тоже, увидев выздоровевших пациентов, широко улыбнулась, словно и не плакала вовсе.
И был один человек позади, который молча наблюдал за ее улыбкой.
«Да. Именно эта сила мне и нужна».
Это был Викир, нацелившийся на чудо святой воды.
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    Прошло некоторое время.
Святая Дева Долорес Луна Квадис, получив отчет о растущем числе пациентов, погрузилась в раздумья.
«Лечение пациентов божественной силой — лишь временная мера. Мы не можем остановить постоянный рост числа новых больных».
Это происходило потому, что источник эпидемии не был обезврежен.
Пациенты продолжали поступать, потому что где-то в этих трущобах есть колодец, зараженный чумой.
Колодцы часто соединялись подземными водами, поэтому, не очистив источник, полностью искоренить эпидемию было невозможно.
«Только зарегистрированных колодцев в этих трущобах 42, а если посчитать еще и те, что жители вырыли сами......»
Долорес колебалась.
В такой ситуации оставалось только одно: сконцентрировать божественную силу и влить ее в колодец, ведущий в самые глубины.
Эссенция очищения.
Если сконцентрировать и сжать божественную силу до размера таблетки и растворить ее в воде, она очистит все трущобы, следуя за подземными течениями.
Поэтому священники семьи Квадис немедленно приступили к клиническим испытаниям.
Клинические испытания эссенции очищения воды от стадии 1a до 3c.
Как только все этапы будут пройдены, эпидемия в трущобах будет искоренена.
Пока священники семьи Квадис собирали божественную силу для создания эссенции, Долорес лечила поступающих пациентов.
«Поистине ужасная эпидемия».
Эта Красная Смерть имела риск рецидива даже после выздоровления.
Инкубационный период был крайне коротким, а время до смерти — мучительно долгим.
Более того, складывалось сильное впечатление, что в этой болезни искусственно собраны худшие черты всех эпидемий, когда-либо существовавших в истории.
Злоба в чистом виде.
Эпидемия, созданная специально для того, чтобы причинять людям максимальные страдания как можно дольше.
«......Нет времени сидеть сложа руки. Нужно вылечить хотя бы еще одного человека».
Даже в этот момент в медпункт стекалось множество больных.
Долорес встала, не просидев на стуле и нескольких минут.
В этот момент.
Дзынь-
Она слегка пошатнулась, наступив на пол.
Легкая анемия, переутомление, доведшее ее, одаренную мощной божественной силой, до усталости.
«Я все равно смогу».
Убедившись, что божественная сила хоть немного восстановилась, Долорес потащила уставшее тело из временного шатра.
Она хотела как можно скорее утешить страдающих пациентов.
В этот момент.
— Ах! Святая Дева вышла!
— О, какой священный облик!
— Святая Дева! Мы с вами!
— Теперь не беспокойтесь ни о чем! Румен!
За Долорес, направлявшейся в трущобы, увязались мужчины.
Сыновья высшей аристократии или крупных богачей.
Это были те, кому недавно отказали во встрече, когда они стучали в двери семьи Квадис.
— ......Что привело вас сюда?
Спросила Долорес.
Прекрасные золотые волосы, чистые голубые глаза, безупречная кожа, чистый голос.
Мужчины задрожали, словно им было достаточно просто слышать ее голос.
И тут же началось соревнование самцов.
— Я тоже пришел сюда вслед за вами, Святая Дева, чтобы оказать благотворительность!
— Как мы могли позволить благородной леди одной отправиться в такое грязное и низкое место!
— Я привез три телеги с пожертвованиями и гуманитарной помощью. Скажите нищим собраться! Ха-ха! Сегодня им крупно повезло.
— Если Святая Дева здесь, я готов пойти и в место похуже!
Молодые люди наперебой болтали, стараясь завоевать расположение Долорес.
Но взгляд Долорес, на которую они смотрели с обожанием, был холоден как лед.
Когда Долорес, не ответив, пошла вперед, молодые люди, приняв это за разрешение следовать за ней, радостно загалдели.
— Благодаря Святой Деве мы попали в такое место. Видел такие отсталые районы только в книгах, а в реальности впервые. В любом случае, свежий опыт.
— Ха-ха, я думал, в трущобах живут только тощие и грязные люди, а они, оказывается, живут вполне по-человечески. Не знал. Все-таки, пока сам не увидишь, не узнаешь.
— Кстати, дети бегают во вполне приличной одежде и обуви, заметили? Они точно бедные? Не сильно отличаются от детей из среднего класса. Хм, не слишком ли они роскошествуют? Эти люди.
— Ох, я жертвую деньги, но не слишком ли много? Боюсь, как бы эти люди не потеряли волю к самостоятельности......
Они приказали слугам подвезти телеги с пожертвованиями и помощью.
Вскоре Долорес добралась до временного шатра, где были собраны больные.
Долорес без колебаний откинула полог и вошла внутрь.
Но молодые люди, следовавшие за ней, остановились и замялись.
— Нормально ли это? Там же полно больных чумой.
— Хм. Если заразимся...... Я единственный сын в третьем поколении.
— Какая разница! Святая Дева нас вылечит!
— Смелый получает красавицу! Я иду!
Некоторые испугались и повернули назад.
Некоторые глубоко вздохнули и смело шагнули внутрь шатра.
Однако все, кто вошел вслед за Долорес, начали давиться рвотой и зажимать носы.
Запах пота, крови, рвоты, мочи, фекалий отовсюду; зловонное дыхание и запах тела немытых пациентов; воздух, неприятно нагретый жаром их тел.
В мутном пару, созданном нечистотами, призраки Красной Смерти парили как привидения.
Стоны и плач, доносящиеся отовсюду, в сочетании с вонью и грязной жарой, делали шатер похожим на живую могилу.
— Э-э...... э-э-э......
Где могли видеть такое ужасное и жалкое зрелище молодые аристократы во втором и третьем поколении, получившие наследство в юном возрасте?
...Шлеп!
Рядом пациент изверг жидкие испражнения на пол.
Брызги попали на туфли и брюки молодых людей, и они с истошными воплями выбежали из шатра.
— А-а! Вонь! Грязь! Этот псих посмел......?!
— Знаешь, сколько стоят эти туфли, это лимитированная серия!
— Священник! Священники! Лечите меня! Сначала меня! А-а-а! Я заразился!
— Откройте дверь! Скажите им всем уйти с дороги! Я должен выбраться отсюда!
Не успев вдохнуть и глотка воздуха в шатре, все молодые люди сбежали.
Святая Дева Долорес посмотрела на них с презрением.
— ......Так я и знала.
Красота Долорес была известна давно.
И внутри семьи, и за ее пределами, и в Академии.
Где бы она ни была, за ней всегда следовали взгляды мужчин.
Никто не осмеливался открыто флиртовать с благородной Святой Девой, но она неизбежно становилась объектом взглядов, полных желания и вожделения.
Когда она во время каникул или в свободное от учебы время выходила на волонтерскую работу, за ней всегда увязывались люди такого сорта.
Увидев больных, они морщились от отвращения или открыто выражали презрение.
Иногда находились и те, кто тайно прогонял больных.
Поэтому Долорес не доверяла мужчинам, преследующим ее из-за красоты.
Если бы она стала уродливой, а ее тело покрылось бы грязью и зловонием, разве они не исчезли бы мгновенно?
И помимо этого, приходить в священное место помощи с нечистыми помыслами само по себе кощунственно.
В месте, где жизнь и смерть идут рука об руку, должно быть только одно чувство — забота о пациенте.
Абсолютное добро. Чистый альтруизм. Жертвенность и дух служения. Доброта и нежность.
Именно это ближе всего к божественной благодати и любви.
Святая Дева Долорес укрепила свое сердце как мученица и искательница истины.
И с еще большим благоговением направилась вглубь шатра.
Чем глубже она заходила, тем сильнее становились зловоние и нечистая жара.
Плач и стоны боли смешивались с пляской красных призраков, создавая мрачную картину.
Собрав остатки божественной силы и выносливости, Долорес направилась в самую глубь шатра, в изолятор, где находились самые тяжелые пациенты.
Здесь даже опытным священникам приходилось нелегко.
Именно в этот момент.
— ......!
Глаза Долорес расширились.
В самой дальней части шатра, где, как она думала, царят только отчаяние и безнадежность, неожиданно кипела жизнь.
Конечно, страдающие пациенты никуда не делись, но......
— Быстрее, еще физраствора!
— Э-это невероятно! В полевых условиях одной божественной силы мало! Скорее подайте ему скальпель!
— ......Ого. Потрясающее мастерство.
Священники вокруг стояли с полуоткрытыми ртами, восхищаясь.
Их отношение разительно отличалось от уставших и подавленных священников в других частях шатра.
Тот, кто создавал самую живую атмосферу в самом тяжелом месте.
Мужчина, сражающийся в одиночку в самом грязном, жестоком и суровом месте.
Весь в нечистотах, он без колебаний осматривал пациентов и молча оказывал первую помощь, не обращая внимания на проклятия и ругань, которые они выкрикивали от боли.
Ночная Гончая.
Он командовал священниками, снуя между пациентами.
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    Когда Викир впервые пришел в шатер, где собрали тяжелобольных, реакция священников была следующей:
— Здесь не место дилетантам.
— Вы можете заразиться, уходите немедленно!
— Помощь? Не нужна! Вы будете только мешать!
Но когда Викир начал ходить между пациентами и давать указания, выражения лиц священников изменились.
— Благословение так не делается.
Викир обратился к священнику, использовавшему божественную силу на красных пятнах на ноге пациента.
Обычно священники молятся богу, чтобы получить часть его силы, и используют ее, чтобы частично воспроизвести небесные явления на земле — это их главная способность.
Если упростить, то священник просит бога поделиться силой, бог соглашается и посылает силу, а священник принимает ее и лечит пациента.
При этом, если пациент тоже верит в того же бога, в процессе просьбы священника к богу возникает своего рода гарантия, и лечебный эффект усиливается.
Короче говоря, верующие в одного бога могут использовать больше божественной силы.
Если священник или пациент имеют глубокую связь с богом благодаря длительным молитвам или миссионерской деятельности, это еще эффективнее.
Это похоже на взаимосвязь между кредитным рейтингом в банке и кредитом.
Но.
В таком случае священник может использовать божественную силу только в строго определенных пределах.
Насколько он был благочестив до этого.
То есть, насколько он был воздержан, жертвен, сколько молился, сколько раз произносил имя бога, сколько жертвовал, сколько занимался волонтерством и как долго посвящал себя богу — от этого зависит предел божественной силы, которую он может проявить.
Священник с божественной силой 1 может сотворить чудо на 1, а священник с силой 10 — чудо на 10.
Это было общеизвестной истиной.
Однако.
Викир знал.
Способ, которым священник с силой 1 может сотворить чудо на 10, а с силой 10 — на 100.
«......Есть такое понятие, как короткая продажа».
Это был мошеннический метод, который священники эпохи гибели придумали, ломая голову над тем, как восполнить вечно нехватающую божественную силу, сколько бы они ее ни выжимали.
В торговле короткая продажа означает «продажу того, чего у тебя нет».
То есть продать товар, которого у тебя нет, получить деньги заранее, а потом купить этот товар и отдать долг.
Когда наступила эпоха гибели, множество священников отчаялись перед лицом наступающих монстров и еще большего числа больных.
Имеющейся божественной силы было совершенно недостаточно, чтобы остановить это бедствие.
Поэтому боги религии Рун, наблюдавшие за этим, предложили альтернативу.
Они значительно увеличили лимит божественной силы для тех священников, у кого были хорошие и стабильные показатели.
Благодаря этому высшие священники смогли в критические моменты творить гораздо больше чудес, чем обычно.
Но даже этого было катастрофически мало.
Демоны и монстры, вырвавшиеся из нефтяного мира, буквально опустошали человеческий мир.
Боги занервничали еще больше.
С этого момента священники начали пробуждаться.
Они начали безрассудно использовать божественную силу в таких масштабах, о которых в обычное время и помыслить не могли.
Они могли проявлять божественную силу даже с пустой маной.
Сначала действие, потом отчет. Главное — сотворить чудо.
Даже если потом придется восстанавливать и восполнять использованную заранее божественную силу с процентами, они использовали все, что могли, прямо сейчас.
Путь создания и использования несуществующей божественной силы, а затем ее возврата через ревностное служение.
Кто-то называл это «кредитом божественной силы», кто-то «короткой продажей божественной силы», а кто-то с самоиронией — «долгом божественной силы».
Даже не будучи священниками, люди, убившие много монстров, могли проявлять немного божественной силы, потому что в ту эпоху убийство монстров и накопление кармы (очков опыта) само по себе считалось религиозной деятельностью.
Викир тоже убил бесчисленное количество монстров, и карма от этого надежно накопилась в его душе.
Это сохранилось и после регрессии.
Так что нынешний Викир был единственным существом, способным использовать божественную силу, не будучи священником.
Однако для тех, кто не является последователем Рун, использование божественной силы имело некоторые ограничения: оно было возможно только в пределах Священной Земли.
Место, где сейчас стоял Викир, было территорией святой семьи Квадис, а значит, его можно было назвать Священной Землей.
Викир подошел к стонущему пациенту и протянул руку.
...Вжик!
Слабая божественная сила начала лечить тело пациента.
Увидев, что Викир использует божественную силу, священники с расширенными глазами сбежались посмотреть.
Потому что они впервые видели, чтобы кто-то, не являющийся священником семьи Квадис, использовал божественную силу.
Более того, Викир был мастером эффективного использования божественной силы.
«Этому я тоже научился, выживая в эпоху гибели».
Священники, лечившие безумный поток пациентов. Викир научился использовать божественную силу, наблюдая за ними через плечо.
На самом деле это был простой метод.
Разрезать пораженный участок скальпелем и направить божественную силу прямо в первичную рану.
Творение чудес на поверхности кожи, через прикосновение рук или благословение на расстоянии тратит значительное количество божественной силы.
Гораздо эффективнее направлять божественную силу концентрированно в область, являющуюся источником боли.
Викир взял скальпель, сделал небольшие надрезы на красных пятнах и влил божественную силу через сочащуюся кровь.
Священная Земля Квадис была полна благодати, поэтому Викир тоже мог привлечь и использовать значительное количество божественной силы.
Конечно, поскольку он не был священником, он не мог использовать ее долго.
Священнослужители, ставшие свидетелями чудес и операций, проводимых Викиром, один за другим собирались вокруг него.
Навык выживания, доступный каждому в эпоху гибели, здесь считался чем-то невиданным и уникальным.
Более того.
Удивление священников еще не закончилось.
Викир смешивал всевозможные травы, собранные в лесу горного хребта Красного и Черного, чтобы замедлить развитие болезни у пациентов.
Этому он научился у воинов Балак за два года жизни в лесу.
Лекарство, которое не может остановить эпидемию, но максимально задерживает развитие болезни и облегчает боль.
Это снадобье, созданное по рецепту и из ингредиентов, неизвестных имперцам, хоть немного, но снижало жар и стоны пациентов.
Так. Викир сновал между пациентами, принимая на себя их нечистоты и капризы, но спокойно и молча заботился о каждом.
Конечно, у всех этих действий была причина.
Во-первых, чтобы внушить доверие священникам семьи Квадис; во-вторых, чтобы забрать созданную таким образом эссенцию святой воды своим товарищам вдалеке; в-третьих, из чувства вины перед теми, кто заразился Красной Смертью из-за него.
— ......
Все смотрели на чудеса, творимые Викиром, с полуоткрытыми ртами.
В этот момент.
— Уа-а-а- мама! Мама!
Ребенок тряс лежащую женщину и плакал.
На теле женщины уже появилось несколько красных пятен, но они были еще бледными.
Проблема была в том, что ее организм был настолько слаб, что даже такая легкая форма болезни была для нее опасна.
Викир положил руку на голову ребенка и сказал:
— Не волнуйся. Я сейчас же вылечу твою маму.
Сказав это, Викир изгнал болезнь из тела женщины.
Кроме того, он достал горсть золотых монет из кармана и протянул их ребенку.
— Болезнь болезнью, но недоедание сильное. Купи на это еды и дров и ухаживай за матерью.
Ребенок поклонился с лицом, залитым слезами и соплями.
Вскоре множество больных, увидев, что ребенок получил деньги, устремились к Викиру.
Они тянули руки, прося денег.
Один из священников в панике сказал Викиру:
— М-материальная помощь недопустима! Этому не будет конца! Вам придется отдать все свои деньги!
На это Викир небрежно кивнул.
— Почему не будет конца? У денег в моем кармане есть предел. Просто отдам их все, и дело с концом.
Сказав это, Викир раздал все деньги больным и их семьям вокруг.
Вскоре Викир без малейшего сожаления выбросил пустой кошелек и снова сосредоточился на лечении.
Увидев это, священники застыли на месте, словно получили еще один удар.
Святая Дева Долорес была одной из них.
— ......
Она смотрела на широкую спину Викира и вспоминала недавние события.
Молодые люди, флиртовавшие с ней, плененные ее красотой.
Они хвастались своим высоким положением и огромным богатством, щедро жертвуя деньги и помощь трущобам.
Но их отношение было крайне высокомерным, а в душе они презирали и ни во что не ставили бедняков.
А каков Викир? Он без колебаний отдал все деньги из своего кармана.
Хотя сумма была невелика, это было поистине великое пожертвование и жертва.
Вот почему в Писании говорится, что пожертвование нищего, отдавшего миску каши, может быть более благородным, чем пожертвование богача, отдавшего тысячу золотых.
Долорес молча размышляла.
Этот мужчина, который помогает обездоленным усерднее всех в месте, где царят нечистоты и чума.
Этот мужчина, который выглядит так, словно прожил жизнь на передовой жестокой войны.
Этот мужчина с аурой паломника, искателя истины, пророка.
Этот мужчина с невероятно печальной и одинокой душой, не вяжущейся с его сильным телом.
Этот мужчина, называющий себя гончей, но хранящий внутри заблудившегося и уставшего щенка.
Этот мужчина, плачущий и истекающий кровью душой.
......Кто он, черт возьми, и откуда?
Вдруг Долорес вспомнила фразу, которую он недавно пробормотал охрипшим голосом.
«Богословие — это, по сути, процесс понимания человека, так что и это неизбежно».
И в этот момент.
...Ту-дум!
Учащенный пульс, быстро бегущая кровь.
Сердце ухнуло вниз и вернулось обратно.
Святая, но все еще юная и неопытная шестнадцатилетняя девушка.
Сердце Долорес учащенно билось.
По отношению к этому мужчине перед ней, чьего лица она даже не видела.
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    В результате того, что священники семьи Квадис собрались вместе и молились день и ночь, все этапы клинических испытаний вплоть до третьей фазы были успешно завершены.
Эссенция божественной силы, способная очистить от эпидемии обширную территорию всего одной каплей.
Было создано всего три капли этой крайне концентрированной святой воды, включая запасную.
Так называемая «Слеза Святой Девы».
Одной капли было достаточно, чтобы полностью искоренить всю эпидемию, свирепствующую в трущобах.
Долорес произнесла молитву благословения и благодарности над тремя каплями созданной святой воды.
[Смотрите все. Здесь женщина, у которой был единственный сын. Знаете ли вы скорбь матери, увидевшей своего сына распятым? Несчастная я, которой суждено было растить Сына Божьего, рыдаю с той ночи до следующей, и сердце мое не следует за мной, что так мучительно. О, мой прекрасный и благородный сын. Этот день станет для меня самым скорбным и горестным......]
Эпическая поэма, оставленная первой святой в слезах, сияла, утешая все священные жертвы этого мира.
Вскоре из трех капель святой воды начал исходить яркий свет.
Архиепископ Мозгус почтительно поклонился и поставил маленький флакон с ними на поднос.
Затем десятки епископов последовали за Мозгусом, чтобы торжественно перенести святую воду.
Для того чтобы поместить ее в надежное подземное хранилище в глубине резиденции отделения семьи Квадис в Святой Мекке.
Вскоре множество священников собралось в главном здании семьи Квадис, чтобы посмотреть на церемонию перенесения.
— ......
Долорес чувствовала неловкость и дискомфорт, висящие в воздухе.
И неудивительно, ведь святая семья Квадис недавно переживала внутреннюю войну, и две фракции, возглавляющие этот конфликт, — «Ветхозаветная» и «Новозаветная», — собрались здесь вместе.
Эпидемия «Красная Смерть» была настолько серьезной проблемой.
Вскоре мужчина средних лет с благородной и гладкой внешностью посмотрел на Долорес сверху вниз.
— Подойди ближе. Моя нимфетка, моя дочь.
Долорес немного поколебалась, но затем почтительно опустила глаза.
— ......Да, отец.
Сказав это, она подошла к мужчине медленными и мелкими шагами.
Вскоре его лицо заполнило взор Долорес.
«Гумберт Гумберт Л. Квадис».
Человек, занимающий пост кардинала — высший сан, выше которого только Папа, и являющийся фактическим верховным лидером фракции Ветхого Завета.
Он протянул руку и легонько погладил Долорес по голове.
— Ты внесла большой вклад в этот раз.
— Вы слишком добры.
Долорес вела себя с отцом крайне осторожно.
Это было нетипично для отношений отца и дочери, но в великих семьях такое случалось часто, поэтому никто не счел это странным.
Тем временем Гумберт, видя послушное поведение Долорес, кивнул.
— Хорошо. Докладывай. О том, что произошло за это время.
— ......Я подготовила письменный отчет, можно передать его сразу?
— Расскажи устно. Текст слишком сухой.
Долорес молча кивнула на слова Гумберта.
— Прежде всего, мы планируем использовать созданную «Слезу Святой Девы» для очистки всех подземных вод, протекающих под Святой Меккой.
— Ты нашла источник эпидемии?
— Да. Это был незарегистрированный колодец на возвышенности в трущобах.
Долорес была прирожденным следователем.
Она была настолько хороша в дедукции и поиске, что на первом курсе Академии состояла в школьном клубе детективов.
Долорес опросила пациентов в трущобах, особенно детей, и получила множество свидетельств о том, что они видели призрака у колодца.
Основываясь на словах детей о том, что призрак проклял колодец, Долорес отправилась прямо к нему.
И действительно, колодец был серьезно заражен чумой, и она также нашла стеклянную бутылку, в которой, предположительно, преступник принес возбудитель болезни.
Более того.
— И во время расследования я нашла подозрительные предметы.
Этого в отчете не было.
Когда Гумберт изобразил недоумение, Долорес достала вещественные доказательства, завернутые в чистую ткань.
Увидев их, глаза Гумберта расширились, готовые разорваться.
— ......Это?!
Черный кинжал.
С изображением большой змеи — это определенно был символ семьи ядовитых королей Левиафан.
Рядом с ним лежала пуговица.
Золотая пуговица с изображением серпа и молота — несомненный знак семьи магнатов Буржуа.
— Где ты это взяла?
— Они валялись в разных местах у колодца.
Глаза кардинала Гумберта быстро забегали.
В его голове уже выстраивалась причинно-следственная связь.
— ......Я так и думал, что структура эпидемии выглядит искусственной.
Чтобы создать такую болезнь, нужны не только обширные знания о ядах, но и огромные средства на исследования.
Бам!
Кардинал Гумберт с силой топнул ногой.
Белый мраморный пол треснул, и две каменные колонны рядом рухнули.
— Объявляю священную войну! Эти вульгарные отравители и скряги посмели совершить богохульство......!
Даже Император уступал воле семьи Квадис, так как же эти ничтожества, умеющие только делать яды и считать деньги, посмели затеять такую ссору!
Назревала политическая борьба между семью семьями Империи.
— ......
Долорес молчала, не говоря ни слова.
В этот момент из уст кардинала Гумберта прозвучали слова, заставившие ее широко раскрыть глаза.
— ......Ты говорила о Ночной Гончей?
Гумберт исказил свое красивое лицо и продолжил:
— Он тоже подозрителен. Схватите его и передайте инквизиторам. Пусть выложат все, что знают.
Долорес заметно запаниковала.
Ее спокойствие и хладнокровие мгновенно рухнули.
С выражением лица, ничем не отличающимся от любой другой шестнадцатилетней девочки, она поспешно воскликнула:
— Он невиновен!
— ......?
Когда Долорес внезапно возразила, лицо Гумберта на мгновение застыло.
— ......Он?
Гумберт смотрел на Долорес с недоверием.
— Дочь моя. Что ты сейчас сказала......?
Дочь, которая всегда послушно следовала его воле без единого возражения.
За исключением того, что она принадлежала к фракции Нового Завета, она была послушной дочерью, ни разу с рождения не пошедшей против воли отца.
Но что сейчас?
— ......
Долорес, крепко сжав кулаки и дрожа, противостояла взгляду Гумберта.
Ее решимость защитить существо, называемое Ночной Гончей, казалась очень твердой.
«Человек, который так усердно лечил бедняков, не может быть злодеем!»
Долорес слышала свидетельства многих пациентов.
Человек, который всю ночь лечил больных, постоянно повторяя, что ему жаль, словно чувствовал какую-то вину.
Человек, который использовал божественную силу, хоть и слабую, и более того, раздал больным все свое имущество.
«Почему он извинялся перед пациентами?»
Потому что не мог вылечить их быстрее и больше? Если так, то Долорес прекрасно его понимала.
Она всегда чувствовала вину перед больными. Другие спрашивали, за что ей извиняться. Почему она, заслуживающая благодарности, чувствует вину.
Но, несмотря на это, Долорес чувствовала вину. Всегда и перед всеми.
И Ночная Гончая понял это. Разделил это чувство.
Она вспомнила разговор с Ночной Гончей, состоявшийся недавно.
«Мне просто повезло родиться с божественной силой, но мое тело, разум и вера слабы. Такой сильный человек, как вы, должен был родиться с этой силой......»
Почему Бог выбрал ее Святой Девой? Ведь есть множество других людей с сильной верой, даже если они не родились с божественной силой. Почему именно ей дали этот незаслуженный титул?
Глядя на плачущую, опустившую голову Долорес, Ночная Гончая сказал:
«То, что ты так страдаешь и чувствуешь вину, и есть причина, по которой Бог выбрал тебя. Ибо то, что вы называете Божьей любовью, начинает сиять только достигнув самого дна, самого жестокого места».
Услышав это, Долорес мысленно ахнула.
Утешение, звучащее так, словно его произнесла опытная святая, прошедшая через все невзгоды и бури жизни.
Этот совет согрел ее сердце, словно стук в дверь от нее самой из будущего.
Зрелая святая классической эпохи или надежная старшая сестра, на которую хочется быть похожей.
Глядя на Ночную Гончую, она почему-то чувствовала именно это.
«Стану ли я, повзрослев, человеком, способным сказать такие слова, как вы сейчас?»
«......Наверное, станешь».
Он ответил загадочно, но с легким доверием к Долорес.
Так в сердце шестнадцатилетней девочки зародилось восхищение.
Может быть, поэтому? Она яростно отстаивала невиновность Ночной Гончей перед отцом, кардиналом Гумбертом.
Но.
— ......
Чем сильнее Долорес защищала его, тем жестче становилось лицо Гумберта.
Вскоре Гумберт двинулся в сопровождении множества епископов.
— Готовьтесь к срочному аресту. Я встречусь с ним и допрошу.
Уговоры Долорес были бесполезны.
Гумберт с еще более угрожающим видом направился к гостевой комнате, где остановился Ночная Гончая.
Долорес в панике побежала за Гумбертом.
Готовая в случае чего броситься и закрыть собой Ночную Гончую.
......Но.
— !?
Все, кто стоял перед гостевой комнатой, широко раскрыли глаза.
Вжик-
Пустая комната. Занавеска, раздуваемая ветром, влетающим через разбитое окно, колыхалась как призрак.
Ночная Гончая исчез.
А отчаянный крик священника снизу дал понять ситуацию.
— Беда! Пропала одна капля Слезы Святой Девы!
В этот момент.
«......Ах!»
Долорес тихо приоткрыла рот.
Теперь она, кажется, поняла, зачем он приходил сюда.
А также смутную уверенность в том, что теперь, когда он достиг своей цели, она больше никогда его не увидит.
Пока Гумберт и паладины поднимали шум и формировали погоню, Долорес просто молча смотрела в темноту за окном.
В тот момент, когда она приняла реальность через пустую комнату, разбитое окно и холодный ветер.
...Ту-дум!
Сердце снова ухнуло вниз.
С ритмом, совершенно отличным от предыдущего.
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    Айен видела сон.
Первое воспоминание во сне было о том, как ее терзало жаркое пламя и острые когти.
Цербер, трехголовый пес ада.
Этот опасный монстр выскочил из глубины нефтяной ямы и обрушил свое горячее дыхание и клыки на непрошеных гостей, вторгшихся на его территорию.
Воины Балак, вынужденные двигаться на восток, спасаясь от богини леса «Мадам Восьминогой», расширяющей свои владения.
Они неизбежно вступили в конфликт за охотничьи угодья с Цербером и в конце концов смогли прогнать первоначального хозяина территории далеко прочь.
В ходе этой битвы Айен получила смертельную рану и отбилась от группы.
Она думала, что умрет...... но ее жизнь оказалась довольно долгой.
Имперские работорговцы, исследовавшие джунгли, нашли умирающую Айен, оказали ей минимальную помощь и продали в рабство.
Когда бессердечные мясники заперли ее в холодной клетке, Айен предчувствовала смерть или еще более ужасную гибель.
Очевидно, что она никогда не выйдет отсюда и умрет в муках.
Свобода, с которой она бродила по бескрайнему лесу, исчезла, а честь гордого воина втоптана в грязь.
Что теперь с ней будет?
Станет ли она секс-игрушкой для жадного жирного имперца и проживет жалкую жизнь? Или станет гладиатором-рабом, обреченным сражаться с монстрами до самой смерти, развлекая имперцев? Или же окажется куском мяса на столе гурманов, жаждущих человечины?
Тело и дух Айен слабели из-за гноящихся ран, повышающейся температуры и отсутствия воды в течение нескольких дней.
Когда гордый воин джунглей со сломанными крыльями медленно умирал на дне.
Случилось чудо.
Мальчик, появившийся в белом свете.
Он легко развеял мрак, окутывающий судьбу Айен, и подарил ей луч яркого света.
Прекрасная внешность, которой она никогда раньше не видела, выдающиеся боевые навыки и, прежде всего, храброе и уверенное поведение полностью захватили ее взгляд.
Был ли среди ее сверстников воин, способный проявить такую силу?
Выдающийся мужчина, которого она не встречала даже среди сильных и храбрых воинов Балак, оказался среди имперцев, которых она считала хитрыми и слабыми.
Сквозь затуманенное сознание Айен отчетливо видела, как работорговцы, обращавшиеся с ней как со скотом, умирали или их утаскивали с отрубленными конечностями.
В ту ночь, когда шел кровавый дождь.
Мальчик вытащил Айен из клетки и отправил на родину, о которой она так мечтала.
И с тех пор Айен ни на мгновение не забывала лицо мальчика.
С единственным желанием найти Викира Айен постоянно пересекала границу Империи.
Вторжение в Империю было смертельно опасным делом.
Она пересекала границу группами, а иногда и в одиночку, в поисках мальчика.
Живя только в маленькой деревне в лесу, она не знала, что имперцев так много.
Но мальчик был необычным, поэтому она верила, что, если будет искать среди людей, однажды встретит его.
Другие товарищи из Балак один за другим достигали своих целей.
Какой-то мужчина из Балак похитил имперскую женщину и сделал ее женой, какая-то женщина похитила имперского мужчину и сделала мужем.
Несмотря на то, что товарищи один за другим успешно похищали себе пары, Айен продолжала выходить на охоту за партнером.
Она ждала. Судьбы, которая придет как чудо. Неизбежности.
Пока сверстницы хватали подходящих мужчин и создавали пары, Айен стойко держалась одна.
Другие мужчины даже не попадали в поле ее зрения.
И вот однажды.
Айен встретила его.
Мальчика. Того самого мальчика с той ночи.
Но в объятиях мальчика была другая женщина.
Ярость. Айен почувствовала, как в груди закипает черное пламя, подобное тому, что горит в нефтяном мире.
Но Айен обладала отходчивым характером, поэтому быстро усмирила внутренний огонь.
Она решила не обращать внимания на прошлые связи мальчика.
Ведь важно не прошлое, которое уже нельзя изменить, а будущее, которое они создадут вместе.
Проблема была в том, что мальчик совершенно не вписывался в планы Айен.
Мальчик, которого она встретила спустя долгое время, стал еще сильнее.
Он блестяще сражался с несколькими воинами Балак и снова доказал свою незаурядность.
Чем больше она смотрела, тем сильнее хотела обладать им. Сделать его только своим.
И это желание стало еще сильнее в тот момент, когда она увидела, как мальчик бесстрашно бросается на «Мадам Восьминогую».
В Балак ценят храбрых воинов. Мальчик был достоин этого.
Поэтому Айен повернула назад, перестав убегать.
Она хотела спасти мальчика, даже если это будет стоить ей жизни от лап ужасной Мадам.
......Как она могла подумать о том, чтобы противостоять этому невиданному монстру?
Ноги дрожали, выступал холодный пот, но Айен преодолела страх.
И в критический момент бросила лассо и сумела вырвать мальчика из восьми лап Мадам.
После этого Айен принесла мальчика, чье тело было искалечено в битве с Мадам, в племя.
Было немало возражений.
Упрямые старики не любили чужаков из Империи.
К тому же из-за слухов о том, что он может быть связан с семьей Баскервиль, заклятым врагом Балак, большинство предлагало казнить его.
Тем, кто стойко этому сопротивлялся, была Айен.
Айен настаивала на том, что мальчик спас ей жизнь, и что, если оставить его в живых, он будет полезен племени.
И ее прозорливость оказалась верной.
По мере восстановления тела мальчик становился все полезнее для племени.
Он охотился на крупную дичь, проучил торговцев, которые всегда обманывали аборигенов, и даже вылечил эпидемию.
Дни, проведенные вместе в деревне, пронеслись перед глазами как калейдоскоп.
Дразнилки из-за того, что он справлял нужду на виду, кормление отваром из медвежьих гениталий, совместная охота и купание в источнике — все это время текло, как сон, образуя млечный путь.
Айен с какого-то момента начала желать мальчика по-настоящему.
Это было чувство, давно перешедшее границы простого собственничества.
......Именно в этот момент.
— Дитя. Просыпайся.
Кто-то тряс Айен за плечо.
Она с трудом подняла тяжелые веки и посмотрела перед собой затуманенным взором.
Увидела плетеный потолок из соломы.
Айен лежала на кровати, обливаясь потом.
Легкий румянец, повышающаяся температура, потеря аппетита, обильное потоотделение и даже обезвоживание.
Айен с трудом повернула голову и посмотрела на того, кто был рядом.
Вождь Балак Аквила с тревогой смотрела на Айен.
Аквила вытирала лицо Айен мокрой тканью и говорила:
— Ты звала Викира во сне.
— ......Мне так больно, мама. Это Красная Смерть?
Спросила Айен, тяжело дыша.
Аквила прищурилась и осмотрела тело дочери.
Айен лежала совершенно нагая.
Ее температура росла, пот лил ручьем. Все тело раскраснелось.
Но никаких пятен видно не было.
Аквила задумалась.
«Симптомы немного отличаются от других детей, заболевших Красной Смертью...... Вроде похоже, а вроде и нет».
Пока она размышляла, Айен нахмурилась и схватилась за грудь.
— Боль усиливается. Грудь болит, тело горит. Сердце словно высыхает.
— Потерпи немного. Викир скоро придет. Тот мужчина, которого ты отпустила.
— ......Мне все равно, даже если этот ублюдок не придет. Он не вернется.
Но, вопреки словам, на лице Айен была написана мука.
Она сказала Аквиле, словно в отчаянии:
— Мама. Я никогда так не болела. Настолько, что готова винить тебя за то, что ты меня родила. Так нельзя. Но слова «зачем ты меня родила» так и рвутся наружу.
Услышав плачущую Айен, Аквила крепко обняла ее.
Не величие вождя, а материнская нежность окутала Айен теплом.
— Дитя мое.
Ласково сказала Аквила.
— Давным-давно. Мы с твоим отцом посадили маленькое и красивое семечко в землю.
Айен впервые слышала, чтобы Аквила говорила об отце, поэтому, даже теряя сознание, внимательно прислушалась.
Аквила продолжила:
— Папа посадил семечко в землю, а мама каждый день поливала его. Вскоре семечко проросло, и через несколько месяцев превратилось в здоровый и красивый цветок.
Аквила обхватила лицо дочери ладонями.
Айен тоже посмотрела на Аквилу глазами, полными слез.
Между матерью и дочерью возникло горячее и трогательное чувство, которое трудно выразить словами.
Вскоре Аквила закончила:
— И мы сорвали этот цветок, растолокли его, выжали сок, пропитали им табак, выкурили его и в одурманенном и приятном состоянии занялись любовью без предохранения. В тот день ты и появилась.
— ......
— А, твоего отца на следующий день казнил твой дед за то, что он баловался наркотиками.
Узнав тайну своего рождения, Айен выглядела несколько опустошенной.
— ......Мне стало еще хуже, мама.
— Потерпи немного. Если Викир принесет лекарство от чумы......
— Хватит! Не давай мне ложную надежду! Он не вернется, говорю тебе! Какой раб в мире вернется, если с него сняли ошейник......?!
В этот момент. Разговор Аквилы и Айен прервался.
Снаружи послышались шумные крики.
— П-пришел!
— Это Викир! Викир вернулся!
— Лекарство! Он принес лекарство!
Аквила с ее острым слухом услышала радостные крики соплеменников.
Она повернула голову с просиявшим лицом.
— Вот видишь, дочь, я же говорила......
Но Аквила не смогла закончить фразу.
Бам!
Потому что ее дочь мгновенно вскочила с постели, проломила стену и выбежала наружу.
Словно и не болела, Айен молнией спустилась с дерева и помчалась во весь опор.
Глядя ей вслед, Аквила лишь беззвучно открывала и закрывала рот от изумления.
— ......Эта девчонка, у нее точно была Красная Смерть?
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    Ночная Гончая вернулась.
К моменту возвращения Викира в деревню Балак Красная Смерть уже охватила весь лес.
Балак пострадали меньше благодаря домам на воде и дамбам, сдерживающим воду, но соседние племена находились в поистине ужасном состоянии.
Услышав о возвращении Викира, Ахун выбежал первым.
С лицом, полным слез, он подбежал и крепко обнял Викира.
— Ты вернулся!
За последние несколько дней Ахун заметно исхудал.
После того как его единственная сестра Ахуль заболела Красной Смертью, он почти не ел и не спал, ухаживая за ней.
Крупные слезы катились по лицу Ахуна, когда он сжимал руку Викира.
— Спасибо, что вернулся. Ты настоящий друг. Неважно, принес ты лекарство или нет. Того, что ты вернулся, уже достаточно......
Похоже, они решили, что Викир вернулся с пустыми руками.
Но Викир определенно принес то, что нужно.
Чудо, способное исцелить всех друзей в лесу.
— Идем.
— ......?
Викир потянул растерянного Ахуна за собой прямо к его хижине.
В хижине Ахуна, расположенной прямо у входа в деревню, лежала и стонала Ахуль.
Она заболела одной из первых, поэтому ее состояние было самым тяжелым.
Ее лицо осунулось наполовину, но благодаря хорошему уходу Ахуна не было ни грязи, ни запаха.
Викир без лишних слов достал стеклянный флакон со «Слезой Святой Девы».
...Вспышка!
Слеза Святой Девы, даже находясь в закрытом флаконе, излучала мощную божественную силу.
Удивительно, но одного лишь света, исходящего от Слезы, было достаточно, чтобы изгнать Красную Смерть из тела Ахуль.
Красные пятна исчезали.
Болезнь, так долго мучившая человека, исчезла на удивление легко.
— ......! ......! ......!
Увидев эту чудотворную сцену, Ахун вытаращил глаза так, что они готовы были вылезти из орбит.
По тому, как он застыл, не в силах даже закричать, можно было догадаться о его чувствах.
Ахун дрожащей рукой погладил лицо Ахуль.
Ахуль, чье лицо еще недавно было искажено от боли и покрыто потом, теперь спала с умиротворенным выражением, которого он давно не видел.
Она дышала ровно и спокойно.
— ......Викир!
Ахун выкрикнул, задыхаясь. И повторил еще несколько раз.
— Викир! Викир! Викир!
Его тон был осторожным, но благоговейным, полным безграничного доверия, любви и радости, словно верующий священник, произносящий имя Бога в молитве.
И то же самое чувствовали близкие друзья Ахуна.
Друзья, которые были рядом и видели боль и горе своего товарища, которому готовы были доверить жизнь.
Они тоже не могли не скандировать имя Викира перед лицом чуда, которое одним махом развеяло их тревогу, скорбь, бессилие и отчаяние.
— Викир! Викир! Викир! Викир!
Крепкие воины Балак топали ногами и кричали так, что дом на воде едва не рухнул.
Но Викир оставался спокойным даже в этой разгоряченной атмосфере.
Он вылечил только одного пациента. Впереди еще долгий путь.
Викир спросил Ахуна и других воинов Балак:
— Сколько всего больных?
— Около тридцати, включая Ахуль.
Викир кивнул.
Число было относительно небольшим, так что ситуацию можно было взять под контроль на ранней стадии.
Но расслабляться нельзя.
Викир намеревался не только разрушить планы семьи ядовитых королей Левиафан, но и полностью поглотить все последствия этого.
— Как дела у других племен?
Спросил Викир, и Ахун ответил с мрачным лицом:
— Безнадежно. Некоторые племена почти полностью уничтожены. Те, кто не построил дома на воде. Но у тех, кто послушал твой совет и построил их, потерь меньше.
— Сколько точно больных?
— Не знаю точно, но очень много. Как стадо буйволов на том холме.
Значит, счет идет на десятки тысяч.
Викир принял решение.
— Соберите всех больных из других племен в одно место.
— А? И другие племена тоже? А лекарства хватит?
— Хватит, не волнуйся. Давайте воспользуемся шансом и покажем другим племенам нашу щедрость.
Лица Ахуна и других молодых воинов просветлели.
Конечно, они тоже переживали за другие племена.
Хоть они и чужаки, живущие далеко, но они делят один лес, и часто связаны дружбой или кровным родством.
Хотя иногда возникают споры из-за браков или охоты, перед лицом опасности это сообщество всегда объединялось.
Воины Балак, услышав слова Викира, словно на крыльях помчались из деревни, чтобы разнести радостную весть.
Тем временем.
— ......
Викир смотрел на Слезу Святой Девы с блеском в глазах.
«Это отличная возможность оказать сильное давление на семью Баскервиль».
Викир собирался использовать этот шанс, чтобы подчинить себе все варварские племена гор Красного и Черного.
Железнокровная семья Баскервиль, чьей главной задачей было освоение и зачистка гор Красного и Черного.
Главными соперниками Баскервилей были не другие шесть семей Империи.
А аборигены гор Красного и Черного.
Воинственное племя Балак, племя шаманов Рококо и множество других местных сил были самыми страшными врагами Баскервилей.
Они пробирались сквозь заросли с острыми как бритва листьями голым телом и бегали босиком по лесной почве, усеянной шипами.
Попадали стрелой в ивовый лист с тысячи шагов и разрубали пополам огромных зверей топорами и мечами.
Для аборигенов этого леса такая жизнь была обыденностью.
Если Викиру удастся обязать их и переманить на свою сторону, он сможет в одиночку противостоять всей семье Баскервиль.
Более того, если аборигены остановят эпидемию на ранней стадии и укрепят свою мощь, это станет козырем для давления на Баскервилей и Империю.
«Для этого нужно поддерживать с ними дружеские отношения».
Викир уже считался героем Балак.
А теперь, благодаря этому случаю, он станет героем всех племен джунглей.
Злодеяния семьи Левиафан обернулись благом для Викира.
— Времени нет. Нужно спешить, чтобы число жертв не росло.
Викир вылечил всех больных Балак светом, исходящим от Слезы Святой Девы.
Осталось очистить источник воды.
Нужно было вылить Слезу Святой Девы в исток реки, протекающей через весь лес с самой высокой точки в низины.
Викир действовал быстро.
За 2 года жизни в лесу он уже выяснил, где находятся истоки рек.
И за Викиром последовали все племена леса.
Племя шаманов Рококо, известное каннибализмом, племя берсерков Ренессанс, где каждый член с одним топором мог противостоять роте имперских солдат, и другие враждебные Балак племена, с которыми обычно не встретишься, пришли, склонив головы.
Когда вождь Аквила привела все эти племена к истоку реки.
— Просто пейте эту воду.
Викир вылил Слезу Святой Девы в реку.
Вскоре от всей широкой реки начал исходить яркий свет.
Прекрасное зрелище, словно Млечный Путь спустился с небес на землю.
Очарованные этим таинственным светом, аборигены начали черпать воду ладонями и пить.
И случилось чудо.
«Красная Смерть» начала исчезать.
— О-о-о-о-о!
Крик, сотрясший весь лес, вырвался наружу.
Вождь Балак Аквила воскликнула в восторге:
— Викир, придется назначить тебя шаманом нашего племени!
Ночная Лиса хвалила Ночную Гончую.
Все племена, собравшиеся здесь, кричали Викиру на своих языках и жестами выражали благодарность.
Способы выражения были разными, но смысл был один.
Любовь, уважение и благодарность переполняли их сердца.
Те, у кого болели родные, друзья, или кто болел сам, опускались на одно колено перед Викиром, выражая величайшее почтение.
Это означало, что все существа в лесу благодарны Викиру.
Даже упрямые старики Балак, которые раньше косо смотрели на Викира, теперь низко кланялись ему.
Это была искренняя благодарность за спасение сыновей, дочерей, зятьев, невесток и внуков.
Тем временем.
— ......?
Викир, леча множество больных, искал кого-то глазами.
Лицо, которое он ожидал увидеть, так как слышал, что она заразилась Красной Смертью, но почему-то не видел.
Викир долго оглядывался, но среди толпы пациентов так и не нашел того, кого искал.
В этот момент.
Топ-топ-топ-топ-
Послышался громкий топот.
Викир узнал его. Это был человек, которого он искал.
Когда он повернулся.
Бам-
Что-то врезалось в него с огромной скоростью.
Айен. Она примчалась стрелой и обняла Викира.
Хрусть!
Мышцы сжались, кости затрещали.
Викир на мгновение подумал, что у него сломается спина, и ему даже пришлось призвать ману.
Вскоре Викир поднял лицо Айен, уткнувшейся ему в грудь.
— Ты же говорила, что заразилась Красной Смертью?
Но лицо Айен, смотрящей на Викира, было совершенно здоровым.
Никакой красноты, никакого пота. Цвет лица нормальный.
Только легкий румянец на щеках немного смущал.
На всякий случай Викир брызнул ей на лицо немного речной воды со святой водой, но румянец не исчез.
Айен тоже с недоумением посмотрела на свое тело.
— ......Э, что такое?
Она смущенно почесала затылок.
И, снова посмотрев на Викира, продолжила:
— Кажется, болезнь прошла.
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    С тех пор как Викир вернулся в деревню Балак, прошло несколько дней.

«Красная Смерть» была полностью искоренена, но последствия еще давали о себе знать.

Хотя страх перед эпидемией исчез, многие были ослаблены обезвоживанием и расстройством желудка, поэтому больным требовалось много питательной пищи.

Поэтому воины, не затронутые болезнью, усердно охотились ради своих семей и друзей.

Викир и Айен были среди них.

— ......Тсс. Нашла.

Зоркая Айен первой заметила добычу.

Викир тоже определил местоположение добычи своим обострившимся чутьем.

Два года назад, когда Айен указывала пальцем на добычу и говорила: «Смотри, вон там!», Викир мог только отвечать: «Где? Я не вижу».

Но теперь Викир находил добычу почти так же хорошо, как и Айен.

Добыча, за которой наблюдали Викир и Айен, была той самой тварью, которую они уже встречали однажды.

Хрум- хрум- хрум-

На ветке дерева была видна огромная змея, заглатывающая целого ягуара.

Пасть, огромная, как у сома, неестественно плоская морда, острые зубы.



Уровень опасности: A+

Размер: 32 м

Место обитания: 8-й хребет гор Красного и Черного

— Известна как «Змея, состоящая из кишок».

Огромная змея, все тело которой состоит из кишок.

Обладает огромной пастью и аппетитом, позволяющими проглотить слона целиком. Легенда гласит, что гигантский Мушхуш, живущий с древних времен, может проглотить целое государство.

Славится тем, что не издает ни звука, ползая по земле или плавая в воде.

При первом взгляде трудно поверить, что это змея, настолько она огромна.

Эта старая особь была вдвое больше обычных Мушхушей.

Длина ее тела достигала 40 метров, вес — более 5 тонн, а обхват средней части туловища — 3 метра.

Учитывая, что обычные особи перестают расти при длине от 25 до 30 метров, это был поистине гигантский размер.

Айен с осторожностью разглядывала змею.

— Эту тварь зовут «Каа». Она соперничает с ящерицей Густавом, живущей в дальнем болоте. В этих краях нет монстра, способного справиться с ней.

Осторожность Айен была понятна.

Этот гигантский Мушхуш по имени «Каа» не только был огромен, но и двигался совершенно беззвучно.

Природная маскировка, бесшумное движение, подавляющая сила и размеры — всего этого было достаточно, чтобы этот монстр царил в своем регионе.

Но сегодня он встретил достойного противника.

Викир оскалил клыки на эту змею.

— Знакомая морда. Пришло время отдать должок за сезон дождей.

Однажды эта тварь напала на деревню Балак.

В ночь, когда лил проливной дождь. Она спустилась по вышедшей из берегов реке и напала на воинов Балак.

Тогда Викир использовал даже Шестой стиль Баскервилей, но не смог победить ее, а лишь прогнал.

Потому что уровень воды был слишком высок, и тварь тоже унесло течением.

— Теперь вода спала, и она, похоже, вернула свою территорию. И набралась сил. Смотри, какое пузо.

Айен указала на середину туловища огромной желтой змеи.

Похоже, в животе змеи, помимо только что проглоченного ягуара, было еще несколько животных.

Туловище змеи местами вздувалось, напоминая жемчужное ожерелье.

Айен наложила стрелу на тетиву.

— Если поймаем ее, получим и мясо внутри. Оно наверняка уже мягкое, как раз для больных.

— Согласен.

Викир тоже наложил стрелу на лук.

Айен давала советы Викиру, натягивая тетиву.

— Для стрельбы из лука нужна большая сила.

Это естественно, чтобы выдержать натяжение тетивы.

Поэтому лучнику на самом деле требуется больше силы рук, чем тому, кто орудует дубиной.

Особенно лук Айен имел уникальную конструкцию с 5 тетивами и мог выпустить до 10 стрел одновременно.

Чтобы натянуть его, требовалась сила, эквивалентная сотням килограммов.

Естественно, это было намного тяжелее, чем размахивать мечом или булавой.

Вскоре.

Па-па-па-пах-

Стрелы, напитанные аурой, полетели в шею Каа.

[......Ш-ш-ш! Кья-а-а!]

Когда Каа заметила их, стрелы уже вонзились ей в шею.

Вжик-

Викир выхватил демонический меч Вельзевул.

Каа тут же сократила дистанцию, целясь в Айен, но именно этого и ждал Викир.

Викир атаковал стрелами, а как только Каа приблизилась, полоснул ее Вельзевулом под челюстью.

Хрясь-

Твердая чешуя раскололась пополам, и брызнула красная кровь.

На уровне выше среднего Грэдуатора аура становится настолько густой и вязкой, что ее почти невозможно отличить от крови.

Викир продолжал наносить удары, уклоняясь от яростных атак Каа, крушащей все вокруг.

Вскоре Каа попыталась контратаковать.

[Угх! У-у-угх!]

Тварь начала делать рвотные движения, пытаясь что-то исторгнуть.

Викир сразу понял намерение Каа.

«......Хочет выблевать добычу, чтобы стать быстрее».

Типичная тактика атаки змееподобных монстров.

Проглотив крупную добычу, они могут лежать неподвижно месяцами, но если возникает необходимость быстро сбежать, они отрыгивают пищу, чтобы облегчить тело.

Каа на время потеряла свою территорию из-за наводнения в сезон дождей и почти не охотилась.

К тому же она потратила много энергии, борясь с течением и сражаясь с Викиром, так что была очень голодна.

Поэтому сейчас она наелась до отвала, чтобы восполнить силы.

С полным животом ее движения неизбежно стали вялыми и медленными.

[Гр-у-угх! Бу-э-э!]

Каа хотела исторгнуть огромные куски мяса из своего живота.

Вероятно, это уменьшило бы ее вес почти на 2 тонны.

Но.

— Не выйдет.

Стрелы Айен помешали рвоте Каа.

Она продолжала стрелять, вонзая стрелы в область кадыка Каа.

Целью был ягуар, которого тварь только что проглотила.

Стрелы Айен проникали в щели чешуи Каа, вскрытые Викиром, пробивали жесткую шкуру и вонзались в тело ягуара в пищеводе.

Словно огромные гвозди пригвоздили труп ягуара к пищеводу Каа.

Естественно, другие туши монстров, которые Каа пыталась отрыгнуть, лишь скапливались под застрявшим трупом ягуара, не в силах пройти через пищевод.

В итоге Каа не смогла исторгнуть содержимое желудка, и ее шея раздулась до гротескных размеров.

Из-за этого ее движения стали еще более неестественными, а раздувшийся капюшон и ребра, как у кобры, ограничивали обзор сзади.

Для Викира, который с самого начала целился в уязвимые места змеи — затылок и обратную чешую под челюстью, — это было большой удачей.

...Хрусть!

Викир вытянул Вельзевул и перерезал нервный узел на конце позвоночника Каа, соединяющий шею и мозг.

Смесь мозговой жидкости, костного мозга и крови фонтаном брызнула наружу.

Шестой стиль Баскервилей, Плотоядность. Шесть скрытых клыков настойчиво и упорно вгрызались в тело Каа.

Пук- пук- бам! Хрусть! Тр-р-р!

Викир упрямо ковырял и ковырял рану, в которую проник.

Разрезая плоть, дробя кости и разрывая все нервные волокна.

Более того. Айен тем временем целилась в заднюю часть Каа.

Чвак!

Стрелы одна за другой вонзались в гениталии змеи.

— Как тебе? Сестренка молодец?

— ......

Викир усмехнулся, видя спокойствие Айен, которая даже подмигнула ему в такой напряженный момент.

Вскоре.

...Бум!

Яростная желтая змея Мушхуш уронила свое огромное тело на землю.

Поистине крупный улов за долгое время.

Все воины Балак собрались на Праздник Добычи.

Все старались изо всех сил, чтобы помочь больным восстановить силы.

Варили суп из всевозможной рыбы, такой как сомы, лосось и карпы, отъевшиеся за сезон дождей; огромных омаров из соленой реки и старых черепах; различных питательных грибов, кореньев и ягод.

Молодой Оксбэр, пойманный Ахуном позавчера, до сих пор был самым большим достижением.

Но с возвращением Викира, Айен и волка Бакиры ситуация снова изменилась.

Ахун хлопнул Викира по спине и громко рассмеялся.

— Мне тебя никак не превзойти! Ха-ха-ха!

Чтобы перенести гигантского Мушхуша, пришлось мобилизовать всех воинов и волков Балак.

Старый король, долгое время правивший уголком леса, теперь превратился в куски мяса.

Мясо жарили, коптили, тушили, обжаривали.

Из костей варили бульон, а также делали лекарства и другие предметы.

Внутренности и кровь варили в кипящей воде для супа.

Высокопитательное змеиное мясо, обжаренное в масле и запеченное до золотистой корочки, надежно восстанавливало силы больных.

К тому же мясо других зверей из живота Каа было как раз достаточно мягким, чтобы его могли есть маленькие пациенты.

Все выражали Викиру благодарность, уважение и любовь.

И в центре этого внимания Викир думал о другом.

«Хорошо, что мы поймали Мушхуша. Результат отличный».

Джекпот.

Викир с блеском в глазах смотрел на душу Мушхуша, занявшую одну из трех сфер демонического меча Вельзевул.
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    Аххеман закончил долгий ритуал и спустился с алтаря.
Его тело было мокрым от пота после нескольких дней непрерывной молитвы.
Спустившись, Аххеман ухмыльнулся, увидев, что вся деревня пуста.
«......К этому времени все уже должны были заразиться».
На самом деле он заранее знал, что Красная Смерть поразит Балак.
Было бы странно, если бы он не знал. Ведь именно Аххеман помог семье ядовитых королей Левиафан распространить Красную Смерть в джунглях.
По правде говоря, он уже давно вступил в сговор с чужеземцами.
Он помогал семье Левиафан проводить клинические испытания новых лекарств и ядов на ничего не подозревающих аборигенах леса, подстрекал и покрывал семью Буржуа, получавшую сверхприбыль от нечестной торговли.
В обмен на тайную поставку аборигенов для экспериментов с ядами и лекарствами семья Левиафан передавала Аххеману новые яды и лекарства, что помогало укреплять авторитет шамана.
Например, тайно отравить кого-то, а затем вылечить его своим лекарством, завоевав доверие.
Дать болезнь, а потом лекарство.
Если кто-то не слушал его, он тайно травил его ядом, заставляя слечь.
Тогда не только отравленный больной, но и его друзья и семья погружались в тревогу.
Это было естественно для сплоченного племени Балак.
Когда жизнь больного висела на волоске, Аххеман выходил на сцену.
Проведя правдоподобный ритуал и дав лекарство, он исцелял больного, и тот, вместе с семьей и друзьями, становился его ярым поклонником.
Они безоговорочно склоняли головы перед авторитетом шамана.
В последнее время, чувствуя, как авторитет шамана падает, он и без того был в напряжении.
Дочь вождя Айен и другая молодежь, ни разу не болевшая и не отравленная, совершенно не уважали авторитет шамана.
А после появления этого неприятного имперца ситуация стала еще хуже.
Молодежь уходила на охоту без благословения шамана и считала все ритуалы ненужными пережитками и суевериями.
В этот момент предложение семьи Левиафан оказалось как нельзя кстати.
«Мы планируем провести масштабный эксперимент с эпидемией в лесу».
Услышав слова посланника Левиафан, закутанного в черный плащ, Аххеман сглотнул слюну.
Посланник передал Аххеману возбудитель красной чумы и противоядие от нее.
Распространить чуму в подходящее время и вылечить ее в подходящее время.
С помощью этого эксперимента семья Левиафан замышляла регулировать численность аборигенов леса и накапливать клинико-патологические данные для открытия новых горизонтов.
Аххеман, активно сотрудничая с ними, хотел восстановить упавший авторитет шамана.
Поэтому он тайно вылил Красную Смерть в реку, обрекая бесчисленное множество людей на гибель.
Сейчас все должны быть заражены и находиться на грани смерти, так что теперь он появится, раздаст противоядие, усмирит ситуацию и будет наслаждаться властью, сравнимой с властью вождя.
Даже дерзкая молодежь, игнорировавшая его, теперь, несомненно, будет смотреть на него с уважением и благоговением.
«......На всякий случай я даже заразил внучку, чтобы избежать подозрений, так что все надежно».
Чтобы не вызвать подозрений в том, что он сам распространил яд и разыграл спектакль, он сделал больным даже собственную внучку, так что ситуация была идеальной.
Таков был план Аххемана.
......Но что это?
Дойдя до центра деревни, Аххеман в недоумении склонил голову набок.
Деревня была слишком пуста.
Больные, их семьи и друзья, ослабев духом, обычно ищут опору и поддержку.
Они должны были возлагать все надежды на него, проводящего ритуал, но никто не вышел его встречать.
«Они что, уже все передохли?»
Аххеман нахмурился. Неужели чума оказалась сильнее, чем он думал, и все жители Балак умерли?
Это плохо. Они должны болеть, но не умирать. Чтобы стать последователями, нужно быть живым.
Аххеман, прижав к боку мешок с противоядием, изготовленным семьей Левиафан, быстро пересек деревенскую площадь.
Но окрестные хижины были пусты.
Только лягушки громко квакали в пересохших лужах.
В этот момент.
Аххеман резко остановился.
В углу деревни поднимался густой дым.
И он увидел, что все знакомые лица собрались там.
Все жители Балак были в одном месте.
Весело смеялись, болтали и ели горы мяса.
— ???
Аххеман разинул рот.
Как? Как они могут быть здоровы? Ведь перед началом ритуала он видел, что они больны Красной Смертью!
Аххеман потер глаза кулаками, но ничего не изменилось.
Более того, та женщина, помешивающая половником суп в котле, — это же его внучка Ахуль!
Увидев, что внучка полностью выздоровела, рот Аххемана раскрылся еще шире.
Аххеман отвернулся от невероятной реальности.
Он бросился бежать, пересек границу деревни и направился к истоку реки. Туда, где он вылил Красную Смерть.
— ......Ха, ха-а!
Добежав до источника в мгновение ока, он снова был потрясен.
В источнике, который должен был быть заражен Красной Смертью, по-прежнему текла чистая вода.
Белые соляные отмели, карпы, плывущие против течения водопада, — все было на месте.
Обезьяны, которые должны были умереть от заражения, прыгали по деревьям, и дети из других племен, пришедшие ловить карпов, тоже выглядели здоровыми.
Нигде не было и следа смерти.
— Н-невозможно! Как......?!
Аххеман рвал на себе волосы.
В этот момент.
— Что, удивлен, что выживших больше, чем ты ожидал?
Прозвучал колкий вопрос, пронзивший Аххемана до глубины души.
Аххеман в испуге обернулся.
Позади него стоял юноша.
Викир. Его красные глаза сверкали, глядя на Аххемана.
Тем временем.
Викир вместе с Айен, Ахуном и другими воинами Балак сидел здесь в засаде.
Айен отчетливо помнила слова, сказанные Викиром.
«Как только ритуал закончится, Аххеман проверит состояние жителей деревни, удивится тому, что они полностью выздоровели, и сразу же побежит сюда».
Почему? Потому что именно он распространил Красную Смерть по всему лесу.
Викир слышал о злодеяниях Аххемана еще до регрессии.
Имени Аххемана он не помнил, но тот факт, что в Балак был предатель, распространивший Красную Смерть, и что этим предателем был старик-шаман, он помнил отчетливо.
«Тогда погибла половина аборигенов гор Красного и Черного».
Аххеман ждал пика эпидемии, чтобы удовлетворить свою жадность.
Он планировал появиться как раз вовремя и стать спасителем всего леса.
Но Аххеман упустил момент.
Эпидемия распространилась бесконтрольно, и большинство больных умерли один за другим.
Трагедия, разыгравшаяся тогда, была настолько ужасной, что заняла важное место в истории Империи.
Жертвами козней власть имущих стали лишь беззащитные и слабые мирные жители.
Даже если использование ядов и лекарств является средством управления шамана, Аххеман перешел черту. И очень сильно.
— ......Что за?
Аххеман настороженно посмотрел на Викира, но ничего не смог сделать.
Потому что его уже окружили все воины Балак.
И молодые, и старые — все смотрели на Аххемана. С убийственным взглядом.
Для Аххемана, ожидавшего взглядов, полных уважения, это было сводящим с ума обстоятельством.
«Как они вылечили чуму?»
Аххеман был в полной растерянности от непостижимой ситуации.
В этот момент.
Кто-то вышел вперед перед Аххеманом.
Увидев это лицо, Аххеман побледнел.
Вождь Балак «Ночная Лиса». Аквила смотрела на Аххемана сверху вниз острым взглядом.
В руке она держала лист бумаги — официальный документ, который она лично добыла в Империи прошлой ночью.
— Святая семья Квадис объявила священную войну семье ядовитых королей Левиафан. Под предлогом искусственной разработки и распространения эпидемии «Красная Смерть». Это заявление с требованием расследовать правду о вспышке Красной Смерти.
— П-правда? Но почему вы показываете это мне......?
— Шаман. Тебе не кажется странным? Почему эпидемия, разрабатываемая семьей Левиафан, вспыхнула здесь, в лесу.
— Я, я, я ничего не знаю об этом. Я просто проводил ритуал у алтаря ради выздоровления членов племени и только что вышел......
Аквила подняла руку, прерывая Аххемана.
Обменявшись взглядом с Викиром, стоящим рядом, она сказала:
— Все это неважно. Я хочу посмотреть, что у тебя в мешке на поясе.
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    Аххеман был в панике.
Его план — сразу после окончания ритуала раздать противоядие, вылечить всех и стать героем Балак — рухнул с самого начала.
Он рассчитывал на всеобщее уважение, но результат оказался прямо противоположным.
Большинство воинов Балак смотрели на Аххемана с презрением.
— ......?
Аххеман все еще недоумевал.
Он не знал, как была вылечена Красная Смерть, но неужели неэффективность ритуала шамана заслуживает такой враждебности?
Хотя он и не принес пользы, реакция была слишком холодной.
Однако.
Сомнения Аххемана развеялись следующими словами Аквилы.
— Все это неважно. Я хочу посмотреть, что у тебя в мешке на поясе.
В этот момент сердце ушло в пятки.
Аххеман с трудом удержал сознание, готовое ускользнуть.
Что это? Почему вождь хочет посмотреть мешок на поясе? И именно в этот момент?
Такие слова трудно произнести, если что-то не известно.
«......Неужели догадалась?»
Как виновник распространения Красной Смерти в лесу, он, естественно, запаниковал.
Аквила поторопила колеблющегося Аххемана.
— Что такое? Немедленно покажи, что в мешке.
Авторитет вождя абсолютен. Если приказ отдан, неповиновения быть не может.
Но старый шаман настолько растерялся, что посмел отрицать авторитет вождя.
— Э-это нельзя показывать!
Аххеман от паники сам не понимал, что несет.
Но ответственность за результат была тяжелой.
Как только Аххеман закончил говорить, лица всех воинов окаменели.
Молодые воины вздыхали и качали головами, а на лбах старых воинов залегли глубокие морщины.
Уважение и преданность воинов вождю глубоки независимо от поколения, поэтому Аххеман не мог рассчитывать на снисхождение.
— Этот старик посмел? Я сейчас......!
В тот момент, когда вспылившая Айен собиралась выйти вперед.
— Немедленно открой мешок!
Кто-то опередил ее.
Ахун. Внук Аххемана, он первым вышел вперед и протянул ладонь перед дедом.
Пока Айен замерла от неожиданности, Ахун твердо сказал Аххеману:
— Приказ вождя не обсуждается. Если ты не откроешь мешок немедленно......
Ахун выхватил стрелу из колчана на поясе и наложил ее на тетиву.
Густые брови Аххемана взлетели вверх.
— Ты, неблагодарный щенок!
— ......
Но в глазах Ахуна не было колебаний.
Видимо, многое изменилось в его душе, пока он беспомощно наблюдал, как его младшая сестра Ахуль умирает от Красной Смерти.
Вскоре множество воинов начали освистывать Аххемана.
— Немедленно отдай мешок!
— Покажи, что внутри!
— Предатель! Это ты виноват?!
Услышав обвинения, лицо Аххемана исказилось еще сильнее.
Вскоре.
— Ладно. Смотрите! Что внутри!
Аххеман резко развязал мешок на поясе.
И швырнул его прямо в реку, текущую рядом.
Множество воинов замерли на мгновение.
Странная тишина.
Аххеман с торжествующей улыбкой обернулся к Аквиле.
— Ой! У старика дрогнула рука, и я уронил мешок в реку......?
Он невозмутимо оправдывался, но вдруг замолчал.
Ситуация развивалась как-то странно.
И действительно, воины перешептывались и смотрели в одну сторону.
Там стоял Викир, скрестив руки на груди и молча.
Аквила посмотрела на Викира и сказала:
— Действительно. Все как ты и говорил. Он правда выбросил мешок в реку.
— ......Что?
Аххеман открыл рот с ошарашенным видом.
Именно в этот момент.
— Вождь! Нашел!
Внезапно кто-то вынырнул из воды.
Воин Балак, сидевший в засаде в воде с самого начала, ловко поймал кожаный мешок, брошенный Аххеманом.
Хотя мешок промок, содержимое сохранилось примерно наполовину.
— Ха?! Нет!
Аххеман в испуге дернулся, но мокрый мешок уже был передан в руки Аквилы.
— ......
Аквила заглянула внутрь мешка.
Там было полно белого порошка, наполовину растворившегося в воде.
Аквила спросила Аххемана:
— Это противоядие от Красной Смерти, верно?
— ......
— Почему оно у тебя?
На вопрос Аквилы Аххеман лишь открывал и закрывал рот, не в силах ответить.
Тогда Аквила снова кивнула.
— Действительно. Ты снова оказался прав.
На этот раз она обращалась к Викиру.
Когда Аххеман склонил голову набок, Аквила швырнула белый порошок на землю.
— Этот порошок — обычная мука, не имеющая никакого эффекта.
— Что?!
— Ты говорил, что он будет верить, что это противоядие. Судя по его удивлению, ты был прав.
Узнав, что порошок, который он держал, — просто мука, лицо Аххемана исказилось от ужаса.
— Э-это невозможно? Это определенно было противоядие......
— Тебя обманула семья Левиафан.
Сказал Викир, выходя вперед.
Семья Левиафан распространила эпидемию без противоядия через глупого аборигена-шпиона.
Просчитав его жажду власти и амбиции.
Поскольку все слова Викира, сказанные заранее, подтвердились, настроение воинов становилось все более угрожающим.
Аххеман отчаянно защищался:
— Я, я ничего не знаю! Как он и сказал, это просто мука!
— Тогда почему ты колебался, когда тебя попросили показать мешок? И зачем ты пришел к истоку реки, где впервые началась Красная Смерть?
— Заткнись! Почему я должен тебе отвечать!
Когда Викир начал задавать вопросы по существу, Аххеман побагровел и начал сопротивляться.
Но ситуация ничуть не улучшилась для него.
Потому что Викир предъявил еще более неопровержимое доказательство.
Из-за пазухи Викира появились два письма.
Там было два почерка: один ужасно неразборчивый, а другой — довольно аккуратный.
Викир заговорил:
— Это письма, которыми ты обменивался с семьей Левиафан, вступив в сговор.
Появилось решающее доказательство.
Одно из двух писем было определенно написано почерком Аххемана.
Взгляды всех воинов метались между письмом и Аххеманом.
Аххеман, прыгая от обиды, закричал:
— Ложь! Я не писал таких писем!
Но никто ему не поверил.
Потому что несколько старых старейшин подтвердили, что почерк в письме действительно принадлежит Аххеману.
— А-а-а-а-а! Это правда! Я невиновен! Этот парень меня подставил!
Аххеман указывал на Викира пальцем и прыгал на месте.
Но Викир, ставший объектом обвинений, лишь тихо смеялся про себя.
Почему? Потому что это действительно была подстава.
«Не думал, что навыки менеджера Чихуахуа пригодятся здесь».
Викир вспомнил события двухлетней давности.
«У вас очень красивый почерк, менеджер Чихуахуа».
«Конечно. Я с рождения не видел никого, кто владел бы почерком лучше меня. Консулы вечно заставляли меня подписывать за них, так что я набил руку в подделке чужих почерков......»
«Не могли бы вы научить меня?»
«Конечно! С радостью научу! Это честь для меня!»
«Спасибо. Тогда прошу, когда будет время».
Уроки подделки почерка, которые он брал, будучи заместителем консула Андердога, не прошли даром.
Очень полезный навык для такой агитации.
«Оклеветать легко, а оправдаться трудно».
Викир спокойно смотрел на Аххемана, который прыгал от искренней обиды.
Тем временем Аквила сказала:
— Нужно выяснить, есть ли в семье Левиафан человек с таким почерком.
Но это было нереально. Как можно расследовать одну из семи великих семей Империи?
Поэтому естественно, что настроение внутри Балак склонилось к осуждению Аххемана.
— Предатель!
— Из-за тебя моя жена чуть не умерла!
— И мои дети!
— Убить его! Повесить!
Общественное мнение было крайне негативным.
Даже внук Ахун смотрел с презрением, так что у Аххемана здесь не осталось ни одного союзника.
Аххеман стиснул зубы.
В любом случае, доказательств нет.
Раз выяснилось, что белый порошок в мешке — просто мука, если он будет отрицать до конца, оснований для его казни не будет.
Даже если это грязно и подло, упорство было единственным способом сохранить жизнь.
— ......Хватит. Все, ваша реакция чрезмерна.
Атмосфера была такой до тех пор, пока вождь Аквила не заговорила.
Все воины повернули головы и посмотрели на Аквилу. Аххеман тоже.
Аквила несколько раз кашлянула и начала говорить.
— Если разобраться, доказательств нет. Надеюсь, никто больше не будет порочить честь шамана из-за этого дела. Он ведь заслуженный человек, посвятивший племени долгое время.
Послышался ропот.
Айен возмущенно сказала:
— Мама! То есть, вождь! Вы хотите просто закрыть на это глаза......?!
— Хватит! Уважайте авторитет шамана! У него намного больше возраста, опыта и времени, посвященного племени, чем у тебя! Соблюдай приличия!
На жесткие слова Аквилы Айен плотно сжала губы.
Многие воины выглядели недовольными, но слово вождя было законом, поэтому все молчали.
Сам Аххеман, ставший объектом защиты, выглядел ошарашенным.
Почему вождь, которая так его недолюбливала, вдруг встала на его сторону?
Но поскольку это была единственная лазейка, ему оставалось только пасть ниц перед Аквилой.
— Я восхищен безграничным великодушием и мудростью вождя.
— Пустяки. Если уважать традиции, переданные предками, это естественно.
Аххеман кивнул, изображая волнение.
Именно в этот момент глаза Аквилы снова глубоко сверкнули.
— Как я могу позволить невежественной молодежи запятнать твою высокую честь?
— Д-да, благодарю, вождь.
— Не за что благодарить. Твое имя известно не только в нашем племени, но и во всем лесу.
— Д-да. Ну......
— Естественно, честь и гордость, которые ты несешь на своих плечах, очень тяжелы. Да.
— Да......?
— Поэтому сегодня, когда тебя оклеветали без доказательств, рана в твоем сердце должна быть очень глубокой. Естественно. Ведь твоя высокая гордость пострадала.
— ......?
Аххеман почувствовал легкое беспокойство от столь густой лести.
И действительно, Аквила прокричала Аххеману:
— Я хочу дать возможность моему другу и ценному соратнику, с которым мы провели много лет! Духовному наставнику всей молодежи здесь, Аххеману! Доказать свою невиновность! Защитить свою честь! Защитить свою гордость! Есть возражения?!
— Нет!
Все, кто догадался о намерении Аквилы, закричали хором.
И Викир, который заранее обо всем знал, со спокойным лицом сделал шаг вперед.
— ......?
Аххеман попятился, глядя на приближающегося Викира.
С выражением полного непонимания ситуации.
Вскоре Аквила твердо сказала такому Аххеману:
— Я открою тебе путь. Если ты действительно невиновен, воспользуйся этой возможностью, чтобы защитить свою высокую честь и гордость, которые ты строил все это время. Неужели ты отступишь, когда тебе предоставили такую возможность?
— ......Что за возможность?
В глазах осторожно спрашивающего Аххемана мелькнуло беспокойство.
Вскоре Аквила произнесла:
— Приказываю начать «Илиаду».
«Илиада» — это уникальный для Балак способ решения конфликтов, когда разногласия не удается уладить мирным путем, и исход решается силой в пользу победителя.
Услышав это, лицо Аххемана побелело.
Викир же тихо улыбнулся.
Доказательства, подтверждения — все это на самом деле не имело значения.
Все это было лишь подготовкой к этой сцене.
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    — И-Илиаду?
Лицо Аххемана окаменело.
«Илиада» — это дуэль между воинами. Последняя битва не на жизнь, а на смерть ради защиты чести, когда ни одна из сторон не может отступить.
Вождь Аквила с мягкой улыбкой спросила Аххемана:
— Великий шаман Балак Аххеман. Ты тот, кто защищал древние традиции, обладая высокой гордостью и сияющей честью, как я и говорила ранее. Разве можно допустить, чтобы такая гордость, честь и традиция были опорочены?
Аххеман мог только скрежетать зубами.
Он-то думал, с чего это вдруг вождь, которая всегда относилась к нему как к бельму на глазу, начала его превозносить.
Оказалось, это была подготовка, чтобы он не смог отказаться от Илиады.
Опытная вождь Аквила, похоже, решила воспользоваться возможностью устранить власть шамана, которая постоянно угрожала власти вождя.
Это был ход, достойный политика: она использовала свою дочь Айен, чтобы настроить молодежь против суеверий и старых обычаев, тем самым сдерживая власть шамана.
Даже внук Ахун не встал на его сторону.
— Дедушка. Ты всегда говорил, что традиции важны. Илиада — традиция нашего племени Балак.
— Заткнись! Я и так знаю!
Аххеман заскрежетал зубами и отвернулся.
Перед ним стоял Викир с невозмутимым выражением лица.
Военнопленный, захваченный в рабство, в мгновение ока стал героем леса.
Чужак, невесть откуда взявшийся, всего за 2 года занял место, о котором Аххеман мечтал всю жизнь.
Аххеман почувствовал, как его внутренности переворачиваются.
Гнев на Викира вспыхнул, как огненный столб из ада.
— Хорошо! Ладно! Я вызываю тебя на Илиаду!
Услышав вызов Аххемана, Викир кивнул без особой реакции.
Это означало согласие.
Вождь Аквила тихо спросила Викира, чтобы слышал только он:
— ......Сможешь?
— Раз вы приказываете, я должен.
Викир прожил как гончая семьи Баскервиль более 50 лет, считая время до и после регрессии.
Он привык быть мечом в чьих-то руках.
Услышав ответ Викира, Аквила довольно улыбнулась.
Он казался надежным, как острый меч в руке.
— Хорошо. Я верю в тебя, зять.
— ......?
Викиру на мгновение показалось, что в Аквиле промелькнул образ Морг Адольфа.
Вскоре все воины, молодые и старые, объединились, чтобы подготовить площадку.
Место, где два воина сразятся в решающей битве.
Все воины наблюдали, затаив дыхание.
Аххеман подумал про себя:
«Ладно. Так даже лучше. Я избавлюсь от всех сомнений и верну себе свое место».
Он поднял горящие глаза и уставился на Викира.
Словно если исчезнет тот, кто стоит перед ним, все вернется на круги своя.
Аххеман проревел, как магма, кипящая в глубине вулкана:
— Дата — ночь полнолуния через три дня! Место — здесь! Я официально вызываю тебя на Илиаду!
Свирепая аура, исходящая от Аххемана, на мгновение испугала воинов.
Но Викир, ставший объектом этой жажды убийства, был совершенно спокоен.
Он просто сказал:
— Какие три дня. Давай прямо сейчас.
Словно хотел поскорее закончить мелкое дельце.
От спокойствия Викира воины снова ахнули.
Аххеман же покрылся холодным потом.
Вся подготовка, которую он тайно планировал провести за три дня, пошла прахом.
Викир прекрасно понимал это и не дал Аххеману времени на хитрости.
«Шаманы обычно такие».
Он пытался оттянуть время Илиады, испуская несвойственную ему мощь, но этот номер не прошел.
Викир тоже был закаленным ветераном, прошедшим через огонь и воду, и ничуть не уступал Аххеману в хитрости.
Наоборот, будучи воином, пережившим эпоху гибели, он превосходил старого шамана Аххемана в интригах.
— В Илиаде тот, кого вызывают, имеет приоритет в выборе времени и места. По традиции. Разве не так?
На слова Викира Аххеман мог только стонать.
Ведь он сам всегда громче всех кричал о необходимости уважать традиции, так что в такой ситуации ссылаться на традиции ему было не с руки.
Он сам себя загнал в ловушку, связанный собственными словами и действиями.
Айен, наблюдавшая за этим, хихикнула.
— Враг Аххемана — сам Аххеман.
Пробормотав это с удовольствием, Айен повернула голову.
Рядом с ней гордо сидел верный подчиненный, надежный товарищ и близкий друг — волк Бакира.
Айен погладила пушистое ухо Бакиры и прошептала:
— Иди в деревню и скажи готовиться встречать победителя Илиады.
Это был приказ подготовить пир для Викира.
Но.
— Не делай этого.
Викир одернул Айен.
Когда Айен округлила глаза, Викир отвернулся и ответил:
— Когда так заранее радуются, результат всегда получается противоположным.
Слишком сильная уверенность мешает подготовиться к неожиданностям.
Викир посмотрел на Аххемана, который скрежетал зубами вдалеке.
Будучи шаманом, он мог преподнести много сюрпризов в бою.
Викир, проходя через эпоху гибели, сражался с бесчисленным количеством шаманов, чернокнижников и алхимиков, и почти каждый раз сталкивался с неожиданными контратаками.
В итоге победителем всегда выходил Викир, но у них всегда была припрятана какая-нибудь карта перед смертью, и Викир привык к таким вещам.
«Никакой расслабленности, даже на 1%».
Гончая выкладывается на полную, даже ловя кролика.
А если добыча — старый енот, то и говорить нечего.
Викир прокручивал в голове всю информацию до регрессии, проверяя возможные неожиданные переменные одну за другой.
Увидев осторожность Викира, Айен тоже стала серьезной.
Желая помочь Викиру, она рассказала ему все, что знала об Аххемане.
Слушая разные истории, Викир в какой-то момент навострил уши.
— Постой. Повтори то, что только что сказала.
Увидев интерес Викира, Айен оживилась.
— Что именно? О вкусах Аххемана в нижнем белье? По словам ребенка, отвечающего за стирку, он носит в основном обтягивающие леопардовые шкуры......
— ......Не это. Перед этим.
— А, о его происхождении?
Айен прошептала Викиру то, что слышала от Аквилы.
На данный момент это была секретная информация, которую не знал никто, кроме Аквилы, Айен и самого Аххемана.
— Аххеман не коренной житель Балак. Он был членом другого племени, но в детстве его похитили. Наверное, примерно в твоем возрасте, Викир.
Услышав это, Викир немного удивился.
Он так много шумел о традициях, что казалось, он коренной житель Балак в нескольких поколениях, а оказалось, что он чужак.
Но следующие слова Айен удивили его еще больше.
— Он всем рассказывал, что его похитили во время охоты на зятьев...... но на самом деле его захватили как раба. Шаман того времени, любивший мальчиков.
Видимо, будучи похищенным чужаком в подростковом возрасте, Аххеман проецировал себя на Викира.
......Так сказать, ненависть к себе подобным?
То, что Викир прошел идеальный путь и стал героем, уважаемым всеми, должно быть, еще больше раздражало Аххемана.
— В общем. Аххеман жил как секс-раб, выжидая момент, а однажды убил шамана и забрал его магию.
Айен рассказала о кровавых усилиях, которые Аххеман приложил после этого, чтобы адаптироваться в обществе Балак.
— В обществе Балак, где ценится физическая сила, Аххеману не было места. И его презирали за то, что он убил воспитавшего его шамана. Поэтому Аххеман делал все что угодно. Чтобы добиться признания соплеменников.
Начиная с уборки дерьма за людьми и волками, он брался за любую грязную работу в деревне, а иногда вызывался загонять опасную дичь или быть приманкой.
Вставать с рассветом и греть обувь предыдущего вождя своим телом было обычным делом.
Однажды, чтобы угодить Аквиле, которая тогда была еще ребенком, он катал ее на спине, ползая на четвереньках и изображая собаку.
Прошло время...... и когда его признали членом общества, его волосы уже поседели.
Став стариком, он не мог не жаждать привилегий молодости, которыми не мог насладиться раньше.
Подавленная в расцвете сил энергия, агрессия и импульсивность подняли голову вместе с чувством компенсации.
Поэтому он посягнул даже на авторитет вождя Аквилы, пытаясь поглотить Балак и весь лес.
Вступив в сговор даже с «Семьей Левиафан» из Империи, находящейся за пределами леса!
Тем временем у Викира возник вопрос.
— ......А из какого племени был Аххеман изначально?
— Хм. Этого я не знаю.
Викир кивнул на ответ Айен.
По сути, сейчас это не имело особого значения.
Тем временем Аххеман с самого начала выглядел нервным и не находил себе места.
Это усилилось, когда Викир вышел на поле боя для Илиады.
Викир, как опытная гончая, медленно, постепенно сжимал удавку на шее добычи, начиная с шагов.
Подготовившись ко всем переменным, Викир направился на поле боя.
Но перед началом Илиады возникла одна критическая переменная, которую не ожидал даже Викир.
...Топ!
Легкий звук толчка ногой сзади.
И тут же кто-то схватил Викира за запястье и резко дернул назад.
В тот момент, когда Викир обернулся.
— ......!
Губы коснулись губ Викира.
Айен, ставшая на голову ниже него за последние 2 года, стояла на цыпочках и смотрела на Викира снизу вверх.
— Победи и вернись. Я сделаю тебе кое-что получше.
Она ухмыльнулась и толкнула Викира в грудь.
Викир хотел что-то сказать, но решил промолчать.
Сейчас самое главное — не это (?).
Вскоре.
...Взз-з!
Прорвав артерию на запястье, демонический меч Вельзевул обнажил свои темно-красные клыки.
Это был момент, когда с гончей Железнокровной Семьи Меча сняли ошейник.
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    Лес мечей горного хребта Красного и Черного был ужасен.
Каждый лист на деревьях был острым, как бритва, а кора, покрытая шипами, и корни — все было смертельно опасным.
И сейчас в центре этих адских джунглей двое мужчин вели смертельную схватку.
Викир и Аххеман.
Они стояли друг напротив друга, с мечами на поясе и луками за спиной.
Множество зрителей образовали широкий круг вокруг них.
Хотя их скрывала густая листва и лианы, зоркие и чуткие воины Балак могли наблюдать за битвой Викира и Аххемана с расстояния в сотни метров, словно она происходила прямо перед ними.
Аххеман скрежетал зубами.
— ......Сколько бы ты ни бегал, ты здесь всего два года.
Викир адаптировался к этому лесу всего два года назад.
В то время как сам Аххеман прожил здесь почти 70 лет и прекрасно знал, как использовать местность.
Обычные молодые охотники не шли с ним ни в какое сравнение.
— Я заставлю тебя пожалеть, что ты выбрал джунгли, а не равнину, местом для Илиады.
Аххеман быстро скрылся в чаще.
Спрятавшись за корнями и лианами, он наложил стрелу на лук.
— Ого. Как раз то, что нужно.
Аххеман нашел что-то под корнями лианы, где он прятался.
Это была большая сколопендра с красным телом и черными ногами.
Аххеман достал стрелу и вонзил ее в голову сколопендры.
Голова сколопендры раскололась, и ядовитая мозговая жидкость покрыла наконечник стрелы.
Кроме того, Аххеман расставил на земле полупрозрачные, плохо заметные, но прочные и острые лианы.
Если противник побежит и зацепится за них, он обязательно упадет, а если повезет, может даже лишиться лодыжки.
Аххеман также присыпал сухим песком и листьями ямы с грязью, куда можно провалиться, наступив на слабую почву, и подготовил несколько ульев со злыми осами, чтобы в любой момент сбросить их и разбудить рой.
— Ну, давай, иди сюда.
Аххеман крепко сжал отравленную стрелу, ожидая появления Викира среди густой листвы.
В этот момент.
— ......Кого ждешь?
Холодный голос коснулся уха Аххемана, заставив его застыть.
Сердце екнуло.
Аххеман с трудом удержал готовое выскочить сердце и обернулся, увидев бесстрастное лицо Викира прямо за своей спиной.
— К-как?!
Он подобрался сюда бесшумно?
Но Аххеман не успел озвучить свой вопрос.
Прежде чем он успел это сделать, Викир полоснул шипом, который держал в руке.
Вжик-
Викир перерезал все лианы, расставленные Аххеманом, чтобы отрезать лодыжки.
Аххеман, уклоняясь, попятился и наступил в грязевую яму, которую сам же и замаскировал, провалившись по пояс, и при этом сбил несколько ульев.
Взз-з-з-з-
Лишившиеся дома осы обрушили свой гнев на Аххемана, застрявшего в грязи.
Викир тихо отступил, а Аххеман отчаянно махал руками, пытаясь отогнать ос.
В конце концов, Аххеману пришлось нырнуть в грязь с головой, чтобы спастись.
Но его тело уже было покрыто укусами и распухло.
Тем временем, когда Аххеман только выбрался из грязи, Викир уже сидел на ветке дерева и зевал.
— А-ах, этот проклятый ублюдок?!
Аххеман наложил стрелу на тетиву.
Яд сколопендры смыло грязью, но острота наконечника все еще представляла угрозу.
Бах-
Грязь с тетивы разлетелась во все стороны.
Мощная стрела взмыла вертикально вверх, целясь в Викира.
Но.
Хрясь-
Темно-красный разрез рассек стрелу Аххемана пополам.
Прежде чем он успел среагировать, Викир, словно призрак, исчез и приземлился позади Аххемана.
Глаза Аххемана расширились до такой степени, что уголки век порвались и пошла кровь.
Скорость Викира поражала, но...... еще удивительнее было другое.
«Нет звука?!»
Он двигался с такой скоростью, но не было слышно ни звука.
Викир определенно двигался перед ним с невероятной скоростью, но звуков не было.
Ни шороха травы, ни плеска грязи, ни треска веток, ни стука о камни или бревна.
Всех этих звуков не было слышно. Или они были настолько тихими, что их заглушал стрекот насекомых.
— Ч-что за колдовство ты используешь, негодяй!
Аххеман выпустил несколько стрел подряд, но они лишь сбили с веток пару невинных орангутанов.
Вскоре демонический меч Вельзевул, который достал Викир, начал извергать темно-красную ауру.
Вязкая, как мед, и пахнущая кровью жидкая аура безошибочно указывала на уровень Высшего Грэдуатора.
Аххеман ужаснулся ауре такого уровня, которую нелегко было проявить даже опытным ветеранам Балак.
«Этот сопляк был настолько силен?!»
Устрашающая боевая мощь, совершенно не соответствующая возрасту.
Аххеман поспешно отступал.
Но шесть клыков гончей никогда не отпускают добычу, в которую вцепились.
Шестой стиль Баскервилей.
Шесть скрытых клыков выскочили и терзали тело Аххемана.
Более того, там, где проходило лезвие, возникала жгучая боль.
Бурль-бурль...... Ш-ш-ш!
Адское пламя, видимое только Викиру, сжигало душу Аххемана.
— А-а-а-а-а!
Аххеман корчился от непонятной боли.
Конечно, порезы от меча болезненны, но боль от меча Викира была неестественно сильной.
Аххеман прожил почти 70 лет и получал бесчисленное количество ран от мечей, копий и стрел, но он мог поклясться, что такой боли не испытывал никогда.
Словно раскаленным ножом с него срезали кожу лоскут за лоскутом, и в этот самый момент огонь перекидывался на кожу, сжигая плоть и жир.
Конечно, воины Балак, наблюдавшие за этим, не знали об этом, поэтому лишь выражали презрение к Аххеману, который визжал как резаный из-за небольших порезов.
— У-у-у-у!
Аххеман в конце концов отбросил приличия.
Честь, гордость, традиции — сейчас все это было неважно.
Воины Балак освистали Аххемана, который сначала бросил вызов молодому воину, а теперь позорно убегал.
У-у-у-у-у!
Осуждение и насмешки, доносившиеся одновременно из-за густой листвы, создавали впечатление, что весь лес обвиняет Аххемана.
Аххеман в панике отступил, снова обернулся и выпустил град стрел в Викира.
Однако Аххеман не учел одного.
Викир последние 2 года учился стрельбе из лука у Айен и стал весьма искусным лучником.
Фьють-
Стрела полетела по параболе.
...Пак!
И вонзилась в пах Аххемана.
— У-гх?!
Аххеман вытаращил глаза.
Он так сильно напрягся, что кожа вокруг глаз порвалась, и потекли кровавые слезы.
Вскоре листва перед Аххеманом, который упал, схватившись за пах, раздвинулась.
Шурх-
Викир вышел с бесстрастным лицом.
— Ты так хотел заполучить гениталии Оксбэра. Теперь ты в таком же положении.
2 года назад Аххеман требовал отдать ему гениталии добычи, пойманной Викиром, чтобы сварить из них отвар.
Вспомнив это, Аххеман прикусил губу до крови.
— Ты издеваешься надо мной!
— Не совсем. Ты слишком слаб, чтобы быть моей игрушкой.
— У-у...... у-у-у!
Вскоре Аххеман, шатаясь, поднялся. И бросил меч и лук.
— ......!
Викир почувствовал, что ситуация принимает серьезный оборот.
Ветер переменился.
Черная мана начала собираться вокруг.
Она зловеще колебалась и концентрировалась в одном месте. В ладонях Аххемана!
«......Так и знал. Шаман».
Викир давно предполагал, у Аххемана есть скрытый козырь.
И действительно. Аххеман начертил окровавленной ладонью знак и произнес странное заклинание.
Вскоре темный поток, вырвавшийся из рук Аххемана, накрыл все вокруг.
Скрип- скрип- хрусть!
Викир почувствовал, как чьи-то руки пытаются схватить его за лодыжки, и отскочил назад.
Удивительно, но перед Аххеманом возникли несколько фигур.
Это были трупы орангутанов с гнилой плотью и белеющими костями.
Аххеман использовал магию, чтобы оживить трупы орангутанов, которых он сам же застрелил ранее.
— ......Понятно. Значит, Аххеман был родом из племени Рококо.
Викир вспомнил слова Айен перед Илиадой.
Аххеман был чужаком, и оказалось, что его родиной было племя шаманов Рококо.
Это странное искусство воскрешения мертвых было известно аборигенам леса как шаманизм, а в Империи — как разновидность черной магии.
Это была специализация племени шаманов Рококо.
Аххеман в спешке поднял зомби и скелеты орангутанов, чтобы они защищали его.
— Хе-хе...... ха-ха-ха! Илиада — это бой без правил! Никто не говорил, что нужно сражаться только мечом или луком!
Но, учитывая атмосферу в Балак, где ценится физическая сила, действия Аххемана вызвали неодобрение многих воинов.
Пока другие воины не интересовались шаманизмом, Аххеман, похоже, усердно изучал и практиковал его в одиночку.
— Идите! Остановите его! Дайте мне время на лечение!
Аххеман приказал орангутанам преградить путь Викиру.
Орангутаны ростом с человека и весом до 100 килограммов вполне годились в качестве живого щита, чтобы выиграть время.
Так думал Аххеман.
Но.
— Хм. Слабее, чем я думал.
Викир по-прежнему безучастно отступал назад.
— ......?
В тот момент, когда Аххеман хотел спросить, в чем дело.
Бам!
Что-то мгновенно заткнуло ему рот.
Ужасающий удар обрушился на спину сверху!
Аххеман покатился по земле с ощущением, что кожа на спине разорвана, позвоночник сломан, а внутренности разорваны в клочья.
Естественно, трупы орангутанов рядом с Аххеманом тоже мгновенно превратились в кровавое месиво.
Только Викир беззвучно и незаметно отступил назад.
— ???
Аххеман поднял голову, пуская слюни. Боль была нестерпимой, но еще больше он не понимал, что происходит.
В перевернутом поле зрения, над распростертым Аххеманом, нависла огромная тень.
[Гр-р-р-р......]
Огромный монстр, навостривший уши, так как плохо видел.
Старая самка Оксбэра занесла свою гигантскую лапу над Аххеманом.
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    «Если не знаешь, что вылезет, сделай так, чтобы что бы ни вылезло, это было бесполезно».

Хьюго Ле Баскервиль повторял это каждый раз, когда ему приходилось создавать свои Семь Клыков.

Он всегда встречал множество претендентов и каждый раз повергал их своим мечом.

Среди тех, кто бросал вызов Хьюго, многие прибегали к внезапным атакам, убийствам, засадам, предательству и проклятиям — действиям, полным неожиданности и непредсказуемости, но в итоге все это было бесполезно.

Подавляющая сила.

Перед ней все переменные и неожиданности превращаются в жалкие трюки.

И Викир использовал это учение в нынешней ситуации.

[Гр-р-р-р......]

Правда, с небольшим отличием: эта подавляющая сила принадлежала не ему, а кому-то другому.



Уровень опасности: A

Размер: 5 м

Место обитания: 7-й хребет гор Красного и Черного

— Огромный медведь с двумя гигантскими рогами.

Сильнейший наземный хищник из отряда хищных, почти идеальная машина для убийства, считается сильнейшим и вершиной экосистемы 7-го хребта.

Монстр, у которого почти нет естественных врагов, кроме сородичей.

Медведь с двумя огромными рогами.

Этот монстр, обычно достигающий 5 метров в высоту и весом около тонны, считается одним из самых опасных в лесу.

И этот Оксбэр был знаком Викиру.

«......Старая и слепая самка».

Она была как минимум в два раза выше и тяжелее других Оксбэров.

Если оценивать уровень опасности, то только для этой особи можно было бы поставить A+ или выше.

Место, где проходила Илиада, было территорией этой старой самки.

Викир знал ее местоположение благодаря совместной охоте с Айен и специально устроил большой шум, чтобы привлечь ее.

Аххеман, который редко ходил на охоту, не знал об этом и попал в беду.

— Кх-х-х.......

Аххеман отчаянно зажимал рот обеими руками, пытаясь сдержать пену и слюну.

Оксбэр, видимо, и раньше видела плохо, а сейчас и вовсе ослепла, поэтому навострила уши, прислушиваясь к звукам вокруг.

«Зрение, и так плохое, стало еще хуже».

Это Викир тоже знал заранее.

Шурх-

Викир тихо отступил.
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    Кр-р-р...... кр-рак......

Трупы орангутанов начали двигаться.

Хотя они умерли недавно, кожа уже посинела и начала гнить, местами обнажая белые кости.

По сути, все живые существа рождаются из природы и возвращаются в природу. То есть тело живого существа изначально принадлежит природе.

Родиться из природы и вернуться в нее — это великий закон, своего рода контракт, подтверждающий принадлежность к экосистеме.

Но.

Иногда бывают существа, которые не возвращают тело природе, даже когда жизнь закончилась и срок аренды истек.

Нежить.

Несмотря на то, что они вышли из природы, они не возвращаются в нее.

Это как жилец, который продолжает жить в доме после окончания срока аренды.

Призрак насильно удерживает тело, которое по закону природы и контракту жизни уже должно было быть возвращено.

Поэтому природа принимает меры, чтобы вернуть тело.

Согласно закону, все возвращается в прах.

Чтобы забрать тело у призрака, природа ускоряет ход времени, ускоряя разложение плоти, поэтому нежить всегда представляет собой гнилую плоть, зловонные внутренности и гремящие кости.

Вот почему обычная нежить — это гниль или одни кости.

......Однако.

Иногда призраки, обладавшие при жизни великой силой, могут противостоять законам природы с еще большей силой.

Они противостоят законам природы, сохраняя тело и силу, сравнимые с теми, что были при жизни.

Хрусть! Треск! Кр-р-р!

Нежить, выползающая сейчас из Могилы Героев, была именно такой.

— ......Н-невозможно!

Айен широко раскрыла рот.

Те, кто выбирался из каменных и земляных могил в ущелье, были иссохшими существами — кости, обтянутые кожей.

Мертвецы, одетые в саваны из шкур черных леопардов, из глазниц которых сочилась черная пустота, свойственная черепам.

Это были великие воины и вожди Балак из далекого прошлого.

Луки, копья, мечи, топоры...... Сжимая любимое оружие, похороненное вместе с ними, нежить поднималась в мир живых и надвигалась на них.
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    Герой Балак, который в одиночку сражался против Империи.
Мифическая фигура, чье имя гремело по всему континенту, заставляя дрожать от страха даже знаменитых Мастеров Меча Империи. Сильнейший лучник в истории, Мастер Лука.
Это был «Адонай».
Адонай, считавшийся сильнейшим лучником с тех пор, как история Балак начала записываться, предстал перед своим далеким потомком Аквилой.
Короткие седые волосы, иссохшая кожа лица, сгнившие губы, обнажающие зубы.
Каждый раз, когда черный саван, закрывающий все тело, развевался под напором черной ауры, на его спине виднелся огромный лук.
Это был лук с очень острыми концами, излучающий иссиня-черный свет.
Он имел странную форму, словно две сломанные лапы насекомого соединили вместе.
— ......
Викир молча стоял и смотрел на Адоная.
Давно он не видел так близко сильного человека уровня Мастера, достигшего вершины.
Аура, исходящая от Адоная, была такой же грубой и свирепой, как у Хьюго Баскервиля.
Возможно, это чувствовалось еще сильнее, потому что он был Рыцарем Смерти.
«......Это Бог Лука Адонай».
Ужас Империи, герой варваров.
Было удивительно видеть собственными глазами личность, о которой слышал только в легендах джунглей.
Но времени просто удивляться не было.
Вскоре Адонай поднял огромный черный лук.
На луке не было ни тетивы, ни стрелы.
Но когда Адонай сжал руку, свободную от лука, в кулак в воздухе, черный поток собрался на концах лука и сплел тонкую нить.
Словно паук, плетущий паутину.
Ш-ш-ш-ш-ш......
Удивительно, но черный поток соединил концы лука.
Адонай один раз натянул палец и отпустил.
И на тетиве, созданной из ауры, появилась стрела, также созданная из ауры.
Бах!
Как только Адонай натянул тетиву и отпустил, черная аура полетела, как стрела.
— ......!
Викир прищурился.
Скорость была такой, что даже Викир, Высший Грэдуатор, едва мог уследить за ней!
То, что Викир смог максимально удлинить Вельзевул из запястья и отбить стрелу, было наполовину инстинктом, наполовину удачей.
Бам!
Стрела Адоная, ударившись о меч Викира, изменила траекторию и пробила огромное бревно.
Кр-р-р! Ква-анг!
Бревно было пробито насквозь, а скалы позади него с грохотом обрушились.
Зрелище было таким, словно по ним прошлись бесчисленные лезвия.
Стрела, выпущенная Адонаем, была монстром, уничтожающим все вокруг одним касанием.
Прямое попадание привело бы к невообразимым последствиям.
— ......Угх.
Викир поморщился и тихо простонал.
Хотя он и отбил удар, запястье ныло, а рука онемела.
Мышцы предплечья были не просто порваны — кость запястья, несомненно, треснула.
Жидкая аура, покрывавшая Вельзевул, тоже была сорвана клочьями.
Стрелы ауры, создаваемые Адонаем, имели плотность чрезвычайно твердого тела, то есть относились к области Мастера.
Естественно, жидкая аура уровня Грэдуатора не могла с ней справиться.
Более того.
Пш-ш-ш-ш......
Бревно, пронзенное аурой Адоная, начало чернеть и засыхать.
В ней был заключен яд, способный мгновенно убить огромное дерево, прожившее сотни лет.
Викир снова обратил внимание на огромный черный лук в руках Адоная.
На первый взгляд он казался неуклюже большим и длинным, но, похоже, был твердым и легким, почти невесомым.
Острые концы и шипы, похожие на рога, посередине делали его похожим на две соединенные лапы насекомого.
Викир сразу понял, что это такое.
«......Это останки Мадам Восьминогой».
Когда он встречался с Мадам Восьминогой, у нее были все восемь ног, так что это, вероятно, сделано из фрагментов ее тела до линьки.
Кстати, вспомнились слова Айен.
«Адонай был единственным, кто мог сразиться с Мадам леса. Ты теперь настоящий житель Балак, так что проявляй к нему уважение. И гордись тем, что ты его потомок».
В прошлом Адонай, похоже, сражался с Мадам Восьминогой и победил.
Тогда он сделал лук из панциря Мадам, и ядовитая энергия, которой она обладала, перешла в сам лук.
Этот ужасный черный лук, видимо, сохранил свой яд даже после того, как был похоронен вместе с Адонаем на долгое время.
— Дело плохо.
Викир цокнул языком.
Противник — Мастер Меча, нет, возможно, даже более сложный противник — Мастер Лука.
Недостатком Рыцаря Смерти является то, что он безрассудно и глупо атакует, что в ближнем бою открывает множество уязвимых мест, но......
Бам! Ба-бах! Ква-ква-ква-анг!
В дальнем бою, как сейчас, он становился воплощением единства атаки и защиты.
Стрелы ауры, непрерывно выпускаемые Адонаем, летели в него.
Черная твердая аура, пропитанная смертельным ядом.
Они разрывали темно-красную жидкую ауру Викира в клочья.
Викир влил ауру в Вельзевул и широко взмахнул им.
Шестой стиль Баскервилей.
Шесть клыков сопротивлялись, оставляя темно-красные кровавые следы, но все равно были беспомощно отброшены назад.
Даже воин уровня Высшего Грэдуатора бессилен перед Мастером.
Очевидно, что жидкость не может победить твердое тело.
То, что Викир все еще жив, — заслуга благословения реки Стикс, поддерживающего силу мышц и восстановление маны, и силы монстров, запечатанной в демоническом мече Вельзевул.
— ......! ......! ......!
Викир использовал навык Оксбэра «Тысячефунтовый груз», чтобы увеличить вес и не быть отброшенным стрелами Адоная.
Но даже шести скрытых клыков Шестого стиля Баскервилей было недостаточно, чтобы остановить ливень стрел Адоная.
Каждая стрела Адоная была сильнее и тверже, чем каждый клык, создаваемый Викиром, и их было больше.
К тому же, поскольку тетива и стрелы создавались из ауры, они не изнашивались и не заканчивались.
Адонай просто бесконечно извергал переполняющую его энергию темного измерения, свойственную Рыцарю Смерти.
Дзынь! Кр-рак- Бам! Па-пак!
Поняв, что лобовое столкновение невозможно, Викир повернул лезвие боком, чтобы отражать стрелы, но все равно постепенно отступал.
Огромный запас маны, характерный для Высшего Грэдуатора, уже подходил к концу.
Аура, исходящая из Вельзевула, при каждом столкновении с аурой Адоная разлеталась вязкими брызгами, как мед, по которому ударили молотком.
Дрожащее запястье тоже сигнализировало о пределе.
Со всех частей тела поступали тревожные сигналы.
«......Если так пойдет дальше, я превращусь в подушечку для иголок».
Викир пытался уйти с линии огня быстрыми движениями, но Адонай был не медленнее, а то и быстрее Викира.
Сблизиться было невозможно из-за града стрел, а увеличивать дистанцию с лучником уровня Мастера Лука было самоубийством.
Внезапная атака могла бы сработать, но в лобовом бою шансов не было.
Конечно, речь шла не о победе, а о выживании.
«......Надо хотя бы убить Аххемана».
Но Адонай надежно прикрывал Аххемана, так что и это было невозможно.
Все воины Балак одновременно выпустили стрелы, но все они были заблокированы саваном Адоная и корпусом черного лука.
В тот момент, когда Викир напряженно думал.
...Бам!
Кто-то пнул Викира по щеке.
— Раб! В сторону!
Айен вытянула свою длинную ногу и оттолкнула голову Викира.
Ба-бах-
Черная вспышка прочертила темный след там, где только что была голова Викира.
...Вжик!
На икре Айен появилась тонкая длинная рана.
Викир, вытирая кровь со лба, сказал:
— Спасибо. Лучше умереть от сотрясения мозга, чем от стрелы.
— Не время расслабляться. Снова летит!
Айен резко протянула руку и схватила Викира за шиворот.
Стрела черной ауры вонзилась в землю там, где только что был пах Викира, пробив глубокую дыру.
— ......Этот тоже целится в пах. Видимо, это уязвимое место всех самцов.
Викир криво усмехнулся, услышав слова Айен, сказанные с прищуром.
— «Этот»? Это же великий Адонай.
— Сейчас он всего лишь марионетка Аххемана. Выразишь почтение, когда он упокоится с миром.
Айен быстро наложила стрелы на лук.
Десять стрел полетели с огромной скоростью, целясь в Адоная.
Вскоре они изменили траектории, направляясь в разные части тела Адоная.
Но.
Па-па-па-па-па-па-па-па-па-пах!
Адонай одним движением руки поймал все десять стрел, летевших с десяти сторон.
Хрусть!
И этого ему показалось мало: он сжал кулак и сломал все десять стрел, продемонстрировав невероятную силу.
— ......Ну и лапища.
Айен стиснула зубы, глядя на падающие обломки стрел.
Вскоре Адонай поднял черный лук.
Мишень была ясна. Викир и Айен, стоящие впереди.
Ква-анг!
Словно выстрел из пушки, из черного лука Адоная вырвался черный вихрь.
Он летел, разрывая воздух вокруг, подобно бушующему лезвию.
Разрушительная сила и скорость, от которых невозможно уклониться или защититься! Викир и Айен приготовились к удару.
В этот момент.
Ба-бах!
Кто-то поймал черный заряд, пущенный Адонаем, голыми руками.
Скрежет! Дзынь!
Бешено вращающаяся аура лезвия была раздавлена чистой силой хвата.
Стрела ауры Адоная рассеялась, превратившись в черный дым.
— ......!
Викир и Айен широко раскрыли глаза, глядя на того, кто преградил им путь.
Воин, стоящий непоколебимо, несмотря на кровь, капающую из разорванных ладоней.
Вождь Аквила. Ночная Лиса.
Она твердо стояла здесь как представитель нового поколения, противостоящий представителю старого поколения.
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    Каждая стрела, выпущенная Адонаем, была ужасающим оружием.
Но нашлась рука, которая поймала и раздавила ее.
— Отойдите.
Аквила. Она вышла вперед, загораживая Викира и Айен.
Отправив восемь Рыцарей Смерти, преграждавших ей путь, обратно в могилы, она теперь собиралась бросить вызов последней вершине, абсолюту Балак — Адонаю.
Адонай, правивший в старую эпоху, и Аквила, правящая в новую.
Две вершины, достигшие пика мастерства стрельбы из лука, встретились сквозь время.
Викир сглотнул.
Битва двух абсолютных мастеров, достигших высшего уровня владения аурой, — редкое зрелище.
Даже в эпоху гибели, когда мир переворачивался каждый день, смертельные схватки такого уровня были редкостью.
— ......Что будет?
— Глупый вопрос.
На вопрос Викира ответила Айен, стоявшая рядом.
Она сказала с твердым лицом:
— Моя мать никогда не проиграет.
В словах Айен чувствовалась непоколебимая вера.
Но реальность начала развиваться в противоположном направлении.
Щелк-
Аквила подняла огромный лук и прицелилась прямо перед собой.
Толстая тетива натянулась с огромной силой и вскоре выпустила мощный выстрел.
Ба-бах!
Аквила выстрелила в Адоная стрелой, наполненной серебряной аурой.
Твердая аура, словно серебряная стрела, пронзила черную ауру, исходящую от тела Адоная.
[......]
Адонай тут же контратаковал.
Его боевой инстинкт был настолько острым, что сохранился даже в мертвом теле.
...Вспых!
Черная аура, исходящая от тела Адоная, взорвалась как пар.
Земля вокруг потрескалась, из трещин повалил густой сернистый газ, а черная аура Адоная, подобно адскому пламени, колыхалась на сере.
Она поднялась в небо смерчем и вскоре закрыла небо темными тучами.
В эти густые темные облака Аквила выпустила серебряные вспышки.
Серебряные вспышки и черные следы яростно пожирали друг друга.
Скорость была такой, что ни Айен, начинающий Грэдуатор, ни Викир, Высший Грэдуатор, не могли уследить за ней глазами.
— Скорострельность Аквилы сравнима с Адонаем.
— Мастерство моей матери — лучшее в мире. И это касается не только меткости.
Две живые легенды буквально открывали глаза воинам последующих поколений.
Аквила и Адонай вели бой без единой ошибки.
Предсказание направления и траектории движения противника и выстрел на опережение — это база; использование воздушных потоков от стрел противника для крученых выстрелов или стрельба по параболе, чтобы стрела вылетела сверху или сбоку, — высшие техники применялись как само собой разумеющееся.
...Бам!
Аквила пригнула голову, и черная стрела пролетела мимо, сломав пополам бревно позади нее.
...Бах!
Как только Адонай подпрыгнул вверх, серебряная стрела вонзилась в песчаную отмель, где он только что стоял, вызвав песчаное цунами во все стороны.
Бой шел с переменным успехом.
......Но чем больше времени проходило, тем больше уступала Аквила.
Вжик!
Стрела Адоная чиркнула по боку Аквилы. Черные стрелы медленно, но верно сжимали кольцо вокруг нее.
Но это было не из-за разницы в мастерстве.
Аквиле требовались стрелы — ограниченный ресурс, а Адонаю — нет.
Аквила тоже иногда, как Адонай, концентрировала ауру и стреляла без стрел, но это требовало слишком много маны, поэтому она могла делать это только в критические моменты.
Адонай же, благодаря энергии темного измерения, которую он черпал из ада, без ограничений выпускал стрелы из чистой твердой ауры.
Более того.
— ......Даже ветер дует не в ее пользу.
Викир нахмурился.
Адонай стоял спиной к ветру, а Аквила — лицом.
Ветер леса, словно подыгрывая, придавал стрелам Адоная еще больше силы, в то время как сила стрел Аквилы уменьшалась вдвое.
Эта разница становилась все более заметной по состоянию тела Аквилы, на котором появлялось все больше мелких ран.
К тому же в выстрелах Адоная содержался яд Мадам Восьминогой!
Пш-ш-ш-ш......
Раны на теле Аквилы чернели.
Ее лицо, напротив, бледнело.
Фьють- фьють- фьють-
В какой-то момент стрелы, выпущенные Аквилой, начали лететь в совершенно непонятном направлении.
Ветер подхватывал ее стрелы и уносил в сторону, где Адоная и в помине не было.
Казалось, весь лес защищает Адоная. Неужели он действительно бог леса?
Викир думал, как переломить эту неблагоприятную ситуацию.
Если так пойдет дальше, Аквила проиграет, и все воины Балак будут сметены ордой Рыцарей Смерти.
«......Придется все-таки сначала убить Аххемана?»
Но для этого нужно пробиться через железную стену Адоная, который стоит на месте и не двигается.
К тому же Аххеман не отозвал всех Рыцарей Смерти, а сосредоточил все силы на управлении Адонаем и несколькими другими именными Рыцарями Смерти.
Воины Балак с трудом сдерживали других Рыцарей Смерти, которые лишь слегка замедлялись от соли, но не теряли боевого духа.
— Кто-нибудь должен пойти и позвать остальных воинов из деревни! Иначе......!
В тот момент, когда Викир в отчаянии закричал.
Айен закрыла ему рот рукой.
— Тсс. Мы почти победили.
— ......?
Викир округлил глаза.
Аквила все больше уставала, ее стрелы улетали в странном направлении из-за встречного ветра.
Адонай же по-прежнему был бодр и полон сил.
С чего она взяла, что они победили?
Но Айен, чье мастерство стрельбы из лука превосходило мастерство Викира, видела что-то другое.
Айен. Она с завороженным видом смотрела на чудо, которое творила Аквила.
— Вижу. Да. Я вижу то, что видит мама.
— ......?
Викир лишь недоуменно склонил голову.
В этот момент.
Случилось неожиданное.
...Пук!
Загадочная стрела прилетела и вонзилась прямо в середину спины Адоная.
Стрела, вонзившаяся точно в цель, задрожала.
Она прилетела с совершенно неожиданной стороны — не сверху, не снизу, не сбоку, а сзади.
[......?]
Адонай на мгновение замер. Ведь сзади был только Аххеман?
Но.
Хрясь!
Тут же прилетела еще одна стрела и вонзилась в затылок Адоная.
А следом.
Фью-фью-фью-фьють!
Огромное количество стрел начало лететь «сзади».
— У-гх?!
Аххеман распластался на земле, как червяк.
Несколько стрел, летевших сзади, чиркнули по его затылку, разодрав кожу.
— ......!
Викир поднял голову с полуоткрытым ртом.
Теперь он понял природу стрел, летящих сзади.
Это были те самые «слепые» стрелы, которые Аквила выпускала совсем недавно!
Фью-фью-фьють!
Снова дождь стрел с тыла. И все они целятся в спину Адоная!
У-у-у-у-у-у!
Свирепый ветер доставлял стрелы Аквилы к Адонаю.
Только тогда Викир понял причину этого странного явления.
Стрелы, выпущенные Аквилой, не летели в неправильном направлении.
Казалось, они отклонялись в сторону, но затем, подхваченные вихрем, бушующим во всем лесу, взмывали вверх, делали круг и возвращались туда, откуда вылетели.
Словно лососи, плывущие против течения водопада к месту своего рождения.
К центру черного вихря, создаваемого Адонаем, к месту, где рождался ветер!
...Пак! ...Па-пак! Хрясь!
Спина Адоная, остававшаяся открытой, в мгновение ока превратилась в подушечку для иголок.
Стрелы, дважды отскочившие от ветра, стали еще мощнее, чем при выстреле, и поразили цель.
Стрелы Аквилы, пробивающие камни и бревна, не смогли пронзить мощное тело Адоная насквозь, но вошли довольно глубоко.
Бам!
На стрелу, торчащую в бедре Адоная, упала еще одна стрела.
Только тогда бедро Адоная было пробито насквозь, и он, пошатнувшись, опустился на одно колено.
Аквила подняла голову с усталым лицом.
— Великий предок. Если бы ты был в здравом уме, как при жизни, ты бы не совершил такой новичковой ошибки. Это печально.
Аквила выпустила последнюю стрелу в Адоная, который теперь с трудом двигался.
Сзади летели слепые стрелы, спереди — зрячая.
В итоге Адонай не смог увернуться от последнего выстрела Аквилы.
Хрясь!
Стрела, наполовину вонзившаяся в затылок, и стрела, наполовину вонзившаяся в лоб.
...Дзынь!
В тот момент, когда два наконечника встретились в одной точке.
Бум-
Адонай опустился на колени.
Легенда прошлого поколения склонила голову перед мифом новой эры.
— ......
Аквила смотрела на Адоная, стоящего перед ней на коленях с опущенной головой.
Она не чувствовала, что победила.
Аквила была на пике своей формы, а Адонай, с которым она сражалась, был уже стар, умер от старости и был воскрешен как труп.
К тому же это была лишь кукла из плоти, лишенная не то что разума, но даже базового интеллекта, так что это нельзя было назвать настоящим боем.
«Если бы и Адонай обладал силой своего расцвета......»
Аквила покачала головой. Она могла представить только ужасный исход, о котором не хотелось даже думать.
В этот момент.
— Кх-а-а-а-а!
Раздался пронзительный крик.
Аххеман, схватившись за труп Адоная, бился в истерике.
Раз Рыцарь Смерти, созданный из тела Адоная, пал, исход был решен.
Несколько оставшихся Рыцарей Смерти собрались вокруг Аххемана, но их окружило гораздо большее число воинов Балак.
— Умри уже.
Айен смотрела на Аххемана с презрением.
Но.
Ставка Аххемана еще не была бита.
Он потерял почти всю жизненную силу и ману, его ноги были парализованы, но он все еще цеплялся за жизнь.
— Не подходите!
Аххеман собрал труп Адоная и другие трупы предков в одном месте.
А затем схватил горсть крови, текущей из его рук и рта.
— Если подойдете, ваши предки будут осквернены моей кровью!
При угрозе Аххемана Аквила и все остальные замерли.
Суеверие гласило, что душа, оскверненная кровью предателя, не сможет попасть в рай воинов.
Аххеман в последний момент воспользовался этим маленьким суеверием, чтобы шантажировать остальных.
Если так пойдет дальше, души воинов не только будут поруганы Аххеманом, но и навсегда лишатся рая.
Учитывая, что он был знатоком шаманизма, ситуация была еще более неприятной.
— ......
Аквила подняла лук, но Аххеман хитро прятался за телами предков.
Поэтому воины не смели действовать опрометчиво.
Боясь, что предки навсегда лишатся покоя.
Именно в этот момент.
— Отойдите все.
Раздался голос Викира.
Все посмотрели в ту сторону и увидели, что Викир поднял лук и целится.
Но стрела Викира была направлена в совершенно неожиданную сторону.
— ......Что ты задумал?
Даже Аквила, только что продемонстрировавшая божественную меткость с использованием ветра, не понимала.
Но Викир был уверен в себе.
— Сначала заберитесь повыше.
Это был последний совет Викира.
Одновременно.
Фьють-
Стрела, выпущенная из лука Викира, полетела по параболе.
Она вонзилась туда, где были сложены бревна, в узел из лиан, связывающий этот частокол.
...Тук!
Лиана, перебитая стрелой Викира, упала на землю.
Вскоре.
Кр-р-р- Скри-и-ип-
Множество лиан лопалось одна за другой, и тяжелые бревна пришли в движение.
Когда плотина из бревен, удерживаемая лианами, рухнула, то, что было за ней, хлынуло через прорехи.
Ш-ш-ш-ш-а-а-
Это была речная вода, поднявшаяся за долгий сезон дождей, волна соленой реки, полной белой соли!




    Призраки предков (5)


    Призраки предков (5)

    Ква-анг!
С оглушительным грохотом плотина, сдерживающая воду, прорвалась.
Заграждения рухнули, и огромный поток воды хлынул наружу.
— Все на деревья!
К счастью, благодаря быстрой реакции Айен пострадавших среди жителей Балак почти не было.
Пока ревущий поток сметал все на своем пути, воины Балак забрались на высокие деревья, спасаясь от воды.
Те, кто не успел забраться на дерево, цеплялись за крепкие скалы и выдерживали напор воды.
Но Рыцари Смерти, стоявшие в оцепенении, не смогли избежать потока.
Хрясь! Ква-ква-ква-анг!
Нахлынувшая волна мгновенно смела Рыцарей Смерти.
Конечно, их крепкие тела выдержали удар волны...... но проблема была не в самой волне.
Пш-ш-ш-ш......
Тела Рыцарей Смерти начали превращаться в черный пар и рассеиваться.
Причиной было то, что хлынувшая вода была концентрированным солевым раствором.
Нежить слаба к соли, обладающей очищающей силой.
Эта Соленая Река издревле была настолько соленой, что в ней водилась морская рыба, и, естественно, соль, растворенная в воде, наносила серьезный урон нежити.
Рыцари Смерти сопротивлялись соли, но не могли выдержать такого мощного потока.
Упокоение.
Один за другим трупы рассыпались в прах.
Тела предков возвращались туда, где должны были быть, уносимые течением, рассеиваясь по лесу, где они родились и выросли.
— ......Мм.
Аквила, забравшаяся на дерево, сглотнула, глядя, как тело Адоная, растворившись в соленой воде, уносится прочь.
Жаль, что не удалось должным образом позаботиться об останках далекого предка, но хорошо, что нечистая сила была очищена хотя бы таким способом.
Главное, что на благородные тела предков не попала омерзительная кровь Аххемана.
......Вскоре.
Уровень воды спал.
Так как сезон дождей подходил к концу, вода больше не прибывала.
Воины Балак спустились на землю, когда вода ушла.
Вода все еще доходила до щиколоток, но ходить по земле можно было без проблем.
Викир тоже спустился вниз, как только уровень воды упал.
Плюх! ...Шлеп! ...Шлеп!
С каждым шагом вода, доходящая до щиколоток, и трава, колышущаяся как водоросли, щекотали пальцы ног.
В лужах на земле задыхались сомы и угри, принесенные течением.
В этот момент.
Викир что-то заметил.
Предмет, тихо лежащий под водой и испускающий черную ауру над поверхностью.
— ......Это?
Это был большой лук.
Черный, матовый. С рогами и шипами, торчащими как клыки.
Этот Черный Лук, даже без тетивы, определенно был тем самым, который до недавнего времени держал Адонай.
Оружие, сделанное из панциря Мадам Восьминогой. С первого взгляда было понятно, что это необычный артефакт.
Викир поднял его и передал стоящей рядом Айен.
— ......
Айен бережно приняла его и прижала к груди. А затем побежала к Аквиле, стоящей вдалеке, чтобы передать его ей.
Тем временем.
Воины Балак дружно собирались в одном месте.
Они направлялись к одинокому терновому дереву, возвышающемуся посреди широкой равнины.
Это дерево, стоящее в одиночестве, так как вокруг не было других больших деревьев, было густо покрыто бесчисленными шипами.
Воины Балак встали кругом вокруг этого дерева. И одновременно подняли головы вверх.
Наверху виднелась знакомая фигура.
— У-у...... у-у-у......
Аххеман. Этот живучий старик не был смыт потоком, а висел здесь.
Прямо перед тем, как вода хлынула, он, царапая землю руками, подтащил свою парализованную нижнюю часть тела и взобрался на это терновое дерево.
Что заставило его выбрать такой мучительный путь?
Шипы были острыми, как лезвия, по бокам и колючими, как копья, на концах.
— Кх-х-х...... а-а-а......
Аххеман дрожащими руками хватался за них.
Из-за бешеного потока воды он не мог выбирать более тупые шипы.
Ему приходилось хвататься за все, что попадалось под руку.
На тыльной стороне ладоней были дыры, пальцы были изодраны в клочья. Кончики пальцев оторвались.
Разумеется, проблема была не только в руках.
Все тело было исколото, изрезано и разорвано шипами, превратившись в сплошную рану.
Плоть висела лохмотьями, кровь текла ручьями отовсюду.
Соленая вода и грязь попали в открытые раны, вызывая адскую боль.
Из-за чрезмерного использования высокоуровневых Рыцарей Смерти, не соответствовавших его способностям, внутренности тоже превратились в кашу.
Но, несмотря на это, старый шаман был еще жив.
Словно в ужасе, или, скорее, потеряв рассудок, он продолжал тянуться руками и карабкаться по терновому дереву.
С лицом, постаревшим на десятки лет.
— С-спасите...... пожалуйста, спасите......
Каждый раз, когда он отчаянно двигал руками, взбираясь по терновнику, куски плоти и внутренностей стекали по стволу вместе с кровью.
Дерево все больше окрашивалось в красный цвет.
Викир смотрел на это и задумался.
— ......
Аххеман. Оглядываясь назад, он определенно был выдающимся человеком.
Хотя он и исчерпал всю свою жизненную силу, он смог воскресить легенду Балак, Адоная, в виде нежити и одновременно управлять еще несколькими Рыцарями Смерти.
«Если бы он посвятил себя только шаманизму, то, вероятно, достиг бы уровня Магической Звезды Адольфа из семьи Морг».
Но его ошибкой было то, что он пытался подражать воинам, подстраиваясь под настроения Балак.
Обладая навыками черной магии, превосходящими 6-й круг, играть в воина, к чему у него не было предрасположенности.
Но это доказывает, насколько сильно Аххеман хотел влиться в атмосферу Балак.
Викир снова перевел взгляд на Аххемана.
Аххеман, истекающий кровью, в ужасе карабкался по терновому дереву.
Глядя на него, Викир вспомнил момент, когда он впервые прибыл в деревню Балак 2 года назад.
Военнопленные, взбирающиеся на терновое дерево, и огонь, горящий под ними.
Те, кто подвергся наказанию терновником, лезли на дерево голыми, все в крови.
И падали вниз, умирая от падения, потери крови или ожогов.
Среди погибших были люди из семьи Баскервиль и семьи Морг.
Особенно запомнилось, что в последний момент, встретившись взглядом с Викиром, они плотно сжали губы.
— ......
Викир на мгновение склонил голову в молчании. Затем снова поднял голову и посмотрел на окрашенное кровью терновое дерево.
Говорят, что именно Аххеман придумал это ужасное наказание, и в итоге он встретил свой конец от созданной им же жестокой пытки.
В конце концов, врагом Аххемана действительно был сам Аххеман.
В этот момент.
— ......Я закончу это.
Чья-то рука легла на плечо Викира.
Обернувшись, он увидел Ахуна, стоящего с опущенной головой.
— Прошу. Позволь мне.
Возможно, его мучила совесть за то, что он отказал Викиру ранее? Ахун смотрел на Викира с мольбой.
Когда Викир кивнул, Ахун вышел вперед.
Он высек искру кремнем и густо намазал основание тернового дерева маслом и небольшим количеством пороха, которые носил с собой.
Вскоре маленькая искра упала на дерево.
Вспых!
Огонь, мерцавший из-за влажности, вскоре разгорелся с удивительной скоростью и пополз вверх.
Мокрое дерево горело, испуская огромное количество дыма.
Вскоре алое пламя взмыло вверх, как копье, преследуя Аххемана.
Треск! Тр-р-р! Хрусть! Хр-р-р!
Громкий треск горящего дерева.
Огонь пожирал дерево, стремясь к вершине.
Пламя и дым вскоре полностью поглотили Аххемана, висевшего где-то посередине терновника.
Криков не было слышно.
— ......
Воины Балак со сложными выражениями лиц наблюдали за концом старого шамана.
Вспоминая последние 70 лет, когда они плакали и смеялись от каждого его слова и жеста.
Треск! Та-дак! Пш-ш!
Сильный запах горелого мяса.
Звук шкворчащего жира был слышен повсюду.
В тот момент, когда все уже собирались уходить.
— Хи-хи-хи-хи-хи!
Сквозь пламя и черный дым что-то показалось.
Все воины в удивлении расширили глаза. Даже Аквила.
Там, раскинув руки, кричал обугленный скелет.
Аххеман.
Рожденный в теле Рококо, но проживший с духом Балак, не шаман и не воин.
Существо, чья кожа и подкожный жир уже сгорели.
Тряся телом, которое уже больше напоминало уголь, он кричал на весь мир:
— Вы пожалеете! Пожалеете, что довели меня до такого......! ......! ......!
Дальнейшие слова, которые он извергал, были неразборчивы.
Потому что его язык сварился, а легкие сгорели от вдыхаемого дыма.
Аххеман барахтался еще несколько секунд. Превращаясь в черный прах и рассыпаясь, как вызванные им Рыцари Смерти.
Он пытался поднять голову и посмотреть на деревню за лесом.
Хотя сварившимися в огне глазами он уже ничего не мог видеть.
— ......Возвращаемся.
Последовал приказ вождя Аквилы.
Воины Балак, мокрые от морской воды и уставшие, побрели обратно в деревню.
Викир и Айен, поддерживая друг друга, тоже медленно возвращались в деревню.
Родная деревня. Теперь, когда виновник бед Аххеман исчез, казалось, наступит мир.
......Но.
Вернувшись в деревню, воины наконец поняли, о чем предупреждал Аххеман.
Почему он так смеялся в последний момент и почему так пытался увидеть деревню.
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    Когда воины Балак, включая Викира, вернулись, они увидели деревню, превратившуюся в ужасные руины.
Высокие деревья, на которых стояли дома, были все сломаны.
Естественно, разрушенные дома валялись в неглубокой воде на земле.
Доски, бревна и домашняя утварь, разбитые вдребезги, плавали на поверхности воды.
Все дома на воде, построенные для защиты от наводнения, были уничтожены.
Склады, где хранились оружие, пленные и другие инструменты, тоже были разбиты. Все содержимое было испорчено и валялось снаружи.
Только склады с продовольствием, где хранились сушеные продукты, были пусты.
— ......Что это такое?
Вождь Аквила огляделась с растерянным выражением лица.
Деревня была в таком состоянии, что жертв не могло не быть.
Повсюду плавали трупы.
Поскольку почти все воины ушли смотреть Илиаду, в деревне остались в основном дети, старики, больные и женщины, не способные сражаться.
Хотя оставалась минимальная охрана, большинство из них тоже превратились в трупы.
— ......
Викир, вернувший самообладание быстрее всех, начал разбираться в ситуации.
Первым делом чутье Викира уловило атмосферу.
Мутная, оскверненная аура висела над деревней Балак и всем лесом.
Викир, как гончая, пошел по следу этого зловещего запаха, полагаясь на свое острое обоняние.
Вскоре он заметил необычные следы.
Грязная вода доходила до щиколоток, поэтому видно было плохо, но, опустив руку в воду и ощупав дно, можно было почувствовать ужасные шрамы на земле.
Глубокие борозды. Словно огромное бревно проволокли по земле.
Этих глубоких канав под водой было не одна и не две, они были очень сложными и беспорядочными.
«......Ширина не менее 80 см. Длина около 3 м».
Сколько существ в лесу могут оставить такие следы?
Викир смог выделить в голове трех-четырех подозреваемых.
И улики, сужающие круг подозреваемых, продолжали появляться.
Шлеп......
Слизь, капающая сверху.
Когда Викир откинул голову, она упала в воду, миновав его тело.
Подняв голову, он увидел белую липкую слизь, свисающую нитями с полуразрушенного покосившегося дома на воде.
К ней прилипли черные волосы и темно-красные куски плоти, источающие отвратительный запах.
Дерево, которого коснулась слизь, почернело и сморщилось.
Похоже, она содержала сильный яд.
В этот момент.
Плюх- плюх- плюх-
Кто-то приближался, разбивая водную гладь.
Ахуль. Она появилась, тяжело дыша.
Спрятавшись в кувшине с благовониями во время хаоса, она смогла выжить. Увидев Викира, она разрыдалась и бросилась к нему в объятия.
Викир молча похлопал ее по спине, и Ахуль, рыдая, сказала:
— Приходила Мадам.
Услышав это, все воины за спиной Викира застыли на месте.
Мадам Восьминогая! Ужас леса. Кошмар гор Красного и Черного.
Зачем она напала на деревню Балак!
На этот немой вопрос Ахуль указала пальцем и ответила:
— Как только Мадам прибыла в деревню, она первым делом разрушила то место. А потом, словно вымещая злость, она нас......
Место, на которое она указывала, было высоким зданием, разрушенным особенно сильно. Каменный дом, расположенный на скалистой возвышенности.
Святилище Аххемана.
В тот момент, когда Ахуль указала на него, воины поняли.
«Вы пожалеете! Пожалеете, что довели меня до такого......! ......! ......!»
Слова Аххемана перед смертью и причина, по которой он в последний момент пытался посмотреть на деревню вдалеке.
Викир поднялся на скалу и обыскал руины каменного здания.
Это было святилище, где Аххеман обычно проводил ритуалы. В отличие от сильно разрушенного внешнего вида, внутри оно сохранилось относительно неплохо.
Викир разгреб кучу камней и заглянул внутрь.
И действительно, он увидел следы странных трав, неизвестных даже Викиру, которые медленно сгорали со временем.
Остатки сгоревших трав источали странный запах, и вокруг роились мелкие насекомые размером с ноготок мизинца, одурманенные этим запахом.
Айен заскрежетала зубами и сказала:
— Трава, привлекающая насекомых.
— ......
Викир кивнул.
Аххеман установил ловушку, чтобы привлечь сюда Мадам Восьминогую, если он надолго покинет это место.
Обычно он регулировал огонь так, чтобы запах горящих трав не распространялся за пределы определенной зоны, но когда некому стало следить за огнем, травы продолжали гореть, и этот странный запах распространился бесконтрольно.
И в итоге Мадам, живущая в глубине леса, отреагировала на этот запах.
Ахун ударил кулаком по каменной стене.
— Черт! Он устроил так, чтобы все умерли, если он исчезнет?! Безумец!
Это показывало, насколько сильным было желание Аххемана получить признание в обществе Балак.
Но это желание признания пошло по кривой дорожке и в итоге привело к ужасной гибели.
Ахун стал лучше понимать своего деда, но вместе с тем почувствовал еще более сильную ненависть.
Но было уже слишком поздно.
Деревня Балак была полностью разрушена и находилась в состоянии, близком к невозможности восстановления.
Счастьем в несчастье было то, что большая часть населения ушла смотреть Илиаду, а те, кто остался, в основном ушли за пределы деревни собирать ягоды и коренья.
Это произошло благодаря приказу Айен.
Приказу готовить пир на случай победы Викира в Илиаде.
Аквила сжала кулак до крови.
— Утешает то, что человеческие жертвы невелики. Деревню можно отстроить заново, еду собрать снова. В любом случае, эти дома на воде были построены наспех из-за сезона дождей.
Воины Балак усердно работали, собирая останки погибших и спасая выживших, которые все еще прятались.
Утешая себя тем, что ущерб чудесным образом мал, учитывая, что Мадам лично посетила деревню.
Тем временем.
— ......
Ахун сидел, опустив голову, в глубоком отчаянии.
Викир похлопал Ахуна по плечу.
Ахун посмотрел на Викира со слезами на глазах.
— Викир. Я должен был послушать тебя.
Он продолжил с горечью и сожалением:
— Когда ты сказал мне прикончить Аххемана, если бы я послушал тебя раньше......
— ......Это не твоя вина.
Викир повернул голову. И сказал всем воинам поблизости:
— Настоящая вина лежит на Империи, а точнее, на семье Баскервиль.
Услышав это, все воины повернули головы.
Даже не говоря о том, что виновником названа семья Баскервиль, все знали, что Викир изначально был выходцем из этой семьи.
Но Викир говорил без колебаний.
— Причина, по которой Мадам леса расширила свои владения до сюда, и причина, по которой она, обезумев от голода, напала на деревню Балак, — во всем этом велика вина Баскервилей.
В результате активного истребления монстров семьей Баскервиль добычи для Мадам стало не хватать, и она расширила свои охотничьи угодья.
Из-за этого аборигенам Балак пришлось перенести свои поселения в низины, спасаясь от голодной Мадам.
Викир точно указал на ненависть к Империи, которую питали аборигены Балак.
И воины Балак почувствовали сильную симпатию к Викиру, который четко осуждал ошибки семьи, к которой он изначально принадлежал.
Но было кое-что, о чем Викир умолчал.
«Это также из-за политики, которую я разработал, будучи в семье Баскервиль».
В 8 лет Викир предложил план масштабной карательной операции в горах Красного и Черного, предложив создать объединенный фронт с Морг.
Конечно, это было лишь предвосхищением планов, которые Хьюго уже строил, благодаря знаниям из прошлой жизни, но все же доля ответственности лежала и на Викире.
Поэтому Викир хотел воспользоваться этой возможностью, чтобы отплатить воинам Балак за все, что они для него сделали.
Он полностью восстановил тело, набрался сил вне надзора Хьюго, получил навыки различных монстров, научился стрельбе из лука у Мастера Лука, лично изучил и испытал таинственную культуру неизвестных варваров, освоил методы выслеживания и охоты, научился выживать в джунглях.
Более того, получив поддержку всех варварских племен леса, он обрел мощное политическое влияние.
Чтобы отплатить за все это, Викир огляделся.
Ночная Лиса Аквила. Вождь Балак, ее тело было изранено в ожесточенной битве с Адонаем.
Айен, бросившаяся на помощь Викиру, хромала из-за отравленной стрелы, попавшей в ногу.
Викир сказал:
— Воины Балак никогда не пренебрегали Мадам.
Все посмотрели на лицо Викира.
Викир продолжил:
— Мы проводили ритуал для Мадам и приносили жертвы всего неделю назад.
Да. Балак всегда отдавали лучшие части добычи Мадам, оставляя их на ее территории.
То же самое касалось и военнопленных.
— Но она напала на наш дом и убила невинных детей, стариков и волков.
Воины Балак слушали слова Викира, затаив дыхание.
Вскоре Викир закончил речь, сверкнув темно-красными глазами.
— Я собираюсь встретиться с ней и спросить с нее.
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    — Мадам совершила ошибку. Я встречусь с ней и спрошу с нее.
Последние слова Викира повергли всех воинов Балак в ужас.
Не то чтобы они сами об этом не думали.
Невинные дети, старики, больные, товарищи, волки погибли, а дома и запасы еды — основа выживания — были уничтожены.
Но, несмотря на это, воины скептически отнеслись к словам Викира.
— Спросишь с Мадам? Это невозможно. Ни один, даже самый храбрый воин, не мог этого сделать.
— Викир. Пусть ты герой всего леса, но это безрассудство.
— Мадам Восьминогая — богиня этого леса. Злейшая из злых богов.
— Ущерб со временем будет восстановлен. Единственный способ — побыстрее забыть.
Воины Балак, которые доверяли каждому слову Викира, впервые покачали головами.
Раз даже такие отважные люди говорили так, можно было представить, насколько силен был их страх перед Мадам.
В этот момент.
...Топ!
Кто-то положил руку на плечо Викира.
Вождь Аквила, Ночная Лиса, смотрела на Викира с бледным лицом.
Ее обычное подавляющее величие сильно поубавилось.
Тот, кто в одиночку сразился с легендой прошлой эпохи, Адонаем, и вернул его в землю.
Но и Аквила получила в процессе множество ран.
Бесчисленные следы от стрел по всему телу, к тому же пропитанные ядом Мадам Восьминогой, плохо заживали даже при регенерации уровня Мастера.
— Викир. Молодой герой всего леса и восходящее солнце. Не поддавайся сиюминутной страсти. В делах, связанных с Мадам, нужна крайняя осторожность.
С этим согласилась и стоявшая рядом Айен.
— «Мадам Восьминогая» — это ужас не только для Балак, но и для всех племен. Существо в неизбежной причинности, центр тьмы. Ее существование подобно стихийному бедствию, поэтому чувство мести бесполезно......
Но Айен не смогла закончить фразу.
[Уи-и-и-и......]
Она увидела существо, с трудом выползающее из-под обломков разрушенного здания.
Бакира. Волк, родившийся в один день и час с Айен и проживший с ней всю жизнь.
Тот, кто побежал в деревню с вестью о победе Викира перед началом Илиады между Викиром и Аххеманом.
В этот момент Айен не могла не вспомнить свои последние слова, сказанные Бакире.
«Иди в деревню и скажи готовиться встречать победителя Илиады».
Кто бы мог подумать, что результат этого простого поручения будет таким ужасным.
[Кр-х-х...... Уи-и......]
Бакира, волоча задние лапы, с трудом подполз и потерся мокрым носом о ноги Айен.
Его правая задняя лапа была в ужасном состоянии.
Мало того что кости были переломаны, черный яд проникал до самого костного мозга.
Причина была очевидна. Что это, если не результат сопротивления Мадам Восьминогой?
Яд поднимался выше с каждой секундой, ситуация была настолько серьезной, что ногу нужно было ампутировать.
Айен с отсутствующим видом осматривала Бакиру.
Викир коротко ответил:
— И теперь ты скажешь, что месть бесполезна?
— ......
На этот раз Айен не смогла ответить.
Аквила перевела взгляд с лица дочери на ногу стонущего Бакиры и глубоко вздохнула.
— Поговорим позже. Сначала вылечим Бакиру. Быстро проверьте остальных раненых.
Аквила, несмотря на свои смертельные раны, в первую очередь заботилась о других членах племени.
По приказу вождя все снова засуетились.
Нужно было спасать выживших, осматривать раненых и готовить еду и ночлег на сегодня.
Та ночь была особенно темной и дождливой.
Луны не было, и тьму леса лишь изредка озаряли вспышки молний.
Среди падающих, как копья, струй дождя, словно призрак, скользила тень.
Это был Викир.
Снова никому не сказав, Викир покинул Балак.
Гончая шла на встречу с Мадам.
«......В любом случае, нам пришлось бы сразиться».
«Мадам Восьминогая» изначально была одной из настоящих целей Викира в этом лесу.
Монстр сверхвысокого уровня опасности, о котором в Империи еще не знали.
Если удастся выследить и убить его первым, выгода будет безграничной.
Взз-взз-взз-
Слушая биение Вельзевула в артерии на запястье, Викир размышлял.
«Когда наступит эпоха гибели, монстры уровня Мадам будут встречаться довольно часто...... но сейчас это уникальное существо».
К тому же Мадам была причиной, по которой воины Балак были вынуждены бросать свои дома и кочевать с места на место.
Воины Балак оказались в тяжелом положении, избегая Мадам, которая от голода постоянно расширяла свои охотничьи угодья, и семьи Баскервиль, которая постоянно пыталась расширить территорию Империи, осваивая джунгли.
«Я смогу освободить их».
Мадам Восьминогая и семья Баскервиль. Викир намеревался подчинить себе эти две силы, давящие на Балак.
Это будет платой за то, что Балак приютили его, и хорошим делом для будущего обеих сторон.
Также Викир хотел испытать себя.
Насколько он стал сильнее за 2 года в лесу.
«Битва с Адонаем принесла мне понимание. Скоро я смогу подняться еще на одну ступень......»
Размышляя об этом, Викир пробивался сквозь стену дождя.
Но вскоре гончая была вынуждена остановиться.
Знакомый запах сквозь завесу ливня.
Он не мог не узнать этот запах, который чувствовал каждый день последние 2 года.
Айен. Она стояла перед Викиром, насквозь промокшая.
— Ждала меня?
— ......
— С каких пор ты здесь стоишь?
— ......
Айен не отвечала на вопросы Викира.
Вскоре она заговорила.
— Волка нельзя приручить.
— ......?
— Сколько ни привязывай, он развяжет веревку и убежит.
Айен подняла голову и посмотрела прямо в глаза Викира.
— Волка в конечном итоге приручить нельзя. Единственный способ — сделать так, чтобы он сам приходил, когда захочет, даже без поводка.
Она ухмыльнулась, глядя на Викира.
— Ты не собака. Викир. Ты называешь себя так, но...... ни одна собака не ведет себя так, как ты.
— ......
Викир опустил взгляд на ногу Айен.
Ее правая нога была туго перевязана листьями и кожей.
Во время битвы с Адонаем Айен получила рану в ногу, спасая Викира от отравленной стрелы.
Из-за последствий этого ранения Айен все еще хромала.
Помолчав, Викир сказал:
— ......В таком состоянии ты не поможешь, даже если пойдешь со мной. Возвращайся в деревню.
Воздух был влажным, хоть выжимай, но слова были сухими как никогда.
Но Айен, словно ожидая этого, плотно сжала губы.
Вскоре. Она протянула что-то Викиру.
Это были вяленое мясо, фрукты и орехи, завернутые в листья.
Викир усмехнулся.
— Похоже на поминальную еду.
— Не шути так.
Айен сверкнула глазами, глядя на Викира.
И добавила одно слово.
— Пообещай.
Сцена, вызывающая чувство дежавю.
Гончая подумала, что эта ситуация кажется немного знакомой.
Айен повторила:
— Пообещай, что вернешься.
— ......
Когда Викир не ответил, Айен, словно задыхаясь под водой, заговорила снова глухим голосом.
— Нет.
Она немного помолчала и продолжила.
— Нет. Можешь не обещать, что вернешься.
Голос затихал. Тон, в котором слышались тревога, нетерпение и ком в горле.
Вскоре Айен посмотрела в глаза Викира с отчаянием, словно выплевывая кровь.
— Можешь не возвращаться...... только останься в живых.
Викир на мгновение замолчал.
И ответил с небольшой задержкой, чтобы это можно было назвать мгновенным ответом.
— ......Конечно.
Только тогда изо рта Айен вырвалось белое облачко пара — вздох облегчения.
Далекая тьма в грозовых тучах, поглотивших даже утреннюю зарю.
Хозяйка, молча провожающая взглядом удаляющуюся спину гончей, нет, волка.
Волк снова прорывается сквозь рассвет.
Однако. В отличие от прошлого раза, было кое-что, о чем Викир не смог сказать.
«Можешь не возвращаться...... только останься в живых».
Женщины умеют выдвигать поистине сложные требования.
Впервые за все время двух жизней он солгал.
Потому что даже он сам не знал, сможет ли сдержать это обещание.
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    Ква-анг! Ур-р-р......

Место, где прошел гром, накрыли черные облака предвещающие землетрясение.

Хотя было еще светло, из-за густых туч, проливного дождя и молний казалось, что наступила ночь.

Викир пробирался через Лес Мечей, раздвигая острые, как бритва, листья.

Он преследовал Мадам с прошлой ночи.

Обычно во время охоты, если начинается дождь, погоню прекращают, так как следы добычи смываются.

Но, несмотря на ливень, следы Мадам оставались отчетливыми.

Повсюду валялись наполовину растворенные куски мяса.

Похоже, это была еда, которую Мадам съела, а потом срыгнула, но Викир не стал разбираться, что это за мясо.

Слизь и экскременты Мадам, разбухшие в воде, источали ужасное зловоние.

Толстая, как черные иглы, шерсть валялась клочьями, а трава и деревья вокруг почернели и засохли.

При таких явных следах невозможно было потерять след.

Гончая шла по дороге смерти, указанной мертвыми деревьями.

Викир снова попытался вспомнить, кто такая Мадам.

При первой встрече она была полностью скрыта во тьме леса.

Поэтому он не знал, как она выглядит.

Даже воины Балак, долгое время страдавшие от ее тирании, толком не знали, что она за существо, так что говорить было не о чем.

Лишь вождь Аквила кратко рассказала о сущности Мадам, основываясь на смутных устных преданиях.

«......Действительно, судя по следам, трудно понять, к какому виду она относится».

Следы ударов о бревна и камни, как у наземного монстра; следы перелета через реки и ущелья, как у хищной птицы; норы, вырытые в земле, как у подземного монстра...... Смешаны биологические характеристики всех монстров.

Но самым впечатляющим было то, что она взобралась на отвесную скалу с отрицательным уклоном.

Скала, на которую не могли взлететь даже птицы. Мадам взобралась на нее.

Викир поднял голову, глядя на вершину скалы, скрытую облаками.

Чтобы встретиться с Мадам, придется лезть на эту высоту.

— ......Но сначала нужно подготовиться.

Постояв некоторое время, глядя на скалу, Викир повернул назад.

Обойдя скалу, он понял, что она представляет собой отдельно стоящую гору.

Торчащую посреди равнины, как шило.

Вероятнее всего, гнездо Мадам находится на самой вершине.

Определив примерное местоположение Мадам, Викир ушел.

Сражаться сейчас — значит проиграть. Скорее всего, он даже не выживет.

Раз он знает, где находится враг, время на его стороне.

Викир медленно удалялся от скалы.

Прикидывая, насколько высок этот отвесный утес.

Викир добрался до болота, расположенного довольно далеко от гнезда Мадам.

Первым делом, достигнув края болота, Викир разбросал во все стороны пучки соломы, которые носил с собой.

Он пробирался через джунгли, обливаясь потом, и солома пропиталась его запахом.

Викир пустил солому по ветру.

Учитывая воздушные потоки, циркулирующие вокруг болота, солома с запахом Викира разлетится по всей округе, создавая эффект окружения.

И улетит с ветром вглубь леса.

Так он не только скроет свое местоположение, но и создаст иллюзию, что враг окружен.

......Кто так подумает?

— Хозяин этого болота, конечно.

Викир посмотрел в центр болота.

Вскоре одно из бревен, плавающих на поверхности, ушло под воду.

И что-то огромное начало выбираться из вязкой жижи.



    Мадам Восьмилапая (4)


    Мадам Восьмилапая (4)

    Глубокая ночь.
Ур-р-р...... Ква-анг!
Дождь немного стих, но вместо него участились раскаты грома и молнии.
Викир поднял голову и посмотрел на огромный каменный массив, возвышающийся перед ним.
Этот огромный утес, состоящий из кварца и песчаника, стоял одиноким пиком, выделяясь на фоне окружающей равнины.
По всему крутому утесу зияли многочисленные пещеры, тупо взирая черными зрачками, словно глаза слепого, скрытые во тьме.
Временами, когда кварц или аметистовая руда в глубине пещер отражали свет молний, утес казался наблюдателем с тысячей глаз, следящим за всем вокруг.
Викир стиснул зубы.
От семьи Баскервиль до этого леса Балак.
Тело Викира, закаленное до предела, было покрыто тугими мышцами.
Викир начал карабкаться по отвесной скале голыми руками.
Мышцы спины и рук напрягались и расслаблялись, снова напрягались и расслаблялись......
Викир медленно поднимался на скалу, высота которой была неизвестна.
...Крак!
Иногда сталактит, за который он хватался, отламывался, или камень, на который он наступал, выпадал из стены.
Каждый раз Викир без единого крика спокойно удерживался силой другой руки или ноги и быстро находил новую опору.
Если хвататься или ступать было совсем не за что, он выхватывал демонический меч Вельзевул, втыкал его в стену и поднимался выше.
Благодаря способности Мушхуша, весь этот процесс происходил бесшумно.
......Сколько он так поднимался?
Когда ему показалось, что он добрался до середины утеса, он увидел пещеру.
Вход был узким, едва протиснется человек, но внутри она казалась глубокой и извилистой, создавая ощущение уюта.
Словно место отдыха, созданное специально для тех, кто карабкается сюда.
Но Викир не вошел в пещеру.
«......Ловушка?»
Это место, где находится гнездо Мадам.
Трудно поверить, что под местом обитания худшего из монстров может быть безопасное убежище.
Вполне вероятно, что это природная ловушка, проверяющая волю претендента.
Слабак, выбившийся из сил, пока добрался сюда, легко поддался бы искушению, но опытный Викир все еще сохранял силы.
Викир не спешил входить в пещеру, внимательно наблюдая за ней.
......И действительно.
Внутри пещеры валялся скелет.
Здесь был воин до него?
Похоже, он вошел в эту пещеру, не смог выбраться и умер, оставив только кости.
Викир, не заходя в пещеру, взглянул наверх.
И вскоре понял причину, по которой в пещере валялись скелеты.
Шлеп......
Через некоторое время со скалы начала стекать белая жидкость.
Это была смесь телесных жидкостей и экскрементов, которые Мадам периодически выделяла. Обычно они были твердыми или вязкими, но под дождем разжижались.
Слизь, скопившаяся наверху, размокла под дождем и потекла вниз.
Она покрывала широкую поверхность и стекала вниз, грозя закрыть вход в пещеру.
С виду это напоминало взбитые сливки, стекающие по огромному торту, но отвращение и вонь были неописуемыми.
«......Если бы я зашел в пещеру, мне бы конец».
К счастью, Викир не зашел внутрь и не уснул там, поэтому он быстро оттолкнулся от входа и переместился в сторону.
Рядом удачно выступал камень, похожий на козырек, и, спрятавшись под ним, он избежал душа из слизи.
Эта слизь, смесь жидкостей и экскрементов Мадам, при попадании на кожу вызывает сильный отек и язвы.
Кожа Викира, защищенная благословением реки Стикс, выдержала бы, но все же ему не хотелось касаться этой гадости.
...Хлюп!
Вскоре слизь полностью закрыла вход в пещеру на скале и, стекая по пологому склону внутри, заполнила ее белой массой.
Стук-
Скелет, валявшийся внутри, всплыл, коснувшись слизи.
Тот воин, который, очевидно, пришел встретиться с Мадам много лет назад, вероятно, зашел отдохнуть, задремал и утонул, так и не сумев выбраться.
Таких пещер со скелетами было не одна и не две.
Искушения отдохнуть были повсюду, и избегать их, поднимаясь по тяжелой отвесной стене, требовало сверхчеловеческого терпения.
Ногти сдирались, отпечатки пальцев стирались.
Каждый раз, когда возникало желание отдохнуть хоть немного, Викир сжимал зубы еще сильнее.
Все, что осталось у гончей семьи Баскервиль, прошедшей через эпоху гибели, — это злость.
Викир поднимался по скале, уворачиваясь от стекающей слизи, и миновал еще десятки пещер со скелетами.
......Сколько времени прошло?
Викир смог разглядеть вершину пика сквозь густой туман и тучи.
Он достиг промежуточной цели, не упав и не утонув в слизи.
Мышцы и кости всего тела кричали от боли, но это все равно было блестящим достижением.
Вскоре Викир осмотрел вершину пика.
На черной, раскисшей земле множество белых липких нитей колыхались на ветру.
Со всей вершины исходило ужасное зловоние. Трупный запах, который не могли смыть ни дождь, ни ветер.
«......Похоже на огромную кучу гниющего мяса».
Викир сделал шаг к центру вершины. И тогда.
Чвак! Всас-
Почва на вершине провалилась, засосав ногу Викира по голень.
Словно он наступил в болото.
Приглядевшись, он увидел, что земля состоит из гниющей плоти. Поэтому она была такой неприятно мягкой и теплой.
Неприятное ощущение обволакивало ногу.
Если бы он не обмотал ноги кожей, уже начался бы зуд от отравления.
«Если стоять на месте, засосет по пояс».
Викир поспешно двинулся.
Из-за дна, уходящего из-под ног, приходилось наступать только на твердые выступы.
Викир быстро понял, что представляют собой эти белые выступы, торчащие из слизи и гнилой земли.
Это были кости.
Пол, сделанный из бесчисленных костей.
Они переплелись с застывшей слизью, образовав огромную массу.
Зловоние исходило от полусгнивших кусков мяса, лежащих под ними.
Эти остатки трупов, которые Мадам не доела, покрытые слизью, гнили и бродили, источая ядовитый запах и жар.
Викиру приходилось усердно двигаться, чтобы не утонуть в этом болоте из слизи и гнилого мяса.
В этот момент.
— ......!
Викир остановился.
Из пещеры впереди исходила зловещая аура.
Но остановило Викира не это.
Скелеты. Еще не до конца разложившиеся трупы были разбросаны кусками.
Коричневая кожа, серебристые волосы, лица, искаженные болью и ужасом.
Это определенно были люди и волки Балак.
Абуй, который хорошо находил добычу. Адул, который хорошо плавал. Акелон, который хорошо шил. Асэгыль, который быстро бегал. Асак, который много смеялся и плакал. Агиль, который вместе с Ахуном задирал его, когда он только пришел в деревню. Агын, который любил поесть. Атлатль, который хорошо метал копье......
Друзья, с которыми он жил последние 2 года, конечно, Викир знал их всех в лицо.
— ......Если собиралась выблевать, зачем ела?
Викир плотно сжал губы и собрал останки друзей в одно место.
И молча помолился.
Ритуал воина перед решающей битвой. Процесс превращения привязанности последних 2 лет в решимость.
— ......
И вскоре глаза Викира вспыхнули красным светом.
В конце пути, усеянного кусками плоти и костей, таилась огромная тьма.
Огромная пещера, зияющая в центре вершины. Подземелье из плоти и костей.
Судя по размеру и ядовитости, это определенно гнездо Мадам.
Ядовитое дыхание, которое, несомненно, испускала Мадам на дне глубокой пещеры, вырывалось наружу.
Викир прислушался к дыханию и зловонию, идущим из-под земли.
— ......
Сколько бы он ни проверял, результат был один.
Звук вздрагивания гротескно раздутого живота, этой пухлой плоти.
Мадам забилась в подземную нору и ровно дышала, явно не собираясь вылезать в ближайшее время.
Естественно, ведь она наелась до отвала, напав на деревню Балак.
Щелк-
Викир молча снял лук со спины.
И выпустил стрелу, напитав ее темно-красной аурой семьи Баскервиль.
Объявление войны.
Алый след пронзил занавес из слизи и гнилых волокон.
И передал боевой дух претендента в глубину.
Вскоре.
...... ...... ...... .......
Дыхание и ядовитые испарения, вырывавшиеся из пещеры, внезапно прекратились.
А затем.
[Кья-а-а-а-а-а!]
Вырвалась яростная злоба.
Злоба Мадам, извергающаяся, как пирокластический поток из жерла вулкана.
Вскоре из пещеры с гнилым мясом показалось существо, полное зловещей и мрачной ауры.
Кошмар, нависший над лесом.
Ужас в неизбежной причинности.
Обитатель по ту сторону тьмы.
Под проливным дождем и вспышками молний «Мадам Восьминогая» явила свой чудовищный облик.
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    ум!

Звук, похожий на лопающийся воздушный шар, сотряс лес.

Викир почувствовал, как на мгновение оборвалась нить его сознания.

Страшный удар потряс все тело.

Но опытная гончая и на этот раз избежала порога смерти.

Викир, тут же ухватившийся за ускользающее сознание, стиснул зубы, выдерживая удар от падения.

При этом он поднял голову и осмотрел себя — конечности были на месте.

Викир с облегчением выдохнул, несмотря на сильную боль. Убедившись, что снаружи все цело, он проверил внутреннее состояние.

......Внутри все оказалось лучше, чем ожидалось.

Всего лишь разбитая голова, переломанные ребра и другие кости, ноги, вывернутые в странном направлении, и разорванные мышцы, внутренности и сосуды.

Обычный человек умер бы несколько раз от такой боли и ран, но к Викиру, обладающему сверхчеловеческой регенерацией, это не относилось.

Такие раны можно было полностью вылечить, используя душу Болотной Саламандры, запечатанную в демоническом мече Вельзевул.

— ......Удачно получилось.

Викир осмотрел огромную подушку, на которую упал.

Это был раздувшийся от гниения и газов труп «Болотной Саламандры».

Саламандра, ставшая жертвой роя «костесосущих комаров», превратилась в прочный кожаный мешок, наполненный кровью, плотью и мягкими внутренностями.

Эта несчастная саламандра была еще жива, когда Викир начал взбираться на скалу, но, видимо, умерла, пока он сражался с Мадам на вершине.

Из-за гниения внутри кожи скопились газы, раздув тело еще больше, и Викир упал именно на него.

Конечно, это не означало, что удар был полностью смягчен.

Удар есть удар, даже если падаешь на воду.

Викир, превозмогая боль, поднялся.

— Хорошо, что в ней не осталось костей.

Если бы внутри трупа саламандры оставался твердый скелет, удар был бы намного сильнее.

К счастью, комары высосали все кости дочиста, и только благодаря этому он выжил.

Однако.

Телесные повреждения почти зажили, но от запаха было не деться.

От удара при падении Викира труп саламандры лопнул, и газы, гнилые внутренности и кровь разлетелись во все стороны.

Зловоние было таким, что кружилась голова.

Саламандры и так пахнут отвратительно, а с добавлением запаха разложения вонь была невообразимой.

Наверное, когда он выберется отсюда, ему придется просидеть в ванне несколько дней.

......Но.

Запах сейчас был не главной проблемой.

Викиру нужно было проверить кое-что в первую очередь.

— ......

Викир перевел взгляд на твердую скалистую поверхность в отдалении.

Там лежал огромный кусок мяса, превратившийся в кашу.

Мадам Восьминогая, какой бы сильной она ни была, не смогла выдержать падения с обрыва.

«Впрочем. Она наверняка получила немало ран, когда нападала на деревню Балак».

Ее экзоскелет был раздроблен, жизненно важные органы, такие как сердце и легкие, вывалились наружу, а многочисленные ноги были вывернуты в причудливых направлениях.

Но удивительно, что Мадам была еще жива.

Она, дрожа полураздавленным телом, с трудом пыталась подняться.

Под ней волочились раздавленные внутренности.

— ......

Викир медленно подошел к Мадам.

Мадам. Даже богиня зла леса не могла не испытывать страха перед тенью смерти, нависшей прямо перед ней.

Встретившись с красным взглядом Викира, Мадам задрожала.

Чувство, проникающее до костей, нет, до самого экзоскелета. Это был чистый, стопроцентный страх.

— ......Страшно?

[......]

— Ты тоже боишься смерти?

Викир криво улыбнулся губами, на которых засохла гнилая кровь.

Мадам почувствовала, как ее мозг, разорванный на несколько частей внутри разбитого черепа, сжимается.

С каждым шагом приближающегося Викира ее сердце, вывалившееся из грудной клетки, билось все сильнее.

Старая Мадам, прожившая долгую жизнь и обладавшая незаурядным интеллектом и памятью, отчетливо запечатлела образ Викира в своем сознании.

Мерцающее зрение, приближающийся ужас, надвигающаяся смерть и гончая перед ней, пес смерти!

[Кья-а-а......]

Предсмертный крик, в который она вложила все силы, был тихим и слабым, как плач ребенка.

Мадам, потеряв рассудок, шатаясь, пятилась назад.

Она не обращала внимания на то, что ее разорванная железа полностью вывалилась наружу.

А Викир, пошатываясь, подошел и вонзил шип в спину Мадам.

...Хрясь!

Демонический меч Вельзевул глубоко вошел в трещину раздробленного панциря.

Мадам дрожала и извивалась, но это были движения, направленные исключительно на бегство, а не на контратаку.

...Хрясь! ...Хрясь! ...Хрясь!

Шип вонзался снова и снова, как клыки. Викир продолжал наносить удары.

У него не осталось сил рубить, поэтому он мог только давить всем весом и колоть, но он уверенно кромсал Мадам кусок за куском.

Карма.

Души невинно убитых воинов Балак, души бесчисленных аборигенов всех племен леса, погибших за это время, придавали силу руке Викира.

Карма, которую накопила Мадам, стала «опытом» и сделала ее сильнее...... но не в этот раз.

Руки этих бесчисленных мстительных духов, тянущие ее в бездну, были, несомненно, возмездием за ее деяния.

Глот! Глот! Глот!

Вскоре душа Мадам начала втягиваться в сферу внутри Вельзевула.
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    Викир открыл глаза.

Он спал крепким сном, без единого кошмара.

Раньше он всегда спал чутко, опасаясь внезапного нападения или других бедствий, но на этот раз проспал как убитый, совершенно беззащитный.

Конечно, когда он проснулся, все раны на его теле полностью зажили.

Это было не только благодаря регенерации Болотной Саламандры, но и благодаря всевозможным лекарственным травам, лечившим его изнутри и снаружи.

— ......Где это я?

Викир приподнялся.

Мягкие шкуры, постеленные на сухую солому, чистое хлопковое одеяло.

Кроме того, все его тело было обернуто лекарственными повязками и зафиксировано шинами.

Осмотревшись, он понял, что находится в хижине Балак, причем обстановка была довольно знакомой.

Опустив взгляд, он увидел хозяйку комнаты, спящую, положив голову ему в ноги.

Это была Айен.

В тот момент, когда Викир хотел что-то сказать.

— ......Очнулся?

От входа в хижину донесся голос.

Аквила. Ночная Лиса смотрела на Викира.

Она заметно постарела за те несколько дней, что он ее не видел.

Впалые щеки и тени под глазами.

Годы, которые она сдерживала своей силой, снова взяли свое.

Аквила присела на край кровати Викира. И, мельком взглянув на спящую Айен, сказала:

— Айен, эта девчонка, принесла тебя на спине, когда ты потерял сознание. Она бежала три дня и три ночи без остановки.

Может, поэтому? Айен, которая бежала изо всех сил, не ела и не спала несколько дней, теперь спала, не отходя от ног Викира.

— ......

Викир на мгновение замолчал, глядя на Айен, которая во сне крепко сжимала его палец ноги.

Аквила спросила Викира:

— Что, черт возьми, произошло?

Викир немного поколебался, прежде чем ответить.

— Я пытался убить Мадам, но......

Окончательная смерть Мадам. Викир не видел этого до конца. Поэтому он рассказал только о том, что было до этого.

— Я понял, что силой мне ее не одолеть, и с трудом победил, сбросив с вершины скалы. Конечно, выманить ее из глубокой пещеры и столкнуть с обрыва было довольно трудно, но...... мне просто повезло. Жаль только, что я не смог окончательно добить Мадам.

Викир говорил спокойно, но на самом деле это было поразительное событие.

Мадам, которая мучила аборигенов леса на протяжении многих веков, наконец-то была повержена рукой молодого героя.

Теперь аборигенам больше не нужно было приносить жертвы.

Они могли свободно пользоваться огнем даже темной ночью и не дрожать от страха в грозовые ночи.

Это был подвиг, достаточный, чтобы его прославляли как спасителя всех племен леса.

Аквила не скрывала удивления, слушая рассказ Викира.

И вскоре она рассказала Викиру то, что его интересовало.

— После того как ты потерял сознание, Мадам сбежала с того места. Воины Балак пошли за тобой, но яд, распространившийся вокруг, был слишком сильным, поэтому они не смогли подойти близко. Спасти тебя — это все, что мы могли сделать.

Намеренно или нет, но Мадам, убегая, разбрызгивала смертельный яд во все стороны.

Ядовитый туман, образовавшийся при испарении яда, не позволил воинам и волкам добить ее.

Но.

Аквила сказала с твердым выражением лица:

— Но Мадам, скорее всего, уже мертва.

Когда Викир повернул голову, Аквила заявила:

— С такими ранами она долго не протянет.

Это было правдой. Тело Мадам было раздроблено, она потеряла важные органы.

Сердце, легкие, кишечник и другие ключевые внутренности вывалились наружу и волочились по земле, а весь экзоскелет был разбит.

Даже череп раскололся, и мозг внутри был разорван на части, так что вероятность выживания Мадам была крайне мала.

У Аквилы была причина для такой уверенности.

— Более того. Место, куда сбежала Мадам, — это «Ледяная долина», известная своим холодом даже здесь, в лесу. Там даже в июле лежит лед. С таким искалеченным телом она не выдержит сурового климата того места.

То есть. Мадам умрет либо от ран, либо от голода из-за невозможности двигаться, либо замерзнет насмерть от холода Ледяной долины.

Как ни посмотри, в будущем Мадам не видно ничего, кроме смерти.

Следовательно, Викир стал героем всего леса, убившим Мадам.

— Герой — это слишком громко сказано.

Когда Викир покачал головой, выражая скромность, Аквила сухо улыбнулась.

— И теперь скажешь, что это преувеличение?

Закончив фразу, Аквила откинула полог у входа в хижину.

И в этот момент.

— ......!

Викир не мог не вытаращить глаза.

Снаружи хижины собралась огромная толпа, на первый взгляд, не менее тысячи человек.

Все они стояли на коленях с закрытыми глазами и сложенными в молитве руками.

— Желаем скорейшего выздоровления герою леса, Викиру. Пожалуйста, примите наши молитвы......

Балак, Рококо, Ренессанс и другие крупные племена леса, а также малые племена, чью внешность и одежду он видел впервые.

Способы молитвы у всех были разные, но молили они об одном и том же.

Все они, объединившись в едином порыве, окружили хижину Викира и проводили ритуал.

И вскоре.

У-ва-а-а-а-а!

Увидев очнувшегося Викира, они одновременно затопали ногами и закричали, издавая радостный рев.

Это был момент, когда все племена леса объединились под знаменем подвига Викира.

В ту ночь.

Все события и процессы подошли к спокойному завершению.

Праздник, длившийся всю ночь с едой и питьем, и поминальный ритуал по погибшим закончились одновременно.

Выжившие пили, пьянели и укрепляли свою решимость, движимые чувством долга, печалью, облегчением или радостью.

И когда все закончилось и наступила тихая ночь.

— ......

Викир с закрытыми глазами проверял состояние своего тела.

«Вернул. Расцвет сил, как до регрессии».

Глубоко внутри тела чувствовалась бурлящая аура.

Эта густая аура, сгущенная до предела и ставшая невероятно вязкой, казалась теперь скорее твердой, чем жидкой.

Уровень Наивысшего Грэдуатора. Этого уровня Викир достиг и до регрессии.

К этому добавился высший стиль фехтования Баскервилей.

Шестой клык, который он создал, сражаясь с Мадам.

И незаметно за ним пророс еще один маленький клык.

Седьмой стиль Баскервилей.

Седьмой клык, превосходящий Шестой стиль.

Викир смог создать седьмой клык, пусть и маленький, после смертельной схватки с Мадам.

Точную причину он и сам не знал, но мог лишь предположить, что это естественное явление, возникшее из-за углубления понимания боевых искусств в критический момент.

Он полностью восстановил боевую мощь расцвета сил до регрессии и к тому же овладел 7-м стилем Баскервилей.

Учитывая, что до регрессии мастерство меча Викира составляло всего 4-й стиль, а нынешний глава семьи Баскервиль, Хьюго Ле Баскервиль, владеет 7-м стилем, это было поистине грандиозным достижением.

«Но Хьюго — Мастер Меча».

Даже имея тот же уровень владения мечом, Хьюго — Мастер.

Викир, будучи Наивысшим Грэдуатором, еще не разрушил стену Мастера.

«......Но достичь в семнадцать лет уровня, которого я достиг лишь к сорока, — это уже огромный выигрыш».

Наверное, если бы кто-то другой узнал об этом, он бы упал в обморок.

Ведь даже величайшие Мастера Меча в истории семьи Баскервиль, которых называли гениями, не достигали такого успеха.

Более того, Викир был уверен, что даже в поединке один на один с Мастером Меча он не будет в одностороннем проигрыше.

«Если это будет не спарринг, а смертельная схватка, где мы будем охотиться за жизнями друг друга...... шансы есть».

Викир представил лицо Хьюго, и его глаза сверкнули.

Одновременно демонический меч Вельзевул, ставший намного длиннее, чем раньше, выдвинул лезвие из артерии на запястье.

...Кр-р-р!

Красный узор, выгравированный на черном лезвии, делал Вельзевул еще более зловещим, чем раньше.

Причина была в......
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    Помочь? В столь поздний час?
Викир приподнялся. Одеяло сползло, обнажив его торс.
Айен пристально смотрела на него.
— С Бакирой.
— Бакирой?
Викир выразил недоумение.
Бакира — это волк, с которым Айен росла с раннего детства.
Она всегда удивлялась, что у него много общего с Викиром — от похожего имени до немногословного характера.
Айен посмотрела Викиру прямо в глаза и сказала:
— Думаю, пришло время найти Бакире пару.
— Правда?
— Да. Каждый самец должен иметь пару, когда достигнет зрелости.
Айен на мгновение замолчала.
И тихо добавила:
— ......Самка тоже.
Викир нахмурился.
Он знал, что у Бакиры начался период гона.
И не только у Бакиры, но и у всех волков.
Самцы волков готовы к спариванию всегда, но у самок течка бывает примерно два раза в год, с интервалом в 7-8 месяцев.
У них часто опухали половые органы или появлялись кровянистые выделения, а в последнее время по ночам самцы и самки так выли на луну, что невозможно было уснуть.
Викир спросил:
— Но в чем нужна моя помощь?
Айен кивнула и ответила:
— Помнишь, Бакира был сильно ранен во время нападения Мадам?
— Помню. Тогда его правая нога......
— Верно. Она пострадала от яда Мадам.
Айен слегка вздохнула и продолжила:
— Бакира стал одноногим. И поскольку он потерял не переднюю, а заднюю ногу, он не может нормально спариваться.
— ......Вот как.
Из-за особенностей строения тела псовых, без одной задней ноги спаривание невозможно. Он не сможет удерживать равновесие.
Если ему не помочь, Бакира, скорее всего, будет отвергнут естественным отбором.
Айен сказала:
— Я хочу помочь Бакире. Ты поможешь мне?
— ......Что именно нужно делать?
Спросил Викир, вставая с постели.
Айен улыбнулась, ее лицо освещала луна.
Вскоре Айен вывела Викира из хижины.
Пройдя через ограду деревни и углубившись в лес, они вышли на широкую поляну.
Там стоял Бакира, тяжело дыша, на трех лапах.
А перед ним была знакомая волчица.
Молодая самка, которая часто провожала Бакиру на охоту или встречала его.
Айен посмотрела на Бакиру издалека и заговорила:
— Раньше Бакира был идолом для всех самок деревни. Крупный, отличный охотник. Шерсть лоснилась.
Но после нападения Мадам все пошло прахом.
Бакира потерял правую заднюю ногу и больше не мог охотиться.
Но, несмотря на это, самка все еще проявляла к нему интерес.
— ......Она знает, что семя в порядке.
Услышав слова Айен, Викир вспомнил, что она говорила во время охоты на Оксбэра.
«Критерии выбора партнера у воинов Балак во многом схожи с Оксбэрами. Особь с превосходным семенем, но молодая, а если еще и раненая и ослабленная — вообще идеально».
Тем временем Бакира тихо скулил, глядя на самку, которая терлась о него мордой.
Бакира нежно вылизывал тело самки.
Самка тоже вылизывала шерсть Бакиры.
Вскоре под лунным светом их тела соединились.
Бакира зашел сзади и положил передние лапы на спину самки.
Но.
...Бум!
Одной задней ноги, которая должна была служить опорой, не было, поэтому он просто завалился набок.
Самка терпеливо ждала с закрытыми глазами, облизывая нос.
Бакира встал и снова попытался взобраться на самку, но и в этот раз потерял равновесие из-за отсутствия задней ноги.
Айен, наблюдавшая за этим издалека, крепко зажмурилась.
— Он так мучается со вчерашнего дня.
— ......
Викир кивнул.
Он понял, о чем беспокоилась Айен.
Вскоре Викир и Айен подошли к Бакире.
Айен тоже хромала на правую ногу, задетую отравленной стрелой Адоная.
И ее друг Бакира тоже шатался, потеряв правую ногу из-за Мадам.
— Вставай. Попробуй еще раз.
Сказала Айен Бакире.
Бакира не возражал против присутствия Викира и Айен.
Это говорило о том, насколько он им доверял.
Самка терпеливо ждала, повернувшись к ним спиной.
Бакира снова взобрался на самку.
Тем временем Айен отрезала кусок бревна и сделала протез.
Но движения Бакиры были слишком энергичными для протеза.
В итоге Викир поддерживал вес Бакиры, держа его за бедра, а Айен прижимала протез Бакиры, круп самки и ее ноги, помогая принять правильную позу.
Айен, не выдержав, отругала Бакиру:
— Дурак! Она тоже хочет, так что действуй активнее! Толкай сильнее! Сильнее! Будь мужиком, действуй жестче!
После ее крика движения Бакиры немного изменились.
Самка тоже стала более сговорчивой, принимая Бакиру.
Наконец, с визгом самки цель была достигнута.
Полнолуние. Айен и Викир стояли под волком и волчицей, занимающимися любовью.
Бакира и самка не хотели расцепляться.
А Викир и Айен должны были держать их все это время.
В этот момент.
Бакира резко развернулся.
Прошло всего несколько минут, но Бакира слез со спины самки и попытался повернуться.
Викир разочарованно сказал:
— Уже все? С таким трудом соединили.
— Нет. Смотри внимательно.
Айен покачала головой.
Как она и сказала, казалось, что Бакира отделяется от самки, но это было не так.
Бакира развернулся и прижался задом к заду самки.
Это был уникальный способ спаривания волков (замок).
Только после того, как поза изменилась, Викир и Айен смогли отойти от волков.
Теперь Бакира и самка справлялись сами.
Викир и Айен молча наблюдали за тяжелым дыханием волков.
— ......
— ......
Между ними повисло неловкое молчание.
Спустя несколько минут.
Бакира наконец отделился от самки.
Встречи и расставания — закон великой природы.
Поэтому не стоит стыдиться соединения и жалеть о расставании.
Это такая же естественная часть природы, как дуновение ветра, дождь, восход солнца, окружающее море и твердая земля.
Бакира лег на прохладную траву животом.
Он высунул язык и тяжело дышал, так как не мог потеть — видимо, потратил много сил.
Самка тоже смирно лежала рядом с Бакирой, лишь моргая глазами.
— ......Готово.
Только тогда Викир и Айен отошли от Бакиры.
Бакира и волчица остались на лугу, терев друг другу морды.
Оставив новобрачных позади, Викир и Айен вернулись в деревню.
Уже опустился густой утренний туман.
— ......Спасибо.
— ......Не за что.
Викир отмахнулся от благодарности Айен.
Разговор получился каким-то неловким.
Хотя за последние 2 года такого ни разу не было.
Вскоре Викир вошел в свою хижину.
Он планировал уйти, но, приняв решение, почувствовал тяжесть на сердце.
Знакомый, но в то же время чужой вид хижины в тусклом свете рассвета.
Викир лег на солому, но сон долго не шел. Видимо, сегодня он уснет только с восходом солнца.
Именно в этот момент.
Шурх-
Снаружи хижины послышался шорох.
Подняв голову, он увидел слабую тень на пологе.
Теперь он узнавал ее даже по силуэту.
Айен. Почему-то она не пошла в свою хижину, а колебалась перед хижиной Викира.
— ......?
Викир хотел спросить, в чем дело, но решил просто закрыть глаза.
Он устал после помощи Бакире, да и подумал, что если ей что-то нужно, она, как всегда, войдет сама.
Но.
Айен еще долго стояла перед хижиной Викира.
....... ....... .......
После долгого колебания тень начала медленно исчезать.
«Показалось?»
Викир посмотрел на полог сквозь закрывающиеся веки.
Когда утренняя роса начала высыхать под лучами рассвета, тень Айен на пологе исчезла окончательно.
К тому времени Викир уже спал.




    Ностальгия (4)


    Ностальгия (4)

    Прошло два месяца с тех пор, как исчезла Мадам Восьминогая.
За это время Бакира стал отцом.
Пятеро волчат мирно сосали молоко у матери.
Тем временем.
— ......
Викир молча смотрел на волчицу, кормящую щенков.
Между копошащимися щенками лежал черный шар.
Яйцо Мадам Восьминогой. Внешне оно напоминало огромную черную жемчужину, но на ощупь было мягким и податливым.
На всякий случай Викир последние два месяца позволял волкам высиживать это яйцо.
Но, несмотря на тепло и заботу волков, с яйцом ничего не происходило.
Только новорожденные щенки постоянно покусывали мягкое яйцо, оставляя на нем слюни, и Викиру приходилось его вытирать, что доставляло ему немало хлопот.
Викир понял, что дальнейшие эксперименты с яйцом Мадам бессмысленны, и начал готовиться к долгому путешествию.
Возвращение. В Империю. И в Баскервиль.
Возвращение гончей Железнокровной Семьи Меча.
Пришло время вернуться туда, откуда он пришел.
Когда Викир объявил, что покидает деревню Балак, не только воины Балак, но и все соседние племена прислали своих представителей.
Аквила не стала удерживать Викира, когда он объявил о своем уходе. Он ведь не раб, зачем его останавливать?
Став однажды семьей, ты остаешься ею навсегда, и даже на расстоянии семейные узы становятся только крепче, но никогда не разрываются.
Аквила лишь устроила грандиозный пир, пригласив делегации всех племен, чтобы проводить Викира.
Все, кто собрался на прощальном пиру, любили и уважали Викира.
Но никто не сказал Викиру «до встречи» или «увидимся».
— В языке Балак нет таких слов.
Аквила вообще не говорила слов, подразумевающих следующую встречу.
В языке Балак нет выражения «увидимся».
Они верят, что установленная однажды связь никогда не разрывается и сохраняется сквозь время и пространство.
Они вместе, даже если находятся далеко друг от друга.
Поэтому нет нужды прощаться.
Аквила сказала Викиру теплым голосом:
— Где бы ты ни был, когда бы то ни было. Ты — командир охотничьего отряда Балак. И наша семья. Не забывай об этом.
Услышав это, Викир на мгновение замолчал.
Глубоко в сердце поднялось теплое и щемящее чувство.
«Чувство принадлежности», которого он не испытывал нигде до регрессии, впервые поселилось в сердце Викира.
Покидая лес и возвращаясь в семью Баскервиль, он чувствовал себя так, словно покидает родной дом и отправляется в чужие края.
Аквила продолжила:
— Ты гордость воинов Балак и герой всего леса. Если ты попадешь в беду, где бы это ни было, кто бы ни был твоим врагом, мы поможем тебе всеми силами.
Словам Аквилы вторили не только воины Балак.
Племя шаманов Рококо, племя берсерков Ренессанс и все остальные племена леса приветствовали слова Аквилы и подбадривали Викира.
— Наш герой! Зови в любое время! Мы придем на помощь!
— Иногда вспоминай о нас! Мы любим тебя!
— Круто, Викир! Возвращайся и захвати Империю!
— Пусть путь героя будет устлан только благословениями......
Больше всего об уходе Викира сожалела молодежь Балак, с которой он плакал, смеялся и жил бок о бок последние 2 года.
Особенно Ахун. У него на глазах даже навернулись слезы.
Он бил себя в грудь, как горилла, и кричал:
— Викир! Возвращайся в любое время! Мы будем ждать тебя здесь! И зови, если будет трудно!
— Брат Викир. Присылай весточки. Обязательно. Обязательно. Иначе я......
Рядом с ним стояла Ахуль, сильно выросшая за это время, и смотрела на Викира влажными глазами.
За 2 года она так выросла, что трудно было поверить, что ей 15 лет. Она передала уходящему Викиру обед, завернутый в листья.
Внутри были ценные жареные личинки со вкусом сливок.
На губах Викира появилась сдержанная улыбка.
Он не помнил, чтобы много улыбался до или после регрессии, но здесь, в лесу, он улыбался часто.
За 4 месяца здесь он улыбался больше, чем за 40 лет прошлой жизни.
— Счастливого пути, Викир! Наш герой!
Воины Балак, у которых нет слов «до встречи», махали Викиру с выражением радости и грусти в глазах.
Вскоре.
Викир покинул лес, ставший ему родным, провожаемый всеми жителями.
.......
......Нет.
Не всеми.
Викир искал одно лицо среди множества провожающих, но так и не нашел.
Айен.
Почему-то она не появлялась в деревне с тех пор, как услышала, что Викир собирается уходить.
И в итоге не пришла даже на проводы.
Все удивлялись, ведь обычно она ходила за Викиром по пятам.
— ......Ничего не поделаешь.
Викир постоял несколько секунд за пределами деревни, глядя на пустую палатку Айен.
А затем повернулся и пошел прочь от деревни Балак, ставшей ему домом.
Первые несколько шагов в сторону границы леса были тяжелыми, но затем походка стала увереннее.
Теперь действительно пора домой.
Вскоре Викир покинул окраину леса.
Стоя на высоком скалистом пике, он увидел впереди знакомую крепость.
«Красная Крепость-Шило».
Это была шахтерская крепость, построенная магами семьи Морг для добычи рубинов на горе Красный Шип.
Огромные земляные валы, частокол и каменные здания выглядели грубо, но величественно.
Похоже, за последние 2 года их укрепили еще больше, чтобы защититься от нападений аборигенов.
Земля, по которой бесконечно тянулась красноватая рубиновая жила. И темные тучи, клубящиеся над ней.
Пейзаж по-прежнему был окрашен в зловещие красно-черные тона.
— ......Все еще добывают рубины?
Викир медленно направился к крепости семьи Морг.
Место, куда он вернулся спустя 2 года.
Вдруг он вспомнил лицо Морг Камю, которая была там главной. Она все еще там?
Если она росла нормально, то сейчас ей семнадцать, она в самом расцвете и в возрасте замужества.
Но это касается обычных аристократок, а положение Камю, родившейся в матриархальной семье Морг, было совсем другим.
«Кстати, когда ты поступаешь в Академию? Давай подгадаем. Я, наверное, поступлю на год-два раньше. Если мы будем на первом курсе вместе, будет очень весело......»
Вспомнилась ее болтовня 2 года назад, когда она ходила за ним хвостиком.
«Кажется, она говорила о досрочном поступлении в Колизей?»
Если в 15 лет, 2 года назад, она уже думала о досрочном поступлении, возможно, она уже в Академии.
«Наверное, уже забыла обо мне».
В 17 лет она уже взрослая.
Детская влюбленность в 8 лет останется лишь смутным воспоминанием, о котором стыдно вспоминать.
Викир со сдержанной улыбкой направился в пустошь. Вслед за ветром, дующим через цветущие хлопковые поля.
......В этот момент.
— Эй! Раб!
Сзади раздался голос, зовущий Викира.
Обернувшись, он увидел девушку с серебристо-черными волосами и острыми ушами, которой только что исполнилось девятнадцать.
Айен. Она стояла спиной к ветру с покрасневшими глазами.
— Уходишь?
— ......
— Правда?
Спросила Айен охрипшим голосом, и Викир ответил молчанием.
Тогда Айен подошла к Викиру вплотную.
— ......Если уходишь, возьми это.
Айен дрожащими руками протянула что-то Викиру, и глаза Викира округлились.
— !
Это был огромный лук. Совершенно черный.
Тот самый огромный лук, которым пользовался Адонай в прошлом.
И на нем даже появилась тетива, которой раньше не было.
Викир заметил, что белая и прочная тетива на этом черном луке сделана из обработанной железы Мадам Восьминогой.
Железа, в которой Мадам хранила паутину, стала тетивой, превратив Черный Лук в полноценное оружие.
«Анубис», сильнейший лук в истории Балак, наконец обрел свою совершенную форму.
«......Так вот почему ее не было видно, она делала это».
Пока Викир разглядывал Черный Лук.
...Щелк!
Айен надела что-то на шею Викира.
Короткое черное ожерелье.
Это был чокер, сделанный из прочной кожи Оксбэра.
Того самого Оксбэра, который был первой совместной добычей Айен и Викира.
Застегивая ожерелье на шее Викира, Айен сказала сдавленным голосом:
— ......Никогда не снимай это. Где бы ты ни был.
— Хорошо.
Викир кивнул и посмотрел на Айен сверху вниз.
Айен тоже смотрела на Викира снизу вверх.
— ......
— ......
За последние 2 года их положение сильно изменилось.
При первой встрече Айен смотрела на Викира сверху вниз и высокомерно отдавала приказы.
Но сейчас именно Айен не могла даже встретиться с ним взглядом.
Тогда она была на голову выше его, а теперь — на голову ниже.
Викир, который сильно вырос за это время, сказал Айен:
— Ты стала намного ниже.
Попытка разрядить неловкую атмосферу шуткой в стиле Викира, то есть несмешной.
Но Айен не ответила на эту глупую шутку.
Вместо этого.
Топ-топ-
Она уверенно шагнула вперед быстрыми шагами.
Бам!
И ударила кулаком Викира в живот.
Когда Викир, получив неожиданный удар в живот, согнулся, проглотив стон.
...Хвать!
Айен схватила Викира за чокер на шее.
Вскоре Викир, пойманный за ошейник, был беспомощно притянут вперед.
И.
— ......!
В тот момент, когда рост согнувшегося Викира и вставшей на цыпочки Айен сравнялся.
Их губы встретились на одной высоте.
.......
Вечность, подобная мгновению, мгновение, подобное вечности.
Сколько времени прошло?
Айен резко оттолкнула Викира в грудь.
И, повернувшись спиной к застывшему Викиру, сказала влажным голосом:
— ......До встречи.
Это все еще был ломаный имперский.




    Вернувшийся герой (1)


    Вернувшийся герой (1)

    Замок красного шила.
Это огромная искусственная крепость, построенная магами семьи Морг, окруженная высокими земляными валами и сторожевыми башнями.
Над местом, где протекает красноватая рубиновая жила, одна за другой разрабатывались шахты.
Темной ночью. Викир перебрался через огромный земляной вал и проник внутрь.
Он видел, как под выступами из стальных балок и камней проходят мужчины в форме стражников.
Викир растворился в тенях, используя характерное бесшумное движение Мушхуша, перебрался через стену и спустился по балкам.
Вскоре перед ним открылся вид на внутреннюю часть Красной Крепости-Шило.
Мокрые от дождя улицы. Сквозь темные переулки просачивался тусклый свет.
Викир направился в переулок, чтобы найти гостиницу и укрыться от ночной сырости.
В этот момент.
— ......?
Викир заметил что-то, возвышающееся над зданиями по ту сторону переулка.
Это была статуя, настолько большая и величественная, что ее можно было отчетливо разглядеть даже в темноте и под дождем.
Огромная скульптура изображала человека, стоящего и смотрящего на запад, в сторону леса, и, казалось, была полностью сделана из золота.
Золотое сияние у основания статуи освещало все вокруг.
Однако лицо в верхней части было скрыто тьмой и плохо видно.
— ......Зачем они поставили такое здесь?
Викир недоуменно склонил голову.
Этой статуи не было здесь 2 года назад, когда он покинул крепость.
Даже если этой землей управляет семья Морг, право собственности принадлежит семье Баскервиль, так что для установки такой символичной скульптуры требовалось согласие обеих семей...... Разве был кто-то, кто заслуживал такого?
К тому же статуя, сверкающая золотом, выглядела очень внушительно — кто же это мог быть?
Викир осторожно приблизился к статуе.
В тот момент, когда он пытался выяснить, в честь кого воздвигнута эта золотая статуя.
— Эй! Бродяга, проваливай!
Стражник, охранявший золотую статую, махнул рукой в сторону Викира.
Видимо, здесь часто бывают крысы, пытающиеся отгрызть золото от статуи.
— Эта статуя — памятник, установленный семьей Морг в честь героя, защитившего Красную Крепость-Шило! Не приближайся! Смотри издалека!
Услышав чрезмерно настороженные слова стражника, Викир отступил.
У него не было времени спорить со стражником. Если его личность раскроют, это доставит много хлопот.
«Даже если все забыли обо мне за 2 года...... лишние проблемы ни к чему».
Ему не настолько было интересно, кто изображен на статуе, чтобы рассматривать ее вблизи, поэтому Викир быстро свернул в переулок.
Он хотел поскорее найти гостиницу и отдохнуть.
Вскоре Викир вошел в таверну.
Пол был мокрым от дождя, повсюду были грязные следы от земли и угольной пыли.
Жар, контрастирующий с холодным ветром на улице, затуманил зрение Викира.
Отовсюду доносились запахи жареного мяса, рыбного супа, звон пивных кружек, шумные крики и смех.
Викир сел за столик.
Перед ним тут же с грохотом поставили стакан горячего рома и три шашлыка из соленых сердец индейки.
Официантке, которая уже собралась уходить с неприветливым видом, Викир поднял руку и сказал:
— Я этого не заказывал......
— Эй, это базовая выпивка и закуска.
Вместо официантки ответил бородатый мужчина, незаметно подсевший рядом.
Викир поднял голову, скрытую капюшоном, и посмотрел в сторону.
Бородач подмигнул Викиру.
— Виделись недавно в переулке, да?
И правда, это был тот самый стражник, который накричал на Викира.
— Ха-ха-ха! Прости, что накричал. Но у меня тоже есть чувство долга. На посту приходится быть начеку.
Он со смехом похлопал Викира по плечу.
Видимо, увидев телосложение Викира, похожее на подростковое, он перестал опасаться.
Викир лишь слегка кивнул.
— ......Понимаю.
Стражнику понравился ответ Викира, и он жестом подозвал официантку.
А затем посмотрел на золотую статую, виднеющуюся в окне вдалеке, и сказал:
— Конечно, понимаешь. Ведь моя задача — охранять статую не кого-нибудь, а «Того Самого».
— Того Самого?
Когда Викир переспросил, стражник с воодушевлением ответил:
— Ну да. Героя, спасшего Красную Крепость-Шило 2 года назад. Благодаря ему мы выжили во время масштабного вторжения варваров. Даже маги Морг и мечники Баскервиль.
— ......?
Викир склонил голову набок.
Он впервые слышал об этом.
«Разве был такой герой?»
2 года назад — это как раз перед его исчезновением, верно? Было ли тогда масштабное вторжение варваров? И существовал ли кто-то настолько сильный, чтобы защитить Баскервилей и Морг?
Все это вызывало вопросы.
Пока Викир рылся в памяти, пытаясь вспомнить имя героя, которого мог забыть.
— Эй! Я угощаю этого паренька, так что прими заказ быстрее! Черт! Ты что, черепашьих лап объелась?!
Стражник схватил за шкирку неприветливую официантку-подростка и заказал себе жареную свинину с солью и бутылку рома.
Стражник повернулся к Викиру и спросил:
— Что будешь пить, паренек? Я угощаю, извиняюсь за крик.
— Тогда мне тоже ром......
— Ха-ха-ха! По голосу слышно, что ты совсем ребенок, какой ром! Принеси ему стакан теплого молока!
Стражник вытолкал официантку на кухню.
Люди за соседним столиком, одетые в такую же форму стражников, расхохотались.
— Эй! Ты опять про «Него» рассказываешь?!
— Этот парень, как увидит чужака, так сразу начинает проповедовать легенду о «Нем».
— Ну, понять можно. Благодаря «Ему» мы живы.
— Точно. Достижения «Его» сколько ни восхваляй, все мало. Да.
Стражники шумно болтали.
Викир молчал, натянув капюшон, и стражник рядом заговорил:
— Хе-хе-хе. Ты неместный? Но все равно должен знать, верно? Слава и подвиги «Его» гремят не только в Андердоге и землях Баскервиль, но и в столице Империи!
— ......
— О, так удивлен, что дар речи потерял? Как геройская история, начавшаяся в такой глуши, могла потрясти всю Империю?
— ......
— Да, понимаю. Но это правда. Моя кузина, недавно вернувшаяся из столицы, подтвердила. Сейчас в высшем обществе Империи только и говорят о «Нем».
Стражник залпом выпил стакан рома и с покрасневшим лицом закричал:
— Прошло 2 года, а воспоминания о том дне все еще свежи! Это переполняющее чувство, дрожь, мурашки по коже!
— ......Мм. Похоже, 2 года назад действительно появился великий герой.
Когда Викир кивнул, вокруг поднялся шум.
Стражники за соседним столом подняли кружки с пивом, водкой и виски.
— Ха-ха-ха! Не знать «Его»! Ты шпион, что ли?! Ну, когда услышишь «Его» имя, даже такой дурачок, как ты, скажет, что где-то слышал.
— Точно! Это было действительно потрясающе! В тот день «Он» храбро преследовал варваров, устроивших засаду, когда никто не решался!
— Он повел объединенные силы Морг и Баскервиль в темный лес без колебаний! Боже, верится? В тот лес Красного и Черного! Ночью! Это же самоубийство! Ха-ха, но «Он» сделал это! Даже великая Магическая Звезда Адольф был в тот день лишь статистом!
— Эй! Это еще ничего! Нельзя забывать, как он одним ударом снес тысячи страшных варваров и спас нежную жемчужину семьи Морг! Говорят, юная леди Морг выжила после отравления только благодаря «Ему»!
— Эй! Если сами не видели, молчите! Знаете ли вы о храбрости «Его», бросившегося в одиночку на внезапно появившегося гигантского монстра? Я своими глазами видел героическую гибель «Его», пожертвовавшего собой ради безопасного отступления объединенных сил Морг и Баскервиль!
......?
Викир почувствовал, что что-то идет не так.
Герой, одним ударом сметающий внезапно напавших варваров.
Рыцарский дух, спасший нежную и драгоценную единственную дочь семьи Морг из лап смерти.
Священная жертва, храбро сражавшаяся с гигантским монстром, чтобы дать время отступить объединенным силам.
— Великий герой, который был с нами здесь всего 2 года назад! Его имя......!
Стражник вскочил с места, поднял лампу и посветил в окно.
Там, во тьме, в лунном свете, пробившемся сквозь облака, отчетливо виднелось лицо золотой статуи.
Все стражники с восхищением выкрикнули имя этого величественного героя:
— Ви!
— Кир!
В то же время взгляды множества стражников устремились на Викира.
Казалось, если он скажет, что не знает и сейчас, в него полетят камни.
В конце концов, Викир ответил:
— ......?
И все стражники хором закричали:
— Видишь! Ты тоже знаешь! Это господин «Викир Ван Баскервиль»!
Огромная золотая статуя на центральной площади Замка Красного Шила изображала именно Викира.




    Вернувшийся герой (2)


    Вернувшийся герой (2)

    — Ну, хлопаем, хлопаем! Ты тоже хлопай! Ну! Вот так!
— Каждую ночь мы аплодируем статуе господина Викира.
— Ведь мы выжили в лесу в тот день только потому, что он остановил монстра!
— Эй, парень. Почему ты такой вялый в твоем возрасте! Энергичнее! Хлоп! Ну-ну, хлоп!
Стражники Красной Крепости-Шило каждую ночь ровно в полночь двенадцать раз аплодировали статуе Викира.
Дошло до того, что прохожие узнавали время по звукам аплодисментов стражников.
Викир вгляделся в лица стражников, которые заставляли его хлопать.
2 года назад. Лес гор Красного и Черного. Лица, убегающие от Мадам Восьминогой.
Некоторые из них действительно напоминали тех солдат, которых он видел тогда.
Бородатый мужчина, который заказал Викиру молоко, расхохотался и сказал:
— В общем, если кто-то в этих краях не знает имени господина Викира, он шпион. Конечно, слухи о том, что они дошли до столицы, немного преувеличены. Но то, что слухи ходят, — правда. Семья Морг была настолько благодарна, что потратила столько золота, чтобы увековечить его подвиги.
Говорили, что каждый год к этой огромной золотой статуе приходят политики и аристократы из близлежащих городов, чтобы почтить его память и провести ритуал, что было еще более нелепо.
Викир натянул капюшон еще ниже и вздохнул.
Конечно, он отличился в лесу 2 года назад, но...... большинство его подвигов было сильно преувеличено.
Убить тысячи аборигенов одним ударом, спасти объединенные силы Морг и Баскервиль, да еще и вызволить нежную (?) жемчужину семьи Морг.
Если говорить начистоту, то наибольший вклад в ту ночь внес, конечно же, Морг Адольф.
Викир лишь немного ускорил события, сделав преследование возможным даже ночью.
«......Хотя я действительно сражался с Мадам в конце».
Викир пил молоко, вспоминая прошлое.
В любом случае. Очевидно, что все достижения Морг Адольфа и объединенных сил Морг и Баскервиль в ту ночь были приписаны одному Викиру.
Пока Викир раздумывал, как к этому относиться.
Скрип-
Внезапно дверь таверны открылась.
Звуки кипящего рыбного супа, запах жарящихся в соли шашлыков, жар от шкворчащего свиного жира — весь этот мутный туман мгновенно рассеялся.
Ночной ветер выдул жаркий и грязный воздух из таверны.
А принесли этот ночной ветер три женщины в длинных мантиях.
Густые брови, кошачий разрез глаз, красивая внешность — три женщины казались сестрами-близнецами.
Увидев их, стражники дружно вскочили и отдали честь.
— Приветствуем командиров крепости!
Их смена поведения привлекла внимание и Викира.
Викир посмотрел на трех женщин, вошедших в таверну.
— ......!
Знакомые лица, сохранившиеся в памяти.
Три Цветка Морг или Три Бедствия.
Сестры-тройняшки Хайсис, Мидлсис и Лоусис.
Специализируясь на магии растений, земли и воды соответственно, они подошли к столу, развевая своими рыжими волосами, и сели.
При виде их красоты глаза мужчин затуманились, но никто не осмелился сделать ошибку.
Потому что характер этих сестер-тройняшек был поистине ужасным.
— О чем это вы так весело болтали?
— Очевидно же. Полночь. Опять хлопали, наверное.
— Говорили о господине Викире?
На вопрос сестер-тройняшек стражники громко ответили:
— Так точно!
Тогда старшая сестра, Хайсис, взяла кружку с холодным пивом, поставленную перед ней, и рассмеялась.
— Хо-хо-хо- неудивительно. Его подвиги были невероятны. Честно говоря, когда я вспоминаю чувства, которые испытала при виде его лика в тот день, мое сердце до сих пор трепещет.
При словах Хайсис глаза новобранцев-стражников загорелись.
— Вы встречались с ним лично, командир 1-й крепости?
— Разумеется.
Хайсис и две другие сестры прищурились и улыбнулись.
— Когда я увидела его впервые, я подумала, что он просто красивый мальчик. Но пока мы жили вместе в крепости, я узнала его истинную сущность. Бесконечно заботливый и харизматичный.
Викир, слушавший это рядом, едва сдерживал смех от абсурдности ситуации.
Потому что он помнил, что их первая встреча была не самой приятной.
Но Хайсис, Мидлсис и Лоусис почему-то вспоминали о Викире как о чем-то прекрасном.
— Он был действительно крут. Честно говоря, я была занята тем, что подглядывала за ним все время, пока мы жили в крепости.
— Хотя мы пересекались всего пару раз в столовой.
— Но на границе хлопкового поля мы видели его подольше. Хоть те три шавки Баскервилей и помешали нам поговорить подольше. Если бы я знала, поговорила бы тогда подольше.
Они начали щебетать, окруженные стражниками.
Официантка, которая еще недавно была крайне неприветлива, теперь учтиво подавала им выпивку и закуски, опасаясь их гнева.
Викир сидел в одиночестве за дальним столиком и прислушивался к разговору сестер.
Чтобы узнать хоть что-то о том, как обстояли дела в семьях Морг и Баскервиль за это время.
Сестры по-прежнему были болтливы, так что Викир смог получить довольно много информации.
Изменения, произошедшие после исчезновения и признания Викира погибшим 2 года назад, были довольно удивительными.
Неожиданно, Хьюго Ле Баскервиль в ярости несколько раз посещал семью Морг.
И семья Морг выплатила Баскервилям огромную дипломатическую компенсацию.
Несмотря на это, гнев Хьюго Ле Баскервиля не утих.
И, наконец, Морг Камю еще несколько недель назад лично возглавляла поисковый отряд, прочесывая леса гор Красного и Черного.
Викир воспринял все это спокойно.
Ну, гнев Хьюго из-за исчезновения Викира, вероятно, был вызван потерей полезной гончей.
А то, что гнев до сих пор не утих, значит, он считает компенсацию Морг недостаточной.
Единственное, что удивило, — это то, что Камю не забыла Викира даже спустя 2 года.
Она, которая еще несколько недель назад постоянно прочесывала лес с поисковым отрядом, однажды внезапно исчезла.
......Ходили слухи, что она уединилась в глубине семейного поместья для тренировок за закрытыми дверями?
В любом случае.
Сестры, рассказывая о Викире, ненавязчиво хвастались перед стражниками своим опытом и связями.
— Кстати, та золотая статуя не передает и половины истинной красоты господина Викира. Ах~ жаль. Если бы он был жив, мы бы стали отличной парой.
— Кто с кем стал бы парой? Смешно. Если бы он был жив, я бы его точно соблазнила.
— Не ссорьтесь, сестры. Мы могли бы встречаться с ним втроем. Какой мужчина откажет нам троим?
Но вскоре сестры дружно поникли.
— Эх, какой смысл ссориться. Его уже нет.
В таверне повисла мрачная атмосфера.
В это время Викир тихонько встал и поднялся по лестнице на второй этаж.
Ему хотелось поскорее лечь в комнате.
Да и слушать смущающие рассказы о себе было утомительно.
В этот момент.
Как назло, взгляд Хайсис упал на капюшон Викира.
— Эй, ты! Подозрительно одет. Иди сюда!
Хайсис, которая как раз искала, на ком бы сорвать злость, тут же воспользовалась полномочиями командира крепости для задержания и обыска.
Викир на мгновение остановился на лестнице.
Если он снимет здесь капюшон, ситуация может выйти из-под контроля.
Он подумал сделать вид, что не слышит, и подняться по лестнице, но это только раззадорило бы скверный характер Хайсис.
— Эй! Стоять! Не слышишь?!
Тогда стоявший рядом стражник вмешался, пытаясь сгладить ситуацию.
— Командир. Я только что угостил этого паренька молоком...... он не подозрительный.
— Заткнись! В такое время! Аборигены снаружи подозрительно затихли, надо быть еще бдительнее!
Хайсис вскочила с места.
И резко протянула руку к Викиру.
Мощный поток маны закружился вокруг Викира.
— Связывание!
Деревянные перила лестницы заскрипели, и длинные лозы, гордость Хайсис, потянулись, чтобы оплести Викира.
Однако.
Вжик-
Викир с легкостью уклонился от лоз, прыгнув в сторону.
Глаза Хайсис, а также Мидлсис и Лоусис, наблюдавших сзади с безразличным видом, расширились.
Стражники рядом от удивления выплюнули выпивку.
Подумать только, что он так легко увернулся от магии Хайсис, сильнейшей из Трех Цветков Морг, чье мастерство приближалось к 3-му кругу.
— ......Черт.
Викир понял, что дело принимает скверный оборот.
Он думал скрыться под покровом ночи, но Три Цветка Морг были не такими уж простыми противниками.
Хайсис, Мидлсис и Лоусис быстро встали и подняли ману.
Стражники, которые еще минуту назад смеялись и болтали, тоже выхватили мечи, луки, посохи и магические книги, окружив Викира с угрожающим видом.
— Кто ты! Сними капюшон и назовись!
Резко крикнула Хайсис.
Викир слегка вздохнул.
Сбежать он мог бы, но тогда вся крепость встала бы на уши.
И он не был уверен, что сможет уйти без кровопролития.
Да и вообще, не было особой нужды скрывать лицо под капюшоном.
«Все равно я иду, чтобы сообщить семье Баскервиль о своем возвращении......»
Узнают ли об этом сначала Баскервили или Морг — вопрос лишь очередности.
В итоге Викир послушно остановился и поднял руки.
И под настороженными взглядами всех присутствующих медленно откинул капюшон назад.
.......
В тот момент, когда капюшон Викира упал, открыв лицо.
— ......О боже.
— ......О боже мой.
— ......О боже мой, боже мой.
Сестры-тройняшки дружно ахнули.
Это была реакция не на знакомое лицо, а просто на внешность Викира.
И вскоре.
Начали появляться те, кто заметил сильное сходство лица Викира с кем-то.
Некоторые стражники медленно повернули головы и посмотрели на лицо золотой статуи за окном.
— ......?
Затем снова повернули головы и посмотрели на лицо Викира, стоящего на перилах лестницы.
— ......!
И застыли как вкопанные.
Шок распространился на всех стражников. На всех людей в таверне. И даже на Тря Цветка Морг — Хайсис, Мидлсис и Лоусис.
Вскоре все, кто узнал лицо Викира, открыли рты и, указывая дрожащими пальцами, забормотали:
— В-В-В-В-В......
Викир Ван Баскервиль. Пропавшая гончая Железнокровной Семьи Меча.
Герой Горы Красного Шила вернулся.
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    На следующее утро.
Викир поднялся с убогой кровати в гостинице.
Он отклонил предложение Хайсис переночевать в гостевой комнате крепости прошлой ночью.
Жалко было потраченных денег за номер.
Спустившись по скрипучей деревянной лестнице на первый этаж, он увидел стражников, стоявших в карауле перед гостиницей, которые громко отдали честь.
— Так точно!
— ......Я не принадлежу к семье Морг, не нужно отдавать мне честь.
— Господин Викир — герой Красной Крепости-Шило! Мы не забыли, как вы спасли нам жизнь 2 года назад в лесу, и выражаем глубочайшее уважение от всего сердца......!
Викир решил не слушать дальше.
Придется привыкнуть к приветствиям и похвалам.
Нельзя каждый раз смущаться.
В этот момент официантка, работавшая вчера, подбежала к Викиру и протянула узелок.
— И-извините...... если не возражаете, перекусите в дороге......
Внутри были шашлыки из лучших кусков говядины, приправленные травами, и холодная бутылка темного пива.
Увидев это, стражники глубоко вздохнули.
— И что это с этой грубиянкой?
— Нэнси-ледышка из гостиницы, символ неприветливости, и такая добрая......
— Внезапно проснулся дух сервиса.
— Грязный мир. Все-таки внешность решает все.
Но изменилась не только Нэнси.
Цок-цок-цок-
Как только взошло солнце, к гостинице, где остановился Викир, подъехали три лошади.
За тремя всадниками следовали многочисленные кареты и слуги.
Всадниками впереди были Три Цветка Морг.
Морг Хайсис, Морг Мидлсис, Морг Лоусис.
Они выглядели совершенно иначе, чем вчера.
Бросались в глаза белая кожа, красные губы, густые брови и более четкие черты лица.
Макияж выглядел естественным, но на самом деле требовал огромного количества времени, денег и усилий.
К тому же они были одеты в официальные наряды, которые обычно не носили.
Вскоре Три Цветка Морг, приехавшие встретить Викира, спешились.
Даже Хайсис, известная своим скверным характером, ласково сказала «спасибо» слуге, подставившему ей подножку.
Викир сказал сестрам-близнецам:
— Разве можно ходить без оружия в военное время?
Вопрос без задней мысли.
Но они ответили с серьезным видом:
— Это тоже вооружение.
— И это полная боевая готовность. Так называемая «полный макияж к бою».
— Хо-хо-хо, макияж сестер скорее маскировка, чем вооружение.
На слова младшей, Лоусис, лица старших сестер окаменели.
— О боже? Маскировка. Это ты о том, как скрыла скулы кистью?
— Я скрыла только скулы, а вы? Вообще челюсть стесали. И нос вытянули контурингом. Это уже почти пластическая хирургия.
— Ладно, убери челку, деточка, хочу в футбол на твоем лбу поиграть.
Внезапно Три Цветка Морг начали ссориться, и вокруг них завихрилась мана.
Несмотря на улыбки, температура вокруг стремительно падала.
Но их ссора прекратилась после одной фразы Викира.
— Вы сообщили семье Баскервиль?
Хайсис первой подняла руку и ответила:
— Да! Вчера отправили сову с вестью! Что господин Викир вернулся.
Она незаметно сменила обращение с «господин» на более фамильярное «Викир-сси».
Это была попытка Хайсис стать ближе.
Конечно, Викиру было все равно.
— Тогда хорошо. Дальше я пойду один.
«Дальше» — это все еще перед гостиницей. Значит, он пойдет совсем один.
Сестры откровенно расстроились.
— ......Может, все-таки проводить?
— До границы крепости довольно далеко.
— И дорога сложная. Можете заблудиться.
— Вы заняты, не стоит.
— Мы совсем не заняты! Честно!
— У нас так мало работы, что мы целыми днями спим! Варвары притихли, и у нас тишина.
— Просто пойдемте вместе! Мы покажем достопримечательности......
— Нет, не нужно. Буду благодарен, если одолжите лошадь.
Викир махнул рукой. И подумал про себя:
«Вернусь в семью и доложу, что прикомандированные из Морг бездельничают».
Арендуют чужую землю и спят целыми днями — такая безответственность непростительна.
В этот момент Хайсис подвела сзади белую лошадь.
Удивительно, но уши лошади были выкрашены в розовый цвет.
— Это моя любимая. Ее зовут Поппи, я вырастила ее с жеребенка. Когда будете ехать на ней, думайте, что едете на мне...... нет, нет! Думайте, что едете со мной, хнык-хнык.
— Сестра, ты же купила эту лошадь вчера ночью на рынке.
— Точно, точно. Требовала самую лучшую, всех торговцев загоняла, устроила скандал~
Хайсис, скрежеща зубами, улыбнулась сестрам.
В любом случае.
Викир сел на лошадь.
Даже тогда сестры спорили, кто будет провожать Викира до границы Красной Крепости-Шило.
В этот момент.
— ......А. Хочу спросить кое-что.
Викир повернул голову.
Встретившись с его взглядом, сестры замерли и с отсутствующим видом уставились на лицо Викира.
Словно зачарованные.
Но следующие слова Викира заставили их очнуться.
— Где Камю?
Камю. Морг Камю.
Услышав это имя, сестры словно водой окатили.
— Д-д-да. Точно, была же Камю, угу.
— ......Мы так и помереть можем, а?
— Я же говорила вам, сестры, не надо так!
Только тогда сестры осознали свое поведение и засуетились.
Вскоре Хайсис ответила на вопрос Викира:
— Камю сейчас ушла в затворничество для тренировок.
— ......Затворничество?
Когда Викир переспросил, Хайсис кивнула и вкратце рассказала, что произошло.
Он слышал, что после его исчезновения Камю организовала поисковый отряд и несколько лет прочесывала лес гор Красного и Черного.
Но не найдя ни Викира, ни его тела, Камю внезапно прекратила поиски и ушла в затворничество.
И то, что он услышал от сестер Морг, было удивительно.
— Она порвала с дядей Адольфом.
Хайсис говорила так, словно сама была удивлена.
Говорят, Камю немного изменилась с тех пор, как прекратила поиски Викира.
Ее вспыльчивый характер утих, она стала молчаливой.
А потом внезапно объявила о выходе из «Фракции Света» (Мёндан), где верховным советником был Морг Адольф.
Камю, которая относилась к дяде и лидеру Фракции Света Адольфу как к родителю, шокировала этим семью Морг.
Но Адольф не сделал никаких официальных заявлений по этому поводу.
Он лишь молча наблюдал, как вышедшая из партии Камю вступает во «Фракцию Тьмы» (Амдан), противостоящую Фракции Света.
— ......Фракция Тьмы.
Викир слегка нахмурился.
В семье Морг было две фракции.
Фракция Света, которая добивалась внешних и внутренних успехов с помощью магии.
И Фракция Тьмы, которая не так заметна внешне, но глубоко изучает и разрабатывает магию внутри семьи.
Члены Фракции Света путешествуют внутри и за пределами семьи, уничтожая монстров, строя здания и занимаясь другой полевой деятельностью.
Напротив, члены Фракции Тьмы редко покидают семью.
Они глубоко изучают определенные области и жанры магии, совершая множество проб и ошибок, открывают и воссоздают новую магию.
Можно сказать, разница между полевыми работниками и исследователями.
Викир подумал про себя:
«Сейчас главой Фракции Света является Морг Адольф, а главой Фракции Тьмы — Морг Снейк».
Морг Снейк. Он великий маг, возглавляющий Фракцию Тьмы Морг, и имеет титул маркиза Империи.
Тот же титул, что и у главы семьи Морг Леспане, ее дальний родственник, о котором мало что известно.
Лишь слухи при дворе о том, что он невероятно упрям и придирчив.
......Конечно, Викир, прошедший через эпоху гибели, кое-что знал и о Морг Снейке.
«Неожиданно».
Викир нахмурился.
До регрессии отношения Камю и Снейка были крайне плохими.
Но в этой жизни почему-то Камю внезапно объединилась со Снейком.
Учитывая, что партия Морг состоит из 1 верховного советника, 20 средних советников и 400 малых советников, Камю, вероятно, вошла как средний советник.
А может, и вовсе не заняла никакой должности.
Немного подумав, Викир сказал:
— Можете передать сообщение Камю?
Хайсис кивнула, как само собой разумеющееся.
— Конечно. Это же ваша просьба.
— Хорошо. Тогда коротко, одну строчку.
Когда Викир кивнул, все три сестры достали ручки и бумагу, готовые записывать.
Но слова, сорвавшиеся с губ Викира, были очень простыми.
— Увидимся, когда будет время.
......?
И это все?
Разве они не были влюбленными, встретившимися спустя 2 года?
Видя ошарашенные лица Хайсис, Мидлсис и Лоусис.
Викир добавил фразу, словно только что вспомнил:
— А, и еще. Скажите ей обязательно выйти из Фракции Тьмы.
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    Викир направил лошадь в сторону города Андердог.

Город, где он когда-то служил заместителем консула и занимался государственными делами.

Викир ехал, заглядывая в каждый переулок Андердога.

Безопасность в городе заметно улучшилась.

Бродяг и пьяниц стало заметно меньше, а улицы были чистыми.

Была лишь одна странность — детей почти не было видно.

Обычно дети бегают и играют в переулках, но, как ни странно, ни в одном переулке не было ни души.

Лишь изредка пробегали дети, видимо, по поручению, но их всегда сопровождали взрослые.

Или же они стремглав бежали домой, словно снаружи было что-то страшное.

— ......?

Викир, недоумевая, направил лошадь к мэрии.

Вскоре показались ворота мэрии, по которым он даже немного скучал.

Он был здесь впервые с тех пор, как ненадолго покинул лес, чтобы вылечить «Красную Смерть».
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    Это была поистине долгожданная встреча.
Как только стало известно о возвращении Викира, Хьюго Ле Баскервиль, глава Железнокровной Семьи Меча, лично отправился в путь.
Это была настолько бурная реакция, что даже сам Викир не ожидал такого.
Прибыв в мэрию Андердога в сопровождении главного дворецкого Джона Барримора, Хьюго первым делом направился в кабинет.
— Где мой сын?
Чихуахуа поспешно проводил Хьюго в кабинет.
Викир даже не успел выйти навстречу. Хьюго распахнул дверь и столкнулся с Викиром, который как раз собирался выйти.
— ......!
Глаза Хьюго широко раскрылись.
Глаза Викира тоже слегка расширились.
— Ты вернулся.
— Я вернулся.
— Молодец.
— Спасибо.
Для встречи отца и сына диалог был довольно сухим и коротким.
Но Барримор, стоявший позади, смотрел на них с умилением и волнением.
«Давно я не видел господина таким счастливым».
Неудивительно, что Барримор так думал.
За два года отсутствия Викира Хьюго ни разу не улыбнулся.
Ни малейшей улыбки.
Но сейчас Хьюго смотрел на Викира и улыбался.
Конечно, его лицо было настолько холодным и бесстрастным, что заметить это было почти невозможно.
Тем временем.
Викир украдкой взглянул на боковую дверь в соседнюю комнату.
Хьюго пришел слишком быстро, и Викир не успел как следует спрятать Помериан.
Он наспех отправил ее в соседнюю комнату, так что ничего страшного не должно случиться.
В этот момент.
...Топ!
Хьюго положил руку на плечо Викира.
— Ну. Как ты жил все это время?
Викир мгновенно напрягся.
Все это время он накапливал силу в лесу, чтобы скрыть свои истинные способности от Хьюго.
Как выживший в мире после гибели, Викир использовал свою искусную технику сокрытия маны, чтобы спрятать свою внутреннюю силу.
Но.
— ......?
Неожиданно, рука Хьюго на его плече не оказывала никакого давления.
Не было похоже, что он сканирует внутреннюю ману или пытается прощупать намерения.
В голосе даже слышалось слабое тепло, что было ему несвойственно.
«Что это?»
Викир был немного сбит с толку.
Неужели он просто спросил? Ему действительно интересно?
Викир снова посмотрел в глаза Хьюго.
Но прочитать в них ничего не удалось. Разве что удивление, радость, любопытство и облегчение?
Это было похоже на......
«Как у обычного отца».
Викир нахмурился.
Одно из двух.
Либо коварство Хьюго стало настолько глубоким, что даже Викир не мог его разгадать, либо его сердце смягчилось.
До регрессии, в ту ночь, когда лил проливной дождь.
Он до сих пор помнил ощущение бесчисленных клыков, вонзающихся в его тело.
Как можно забыть того, кто ложно обвинил его в сговоре с демонами и казнил?
Хозяин гончих. И король всех гончих.
Это и есть Хьюго Ле Баскервиль.
Викир снова наточил свои ядовитые клыки, которые чуть не затупились.
И чем острее они становились, тем мягче становился его тон.
— Пока я скитался в лесу, я сосредоточился на лечении ран, полученных от монстра. Также мне удалось установить дружеские отношения с некоторыми аборигенами.
Лицо Хьюго немного просветлело.
— Вот как. Дружеские отношения с варварами?
— Да.
— Это хорошо.
Хьюго кивнул. Для того, кто патологически ненавидел аборигенов леса, реакция была неожиданной.
Но следующие слова Хьюго заставили Викира кивнуть с мыслью: «Ну конечно».
— Подружившись с варварами, ты, должно быть, выяснил их местоположение и боевую мощь? Значит, масштабная зачистка станет проще.
Хьюго по-прежнему считал аборигенов существами, подобными монстрам.
Викир ответил, скрывая вздох:
— Живя с ними, я понял...... что их боевая мощь выше, чем мы думали.
— Хм. Ну да. Особенно «Ночная Лиса» представляет угрозу.
— Но я нашел способ контролировать их.
— Ого? И какой же?
Хьюго обрадовался словам Викира.
Он, видимо, считал, что у Викира всегда есть хорошие ответы.
И на этот раз Викир оправдал ожидания Хьюго.
— Аборигены леса падки на мелкие промышленные товары Империи.
— Промышленные товары?
— Да. Я выяснил, что торговцы семьи Буржуа тайно проникают в лес и торгуют с аборигенами.
Лицо Хьюго окаменело.
Вскоре он низко зарычал:
— Эти торгаши, думающие только о деньгах. Теперь они еще и с внешними врагами сговорились? Скоро придется снести головы этим отбросам......
— Не беспокойтесь, отец. Я их всех уничтожил.
— Что?
— Я ведь заместитель консула Андердога. Воспользовавшись полномочиями, я казнил их на месте. Свидетелей, конечно, не осталось.
Глаза Хьюго снова расширились.
А затем его взгляд, устремленный на Викира, наполнился бесконечной теплотой и гордостью.
— Да. Достойный сын. Вот это по-баскервильски.
И вскоре Хьюго спросил с блеском в глазах:
— Значит, Буржуа заманивали варваров мелкими товарами?
— Да. Стеклянные бусы, поделки из шерсти, овощи и зерно, которые в Империи считаются дешевкой, для них очень ценны. Используя это, можно не только эффективно контролировать их, но и получить значительную дипломатическую выгоду.
— ......Хм. Но это торговля, а не карательная операция?
— Это путь к победе без битвы.
Лицо Хьюго на мгновение выразило недовольство.
— Без битвы нет смысла. Меч Баскервилей существует для того, чтобы проливать кровь варваров.
Поистине ужасный маньяк войны. Викир мысленно покачал головой, но не подал виду.
— Конечно, варвары прольют кровь.
— Мм? Но ты только что говорил о торговле?
— Я не имел в виду жить с варварами в мире.
— Тогда?
На вопрос Хьюго Викир ответил с блеском в глазах:
— Я предлагаю использовать их как авангард в охоте на монстров.
Использовать и выбросить. Излюбленная стратегия Хьюго.
Услышав это, Хьюго проявил большой интерес.
— Хм. Заманивать их дешевыми товарами и заставлять охотиться на монстров. Неплохо. В любом случае, монстров тоже нужно уничтожать.
— Да. Я уже создал инфраструктуру, вам остается только использовать ее.
Викир не хотел, чтобы аборигены Балак пострадали от семьи Баскервиль.
Мадам Восьминогая, давившая на Балак с запада, исчезла, так что теперь Балак уйдут глубже в лес, на свои исконные земли, подальше от Баскервилей.
Тогда причин для столкновений с Баскервилями больше не будет.
Семья Баскервиль сможет легко осваивать территории, оставленные ушедшими на запад Балак.
Хьюго не знает о существовании Мадам, поэтому решит, что Балак бегут, видя продвижение Баскервилей на запад.
Для Викира это было двойной выгодой: предотвращение войны и налаживание торговли.
Вскоре Хьюго кивнул.
— Хорошо. Тогда я поручаю торговлю с варварами тебе. Справишься?
— Раз вы приказываете, я сделаю.
— Хорошо.
Хьюго удовлетворенно улыбнулся преданности сына, которая не изменилась за 2 года, а стала даже надежнее.
Для Викира это тоже было выгодно во всех отношениях, так как ему оставалось лишь приписать себе заслуги за уже созданную систему.
В этот момент.
— ......Но!
Добавил Хьюго.
— Среди варваров есть племя «Рококо».
— Да. Я знаю.
— С ними торговли не будет. Племя Рококо должно быть полностью истреблено, запомни это.
Аура Хьюго снова стала свирепой. В этом вопросе он не собирался идти на компромисс.
Возражать было опасно — все предыдущие договоренности могли пойти прахом, поэтому Викир лишь молча кивнул.
Затем последовали мелкие разговоры.
В основном то же самое, что он рассказывал Чихуахуа.
Хьюго, сидя на диване, слушал отчет Викира, в основном с довольным, иногда с удивленным выражением лица.
Вскоре он сказал Викиру:
— После того как ты спас дочь Морг и исчез, мы получили огромную дипломатическую выгоду от семьи Морг. Более того, императорский двор, услышав эту героическую историю, наградил семью Баскервиль за рыцарский дух.
— ......
— Но какой толк от всего этого отцу, потерявшему сына.
Чем больше он слушал, тем неожиданнее были слова.
Глаза дворецкого Барримора, стоящего сзади, округлились, что хорошо отражало чувства Викира.
Вскоре Хьюго закончил.
— Но теперь ты вернулся, и это главное. Наконец-то все встало на свои места.
— ......
— Пока отдохни от обязанностей заместителя консула Андердога. Мы обсудим достойную награду от семьи.
Викир коротко ответил и поклонился, завершая разговор.
Вдруг у него возникла дилемма.
«......Портрет в кулоне Помериан. Докладывать о нем или нет».
Викир предполагал, что кулон принадлежал «Роксане», первой жене Хьюго.
Дочь Роксаны — Пенелопа, и дочь Пенелопы — Помериан.
Известно, что характер Хьюго испортился после того, как Роксана умерла от болезни, а их дочь Пенелопа была похищена аборигенами леса при загадочных обстоятельствах.
Эту информацию ему лично сообщил Барримор до регрессии, так что она была достоверной.
Стоит ли возвращать Хьюго эту реликвию, несомненно принадлежавшую Роксане?
И что насчет существования Помериан?
«Нет. Не стоит будить лихо. От этого хладнокровного человека ничего хорошего ждать не приходится».
Викир слегка покачал головой.
Если бы у Хьюго была хоть одна сестра или дочь, можно было бы понять, как он относится к женщинам в семье...... но, по иронии судьбы, в семье Баскервиль не было ни одной женщины, так что предсказать его реакцию было невозможно.
«Скажет, что женщины слабы руками и не нужны для меча, или что-то в этом роде. Хорошо, если не выхватит меч, узнав, что примешалась кровь варваров».
Учитывая обычный холодный характер Хьюго, лучше промолчать о Помериан.
Так решил Викир.
......Но.
Произошли два события, полностью перевернувшие ожидания Викира.
— Уа-а-а! Дядя!
Боковая дверь открылась, и Помериан внезапно выскочила наружу.
— Уа-а! Дядя! На улице дождь! Гром! Бабах! Уа-а-а-
Помериан, вся в слезах и соплях, подбежала и уткнулась в объятия Викира.
Она была первой переменной.
И.
— ......!
Викир не мог не вытаращить глаза.
Вторая переменная, еще более странная, чем первая.
Это было выражение лица Хьюго, увидевшего Помериан.
— ......! ......! ......! ......! ......! ......! ......! ......! ......!
Глаза, ставшие идеально круглыми.
Рот, открытый так широко, как Викир никогда не видел.
Такое лицо Викир видел впервые за две свои жизни.
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Хьюго Ле Баскервиль.
Хозяин, правящий Железнокровной Семьей Меча Баскервиль.
Один из семи столпов, поддерживающих Великую Империю «Рок».
В 50 лет он получил титул «Меч Звездного Света» и звание маркиза за огромный вклад в объединение континента, ранее раздробленного на множество мелких государств, под властью Великой Империи.
С тех пор прошло около 10 лет.
Хьюго был человеком с железной кровью и сердцем, похожим на плавильную печь.
Он прогнал буйных варваров далеко за пределы границ и истребил более сотни видов монстров.
Благодаря этим достижениям и силе, которая сделала их возможными, он крепко держал в руках центральную политическую арену.
В этом процессе было принесено в жертву бесчисленное количество гончих Баскервиля, но Хьюго это не волновало.
Из-за его прямолинейного характера: если он выбрал направление, то уже не оглядывался назад.
......Но.
Этот железный человек сейчас дрогнул.
Хьюго с отсутствующим выражением лица, которого даже дворецкий Барримор, проживший с ним всю жизнь, не видел уже несколько десятилетий, смотрел на маленькую девочку перед собой.
Помериан.
Эта девочка, внезапно выбежавшая из соседней комнаты, бросилась к Викиру и обняла его.
— Дядя! Гром ба-бах! Страшно!
Но Викир мог только тихо обнимать Помериан, не предпринимая никаких действий.
Потому что реакция Хьюго, который стоял перед ним с широко раскрытыми глазами, была слишком неожиданной.
Взглянув в сторону, он увидел, что дворецкий Барримор смотрит на Хьюго с еще большим удивлением.
Естественно, ведь Хьюго никогда не делал такого лица.
Шок и ужас. Неловкая тишина заполнила кабинет.
Вскоре Хьюго шагнул вперед, словно одержимый призраком.
— Т-ты...... это лицо...... неужели......?
Руки и голос Хьюго дрожали. Викир только сейчас узнал, что они вообще могут дрожать.
Его тревожно бегающий взгляд был прикован к профилю Помериан, к ее кроваво-красным глазам, наполовину скрытым черными волосами.
Тем временем Помериан, хнычущая в объятиях Викира, обернулась и вздрогнула.
— Уа-а-а! Дядя!
Помериан громко заплакала и попятилась.
Естественная реакция для девочки, увидевшей мужчину средних лет с усами, который приближается к ней с дрожащими руками.
— Усач! Волосы в носу! Противно! Не хочу!
Помериан закричала, прячась в объятиях Викира.
И, к удивлению, услышав это, Хьюго замер на месте, словно пораженный громом.
— У...... усы? Мои усы?
Хьюго дрожащей рукой потрогал под носом.
В этот момент Викир вышел вперед.
— Отец, успокойтесь.
Холодный и бесстрастный голос привел Хьюго в чувство.
Викир спросил Хьюго, который выпрямился:
— Я подобрал этого ребенка по дороге. Взял ее для личных поручений...... почему она вас так заинтересовала?
— Э, гм. Подобрал на дороге? Вот как.
Хьюго отвечал Викиру, но продолжал пристально смотреть на Помериан.
Но Помериан уже крепко прижалась к Викиру, так что увидеть ее лицо снова было невозможно.
Когда Хьюго вытянул шею, пытаясь снова заглянуть в лицо Помериан, дворецкий Барримор, стоящий рядом, пришел на помощь Викиру.
— Господин. В мире бесчисленное множество бездомных детей, как песчинок. Нет ничего странного в том, что молодой господин подобрал одного ребенка для поручений.
Услышав это, Хьюго наконец перестал дрожать.
— ......Показалось? Понятно. Главный дворецкий прав.
Вскоре Хьюго вернулся к своему обычному холодному выражению лица.
Но почему он продолжал теребить усы?
— Вас беспокоят усы?
— ......О чем ты говоришь, главный дворецкий?
— Ах! Нет. Вырвалось!
Барримор невольно ляпнул и получил суровый взгляд от Хьюго.
Вскоре Хьюго снова сел на диван и вздохнул.
— Да. Мне на мгновение показалось. Прости, сын, что показал себя в таком виде.
Хьюго извинился. Это удивило Викира еще раз.
Вскоре Викир позвал менеджера Чихуахуа и попросил отправить Помериан в спальню.
— Менеджер. Ребенок сильно напуган громом, дайте ей сегодня тихую комнату.
— Да, и горячее какао тоже принесу.
Чихуахуа привычно увел Помериан.
Это выглядело так, словно он давно знаком с Помериан, что еще раз убедило Хьюго в том, что его волнение было ошибкой.
Чихуахуа был проницательным человеком.
Заметив замешательство Викира, он поклонился Хьюго и Барримору, естественно повернулся, закрыв лицо Помериан своим телом.
И в таком положении плавно подхватил Помериан и быстро вышел из кабинета.
Хьюго все это время сидел, закрыв лицо руками.
Глядя на все еще сильно взволнованного Хьюго, Викир задумался.
Мастер. Воин, достигший вершины, силен не только телом.
Предельно закаленная душа. Только обладая сильным телом и душой, можно достичь уровня Мастера Меча.
Но то, что Хьюго, обладатель такой сильной души, так растерялся, означает......
«Видимо, что-то все-таки есть».
Викир решил подумать о Помериан более глубоко.
В этот момент.
— ......Сын.
Хьюго заговорил, глядя на Викира.
— Да, отец.
Викир ответил коротким поклоном.
И вскоре прозвучали слова, которые Викир ожидал.
— Приходи завтра на Великий Ужин.
Великий Ужин. Небольшой ужин, на котором собираются только прямые потомки Баскервилей, и то лишь избранная элита.
Попасть туда хотя бы раз — мечта всей жизни для любого члена семьи Баскервиль низшего ранга.
Когда-то и Викир мечтал об этом.
Обычный 17-летний юноша из Баскервилей, особенно носящий среднее имя «Ван», прыгал бы от радости и вилял хвостом при таком предложении Хьюго.
Но Викир лишь спокойно кивнул.
— Увидимся завтра вечером, отец.
Видя его непоколебимость, Хьюго молча кивнул.
Только дворецкий Барримор вытирал платком слегка покрасневшие глаза.
«Как же вы повзрослели за это время».
По-прежнему старый дворецкий, чьи мысли читались как открытая книга.
В ту ночь.
Викир вошел в спальню в резиденции мэрии.
Приняв горячий душ и легши на мягкую кровать, он почувствовал себя неловко.
Возможно, из-за того, что последние 2 года он спал только на сухой соломе и листьях, такая удобная постель казалась чужеродной.
В итоге Викир слез с кровати на пол.
Перед этим он положил подушки под одеяло, создав видимость спящего человека.
Профессиональная болезнь (?), вызванная многолетним опытом наемного убийцы.
— ......
Лежа на твердом полу без одеяла, он наконец почувствовал себя комфортно.
«Кстати, когда я уходил на охоту, я всегда выбирал для сна твердый каменный пол».
2 года, проведенные с воинами и волками Балак, — незабываемый опыт. Видимо, это вошло в привычку на какое-то время.
Викир лежал, закинув руки за голову, и думал о будущем.
«Кстати, реакция Хьюго сегодня была весьма неожиданной».
Докладывать о Помериан и кулоне или нет — после сегодняшней реакции он более-менее определился.
Он собирался ненавязчиво прощупать почву после завтрашнего Великого Ужина.
«А потом выложить карты в самый эффективный момент».
Возможно, в решающий момент это станет отличной возможностью нанести Хьюго смертельный удар.
В любом случае, это не должно навредить Помериан.
Пока Викир с закрытыми глазами планировал свои действия.
— ......!
Вдруг один глаз Викира открылся.
Вжик-
Легкий ветерок, который обычный человек не заметил бы.
Холодный ночной ветер коснулся кожи.
Окно бесшумно открылось, и в щель проскользнула тень.
Тень тихо приблизилась к кровати и достала кинжал с остро отточенным лезвием.
От клинка исходил слабый запах маны.
Вскоре тень встала перед кроватью. Там, где должен был лежать Викир.
Но.
Тень не стала сразу бить ножом по кровати. Она лишь приподняла край одеяла и тихо скользнула внутрь.
Конечно, Викир был не в постели, а на полу, поэтому мог наблюдать за движениями тени от начала до конца.
— Я вернулся меньше суток назад. Информация расходится быстро.
Викир усмехнулся и встал.
И.
Физическая сила Высшего Грэдуатора проявилась в полной мере.
Дзынь!
Викир выхватил Вельзевул и мгновенно выбил кинжал из рук тени.
...Пак!
Кинжал тени, вращаясь, полетел и вонзился в стену по самую рукоять.
В то же время рука Викира, словно пасть змеи, метнулась и схватила тень за шею.
Тень с заломленной рукой мгновенно перевернулась и упала на кровать, а Викир яростно придавил ее сверху.
Викир, сидя верхом на спине тени, прошептал ей на ухо:
— В следующий раз подавай официальный запрос на встречу. А то могу и убить случайно.
— ......Придется так и сделать.
Тень, продолжая кашлять, не теряла самообладания.
Вскоре черная маска, скрывавшая лицо тени, упала.
Это был старый знакомый, которого он давно не видел.
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    Вот перевод текста с разбивкой на предложения для удобства чтения.

Лунный свет, проникающий через окно, осветил лицо тени.

Викир ослабил хватку на шее.

Под короткими зелено-золотыми волосами показалось светлое лицо.

Синдивенди. Она пришла лично, услышав о возвращении Викира.

Синдивенди подмигнула Викиру.

— Может, продолжим в том же духе? С тобой я не против.

— Хватит болтать, говори, зачем пришла.

Викир слез с Синдивенди и сел на край кровати.

Синдивенди потерла шею, которую только что сильно сжимали, и улыбнулась.

— Все так же живешь без тормозов. Не скучно все время переть напролом?

— Говори дело, пока я не отшлепал тебя и не выгнал. Быстрее.

— Ого, отшлепать. Тебе точно семнадцать? Кажется, тебе сорок...... нет, пятьдесят.

Синдивенди, словно хозяйка, легла на кровать, приподняв верхнюю часть тела.

И, прищурившись, посмотрела на Викира.

— Кстати. Ты подослал ко мне человека? Как ты узнал, где я?

— Я учел твои прошлые привычки. Найти среднего капиталиста, приумножить его богатство, завоевать доверие, а потом все забрать.

— Грубо. Забрать. Я всего лишь получаю скромное вознаграждение как финансовый консультант.

Девочка-цветочница, которая когда-то сколотила огромное состояние благодаря «Специальному закону Викира».

Благодаря тому, что Викир приставил к ней охрану, девочка смогла жить в безопасности, не потеряв деньги.

Но она умела только хранить деньги. Девочка не знала, как их тратить или приумножать.

Синдивенди воспользовалась этим, приблизилась к девочке и стала работать ее финансовым консультантом.

— Мы с ней отлично ладим, как сестры. Я уже значительно увеличила ее состояние. Она такая добрая и наивная, если бы не я, ее бы уже давно обманули.

— Я приставил охрану, чтобы предотвратить это.

— Охрана? Разве они не защищают только физически? Они и мошенников отсеивают?

— Среди охранников были финансовые эксперты. Я приказал им отсеивать проходимцев.

Услышав это, Синдивенди опешила.

— Эти охранники...... они меня вообще не трогали? Я думала, они ничего не смыслят в финансах. Неужели?

Викир кивнул.

— Да. Я приказал им пропустить только тебя.

Он знал, что как только поползут слухи о 10 миллиардах у цветочницы, Синдивенди первой попытается к ней подобраться.

Это была приманка и ловушка Викира, чтобы выманить Синдивенди и узнать ее местонахождение.

На самом деле, поскольку он поймал Синдивенди на аукционе рабов еще до этого, 10-миллиардная приманка так и не пригодилась, но в итоге это помогло найти ее позже.

Узнав правду, Синдивенди с опустошенным видом упала на кровать.

— То-то я думаю. Как этот Чихуахуа узнал, где я, и прислал почтового голубя? Значит, я с самого начала плясала под твою дудку? Обидно.

— Ничего нового.

— ......Ты немного раздражаешь.

Синдивенди немного поворчала, а затем сунула руку за пазуху.

Вскоре она достала оттуда комок мятой бумаги.

Синдивенди бросила этот комок Викиру.

— Вот материалы, о которых ты просил.

— ......Мм. В следующий раз подавай в папке.

Викир развернул бумаги, которые дала Синдивенди.

Это была информация о людях, которые придут на завтрашний Великий Ужин.

«Раз я отличился, было очевидно, что меня пригласят на Великий Ужин. Хорошо, что я заранее навел справки».

То, что Синдивенди пришла за день до Великого Ужина, тоже было частью расчета Викира.

Но.

— Но это только половина.

Сказала Синдивенди.

Когда Викир поднял голову, Синдивенди указала на свою другую грудь.

— Остальное получишь после оплаты информации.

— Оплата?

— Ты же не думал получить все бесплатно?

Викир молча кивнул.

Вскоре. Викир достал что-то из кармана и бросил Синдивенди.

...Тук!

Поймав предмет, Синдивенди округлила глаза.

На ладони лежал белый острый зуб. Это был клык Оксбэра.

Синдивенди посмотрела на Викира с недоумением.

— Это все? Ты шутишь?

Конечно, клык Оксбэра — ценная вещь. Если сделать из него шахматную фигуру, она будет стоить миллионы золотых.

Но как плата за информацию это было слишком дешево.

В тот момент, когда Синдивенди хотела выразить недовольство, Викир прервал ее.

— Таких штук еще тысячи, десятки тысяч.

— ......?

Синдивенди замолчала и навострила уши.

Викир повторил:

— Если будешь меня слушаться, сможешь получать по телеге таких штук каждый год.

Речь шла о торговле со всеми аборигенами леса, включая Балак.

Сейчас Викир считался героем для всех аборигенов гор Красного и Черного.

Если торговлю возглавит Викир, аборигены с радостью отдадут ценные лесные продукты, такие как оленьи рога, медвежья желчь, пенисы морских котиков, трюфели и многое другое, которые они добыли.

Для Империи это невероятно выгодная торговля, а торговая гильдия или компания, которая будет контролировать этот огромный поток, просто озолотится.

Мега-сделка.

Если торговля действительно состоится, будет открыт канал поставок предметов роскоши невиданного в истории масштаба.

Любой управляющий фондом или финансовый консультант сойдет с ума от такой перспективы.

Особенно для Синдивенди, поклоняющейся деньгам, это была инвестиция, которую нельзя упустить.

Рот Синдивенди наполнился слюной.

С горящими глазами она тут же достала остальные документы и протянула их Викиру.

— Варвары согласятся на торговлю?

— Конечно.

Викир, пользующийся поддержкой всех племен, вполне мог осуществить эту мега-сделку исторического масштаба.

Это было огромное достижение, способное даже положить конец войне, семя бури, способное породить множество экономических явлений.

И сейчас об этом знали только двое: Викир и Синдивенди, только что услышавшая эту новость.

Синдивенди вежливо встала, опустилась на колени, аккуратно сложив ноги, и показала Викиру два документа.

— С сегодняшнего дня буду звать тебя боссом.

— Как хочешь.

Викир, не обращая внимания на обращение, сразу начал просматривать документы.

Сначала самая интересующая его информация.

Это касалось личности Помериан.
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    Когда багряный закат коснулся шпилей башни, в семье Баскервиль настал вечер Великого Ужина.
Викир вошел вглубь внутреннего замка, куда могли войти только те, кто принадлежал к главной семье и занимал важные должности.
Банкетный зал находился на первом этаже внутреннего замка.
Внутреннее пространство огромного каменного зала, высеченного из черного камня, не было роскошным или блестящим, но, несомненно, было величественным.
В готическом интерьере царила жуткая и холодная атмосфера. Трудно было поверить, что здесь проходит семейный ужин.
Поведение слуг, приносящих еду, тоже было странным.
И мужчины, и женщины имели бледные лица без всякого выражения.
Они двигались как куклы, расставляя еду и приборы, а когда работы не было, стояли у стены, ожидая приказов хозяина.
Тем временем.
Несколько человек сидели за большим круглым столом и ели.
Длинные и мрачные тени падали на жесткие угловатые стены и потолок.
В конце стола сидел Хьюго, глава Железнокровной Семьи Меча Баскервиль.
Хьюго Ле Баскервиль. Он ел, по-прежнему излучая холодную и острую ауру.
Медленно резал мясо, жевал и глотал.
Во время этого ужасно монотонного и повторяющегося процесса он ни разу не открыл рта.
С другой стороны, двое мужчин, сидевших по обе стороны от Хьюго на значительном расстоянии, не сводили глаз друг с друга.
Бостон-терьер Ле Баскервиль. И Грейт-дейн Ле Баскервиль.
Эти двое, возглавляющие ордена Питбуль и Мастиф соответственно, враждовали с того момента, как вошли в банкетный зал.
— Кхм!
Граф Бостон-терьер кашлянул и покрутил вилкой. А затем сказал недовольным голосом:
— Эй, мясо немного недожарено, не находите?
Услышав слова Бостон-терьера, все за столом на мгновение перестали есть.
Бостон-терьер, нервно тыкавший вилкой в стейк перед собой, наконец подцепил кусок мяса и поднял его.
Кровь капала на тарелку.
Лица слуг побледнели при виде мяса с кровью.
Особенно лицо шеф-повара стало белым как бумага.
Вскоре Хьюго повернул голову.
— Бостон-терьер. Тебе не нравится мясо?
Бостон-терьер вздрогнул и покачал головой.
— Ох, нет, брат. Дело не в этом. Я говорил о мясе на тарелке напротив.
Все взгляды устремились напротив Бостон-терьера.
— ......
Там сидел огромный мужчина и молча резал мясо.
Мужчина, молча жующий и глотающий стейк с кровью.
Это был граф Грейт-дейн, командир ордена Мастиф.
— ......Чем ты опять недоволен?
Спросил Грейт-дейн у Бостон-терьера.
Бостон-терьер скривил шрам на лице и ухмыльнулся.
— Нет. Просто мясо кажется слишком сырым. Говорю, лучше прожарь его.
— ......Мне так нравится.
— Ага. Понятно.
Бостон-терьер усмехнулся на грубый ответ Грейт-дейна.
И сказал голосом, бурлящим глубоко в горле:
— Действительно, в твоем стиле жрать все сырым. И мясо, и новичков в рыцари.
Грейт-дейн перестал есть.
— ......Что я жру сырым?
— Ой. Услышал? У тебя хороший слух.
— Повтори. Что я жру сырым?
— ......Видимо, слух не такой уж хороший. Не расслышал?
Бостон-терьер вместо ответа оскалил зубы в улыбке, и Грейт-дейн плотно сжал губы.
Из-за их противостояния атмосфера в банкетном зале стала еще холоднее.
Бостон-терьер обратился к Грейт-дейну:
— Ешь сырое мясо сколько влезет. Мне плевать, сдохнешь ты от отравления или нет. Но даже не думай забрать новичка просто так.
— Не понимаю, о чем ты. Что за неуместные речи за банкетным столом?
— Я говорю, что знаю, что ты пришел сюда с намерением затащить моего любимого племянника в свой хилый орден Мастиф.
Бостон-терьер теперь открыто рычал.
Но Грейт-дейн, вытирая рот салфеткой, спокойно ответил:
— Любимый племянник? Признаю. Но в первой части твоих слов есть проблема. «Мой» любимый племянник. Викир — твой племянник, но и мой тоже. И как дядя, я обязан наставлять племянника на правильный путь.
— Засунуть ребенка в паршивый орден Мастиф — это правильный путь?
— ......Следи за языком. Лучше вступить в орден Мастиф, чем в тупой и медлительный орден Питбуль.
— Я буду следить за языком, а ты следи за собаками. Кажется, тебя скоро загрызут.
— Глядя, как ты лаешь, не разбирая своих и чужих, остается только вздыхать.
— Что ты несешь, пустой здоровяк.
Бостон-терьер и Грейт-дейн продолжали перепалку.
Все это было борьбой за привлечение Викира в свой орден.
— ......
Викиру, тихо едящему посередине, было неловко.
Он имел опыт командования «Орденом Питбуль (knightage Pit Bull)» один раз в прошлом, поэтому примерно знал их силу.
Орден «зачистки», состоящий из ста Грэдуаторов.
Они известны как самый жестокий орден не только в семье Баскервиль, но и во всей Империи.
Когда Викир был заместителем консула Андердога, на нелегальном аукционе рабов в подземельях Андердога кишели крупные преступники, разыскиваемые по всей Империи.
Орден Питбуль перебил и уничтожил всех этих преступников огромной организации всего за полдня.
Мало того, они сожгли клуб Burning Suspension, рассадник роскоши, разврата и преступности, так что их слава гремела по всей Империи.
И все это происходило под руководством Викира.
Вот почему граф Бостон-терьер сейчас так любил и ценил своего племянника Викира.
— Племянник. Доверься этому дяде и иди за мной. Я сделаю тебя сильнейшим питбулем.
Он жевал мясо, с которого капала кровь, и плотоядно улыбался.
Наверное, он пытался изобразить доброе лицо, но слуги вокруг дрожали от страха.
Но ухаживал не только Бостон-терьер.
— Кхм! Племянник. Орден Бульмастиф тоже неплох. ......Ну. Я говорю это не потому, что я командир, а потому что действительно рекомендую.
Грейт-дейн. Он тоже с самого начала бросал на Викира ласковые взгляды.
«Орден Мастиф (knightage Mastiff)», который он возглавлял, тоже был элитной группой, не уступающей ордену Питбуль.
Если орден Питбуль был известен как «орден зачистки», создающий атмосферу ужаса путем односторонней резни, то орден Мастиф был известен как «орден войны», предназначенный для официального подчинения противника.
Как и в Питбуле, в нем состояло сто Грэдуаторов.
Они мобилизовались только в случае официального объявления дуэли или войны и побеждали противника в честном силовом поединке.
Они были похожи тем, что, вступив в бой, обязательно проливали кровь, но их методы отличались от методов ордена Питбуль, который при необходимости не гнушался и убийствами.
Но в целом ранги орденов были схожи, поэтому сейчас граф Бостон-терьер и граф Грейт-дейн скалили зубы и рычали друг на друга.
— Эти чистоплюи, которые даже зубы не могут показать без официального документа, хотят испортить будущее чьего-то племянника, тьфу! Совесть потеряли?
— Это ты, похоже, отправил здравый смысл в ссылку на далекий северный остров. Убивать противника грязными и подлыми методами — это не все. Не оскверняй рыцарский дух моего племянника.
— Грязными и подлыми? Знайте, что благодаря нам вы можете носить эти блестящие доспехи и красоваться.
— Сам признаешь, что делаешь грязную работу за других. Красивая обертка, а внутри гниль.
Вся эта ссора была из-за того, чтобы завербовать многообещающего суперновичка «Викира» в свой орден.
Если удастся заполучить Викира, чьи акции сейчас на пике, в свой орден, то все подвиги и достижения Викира перейдут под знамя их ордена, а будущее самого ордена станет блестящим.
Если придет такой талант, достигший уровня Среднего Грэдуатора в возрасте всего семнадцати лет, еще до двадцатилетия, командир ордена не может не радоваться.
Более того, поскольку в семье Баскервиль принято восхищаться, любить и почитать саму силу, два графа не были исключением.
Как и остальные пять графов, которые, к сожалению, не смогли присутствовать здесь из-за расстояния.
......Однако.
Сам Викир не имел ни малейшего желания вступать в какой-либо орден.
«Потому что я сожру их обоих».
Обоих? Остальных пятерых, то есть все семь великих рыцарских орденов Баскервилей, он собирался подмять под себя.
Мысль поглотить всю семью Баскервиль целиком. Это был план, который он вынашивал последние 17 лет с момента регрессии.
Но конфликт в этом месте был определенно некстати.
Противостояние между Бостон-терьером и Грейт-дейном, продолжавших рычать и спорить из-за Викира, обострялось.
Викир, оказавшись в затруднительном положении, изобразил растерянность и повернул голову.
Чтобы попросить помощи у Хьюго, главы семьи и хозяина Великого Ужина.
......Но.
— ?
Вскоре Викир был вынужден выразить недоумение.
Потому что Хьюго наблюдал за ссорой двух сводных братьев с довольным выражением лица.
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    — ......?
Викир приоткрыл рот от изумления.
Хьюго, глава семьи и организатор Великого Ужина, наблюдал за ссорой младших братьев с довольным видом.
Бостон-терьер и Грейт-дейн продолжали словесную перепалку.
Оба графа, как свирепые псы, обычно предпочитавшие сразу кусать, а не лаять, все же сдерживались перед Хьюго.
Викир посмотрел на лицо Хьюго.
«......Чему он так радуется? А, неужели».
И вскоре он пришел к выводу.
В семье Баскервиль каждый день идет ожесточенная политическая борьба.
Глава семьи. И под началом Семи Графов существует бесчисленное множество фракций, некоторые из которых независимы.
За кулисами они ведут кровопролитную войну нервов и политические игры, используя убийства, интриги, дуэли, поглощения и слияния.
Поэтому сдерживание одной власти другой — обычное дело, и даже Хьюго, вершина и владыка Железнокровной Семьи Меча, не исключение.
Обязанность главы семьи — постоянно сдерживать и контролировать сводных братьев или силы со стороны матери, которые укрепляют свое положение и наращивают влияние внутри семьи.
Парадоксально, но самые близкие братья в семье Баскервиль — самые страшные враги.
Так что главными политическими противниками Хьюго были именно Семь Графов.
Ссора Бостон-терьера и Грейт-дейна в итоге приведет к расколу среди Семи Графов, что укрепит власть главы семьи.
Поэтому Хьюго, вероятно, не станет сильно осуждать эту борьбу за власть между Семью Графами.
Наоборот, скорее всего, он будет поощрять и подстрекать ее.
«Коварный тип».
Пока Викир цокал языком.
Внезапно Хьюго перевел взгляд на Викира.
Когда Викир опустил глаза на тарелку, Хьюго сказал тихим голосом:
— Радостно видеть, что сына признают.
?
О чем это он?
Викир поднял голову и увидел лицо Хьюго, на котором все еще играла едва заметная улыбка.
Несвойственная ему довольная улыбка.
Пока Викир сидел в оцепенении, дворецкий Барримор, стоявший сзади, наклонился и прошептал ему на ухо:
— Все семь графов выразили желание присутствовать на Великом Ужине. Все ради того, чтобы увидеть вас, молодой господин. Хотя пятеро из них так и не смогли приехать из-за расстояния.
— ......Вот как?
— Видя, как обычно высокомерные и надменные братья так суетятся, господин, похоже, доволен. Ведь это чей сын.
Викир снова повернул голову.
......Значит, эта довольная улыбка вызвана не радостью от раскола среди братьев?
Ему действительно приятно, что сына признают?
«Не может быть».
Викир покачал головой.
Хьюго, у которого нет ни крови, ни слез, не мог так реагировать.
Викир отбросил бесполезные мысли и решил сосредоточиться на еде.
Вскоре подали основные блюда.
Одно за другим выносили главные блюда.
Вскоре стол ломился от невероятных яств.
«Хорошо, что теперь не хаггис».
Викиру стало немного легче от мысли, что ему больше не придется есть безвкусный и просто набивающий желудок хаггис.
Тем временем.
— Наш граф Дейн снова пытается есть сырое. Природу не обманешь.
— Который это уже бокал вина? Ты, кажется, пьян, иди спать.
Бостон-терьер и Грейт-дейн продолжали ссориться.
Вскоре они запоздало поняли, что рычать друг на друга бесполезно.
И с этого момента оба начали стараться заговорить с Викиром.
— Да. Викир. Слышал, ты 2 года жил в лесу гор Красного и Черного? Расскажи об этом опыте. Твоему дяде очень интересно. Сколько варваров ты убил? А сколько монстров разорвал? Ах! От одной мысли кровь закипает! Кровь Питбуля! В мое время! Как только мне исполнилось 8, меня бросили в самую глубь леса для практического экзамена. Тогда я даже соревновался в охоте с братом-главой семьи! Но мой племянник сделал еще больше! Я очень горжусь!
— Храбрый и умный племянник. Я не буду спрашивать тебя о таких мелочах. Конечно, мне очень интересно, как мой любимый племянник провел время в этом опасном лесу, но это я смогу прочитать потом в твоем отчете. Я хочу спросить о другом. Вернувшись домой через 2 года, тебе может быть неловко, может, тебе что-то нужно? Если есть, только скажи. Дядя достанет что угодно......
Слуги икали от удивления, видя, как обычно молчаливые графы ведут себя так ласково.
Викир слабо улыбнулся.
Бостон-терьер открыто интересовался жизнью Викира в лесу, а Грейт-дейн, хоть и делал вид, что ему все равно, тоже был явно заинтригован.
Но Хьюго прервал их.
— Дайте ребенку поесть. Не наседайте.
Он защищал Викира.
Пока Викир не мог привыкнуть к этой странной доброжелательности, два графа отступили, кряхтя.
— Все же, как дяде, мне интересно, как вырос племянник за эти 2 года......
— Это верно. Мой племянник был великолепен и 2 года назад, так что мне не терпится узнать, каких успехов он достиг за это время. Поэтому я скакал всю дорогу......
Но два графа не могли полностью отказаться от своих намерений. Хьюго слегка нахмурился.
— И что. Вы хотите замучить моего сына даже за едой?
— Н-нет, не то чтобы.
— ......Кхм.
Перед аурой Хьюго даже один из Семи Графов чувствовал себя неуютно.
Бостон-терьер и Грейт-дейн, не добившись своего, отвели взгляды.
В этот момент.
Раздался голос, спасший двух графов.
— Доказать достижения несложно.
Это был Викир.
При словах Викира лица графов Бостон-терьера и Грейт-дейна просияли.
Хьюго произнес редким для него обеспокоенным тоном:
— Хм. Но все же, сын. Чтобы доказать достижения, нужно идти на тренировочную площадку, а говорить об этом за едой утомительно. Ты проделал долгий путь.
— Все в порядке, отец. И......
Викир положил вилку на стол.
И продолжил:
— Мастерство можно показать где угодно и когда угодно. Разве повседневная жизнь не является продолжением тренировок?
От этих слов лица Хьюго, Бостон-терьера и даже Грейт-дейна просияли от удовольствия.
— Брат. У тебя замечательный сын.
— Верно. Если бы у меня был такой сын, мне бы больше ничего не было нужно.
— Кхм. Хватит. Подумаешь......
Хьюго отвернулся, поглаживая усы.
Дворецкий Барримор наблюдал за этим с довольным видом.
— Но как ты докажешь свое мастерство?
Спросил Бостон-терьер.
Грейт-дейн тоже смотрел на Викира с большим любопытством.
Викир не ответил.
Он просто положил руку на стол.
— ......
Повисла небольшая тишина.
Вскоре Викир, хранивший молчание, заговорил:
— Стейк дяди Дейна кажется немного недожаренным.
Одновременно Викир повернулся к Бостон-терьеру.
— Вина дяди Терьера в бокале слишком много.
Услышав это, Бостон-терьер и Грейт-дейн посмотрели на свои стейк и вино.
В этот момент.
Случилось невероятное.
Пш-ш-ш-ш......
Рука Викира слегка задрожала, и посуда на столе зазвенела.
Бостон-терьер и Грейт-дейн мгновенно убрали руки со стола.
Мана, исходящая из тела Викира, текла по столу.
Вскоре.
Перед глазами двух графов произошло странное явление.
Шквор-р-р......
Стейк Грейт-дейна начал жариться с шипением.
С окружающими предметами ничего не происходило, но одна сторона стейка жарилась от сильного жара.
Кровь высыхала, поднимался пар.
Стейк, аппетитно подрумяниваясь, превращался из слабой прожарки в полную.
— ......Ого.
Грейт-дейн взял вилку.
Вилка лежала прямо рядом с тарелкой со стейком, но ничуть не нагрелась.
Когда он проткнул мясо, почувствовал твердость и легкий запах гари.
Тем временем.
— Ха-ха-ха-ха!
Бостон-терьер тоже смеялся, глядя на бокал вина перед собой.
Бурль-бурль-бурль-бурль......
Вино в серебряном кубке кипело фиолетовыми пузырями.
Вино мгновенно испарялось, и сладкий аромат распространился по всему залу.
Вино, кипевшее до тех пор, пока не достигло середины бокала, перестало кипеть.
Ровно половина испарилась.
Он пожарил мясо и вскипятил вино, просто положив ладонь на стол.
Уровень, позволяющий влить ману в предмет и взорвать ее именно в той точке, где нужно.
Что будет, если применить это к фехтованию?
Можно влить ману в меч и создать ауру желаемой силы и плотности в нужном месте.
И этот уровень в мире называют так.
«Выпускник».
Ступень перед Мастером Меча. Самая зрелая стадия, которой может достичь мечник, ставший мастером. Символ военной мощи Империи.
Викир достиг уровня Среднего Выпусника, которого даже гении семьи Баскервиль достигают лишь к тридцати пяти годам.
Семнадцатилетний Средний Выпусник. Самый молодой в истории.
Это достижение могло переписать все официальные рекорды, передававшиеся в семье Баскервиль до сих пор.




    Великий ужин (5)


    Великий ужин (5)

    Граф Бостон-терьер поднял бокал с кипящим вином и выпил его залпом.

Грейт-дейн тоже проглотил огромный кусок мяса, от которого шел горячий пар, одним махом.

— Вино, вскипяченное племянником, имеет потрясающий вкус!

— Мясо, приготовленное аурой Выпусника. Деликатес.

Два графа смотрели на Викира, сидевшего в центре, горящими глазами.

Они явно хотели заполучить его в свои ордена любой ценой.

Тем временем Викир думал про себя:

«Лучше показывать силу только до уровня Среднего Выпусника».

На самом деле, он уже несколько раз демонстрировал такую силу.

Когда взрывал башню из шампанского в клубе Burning Suspension, и когда впервые встретил Мадам в лесу, он показал именно такой уровень силы.

Отличие в том, что теперь его скрытая сила достигает уровня Наивысшего Выпусника.

Полностью восстановив силу прошлой жизни, обладая благословением реки Стикс, высшим стилем фехтования Баскервилей и демоническим мечом Вельзевул, он был уверен, что не проиграет в бою один на один даже нынешним Семи Графам.

«Кстати, странно, что никто не знает о том, что я показал силу Среднего Выпусника еще 2 года назад».

Викир мельком взглянул на конец стола.

Там молча ели тройняшки: Хайбро, Мидлбро и Лоубро.

— ......

— ......

— ......

Судя по всему, они не доложили Хьюго о том, что видели в лесу в последний раз.

Неизвестно почему.

«В любом случае, это помогло. А то я уже думал, не придется ли раскрывать уровень Высшего Выпусника».

Хорошо, что удалось показать минимум силы.

Викир решил, что после ужина нужно будет еще раз строго предупредить тройняшек держать язык за зубами, и взял вилку.

Тем временем.

Бостон-терьер и Грейт-дейн не переставали хвалить достижения Викира.

— Приготовить мясо и вскипятить вино, просто приложив руку к столу и вызвав резонанс маны...... Такое невозможно с обычным уровнем владения маной. Хо-хо, действительно впечатляет. В его возрасте я был максимум Высшим Экспертом Меча.

— Такой контроль маны невозможен, если ты не Средний Грэдуатор. Похоже, в семье Баскервиль появился небывалый гений. Я достиг такого уровня только к тридцати трем годам.

Обычные гончие Баскервилей достигали этого уровня лишь к тридцати пяти годам.

А Викир сделал это всего в 17 лет. Опередив график почти на 20 лет.

Бостон-терьер и Грейт-дейн воскликнули, глядя на Хьюго:

— Средний Грэдуатор! Достигнуть в семнадцать лет того, чего я достиг лишь к тридцати трем! Где еще увидишь такое чудо!

— Ха-ха-ха, рад за вас, брат. Это счастье для всей семьи. Выпьем за достижения нашего славного племянника!

Двое мужчин были полностью очарованы.

Даже Хьюго довольно улыбался в этой ситуации.

С отчетливо приподнятыми уголками губ, что было заметно каждому.

Вскоре Хьюго и два графа увлеченно заговорили о Викире.

Более 90% разговора составляли просьбы отправить Викира в их ордена.

Пока внимание взрослых было отвлечено.

Раздался новый голос, обращенный к Викиру.

— Младший брат.

Четкое произношение, холодный голос.

Викир повернул голову в сторону голоса.

Там он увидел длинные черные волосы, ниспадающие как занавес, и сияющие сквозь них красные глаза.

«Осирис Ле Баскервиль».

Сильнейший представитель следующего поколения Баскервилей. Первый в очереди на наследование. Младший глава семьи, замещающий главу в его отсутствие.

Он сидел по диагонали от Викира и смотрел на него.

— ......

Викир встретился взглядом с Осирисом.

Маленький абсолют, на которого он не смел даже взглянуть до регрессии, высокомерный и недосягаемый владыка.

Но теперь у Викира была сила и мощь, чтобы уверенно смотреть на него.

Викир не отводил взгляда от глаз Осириса, не шелохнувшись.

Вскоре Осирис заговорил.

— Ты хорошо потрудился.

Зрачки Викира слегка расширились.

Удивительно, что он заговорил первым, но еще и похвалил? Невообразимо, учитывая его образ до регрессии.

Но на этом сюрпризы не закончились.

— Молодец. Продолжай усердно тренироваться.

Осирис продолжал хвалить Викира.

По-прежнему холодный голос без тени эмоций, обычный человек подумал бы, что он зол.

Викир в детстве, до регрессии, тоже так думал.

Но, повзрослев и взглянув снова, он понял, что это не так.

Лицо и голос Осириса были холодны как лед, но в них чувствовалось очень слабое тепло.

Тепло, которое не выражалось ни лицом, ни жестами, ни словами.

Поистине неуклюжее тепло, которое он сам, очевидно, не знал, как выразить.

«......Если так посмотреть, он не такой уж и страшный».

Подумал Викир, кланяясь Осирису.

Почему этот человек казался таким страшным до регрессии? Потому что он младший глава? Из-за высокомерного и надменного лица и голоса? Из-за огромной разницы в статусе и силе? Или просто потому, что он был старше на десять с лишним лет?

Но нынешний Осирис был намного моложе реального возраста Викира.

И теперь стали заметны его неуклюжие и неловкие черты.

Например, он не очень хорошо владел ножом, незаметно откладывал в сторону нелюбимые продукты, морщился от одного запаха алкоголя, так как плохо его переносил, и постоянно разглаживал салфетку рукой, не в силах терпеть складки......

«Неожиданно человечные черты».

Отбросив предубеждение о недосягаемом небежителе, он наконец увидел его настоящего.

Осирис Ле Баскервиль.

Он не был безупречным сверхчеловеком без крови и слез, каким его знал мир и каким его помнил Викир.

Именно в этот момент.

— Ого. Старший брат хвалит младшего. Удивительно.

Снова раздался голос рядом с Викиром.

Повернувшись, он увидел красивого мужчину с необычно белой кожей, подмигивающего ему.

Красавец с черными волосами и красными глазами, с впечатляющими темными кругами под глазами.

Это был второй сын Хьюго, «Сет Ле Баскервиль».

Он дружелюбно улыбнулся и зашептал Викиру:

— Я впервые вижу, чтобы брат Осирис кого-то хвалил. И так широко и радостно улыбался.

......Это он широко улыбался?

Викир украдкой взглянул на Осириса.

Осирис резал стейк с бесстрастным лицом.

Выражение лица, которое все еще можно было принять за гневное.

«Поэтому все боялись Осириса до регрессии».

Но то, что это было улыбающееся лицо, удивляло снова и снова.

— ......

Видя молчание Викира, Сет усмехнулся.

— Ты тоже с покерфейсом, как брат Осирис? Ну, в нашей семье все такие. Молчаливые. Жаль.

У Сета, в отличие от Осириса, да и от кого-либо в семье, была богатая мимика.

Викир пристально посмотрел на Сета, улыбающегося с сожалением.

Сет Баскервиль, которого помнил Викир, был хорошим человеком.

Человек, уступающий брату в таланте фехтования и не имеющий жестокого сердца, но заботящийся о каждом в семье.

Мягкий человек, который выслушивал жалобы даже недавно нанятой служанки.

Единственный из прямых потомков, кто возлагал хризантемы на могилы погибших гончих.

В памяти все еще был жив образ того, как он плакал, жалея всех младших братьев, умирающих ради безжалостных отца и брата.

И тот жалкий вид, когда он в одиночестве плакал в саду после того, как отец или брат называли его слабаком.

И сейчас, после регрессии, все было так же.

Хьюго и Осирис почти игнорировали Сета.

В семье Баскервиль, где правит сила, такое отношение к слабому Сету было в некотором роде естественным.

Поэтому Викир до регрессии в душе сочувствовал Сету и уважал его.

Именно поэтому он вступил в его фракцию и работал на него, не получая ничего взамен.

Ему было жаль Сета, которого гнобили за мягкость характера, и он был благодарен ему за доброе отношение к таким гончим, как он, несмотря на притеснения.

......Но сейчас все было иначе.

Викир вспомнил информацию, которую вчера передала ему Синдивенди.
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    Сет Ле Баскервиль. Он с самого начала вежливо и дружелюбно разговаривал с Викиром.
— Каково это — вернуться домой спустя столько времени? Не трудно привыкнуть? Брат помогает?
— Отец и старший брат немного холодны, да? Но даже так, они относятся к тебе невероятно мягко. Ты молод и талантлив. А к таким бесталанным, как я, эх...... они холодны как лед.
— Попробуй это. Мой любимый повар приготовил это блюдо с особой тщательностью. Как тебе? Вкусно? Это запеченная икра осетра со сливками~
— Потом я загляну к тебе в комнату, расскажешь, как ты жил в лесу. У меня слабое здоровье, так что я всегда либо в лазарете, либо в тренировочном зале затворничества. А, мой тренировочный зал совсем рядом с городом Андердог, где ты был заместителем консула!
— Кстати, говорят, благодаря тебе в Андердоге стало намного спокойнее? Это хорошо. Вообще-то я должен был быть там консулом...... но из-за слабого здоровья и отсутствия таланта мне тяжело занимать такую ответственную должность.
— Было бы здорово, если бы такой способный брат, как ты, помогал мне в делах. Ха-ха-
Сет болтал без умолку, боясь, что Викиру будет неловко.
Он даже спрашивал о самочувствии каждого слуги, приносящего еду.
Обычная гончая с фамилией Ван была бы тронута такой добротой и вниманием Сета.
И Викир до регрессии тоже был таким.
Но.
Викир после регрессии был другим.
— ......
Викир пристально смотрел на лицо Сета, который дружелюбно разговаривал с ним.
Сет с давних пор отличался нетипичным для Баскервилей добрым сердцем и заботой об окружающих.
Из-за этого Хьюго и Осирис не жаловали его, и он всегда жил, опустив голову и с грустным лицом.
И юный Викир до регрессии симпатизировал ему.
......Но.
Викир, ставший опытным ветераном, прошедшим через эпоху гибели, Железной Гончей, теперь смотрел на Сета немного иначе.
Предполагается, что «Сет Ле Баскервиль» не является человеком.
Викир вспомнил информацию, которую Синдивенди прислала ему вчера вечером.
На самом деле, не было нужды вспоминать это.
Изо рта Сета с самого начала исходило зловоние, от которого хотелось блевать.
Даже Викир с его крепким желудком с трудом сдерживал гримасу.
Но окружающие совершенно не чувствовали этого запаха.
Викир точно определил природу этого зловония.
«Это запах демона».
Этот сильный смрад, напоминающий смесь запаха брожения соевой пасты и гнилого трупа, могли почувствовать только гончие, прошедшие через эпоху гибели.
До регрессии этот запах был повсюду, поэтому он привык к нему, но, почувствовав его в мирном мире после возвращения, он сразу все понял.
Др-р-р......
Даже Вельзевул, спрятанный в артерии, начал буйствовать от этого отвратительного запаха, и даже призрак Мадам, запертый в сфере Вельзевула, зашевелился от этого ужасного трупного яда.
«Почему от тела Сета исходит такой запах?»
Викир мгновенно вернул самообладание.
Затем он слегка наклонил бокал с вином.
На красной поверхности вина отразились Хьюго, Осирис и Сет.
Но.
К удивлению, в бокале отразились только двое.
Хьюго и Осирис. Отражения Сета в бокале не было.
«Смотри-ка?»
Викир глубоко задумался.
Демонические существа. Те, кто принадлежит миру демонов.
Обычно их делят на демонов и монстров.
Демоны — это высшие дьяволы, обладающие духовностью, а монстры — это чудовища, в этом и разница.
Это похоже на различие между людьми и животными.
Обычные монстры отражаются в зеркале и в воде...... но о демонах было известно, что это не так.
Они не отражаются в зеркалах или воде, если намеренно не скрывают свой облик с помощью особой магии.
Когда наступит эпоха гибели, все узнают об этом (хотя и заплатят высокую цену), но сейчас об этом не знает никто.
......За исключением Викира.
«Ты расслабился, Сет».
Подумал Викир, осушив бокал.
Сет стал настолько самонадеянным, что даже не остерегался бокала с вином.
Он носит оболочку второго сына Сета, но внутри, скорее всего, совершенно другое существо.
Викир вспомнил свидетельства окружающих о Сете.
«Господин Сет? Он хороший человек. В детстве он был таким же молчаливым и холодным, как и другие члены семьи Баскервиль...... но после «того неприятного инцидента» его характер сильно изменился. Стал мягче, что ли?»
«Что? Неприятный инцидент? Ох, я говорю это только вам, господин Викир...... на самом деле, господин Сет пытался покончить с собой. В ту ночь, когда глава семьи жестоко отчитал его за отсутствие таланта......»
«К счастью, его нашли вовремя и спасли. Но, видимо, шок был сильным, и с тех пор его характер стал совершенно ласковым и заботливым. Наверное, стоя на пороге смерти, он многое переосмыслил......»
В прошлом Викир устроил небольшой пожар в библиотеке Баскервилей.
Когда слуги были в панике, Викир взял вину на себя, и с тех пор большинство слуг относились к нему хорошо.
Основываясь на информации, полученной от слуг, Викир сделал вывод.
«Настоящий Сет, вероятно, умер в тот день...... и демон занял пустую оболочку».
Вдруг вспомнился еще один факт.
Обычно для демонов кровь человеческого ребенка считается эликсиром.
Расследование Синдивенди показало, что массовые похищения в Андердоге не ограничивались только похищениями.
Сироты исчезали из множества приютов и благотворительных фондов.
Их усыновляли официально или неофициально в разные места, и после этого связь с ними обрывалась.
Они были живы только на бумаге.
И Синдивенди, используя деньги и информаторов, проследила судьбу пропавших детей.
Последним местом, где видели детей, был тренировочный зал, где Сет Ле Баскервиль находился в затворничестве.
Район недалеко от города Андердог.
«Я купила один благотворительный фонд и под видом пожертвования проверила пути усыновления детей, так и выяснила. Даже это удалось узнать с трудом, используя незаконные методы~»
Образ хвастающейся Синдивенди был свеж в памяти.
Викир слушал это очень внимательно, потому что именно по этой причине его казнили до регрессии.
Демоны пьют кровь детей.
Викира, который тогда служил Сету, ложно обвинили в сговоре с демонами, потому что в подвале рядом с его комнатой нашли множество детских костей со следами крови.
И казнили. Затем регрессия.
«Может быть...... действительно может быть, Хьюго невиновен».
Вероятность была мала, но не исключена.
Ничего не подозревающий Хьюго мог казнить Викира, просто следуя своим принципам.
Обманутый интригами второго сына Сета.
Викир напряженно думал.
«Ключевой вопрос — насколько душа Сета поглощена».
Такой сильный запах означает, что она поглощена почти на 100%.
Перед смертью Сет, должно быть, был полон обиды, ненависти, чувства неполноценности, недостатка любви и саморазрушительных эмоций по отношению к отцу и брату, и именно это открыло дверь его души для демона.
Викир потер подбородок.
Даже узнав, что единственный хозяин, которому он служил до регрессии, на самом деле был главным виновником его гибели, он не почувствовал особого волнения.
Наоборот, казалось, что кровь во всем теле остыла.
Сет, не подозревая о мыслях Викира, продолжал дружелюбно болтать.
— Брат, какой рыцарский орден тебе нравится больше всего? Мне кажется, Вулфхаунд лучший. Ну, Питбуль и Мастиф тоже хороши. А, лично мне в детстве больше всего нравился Доберман. У них крутая форма!
— ......
— Кстати, раз ты вернулся домой, что собираешься делать? Поступишь в Академию? Брат Осирис тоже так сделал. Или продолжишь работать заместителем консула в Андердоге? Слышал, горожане, которым ты нравишься, даже устраивали демонстрации, требуя твоего пожизненного назначения? Потом, когда я вернусь на пост консула, можем работать вместе!
Пока Викир накалывал кусок мяса на вилку, Сет болтал без умолку.
Когда Викир уже собирался нахмуриться от зловония изо рта Сета.
— Хватит.
Осирис прервал Сета.
Когда Сет закрыл рот, Осирис продолжил холодным тоном:
— Еда еще не закончена, а ты слишком болтлив.
— ......
— Не мешай брату есть пустой болтовней и закончи свою еду.
Услышав это, Сет закрыл рот и опустил голову.
Только тогда Викир смог избавиться от демонического зловония, исходящего от Сета.
«С этой точки зрения все выглядит иначе».
Викир посмотрел на отношения Осириса и Сета немного со стороны.
Если бы это был юный Викир до регрессии, он бы понял эту ситуацию как притеснение Сета Осирисом.
Сцена выглядела так, будто холодный и высокомерный старший сын вбивает клин между другими братьями.
Действительно, слуги вокруг переглядывались, считая, что Осирис перегибает палку.
Сочувствуя Сету, который понуро опустил голову.
Но теперь Викир мог ясно видеть отношения Осириса и Сета.
Осирис чувствовал неописуемое отвращение и отчуждение по отношению к Сету, поэтому старался держать других братьев подальше от него.
Именно поэтому он хмурился каждый раз, когда Сет открывал рот, словно чувствовал дурной запах.
То есть, гениальный инстинкт и чутье Осириса бессознательно отвергали демоническую сущность Сета.
То же самое касалось и Хьюго.
«......Поэтому, конечно, я, служивший Сету до регрессии, не мог им нравиться».
Викир перевел взгляд на Осириса.
Хотя он был холодным и ледяным, в нем проглядывала неуклюжая человечность.
Гораздо более человечный, чем Хьюго.
К тому же Осирис по-своему заботился о Викире, впервые пришедшем на Великий Ужин.
Пусть и в своей манере.
— Викир. Нож номер 3 нельзя держать в этой руке.
— Наклоняй тарелку в другую сторону. Не скреби приборами.
— Тебе нужно заново изучить столовый этикет аристократов. Салфетку складывают не в ту сторону.
Казалось, он высокомерно делает замечания, но на самом деле он внимательно следил, чтобы брат не совершил ошибку перед отцом и старшими родственниками, и заранее указывал на возможные промахи.
И поскольку он указывал только на действительные недостатки и говорил правду, обижаться было не на что.
Если есть недостатки, их просто нужно исправить, и Осирис ничего не говорил по поводу того, что было исправлено.
Конечно, обычные дети испугались бы и сжались.
«Немного зануда, но...... не такой уж плохой человек».
Но не Викир.
Услышав три замечания, Викир продемонстрировал безупречный столовый этикет, чтобы больше не слышать упреков.
Только тогда Осирис удовлетворенно улыбнулся уголками губ.
— Вот. Теперь похоже на аристократа.
Неуклюжее тепло стало немного сильнее.
Наконец долгий ужин закончился.
Великий Ужин семьи Баскервиль: только закуски занимали 2 часа, а весь ужин длился около 5 часов.
Когда ужин закончился, была почти полночь.
Когда Викир собирался выйти из зала.
— ......Постой.
Хьюго остановил его.
— Мне нужно поговорить с тобой отдельно, сын.
— Да, отец.
Викир встал перед Хьюго.
Хьюго некоторое время смотрел на Викира, а затем сказал:
— Нет. Уже поздно, приходи завтра утром.
— У вас есть планы после полуночи?
— Нет. Просто боюсь, что ты устал.
Викир снова удивился.
У него нет планов, но он ждет до завтрашнего утра, потому что боится, что сын устал?
Тот самый Хьюго, который ценил только свое время?
Человек, который, если ему что-то нужно, мог зажечь свет во всем замке в полночь или на рассвете и поднять всех на ноги.
И такой человек откладывает разговор до утра, беспокоясь об усталости сына.
Слуги заранее задернули шторы на западных окнах, а не на восточных. Вдруг завтра солнце взойдет на западе.
Викир тоже мысленно поцокал языком, но.
— ......
Сделал вид, что ничего особенного не произошло, и поклонился.
Вскоре Хьюго покинул зал, и остались только Викир и главный дворецкий Барримор.
Дворецкий Барримор с сияющей улыбкой сказал Викиру:
— Вероятно, глава семьи хочет поговорить о поступлении в Академию. Заранее поздравляю, молодой господин.
— Откуда ты знаешь?
На вопрос Викира Барримор ответил уверенным тоном, словно так и должно было быть.
— Вчера вечером из Академии пришло уведомление о наборе новых студентов.
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    Викир покинул главный замок, где проходил Великий Ужин.
Как только он вышел из главных ворот и свернул на тропинку между тренировочной площадкой и Внутренней Крепостью.
— ......
Викир был вынужден остановиться у входа на тренировочную площадку.
Откровенная жажда убийства, исходящая из-за кустов, — весьма недвусмысленное приветствие.
Вскоре перед Викиром, словно змея, пролетел темно-красный разрез.
Вязкая, как мед, и красная, как кровь, аура. Такой удар мог нанести только Наивысший Грэдуатор.
Целых шесть клыков летели в Викира.
«Отразить?»
Викир на мгновение задумался.
Атаку такого уровня он вполне мог блокировать и даже контратаковать.
Но Викир раскрыл силу только Среднего Грэдуатора, и с такой силой реакция в данной ситуации была ограничена.
Викир выхватил длинный меч с пояса, принял удар, отвел его в сторону и, перекатившись, восстановил стойку.
За это короткое мгновение Викир начертил острием меча четыре клыка. А летело шесть.
Четыре клыка столкнулись и погасили друг друга, и только два продолжили путь к Викиру.
Викир решил принять их на себя.
Благодаря благословению реки Стикс, тело Викира на мгновение стало твердым, как черное железо.
Дзынь! Клац!
Естественно, меч, напитанный аурой уровня Среднего Грэдуатора, сломался пополам, а кусок плаща был оторван.
Ква-ква-ква-анг!
Разрез, отклонившись от траектории, пролетел мимо и оставил глубокий шрам на земле.
Два клыка, коснувшиеся тела, рассеялись сами собой, даже не вступив в борьбу с благословением Стикса.
— ......!
Викир понял, что эта атака изначально не предназначалась для того, чтобы причинить ему вред.
И действительно, из-за кустов послышался смех.
— Мой племянник совсем вырос.
Граф Бостон-терьер. Один из Семи Графов, он смотрел на Викира с широкой улыбкой.
Викир принял боевую стойку перед Бостон-терьером. Всем видом показывая, что готов сражаться даже сломанным мечом.
Увидев это, глаза Бостон-терьера заблестели еще ярче, словно он готов был умереть от умиления.
В этот момент.
— Кто смеет обнажать меч и буйствовать в главном замке?
Кто-то преградил путь между Бостон-терьером и Викиром.
Огромный мужчина, чей черный плащ развевался на ветру. Это был граф Грейт-дейн.
Он посмотрел на Бостон-терьера и сказал:
— Покушение на убийство родственника. Если брат узнает об этом, тебя ждет домашний арест как минимум на несколько месяцев.
— Не очерняй любовь дяди к племяннику.
— Любовь? Нападать из засады с мечом — это любовь?
— Дети растут в драках.
— Псих, ты что, ребенок?
На слова Грейт-дейна Бостон-терьер оскалил зубы под солнцезащитными очками.
— Не вмешивайся в дела будущего Питбуля и иди своей дорогой.
— Будущего Питбуля? Будущего Мастифа. Я не позволю отправить моего любимого племянника в такую грязную шайку хулиганов.
— Дылды, у которых только рост и есть. Стоит только немного вспороть брюхо, как вывалите кишки и будете молить о пощаде.
— Ху-ху-ху. А у вас, коротышек, и брюха-то нет, чтобы его вспарывать.
Бостон-терьер, возглавляющий Питбулей, и Грейт-дейн, возглавляющий Мастифов, рычали друг на друга, не уступая ни на йоту.
Теперь, когда Хьюго не было рядом, они могли спокойно скрестить мечи.
— Ладно! Кто победит здесь, тот и заберет Викира!
— Ради будущего моего любимого племянника — с радостью!
Пока два графа обнажили мечи и противостояли друг другу.
— ......
Викир уже исчез.
«Проблемные люди».
Учитывая вспыльчивый характер графа Бостон-терьера, можно было ожидать, что он будет приставать, требуя показать истинную силу.
К счастью, его соперник и враг, граф Грейт-дейн, оказался рядом.
Тем временем Викир вспомнил силу удара, который в него летел.
«Отразить было легче, чем я думал».
До регрессии Семь Графов были Наивысшими Грэдуаторами, и сейчас их уровень был примерно таким же.
Викир тоже был Наивысшим Грэдуатором, но разница в уровне используемого фехтования была значительной.
Однако сейчас Викир владел 7-м стилем Баскервилей, что превосходило уровень Семи Графов, владеющих 6-м стилем.
А если добавить благословение реки Стикс и силу демонического меча Вельзевул?
«Одного из Семи Графов я смогу победить. Двух, пожалуй, будет сложновато».
Кто бы поверил, что это достижение всего лишь семнадцатилетнего юноши?
Пока Викир с закрытыми глазами строил планы на будущее.
— Младший брат!
Сзади снова раздался голос, зовущий Викира.
Как только он повернул голову, в нос ударило отвратительное зловоние.
Сет Ле Баскервиль. Второй сын Хьюго.
Он смотрел на Викира с сияющей улыбкой.
— Где ты сегодня ночуешь?
— ......
— Если планов нет, как насчет моего замка? Это недалеко отсюда.
Викир смотрел на рот Сета, который увлеченно болтал.
Что же скрывается в этой оболочке, что от нее исходит такой трупный запах?
Должно быть, что-то невероятно злобное.
Благодаря показаниям Синдивенди и Чихуахуа уже были получены доказательства того, что Сет является виновником многочисленных похищений и исчезновений приемных детей.
Это было одно из самых фатальных и решающих ложных обвинений, которое Викир взял на себя до регрессии.
«......И не только это».
Среди дополнительной информации, переданной Синдивенди, были вещи, о которых Викир даже не догадывался.
Например, то, что именно мать Сета послала двух ядовитых змей в колыбель Викира, когда он был младенцем. И то, что похищение Пенелопы, старшей дочери Хьюго, племенем Рококо тоже было кознями Сета.
Синдивенди выяснила, что приближенный Сета 17 лет назад купил двух Кровавых Мамб у аборигена леса, а также узнала, что он слил маршрут прогулок и расписание Пенелопы племени Рококо.
Обе эти информации были получены во время подготовки к торговле с лесными племенами под именем Викира.
«......Надо же, тем, кто продал Кровавых Мамб, был Аххеман из Балак. Какое совпадение».
Викир сухо улыбнулся. Неожиданно он вернул долг за то, что случилось с ним в младенчестве.
В любом случае.
Сет не попал под подозрение, потому что всегда играл роль доброго и слабого человека.
В то время он был в теле ребенка, так что вообще не рассматривался как подозреваемый.
Поэтому Викир мог только молча смотреть на Сета, стоящего перед ним, нет, на это странное нечто, которое уже десятилетиями обитало в семье Баскервиль, прикрываясь оболочкой Сета.
— Так что, брат. Что будешь делать дальше? Вернешься на пост заместителя консула в Андердоге? Или поступишь в Академию?
Сет прилип к Викиру и продолжал вести себя дружелюбно.
В этот момент. Раздался голос, прервавший его.
— Я сказал, хватит, Сет.
Осирис. Он подъехал на лошади и снова разделил Сета и Викира.
Со строгим лицом он сказал Викиру и Сету:
— Не повышайте голос перед главным замком. И уже поздно, продолжите разговор в следующий раз.
Посторонний человек подумал бы, что это просто занудство.
И Викир до регрессии думал так же.
Но теперь, разгадав истинные намерения Осириса, Викир просто поклонился.
— Тогда я навещу вас в следующий раз, братья.
При словах Викира лицо Осириса слегка смягчилось, а лицо Сета окаменело.
Но ни похвалить, ни упрекнуть было не за что.
Поведение Викира было очень деловым, так что придраться было не к чему.
Старший брат сказал свое слово, так что повод есть. Он пообещал встречу в следующий раз, так что лицо второго брата тоже сохранено.
Даже Осирис не мог не восхититься опытным поведением Викира, который в данной ситуации заботился о своей безопасности наиболее нейтральным и объективным образом.
В семье Баскервиль много старых замков, построенных давным-давно.
Соответственно, много и укромных уголков.
Викир пришел в Детский Замок, чтобы найти место для временного ночлега.
В комнату, где он провел много времени в детстве.
Миновав вход в затопленный подвал, пройдя мимо заброшенного продовольственного склада и незаделанных трещин, он поднялся по винтовой лестнице.
Викир шел по этому мрачному коридору, вспоминая события десятилетней давности.
Вдруг.
Его охватило странное чувство дежавю.
Викир остановился и повернул голову.
Там развернулась сцена, напоминающая о событиях 10-летней давности.
Тройняшки Баскервилей, также известные как «Трезубец Баскервилей».
Хайбро Ле Баскервиль, Мидлбро Ле Баскервиль, Лоубро Ле Баскервиль.
Сводные братья, с которыми он не обмолвился ни словом с момента встречи на Великом Ужине, стояли там.
Им исполнилось восемнадцать, они выросли и возмужали.
— ......
— ......
— ......
Хотя перед Викиром они по-прежнему вели себя робко.
Тем временем на губах Викира появилась сухая улыбка.
Цель их ожидания в таком укромном месте с мечами на поясе была очевидна.
— Что такое?
Спросил он, готовый в любой момент выхватить меч.
Тогда.
Вжик-
Тройняшки молча обнажили мечи.
Аура не появилась, но от их тел исходила какая-то твердая решимость.
«Придется убить».
Викир принял решение. С гончими, которые не знают своего места и скалят зубы, другого выхода нет.
Убить и замести следы.
Заодно похоронить и то, что случилось в лесу 2 года назад.
......Но что это?
Тройняшки сделали то, чего Викир совершенно не ожидал.
...Бум
Все трое опустились на правое колено перед Викиром и склонили головы.
Они положили острие обнаженных мечей на свои правые ступни, а рукояти направили в сторону Викира.
— ......?
Лицо Викира исказилось от недоумения.
Это была клятва верности, которую рыцари Империи приносили, встретив своего сужденного господина.




    Влюбленность (1)


    Влюбленность (1)

    Начал брезжить рассвет.

Как приказал Хьюго на вчерашнем Великом Ужине, Викир явился в главный замок рано утром.

— Поступай в Академию.

Хьюго, как всегда, говорил прямо.

Викиру был передан официальный документ.

Это было уведомление о приеме новых студентов в Академию к началу нового семестра.



    Влюбленность (2)


    Влюбленность (2)

    Викир почувствовал, как по спине пробежал холодок.
Мурашки покрыли руки.
«......Что я только что услышал?»
Любовь. Любовь.
Слово, которое заставило усомниться в собственном слухе даже опытного воина, пережившего эпоху гибели, ветерана, прошедшего через огонь и воду.
Человек, которому слово «любовь» подходило меньше всего на свете, — это Хьюго.
И услышать такое из его уст......
Викир почувствовал, что все его стратегии рушатся с самого начала.
А Хьюго, не обращая внимания на это, продолжил с раздражением и досадой:
— Да. Она была женщиной, которую я любил всю жизнь. Хоть это и звучит странно, мы влюбились друг в друга с первого взгляда.
Ответ Хьюго был похож на монолог. Услышав его, Викир подумал:
«Я не спрашивал».
Ему не нужны были такие подробности. В тот момент, когда Викир собирался перейти к следующему вопросу.
— Я был выходцем из знатной семьи маркиза, а Роксана — простолюдинкой, у которой ничего не было. Но в тот момент, когда наши взгляды встретились, мы почувствовали. Что ни происхождение, ни прошлое не смогут разделить нашу любовь.
Услышав это, Викир подумал еще раз:
«Я правда не спрашивал».
Но Хьюго продолжал бормотать:
— Да. Наша любовь была тернистой. С того момента, как я впервые увидел ее, я почувствовал страсть, сотрясающую душу. Но она — нет. Она пыталась отдалиться от меня, считая, что ее низкое происхождение станет для меня обузой, а я бросил все, что у меня было, и последовал за ней. Да, ради нее я мог бы отдать все. Не только тело, но и душу.
— Мм. Да. Отец. Спасибо за ответ. Теперь следующий вопрос......
— Но! Наша любовь снова подверглась испытанию. Семья Баскервиль выслала погоню.
— ......
Викиру было не особо интересно, но он решил выслушать до конца.
Хьюго, скрежеща зубами, продолжал рассказ.
Любовь Хьюго и Роксаны была трудной.
Типичное клише романтического фэнтези. Но эта трогательная чувствительность работала во все времена.
Хьюго Ле Баскервиль, холодный красавец, гений во всем, из богатой семьи.
И Роксана, бедная, но храбрая, смелая и веселая девушка.
Их любовь преодолела все препятствия и в итоге привела к счастливому концу.
Они ссорились из-за мелких недоразумений, плакали и смеялись из-за второстепенных персонажей, пытавшихся украсть их любовь, иногда отчаивались перед жестокой судьбой, и, наконец, преодолев сопротивление родителей с обеих сторон, их любовь принесла плоды.
Викир молча кивнул.
— ......И результатом стала Пенелопа?
Пенелопа Ла Баскервиль.
При упоминании этого имени зрачки Хьюго снова дрогнули.
Реакция была гораздо сильнее, чем при упоминании Роксаны.
— Какой ответ ты хочешь услышать?!
— ......
Видя неизменное спокойствие Викира, Хьюго вздохнул, словно пораженный.
— Да. Верно. Мой первый ребенок, Пенелопа. Она была.
Произнося имя Пенелопы, Хьюго на мгновение задрожал.
Викир пристально смотрел на Хьюго, полного уязвимых мест.
Он впервые видел, чтобы абсолютный мастер, стоящий на вершине, так волновался.
Вероятно, даже дворецкий Барримор, служивший ему всю жизнь, не видел его таким.
Хьюго заговорил:
— Роксана была слабой женщиной. Вскоре после рождения Пенелопы она умерла от болезни. И я один с любовью растил этого ребенка.
Пенелопа была светлым и веселым ребенком.
Унаследовав сильный дух от Хьюго и доброе сердце от Роксаны, она росла, любимая всеми Баскервилями.
И однажды. Случился «тот инцидент».
Пенелопа, вышедшая на прогулку, была похищена охотниками племени Рококо, вышедшими на охоту на людей.
Никто не знал, как захватчики узнали маршрут прогулки Пенелопы.
Племя Рококо, известное как каннибалы, похитило Пенелопу и скрылось в глубине лесов гор Красного и Черного.
И с того дня Хьюго сошел с ума.
Мастер Меча с сердцем, как плавильная печь, и кровью из железа бросил все свои активы и власть в столице и перенес семью на границу.
Предлогом было расширение территории Империи путем истребления монстров и варваров в лесах.
С тех пор Хьюго, отбросив все богатства и славу, безумно погрузился в работу.
Холодное оружие в руках хладнокровного человека заставило головы бесчисленных вражеских командиров покатиться по земле.
Но сил одного человека было недостаточно.
Чтобы убить хоть еще одного варвара в лесу, Хьюго увеличил количество жен через множество политических браков и произвел на свет множество детей, унаследовавших его боевой талант.
Император не жалел поддержки маркизу, который добровольно ушел из центра власти на окраину.
Не было ограничений на частную армию, не было слежки.
Налоги были отменены, и по различным поводам выделялись огромные субсидии.
Хьюго бросил все свои силы на зачистку лесов и продолжал возрождать Империю.
Так прошли десятилетия.
Огромная семья, находящаяся на окраине, но которую никто в столице Империи не мог игнорировать.
Так родилась «Железнокровная Семья Меча Баскервиль».
Услышав это, Викир кивнул.
«......Понятно. Неудивительно, что мне показалось странным, когда он объединился с ненавистной ему семьей Морг».
Викир вспомнил факт, о котором ему намекнул дворецкий Барримор.
Причиной, по которой Хьюго разрешил совместную карательную операцию с семьей Морг в Красной Соляной Крепости, было известие о том, что девочку из семьи Морг похитило племя Рококо.
Увидел ли он в ней свою первую дочь Пенелопу?
Викир вспомнил, как Камю плакала, услышав, что ее троюродную сестру утащило и съело племя каннибалов Рококо.
Дворецкий Барримор так прокомментировал этот случай:
«Характер господина стал таким холодным именно после того происшествия. Если бы старшая дочь, госпожа Пенелопа, была жива, все не зашло бы так далеко......»
Викир не мог знать, каким был характер Хьюго раньше. Это было до его рождения.
Но Викир хорошо знал характер Хьюго, который видел на протяжении двух жизней.
Железнокровный воин без крови и слез. Хладнокровный человек, одержимый только славой Империи и возрождением семьи.
Но видеть, как этот Хьюго страдает из-за истории старой любви, было поистине невероятно странно.
— ......Да. Так и было.
Более того, голос Хьюго дрожал, пока он говорил. Глаза увлажнились и покраснели.
Викир едва сдерживал икоту от столь неожиданного зрелища.
Но нельзя обманываться этим видом.
Перед ним безжалостный человек, который, потрясенный потерей первой дочери, погнал своих сыновей одного за другим на поле битвы с варварами.
Узнав о существовании внучки с примесью крови варваров, он может впасть в ярость.
Викир разбудил демонический меч Вельзевул, готовый выхватить его в любой момент.
И заговорил голосом, полным крайней настороженности:
— Спасибо за ответ.
— ......
Хьюго мгновенно высушил влагу в глазах. И посмотрел на Викира налитыми кровью глазами.
— Зачем ты спрашивал об этом? Если ради удовлетворения своего ничтожного любопытства......
Но Викир поднял ладонь, прерывая Хьюго.
И спросил только то, что хотел:
— Если бы осталась кровь первой жены, то есть «Пенелопы Ла Баскервиль», что бы вы сделали?
— ......Что?
Хьюго нахмурился, услышав слова Викира.
Выражение лица говорило: «Что за чушь я слышу».
Но Викир ни разу не говорил ерунды.
Пока Хьюго медленно осознавал этот факт.
...Тук!
Викир протянул левую руку и положил предмет из кармана на стол Хьюго.
Увидев его, глаза Хьюго расширились, готовые разорваться.
— ......Э-это?!
Кулон. Реликвия, спасенная из деревни племени Рококо, почти уничтоженной Красной Смертью.
Внутри были портреты молодых Хьюго и Роксаны. И маленькой Пенелопы.
— Я, я сделал это! Я сделал этот кулон своими руками в мастерской и подарил его Роксане! И в последний раз я точно надел его на шею Пенелопы......!
Хьюго схватил кулон со стола рукой, которая дрожала так сильно, что казалось, он трясет ею.
В этот момент.
Клац!
Рука Хьюго дрогнула так сильно, что он уронил кулон со стола.
Викир ловко подхватил его, и Хьюго закричал как в припадке:
— В-верни! Верни мне!
— Успокойтесь, отец.
Хьюго был настолько не в себе, что махал руками в воздухе.
Видя, что Хьюго наполовину потерял рассудок, Викир послушно вернул кулон.
— ......Ох.
Выцветший портрет внутри кулона. Следы от рук на крышке из твердого металла, стертой от постоянных прикосновений.
Потерянная первая дочь, Пенелопа.
Где она? Жива ли? Если умерла, где ее останки? В какой ситуации она была перед смертью и о чем думала? Насколько ей было одиноко, страшно и жутко? Не винила ли она отца за то, что он не пришел ее спасти? Не отчаялась ли она, думая, что отец забыл ее?
Хьюго всегда боялся.
Вдруг дочь винила его до самого конца. Винила отца, который всегда был строг, никогда не говорил ласкового слова и так и не пришел, не прислал весточки до самого конца.
Поэтому Хьюго бичевал себя. Он не дарил любви ни одному ребенку. Если дети не чувствовали к нему привязанности, он принимал это как должное. Так было легче.
Когда он вспоминал Пенелопу, проживающую мучительную жизнь где-то там, ничто другое не имело значения.
Даже глядя на сыновей с таким же лицом и характером, как у него, он чувствовал лишь бесконечное отвращение к себе.
......Но.
Увидев кулон, стертый от прикосновений, Хьюго почувствовал, как в уголке его сердца тает вечный лед.
Представив дочь, сжимавшую этот кулон до самого конца, Хьюго не выдержал и опустил голову.
Крупная слеза в конце концов упала на холодный каменный пол.
И.
Одна фраза Викира заставила Хьюго снова широко открыть глаза.
— Есть дочь сестры Пенелопы.
— ?
Может быть, из-за слишком сухого и бесстрастного голоса Викира?
— ??
Хьюго, услышав слова Викира, выглядел ошарашенным, словно не понимая ситуации.
— ???
Поэтому Викир, словно добивая, повторил еще раз:
— Я говорю, у вас есть внучка, отец.
Вскоре.
— !
Глаза Хьюго расширились до предела.
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    Мужские слезы.
Их трудно увидеть. И чем старше мужчина, тем это труднее.
Потому что мужчин с детства учат не плакать.
Если так в обычных семьях, то что говорить о Железнокровной Семье Меча Баскервиль.
Железная кровь, кипящая в сердце, похожем на плавильную печь. Мастер Меча без человеческих эмоций.
Владыка Железнокровной Семьи Меча, Хьюго Ле Баскервиль.
Слово «слезы» совершенно не вяжется с его образом.
Ведь он тот, кто скорее прольет кровь, чем слезу, даже если ему воткнут иглу в глаз.
Поэтому Викир был потрясен, увидев плачущего Хьюго сегодня утром.
......Действительно потрясен.
Кажется, даже в эпоху гибели, пройдя через 10-летнюю жестокую войну, он не удивлялся так сильно.
Поэтому Викир подумал:
«Больше меня ничем не удивить».
Раз уж он увидел плачущего Хьюго, что еще может его удивить?
Так думал Викир.
......Но.
Ему пришлось удивиться еще раз. И даже сильнее, чем когда Хьюго плакал.
— У-тю-тю, ку-ку!
Перед ним сидела Помериан с неловким выражением лица.
А сидела она на чьих-то коленях, и тот, кто сейчас пытался рассмешить ее этими глупыми звуками, был...... был......
«Не хочется признавать, но это Хьюго Ле Баскервиль».
Викир приложил руку ко лбу.
Человек, который посадил Помериан на колени и корчил смешные рожи, вращая руками, языком и глазами, определенно был главой Железнокровной Семьи Меча, Хьюго.
Разрыв шаблона. Казалось, все стены здравого смысла, которые строил Викир, рухнули.
Потому что любой член семьи Баскервиль, услышав разговор Хьюго и Помериан, испытал бы такой же шок.
— ???
— ???
Как сейчас стоят с открытыми ртами дворецкий Барримор и Осирис Баскервиль рядом с Викиром.
Викир даже подумал:
«Его что, демоны околдовали?»
Но Хьюго, не обращая внимания, продолжал в том же духе.
— Хо-хо-хо, нравятся дедушкины усы? Весело дергать, да? Вот, и здесь тоже есть.
— Усы...... грязно......
— Мм? Хо-хо-хо-хо- грязно? Дедушка моет усы шампунем и кондиционером. А сегодня, узнав, что ты придешь, даже эссенцией намазал.
— Дедушка...... усы... колются......
— Мм? Дедушка? Ого! Да-да, дедушка! Скажи еще раз? Хо-хо, я дедушка.
Сплошное сюсюканье. Реакция Хьюго была совершенно противоположна ожиданиям Викира.
«С какого момента все пошло не так?»
Викир вспомнил недавнее прошлое.
Как только Хьюго увидел Помериан, в его глазах снова появилась та дрожь.
«Э-этот ребенок действительно дитя Пенелопы?»
«Да. Черные волосы и красные глаза — отличительная черта Баскервилей. А судя по портрету, она очень похожа на первую жену Роксану и сестру Пенелопу......»
«Не просто похожа! Я думал, Пенелопа вернулась живой! Боже мой!»
Помериан всем своим телом доказывала, что она дочь Пенелопы.
Маленькая родинка на шее и синее родимое пятно на икре были физическими особенностями, которые были и у Хьюго.
К тому же Помериан была найдена в племени Рококо, похитившем Пенелопу, и у нее был кулон, сделанный самим Хьюго.
И сама она довольно четко помнила свою мать Пенелопу.
— Мама...... всегда была счастлива...... много смеялась......
Услышав слова Помериан, Хьюго улыбнулся сквозь слезы.
Судя по рассказам Помериан, Пенелопа прожила неплохую жизнь.
— Но мама...... всегда скучала...... по дедушке...... пыталась вернуться...... много раз...... но не смогла...... Мадам леса...... нельзя заходить на ее территорию.
Хьюго нахмурился.
Хотя Помериан говорила хорошо для пятилетнего ребенка, понять ее полностью было трудно.
В такие моменты помогал Викир, проживший в лесу 2 года.
— Сестра Пенелопа всегда скучала по вам, отец. Она несколько раз пыталась вернуться в семью, но каждый раз терпела неудачу, так как путь преграждала территория могущественного монстра.
— Что?! Значит, монстр разлучил меня с дочерью?!
— Да. Это было опасное существо, которое называли кошмаром леса. Сейчас я его убил.
Услышав это, Хьюго был глубоко впечатлен.
— Молодец. Ты совершил месть, которую не смог совершить я. Горжусь, горжусь.
Око за око. Даже в такой момент Хьюго не терял духа Баскервилей.
Вскоре Хьюго повернулся к Викиру.
Его глаза были красными от влаги.
— Услышать о последних днях дочери и узнать, что она была счастлива, — это счастье в несчастье. По сравнению с тем, что я даже не знал, жива она или мертва. К тому же я обрел внучку, которую оставила дочь. Не думаю, что в моей оставшейся жизни будет день лучше этого.
Высшая похвала. Барримор и Осирис были поражены такой крайней радостью, выраженной Хьюго.
Ладно Барримор, но Осирис, похожий на Хьюго и скупой на эмоции, тоже стоял с широко открытым ртом и вытаращенными глазами, что было непривычно.
Вскоре Хьюго, держа Помериан на руках, подошел к Викиру.
Викир инстинктивно сжался, готовый к контратаке.
Но, вопреки инстинктам Викира, Хьюго остановился перед ним.
И.
— Спасибо, сын.
Хьюго поклонился Викиру. Так низко, что его спина согнулась под прямым углом.
При виде этого беспрецедентного зрелища рты Барримора и Осириса раскрылись еще шире.
После некоторого молчания Осирис заговорил, заикаясь:
— Хоть я прожил не так много...... но это, пожалуй, самое удивительное событие за всю мою жизнь.
— Я прожил довольно долго...... но я тоже так думаю, молодой господин.
Барримор тоже с трудом ответил, едва шевеля незакрывающимся ртом.
Вскоре взгляд Осириса устремился на Хьюго.
Родители — зеркало детей, дети — зеркало родителей.
До сих пор Осирис всегда старался быть похожим на Хьюго, тщательного и холодного во всем.
Поэтому он максимально подавлял эмоции и свое «я».
Подавление всего, от малого желания съесть что-то вкусное до отказа от чувств к женщине, которая нравится, — это был путь самосовершенствования, граничащий с самоистязанием.
Но с сегодняшнего дня чувства Осириса к Хьюго немного изменились.
«У отца тоже есть такая сторона».
Значит, и у него есть такая сторона.
И сегодня Осирис усвоил одно.
Что не нужно слишком сильно подавлять неуклюжее тепло внутри себя.
«Может, и мне можно немного пожить так, как я хочу?»
Не нужно стараться быть идеальным.
Немного уязвимости, человечность, исходящая из несовершенства, — это то, что заставило даже холодного отца счастливо улыбаться.
— ......
Осирис, как зеркало, отразил лицо отца, широко улыбающегося Помериан.
Увидев лицо Осириса, стоявший рядом Барримор вздрогнул.
«Боже мой! Молодой господин улыбается! Улыбается!»
Осирис, который почти никогда не улыбался за всю свою жизнь, улыбался так спокойно — даже дворецкий Барримор видел это впервые.
Естественно, увидев улыбки хозяина и молодого хозяина, лицо дворецкого тоже расплылось в улыбке.
Теплый ветер, которого никогда не было в семье Баскервиль, начал дуть.
......Именно в этот момент.
Раздался голос, стерший улыбки с лиц Хьюго, Осириса и Барримора.
— У меня есть к вам разговор, отец.
Это был Викир.
Внезапная смена атмосферы Викиром.
Когда Викир заговорил, Хьюго и Осирис посмотрели на него с серьезными лицами.
Виновник этого огромного счастья.
В их взглядах на благодетеля семьи читалась серьезная, но нескрываемая благосклонность и благодарность.
Хьюго быстро понял, чего хочет Викир.
— Да. Ты о награде.
Награда и наказание должны быть четкими. Таков принцип Хьюго.
Он нашел следы Пенелопы, отомстил за нее, убив монстра, и спас внучку, о существовании которой они даже не знали.
Эта заслуга была поистине неописуемой.
Хьюго кивнул, готовый выполнить любую просьбу Викира.
Стоявший рядом Осирис тоже.
— Говори, чего ты хочешь, сын.
— Я помогу всем, чем смогу, брат.
Викир кивнул.
Раз все сложилось неожиданно хорошо, пришло время нацелиться на конечную цель.
Перед тем как отправиться в Академию, в семье нужно было сделать одно дело.
Это месть за жалкий конец до регрессии. И первый шаг к предотвращению грядущей эпохи гибели.
— Есть один монстр, которого я хочу поймать.
— ......?
— Очень опасная тварь.
— ......!
Услышав слова Викира, лица Хьюго и Осириса окаменели.
Они — глава и младший глава Железнокровной Семьи Меча Баскервиль, мечи Империи, сражающиеся с монстрами.
Хьюго спросил:
— Какой монстр?
— Если вы спрашиваете о виде монстра, я и сам точно не знаю. Но......
— Но?
На этот раз спросил Осирис.
Викир ответил кратко:
— Я знаю только место, где прячется этот монстр.
Хьюго и Осирис одновременно кивнули.
— Хорошо. Где это место?
Викир ответил, словно ждал этого вопроса:
— Внутри семьи.
— ......!
Глаза отца и сына расширились.
Здесь Викир озвучил свое истинное желание.
— Полдня. Одолжите мне семь рыцарских орденов семьи Баскервиль ровно на полдня.
Сила, равная половине военной мощи семьи Баскервиль.
Боевая мощь, способная стереть с лица земли небольшое государство за один день.
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    Вот перевод текста с разбивкой на предложения для удобства чтения.
Темная пещера.
В тренировочном зале на окраине земель Баскервилей одиноко сидел мужчина.
Сет Ле Баскервиль. Второй сын Хьюго.
Он читал письмо, принесенное вороном с тремя глазами.
— ......Хм. Значит, Викир уехал поступать в Академию?
Сет закрыл письмо.
Ш-ш-ш-ш......
Пергамент с текстом сгорел в его руках.
Черное пламя было отчетливо видно.
Сет открыл глаза.
Его глазные яблоки вращались в разные стороны, а затем глазницы заполнились непроглядной чернотой.
— Впрочем. Лучше бы его не было. Он мог стать помехой, когда я буду поглощать семью.
Сет усмехнулся и прислонился головой к стене.
На скале отбросилась огромная черная тень.
— Мне и так хватает хлопот со сдерживанием Хьюго, Осириса и Семи Графов, а тут еще этот молокосос показывает зубы. Надо было убить его в лесу. Ах, надо было покончить с этим еще тогда, когда я запустил змей в его колыбель. Из-за этой глупой матери и няньки.
Поразмыслив, Сет, видимо, разнервничался и резко протянул руку в сторону.
Там сидел перепуганный ребенок.
— Д-директор? Где мы?
— Мм. Не бойся. Это твой новый дом.
— Что? Н-но директор приюта говорил, что меня усыновят в хороший дом...... а это страшная пещера!
В пещере было темно, хоть глаз выколи, и стояла невыносимая вонь.
Сет потянул ребенка за руку и улыбнулся.
— Пещера? А, ты об этом. Видимо, произошло недоразумение. Конечно, эта пещера не твой дом.
При словах Сета лицо ребенка на мгновение расслабилось.
Но.
— Твой дом будет здесь.
В то же время рот Сета, смотревшего на лицо ребенка, широко раскрылся.
В красной пасти виднелись ряды острых, как бритва, зубов.
Огромный глаз на кадыке моргнул, отражая лицо ребенка.
Прежде чем ребенок успел закричать, Сет проглотил его голову одним махом.
...Хрусть! Хр-р-р-
Тень ребенка на стене пещеры жалобно дернулась.
Кровь, брызнувшая на стену, мгновенно потеряла цвет, а последний теплый выдох канул в бездну.
Сет несколько раз пожевал, выплюнул кости на пол.
— Все-таки человеческие детеныши самые вкусные. Не могу остановиться. Может, начать разводить их массово? И размножать.
Сет улыбнулся, глядя на упавшие кости.
В темноте, на черном полу уже громоздилась гора костей, источающая зловоние.
Запах гниющих трупов. Сет вдохнул его, раздувая ноздри, с выражением счастья на лице.
— Мм. Запах родины. Дом, милый дом.
Сет разлегся на куче костей.
В этот момент.
Трехглазый ворон заговорил.
[Эй, Десятый. Как идут дела?]
— Ох, напугал.
Сет вздрогнул и выплюнул кость, которую жевал.
Ворон сверкнул тремя глазами и сказал:
[Мы должны постараться и открыть «Врата», чтобы начать новую эру. Начало новой эры уже близко. Ты ведь не забыл?]
— Знаю. Знаю~ Следи лучше за другими, я что, единственный из Десяти Трупов? А ты сам что делал?
[У меня пока нет времени следить за тобой. У меня тоже появился человек, требующий внимания.]
— Человек, требующий внимания? Восьмой, ты сам этим занимаешься?
[Случай, похожий на твой.]
Услышав слова ворона, Сет нахмурился.
«Человек, требующий моего внимания, — это он про Викира? Восьмой Труп проник в семью Морг. ......Тогда?»
Кто из новых мастеров недавно появился в семье Морг? Сет быстро нашел ответ.
— Ты про ту девчонку, что недавно вступила во Фракцию Тьмы? Как ее звали? Камю? А что с ней?
[......]
Ворон не ответил. Вместо этого он упрекнул Сета.
[Я не буду отвечать на ненужные вопросы. И еще, не слишком ли много человеческих детенышей ты ешь в последнее время? Слишком часто слышно о похищениях и исчезновениях младенцев. У собак Баскервилей хороший нюх, так что будь осторожен, не оставляй следов.]
— Я делаю все аккуратно, не волнуйся. Ни разу не попадался.
[Глядя на гору костей в пещере, я немного беспокоюсь. Что если кто-то проникнет сюда?]
— Говорю же, не волнуйся. На пещеру наложен барьер, пропускающий только монстров или человеческих детенышей младше 8 лет. Никто не найдет.
Только тогда ворон кивнул, словно успокоившись. И самовольно закончил разговор.
[За гибель человечества. За Десять Трупов.]
Вскоре демоническая энергия, исходящая из глаз ворона, угасла. Ворон упал на пол замертво.
— Всегда говорит только то, что хочет, и уходит. Неприятный тип.
Сет с раздражением раздавил труп ворона ногой.
— Черт. Еще далеко до накопления маны, достаточной для открытия Врат. Сколько еще человеческой крови придется выпить. С такой скоростью придется ждать еще лет 10.
Сет ворчал, сверкая черными демоническими глазами.
Его хитрый мозг подсчитывал необходимую ману и время.
Ровно 12 с половиной лет.
Столько еще придется скрываться в мире людей.
Тогда можно будет создать огромные Врата, соединяющие мир демонов и мир людей, и положить начало Великой Войне.
— ......Скорее бы открыть «Эпоху Гибели». Ах! Даже мысль об этом вызывает дрожь.
Сет заранее упивался восторгом, представляя ад, разворачивающийся перед ним, и опустошенный человеческий мир.
Казалось, это чувство продлится долго.
— Что ты собрался открыть?
......Если бы не незваный гость, внезапно ворвавшийся в пещеру.
Сет мгновенно вскочил.
— !
Вторженец вошел, а он не почувствовал его присутствия.
Ни потока маны, ни концентрации демонической энергии, ни единого звука.
Сет ужаснулся, увидев лицо вошедшего.
Викир. Викир Ван Баскервиль. Брат, за которым Сет так пристально следил, стоял здесь.
— К-как это случилось? Разве ты не уехал в Академию?
— Поеду. Но сначала посмотрю на твое лицо.
Викир ответил спокойным тоном и встал перед Сетом.
Сет прищурился, глядя на Викира.
От Викира исходил крайне слабый, но отчетливый запах монстра. Особенно от правого запястья.
«Поэтому он смог пройти сквозь барьер?»
Сет проверил барьер своим чутьем.
На барьере был след, словно его разорвали шилом.
Небольшая трещина, через которую мог пройти только Викир, была четко видна.
Тем временем Викир смотрел в глаза Сету.
Из глазниц, заполненных сплошной чернотой без зрачков, струилась демоническая энергия, свойственная демонам.
— Ты даже не пытаешься скрыть свою сущность.
— Раз уж меня поймали на месте преступления.
Сет пожал плечами на слова Викира.
Викир сглотнул, увидев детские кости, разбросанные по полу.
В прошлой жизни его казнили по ложному обвинению в этом ужасном преступлении. И это было еще более горько, так как случилось уже после окончания эпохи гибели.
И вот сейчас настоящий преступник, из-за которого он был обвинен, ухмыляется перед ним.
Из-за этого ублюдка Викир был бесчисленное количество раз обманут, столько же раз оказывался на грани смерти и в конце концов действительно умер.
И Помериан потеряла семью и провела тяжелое детство.
Несчастья Хьюго и Баскервилей тоже были вызваны этим ублюдком.
Сет Ле Баскервиль. Нет, нечто, носящее его кожу.
Викир коротко предупредил врага перед собой:
— Не смейся.
Но Сет рассмеялся еще громче, с издевкой.
— Пф- ха-ха-ха-ха...... Брат. Не знаю, как ты узнал об этом месте и проник сюда, но такая уверенность с силой всего лишь Среднего Выпусника. Ты слишком самонадеян.
Сет выхватил с пояса фламберг, изогнутый как змея.
Вскоре меч начала наполнять аура Высшего Выпусника.
Сет с широкой улыбкой замахнулся мечом на Викира.
В этот момент.
...Хрясь!
Раздался короткий звук рассекаемой плоти.
Сет на мгновение растерялся, не понимая, что произошло, и лишь моргнул.
Вскоре.
Тук!
Что-то упало на землю.
Это была его левая рука, в которой не было меча.
Из аккуратно отрубленного обрубка левой руки фонтаном била кровь.
— ......А?
Сет с отсутствующим видом поднял голову и увидел меч Викира, летящий прямо перед его носом.
Демонический меч Вельзевул. И семь клыков, которые он создавал.
Седьмой стиль Баскервилей.
Но Сета потрясло не это.
Вязкая, как мед, и красная, как кровь, аура.
Уровень, превосходящий Высшего Выпусника и заглядывающий в область Мастера.
Аура Наивысшего Выпусника извергалась во всю мощь!
— Я сказал, не смейся.
Это были последние слова Викира перед тем, как он разорвал рот Сету до ушей.
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    — ......Э. К-как?

Сет поднял голову, широко раскрыв глаза.

Викир Ван Баскервиль. Незаконнорожденный сын Хьюго.

Он должен был быть ничтожеством с ничтожной родословной.

Всего лишь еще одна гончая, которую можно использовать и выбросить.

Но это правда, что он прошел через Колыбель Мечей в рекордно короткие сроки сразу после рождения, получил благословение реки Стикс и с детства охотился на высокоуровневых монстров, таких как тролли и Церберы, проявляя необычайный талант.

Сет запустил двух ядовитых змей в его колыбель, чтобы избавиться от него заранее, но не преуспел.

А недавно, чудесным образом вернувшись с поля боя, где его считали погибшим, Викир продемонстрировал устрашающее достижение — уровень Среднего Выпусника.

Средний Грэдуатор всего в 17 лет — невероятный подвиг, которого не достигал никто в Железнокровной Семье Меча Баскервиль.

Даже гений Осирис, старший сын, достиг этого уровня только к тридцати годам.

Поэтому, когда Викир продемонстрировал силу на Великом Ужине, Сет втайне поцокал языком.

«Ц-ц-ц, так раскрывать все карты — долго не проживешь».

Силу нужно проявлять умеренно и скрывать умеренно.

Только так можно избежать зависти окружающих и планировать будущее.

Демонстрировать все, что имеешь, без утайки — это удел детей, жаждущих похвалы взрослых.

В этом смысле Викир был всего лишь сопляком, которого не стоило опасаться.

По крайней мере, так думал Сет.

......Но.

Истинная сила Викира, с которой он столкнулся лично, оказалась намного больше, чем он думал. Настолько, что глазам своим не верилось.

Кто бы мог подумать, что в таком юном возрасте он достигнет боевой мощи, позволяющей претендовать на высший уровень?

«Высший Грэдуатор...... нет, Наивысший?»

Сет приоткрыл рот от нереальности происходящего.

Честно говоря, если бы не вражда, он бы пожалел, что видит это в одиночку.

Тем временем Викир высвободил всю свою скрытую боевую мощь против ошарашенного Сета.

— Все равно свидетелей нет, так что неважно.

— ......Как нет свидетелей? Брат смотрит, младший брат.

— Глаза, которые скоро исчезнут.

Следующее движение Викира стерло даже тень спокойствия с лица Сета.

Кр-р-р-р-р-

Седьмой стиль Баскервилей. Седьмой клык, который, как говорят, может освоить только глава семьи, сверкнул, пусть и слабо.

В сочетании с аурой Наивысшего Выпусника его убойная сила была такова, что даже высший демон упал бы в обморок от удивления.

— Безумие! Как ты овладел 7-м стилем, доступным только главе семьи?!

Сет вскрикнул от удивления, но времени просто удивляться не было.

Викир не стал говорить, что знает, как использовать 8-й, 9-й и даже 10-й стиль.

Он просто продолжал молча размахивать мечом, чтобы в совершенстве овладеть 7-м стилем и пробить стену за ним.

Дзынь! Хрясь! Скрежет-

Сталактиты и сталагмиты вокруг ломались, как тростник.

Сет был загнан в угол, не имея возможности даже вздохнуть.

«Опытный ублюдок. Даже закаленные старые рыцари Баскервилей не такие......»

Ощущение, словно сражаешься с горой, похожее на то, что он испытывал во время спарринга с одним из Семи Графов в прошлом.

Вскоре Сет, стиснув зубы, взмахнул фламбергом.

Шестой стиль Баскервилей. Шесть клыков преградили путь семи клыкам.

Но.

Клыки, создаваемые острием меча Викира, отличались по форме от тех, что создавал Сет.

«Колющие клыки? Нет? Что это?»

Когда возник вопрос, было уже поздно.

...Па-па-па-па-па-пах!

Тело Сета взорвалось во все стороны.

Скрытые засадные клыки существовали только для того, чтобы причинять боль противнику.

Словно вгрызаясь в десны и пронзая их до основания, они нанесли Сету семь смертельных и неотразимых ударов подряд по всему телу.

— А-а-а-а-а?!

Сет отступил назад, волоча истерзанное тело.

Он и так потерял равновесие после того, как ему отрубили левую руку.

И Викир, как опытный ветеран, не упустил заминку врага.

...Топ!

На один шаг отступления — два шага преследования.

Вжик-

На один взмах — два удара сверху.

Пук-пук-пук-пук-пук-пук!

Пес Баскервилей, клыки смерти яростно кромсали тело Сета.

Вернее было бы сказать, что он колол шилом, а не рубил мечом.

— Угх-х-х?!

Сет видел, как куски его плоти отлетают, превращаясь в мясной фарш, но не мог сопротивляться.

Он совершенно не мог прийти в себя.

Этот непрекращающийся шквал ударов явно говорил о том, что убийство для него не в новинку.

«Невозможно! Он всего лишь человек, да еще и семнадцатилетний! Сколько он мог убить в своей жалкой жизни?!»

Сет с трудом отмахивался мечом.

Но.

...Вжик!

Пес смерти Викир подбирался все ближе.

Вдруг в нос Сету ударил запах, исходящий от Викира.

Это был запах, который не смыть никакой водой, въевшийся не в тело, а в душу.

Запах демонов, а точнее, запах крови и боли демонов!

В черных зрачках Сета мелькнул луч света. Это был свет ужаса.

«......О-охотник на демонов?!»

Да. Этот юный человеческий детеныш перед ним.

Невероятно, но от его души исходил запах бойни, устроенной бесчисленным сородичам Сета.

Говорят, собака узнает собакоеда и поджимает хвост?

Сет тоже почувствовал, как все его тело сжалось от страха.

Сколько же демонов он убил?

Каждый раз, когда Викир испускал свою ауру, перед глазами Сета, как видение, проносился жуткий пейзаж: горы трупов демонов и реки крови, текущие между ними.

— Н-не может быть! Как такой юнец мог пережить такой ад?!

Сет широко раскрыл рот, но это лишь увеличило площадь для удара Викира.

Хрясь!

Удар Викира прилетел.

Он пробил десну Сета, вырезал несколько зубов, а затем рассек язык и язычок.

Вжик-

Викир чисто выдернул кончик меча, отрезавший левую щеку Сета, и стряхнул кровь.

— ......

Викир хотел что-то спросить, но передумал.

Он уже знал планы и цели этого ублюдка.

Объединив знания до и после регрессии, можно было догадаться.

«Он высшее существо, пришедшее из мира демонов. Наверняка планировал уничтожение человеческого мира».

До регрессии было десять Королей Демонов, которые открыли Врата в глубины мира демонов и привели к эпохе гибели.

Их называли «Десять Верховных Трупов» (Сипсанси), что означало не только десять Королей Демонов, но и десять тел, которые они захватили.

Среди них были те, чья личность была раскрыта, и те, кто остался неизвестным, и Сет Баскервиль относился к последним.

«......Настолько, что даже я не знал его истинной сущности до самого дня казни».

Даже герои, закрывшие Врата и положившие конец эпохе гибели, так и не смогли найти и наказать всех Десять Трупов.

Но.

Сейчас все иначе.

Эпоха гибели еще не началась.

Врата в глубины мира демонов не открыты, и Десять Трупов, которые должны их открыть, еще не проявили себя.

А Викир уже нашел одного из них.

— Ты умрешь здесь.

Объявил Викир.

Если убить его здесь, будущее изменится.

Убийство одного из Десяти Трупов не предотвратит эпоху гибели полностью, но, по крайней мере, значительно отсрочит ее.

Тогда у Викира будет гораздо больше времени для реализации своих планов.

Времени, чтобы укрепить планы и подготовиться ко всем переменным.

«Я не проиграю ни разу».

Викир, заранее отсекший и заблокировавший все ошибки и переменные, взмахнул мечом, полностью восстановив силу до регрессии.

Фехтование, ставшее намного совершеннее, чем до регрессии, и аура, ставшая еще мощнее, пылали на кончике демонического меча Вельзевул красным светом, подобным солнцу.

И, естественно, Сет, обладающий силой Среднего, максимум Высшего Выпусника, не мог противостоять мечу Викира.

— Гр-а-а-а-а!

Сет закричал израненным телом.

Слабое здоровье — это лишь по меркам семьи Баскервиль. Раз он родился вторым сыном Хьюго, таланта у него не могло не быть.

Проблема была лишь в том, что он унаследовал слабые кости и кожу матери и не мог вместить огромный потенциал, полученный от Хьюго.

Поэтому, как бы он ни старался, уровень Высшего Выпусника был его пределом.

Так что перед гением вне категорий, даже будучи родственником, он мог испытать лишь такое жестокое унижение.

Впрочем, для Сета это было не в новинку.

Потому что до Викира был Осирис.

— Кх-х-х...... кх!

Из глаз, носа и рта Сета потекла черная мертвая кровь.

Ужасное чувство неполноценности разъедало его изнутри.

Увидев это, Викир на мгновение замер.

«Душа Сета еще осталась?»

Очевидно, что после того, как Сет повесился, демон захватил его тело.

Но, похоже, где-то в глубине души сохранились память и личность Сета.

«Но это одно, а дело — другое».

Даже если он на мгновение замер, это касалось лишь мыслей, а руки и меч продолжали безжалостно кромсать Сета.

Бах! Ба-бах! Хрусть-

Семь клыков летели, методично срезая плоть с тела Сета.

В конце концов.

— Гр-р-р! Этот проклятый Баскервиль! Какая-то грязная шавка смеет!

Наконец Сет, нет, то, что носило его кожу, показало истинное лицо.

Пш-ш-ш-ш......

Бесформенная демоническая энергия начала вырываться из ран на теле Сета.

Словно глина, намазанная на куклу, она зашевелилась и начала принимать форму огромного существа.

И Викир понял истинную сущность демона, пожирающего тело и душу Сета.
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— Яд действует медленно.

Викир полностью восстановил плоть на груди и руках, которая была оторвана.

Он чувствовал, как беснуются призраки, запечатанные в сферах Вельзевула.
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    Вот перевод текста с разбивкой на предложения для удобства чтения.
Хьюго Ле Баскервиль спросил:
— ......Сын. Что ты там делаешь?
Бесстрастное лицо. Абсолютно спокойный тон.
Словно отец, вышедший на прогулку, встретил сына на улице.
Обыденный тон Хьюго был настолько спокойным, что Андромалиус невольно продолжил имитировать Сета.
[О, отец! Какими судьбами здесь......?!]
Андромалиус попытался изобразить радость, но тут же осознал ситуацию.
Сейчас он в облике демона.
Выглядит как злой дух, надевший тело Сета.
Попался. Его раскрыли.
Причем поймали на месте преступления, так что притворяться больше нет смысла.
Но взгляд, которым Хьюго смотрел на Андромалиуса, оставался неизменным, как и прежде.
Мусор.
Будь то Сет, Андромалиус, Андромалиус, захвативший тело Сета, или Андромалиус с остатками души Сета — неважно.
Неприятный объект в какой-то момент просто перестаешь замечать.
Именно таким взглядом Хьюго смотрел на Андромалиуса.
— Ты жалко выглядишь, сын.
Хьюго бросил одну фразу с ужасающим безразличием.
В этот момент Андромалиус заскрежетал зубами.
[Не смей называть меня сыном. Как смеет простой человек насмехаться надо мной!]
Андромалиус взорвался гневом на Хьюго, который, зная все, открыто называл его сыном.
......В этот момент.
[......?!]
Андромалиус почувствовал, как змея на левой руке, которой он хотел ударить Хьюго, оцепенела.
«Что это?»
Андромалиус хотел выпрыгнуть из пещеры, но замер.
Ноги онемели, словно их свело судорогой.
Оказавшись перед Хьюго, он почему-то не мог пошевелиться.
«Почему тело застыло? Почему?»
Андромалиус — король мира демонов. Один из десяти демонов, пришедших в мир людей, чтобы открыть эпоху гибели.
Так почему же его тело цепенеет перед простым человеком?
«Страх? Не может быть. Даже Мастер Меча в конце концов всего лишь человек!»
Но, несмотря на это, Андромалиус не мог пошевелиться.
Не хотелось признавать, но это неконтролируемое чувство, поднимающееся изнутри, было очевидным страхом.
Только тогда Андромалиус понял это явление.
Не страшно, но страшно? Звучит странно, но это возможно.
Андромалиус определенно не боялся Хьюго.
Проблема была в теле.
Сет Ле Баскервиль.
Его тело боялось Хьюго.
Андромалиус от удивления приоткрыл рот.
Собака по своей природе не смеет и пошевелиться перед хозяином.
Судьба собаки — идти на зов хозяина, даже зная, что идет на смерть.
«Но он же давно умер?»
Подумал Андромалиус.
Но страх, который Сет испытывал перед Хьюго, превосходил его воображение.
Страх, въевшийся до костей. Страх, который не забыть даже после смерти.
Он влиял даже на Андромалиуса, следующего владельца этого тела.
«Ч-черт! Этого я не учел! Б-быстрее двигайся......!»
На лице Андромалиуса наконец проступила паника.
Повернув голову, он увидел реку вдалеке.
Нужно только прорвать плотину впереди и направить поток воды в эту пещеру, и все закончится.
Но окоченевшие ноги трупа совершенно не двигались.
Они дрожали так сильно, что ему было трудно даже стоять на склоне.
Пока Андромалиус бегал глазами.
— ......Прости.
Раздался незнакомый голос.
Когда Андромалиус поднял голову, он увидел Осириса.
Тот стоял с опущенной головой и выражением лица, которого раньше никто не видел.
— Прости, брат. Я не знал, что тебе было так тяжело.
Услышав это, Андромалиус мысленно возликовал.
Он принял облик Сета и жалобно закричал:
[Я стал таким из-за тебя, брат! Если бы только брат признал меня! Если бы брат наставил меня на правильный путь, я бы не стал таким! Не продал бы душу дьяволу!]
— ......
Услышав это, лицо Осириса стало еще более скорбным, и он опустил голову.
Андромалиус, решив, что направление, где стоит Осирис, — единственный путь к отступлению, уже начал двигаться.
...Хрясь!
Разрез пронзил его спину и вышел из груди.
[Кха?! Опять этот ублюдок......!]
Андромалиус закричал, извергая черную кровь.
Викир, подобравшийся сзади бесшумно, вонзил меч, пробив позвоночник Андромалиуса.
— Я привык лазить по скалам.
Он привык к этому, взбираясь несколько дней и ночей к гнезду Мадам.
Викир поднял голову и посмотрел на Осириса наверху.
Осирис, которого он когда-то считал хладнокровным и безжалостным, но, повзрослев и посмотрев снова, увидел его истинное лицо.
Викир сказал:
— Не обращайте внимания на слова этого человека, брат.
— ......!
Осирис поднял голову.
Викир сказал коротко:
— Брат Сет умер еще в детстве, а этот демон просто прятался в его шкуре и притворялся.
Это была полуправда, но доказать обратное невозможно, так что какая разница.
Учитывая ситуацию, дальнейшие объяснения были затруднительны.
Утешая Осириса, Викир нанес Андромалиусу еще три-четыре удара мечом.
Только когда Андромалиус попытался контратаковать змеей на левой руке, Викир отступил, оттолкнулся от скалы и поднялся на потолок.
Вскоре взгляды Викира и Хьюго встретились.
Кивок-
Хьюго кивнул.
Он глава Железнокровной Семьи Меча Баскервиль, но сейчас у него не было права командовать псами Баскервилей.
Полдня.
На полдня Викир — их хозяин.
Это было обещание Хьюго, когда Викир привел Помериан.
Викир мельком оглянулся.
Луна в темных тучах медленно заходила.
Пока лунный свет не исчезнет и не взойдет заря, вся военная мощь Железнокровной Семьи Меча принадлежит Викиру.
Вскоре хозяин отдал первый приказ гончим.
— Загрызть.
Цель была очевидна без объяснений.
— Хе-хе-хе-хе-хе...... Впервые в жизни режу такого демона.
— Демон уровня Короля Демонов. Хороший опыт.
Граф Бостон-терьер и граф Грейт-дейн обнажили мечи.
Все Семь Графов, собравшиеся в семье, чтобы увидеть Викира, одновременно обнажили мечи, испуская ужасающую жажду убийства.
Вжик-
Младший глава Железнокровной Семьи Меча, Осирис Ле Баскервиль, тоже обнажил меч.
Братская любовь, которую он никогда не мог выразить из-за неумения проявлять эмоции.
Она коснулась меча Осириса и расплылась мутно-кровавым цветом.
Хлоп-
Черные плащи развевались на ветру.
Семьсот Грэдуаторов под предводительством Семи Графов направили свои клинки.
Па-па-па-па-па-па-па-па-пах!
Тело Андромалиуса начало разрываться на части.
Рубили и рубили. Кололи и кололи.
Бесчисленные клыки свирепых псов терзали тело Андромалиуса.
Из-за яда Мадам и страха, присущего первоначальному владельцу тела, Андромалиус не мог пошевелиться.
[А-а-а-а-а-а-а!]
Андромалиус изо всех сил применил силу Короля Демонов.
Появилось бесчисленное множество кровососущих мух.
Могильные слуги. Огромные насекомые, когда-то правившие этим миром, взмыли высоко в воздух.
Но они не смогли подняться высоко, пропитавшись водой, стекающей по стенам пещеры, грунтовыми водами, отравленными ядом паука.
Вжик-
Тем более после того, как меч Осириса разрубил духовное тело Андромалиуса и физическое тело Сета одновременно пополам.
[......Кх?!]
Вместе с головой Сета, взлетевшей в воздух, отделилась и голова Андромалиуса.
Для главного виновника, который до регрессии едва не привел континент к гибели, конец был довольно бесславным.
Вскоре. Ситуация разрешилась.
Члены каждого рыцаря проникли в тренировочный зал, где находился Сет.
В тренировочный зал без барьера мог войти любой.
Ужасная демоническая энергия и яд, трупы мух и бесчисленные детские кости, разбросанные повсюду, были достаточны, чтобы шокировать всех.
— Опять отличился.
— Хоть ты и мой племянник, но действительно впечатляешь. Горжусь.
Бостон-терьер и Грейт-дейн подошли, демонстрируя знакомство с Викиром, и погладили его по голове.
Другие графы тоже ненавязчиво подошли к Викиру, рассыпаясь в похвалах и добрых словах.
— ......
Тем временем. Хьюго и Осирис молча смотрели в глубину тренировочного зала.
Бесчисленные разбросанные кости, гнилостный яд, сгнившая и искаженная сущность пещеры.
— ......Так вот какова изнанка семьи Баскервиль.
Голос Хьюго исходил из самой глубины легких.
Хотя он не показывал этого, казалось, он был сильно потрясен.
Падением и смертью второго сына, или тем, что могущественный демон скрывался так близко, или и тем и другим.
Что у него на душе, знает только он. Нет, возможно, даже он сам не знает.
С другой стороны, чувства Осириса были немного понятнее, чем у Хьюго.
— ......Сет.
Осирис смотрел на глубокую яму, где, предположительно, находился Сет.
Холодная, узкая и одинокая пещера. Неужели Сет все это время точил нож и копил яд здесь?
Осирис вспомнил долгие годы, которые Сет провел в затворничестве.
С какого момента все пошло не так?
В этот момент.
Викир вышел вперед.
— Не вините себя, брат. Это все дело рук демона.
Но Осирис покачал головой.
— Нет. Дать повод этому демону — тоже ошибка. Моя вина велика. Сет с детства очень тянулся ко мне.
Признание из его уст было несколько удивительным. Викир слегка расширил глаза, но не подал виду.
Осирис сказал, скрывая печаль за бесстрастным лицом:
— Сожаление о падении и смерти родного брата — это второе. Больше всего меня огорчает то, что так много жителей земель Баскервиль, детей, которые были будущим наших земель, были принесены в жертву...... и то, что мы не знали об этом и допустили это.
— ......
В этом Викир мог только согласиться.
Но это происходило и до регрессии. Это нельзя было предотвратить.
......Именно в этот момент.
— Э?!
Закричал один из рыцарей Питбуля вдалеке.
Стаффордшир Баскервиль. Рыцарь, который раньше помогал Викиру, вытянул меч и закричал:
— Враг! Враг жив! Он убегает!
На эти слова более семисот пар глаз одновременно устремились в одну точку.
Они недооценили удивительную живучесть, свойственную монстрам.
[Ха-ха-ха-ха-ха! Тупые псы! Сдохните все!]
Андромалиус убегал, оставив только голову.
Из среза шеи вытянулся хвост крылатой змеи, и он полетел с невероятной скоростью. В сторону далекой реки.
[Время открытия Врат откладывается, но ничего не поделаешь! Другие братья справятся! Ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-ха-]
Андромалиус проклял семью Баскервиль и бросился к плотине.
.......
......Нет, попытался броситься.
Вжик-
Если бы Хьюго не выхватил длинный меч с пояса, так бы и случилось.
...Вспышка!
Звук, похожий на взрыв, удар быстрее молнии.
В этот короткий миг все рыцари семьи Баскервиль увидели.
Семь темно-красных молний, достаточно мощных, чтобы расколоть небо на семь частей.
Они мгновенно испарили слой густых туч и нацелились на Андромалиуса за ними.
[Ха-ха-ха-ха...... Ха?]
Андромалиус даже не успел закончить смеяться.
Тр-р-р-
Он был распылен в воздухе, не оставив ни кусочка плоти.
Даже душа была разорвана в клочья и исчезла.
— ......
Перед удивительной силой Хьюго все мечники семьи Баскервиль почтительно замерли.
Семь Графов и даже младший глава Осирис смотрели на спину Хьюго с дрожащими зрачками.
Тем временем. Хьюго смотрел на небо, расколотое на семь частей, и бормотал:
— ......Усы. Может, сбрить?
Вероятно, он вспоминал Роксану и Пенелопу, с которыми расстался давным-давно, и единственный след, оставшийся от них, который он встретил снова.




    Охота на второго сына (6)


    Охота на второго сына (6)

    Прошло несколько дней.

Во всех землях, находящихся под юрисдикцией семьи Баскервиль, и на всех площадях были вывешены объявления.



    Поступление в академию (1)


    Поступление в академию (1)

    Жители Востока, не хвастайтесь пирамидами.

Жители Запада, не упоминайте Вавилон.

Ибо перед Академией Императора «Колизей» им негде стоять.

Вся слава предназначена для нее.

Все останется в ее тени.

Академия Колизей. Лучший престижный университет в мире, объединяющий Восток, Запад, Север, Юг и Центральный континент.

Это академическое учреждение занимает целиком самые лакомые земли в столице Империи, расположенной в самом центре Центрального континента.

В отличие от «Башни Магии», специализирующейся на магии, и «Варангиан», специализирующегося на боевых искусствах, здесь придают одинаковое значение и литературе, и боевым искусствам. Известно, что если не соответствовать строгим стандартам хотя бы в одной из этих областей, поступить и закончить Академию невозможно.

В начале нового семестра в Венециор, столицу Великой Империи Рок (ROK), хлынули толпы людей.

Первокурсники.

И их семьи.

И группы, охраняющие их.

И люди, стремящиеся продать им товары.

День вступительной церемонии в Академию — это время, когда раз в год собирается больше всего людей.

Все первокурсники, съехавшиеся в столицу с востока, запада, севера и юга континента, были поражены сначала красотой столицы, а затем величественным видом Академии.

Венециор, город воды.

Столица Великой Империи, Венециор, расположена в низине, куда стекаются реки со всего континента, образуя множество водных путей.

С въездной дороги открывается панорамный вид на весь город, лежащий внизу.

Чистое пресноводное озеро, мягко огибающее столицу, 112 островов на нем и около 400 мостов, соединяющих их, создают пейзаж, похожий на рай.

Медленно текущая теплая река.

Бесчисленные водные пути и мосты, соединяющие их.

На улицах над водой, где снуют толпы людей, возвышаются прекрасные здания.

Множество воздушных мостов соединяют высотные здания, а вечнозеленые растения свисают лозами с опор мостов.

Водные каналы, пронизывающие весь город, служат важными транспортными артериями, создавая уникальный и красивый городской пейзаж.

Здесь часто можно увидеть каноэ, передвигающиеся по водным путям в переулках, и торговцев на них.

Как и подобает столице Великой Империи, здесь также много современных культурных объектов: театров, музеев, часовых башен, храмов, оперных театров, императорской библиотеки и огромных общественных бань.

Но самое известное место — это, конечно же, Академия. Место, где собираются лучшие таланты континента.

Колизей.

В этом огромном круглом комплексе зданий живут около 20 тысяч человек, включая студентов, профессоров и работников различных служб.

В целом, это огромные здания, окружающие гигантскую тренировочную площадку.

Чтобы обойти территорию Академии по диаметру обычным шагом, потребуется более 4 часов.

Академия делится на общежития, где живут студенты, и учебные корпуса, где проходят занятия.

Общежития разделены по курсам и полу, а учебные корпуса — по курсам и классам.

Обучение длится 4 года, поэтому курсов тоже 4.

1-й, 2-й, 3-й и 4-й курсы — это основа.

В редких случаях студенты остаются на второй год, не сдав экзамены, или берут академический отпуск и восстанавливаются, провалив выпускные экзамены.

Классы делятся на два основных типа.

«Отделение холодного оружия».

И «Отделение магического оружия».

К отделению холодного оружия относятся студенты, специализирующиеся на мечах, луках, копьях и т.д.

Для них обязательны лекции по их основному оружию, другие виды холодного оружия — предметы по выбору, а предметы отделения магического оружия — обязательные общеобразовательные предметы.

Напротив, к отделению магического оружия относятся студенты, специализирующиеся на магии.

Для них обязательны лекции по их основной стихийной магии, другие виды магии — предметы по выбору, а предметы отделения холодного оружия — обязательные общеобразовательные предметы.

То есть, независимо от того, является ли основной специальностью студента меч, лук, копье, магия огня, магия льда, магия земли или магия растений, в течение 4 лет он должен получить общие знания обо всем этом.

Конечно, помимо этих занятий, существует множество других факультативных курсов по языкам, теологии, праву, астрономии, географии, военному делу и т.д.

Для получения диплома студент должен набрать определенное количество кредитов, посещая обязательные и факультативные занятия по специальности, общеобразовательные предметы, а также курсы по второй специальности и дополнительной специализации в соответствии со своим расписанием и способностями, а иногда и принудительно.

Расписание занятий составляется иногда добровольно, иногда принудительно.

Естественно, между студентами формируется иерархия по успеваемости, что сильно влияет на дальнейшую школьную жизнь.

Потому что возникают ограничения при подаче заявок на вступление в клубы, волонтерскую деятельность, стажировки, выбор второй специальности и другие внутренние и внешние мероприятия.

Поэтому первокурсники очень стараются на первом «распределительном экзамене» Академии.

И старшекурсники тоже проявляют большой интерес к результатам распределительного экзамена первокурсников.

Чтобы завербовать перспективных новичков в свои клубы или социальные группы.

......Может быть, поэтому?

С февраля, когда закончился распределительный экзамен для первокурсников, среди студентов Академии царило оживление.

Они стремились заранее перехватить выдающихся новичков.

— Слышал, распределительный экзамен для первокурсников закончился?

— Кто выделился больше всех?

— Наверное, те, кто показал хорошие результаты на практическом экзамене?

Информация о первокурсниках доступна только профессорам...... но среди некоторых влиятельных студентов уже ходили слухи об оценках и рейтингах новичков.

Списки и табели успеваемости первокурсников, циркулирующие как биржевые слухи, продавались по высокой цене в зависимости от их точности.

И не зря: большинство поступающих в Академию имеют большие шансы в будущем войти в высшие слои общества Империи, поэтому связи нужно налаживать заранее.

— Ого, посмотрите! У первокурсников этого года отличные оценки~

— А? На отделении холодного оружия первое место разделили двое?

— Тюдор из Семьи Копья Дон Кихот и Бьянка из Семьи Лука Ашер делят первое место.

— Эти двое — первый тир. Приоритетные цели для вербовки в наш клуб!

Студенты отделения холодного оружия уже были взволнованы слухами о приходе выдающихся новичков.

Учитывая академическую традицию ценить практику гораздо выше теории, Тюдор, мастер копья, и Бьянка, мастер лука, скорее всего, получат массу приглашений от старшекурсников.

Гении, мгновенно привлекшие внимание профессоров и старшекурсников отделения холодного оружия.

-Рейтинг практического экзамена отделения холодного оружия-
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    — Ну, вот оно, место, где я буду учиться с сегодняшнего дня!

Один мальчик поступает в Академию.

Мальчик, полный амбиций, уверенно шагает к главным воротам Академии.

И множество людей в таком же положении, первокурсники 20-го года обучения, образуют огромную толпу, идущую по той же дороге.

Словно карпы, плывущие против течения к Вратам Дракона.

В этот момент сзади раздался голос женщины средних лет.

— Ох! Посмотри на него! Как можно оставить сумку!

Она, похоже, была матерью одного из первокурсников и, поспешно подбегая к главным воротам Академии, позвала сына.

— Эй! Викир! Сумку забыл!

При этом несколько человек из огромной толпы, поднимающейся к воротам, обернулись.

— А?

— Я?

— Меня?

Десяток мальчиков, разбросанных в толпе, обернулись.

Все потому, что у них было распространенное имя «Викир».

— Ах, мам! Зачем так громко кричать!

Тот Викир, который забыл сумку, с красным от смущения лицом поспешил вниз, взял сумку и снова начал подниматься.

Остальные девять Викиров, поняв, что звали не их, снова отвернулись.

......Но.

Был один Викир, который ни разу не обернулся.

Первокурсник с густой челкой, закрывающей лицо, в очках в роговой оправе, полностью скрывающих глаза, одетый в поношенную рубашку и брюки, с небольшим багажом.

Викир. Викир Ван Баскервиль.

Мальчик, временно отказавшийся от фамилии Баскервиль и сдавший экзамены в Академию как простолюдин.

Викир втайне радовался, что отбросил фамилию Баскервиль.

Ведь имя «Викир Ван Баскервиль», получившее награду даже от Императорского двора, стало настолько известным, что повседневная жизнь стала бы очень утомительной.

«......Это противоречит моей главной цели прихода в Академию».

У Викира была четкая цель поступления в Академию.

Найти и убить демонов, скрывающихся в столице, а также предателей и пособников человечества.

И тем самым предотвратить наступление эпохи гибели в недалеком будущем.

Викир вспомнил события до регрессии.

Десять высших демонов, спустившихся в мир людей.

Они объединили силы, воздвигли десять огромных столпов и открыли на них Врата в мир демонов.

Демон «Андромалиус», скрывавшийся в теле Сета Ле Баскервиля, был одним из этих десяти Королей Демонов.

К счастью, он был уничтожен до того, как успел накопить силы, иначе, если бы они промедлили еще немного, случилась бы беда.

Хотя без Викира никто бы даже не заметил существования Андромалиуса.

И сейчас остальные девять демонов уровня Короля Демонов, несомненно, скрываются в мире людей, приняв человеческий облик.

«Согласно расследованию Синдивенди, некоторые высокопоставленные чиновники, контактировавшие с Сетом, живут здесь, в столице».

Естественно, вероятность того, что демоны прячутся там, где много людей, выше.

Поэтому Викир тоже приехал сюда, в столичную Академию, и создал подходящую личность, чтобы избежать подозрений.

Первокурсник Академии, выходец из простонародья.

Ему придется периодически покидать Академию для выполнения убийств, и если он станет слишком известным и привлечет внимание, возникнут трудности.

Поэтому Викир намеренно поступил в Академию как простолюдин.

И сосредоточился только на письменном экзамене.

«......В теории я уверен».

Занять первое место было немного лишним, но реальность такова, что оценки за письменный экзамен, в отличие от практического, все равно не особо ценятся.

Возможно, это было проявлением сожаления о том, что в прошлой жизни он не мог полноценно посещать теоретические занятия в Академии.
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    Вот перевод текста с разбивкой на предложения для удобства чтения.
— ......Э?
Пигги уставился на Викира с ошарашенным лицом.
И спросил с явным беспокойством:
— Т-ты не пойдешь на ориентацию?
— Да. Не пойду.
Викир оставался непреклонен.
Пигги замахал руками перед Викиром, который распаковывал свой скудный багаж.
— Н-нет! Ты должен пойти! Если не пойдешь на ориентацию, старшекурсники возьмут тебя на карандаш! И среди однокурсников станешь изгоем! Тогда будет очень трудно получать информацию и заводить связи......
Изгой. Аутсайдер, тот, кто не может вписаться в коллектив и держится особняком.
Они не только попадают в трудные ситуации, когда нужна сила коллектива, например, при внезапной отмене занятий, изменении расписания или групповых проектах, но и проигрывают в получении информации и налаживании связей.
Поэтому слова Пигги о том, что на ориентацию нужно идти обязательно, были разумны.
......Конечно, для обычного первокурсника.
Но Викир, наоборот, хотел стать изгоем, так как ему было гораздо удобнее действовать, не привлекая внимания.
Викир посмотрел на Пигги, который был готов расплакаться.
В глазах Пигги читалась искренняя забота о школьной жизни Викира.
Он все еще был добрым до наивности парнем.
«С таким характером ему будет трудно приспособиться к школе».
Пигги был робким, но осторожным, и обладал способностями к сбору и анализу информации.
Настолько, что Синдивенди тут же попыталась бы завербовать его, если бы увидела.
Но сейчас, среди первокурсников Академии, Пигги был идеальной мишенью для использования или издевательств.
В Академии практика и реальный бой ценились гораздо выше теории и письменных работ.
Это была традиция не только Колизея, но и других лучших учебных заведений, таких как Башня Магии и Варангиан.
То есть в Академии сила — это все.
Речь не о детских драках или кулачных боях, а исключительно об оценках на практических экзаменах.
Без них привлечь внимание практически невозможно.
Пигги действительно был умен и хорош в сборе и анализе информации, но не более того. У него не было таланта ни к холодному оружию, ни к магии, поэтому он всегда проваливал практические экзамены.
Из-за его чуткого (если говорить мягко) или робкого (если говорить прямо) характера насмешки, презрение и издевательства были неизбежны.
«К тому же ему не повезло: в первом семестре его соседом по комнате оказался злобный Хайбро Ле Баскервиль».
После этого Пигги всегда жил в страхе.
Из-за характера Хайбро с Пигги обращались не как с человеком, и даже студенты из других классов или старшекурсники постоянно издевались над ним или использовали его.
Но, несмотря на это, добрый Пигги никогда не терял улыбки.
Викир живо помнил, как Пигги всегда протягивал руку помощи тем, кто был слабее его, и старался помочь изо всех сил.
— ......
Викир пристально посмотрел на Пигги, а затем отвел взгляд.
Пигги же, не подозревая о мыслях Викира, продолжал настаивать на необходимости пойти на ориентацию.
— На эту ориентацию придет много знаменитых старшекурсников! Говорят, даже Святая Дева Долорес, президент студенческого совета, будет там! И однокурсники тоже потрясающие! Тюдор, старший сын семьи Дон Кихот, и Бьянка, старшая дочь семьи Ашер, — ты ведь слышал о них? И это еще не все! Говорят, из семьи Баскервиль поступили тройняшки! Все они невероятно сильны! Еще есть Санчо из Союза Гильдий Наемников Севера, он отказался от места лучшего студента в Варангиане и пришел сюда! А еще Синклер, лучшая на отделении магического оружия, говорят, она отказалась от места лучшей в Башне Магии ради Колизея! Но стать лучшей даже на магическом отделении Колизея — это же невероятно, правда? Эти ребята уже считаются героями следующего поколения, так что нужно обязательно пойти посмотреть на них! Ах, не верится, что я буду учиться с такими великими людьми......
На самом деле, Пигги, который уже знал всю эту информацию, тоже был удивителен.
Если бы старшекурсники узнали об этом, они бы попытались завербовать его в свой клуб или семью только ради его способностей к сбору и анализу информации.
— Ну как? Теперь немного хочется пойти? А? А?
Пигги смотрел на Викира снизу вверх с блестящими глазами, словно ожидая похвалы.
Но Викир по-прежнему качал головой.
— Все равно не пойду.
— Что-о? Почему? Ну почему-у-
Пигги, который хотел пойти на ориентацию вместе с соседом по комнате, чтобы чувствовать себя увереннее, столкнулся с неожиданным препятствием.
Ведь до сих пор почти не было, да что там, совсем не было случаев, чтобы первокурсник объявлял о неучастии в ориентации.
На этот резонный и естественный вопрос Викир ответил коротко:
— Просто не хочу.
И все.
Викир собрал вещи и быстро вышел из комнаты.
Спина Викира быстро исчезла в коридоре, полном шумных первокурсников.
Глядя ему вслед, Пигги пробормотал с отсутствующим видом:
— ......Круто. Мой сосед по комнате — крутой парень! Я тоже должен научиться такой решительности!
Пигги всегда оставался позитивным.
Смеркалось. Закат пылал над высокими стенами Академии.
На спуске к учебным корпусам уже собралось множество первокурсников.
Девушки, нарядно одетые и с макияжем, парни в опрятных костюмах.
Но в атмосфере чувствовалась какая-то неловкость и неопытность.
Неумелый макияж и слишком старательные прически выдавали их смущение и робость.
Юноши и девушки, казалось, готовые взлететь от волнения, искали свои группы.
А старшекурсники мягко направляли этих новичков к месту проведения ориентации.
— Так~ Отделение холодного оружия, класс А, собираемся здесь~
— Отделение магического оружия, класс С! Собираемся под красным флагом~
— Члены исполнительного комитета студсовета, ведите своих новичков к месту ориентации!
В учебных корпусах, освещенных закатом, старшекурсники и новички заходили в пока еще пустые аудитории, так как учебный сезон еще не начался.
В коридорах, быстро заполнившихся людьми, распространялись слухи и сплетни о нынешних первокурсниках.
— Нынешние первокурсники действительно сильны. У всех оценки за практический экзамен просто зашкаливают~
— Наверное, Тюдор, Бьянка и Синклер — самые многообещающие?
— Если судить только по личным способностям, то да. Но есть же тройняшки Баскервилей? Я больше жду синергии, которую они создадут вместе.
— Кстати, ходили слухи...... что из семьи Баскервиль поступает «тот человек»?
При этих словах болтовня первокурсников стала еще оживленнее.
— А, ты про Викира? Кажется, это просто слухи.
— Невозможно совершить такие подвиги в позднем подростковом возрасте. Наверняка выдуманный персонаж.
— Точно, аристократические семьи иногда распускают преувеличенные слухи, чтобы поднять престиж семьи. К тому же семья Баскервиль очень закрытая......
— Среди нынешних первокурсников больше десяти парней по имени Викир. И все простолюдины.
— Но среди них есть один примечательный, верно? Тот, кто занял 1-е место на письменном экзамене, тоже Викир.
— Письменный экзамен? Пф, подумаешь, ботаник, знающий только теорию. Мне такие не нравятся~ Спортсмены круче!
Вскоре болтовня в коридорах утихла.
Новички заполнили все аудитории в учебных корпусах.
Мальчики с мальчиками, девочки с девочками, мальчики с девочками.
Сверстники быстро находили общий язык благодаря коротким разговорам и обмену взглядами.
Хотя знакомство было поверхностным, между группами уже зарождалась робкая дружба.
— Все пришли?~ Проверим посещаемость первокурсников 20-го года~
Старшекурсники из студсовета начали перекличку по спискам.
И вскоре, среди множества названных имен.
— Викир.
— Здесь.
— Викир.
— Здесь.
— Викир.
— Здесь.
— Викир.
— ......
— Викир?
Среди нескольких человек с распространенным именем нашелся один отсутствующий.
Викир Ван Баскервиль. Нет, теперь просто «Викир».
Он действительно не пришел на ориентацию.
Вместо этого он надел черный плащ и маску, став не студентом «Викиром», а «Ночной Гончей».
...Топ!
Викир, одетый в черный плащ и противогаз в форме клюва аиста, какие носили средневековые чумные доктора, ступил на крышу башни Академии.
Перепрыгнув через стену, высокую, как крепостная стена, он оказался в городе столицы, с его красивыми улицами, полными водных путей и мостов.
Викир бесшумно растворился в ночном городе.
Пока однокурсники 20-го года пили и укрепляли дружбу со старшими и сверстниками.
Викир собирался посетить особняки людей из своего черного списка, одного за другим.
Демоны. И предатели.
Разве столица не кишит предателями человечества!
«......Подождите немного, товарищи. Я начинаю мстить за вас».
Викир вспомнил лица товарищей-гончих, погибших из-за предательства, и восстановил в памяти злые связи из прошлой жизни.
Вскоре.
Следуя за слабым запахом демонов, исходящим со всех концов города.
Ночная Гончая наконец вышла на охоту.
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    Темная ночь.
Перед большим ветхим складом несколько наемников курили.
Они хихикали, отпуская непристойные шутки, и говорили с облегчением:
— Как приятно не слышать хныканья этих щенков.
— Последние несколько дней склады были битком набиты детьми.
— Кстати, куда они все делись? Исчезли за один день.
— На рассвете приехала какая-то карета и всех забрала. Я не спрашивал, куда они едут. Жить хочется.
Еще недавно склад был полон сирот без роду и племени.
Но сейчас склад был пуст, через несколько дней привезут новую партию детей.
И они снова исчезнут в неизвестном направлении.
— Откуда дети берутся и куда уходят, черт их знает.
— Эй, не суй нос не в свое дело, а то плохо кончишь.
— Слышал, их везут в какой-то приют в центре столицы.
— Точно, говорят, это приют, которым управляет святая семья Квадис. Не волнуйтесь.
Наемники болтали о пустяках, потягивались и зевали.
В этот момент.
Наемники дружно замолчали.
Рядом с ними появился огромный мужчина ростом под два метра.
Капитан охраны Рон Батиссон.
Свирепый наемник с севера. За ним закрепились такие прозвища, как «Мясорубка», «Молот Кровавой Бойни» и другие жуткие имена.
— Хватит болтать, стойте смирно. Если хотите получить хоть пару монет за свои жалкие жизни.
— ......
— Мусор.
Батиссон цокнул языком и пошел дальше.
Он мысленно посмеивался над наемниками, которые не смели и слова сказать, увидев его габариты.
Еще бы, что могут возразить низкоранговые наемники, даже не владеющие маной, против него, достигшего уровня Грэдуатора?
......Но что это?
Наемники не просто замолчали.
Бум-
Один мужчина упал на землю.
А за ним один за другим повалились и остальные наемники.
— Что?!
Батиссон быстро выхватил молот, висевший на поясе.
Вскоре в свете костра появилась длинная тень.
— Ч-что это?
Батиссон ужаснулся.
Что-то смотрело на них с крыши склада.
Черный плащ, шляпа и зловещая маска в форме клюва аиста, скрывающая лицо.
— ......Ты Рон Батиссон?
Прозвучал жуткий голос.
Батиссон невольно сглотнул.
Вжик......
Молот Батиссона наполнился аурой.
Жидкая аура, доступная лишь достигшим мастерства, аура клинка, символ Грэдуатора, окутала молот.
— Кто ты такой!
Он размахнулся молотом изо всех сил.
......Нет, попытался размахнуться.
Но все, чем он мог размахнуть, — это обрубки рук, лишенные кистей.
Бум!
Молот, подброшенный вверх, упал позади, и аура, наполнявшая его, рассеялась.
— ......А?
Батиссон попятился назад.
Кровь не хлынула. Срезы мгновенно прижглись жаром.
— А-а-а?
Батиссон открыл рот, чтобы закричать.
Но не смог.
Зловещая тень уже спустилась с крыши склада и заглядывала ему в лицо.
— Рон Гумберт Батиссон. 4 года назад, убив после домогательств 13-летнюю девочку, жившую по соседству, и принеся ее в жертву, заключил первый контракт с демоном. После этого постоянно похищал информацию Союза Северных Гильдий и передавал ее демонам. В конце предал свой взвод, 1-й взвод 4-й роты 1-го батальона 207-го полка 75-й дивизии 5-го корпуса Объединенной Армии Человечества, передав врагу местоположение лагеря с помощью зеркала во время караула. Привел свой взвод к гибели. Верно?
Вопросы тени были жесткими и холодными.
Батиссон в панике ответил:
— У-у-у...... То, что было 4 года назад, правда, но остальное?! Я этого не делал!
— Да. Ты еще не успел этого сделать.
— Ч-что?
Батиссон в панике попятился.
Но не смог.
На этот раз ему отрубили лодыжки.
— Кх-эк?!
Батиссон теперь даже не мог кричать.
Тень протянула правую руку, выхватила темно-красный меч и пронзила его шею.
Батиссон дернулся и умер.
— ......
Викир. Ночная Гончая.
Он молча смотрел на труп Батиссона.
И действительно.
Со временем труп Батиссона начал стремительно гнить.
Как и труп Сета Баскервиля.
— Трупный запах все тот же.
Викир слегка нахмурился.
От душ тех, кто заключил контракт с демоном, исходит запах гнили.
Зловоние, усиливающееся по мере падения.
Опытные мечники, пережившие эпоху гибели, чуяли этот запах безошибочно, но люди этой эпохи еще не могли его почувствовать.
Так что сейчас только Викир знал, как учуять этот запах.
Пш-ш-ш-ш......
Лицо Батиссона таяло, как лед под палящим солнцем, и вскоре исчезло, обнажив череп.
Странно, что лицо разлагалось быстрее других частей тела.
— Это способность того из Десяти Трупов, с кем он заключил контракт? Нужно это расследовать.
Викир достал из-за пазухи сову и написал письмо с подробным описанием ситуации.
Это было послание Синдивенди, управляющей множеством шпионов и информаторов.
Отправив письмо, Викир повернул голову.
Перед догорающим костром валялось несколько бутылок.
Викир взял бутылку самого крепкого рома и вылил его на пятна крови на плаще.
Бул-бул-бул-бул-бул......
Крепкий алкоголь смыл грязную кровь.
Викир вырвал страницу с именем Рона Батиссона из списка смертников и бросил ее в костер.
Страница мгновенно почернела, свернулась и превратилась в пепел, улетевший в небо.
......Вскоре.
— Угх.
— Ой, шея затекла.
— Что? Я уснул?
Наемники, стоявшие перед складом, начали просыпаться один за другим.
— А?
Но все, что они увидели, проснувшись, — это догорающий костер и лежащий рядом обезглавленный труп.
Бом- бом- бом- бом- бом- бом- бом- бом- бом- бом- бом- бом-
Величественный колокол на часовой башне в центре Академии пробил двенадцать раз.
Время чуть за полночь. Дела на сегодня закончились раньше, чем ожидалось.
Викир посетил особняк в элитном районе, склад на окраине города, игорный дом в трущобах, роскошный подпольный клуб, уединенный домик у озера, бордель и другие места, и только за эту ночь снес двадцать девять голов.
Общим у всех убитых было подозрение в контракте и сговоре с демонами, а также то, что сразу после смерти их лица плавились.
К несчастью, Викир почти не нашел никаких зацепок в ходе этой серии убийств.
Это означало, что его путь убийцы будет долгим и трудным.
«Я и не ожидал результатов с первого шага».
Сегодня был только первый день.
Вспоминая все еще толстый список смертников, Викир вернулся в Академию.
...Топ!
Перелезая через внешнюю стену Академии, высокую и прочную, как крепостная стена.
Поднявшись на высоту, можно было увидеть, насколько огромны и величественны здания Академии.
Общежитие, погруженное во тьму вдалеке, было тихим.
Викир направился в сторону учебных корпусов.
Из окон учебных корпусов, расположенных далеко на другой стороне, лился яркий свет и доносился шумный смех.
«......Ориентация, вечеринка первокурсников все еще продолжается?»
Викир на мгновение задумался.
Пойти в общежитие спать или заглянуть на вечеринку, хоть и с опозданием.
Немного подумав, он быстро нашел ответ.
«Просто покажусь».
Не для того, чтобы налаживать связи со старшими или однокурсниками.
Просто чтобы создать алиби на всякий случай.
К тому же он немного беспокоился за Пигги, который был там один.
Викир снял маску, спрятал ее за пазуху и приземлился на крышу учебного корпуса.
Когда он собирался спуститься по лестнице вниз.
...Вжик! Ба-бах!
Высоко взлетевший фейерверк ярко осветил ночное небо.
В этот момент Викир увидел парня и девушку, стоящих у перил лестницы на крыше.
«......!»
Викир прищурился.
В свете вспыхнувшего и погасшего фейерверка он узнал, кто это.
Красавица высокого роста с четкими чертами лица — это определенно была первокурсница 20-го года «Ашер Бьянка».
Суперновичок, разделившая первое место на практическом экзамене отделения холодного оружия.
Лицо парня Викир не помнил, значит, он не был достоин запоминания.
Атмосфера между ними была странной.
Парень, зажмурив глаза, кричал Бьянке:
— Я...... влюбился в тебя с первого взгляда! Давай встречаться?! Я буду о тебе заботиться!
Видимо, он был второкурсником.
Но Бьянка была непреклонна.
— Ха......
Тяжело вздохнув и откинув челку, она нахмурила одну бровь.
— Сонбэ. Вы позвали меня на крышу, чтобы сказать это?
— А, да? Э-э. Ну, да?
— Сразу скажу, извините. У меня сейчас нет времени встречаться с парнями. Я только сегодня поступила.
— Н-но! Ты ничего не потеряешь, если будешь со мной встречаться! Я в студсовете и в клубе Нафтали......!
— Да. Извините.
Вскоре Бьянка безжалостно отшила поклонника и повернулась.
Викир, стоя за каменной колонной у перил, подумал:
«Хорошее время. Ну, меня это не касается».
Глядя на невинные любовные игры детей, которые были младше его более чем на 20 лет, он почувствовал легкое щекотание в носу.
Викир отлепился от колонны, собираясь уходить.
В этот самый момент.
— ......!
Бьянка резко повернула голову.
— Кто там?
Спросила Бьянка холодным голосом. Сделав шаг, она стремительно бросилась к колонне, за которой прятался Викир.
«Черт. Как и ожидалось от выходца из семьи Ашер, у нее острый глаз».
Викир пожал плечами.
Топ-топ!
Викир оттолкнулся от стены и спрыгнул вниз.
Ему не нужно было спускаться по лестнице.
Отталкиваясь от перил и колонн, Викир быстро исчез в направлении учебного корпуса.
Бьянка, отставшая на несколько шагов, широко раскрыла глаза.
— ......Что это? Я точно чувствовала чье-то присутствие.
Бьянка осмотрела колонну, перила и лестницу, где только что была.
Но то, что там было, исчезло, словно призрак.
— Показалось?
Бьянка склонила голову набок.
Сверхлюди из Семьи Лука «Ашер» могли видеть и слышать то, что происходит за несколько километров.
Кроме того, будучи мастерами стрельбы из лука, они были сильны и быстры, и можно без преувеличения сказать, что никто не мог сравниться с ними в скорости передвижения, особенно в преследовании.
Бьянка, старшая дочь такой семьи, преследовала кого-то и упустила?
По крайней мере, в этой Академии такого быть не могло.
— Наверное, показалось. Нервы шалят.
Бьянка посмотрела между колоннами и отвернулась.
Пора было возвращаться на вечеринку первокурсников.
......В этот момент.
— !
Бьянка остановилась.
Слабый запах коснулся ее носа.
Это был отчетливый запах крепкого рома.
На этой пожарной лестнице на крыше, где не было ничего, кроме ночного ветра и лунного света, такой запах появиться не мог.
Это значит?
«Кто-то здесь был».
Лицо Бьянки стало серьезным.
Кто-то был здесь долю секунды назад.
Но сейчас это было не главное.
Важно то, что этот кто-то «исчез».
И ушел от Бьянки, вундеркинда семьи Ашер!
«......Не может быть!»
Когда Бьянка почувствовала присутствие, этот кто-то определенно был там.
Но то, что сейчас перед глазами Бьянки никого нет, означает?
Что этот кто-то сбежал со скоростью, «намного» превышающей ее скорость.
«Кто это? Старшекурсник? Профессор?»
Но у старшекурсника или профессора не было причин убегать от Бьянки.
К тому же Бьянка была уверена, что в скорости не уступит ни старшекурсникам, ни профессорам.
Она доказала это на практическом экзамене.
— ......Но кто же.
Кто в Академии мог так легко уйти от нее и исчезнуть?
Бьянка в замешательстве принюхивалась к запаху рома, медленно исчезающему на ночном ветру.
В этот момент.
— Эй! Бьянка! Иди скорее! Сейчас начнется конкурс талантов первокурсников!
Снизу, из окна, донеслись крики однокурсников, машущих руками.
— ......
Только тогда Бьянка с неохотой повернула назад.
Оставляя позади лишь едкий запах рома.
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    Викир нашел класс В отделения холодного оружия и вошел в аудиторию.
Множество людей собралось в круг, выпивая, а в центре освобожденного пространства первокурсники по одному выходили и показывали свои таланты.
Как только Викир вошел в аудиторию, прямо у двери послышался радостный голос:
— Викир! Ты пришел! Почему так поздно!
Это был его сосед по комнате Пигги.
Пигги с невероятной радостью порылся в коробке на столе и протянул бейдж с надписью «Первокурсник 20-го года Викир».
— Я раздаю бейджи всем, кто приходит. Вот твой!
— ......Почему ты этим занимаешься?
Обычно раздача бейджей первокурсникам — обязанность второкурсников.
Пигги тоже первокурсник, так почему он занимается черной работой, раздавая бейджи своим же однокурсникам?
Викир задался этим вопросом.
Пигги неловко улыбнулся.
— А-а, старшекурсники сказали, что им лень проверять каждый бейдж, и попросили немного помочь.
Услышав это, Викир поднял голову.
И действительно, он увидел нескольких второкурсников, сваливших всю работу на Пигги, которые смешались с толпой и смотрели на выступления первокурсников.
— Оу! Тюдор крут! Бис!
— Так круто! Отделение холодного оружия! Вперед!
— Тюдор лучший! Нуна уже твоя фанатка, кья-а!
Это была довольно развязная компания даже среди второкурсников.
Свалить черную работу на Пигги, который выглядел неспособным и без связей, чтобы сблизиться с перспективными первокурсниками, — они определенно умели быстро просчитывать выгоду.
Тем временем.
Первокурсники, закончившие выступления в центре, садились в ряд за длинный стол.
На другой стороне стола сидели несколько профессоров, ассистентов и старшекурсников.
Четверокурсников почти не было, так как они готовились к трудоустройству, да и третьекурсников было немного.
Президент студенческого совета, Святая Дева Долорес, обходя классы, ненадолго заглянула, чтобы позаботиться об оставшихся третьекурсниках.
— Президент пришла!
— Святая Дева! Буду счастлив, если вы примете мой бокал!
— Онни! Вы пришли написать статью о встрече старших и младших курсов отделения холодного оружия?! Напишите хорошо, пожалуйста!
— Глава клуба, я люблю вас! Кья-а!
Долорес пользовалась бешеной популярностью у всех. Поистине душа компании среди душ компаний.
Вскоре второкурсник, который вел мероприятие, взял магический мегафон и объявил:
— Да! Настало время для выступления следующего первокурсника! Суперновичок 20-го года, которого все так ждали! Приветствуем Ашер Бьянку!
Раздались громоподобные аплодисменты.
Под всеобщим вниманием Бьянка вышла вперед.
Ее лицо было спокойным, словно и не было никакого признания в любви на крыше.
Разве что дыхание было немного сбитым, видимо, она спешила с крыши.
Бьянка поклонилась старшекурсникам.
— Я, недостойная младшекурсница, осмелюсь налить старшим по бокалу.
Бьянка с невозмутимым видом взяла бутылку и сбила пробку.
А затем.
Пш! Пш! Пш! Вжик!
Она встряхнула бутылку и через узкое горлышко выплеснула алкоголь мелкими порциями.
Порции, равные ровно одному глотку, пролетели над головами людей и точно попали в бокалы на столе позади.
Шлеп- Шлеп- Шлеп- Бульк!
Старшекурсники дружно ахнули от удивительного трюка наполнения бокалов с расстояния в несколько метров.
Бьянка коротко, но эффективно разрядила атмосферу и поклонилась.
Возвращаясь в толпу, она подумала:
«Не знаю, кто следующий, но ему будет нелегко».
Трюк Бьянки был забавным, но на самом деле не заслуживал таких оваций.
Просто ее происхождение, способности, внешность и прочее поддерживали ее, поэтому реакция была такой бурной.
Так что, если не выйдет первокурсник, сравнимый с Бьянкой по происхождению, способностям или внешности, и не покажет что-то невероятное, поддержать эту атмосферу будет трудно.
Другими словами, она так разогрела атмосферу, что следующий новичок будет испытывать огромное давление.
«Ну, это не мои проблемы».
Бьянка решила, что не обязана заботиться о следующем выступающем, и села на свое место.
И, согласно жестоким законам природы, ведущий объявил следующего после звезды вечеринки Бьянки.
— Да! Мы видели отличный трюк с наливанием от нашей надежды, суперновичка Бьянки! Что делать с этой горячей атмосферой~ Пока не остыла, следующий, выходи быстрее~!
Ведущий тут же назвал следующее имя.
— Следующий! Первокурсник 20-го года! Приглашаем нашего милашку Пигги!
Имя Пигги прозвучало.
Пигги, раздававший бейджи в глубине толпы, застыл как вкопанный.
— Э, э-э? Мне же сказали, что если я буду раздавать бейджи, меня освободят от выступления......?
Пигги в панике обернулся, но второкурсники, свалившие на него эту работу, лишь захихикали и отвернулись.
Игнорирование.
Пигги поднял голову с бледным лицом.
Ведущий, ничего не зная, продолжал махать Пигги рукой.
— А~ Что делать с этой атмосферой! Нельзя дать ей остыть~ Быстрее, быстрее~
Пигги почувствовал, как в голове стало пусто.
В глазах потемнело, руки и ноги задрожали.
Почувствовав, что все взгляды устремлены на него, он ощутил, как холодный пот струится с макушки.
— Пигги? Господин Пигги? Что вы делаете? Выходите скорее!
Ведущий продолжал звать Пигги.
Старшекурсники, которые хлопали, тоже начали переставать улыбаться и склонять головы в недоумении.
«А-а......»
Пигги был в отчаянии.
Из-за робкого и замкнутого характера ему было трудно даже смотреть людям в глаза и разговаривать, а тут выступление перед такой толпой.
Хобби и таланты Пигги — чтение, прослушивание музыки, рисование, уход за домашними животными.
Это не то, чем можно развлечь такую толпу.
Если бы он с самого начала подготовился, было бы другое дело, но он расслабился, поверив обещанию освободить его, поэтому замешательство было вдвойне сильным.
«Ч-что делать? Как мне......»
Холодный пот лил ручьем, ноги дрожали. Ему хотелось сбежать прямо сейчас, но ноги одеревенели и не слушались.
— ......
Вокруг становилось все тише.
Даже ведущий выглядел неловко и смущенно.
Наблюдающие старшекурсники тоже были в замешательстве.
Именно в этот момент.
...Топ!
Чья-то рука легла на плечо Пигги.
— Мы выступим вместе. Мы соседи по комнате.
Низкий голос сзади.
Вперед вышел парень с густой челкой и в толстых очках в роговой оправе, закрывающих лицо.
Это был Викир.
— Ого! Кто это? Первокурсник 20-го года Викир? А! Ты опоздал на перекличку!
Ведущий с радостью приветствовал Викира в неловкой атмосфере.
— Да, да! Обычно нельзя, но в этот раз сделаем исключение! Вы же соседи! Нравится вам это или нет, вам жить вместе год, так что покажите нам дружное выступление!
Множество взглядов устремилось на Пигги и Викира.
— Викир......
Пигги посмотрел на Викира влажными глазами.
Викир лишь бросил одну фразу безразличным тоном:
— Я буду петь.
— ......А?
— А ты танцуй.
Пигги снова скривился, готовый заплакать.
— Я, я совершенно не умею танцевать? К-конечно, петь я тоже не умею......
— Все в порядке. Это танец, который может исполнить каждый.
Викир показал Пигги движение кулаком сверху вниз и снизу вверх.
Повторяя это движение, нужно было только топать правой ногой каждый раз, когда кулак опускался — поистине простой танец.
— Э, э-э...... этого танца хватит?
— Вполне. Главное — делай с силой и четко.
Викир взял Пигги за плечо и направился в центр толпы.
Вскоре под взглядами всех присутствующих началось пение Викира и танец Пигги.
......Но что это?
Взгляды ведущего и старшекурсников стали немного странными.
Удивление было, но не восхищение, а скорее......
«Что это?»
Все выглядели озадаченными, не понимая ситуации.
И неудивительно, ведь песня, которую пел Викир, совершенно отличалась от тех, что пели новички до этого.
— Высокие горы, глубокие ущелья, безмолвные реки. Мы идем на заснеженный фронт.
Военная песня.
Песня тех времен, которую всегда пели на передовой.
У Викира тоже не было особых талантов, чтобы завести толпу.
У него не было времени слушать популярные песни, он всю жизнь скитался по полям сражений, где царила смерть.
......Но, была одна вещь.
Он знал одну песню, которая могла тронуть любого, заставить трепетать любого, найти отклик в каждом.
В то время, когда трупы громоздились горами, а кровь текла рекой.
«Эпоха Гибели».
Эту песню мог спеть любой, кто держал меч и сражался с демонами в то время.
Все разделяли и наслаждались именно военными песнями.
— Юные души угасли, там, на том месте. Раненый старый кедр лишился дара речи.
Монотонная дрожь от взмахов кулаков и топанья ногами.
Но дрожь и волнение тех времен, когда тысячи, десятки тысяч, сотни миллионов людей топали и кричали вместе, переполняющий реквием.
Викир оглядел лица старшекурсников и однокурсников, собравшихся в Академии.
Товарищи, погибшие в долгой войне, старые соратники, с которыми он стоял спина к спине, защищая границы, братья, плакавшие кровавыми слезами ради него даже в момент его казни по ложному обвинению, — все они сидели здесь с еще юными, незрелыми и наивными лицами.
Глядя на них, Викир излил всю свою тоску и радость встречи.
— Товарищ, слышишь ли ты? Тот гневный голос.
Гончая, пришедшая из эпохи гибели. Никем не понятая.
— Товарищ, видишь ли ты? Глаза, полные скорби.
Так Викир закончил последний куплет военной песни.
Закончив петь, Викир отдал четкую честь.
Повернулся, поклонился и исчез в толпе.
.......
В зале повисла странная атмосфера, которую трудно описать словами.
Воодушевление спало, но чувство было не плохим.
Песня Викира так или иначе оставила след в сердце каждого.
— Ч-что это за неловкая атмосфера?
— Он что, старик? Внезапно военная песня?
— Что за настроение~
Ворчали в основном молодые студенты, жалуясь, что веселье испорчено.
Но.
Атмосфера в зале начала меняться.
— ......О-о.
Старые профессора, сидевшие на самых почетных местах, вдруг разразились слезами.
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    Высокие горы, глубокие ущелья, безмолвные реки. Мы идем на заснеженный фронт.
Юные души угасли, там, на том месте. Раненый старый кедр лишился дара речи.
Товарищ, слышишь ли ты? Тот гневный голос.
Товарищ, видишь ли ты? Глаза, полные скорби.
— Из военной песни «Мы идем на фронт» —
(Эта песня из оригинальный новеллы)
Когда возраст аудитории изменился, изменилась и оценка.
Старые профессора, которые до сих пор посмеивались над выступлениями первокурсников как над детскими забавами, заговорили серьезно.
— ......Впервые слышу военную песню, так трогающую сердце. Словно она читает мою душу.
— Вспоминается последний фронт 50 лет назад, перед самым объединением Империи. Тогда многие погибли. Лейтенант Биг Прешер, сержант Уайзхэп, капрал Апхэм, рядовой Райан, погибшие вдали от дома...... Я скучаю по вам.
— Старые боевые товарищи, простите, что я выжил один, простите. Не держите зла на меня, жившего усердно и за вас все это время......
Старые профессора, отставные военные, прожившие полжизни на поле боя, начали вытирать покрасневшие глаза.
И молодые профессора и ассистенты, хотя бы раз пережившие войну, большую или малую, тоже заливали тяжесть в сердце вином.
Старые солдаты читали волны эмоций, заключенные в грубой песне старого солдата, и резонировали с ней.
Это была великая песня, полная тяжелой скорби, непонятной юным щенкам.
......Знают ли они?
Только что. Далекий потомок, перешедший через временную ось, провел поминальный обряд для них, своих бывших старших товарищей или командиров.
Тем временем.
Тюдор и Санчо, ставшие соседями по комнате, почесывали затылки, глядя на Викира.
— Что это. Почему он поет военную песню, как старик? Эй, Санчо, ты ведь говорил, что был наемником? Слышал такую песню?
— Такой военной песни на Севере нет. Дух отличный. Я бы даже хотел ее выучить.
— Может, у него в семье есть ветеран? Он ведь наш ровесник. А, кстати, это ведь он занял первое место на письменном экзамене?
— Хм. Для зубрилы-ботаника он довольно дерзкий. Додуматься петь военную песню на конкурсе талантов.
Молодые будущие герои, похоже, не особо прониклись духом военной песни.
В этот момент. В разговор Тюдора и Санчо кто-то вмешался.
— Здравствуйте. Извините, вы с отделения холодного оружия? Не знаете, случайно, того, кто только что пел военную песню?
Миловидная девушка с коротко стриженными белыми растрепанными волосами.
Синклер, вышедшая с ориентации отделения магического оружия и проходившая по коридору, проявила интерес.
— Нет. Мы из другого класса. Не знаем его, а что?
Когда Тюдор и Санчо покачали головами, Синклер с блеском в глазах посмотрела на Викира и Пигги, исчезающих вдалеке.
На самом деле она наблюдала за этой сценой с самого начала.
Как Пигги тревожно дрожал, когда назвали его имя, и как грубая рука легла ему на плечо.
— ......Просто.
Вскоре Синклер кивнула со слабой улыбкой.
— Он показался мне хорошим человеком, захотелось познакомиться.
Закончив выступление, Викир вернулся к столу с выпивкой.
Несколько старых профессоров подошли к нему еще до того, как он успел сесть.
— Твой отец был военным? Никогда не слышал такой песни. Может, она из старого королевства?
— ......Что? Сам сочинил? Невероятно! Такую замечательную песню?!
— Наша Королевская Академия часто проводит конкурсы военных песен. Обязательно поучаствуй!
— Молодой человек. Не хочешь записаться на мой курс композиции в качестве факультатива?
Викир был немного смущен, но не отказался от вина, предложенного профессорами.
Седовласый профессор, бывший когда-то его командиром; старший офицер, несколько раз принимавший на себя удары меча вместо него, молодого офицера...... Лица тех, кто героически погиб, в одиночку бросившись во вражеский лагерь, чтобы спасти подчиненных, теперь предлагали ему вино с молодыми и живыми лицами — как он мог отказаться?
Академия — место, где собираются герои прошлого, настоящего и будущего, поэтому здесь можно было встретить довольно много связей из прошлой жизни.
Викир выпил все предложенные бокалы до дна и вернулся на свое место.
В этот момент.
— ......!
Викир, собиравшийся сесть, на мгновение замер.
Бьянка. Вундеркинд и единственная дочь семьи Ашер преградила ему путь.
Викир попытался молча пройти мимо нее к своему месту.
В этот момент.
Бьянка повернула голову к Викиру.
— Крыша.
— ......
— Запах рома.
— ......
Викир подумал остановиться и обернуться, но не стал.
Топ- топ- топ-
Словно не понимая, что обращаются к нему, Викир продолжил идти своим путем.
Бьянка почувствовала знакомый запах рома, исходящий от него.
Тот самый запах рома, который она чувствовала в конце погони на крыше.
Расстояние до «кого-то», которое не сокращалось, как бы быстро она ни бежала.
Несмотря на то, что она бежала изо всех сил, Бьянка не смогла выяснить личность этого человека.
Не то чтобы она никогда не проигрывала в скорости, но такое сокрушительное поражение, когда она даже не могла угнаться, случилось впервые.
Бьянка нахмурилась и окликнула Викира.
— Эй, постой! Ты точно был на крыше......
Но Бьянка не смогла закончить фразу.
— Ну! За новичков! Дзинь! Ваше здоровье!
— Пей! Пей! Пей! Пей!
— Алкоголь льется рекой~ Пей до дна~ Пей, пей, пей!
Несколько разгоряченных старшекурсников с громким звоном чокнулись бокалами, загородив Бьянке обзор.
Дзынь- дзынь- дзынь- дзынь-
Бокалы сталкивались перед глазами, разбрызгивая алкоголь.
Среди множества бокалов, преградивших путь Бьянке, определенно были и бокалы с ромом.
— ......П-подождите! Дайте пройти!
Бьянка пробиралась сквозь толпу, отодвигая руки старших и однокурсников.
Но.
Когда тост закончился и бокалы исчезли, Викир уже исчез в неизвестном направлении.
— Куда он делся за это время......?!
Бьянка огляделась, но в такой толпе найти Викира было невозможно.
Она остановилась, собираясь преследовать его.
Подумав, она поняла, что рома здесь много. И запах сильный.
Нельзя с уверенностью сказать, что это тот самый запах, который она чувствовала на крыше.
«Я ошиблась?»
Бьянка слегка нахмурилась.
Терпкий запах рома, который, казалось, исходил от Викира, теперь полностью исчез.
Вместо него другие грубые запахи алкоголя вокруг парализовали ее обоняние.
Дошло до того, что она засомневалась: а действительно ли это был запах рома на крыше?
Может, само присутствие человека было галлюцинацией.
«......Да. Наверное, показалось».
Бьянка перестала думать о Викире и отвернулась.
В конце концов, откуда у такого хилого на вид парня может быть сила и скорость, чтобы уйти от нее?
Спел какую-то непонятную военную песню, не вызывающую сочувствия, — не стоит уделять ему внимание.
Тем временем.
Викир стоял в прямо противоположном направлении от того места, куда смотрела Бьянка.
«У нее хорошее чутье».
Видимо, она унюхала запах рома, который попал на него, когда он разбирался с наемниками за пределами Академии.
К счастью, вокруг было много пьяных старшекурсников и однокурсников, так что запах удалось скрыть.
Подняв голову, он увидел, как Бьянка вдалеке оглядывается, а затем сдается и уходит.
«Нельзя недооценивать их, даже если они дети. Впредь буду осторожнее».
Меч Баскервилей, Магия Морг, Святость Квадис, Копье Дон Кихота, Лук Ашера, Яд Левиафана, Деньги Буржуа.
Даже будучи щенками, они наследники семи великих семей.
Нужно быть предельно осторожным.
Викир с облегчением выдохнул.
......Именно в этот момент.
Избежав взгляда Бьянки, Викир заметил еще один взгляд, все еще устремленный на него.
Святая Дева Долорес! Президент студенческого совета Академии и глава клуба журналистики.
Она пристально смотрела на Викира.
«Что это? Что? Этот парень, у него какая-то знакомая аура?»
Долорес склонила голову набок с выражением лица, по которому легко читались ее мысли.
Викир быстро пригладил челку и поправил очки.
Плотно закрыв двери своего сердца, чтобы святая не смогла прочитать его душу, он с максимально безобидным видом смешался с толпой.
К счастью, взгляд Долорес задержался на нем еще несколько секунд, а затем исчез.
Потому что деканы и старые профессора отвлекли ее, обращаясь с добрыми словами.
Викир сделал все возможное, чтобы уйти из поля зрения Святой Девы, чтобы не раскрыть личность «Ночной Гончей».
«Этого достаточно. Пора возвращаться в общежитие».
Вечеринка подходила к концу.
Видно было, как нескольких мертвецки пьяных однокурсников выносят в сторону общежития.
Викир тоже собирался воспользоваться атмосферой и уйти пораньше.
......Однако.
Кое-что снова задержало Викира, собиравшегося исчезнуть из поля зрения всех.
— Эй, ты, у тебя было такое смешное лицо во время выступления?
— Примазался к соседу по комнате, понравилось? Ты паразит?
— Чувак, спой один. А, надо привыкать делать все самому!
— Тц-ц, старший приказывает, а ты не делаешь? Быстро!
— Ребята~ Пигги сейчас споет~ Слушайте все!
Группа развязных второкурсников окружила Пигги.
Пигги, совершенно подавленный, икал.
— С-сонбэ. Ик! Я, я ничего не умею и не смешной...... ик!
Он плохо переносил алкоголь, его лицо покраснело, и он был готов заплакать.
Но второкурсники лишь насмехались над Пигги и хихикали.
— Если ничего не умеешь, школьная жизнь закончилась? Хоть станцуй, ты же вроде неплохо танцевал?
— Хотя только и делал, что махал кулаками и топал ногами, как дурачок. Ха-ха-ха!
— Не можешь — пей! Вот, выпьешь все это — простим! Если ты мужик — до дна!
— Ребята! Пигги сейчас что-то покажет! Внимание!
Они ухмылялись, словно поймали игрушку, с которой можно весело поиграть, простофилю, которым можно помыкать как угодно.
Жестокость, суровость, безжалостность, злоба.
В глазах второкурсников-хулиганов, смотрящих на Пигги, читалась именно такая агрессия.
И.
Викир, стоявший поодаль, смотрел на второкурсников таким же взглядом.
С одной лишь разницей.
— ......
Викир не улыбался.
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    Второкурсники-хулиганы окружили Пигги и насмехались.
— Эта попытка провалена~ Ждите следующую~
— Если и следующая будет провалена~ Вырвем все зубы~
— Раз, два, три! Четыре, пять, шесть, семь!
— А, давай уже что-нибудь! Нам скучно!
Шестеро хулиганов, трое парней и три девушки, продолжали издеваться над Пигги.
Робкий Пигги, естественно, не мог сказать ни слова, только слезы наворачивались на глаза.
Девушки хихикали:
— Что это? Он плачет?
— Ой, бедняжка~
— Вы такие злые! Зачем мучаете ребенка!
Парни, ухмыляясь, возражали:
— Когда это мы мучили?
— Это все, чтобы подружиться. Нам еще долго учиться вместе.
— Эй, чего ты ревешь, блин. Решил выставить нас плохими?
Тогда одна из девушек похлопала Пигги по плечу.
— Эй. Не плачь. Выпей.
В то же время большой бокал начал наполняться алкоголем.
Бул-бул-бул-бул-бул......
Адская смесь ферментированного и дистиллированного алкоголя.
Очевидно, что даже от одного бокала на следующий день голова раскалывалась бы.
Один из парней заглянул Пигги в лицо и ухмыльнулся:
— Пей до дна. Тогда освободим от выступления.
Шестеро хулиганов, окружив Пигги, хихикали.
Они явно не собирались отпускать его, пока он все не выпьет.
В конце концов, Пигги с плачущим лицом начал пить.
И результат последовал, не успел он сделать и двух глотков.
— Бу-э!
Пигги сдержал рвотный позыв, но все же его вырвало.
Так как он ничего не ел, рвота состояла в основном из алкоголя и желудочного сока.
Увидев, как Пигги рвет, хулиганы подняли шум.
— Кья-а! Фу, какая гадость! Все на чулки попало!
— Ха-ха-ха! Этот псих блеванул? Начал с огоньком с самой ориентации!
— Отныне твое прозвище — Блевун! Блевун Пигги!
— Буду звать тебя Блевуном до самого выпуска!
Взгляды мгновенно устремились на них. От шума вокруг Пигги сжался еще сильнее.
В этот момент.
Хлоп-
Что-то накрыло рвоту Пигги на полу.
Это был плащ, который носил Викир.
Плащ, выдаваемый первокурсникам.
С вышитым на нем логотипом Академии, этот плащ был символом, который новички берегли как зеницу ока.
Викир снял его и накрыл рвоту на полу.
Затем подошел к ошеломленным второкурсникам и похлопал Пигги по спине.
— Иди в общежитие. Я тут разберусь и приду.
— ......
Пигги посмотрел на Викира дрожащим взглядом, но Викир просто молча вытирал пол плащом.
В этот момент.
— Эй. Ты.
Второкурсники схватили Викира за плечо с перекошенными лицами.
— Сдурел? Старший говорит, а ты перебиваешь?
— Что ты делаешь с плащом? Знаешь, что это за плащ, и смеешь......
— Ты, ублюдок, его друг? Отделение холодного оружия, класс В, да? Как зовут? Убери челку, покажи лицо.
Шум становился все громче.
Некоторые хулиганы тыкали в очки и щеки Викира, ухмыляясь.
— Видимо, уверен в себе? Раз так нагло вылезаешь.
— Эй, допивай то, что не допил твой друг.
— Это бокал Пигги, если выпьешь все, отпустим и тебя, и Пигги.
— Вы же друзья, выпьешь за него? Не уйдешь же просто так~ Покажи верность!
Хулиганы сунули огромный стакан прямо под нос Викиру.
Адская смесь водки, рома, пульке и прочего.
Так как Пигги сделал всего два глотка, стакан, объемом явно больше литра, был полон до краев.
Человеку выпить такое невозможно.
Но.
— ......
Викир без колебаний взял стакан.
И.
Глот- глот- глот-
Не меняясь в лице, он осушил стакан до дна.
Дети семьи Баскервиль всегда принимают с пищей небольшое количество яда. Чтобы выработать иммунитет.
Во время заданий нельзя пьянеть, поэтому устойчивость к алкоголю тоже обязательна, к тому же у него была врожденная крепкая печень.
Более того, Викир в прошлой жизни, скитаясь по бесчисленным полям сражений, прославился как пьяница даже среди самых суровых мужчин.
— ......
Викир с легкостью выпил литр адской смеси залпом и с громким стуком поставил пустой стакан на стол.
И ушел, словно ничего не случилось.
Хулиганы, запоздало очнувшись, попытались погнаться за удаляющимся Викиром.
— Эй. Почему там так шумно? Кто-то блеванул?
Святая Дева Долорес, возвращавшаяся на ориентацию отделения магического оружия, случайно окликнула их.
— А, да. Один первокурсник перебрал.
— Мы разберемся!
— Ничего страшного!
Хулиганы неловко улыбались, и Долорес лишь склонила голову набок.
— Вы, ребята, смотрите, не обижайте новичков. Ведите себя достойно, как старшекурсники Академии. Поняли?
— Да! Конечно!
— ......Хорошо.
Святая окинула взглядом лица второкурсников и пошла дальше.
Только тогда второкурсники огляделись, но Пигги и Викир уже исчезли.
— Черт, эти ублюдки уже сбежали.
— В жизни не видел, чтобы кто-то вытирал чужую блевотину памятным плащом.
— Точно. Может, потому что простолюдин, не знает ценности этого логотипа?
— Потом найдем и убьем обоих.
— Ого, и как ты это сделаешь? Дуэли запрещены без присутствия старшекурсника, который старше минимум на два года, знаешь?
— Раздавим их на спортивных соревнованиях или типа того.
Второкурсники ворчали, покидая место.
Размышляя, как бы помучить двух новичков, попавших им на глаза сегодня.
Несколько часов спустя.
— Ух, опьянел. Пойду куплю мороженого.
Второкурсники-хулиганы были уже изрядно пьяны и веселы.
Они вышли из аудитории, где проходила пьянка, и направились к торговым рядам за стенами Академии.
— Хоть и далеко, но мороженое снаружи вкуснее.
Хулиганы, хихикая, вышли через задние ворота Академии и вошли в торговый район.
В переулках проходили небольшие фестивали, сопровождающие ориентацию Академии.
Хулиганы направились к улице, полной разнообразной еды.
......Нет. Пытались направиться.
Вжик!
Пока одного из них не утащила рука, высунувшаяся из темного переулка.
— Мм?! Мм?!
Первый пойманный парень в ужасе вытаращил глаза.
Перед ним нависла темная тень.
Черная кожаная перчатка, закрывающая лицо, и невероятная сила хватки.
Под широкополой черной шляпой виднелась зловещая маска с клювом аиста, символизирующая чуму.
Взгляд незнакомца, направленный непонятно куда, пронзал его насквозь.
Бам! Хрусть!
Вскоре он получил удар кулаком, отлетел к стене и упал.
У него не было времени даже призвать ману.
Кулак незнакомца был быстрым и сильным.
Один удар сломал нос и зубы, и он покатился по земле.
Бам- Бам- Бам- Бам- Ба-бах!
Остальных пятерых постигла та же участь.
Шестеро второкурсников, затащенных в грязь заднего переулка, подняли головы с бледными лицами.
Ночная Гончая.
Существо, похожее на адского пса, смотрело на них сверху вниз, готовое в любой момент броситься и перегрызть глотки.
Хрясь-
У первого пойманного парня свернуло челюсть.
Зубы посыпались, пробивая щеку.
Нос был сломан в трех местах и искривлен зигзагом.
Скуловая кость вдавилась, изо всех отверстий на лице текла кровь.
Нашелся один смельчак, который открыл рот.
— Ы ынаеф кхо я?
Типичная угроза: «Ты знаешь, кто я?»
Викир в режиме Ночной Гончей кивнул.
И издал звук, измененный маной, похожий на рычание старого хриплого пса.
— Знаю. Очень хорошо знаю.
Второкурсники испугались сначала жуткого голоса Ночной Гончей, а затем того, что он знал, кто они, и все равно сделал это.
Ночная Гончая продолжила:
— Справа налево: Юспир, Реалбелт, Йеллоулав, Аймкам, Редмин, Саусмидл. Второкурсники отделения холодного оружия, класс В. Дети из семей Паль, Бетри, Хаузинг, Сивид, Бизон, Эйлер соответственно. Родители: барон Опенгауэр, барон Мюнхен, виконт Осборн, граф Жерма, сэр Апхэм, сэр Доузинг.
Услышав имена, названия семей, их положение и даже имена родителей, лица хулиганов побледнели.
Вскоре. Ночная Гончая поднесла к их глазам остро отточенный кинжал.
— У-у-у......
Хулиганы, обмочившись от страха, качали головами, но не могли избежать жесткой хватки на подбородке и кинжала, медленно приближающегося ко лбу.
Лезвие, от которого исходила зловещая аура, оставило на лбах хулиганов красный шрам.
X
Знак, похожий на мишень.
Символ цели и клеймо, которое не сойдет несколько лет.
— Попробуйте еще раз выпендриться в Академии.
Ночная Гончая четко предупредила их, дрожащих и истекающих кровью из лба.
— Тогда я убью не только вас, но и ваших родителей.
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    В шесть утра во всех общежитиях Академии Колизей раздается сигнал подъема.
Все студенты, разделенные на юношей и девушек, собираются на спортивной площадке перед общежитием на утреннюю зарядку, с которой и начинается день.
После 30 минут упражнений каждый идет завтракать, в душ или досыпать, если не выспался.
А к 8 часам все студенты, если нет особых причин, направляются в учебные корпуса.
В дни, когда нет занятий или есть лекции, на которых не обязательно присутствовать, студенты могут пользоваться тренажерным залом, библиотекой, театром и другими культурными объектами.
Викир и Пигги планировали после утренней зарядки позавтракать и отправиться в учебный корпус.
В этот момент.
Возвращаясь после зарядки, Пигги столкнулся с несколькими пациентами, выходящими из медпункта.
Это были те самые второкурсники-хулиганы, которые издевались над Пигги вчера на ориентации.
— ......А?
Пигги остановился и вздрогнул, и шестеро второкурсников тоже замерли, увидев его.
Казалось бы, что дальше?
— Хи-и-ик!
Все шестеро в ужасе разбежались от Пигги.
— ......?
Пигги, оправившись от испуга, посмотрел на убегающих старшекурсников с недоумением.
— Почему они все убегают?
— ......
Викир смотрел на озадаченного Пигги и спины убегающих второкурсников.
В памяти всплыли события прошлой ночи.
«Попробуйте еще раз выпендриться в Академии. Я убью не только вас, но и ваших родителей».
«......»
«Если однажды услышите новость о том, что вся ваша семья убита...... знайте, это из-за вас».
«......»
«Стоит одному из вас провиниться, пострадают и остальные».
Прошлой ночью Викир избил второкурсников до полусмерти.
«......Если после такого у кого-то останется желание издеваться, значит, у него действительно стальные нервы».
Но у этих парней кишка тонка.
Человек с такой силой духа не стал бы получать удовольствие от издевательств над слабыми.
Видимо, они издевались над многими, поэтому, озираясь по сторонам, скрылись из виду.
Викир горько усмехнулся.
В прошлой жизни Пигги не выдержал издевательств, бросил учебу и с трудом выживал, работая мелким чиновником.
Заботясь о родителях, которые влезли в долги, чтобы отправить его в Академию.
Когда началась эпоха гибели и разразилась война с демонами, Пигги добровольцем ушел на фронт и внес большой вклад в Объединенную Армию Человечества, разрабатывая стратегии снабжения и занимаясь анализом и сбором информации.
И всего через несколько месяцев после начала войны Пигги был убит.
Викир до сих пор отчетливо помнил полные отчаяния лица родителей, увидевших холодное тело сына.
«Он был достойным товарищем».
Викир посмотрел на зевающего рядом Пигги.
Надеясь, что в этой жизни его товарищ не проживет такую трагическую жизнь.
В этот момент.
Кто-то окликнул Викира и Пигги, которые собирались войти в аудиторию для совместных лекций в центре учебного корпуса.
— Эй, вы. Стойте.
Лицо и голос были знакомы.
Святая Дева Долорес Луна Квадис. Президент студенческого совета, студентка 3-го курса, стояла со строгим лицом.
— Центральная лестница только для профессоров. Студентам ходить нельзя, впредь пользуйтесь лестницами в левом или правом коридоре.
— Да. Поняли.
— И. Раз вы прошли через запретную зону, мне придется начислить штрафные баллы за поведение. Минус 1 балл каждому. Назовите имя, факультет и курс.
Святая была придирчива.
Викир и Пигги получили штрафные баллы.
Это было записано в ведомости, на которую наложена магия записи, и обновлялось в реальном времени.
В этот момент.
Долорес, просматривая список штрафников, нахмурилась.
— Викир. Отделение холодного оружия, класс В. Что ты натворил, что у тебя уже столько штрафных баллов?
Долорес удивленно подняла голову, увидев количество штрафных баллов Викира в первый же день учебы.
Дело в том, что Викир уже несколько раз получал штрафы за проникновение в запретные зоны не только в общежитии и учебном корпусе, но и в других зданиях.
«Чтобы изучить планировку Академии, другого выхода не было».
Для ночной охоты в режиме Ночной Гончей нужно было найти много «собачьих лазов» наружу.
Но Долорес, не зная об этом, видела в Викире лишь ленивого и нерадивого студента.
— Знаешь, что большое количество штрафных баллов плохо влияет на оценки? Иногда могут запретить посещать лекции и отправить на принудительные работы внутри или вне школы. Кроме того, это портит имидж класса, так что впредь будь прилежнее и осторожнее. Понял?
— Понял.
Викир ответил деловым тоном.
Он старался выглядеть максимально обычно и нормально, но это лишь удивило Долорес и Пигги.
— В-Викир...... как ты можешь так отвечать!
— ......?
Пигги толкнул Викира в бок.
Когда Викир посмотрел на него с недоумением, Пигги слегка вздохнул и поклонился Долорес под углом девяносто градусов.
— Извините, сонбэ! Мы будем очень осторожны!
— ......Ладно. Поняла. Буду следить.
Только тогда Долорес кивнула.
Она еще раз посмотрела на Викира с недовольным видом и исчезла в коридоре.
— А-а-а- теперь сонбэ возьмет нас на карандаш?!
В отличие от Пигги, который в отчаянии ерошил волосы, Викир стоял совершенно спокойно.
В этот момент.
Окно аудитории открылось, и кто-то заговорил в их сторону певучим голосом.
Es la misión del verdadero caballero. Su deber. ¡No! Su deber no. Su privilegio.
Это миссия истинного рыцаря. Его долг. Нет! Не долг, а привилегия.
Soñar lo imposible soñar.
Мечтать о невозможном.
Vencer al invicto rival,
Побеждать непобедимого врага,
Sufrir el dolor insufrible,
Терпеть невыносимую боль,
Morir por un noble ideal.
Умирать за благородный идеал.
Saber enmendar el error,
Уметь исправлять ошибки,
Amar con pureza y bondad.
Любить с чистотой и добротой.
Querer, en un sueño imposible,
Желать в невозможном сне,
Con fe, una estrella alcanzar.
С верой дотянуться до звезды.
Романтическое стихотворение, достойное рыцарского романа.
Его читал благородный юноша с прекрасными золотыми волосами и голубыми глазами.
Дон Кихот Тюдор. Лучший студент класса А отделения холодного оружия.
Сила, интеллект, внешность, характер.
Идеальный мужчина, у которого есть все.
Опершись на подоконник, он подмигнул Викиру.
— Попали под горячую руку президента в первый же день, друзья. Ха-ха! Впредь лучше не опаздывать. Говорят, нынешний президент очень строга к опозданиям.
Тут же сбоку раздался холодный смешок.
Девушка с длинными прямыми волосами, завязанными в хвост, заговорила вслед за Тюдором.
— Мне все равно, если вы получите штрафы или отправитесь на принудительные работы. Но не портите имидж всего отделения холодного оружия. Кажется, есть и коллективные баллы за поведение.
Это была Ашер Бьянка, лучшая студентка класса В отделения холодного оружия.
Когда Тюдор и Бьянка высказались в адрес Викира, передняя дверь аудитории открылась, и выглянула девушка с растрепанными короткими белыми волосами.
— Эй~ ну что вы~ Нельзя ссориться в первый же день! Эм...... Викир и Пигги, верно? Заходите скорее! Ваши места в ряду у окна справа!
Девушку, махавшую Викиру, звали Синклер. Лучшая студентка всего отделения магического оружия и староста совместных лекций.
Видимо, она уже запомнила имена, так как обратилась к Викиру довольно дружелюбно.
Пигги выглядел очень тронутым тем, что Синклер запомнила его имя и назвала его.
Хотя она немного ошиблась в написании имени (Пигги/Пиг).
Занятие началось.
Общеобразовательный курс, обязательный для всех классов отделения магического оружия и отделения холодного оружия.
Теоретическое занятие, на котором изучают экологию и культуру монстров и варваров.
Многие студенты в ужасе от сложного материала лихорадочно конспектировали, а некоторые просто сдавались и спали.
Были и те, кто, напуганный слухами о невероятной сложности, решил прогулять.
И.
Тюдор и Бьянка, со-лидеры отделения холодного оружия, сверлили друг друга взглядами.
— Ты ведь прервал меня, когда я говорил с опоздавшими? Впредь не делай этого.
— Мое дело. Я не могу промолчать, когда вижу что-то жалкое.
— Я тоже не люблю опозданий. Но еще больше не люблю, когда меня перебивают. Запомни это.
— Запомнить? С чего бы мне запоминать, что тебе нравится, а что нет? Нелепо.
Как и положено со-лидерам, напряжение между ними уже зашкаливало.
Может, поэтому? Тюдор и Бьянка слушали лекцию с горящими глазами, стремясь превзойти друг друга даже в теории.
Кроме того. У них был еще один общий враг, помимо друг друга.
Синклер, лучшая студентка всего отделения магического оружия. Она лучезарно улыбнулась Тюдору и Бьянке, которые сверлили ее взглядами.
Она была не только лучшей в практике, но и заняла 2-е место в теории, так что ее знания были глубоки.
Поэтому Тюдор и Бьянка, помимо соперничества друг с другом, остерегались еще и Синклер.
То есть, противостояние отделения магического оружия и отделения холодного оружия. А также противостояние внутри отделения холодного оружия.
В этот момент. Профессор задал студентам неожиданный вопрос.
— ......Итак. Общая лекция о культуре варварского племени «Балак» закончена. Теперь нужно проверить, насколько хорошо вы запомнили и поняли то, что я рассказал.
Профессор со строгим лицом поправил маленькие очки на орлином носу.
И задал вопрос сухим голосом:
— Основываясь на местоположении мест, где, как сообщалось, были замечены охотники Балак, предположите, где находится их база. Определение местонахождения главной базы врага на основе мест столкновений с ним очень важно с военной точки зрения.
Сложный вопрос, на который трудно ответить, не зная наизусть культуру Балак, их тактику боя, места, где они появлялись, и географию окрестностей.
— ......
В аудитории повисла тишина.
Среди первокурсников вряд ли был кто-то, кто мог бы ответить на этот сложный вопрос.
Ведь даже третьекурсники с трудом ответили бы на него.
Видя, что никто не отвечает, профессор взял журнал посещаемости.
— Кто лучший на отделении холодного оружия в этом году? Тюдор. Это вы?
— А? Да, да!
Отвечает Тюдор быстро.
Но под строгим взглядом профессора он не смог дать внятного ответа.
— Мм, столкновения между Балак и Империей происходили на Западном фронте, на высоте 1, высоте 8, высоте 75...... э-э......
— Высоты 1, 8, 75. Это все?
— Э-это......
Когда Тюдор не смог ответить правильно, профессор цокнул языком.
И перевел взгляд на журнал.
— Похоже, в этом году на отделении холодного оружия два лидера? Бьянка. Попробуете ответить вы?
— А? Ну, это......
Бьянка закатила глаза.
Она решила добавить то, что знала, к сказанному Тюдором.
— Столкновения между Балак и Империей происходили на Западном фронте, на высотах 1, 7, 8, 75, 207, и хм...... учитывая, что все эти места — низины...... вероятно, база Балак находится на низкой равнине......
— Постойте. Вы уверены, что только высоты 1, 7, 8, 75, 207? И уверены, что все названные вами крепости находятся в низинах?
— Ну, это, то есть......
Бьянка тоже замялась, как и Тюдор.
Профессор снова цокнул языком.
И, посмотрев в журнал, назвал следующее имя.
— Синклер! Вы лучшая на отделении магического оружия в этом году?
— ......Да. Профессор.
Синклер спокойно кивнула.
Но ее лицо было слегка напряжено.
Профессор кивнул, глядя в журнал, затем поднял взгляд и кивнул Синклер.
Знак отвечать.
Сделав легкий вдох, Синклер начала:
— Согласно официальным данным, опубликованным военными для научного сообщества, места столкновений Балак и Империи на Западном фронте включают высоты 1, 4, 5, 7, 8, 30, 75 и 207. За исключением высоты 8, которая является вершиной высокой горы, все эти места — низины. Учитывая все это и маршруты передвижения, обозначенные на карте, я полагаю, что база Балак находится в низине в глубине леса.
Четкое объяснение без лишних слов. И теория, наиболее соответствующая общепринятому научному мнению.
Даже придирчивый профессор кивнул, признавая ответ приемлемым.
— В этом году отделение магического оружия лучше отделения холодного оружия. Синклер, плюс 10 баллов к вашей оценке за поведение. И плюс 1 балл к общей оценке поведения отделения магического оружия.
При этих словах лица всех студентов отделения магического оружия просветлели.
В то время как лица студентов отделения холодного оружия вытянулись.
Тюдор и Бьянка лишь тихо простонали, не в силах возразить.
Именно в этот момент.
И без того нахмуренный лоб профессора сморщился еще сильнее.
Он заговорил с легким раздражением в голосе:
— ......Нет, может быть, дело не в том, что отделение магического оружия великолепно, а в том, что отделение холодного оружия никуда не годится. Глядя на это жалкое зрелище.
Студенты отделения холодного оружия вздрогнули.
Все студенты, и маги, и мечники, повернули головы вслед за взглядом профессора.
Это было место у окна справа. Задняя парта, прямо под колышущейся от ветра занавеской.
Студент с густой челкой, закрывающей лицо, и в толстых очках в роговой оправе спал, скрестив руки на груди.
Это был Викир.
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    Профессор «Морг Банши».
Черные как смоль волосы, блестящие от жира, бледная как у трупа кожа, густые брови и запавшие глаза.
Густые темные круги под глазами, черные зрачки и полностью черная одежда, закрывающая все тело, делали его вид мрачным и придирчивым.
Он был элитой из семьи Морг, а именно из Фракции Тьмы.
Поступив в Академию в раннем возрасте, он не вернулся в семью после выпуска, а продолжил обучение в аспирантуре и стал профессором Академии.
С тех пор он десятки лет преподавал различные специальные дисциплины на отделении магического оружия, а иногда и такие теоретические общеобразовательные предметы, как этот.
Банши, строгий и к себе, и к другим, обычно не любил студентов, за исключением нескольких выдающихся гениев и отличников, и особенно презирал ленивых и глупых.
Может быть, поэтому?
Он выразил крайнее недовольство и презрение тем, что кто-то из студентов спит на его лекции.
И «посмел» сделать это в первый же день!
— ......Видимо, дело не в том, что отделение магического оружия великолепно, а в том, что отделение холодного оружия никуда не годится. Глядя на это жалкое зрелище.
Профессор Банши особенно гордился своими лекциями.
Почувствовав холодный гнев в его голосе и явное намерение унизить, студенты обоих отделений уже испытывали смешанные чувства.
— Не зря старшекурсники отделения магического оружия раздавали «нерастаивающий лед», созданный магией. Прикладываю к шее, и спать не хочется.
— Ого, везет. Старшекурсники отделения холодного оружия раздавали маленькие шила. Сказали колоть себя в бедро, если захочется спать.
— Кстати, этому Викиру крышка. Попал под горячую руку профессора Банши в первый же день.
— А-а-а, нам конец. Говорят, этот профессор ставит коллективные оценки, хорошо мы учимся или плохо.
— Только что он дал Синклер 10 баллов за поведение и по 1 баллу всему отделению магического оружия.
— Повезло им с лучшей студенткой.
— А отделение холодного оружия облажалось с самого начала. Из-за какого-то тупого тролля.
— Как можно спать с самого начала занятия? Каким бы глупым и расслабленным ты ни был......
Студенты тихо перешептывались, косясь на профессора Банши.
......Все, кроме одного.
Кроме Викира.
— ......
Сам виновник переполоха, Викир, даже не замечал, что все смотрят на него, погруженный в свои мысли.
«Кстати, у всех, кого я убил вчера, было что-то странное».
Он вспомнил лица двадцати девяти человек, которых убил вчера вечером, тайком выбравшись за пределы Академии перед ориентацией.
От всех без исключения исходил сильный запах, свойственный демонам, и сразу после смерти их «лица» расплавились.
Это была особенность, наиболее тесно связанная с девятым из Десяти Трупов (Губанси), которого он сейчас преследовал.
«Скорее всего, «он» замешан. Нужно сказать Синдивенди, чтобы сосредоточила расследование в этом направлении......»
Пока Викир строил планы для следующей охоты на демонов.
— ......В-Викир. Викир!
Он почувствовал, как Пигги тычет его в бок и шепчет.
Открыв глаза, он первым делом увидел плачущее лицо Пигги и свирепые взгляды однокурсников с отделения холодного оружия.
За спинами студентов отделения магического оружия, беззвучно хихикающих от злорадства, виднелось разгневанное лицо профессора Банши.
Вскоре профессор Банши с кривой усмешкой на губах обратился к Викиру.
— Викир из класса В отделения холодного оружия? Судя по штрафным баллам, поведение уже никуда не годится. Как ты вообще поступил в Академию? Бездарь, который клюет носом в первый же день занятий.
При словах профессора Банши студенты отделения холодного оружия вздохнули, а студенты отделения магического оружия ухмыльнулись.
Очевидно, что из-за одного Викира снизят оценку за поведение всему отделению холодного оружия, что принесет относительную выгоду отделению магического оружия.
В этот момент.
Случилось то, что повергло всех студентов в шок.
— Я не спал.
Викир возразил.
— ......?
Профессор Банши на мгновение усомнился в своем слухе.
За 20 лет работы профессором он впервые видел первокурсника, который ему возразил.
Хотя он видел многих, кто плакал или дрожал от одного замечания.
Ни один первокурсник не осмелился бы возразить перед бледным, как восковая кукла, бесстрастным лицом профессора Банши и мрачной аурой, свойственной черным магам из Фракции Тьмы семьи Морг.
Ведь даже четверокурсники, аспиранты и даже коллеги-профессора побаивались его.
Поэтому профессор Банши, проверяя, правильно ли работают его уши, переспросил Викира:
— Не спал?
— Да.
— Все видели, что у тебя были закрыты глаза, и ты смеешь так оправдываться?
— Глаза были закрыты, но я не спал.
Лицо профессора Банши стало жестче.
Одновременно лица всех студентов начали бледнеть.
Усмешка на губах профессора Банши стала еще кривее.
И он продолжил циничным тоном:
— Правда? Видимо, я ошибся. Оклеветал студента, который просто закрыл глаза, назвав его ленивым бездарем.
— Ничего страшного. Ошибиться может каждый.
— ......
На невозмутимый ответ Викира не только однокурсники, но и сам профессор Банши на мгновение потеряли дар речи.
На миг он даже подумал: «Может, я действительно ошибся?»
...Скрежет!
Когда профессор Банши закрыл рот, оттуда послышался жуткий звук.
Звук скрежета зубов заставил студентов на передних партах вжать головы в плечи.
К любым звукам, исходящим изо рта черного мага, стоит относиться с осторожностью, но это было другое.
В атмосфере, где температура в аудитории, казалось, упала на градус, профессор Банши резким тоном задал Викиру тот же вопрос.
— Хорошо. Если ты не спал, то сможешь ответить на мой вопрос. Я окажу тебе любезность и повторю его.
Профессор Банши, словно решив дожать, уставился на Викира и повторил вопрос.
— Если ты хорошо запомнил и понял то, что я рассказывал, ответить будет легко. Назови места, где имперская армия вступала в бой с охотниками племени Балак, и на основе расположения этих мест предположи, где находится их главная база.
Закончив, он поочередно посмотрел на Синклер с ясными глазами на первой парте и на Тюдора и Бьянку, сидящих за ней.
Профессор Банши посмотрел на Викира и сказал:
— Твои однокурсники предложили мне неплохие ответы. Даже они, способные дать хоть какой-то ответ, слушали мою лекцию с широко открытыми глазами. Неужели ты хочешь сказать, что слушал с закрытыми глазами, не дотягивая даже до их уровня? Ну что ж, жду ответа.
Профессор Банши, словно решив покончить с этим, сошел с кафедры и подошел к столу Викира.
Он намеревался жестоко унизить бездаря, который все равно отсеется, чтобы подавить дух всех студентов.
Но.
«О, дети в Академии решают такие задачи?»
Естественно, Викир ничуть не испугался. Он просто удивился.
Для Викира, ветерана войны, прошедшего через огонь и воду на протяжении десятков лет, такой вопрос был проще, чем завязать шнурки.
Тем более что это был вопрос, от которого напрямую зависела жизнь, поэтому ответы были высечены на его костях и плоти.
Естественно, глубина его знаний отличалась от теории, записанной пером на бумаге.
Однако Викир так хорошо знал ответы на подобные вопросы, что не догадался, что профессор Банши специально задал сложный вопрос, на который студенты не могли ответить, чтобы подавить их.
Поэтому он совершил ошибку, выдав все как на духу.
— Места столкновений Балак и Империи на Западном фронте: высоты 1, 4, 5, 7, 8, 14, 27, 30, 75, 207, 306. Многие из них ошибочно считаются низинами и пиками, но на самом деле, поскольку большинство битв происходило зимой, рельеф местности формировался льдом и снегом, образуя двугорбые формы. Воины Балак специализируются на снайперской стрельбе со сверхдальних дистанций и партизанской войне, легко перемещаются на большие расстояния и по высокогорью, а также используют прирученных волков для маневренности на равнине. Учитывая это и маршруты передвижения, можно предположить, что их местожительство соответствует общим характеристикам кочевников и определенно находится на возвышенности в глубине леса. Если судить по той карте, то наиболее вероятным местом является район водопадов, граничащий с Соленой Рекой и западным побережьем, между точками А и В.
Вплоть до военных секретов и фактов, еще не известных научному сообществу.
«В любом случае, после инцидента с Аххеманом аборигены Балак перенесли свое поселение в совершенно другое место, так что это неважно».
Даже если рассказать, никто не сможет туда добраться.
Дикие звери, ядовитые насекомые, опасные растения, суровый рельеф и эндемические болезни строго запрещали вход имперцам.
Поэтому Викир дал достаточно точный ответ, не навредив при этом аборигенам Балак.
......Но.
Несмотря на то, что Викир ответил на вопрос профессора Банши, тишина в аудитории не нарушилась.
— ?
Только тогда Викир повернул голову.
И увидел странную картину.
.......
Пигги за соседней партой, Тюдор и Бьянка напротив, Синклер за ними и, наконец, профессор Морг Банши.
Отделение магического оружия, отделение холодного оружия, студенты и профессор — все в аудитории смотрели на Викира с разинутыми ртами.
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    Глаза широко раскрыты. Рот приоткрыт.
— ......
Профессор Морг Банши смотрел с выражением, которого не было на его лице уже несколько лет.
Посторонний мог бы подумать, что он просто немного удивлен, но знающие люди сказали бы иначе.
Для профессора Банши, которого за его вечное бесстрастие прозвали «Восковой куклой», такое выражение лица означало крайнюю степень изумления.
Все в аудитории замерли, потеряв дар речи от удивления.
Вскоре профессор Банши первым нарушил тишину.
— ......Хм. Это правильный ответ.
Но в конце он добавил:
— Однако в вашем ответе содержится много спорных моментов, еще не подтвержденных научным сообществом, и сведений, о которых еще не сообщалось.
Действительно, в ответе Викира были факты, о которых даже профессор Банши слышал впервые.
Но профессор Банши не мог с уверенностью сказать, что ответ Викира неверен, потому что все, что он сказал до этого, было пугающе точным.
Откуда, черт возьми, он знает о боях на высоте 14 и высоте 27, о которых не учат и не исследуют нигде, кроме аспирантуры или профессорского состава?
А битва на высоте 306 — это исторический факт, недавно открытый учеными, исследования которого только начались.
«......Разве такую информацию не должны знать только высокопоставленные офицеры имперской армии или члены семьи Баскервиль?»
Профессор Банши почувствовал, что не может сдержать эмоций, и провел рукой по лбу.
На самом деле этот вопрос выходил далеко за рамки того, что должны знать первокурсники.
Даже знание о боях на высотах 1, 7, 8, 75 и 207, которое продемонстрировали Тюдор и Бьянка с отделения холодного оружия, уже делало их выдающимися первокурсниками.
Синклер с отделения магического оружия знала еще и о боях на высотах 4, 5 и 30, что превышало уровень студента бакалавриата.
Но как объяснить этого первокурсника перед ним?
Профессор Банши был в замешательстве.
— Откуда вы знаете о фактах, о которых еще не докладывали научному сообществу, и почему отвечаете так, будто это истина?
Спросил профессор Банши у Викира.
Викир же оставался невозмутимым.
«Не могу же я сказать, что жил там. Это хлопотно».
Никто в Империи не знал о племени Балак гор Красного и Черного лучше Викира.
Викир уклонился от вопроса профессора Банши, приведя правдоподобное обоснование.
— Недавно началась торговля между Империей и варварами Западного фронта. Многие торговые гильдии конкурируют за право торговли. Это просто слухи, которые циркулируют среди торговцев, как сплетни на бирже. Прошу прощения, если это прозвучало как утверждение.
Когда Викир отступил, профессору Банши стало трудно продолжать допрос.
В любом случае, он получил ответ, превосходящий его ожидания.
Но взгляд, которым профессор Банши смотрел на Викира, стал еще более пристальным.
— ......
Единственное отличие от прежнего взгляда заключалось в том, что презрение сменилось любопытством.
— Похоже, вы интересуетесь экономикой?
— Не настолько серьезно. Я просто мелочный человек, чувствительный к выгоде.
— И скромный к тому же.
Профессор Банши прищурился и внимательно осмотрел Викира.
Затем открыл журнал посещаемости и перелистнул страницу, чтобы посмотреть личные данные студента.
Вскоре профессор Банши пробормотал себе под нос:
— ......Хм. Действительно. Как и ожидалось от того, кто получил высший балл на письменном экзамене.
Студенты в аудитории зашушукались, услышав бормотание профессора.
— А, так это он занял 1-е место на письменном экзамене?
— Но высший балл? Разве это возможно?
— Сложность письменных экзаменов в Академии просто запредельная.
— С ума сойти, я занял 4-е место в общем зачете, но ответил только на половину вопросов.
Все смотрели на Викира как на монстра.
И больше всех была удивлена одна студентка.
— ......Высший балл?
Девушка смотрела на Викира с широко раскрытыми глазами.
Это была Синклер, занявшая 2-е место на этом письменном экзамене.
Отличница, набравшая 931 балл из 990 возможных.
Разрыв с 3-м местом (700 с лишним баллов) и 4-м местом (500 с лишним баллов) был огромным.
Но, услышав разницу в баллах с 1-м местом, Синклер, которая считала свое 2-е место странным, была ошеломлена.
Высший балл означал, что соперник мог набрать и больше.
Он набрал 990 баллов только потому, что это был предел, и никто не знает, где заканчиваются его способности.
Вот что такое высший балл.
Тем временем. Профессор Банши отвел взгляд от Викира.
— Викир. Учитывая ваш превосходный ответ, я добавлю вам 10 баллов за поведение. Но я не могу закрыть глаза на то, что вы сидели с закрытыми глазами на моем занятии, поэтому вычитаю 10 баллов. И, независимо от этого, добавлю 1 балл к общей оценке поведения отделения холодного оружия.
После этого профессор Банши продолжил занятие, как ни в чем не бывало.
Таким образом, Викир остался при своих, не получив ни бонусов, ни штрафов.
Лица студентов отделения холодного оружия тоже просветлели.
Но это не значило, что они стали относиться к Викиру благосклонно.
— Наглец. Подумаешь, хорошо сдал письменный экзамен, так теперь можно спать на занятиях?
— Чуть не лишил весь факультет баллов.
— Я так волновался, что и мне снизят баллы. Хорошо, что в итоге дали бонус.
— Терпеть не могу таких ботаников, так и хочется врезать.
Студенты обоих отделений, и магического, и холодного оружия, перешептывались.
Атмосфера в Академии такова, что практика ценится выше теории, поэтому многие студенты не признавали Викира.
Особенно это касалось отделения холодного оружия.
Если студенты отделения магического оружия, «маги», еще уделяли внимание теории, то студенты отделения холодного оружия, «воины», считали ее менее важной.
Вскоре. Несколько студентов отделения холодного оружия собрались вместе и начали обсуждать коварный план.
— Судя по виду, он ботаник. Посмотрим, сможет ли он так же выпендриваться на дневном занятии.
— После обеда у нас обязательное занятие по физкультуре, верно?
— Хе-хе-хе, занятие по «Нафтали» — это настоящая физкультура. К тому же это соревнование между классами.
— Отличный шанс сбить спесь с этого выскочки.
— Не вмешивайтесь. Он мой.
Началась ожесточенная психологическая война между первокурсниками в начале семестра.
Дон Кихот Тюдор.
Лучший студент класса А отделения холодного оружия вышел на центральную тренировочную площадку Академии для занятия по физкультуре.
— ......Это занятие создано для меня!
Сегодняшнее занятие — практическая игра «Нафтали (Naphtali)».
Нафтали — это вид спорта с мячом.
Всего сорок человек делятся на две команды и набирают очки, забрасывая мяч в ворота соперника.
На обоих концах огромного поля размером 50 на 100 метров стоят ворота, и игроки обеих команд должны любыми способами доставить мяч и забросить его в ворота противника.
Можно пинать его ногой или бросать рукой.
Можно таранить соперника корпусом или бить кулаками и ногами.
В любом случае.
Уклоняться, сражаться или пасовать, чтобы забросить мяч в ворота соперника, — это полностью на усмотрение игроков.
Запрещено только две вещи: использование маны и оружия.
— Ха-ха-ха, Нафтали — это то, в чем я лучше всех. Ну, попробуйте остановить меня!
Тюдор, вышедший вперед как представитель класса А, был уверен в себе, даже без маны и оружия.
И трое из класса В преградили ему путь.
— Чего выпендриваешься. Убью.
— Убью.
— Убью.
Это были тройняшки из семьи Баскервиль.
Вскоре началось соревнование между классом А и классом В.
— Пас! Мой мяч!
Тюдор с самого начала игры активно махал руками своим одноклассникам.
Вскоре овальный кожаный мяч прилетел и точно лег в руку Тюдора.
Тюдор с мячом в руках рванул вперед как стрела.
«Да. Вот это настоящий урок!»
Какой толк зубрить теорию для письменных экзаменов?
Истинный воин, истинный рыцарь должен уметь мчаться, как ветер, обходить врагов и достигать цели.
Тюдор, как и положено бегуну (Runner), мчался с огромной скоростью.
И.
Трое лайнменов (Line man) преградили ему путь.
— Наглец. Куда прешь.
— Смеешь.
— Смеешь.
Братья Хайбро, Мидлбро и Лоубро преградили путь Тюдору.
Чистая физическая борьба без маны и оружия.
Назревало лобовое столкновение между Железнокровной Семьей Меча Баскервиль и Семьей Копья Дон Кихот.
......Однако.
— Извините, но я не настолько глуп, чтобы сталкиваться в лоб с монстрами из Железнокровной Семьи.
Тюдор резко развернулся на месте.
И в мгновение ока обошел Мидлбро и Лоубро, проскользнув в крошечную щель между ними.
Уклонение, подобное призраку, и рывок, подобный молнии.
Студенты из других классов, наблюдавшие за этим, приветствовали супер-игру Тюдора.
— Ого! Это Тюдор? Реально крут!
— Такая физическая форма без маны и оружия.
— Слышал, в семье Дон Кихот есть гений Нафтали.
— Как и ожидалось от лучшего студента отделения холодного оружия!
Но ликование длилось недолго.
— Куда собрался.
Кто-то приклеился к бегущему Тюдору, как тень.
Хайбро Ле Баскервиль.
Сильнейший из трезубца Баскервилей снова преградил путь Тюдору.
— Мяч. Отдай.
Вскоре рука Хайбро и рука Тюдора столкнулись. Результат......
Бам!
К удивлению, Хайбро проиграл.
Тюдор уклонился от руки Хайбро и оставил глубокий отпечаток ладони на его груди.
— Кх?!
В тот момент, когда Хайбро отступил на полшага назад, Тюдор, не снижая скорости, обошел его и устремился вперед.
— Ха-ха-ха! Остановите меня, если сможете!
Обойдя даже асов класса В, тройняшек Баскервилей, Тюдора уже никто не мог остановить.
Бам! Па-пак! Бах! Хрусть!
Высокий рост, тяжелый вес, крупное телосложение — ничто не могло остановить Тюдора.
Обладая талией леопарда и спиной медведя, Тюдор быстро бежал, одновременно подавляя всех, кто вставал у него на пути.
Скорость и сила.
Дон Кихот Тюдор был сильнейшим бегуном и лайнменом, у которого было все.
Разбив или обойдя все препятствия, Тюдор оказался перед воротами класса В.
Огромные железные ворота в форме буквы Y. Если забросить мяч между рогами, получаешь 1 очко.
Тюдор отвел руку с мячом назад, готовясь к броску, и вдруг что-то заметил.
— ......!
Это был Викир, безучастно стоящий рядом с воротами.
Судя по всему, ему не дали важной позиции, и он выполнял роль заднего защитника.
На губах Тюдора появилась озорная улыбка.
«Тот парень с утренней лекции профессора Банши?»
Он помнил, как Викир без запинки отвечал по теории.
Из-за этого ответ самого Тюдора, прозвучавший первым, показался глупым.
«Может, немного проучить его?»
Тюдор передумал бросать мяч и побежал дальше.
Он собирался толкнуть Викира плечом и повалить на землю.
«Друг! Надеюсь, после этого ты будешь уделять внимание не только учебе, но и спорту!»
И.
...Бам!
Это была последняя мысль Тюдора.
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    «......А?»
Тюдор внезапно пришел в себя.
Я задремал? Заснул на минутку?
Нет. Быть того не может. Как можно заснуть, бегая и потея во время игры?
В замедленном времени Тюдор вспомнил ситуацию, которая была прямо перед тем, как его память прервалась.
«Я точно поймал мяч, обошел тройняшек Баскервилей, отмахнулся от Хайбро, побежал вперед, смял защитников, преграждавших путь, и......»
И?
Дальше он не помнил.
Он точно увидел ворота и собирался бросить мяч...... почему не бросил?
Мысль за мыслью.
......!
И в тот момент, когда эта мгновенная мысль оборвалась, Тюдор внезапно очнулся.
«Что я делаю?»
Только тогда зрение восстановилось.
Зрение, на мгновение потемневшее, вернулось в норму.
Тренировочная площадка с зеленой травой, голубое небо, высоко возвышающиеся ворота, враги и союзники, смотрящие на него с удивлением.
Все это было таким же, как и перед потерей памяти.
Единственная разница...... все это было перевернуто вверх ногами?
— Э?
Только тогда Тюдор смог прийти в себя.
Он валялся в углу поля. В нелепой позе, перевернутый вверх ногами.
— Э-э-э?!
Тюдор вскочил, глядя на грязь и траву на своей одежде.
А перед ним стоял Викир с невозмутимым лицом.
Только тогда Тюдор все вспомнил.
«Точно. Прямо перед тем, как забить гол, я слегка толкнул этого парня плечом......»
Ботаник, который выглядел совсем хилым.
Поэтому возникла озорная мысль немного проучить его.
Но в тот момент, когда он приблизился к нему и толкнул плечом, Тюдор почувствовал удар, словно врезался в огромную гору.
Его отбросило, он покатился по земле, превратившись в месиво, растянулся в нелепой позе и даже потерял сознание на мгновение.
Но почему-то тот, кого он толкнул, стоял на своем месте, моргая глазами, словно ничего не случилось.
В тот момент, когда вскочивший Тюдор хотел что-то сказать Викиру.
— Гол класса А!
Раздался крик судьи.
Тюдор в удивлении поднял голову и увидел мяч, катящийся под воротами класса В.
Когда Тюдор врезался в Викира и отлетел, мяч подлетел вверх и случайно попал в ворота.
Поистине, слепая курица нашла зерно, счастливый гол.
Но зрители не ликовали.
Над головой Тюдора, забившего гол, тоже висел вопросительный знак.
«Что это? Почему я упал?»
Тюдор продолжал недоумевать.
Хоть он и забил гол, чувства достижения не было.
Потому что гол был забит нелепо в процессе падения.
Проблема была в том, почему он упал.
Тюдор никогда не сталкивался с такой ситуацией, играя в Нафтали.
Его физическая форма в 17 лет превосходила рыцарей семьи, и особенно этот талант проявился в спорте Нафтали.
Прыжки, бег, рывки, пасы, силовая борьба — он был универсальным игроком в Нафтали, у которого не было недостатков.
Холдер, кикер, пантер, ретернер, раннинбек, фуллбек, квотербек, ресивер, теклер, гард, центр, лайнбекер, сейфти — он мог играть на любой позиции.
Сильнейший представитель семьи Дон Кихот, не имеющий равных среди сверстников.
Вот кем был Дон Кихот Тюдор.
И он, толкнув плечом этого хилого ботаника, да еще и первым, отлетел назад?
«Нет. Не может быть! Даже если я не использовал ману, это невозможно!»
Тюдор покачал головой.
Если бы Викир был опытным лайнменом и остановил его атаку, он бы вообще не позволил забить гол.
«В тот раз что-то пошло не так. Попробую снова, как следует!»
Тюдор поправил одежду и вернулся на свою половину поля.
Вскоре вратарь класса В выбил мяч ногой.
Тюдор, как гений Нафтали, снова перехватил мяч.
Поистине феноменальное владение мячом.
— Попробуйте остановить меня!
Тюдор прижал мяч к груди и помчался на полной скорости.
Но что это?
Почему-то тройняшек Баскервилей, которые еще недавно с горящими глазами преграждали ему путь, не было видно.
— ......?
Он поднял голову, чтобы посмотреть, в чем дело, и увидел заднюю часть поля.
Тройняшки Баскервилей преграждали путь Викиру.
Словно охраняя его.
«Что за? Почему они не держат линию, которую должны держать?»
Неужели они отступили, потому что не были уверены, что смогут противостоять ему?
Нет, не может быть.
Тюдор, старший сын Семьи Копья Дон Кихот, наслушался слухов о тройняшках Баскервилей до тошноты.
Сильные и хитрые хулиганы-сверстники.
Они не из тех, кто сдается после одной неудачи.
Тюдор помчался прямо к ним.
Па-па-па-пах!
Тюдор, который был почти профессиональным игроком в Нафтали, и на этот раз обошел тройняшек Баскервилей и глубоко проник к воротам класса В.
— Скользкий тип.
Хайбро Баскервиль плотно приклеился к Тюдору.
...Бам!
Мышцы и кости Хайбро, ставшие жесткими и твердыми благодаря благословению реки Стикс, столкнулись с мышцами и костями Тюдора.
Но если бы это был бой, то еще неизвестно, а в Нафтали Тюдор определенно был на шаг впереди.
— Это не боевые искусства, друг.
Тюдор плавным движением проскользнул в пространство под боком Хайбро и побежал дальше.
Ворота были уже прямо перед ним.
Но.
На этот раз целью были не ворота, а Викир, стоящий позади всех с отсутствующим видом.
Тюдор был уверен в себе даже без маны.
Сила, выработанная суровыми тренировками, поднимающаяся от подошв ног через икры и поясницу и взрывающаяся в ладонях!
Рука Тюдора полетела, как огромное копье, готовая сокрушить цель перед собой.
«На этот раз случайностей не будет! Попробуй принять это!»
И.
...Бам!
Это была последняя мысль Тюдора и на этот раз.
Тем временем. Викир цокнул языком, глядя на Тюдора, который отлетел, врезавшись в него.
«Почему он все время лезет сюда?»
Раз противник упал, ради атмосферы пришлось упасть и ему.
Викир с выражением досады плюхнулся на землю.
Но.
На этот раз удар был, видимо, сильным, так как Тюдор лежал без движения.
Похоже, он проваляется в отключке чуть дольше, чем в прошлый раз.
Тр-р-р......
Мяч подкатился к ногам Викира.
Моргание-
Викир молча смотрел на катящийся по земле мяч.
Но, к удивлению, никто не бежал за мячом.
Из-за выдающейся игры Тюдора и свои, и чужие оказались далеко.
И тут с трибун болельщиков класса В раздался оглушительный рев.
— Кто это?! Он из класса В, да?!
— Тюдор выдохся! Это шанс!
— А почему Тюдор упал?
— Не знаю! Это сейчас важно?! Мы проиграем классу А!
— Беги! Времени почти не осталось!
— Да кто он такой?
— Не знаю! Он из нашего класса, так что болей за него!
Весь класс В, находящийся на грани поражения со счетом 1:0, начал болеть за Викира.
Викир тихо вздохнул про себя.
Он не хотел привлекать внимания, но если ничего не сделать в такой критической ситуации, когда все смотрят на него, это привлечет еще больше внимания.
Пришлось Викиру протянуть руку и взять мяч.
«Что делать».
Ситуация была довольно безнадежной.
Все союзники вокруг были либо сбиты Тюдором и валялись на земле, либо находились далеко.
Отовсюду к нему бежали только игроки класса А.
Позволить отобрать мяч? Тогда его заклеймят предателем на весь семестр, и он, наоборот, привлечет внимание.
Бежать с мячом, забить гол и стать звездой — тоже не вариант.
В итоге Викир нашел компромисс.
Вжик-
Викир взял мяч и отвел руку назад.
До конца игры оставалось несколько секунд. Болельщики класса В уныло бормотали:
— А, 5 секунд до конца. Все кончено.
— Проиграть классу А в самом начале семестра.
— ......А? Смотри на него. Что он собирается делать с мячом?
— Ну и что. Осталось 3 секунды.
Все смирились.
Лайнмены класса А, бежавшие к нему, тоже поняли, что игра окончена, и начали замедляться.
В этот момент.
Вух-
Рука Викира двинулась.
Бросок.
Мяч полетел. Высоко в небо.
Но какой смысл в полете мяча, когда до конца игры осталась 1 секунда.
Студенты, наблюдавшие за игрой, начали собирать вещи и вставать с трибун, не ожидая ничего.
Лишь несколько студентов, особенно жаждущих победы, с сожалением следили за траекторией мяча.
......Но что это?
Мяч летит немного далековато.
Немного слишком далеко.
Вжик-вжик-вжик-вжик-
Мяч продолжал подниматься, хотя по здравому смыслу должен был уже остановиться.
Шу-у-у-ух-
И теперь начал падать по плавной параболе.
— ......А?
— Э-э?!
И класс А, и класс В широко раскрыли глаза.
Время уже вышло, игра закончилась.
Но мяч, зависший в воздухе, продолжал лететь вперед, не обращая внимания на конец игры.
И.
Дзынь-
Мяч ударился об одну из стоек железных Y-образных ворот и залетел внутрь.
И.
.......
Тишина в центре поля.
Студенты классов А и В на трибунах и на поле потеряли дар речи.
Профессор, судивший матч по Нафтали, выронил свисток изо рта и пробормотал с ошарашенным видом:
— ......Баззер-битер (это бросок в баскетболе, совершённый непосредственно перед окончанием периода или матча, когда одновременно звучит финальная сирена.)
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    «Баззер-битер (buzzer beater)» — одно из необычных правил Нафтали.
Согласно этому правилу, гол, забитый одновременно с сигналом об окончании матча или чуть позже, засчитывается, если в момент сигнала мяч уже не касался игрока и находился в воздухе.
Мяч, запущенный Викиром, ударился о ворота почти одновременно с сигналом об окончании игры.
В итоге счет между классом А и классом В отделения холодного оружия стал 1:1, и игра перешла в овертайм.
К этому времени Тюдор, валявшийся на поле, пришел в себя.
«Что, черт возьми, происходит?»
Тюдор все еще не до конца понимал ситуацию.
Если он не поскользнулся, то объяснить произошедшее было невозможно, но великий Тюдор не мог совершить такую детскую ошибку.
???
В этой ситуации, полной вопросов, чья-то большая рука легла на плечо Тюдора.
— Я попробую с ним разобраться.
Вперед вышел Санчо, ставший лучшим другом Тюдора с момента поступления.
Санчо Баратария, стипендиат, выбранный Союзом многочисленных гильдий наемников Севера.
Он решил оставить ворота и выйти на передовую, чтобы отомстить за Тюдора, которого признал достойным соперником и товарищем, которому можно доверить спину.
Санчо с серьезным лицом смотрел на Викира через все поле.
В отличие от Тюдора, он ни на секунду не терял бдительности.
«В мерзлых землях Севера, где стонет даже иней, каждый, от младенца до умирающего старика, ведет свою битву. Все они — воины».
Воин, закаленный суровым климатом и рельефом.
Санчо прекрасно знал, что даже тот, кто кажется ничтожным, может отнять жизнь у великого.
Тюдор сказал Санчо:
— Ты же говорил, что будешь только вратарем?
— Мой друг пострадал дважды, как я могу стоять в стороне?
Ответил Санчо, стоя рядом с Тюдором.
Из-за своей подавляющей физической силы он дал себе обещание не играть в лиге сверстников.
Тюдор, тронутый словами Санчо, толкнул его локтем.
Вскоре игра возобновилась.
Овертайм.
Теперь победит тот класс, который первым забьет «Золотой гол».
Поскольку это была практическая оценка, которая учитывалась и в промежуточной аттестации, все выкладывались на полную.
— У-а-а-а-а-а! Последний рывок! Победим!
— Класс В, полная атака! Защитники, все вперед!
— Лайнмены, собраться! Блокируйте!
— Раздавите их!
Все студенты с грохотом столкнулись.
В этот момент.
— Кто-нибудь, лови!
Хайбро, владевший мячом, нашел брешь в окружении лайнменов класса А и отдал пас.
Туда, где, судя по форме, должен был быть свой.
— ......?
Как назло, там оказался Викир.
Из-за стратегии класса В, мобилизовавшего в атаку даже защитников, его наполовину вытащили вперед.
...Хлоп!
Невольно Викир поймал мяч.
— ......
Поймав мяч, Викир сразу посмотрел на Хайбро.
Викир, который и так ненавидел быть в центре внимания, послал Хайбро немой, но ясный сигнал.
«Жить надоело?»
«......Простите».
Хайбро даже в такой критический момент опустил глаза под взглядом Викира.
То же самое сделали Мидлбро и Лоубро.
Увидев, что тройняшки Баскервилей внезапно сникли без видимой причины, боевой дух лайнменов класса А взлетел до небес.
Тюдор и Санчо тоже не упустили этот шанс и бросились вперед.
— Что это? Почему они вдруг сдулись?
— Наверное, испугались нашего напора. Ну, погнали!
Санчо вышел вперед.
Топ-топ-топ-топ-топ-
Санчо, как тяжелый буйвол, бросился на Викира, который стоял с мячом с отсутствующим видом.
Вскоре его мускулистые руки, похожие на бревна, и ладони яростно врезались в грудь Викира.
Именно в этот момент.
— ......!
Перед глазами Санчо на мгновение возникла картина, отличная от реальности.
Это было воспоминание из далекого прошлого. Воспоминание о том, как он в детстве толкал огромный камень для тренировки.
Могло ли маленькое тело сдвинуть с места камень, который был намного больше него?
Но маленький Санчо без устали толкал и толкал этот камень.
И сейчас.
...Бам!
То чувство безысходности, которое он испытывал тогда, ощущалось на кончиках пальцев Санчо.
«Какая сила......»
Санчо почувствовал в стройном теле Викира огромную скалу.
Которая не шелохнулась, даже когда он толкнул ее изо всех сил.
Наоборот, он чувствовал такое давление и сопротивление, что казалось, его самого оттолкнет назад.
Но.
Санчо стиснул зубы.
В чистой физической силе, без маны, он еще ни разу никому не проигрывал.
Ни сверстникам, ни даже воинам старшего поколения, таким как отец или наставник.
«Я не проигрывал в силе даже дома, так неужели проиграю здесь, в Академии!»
На Севере, в мерзлых землях воинов, у него не было равных.
Ведь маленький Санчо в конце концов сдвинул тот камень, который казался неподъемным.
«И в этот раз сдвину!»
Санчо, тяжело дыша, напряг руки и толкнул Викира.
...Кр-р-р!
Даже огромная скала в конце концов сдвинулась.
«Вот видишь! Ну как?!»
Санчо торжествующе усмехнулся, глядя на Викира сверху вниз.
В этот момент.
«......!»
Санчо встретился взглядом с Викиром, который смотрел на него с абсолютно бесстрастным лицом, без тени эмоций.
Скала. Существо, которое он считал просто огромным камнем.
В тот момент, когда его оттолкнула сила Санчо, и в тот момент, когда он отставил одну ногу назад и уперся пяткой в землю.
Бум!
Давление и тяжесть совершенно иного уровня преградили путь Санчо.
Подавляющее (Overwhelming).
Он толкал, думая, что это большая скала, а за ней оказалась огромная гора.
«Невозможно! Как этот коротышка может......!»
Санчо был в ужасе.
Когда ноги Викира стояли параллельно, он мог немного сдвинуть его назад, но как только тот отставил ногу назад и уперся, он не мог сдвинуть его ни на миллиметр.
Кр-р-р......
Викир удерживал мяч, выдерживая силу и вес Санчо.
Он просто размышлял.
«Упасть, что ли?»
Викир совсем не использовал ману.
Просто благословение реки Стикс, пропитавшее его тело, сделало кости и мышцы сверхъестественно крепкими.
До регрессии это было бы невозможно, но для нынешнего Викира, который с детства единолично пользовался благословением Стикса, это было вполне по силам.
К тому же говорят, в здоровом теле — здоровый дух.
Карма, опыт и запах крови, въевшиеся в душу за время убийства бесчисленных монстров, раскрывали физическую силу до предела.
Когда превосходная генетика Баскервилей соединилась с сильной душой, прошедшей через огонь и воду, врожденные ограничения весовой категории были преодолены.
......Но это не значит, что нужно изо всех сил стараться победить здесь.
В итоге Викир естественно отступил.
— Эх. Не могу удержать.
Викир плюхнулся на землю.
Мяч он отбросил достаточно далеко, так что больше не был целью лайнменов класса А.
Все взгляды снова устремились на мяч.
— Ого! Санчо отобрал мяч!
— ......Эй, а тот парень, которого сбил Санчо, не умер?
— Какая разница? Заткнись и забери мяч!
Все студенты снова толпой побежали за мячом.
......Все, кроме одного. Взгляд Санчо по-прежнему был прикован к Викиру.
«Что это было?»
Парень, который в конце бессильно упал, но тяжесть, подобная горе, которую он демонстрировал до этого момента, все еще заставляла ладони и запястья Санчо неметь.
В итоге он как-то оттолкнул его, но в момент столкновения у него потемнело в глазах от безысходности.
И Тюдор, увидев выражение лица друга, тоже понял ситуацию.
— У этого парня невероятно крепкое тело.
— ......Похоже, он не просто ботаник.
— Его базовая физическая форма потрясающая. Возможно, даже лучше, чем у тебя или у меня.
— Если бы он использовал ману, все было бы совсем по-другому.
— Верно. Жаль. Если бы он родился в благородной семье и получил систематическое обучение, сейчас мог бы быть уровня Эксперта.
Тюдор и Санчо бежали к мячу, но смотрели на лежащего позади Викира.
В их взглядах читались жалость, зависть и доля признания.
В итоге, благодаря решающему золотому голу Хайбро Баскервиля и отличным передачам Мидлбро и Лоубро Баскервилей, класс В победил.
Все чествовали тройняшек Баскервилей.
Пш-ш-
Студенты класса В поливали друг друга газировкой, смеялись и шумели.
Викир держался немного в стороне от всеобщего ликования и объятий.
В этот момент.
Пш-ш!
Что-то пролилось на голову Викира.
Это была газировка.
— ......?
Когда Викир поднял голову, перед ним стояли Тюдор и Санчо, тоже мокрые от газировки, и улыбались.
— Скрытый герой победы класса В не должен стоять в стороне.
— Радуйся. Мы победили благодаря твоему баззер-битеру.
Тюдор, облитый газировкой, широко улыбаясь, обнял Викира за плечи.
— Честно говоря, на прошлой лекции я немного завидовал, что ты один так хорошо отвечал. Хотел проучить тебя на физкультуре.
— ......
— Но опозорился я сам. Испытав это на себе, я понял. Насколько я был мелочным. Прости.
Тюдор искренне извинился.
Викир просто молча кивнул.
Герой Семьи Копья Дон Кихот, Тюдор.
В будущем, когда начнется эпоха гибели, он будет участвовать в бесконечной войне на уничтожение и убьет бесчисленное множество демонов.
Герой, который спас множество людей, закрыл Врата и героически погиб. Это был Тюдор.
Викир кивнул, вспоминая героический облик Тюдора из прошлой жизни.
В этот момент Санчо, стоявший рядом, спросил Викира:
— Кстати, каким спортом ты занимался? У тебя очень плотное тело. Я думал, ты использовал ману.
Санчо протянул руку и помял грудь, плечи и спину Викира.
Викир усмехнулся.
— Если бы я использовал ману, я бы не смог победить тебя. У меня никудышный запас маны.
— Жаль, с таким-то скелетом. Если бы ты получил раннее образование, ты бы точно стал Экспертом, как я. Еще не поздно, так что усердно слушай лекции по дыхательным техникам маны в Академии.
Тюдор говорил с искренним сожалением.
Но Викир лишь тихо улыбался.
Видя его спокойствие, Тюдор снова почувствовал, как у него щемит в носу.
Тем временем Санчо, которому понравилось крепкое тело Викира, рассмеялся.
— Кстати, сколько жмешь в базе? Без маны. Пойдешь потом в качалку железо потягать?
— Эй, ты опять про спорт? Пей давай, раз алкоголя нет, пей газировку!
— Пф! Тьфу! Не давай мне это! Мышцы сдуются!
Тюдор и Санчо дурачились, брызгая друг в друга напитками.
Викир слабо улыбнулся и отвернулся.
Вскоре студенты других классов, наблюдавшие за игрой, начали подавать бутылки с водой игрокам Нафтали из классов А и В.
— Тюдор! Выпей этой воды!
— ......Смой пот вот этим.
— И полотенце есть!
Чтобы смыть пот и липкую газировку.
Множество студенток окружили Тюдора, протягивая воду и полотенца.
— Ха-ха, спасибо, подруги. Однокурсники — лучшие~
Тюдор с теплой улыбкой принимал воду и полотенца.
Санчо и тройняшки Баскервилей тоже брали бутылки и мыли головы и лица.
......И Викир сделал то же самое.
Чтобы смыть липкую смесь пота, пыли и напитков с лица, нужно было снять очки.
Викир снял очки и откинул челку назад. И умыл лицо чистой водой.
Под волосами, скрывавшими все лицо, показалось его истинное обличье.
Викир впервые за долгое время поднял голову, открыв лицо, и, стряхивая воду, пошел к трибунам.
И в этот момент.
.......
Шумная до этого момента спортивная площадка почему-то затихла.
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    На следующий день.

Перед классом В отделения холодного оружия собралась загадочная толпа.

Там были студенты 1-го, 2-го, 3-го курсов, и даже некоторые четверокурсники, которые обычно не появлялись на внешних мероприятиях из-за подготовки к выпуску и поиску работы.

Их объединяло то, что почти все они были девушками.

— Эй-эй, кто тот парень, с подбородка которого капала вода после вчерашней игры?

— Это он? Тот самый со вчерашнего?

— Ого, какое лицо. Как можно так выглядеть?

— Что делать, такой милашка...... Хочу его......

Они до сих пор не могли забыть шок после вчерашнего матча по Нафтали.

Все, кто видел вчерашний матч между классами отделения холодного оружия вживую или на фото и видео, снятых магическими экранами, обратили внимание на одно.

«О, боже. Кто это?»

«У меня...... сердце замирает».

«Ого, невероятно красивый».

Это было лицо студента, который шел к трибунам после игры, откинув мокрую челку назад.

Покрытое потом и водой лицо принадлежало Викиру.

Вчера Викир на мгновение снял очки и открыл лоб.

И это внезапно поразило незащищенные сердца многих студенток, сидевших на трибунах без задней мысли.

В тот момент, когда Викир возвращался, а с его подбородка капала вода, перед ним протянулось множество бутылок с водой и полотенец.

«Возьмите этот платок! Воды?»

«Оппа! Моя вода холоднее! Возьми эту!»

«Смешно, почему оппа? Мы же однокурсники?»

«Какая разница? Если красивый — значит, оппа!»

Викир мгновенно стал звездой матча по Нафтали.

Тот короткий момент, когда он откидывал челку, возвращаясь на трибуны, был запечатлен на магическом экране в виде «гифки» и продолжал проигрываться на 2-й странице школьной газеты, в спортивном разделе.

[Эксклюзив] Кто этот «Гений Лица», появившийся на матче по Нафтали первокурсников отделения холодного оружия?! / Просмотров: 29,872

— Загадочный первокурсник возвращается на скамейку, истекая потом после матча на вчерашнем дневном занятии по физкультуре. Этот таинственный студент продемонстрировал отличные навыки в игре, забив 1 гол и внеся большой вклад в победу класса, что вызвало......
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    — Веномпион — монстр уровня опасности B+, которого можно легко поймать, если остерегаться первого жала на хвосте и второго жала на брюшке.
Услышав доклад Викира, профессор Банши нахмурился, словно услышал что-то небывалое.
— ......«Второе жало»? Что это?
Веномпион — крупный пустынный скорпион с большим жалом на хвосте.
Укол этого жала вызывает смерть еще до того, как жертва сделает несколько шагов, поэтому путешественники в пустыне особенно остерегаются хвоста при встрече с Веномпионом.
......Но даже профессор Банши впервые слышал о том, что у Веномпиона два жала.
К тому же Империя присвоила Веномпиону уровень опасности А, а не В+.
Только тогда Викир понял свою ошибку и закрыл рот.
«Точно. В это время Веномпионы еще не были так хорошо изучены».
Факты, которые были очевидны для авантюристов, переживших эпоху гибели, для людей этой эпохи были неизвестны.
То же касалось и методов борьбы с Веномпионом.
В настоящее время Империя еще не начала масштабную войну с монстрами.
Естественно, информации о монстрах было мало.
Настоящие исследования Веномпионов начнутся только через несколько лет, так что для имперцев Веномпион пока еще незнакомый монстр.
Второе жало, спрятанное под панцирем на брюшке Веномпиона, было случайно обнаружено одним исследователем.
Когда он не смог разобрать твердый экзоскелет по частям и распилил его на мельчайшие куски, исследователь случайно пролил растворитель, расплавив область брюшного панциря Веномпиона, и так миру стало известно о существовании маленького жала, спрятанного внутри.
После этого методы борьбы с Веномпионом были пересмотрены, а уровень его опасности был понижен на одну ступень, так как были объяснены причины его странных движений и необъяснимых схем атаки.
Но все это было информацией, которую люди этой эпохи не могли знать, поэтому Викир просто попытался замять это.
— ......Кажется, я допустил ошибку при исследовании материалов.
Но профессор Банши не собирался отпускать Викира просто так.
— Смеешь приносить ошибочные данные на мое занятие? Тот, кто совершает такую глупую ошибку, не достоин слушать мои лекции. Минус 10 баллов от общей оценки поведения отделения холодного оружия.
Профессор Банши пригрозил не только Викиру, но и всему отделению холодного оружия.
Послышались вздохи и стоны.
Некоторые студенты смотрели убийственным взглядом не на профессора Банши, а на Викира.
Викир вздохнул, понимая, что ничего не поделаешь.
Если так пойдет дальше, оценки невинных студентов будут снижены, и он наживет себе лишних врагов.
Викиру ничего не оставалось, кроме как снова изложить известные ему факты.
— Однако, прежде чем снижать баллы, если вы вскроете брюшной панцирь трупа скорпиона, который у вас есть, ситуация может проясниться.
— Хочешь сказать, что твои исследования верны?
— Если нет, можете обнулить мою оценку за поведение. Но прошу вас не снижать групповую оценку.
Профессор Банши криво ухмыльнулся.
— Хорошо. Учитывая твой похвальный дух самопожертвования, я дам тебе возможность осмотреть мой образец.
Вскоре профессор Банши перевернул труп скорпиона, своего любимца.
В центре, среди отвратительных поджатых ног, виднелся твердый брюшной панцирь.
Профессор Банши взял скальпель, влил в него ману и вскрыл брюшной панцирь.
Твердую часть, которую он обычно не трогал бы.
И тогда. Студенты, наблюдавшие с первых рядов, увидели сцену, от которой в ужасе отшатнулись.
...Пук!
Внезапно из области брюшка выскочило скрытое ядовитое жало.
— Ух ты?!
Профессор Банши, увидев жало, вылетевшее прямо перед его носом, от испуга упал на задницу.
Срезанная прядь волос профессора Банши упала на пол.
Видя это, Викир подумал про себя:
«Переворачивание Веномпиона перед смертью — это последний прием, чтобы забрать врага с собой. Причина, по которой это жало не было известно миру, в том, что почти все свидетели погибли».
Вскоре профессор Банши поспешно поднялся с пола и спросил Викира:
— К-как ты узнал об этом?
— Просто предположил.
— ......Какое предположение?
— Причина, по которой почти нет свидетелей, видевших Веномпиона, в том, что почти все свидетели погибли, и мне стало интересно, где у этого скорпиона спрятан такой смертельный прием. Я сомневался, что очевидное жало на хвосте представляет такую большую угрозу для авантюристов. Поэтому я обратил внимание на самый большой и сложный по структуре брюшной панцирь.
Услышав это, профессор Банши сделал ошарашенное лицо.
Проводить исследование на основе таких необоснованных предположений? И получить такой значимый результат?
Но раз сам студент, сделавший это открытие, так говорит, не верить ему нельзя.
Профессор Банши, издав стон, пробормотал:
— Понятно. Значит, вот почему Веномпион иногда демонстрировал странные схемы атаки, используя средние или задние ноги вместо клешней. Жало на брюшке одноразовое, и требуется много времени, чтобы оно регенерировало после использования, поэтому в это время его атаки становятся простыми и грубыми.
Услышав бормотание профессора Банши, все студенты ахнули.
......Все, кроме одного.
Пока все с восхищением смотрели на Викира, на первой парте сидела девушка с белыми волосами, низко опустив голову.
— ......
Это была Синклер, отличница отделения магического оружия.
Только что она классифицировала характер Веномпиона на 3 типа. Что она думает сейчас, видя результаты исследования Викира, который проанализировал явление гораздо точнее и полезнее, чем она?
Но независимо от ее настроения, все студенты отделения холодного и магического оружия перешептывались о докладе Викира.
— Ого, реально круто. Как можно провести такое исследование?
— Я думал, круто только быть сильным в спорте...... но быть таким умным тоже круто.
— Но разве он не хорош и в спорте? В прошлый раз в Нафтали он соревновался с Тюдором и Санчо.
— Эй, это был матч без маны. На официальных соревнованиях используют ману.
— Какой толк в учебе? Все равно он простолюдин без базовых знаний маны. На промежуточном экзамене по практике он провалится.
— Но его отношение классное. Слышал, он просил снизить его личные баллы, но не трогать групповые? Это по-мужски.
Общественное мнение склонялось в его пользу.
Хотя самому Викиру не нравилось, что о нем вообще формируется какое-то мнение, хорошее или плохое.
Тем временем.
Несколько первокурсниц перешептывались, украдкой поглядывая на Викира.
— Благодаря этому случаю я точно поняла свои вкусы. Мне нравятся парни вроде него. Видимо, мой тип — ботаны (nerd).
— Ботаны хороши, только если они красивые......
Они тихо хихикали, представляя лицо, скрытое за челкой и очками Викира.
Вскоре одна из них подняла голову и посмотрела на девушку сзади.
— Эй, Бьянка. А тебе как? Разве он не ничего?
Бьянка. Старшая дочь Семьи Лука Ашер и со-лидер отделения холодного оружия подняла голову.
Бьянка ответила безразличным тоном:
— Красота или ум не имеют значения. Если только он не красивый, как девушка.
— Э? Тогда что имеет значение?
На вопрос подруг Бьянка ответила коротко и ясно:
— Мужчина — это сила. Он должен быть сильным.
Взгляд Бьянки на противоположный пол был очень четким и ясным.
— Мужчина слабее меня не вызывает у меня никакого интереса. Викир или Бакара...... какое мне дело до того, кто даже не дотягивает до уровня Низшего Эксперта.
— Э? Но в прошлый раз в Нафтали он был неплох?
— Это без использования маны. Плотность и размер ауры — вот доказательство истинной силы. Этот парень, наверное, будет рыдать кровавыми слезами на промежуточном экзамене? Слабакам не выжить в Академии.
— Эй, ты слишком строга. Главное, чтобы парень был красивым и умным.
Девушки снова отвернулись и продолжили щебетать.
Но Бьянка продолжала смотреть на Викира без всякого интереса.
«Что хорошего в таком слабаке?»
Она цокнула языком, не понимая вкусов своих сверстниц.
Взгляд Бьянки снова остановился на Викире.
То, как он спокойно отвечал на вопросы профессора Банши, не вызвало у Бьянки никаких эмоций.
«Даже не Низший Эксперт, наверное? ......Скукотища».
Бьянка закрыла глаза и зевнула.
И полностью потеряла интерес к Викиру.
Окраина столицы, заброшенный приют в довольно глухом месте.
— Мастер! Это Мастер Меча!
Предсмертный крик, полный ужаса, вырвался наружу.
— С-спасите! Пожалуйста, спасите! Я не виноват!
Глубокая ночь. Время, когда все спят.
Толстый мужчина полз по полу, рыдая и умоляя о пощаде.
А позади него стоял Викир, нет, «Ночная Гончая», с длинным мечом, излучающим красную ауру.
Викир нахмурился.
«Мастер Меча».
Строго говоря, Викир все еще был Наивысшим Выпускником.
Просто аура, которую он испускал через демонический меч Вельзевул, была настолько густой и плотной, что казалась почти твердой, оставаясь жидкой.
Видимо, этот злодей, которому сейчас предстояло лишиться головы, принял ауру Наивысшего Выпусника Викира за ауру Мастера.
Викир сказал сухим голосом:
— ......Докселлер. 52 года. Глава района Чебодан и директор приюта. Вступил в сговор с демонами и продавал детей. Раз уж столица кишит незаконнорожденными детьми аристократов, ты, наверное, имел дело только с «элитными» сиротами. Верно?
— Элитные сироты! Т-такого не бывает!
— Те, в ком течет кровь знатных родов, с белыми и красивыми лицами, умеющие читать и писать, воспитанные. Все это — премиум. Для тебя. Разве не так?
— Нет! Какие могут быть хорошие или плохие сироты. Все равно они все просто мешки с кровью...... кх?!
Докселлер невольно признался в своем преступлении.
Брокер под маской директора приюта.
Знал он, что торгует с демонами, или нет — неважно.
Викир поднял Вельзевул.
Теперь, если он опустит руку, голова этого человека отделится от тела и покатится по полу.
Именно в этот момент.
— ......!
Викир почувствовал холодный порыв ночного ветра сзади.
Вууууу-
Он был слишком холодным и тяжелым для естественного ветра.
Ква-анг!
Когда Викир подпрыгнул вверх, сзади прилетело что-то большое и тяжелое.
Оно раздробило плечо толстяка Докселлера, которого он собирался убить, и разбило каменную колонну позади него.
— ......?
Викир повернул голову.
Сквозь стекла маски чумного доктора он увидел нечто странное.
Мужчина в опрятном черном костюме.
На голове у него было что-то вроде черного мешка с грязными швами, а в руке он держал огромный молот.
И, что важнее всего.
«......Этот запах».
Ошеломляющий трупный запах, исходящий от него, мог испускать только демон.
— Один из Десяти Трупов?
Викир щелкнул Вельзевулом.
Тр-р-р-
Лезвие, временно изогнувшееся под действием сильной силы, выпрямилось, и аура на конце меча разлетелась, как капли воды.
Сквозь дождь из бесчисленных капель мужчина в черном мешке поднял молот.
...Ква-анг!
Монстр ударил молотом по земле, подняв пыль и осколки камней, и этим заблокировал дождь ауры Викира.
[Гр-р-р...... Гр-р-р......]
Из-под черного мешка на голове раздавались неприятные звуки.
Викир прищурился, глядя на черную ауру на его молоте.
«Выпускник. Выше среднего, нет, уровня Высшего».
Сильный противник, но не демон уровня Десяти Трупов.
Вероятно, слуга, выполняющий грязную работу для Десяти Трупов.
— Отлично. Если выпотрошить тебя, можно выйти на Десять Трупов.
Лицо Викира под маской просветлело.
Это была первая зацепка с тех пор, как он пришел в Академию.
......Но что это?
[Гр-р-р-р......]
Когда мужчина в черном мешке поднял молот, лицо Викира изменилось.
Поза, в которой монстр держал молот, была очень знакома Викиру.
— ......Это.
Монстр, источающий густой запах демона.
То, что он собирался использовать, определенно было техникой владения дробящим оружием Святой Семьи «Квадис».
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    ...Вспышка!
Темно-красные разрезы пересеклись.
Приземлившись, Викир почувствовал резкую боль в запястье.
«Довольно тяжелый удар. Даже прогнивший, он все еще Грэдуатор».
Оглянувшись, он увидел монстра, который врезался во внешнюю стену здания, разрушив ее.
[Гр-р-р-р......]
В руках он держал огромный молот, и вся его поверхность была покрыта вязкой аурой, символом Грэдуатора.
Бурль-бурль-бурль......
Аура монстра напоминала кипящую смолу или жидкий асфальт.
Уровень, предположительно, Высший Грэдуатор.
Викир прищурился, глядя на это.
«Это определенно техника владения дробящим оружием Святой Семьи. Почему демон использует эту технику?»
Священная сила ордена Рун — прямая противоположность демонам, и то, что демон использовал боевое искусство, предназначенное для призыва этой силы, было огромной иронией.
«Семья Квадис тоже связана с демонами? Ну да...... везде есть гниль».
Возможно, удастся найти зацепку о девятом из Десяти Трупов, «Охотнике за Лицами», который тайно орудует в столице.
Все предатели, отступники и пособники, которых он убил до сих пор, имели дело с одним и тем же демоном, и общим у них было то, что сразу после смерти они теряли лицо.
И монстр перед ним тоже был с черным мешком на голове, что указывало на похожий случай.
Викир начал всерьез вливать ману в меч.
— Сначала отрублю руки и ноги. Для допроса нужен только рот.
Аура вырвалась из демонического меча Вельзевул.
Аура Наивысшего Грэдуатора, плотная, почти твердая, описала полукруг.
Хрясь-
Твердая мраморная колонна была срезана по диагонали.
Монстр поспешно поднял молот, блокируя удар, но не смог избежать обрушения обломков.
...Бум!
Вскоре монстр выбрался из-под каменной крошки и пыли.
Черный костюм был разорван в клочья, обнажая мускулистое тело, на груди которого было грубо вырезано ножом слово.
«Ephebo»
— Эфеб (Ephebo)? Это твое имя?
Спросил Викир, но монстр не ответил. Только.
...Вух!
Из его тела вырвалась еще более мощная аура.
Но всего лишь Высший Грэдуатор. Это был уровень Викира, когда он только пришел в деревню Балак.
— Отлично. А то я устал убирать только мусор.
Викир слабо улыбнулся.
Он давно не разминался, охотясь только на слабаков.
С Высшим Грэдуатором придется немного попотеть, так что можно размять кости.
...Вспышка!
Викир тоже резко поднял ауру.
И Седьмой стиль Баскервилей воплотил свою зловещую траекторию в реальности.
Первый клык — Резец.
Второй клык — Центральный резец.
Третий клык — Боковой резец.
Четвертый клык — Коренной зуб.
Пятый клык — Зуб мудрости.
Шестой клык — Премоляр.
Седьмой клык — Моляр.
Четыре сверху и три снизу. Всего семь клыков обрушились на монстра в черном мешке, Эфеба.
...Хрусть!
Первый клык вгрызся в тело Эфеба.
Второй клык расширил рану от первого удара и разорвал ее.
Третий клык помог второму удару стать сильнее и соединил его с четвертым.
Четвертый клык раздробил тело Эфеба, сделав регенерацию и восстановление невозможными.
Пятый клык собрал весь урон от отдачи четырех предыдущих ударов в одну точку и снова ударил по телу Эфеба.
Шестой клык поддерживал седьмой удар, полностью перекрывая даже малейшую возможность для побега Эфеба.
Седьмой клык пока казался маленьким и слабым, как брешь, но благодаря поддержке шестого удара это не было проблемой.
Наоборот, если попытаться сбежать через эту кажущуюся брешь, шестой клык, хитро спрятанный за ней, мгновенно превратит врага в фарш.
Эфеб попался именно на это.
Ква-ква-ква-ква-ква-хрусть!
Эфеб, чудом нашедший брешь в траектории клинка Викира, в последовательности клыков, и прорвавшийся через нее, тут же понял, что это ловушка.
Седьмой клык, казавшийся менее угрожающим из-за размера, на самом деле был оптимизирован для убийства лучше всех остальных.
— Не зря это 7-й стиль.
Сказал Викир, прижимая мгновенно превратившегося в тряпку Эфеба.
Хоть и маленький, но это был седьмой клык.
Никто, кроме Викира и главы семьи Баскервиль Хьюго Ле Баскервиля, не владел им.
В будущем, когда седьмой клык Викира вырастет до полного размера, он станет Мастером Меча.
«И когда я достигну этого уровня, Хьюго мне будет не страшен».
Узнав, что его смерть в прошлой жизни была связана скорее с Сетом, чем с Хьюго, его чувства к Хьюго значительно остыли.
Но, несмотря на это, Викир все еще не питал теплых чувств к Хьюго.
В конце концов, именно он отрубил ему голову в последний момент перед регрессией и выбросил бесчисленное множество братьев, как расходный материал.
— Ну что, начнем допрос?
Викир пнул изорванного Эфеба и насадил его на стальную арматуру, торчащую из стены каменной колонны.
Кр-р-р......
Маленькая и тонкая рука Викира согнула толстую арматуру как проволоку, превратив ее в крюк.
Эфеб барахтался, но его тело было пронзено изогнутой, как рыболовный крючок, арматурой, так что сбежать он не мог.
Подавляющая сила, мгновенно обезвредившая и пригвоздившая мастера уровня Высшего Грэдуатора.
Если бы студенты Академии, игравшие с Викиром в Нафтали, увидели это, они бы упали в обморок несколько раз.
Викир спросил холодным тоном:
— Ну, кто твой хозяин? Кто сделал тебя таким?
[Гр-р-р-р......]
Вместо ответа Эфеб низко зарычал. Видно было, что он не намерен ничего говорить.
(Вообще сомнительно, мог ли он говорить)
Но Викира это не волновало.
— Допрос не обязательно должен быть словесным.
Тело допрашиваемого, состояние внутренних органов, расположение костей, раны, свежесть крови в жилах, концентрация маны, а также предположение о социальном статусе при жизни — все это может дать много информации.
Викир собирался разобрать Эфеба на части.
В этот момент.
— Хи-хи...... Хи-хи-хи-хи......
Сзади послышался свистящий звук.
Обернувшись, он увидел толстяка, директора приюта Докселлера, который смеялся, пуская слюни.
— Он...... Он придет...... Хи-хи...... Лицо...... Чтобы вернуть мое лицо...... Нельзя ошибиться.
Сразу было видно, что он сошел с ума.
Еще бы, обычный человек, увидевший вблизи бой монстров уровня Наивысшего и Высшего Грэдуатора, использующих ману, мог бы сойти с ума.
Волны маны, ударные волны, рушащиеся обломки — все это было для обычного человека ужасом, сравнимым со стихийным бедствием.
Вскоре Докселлер, шатаясь, побрел куда-то.
— Нужно спрятать...... Спрятать......
Он рылся в развалинах до крови на пальцах.
И вскоре вытащил довольно большой сейф.
— Хм.
Викир с интересом наблюдал за этой сценой.
Информация, которую он не выдал под пытками, всплывала из подсознания, о которой, возможно, не знал даже сам Докселлер.
Безумие Докселлера оказалось на руку.
В этот момент.
Щелк- Щелк-щелк-
Докселлер, крутивший диск сейфа, внезапно замер.
А затем.
— У, угх! Гр-у-угх!
Случилось нечто странное.
Тело Докселлера внезапно начало раздуваться.
Почувствовав бурный поток маны, Викир тут же отскочил назад.
Вскоре.
Ба-бах!
Тело Докселлера взорвалось с громким шумом.
Видимо, на демона было наложено заклятие самоуничтожения при определенном действии.
— ......Черт.
Викир вышел из радиуса взрыва, но все же получил урон.
Мелкие раны зажили благодаря силе Болотной Саламандры, но одежда пострадала.
Плащ, рубашка и маска наполовину сгорели.
Викир снял маску чумного доктора, закрывавшую лицо, и бросил ее на землю.
— ......
Обернувшись, он увидел, что Эфеб, пригвожденный к каменной колонне, исчез.
Судя по кускам плоти и внутренностей, застрявшим на неровной поверхности арматуры, он вырвался силой, причинив себе немалый вред.
Живой человек вряд ли решился бы на такой побег.
— Но кое-что я все-таки получил.
Викир заглянул внутрь сейфа, полуразрушенного взрывом Докселлера.
Благодаря тому, что Викир нанес удар прямо перед взрывом Докселлера, минимизировав последствия, содержимое сейфа в значительной степени сохранилось.
Внутри сейфа хранилось значительное количество золотых слитков, документов на недвижимость и драгоценных камней.
Вероятно, это были грязные деньги, полученные от продажи бездомных детей на корм демонам.
Но Викир даже не взглянул на богатства.
Его внимание привлекли пачки документов, лежащие за ними.
Бухгалтерские книги (Ledger).
В них было довольно подробно записано, откуда поступали деньги, откуда привозили детей и куда их отправляли.
— Это нужно проанализировать.
Викир спрятал документы за пазуху.
Он собирался немедленно отправить их по почте Синдивенди для расследования.
«А-а-а! Хватит давать мне работу, пожалуйста!»
Ее стоны уже звучали у него в ушах.
После ухода Викира.
На шум, внезапно возникший посреди ночи, прибыла стража.
Они цокали языками, глядя на разрушенный приют.
— Словно гигантские монстры здесь буйствовали.
— Разве этот приют не находился под покровительством семьи Квадис?
— Какой безумец посмел тронуть территорию Святой Семьи?
Стражники тщательно обыскали руины.
Но ничего особенного не нашли.
Только огромные суммы денег неизвестного происхождения в брошенных сейфах.
Откуда эти деньги и зачем они здесь — было загадкой.
Почему в побочном отделении семьи Квадис, ведущей скромный образ жизни, находятся такие грязные деньги?
Расследование неизбежно затягивалось, и вскоре стражники обнаружили в подвале приюта нечто шокирующее.
Это были трупы детей 10-13 лет.
Десятки трупов, от которых остались только кожа да кости, были зарыты в землю под зданием приюта.
Стражники были в ужасе.
И. Был кто-то, кто был потрясен еще больше, чем стражники.
— ......!
Святая Дева Долорес.
Прямой потомок семьи Квадис, президент студенческого совета Академии Колизей и глава клуба журналистики.
Она поспешила сюда, услышав, что организация, связанная с ее семьей, подверглась нападению.
Студенты из клуба журналистики Академии тоже пришли вместе с Долорес, чтобы осветить это событие.
В клубе журналистики Академии существовало правило.
1-й курс = освещение событий только внутри Академии.
2-й, 3-й курс = возможность освещать события и за пределами Академии.
Первокурсники еще неопытны, поэтому выходить за пределы Академии опасно, к тому же им нужно время на адаптацию внутри школы, поэтому их деятельность ограничивалась Академией.
Но второкурсники и третьекурсники могли выходить на репортажи за пределы Академии.
Как сейчас Долорес привела с собой других студентов-репортеров.
— ......Боже мой.
Долорес потеряла дар речи от ужаса, представшего перед ней.
Приют превратился в руины, и к тому же было найдено множество детских останков.
Кто мог совершить такое немыслимое злодеяние?
Стражники добросовестно отвечали на вопросы студентов-репортеров.
— Когда мы прибыли, все уже случилось......
— Судя по брызгам крови и кускам плоти повсюду, нападавший был сильным и злобным существом......
— Похоже, нападал один человек......
— В городе появился ужасный злодей. Подобные случаи происходят повсюду......
Студенты Академии серьезно записывали показания стражников.
Это были наброски для завтрашних статей в газете, которая будет распространена в Академии утром.
В этот момент.
— ......?
Долорес, осматривавшая окрестности с тяжелым сердцем, что-то заметила.
Избегая взглядов, она зашла за груду обломков и подняла то, что лежало на земле.
— ......Это.
То, что подняла Долорес, было наполовину сгоревшей маской.
Маска чумного доктора с клювом аиста.




    Личность злодея (1)


    Личность злодея (1)

    Вернувшись в Академию, Викир вспомнил события прошлой ночи.

«Тот парень с черным мешком на голове. Он определенно использовал технику владения дробящим оружием семьи Квадис, верно?»

Монстр, у которого на груди было вырезано имя «Эфеб» (Ephebo).

Его уровень был примерно Высший Выпускник, так что разобраться с ним было непросто.

Жаль, что ему удалось сбежать.

«Надо будет действовать активнее со следующей ночи. Что ж, если я буду ворошить все места, откуда несет запахом демонов, то рано или поздно встречу его снова».

Не может не встретиться.

Ведь Викир собирался превратить все предприятия демонов в мире людей в руины.

«Демоны любят человеческую кровь, особенно кровь детей...... Так что если я пройдусь по приютам, больницам и монастырям, то наткнусь на них. Для более успешной охоты мне нужно быстрее стать Мастером Меча».

Сейчас Викир был Наивысшим Выпускником и полностью вернул силу прошлой жизни.

Добавив к этому благословение реки Стикс, демонический меч Вельзевул, 10 стилей фехтования Баскервилей и опыт убийства множества монстров, он теперь мог сразиться даже с Мастером Меча.

Учитывая, что ему всего 18 лет, его потенциал для развития был поистине безграничен.

«Сначала нужно в совершенстве овладеть седьмым клыком. Седьмым стилем Баскервилей......»

Пока Викир был погружен в свои мысли.

— Так~ Внимание всем!

Раздался голос, вырвавший Викира из размышлений.

Студентка-второкурсница собрала первокурсников перед собой и привлекла их внимание.

На ее бейдже была надпись:
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    Долорес. Она серьезно размышляла о том, что произошло прошлой ночью.

«......Эту маску, которую я вчера подобрала, я определенно видела раньше».

Так и есть.

Вчера, получив сообщение о выезде Императорской стражи, Долорес, как святая семьи Квадис и глава клуба журналистики Академии, поспешила следом.

И увидела своими глазами ужасную картину, место происшествия со множеством жертв и разрушений.

Здания были разрушены, словно взорвалось огромное количество пороха, а под руинами приюта были найдены останки мальчиков и девочек, из которых была высосана вся кровь, превратив их в мумии.

Даже студенты-репортеры 2-го и 3-го курсов и Императорская стража качали головами, говоря, что впервые видят такое ужасное место.

......А рядом валялась наполовину сгоревшая маска.

Долорес незаметно подняла ее и, спасаясь от звуков приближающихся шагов, невольно спрятала за пазуху.

«Это определенно вещь Ночной Гончей. Почему он был там......»

Она вспомнила первую встречу с Ночной Гончей.

Вилла резиденции, где она отдыхала во время каникул в Академии.

Мужчина, который выделялся среди жадных и низких аристократов.

«......Просто заблудшая овечка».

В памяти остался его первый образ, когда он скромно склонил голову, не кичась славой или богатством.

После этого Ночная Гончая самоотверженно лечил жителей трущоб, зараженных «Красной Смертью».

Хотя его одежда, личность и поведение были подозрительными, любовь и преданность несчастным соседям, которые он проявил, были настоящими.

Доказательством тому служило то, что он, пусть и слабо, использовал божественную силу Рун.

«Маска, которую я вчера подобрала, определенно его. Царапины и пятна крови, появившиеся на маске, когда больные Красной Смертью бились в агонии, остались на месте».

Долорес была уверена, что наполовину сгоревшая маска у нее за пазухой принадлежала Ночной Гончей.

Но почему он был на месте вчерашней трагедии?

Неужели он убил директора приюта и детей, находившихся там?

«......Но зачем этому доброму человеку?»

Она не верила, что благородный и святой образ Ночной Гончей, лечившего бедняков Святой Мекки, покрытого нечистотами, был притворством.

Даже кража «Слезы Святой Девы» в конце, по ее мнению, была совершена ради какой-то великой цели.

«Неужели Ночная Гончая — преступник? Нет, не может быть. Мои глаза не лгут. Он не был злодеем. Если он виновен...... наверняка, наверняка у него были причины».

Долорес почувствовала головную боль.

Маска за пазухой — явное доказательство вчерашней резни, и, спрятав ее от стражи, она совершила преступление — сокрытие улик.

Помешав следствию из-за личных чувств, она стала почти соучастницей.

Поэтому Долорес мучилась со вчерашней ночи из-за доверия, которое она питала к Ночной Гончей, и чувства вины за то, что помешала расследованию стражи, скрыв его.

«Правильно ли я поступила, спрятав маску? Правильно ли я делаю?»

Просыпаясь, принимая ванну, обедая, на занятиях и даже сейчас, на собрании клуба, она думала об этом.

Более того.

«Кстати...... интересно, как там господин Ночная Гончая? Судя по тому, что маска сгорела наполовину, он попал под сильный взрыв. Если даже такому сильному человеку пришлось туго...... где он сейчас и что делает? Вдруг он серьезно ранен и страдает где-то......»

Она даже беспокоилась о нем.

Долорес погрузилась в тревогу, даже не понимая коренной причины, почему она сейчас беспокоится о нем.

В этот момент.

— «Ночная Гончая»...... неплохо!

Голос рядом прервал размышления Долорес.

— А?

Когда Долорес подняла голову, она увидела студентов 2-го и 3-го курсов, которые уже были заняты делом.

Вжик- тр-р-р-р- дзынь-

Вечерние газеты, которые должны были быть распространены сегодня, уже печатались полным ходом.

???

Когда Долорес с отсутствующим видом повернула голову, Пигги, стоявший рядом, поднял большой палец вверх.

— Прозвище «Ночная Гончая» кажется подходящим. Немного в варварском стиле, но это еще больше подчеркивает жестокость, верно?

— Мм-мм. Я тоже так думаю. Звучит мрачно и неприятно.

— Согласен. Все инциденты происходили ночью.

Тюдор и Санчо тоже кивнули, соглашаясь с Пигги.

Синклер и Бьянка тоже кивнули.

— Я полностью согласна со словами главы!

— Я тоже.

Долорес посмотрела на них с недоумением.

— ......О чем вы все говорите? Что я только что пробормотала?

И увидела гору уже готовых газет.

[Злодей «Ночная Гончая», повергший столицу в ужас, кто он?!] / Просмотров: 0

00-го числа, на рассвете прошлой ночи. Произошел инцидент, когда таинственный злоумышленник полностью разрушил приют 00......

Что примечательно, нападавший не тронул богатства в сейфе......



    Личность злодея (3)


    Личность злодея (3)

    Снова настал новый день.

В 6 утра зазвучал сигнал подъема, и студенты, протирая глаза, встали и направились на спортивную площадку перед общежитием.

Юноши и девушки разделились на две половины площадки. Все в серых спортивных костюмах.

Повторяя движения инструктора, стоящего впереди, они стряхивали остатки сна в холодном утреннем воздухе.

После зарядки студенты разбредались кто куда.

Кто-то шел досыпать, кто-то в баню, кто-то сразу в столовую.

Некоторые студентки сразу приступали к долгому ритуалу макияжа.

Баня в Академии была хорошо оборудована: холодные и горячие бассейны, сауна.

Пройдя через раздевалку со слабым запахом пота, погрузившись в горячую воду и согрев замерзшее тело, можно было не только прогнать сон, но и пробудить аппетит.

Викир и Пигги, как соседи по комнате, сразу после зарядки направились в баню.

— Ух, воздух в это время слишком холодный. Лучше бы отменили утреннюю зарядку. Если бы я поспал еще немного, мой мозг работал бы лучше......

Пигги, который любил поспать по утрам, каждый раз во время зарядки кряхтел, словно его тело разваливалось.

Викир утешал Пигги и вел его в баню.

Увидев Викира и Пигги, двое парней радостно помахали им.

Это были Тюдор и Санчо, тоже жившие в одной комнате.

— Эй! Викир, Пигги. Вы тоже сразу в баню?

— Ага. Надо идти сразу после зарядки, пока душевые свободны. Если пойти после завтрака, придется стоять в очереди.

Тюдор и Санчо последовали за Викиром в душ, а затем в горячий бассейн.

— Что будете делать после бани? Сразу есть?

— У меня сегодня нет аппетита, пропущу. Пойду сразу в учебный корпус, доделаю задание.

— Я посплю еще немного и пойду есть перед самым закрытием столовой. Тогда можно получить больше остатков. А что сегодня на завтрак?

Пигги, Тюдор и Санчо глубокомысленно обсуждали, как использовать утреннее время.

Тогда Викир сказал:

— Я иду есть сразу.

Викир всегда следовал одному и тому же распорядку.

Он не менял свои планы под чужой график и всегда шел своим путем.

Пигги, Тюдор и Санчо, немного подумав, кивнули.

— Тогда я тоже пойду есть.

— Хм. Если подумать, пропустив завтрак, я проголодаюсь к обеду. Я тоже иду есть!

— Ну что ж. Раз вы идете есть сразу. Тогда и я с вами. Еда вкуснее в компании.

Постоянный режим Викира постепенно становился стандартом для его друзей.

Сознательно или нет.

Ровно через 10 минут Викир вышел из бассейна, принял душ и покинул баню.

Пигги, Тюдор и Санчо сделали то же самое.

Выходя из бани, Тюдор склонил голову набок.

— Странно.

— Что?

На вопрос Санчо Тюдор улыбнулся и ответил:

— Этот Викир. Когда я с ним, я невольно становлюсь рядом.

— Правда?

— Да. Словно вижу надежного проводника, нет, старшего брата. Может, потому что у меня нет старшего брата?

— Ну да. Он всегда движется размеренно, как машина. Двигаясь с ним, я тоже могу поддерживать ритм, и это хорошо. Есть чему поучиться.

— Хотелось бы сблизиться с ним, но он такой жесткий. Не подпускает к себе.

— Время все решит. Нам еще 4 года учиться вместе.

То же самое думал и Пигги, слушая разговор Тюдора и Санчо.

«Викир действительно удивительный».

Даже Тюдор из благородной семьи Дон Кихот и стипендиат Санчо из Союза наемников Севера хотят с ним подружиться.

К тому же он хорошо учится и популярен у девушек.

И сердце у него доброе, раз он помог мне, когда я растерялся на конкурсе талантов.

Пигги считал, что ему очень повезло с соседом по комнате.

«Я тоже должен стать хорошим соседом, чтобы Викир почувствовал, что ему повезло встретить меня!»

В тот момент, когда Пигги мысленно давал себе клятву.

— Эй. Пигги.

Викир, шедший впереди ровным шагом, вдруг остановился и обернулся.

Тюдор и Санчо, шедшие рядом, тоже остановились и посмотрели назад.

— А, да?

Спросил Пигги, немного смутившись, и Викир поманил его рукой.

— Почему плетешься сзади? Иди быстрее. Мы же договорились делать утреннее задание вместе.

Сказал Викир, кивнув на место рядом с собой.

Лицо Пигги мгновенно просияло.

— Да! Иду! Просто нога немного заболела......

— Нога? Поранился?

— Нет! Уже не болит!

Пигги, переполненный гордостью, подбежал и встал рядом с Викиром.

Тогда Тюдор и Санчо тоже сказали Пигги:

— Повредил ногу на зарядке? Где болит?

— Нельзя пренебрегать даже мелкими травмами. Я дам тебе немного сока лечебных трав с Севера. Эта мазь помогает даже при переломах.

Пигги, тронутый заботой новых друзей, повторял, что все в порядке, и ярко улыбался.

В сердце Пигги зародилась необоснованная уверенность, что следующие 4 года пройдут хорошо.

После бани они пошли в столовую на завтрак.

Хлеб, хлопья, жареная кукуруза, ананас и немного вареных овощей.

Были и сосиски, курица, яичница, жареные щупальца осьминога, но мало кто ел плотно с утра.

В столовой мужчины и женщины не были разделены, но первокурсники обычно садились порознь.

Позавтракав, Викир сразу направился в учебный корпус.

Пигги, Тюдор и Санчо шли рядом с ним.

В этот момент.

Тюдор вдруг остановился и окликнул Викира.

— А? Постой. Эй, Викир! Это же путь к центральной лестнице? Только профессора и четверокурсники могут ею пользоваться, нам нельзя!

— ......

Викир знал это.

Но.

«Нужно найти самый безлюдный путь, чтобы выходить из Академии ночью и возвращаться».

По стратегическим причинам Викир осматривал все проходы во всех зданиях Академии.

Благодаря этому он изучил планировку зданий почти полностью, несмотря на начало семестра.

Конечно.

— Пи-и-и! Эй, первокурсник! Почему пользуешься центральной лестницей?!

За это пришлось заплатить штрафными баллами за поведение.

Вскоре лицо того, кто сделал замечание, приблизилось.

Долорес Луна Квадис. Президент студсовета, заметив Викира, выписала ему штраф.

Увидев лицо Викира с густой челкой и в очках, Долорес уперла руки в бока, словно не веря своим глазам.

— Викир. Опять ты?

— Извините. У меня топографический кретинизм.

— Здесь, на центральной лестнице, профессора и выпускники проводят исследования. Здесь требуется не только тишина, но и соблюдение секретности, много опасных экспериментальных зон, поэтому первокурсникам вход воспрещен. Сколько раз я говорила?

— Извините.

— То, что ты младший по клубу, не спасет. Штрафной балл.

Долорес записала штрафной балл Викира и причину в магический журнал.



    Волонтерство в золотые каникулы (1)


    Волонтерство в золотые каникулы (1)

    Начались десятидневные каникулы.

Выходные, день основания школы, пасхальные мероприятия Ордена Рун. А если грамотно составить расписание и освободить пару дней, то можно получить золотые каникулы продолжительностью более двух недель.

Все радовались таким длинным выходным в самом начале семестра.

Первокурсники, чтобы сблизиться с новыми друзьями, отправлялись в путешествие по столице или приглашали друг друга в гости.

Второкурсники и третьекурсники уезжали в уединенные места, чтобы доделать задания, подготовиться к экзаменам или просто отдохнуть от учебы.

Четверокурсники, у которых на носу выпуск и трудоустройство, усердно учились, не делая различий между буднями и выходными.

......И был один человек, который, будучи первокурсником, был вынужден усердно работать.

Викир. Гончая Железнокровной Семьи Меча.

Хлюп- хлюп- хлюп-

Первый день волонтерства. Викир мыл полы шваброй.

В огромном приюте «Индульгенция» на окраине столицы, где жило много детей, работа не заканчивалась никогда.

Уборка, стирка, готовка, раздача еды, мытье посуды, переноска мебели, ремонт, игры с детьми и многое другое......

При работе внутри школы есть специальный персонал, и студенты только помогают им, но на работах вне школы такого нет.

Приходится делать все самому.

Пока студенты Академии отдыхали или развлекались, Викир должен был жить здесь и выполнять всю грязную работу.

И, конечно же.

— Эй, Викир! Будь благодарен! Мы тоже отказались от каникул ради тебя!

— Все равно из-за политики «noblesse oblige» (благородство обязывает) в Академии нужно набрать часы волонтерства. Неплохо набрать их все разом.

— Я, я вообще люблю волонтерство, так что все в порядке!

Тюдор, Санчо, Пигги. Эти верные друзья последовали за Викиром.

Викир молча кивнул.

— Спасибо.

Все удивились, услышав слова благодарности от всегда молчаливого и холодного Викира.

— Кхм-кхм.

— Хм-хм.

— Хе-хе-хе-хе.

Тюдор, Санчо и Пигги, широко улыбаясь, принялись вместе мыть полы.

Викир тоже слабо улыбнулся, глядя на них.

Хоть они и стараются вести себя по-взрослому, им всего по 18 лет, светлые ребята, которым достаточно одного «спасибо» от друга, чтобы настроение поднялось на весь день.

Но сам Викир не мог так радоваться.

Истерзанная душа и тяжесть жизни не позволяли ему легко улыбаться.

Викир мыл шваброй коридор, где бегали дети, и непрерывно думал.

«Вчера все-таки попал в газеты».

Викир вспомнил статьи в школьной газете и газетах, выходящих в столице.

[Злодей «Ночная Гончая», повергший столицу в ужас, кто он?!]

00-го числа, на рассвете прошлой ночи. Произошел инцидент, когда таинственный злоумышленник полностью разрушил приют 00......

Что примечательно, нападавший не тронул богатства в сейфе......

[КРИЗИС Святой Семьи, все ли в порядке?!]

Приюты, монастыри и больницы, управляемые Святой Семьей Квадис, подвергаются нападениям один за другим......

Тем временем внутри семьи Квадис идет ожесточенное противостояние между фракциями Ветхого и Нового Завета......

Звучит критика, что из-за внутренних распрей меры по борьбе с террором запаздывают......

[Ветхий Завет vs Новый Завет, террористы радуются семейным ссорам Квадис?!]

Внутренняя война в семье Квадис обостряется. Долгое противостояние, начавшееся со спора между кардиналом Гумбертом (Ветхий Завет) и кардиналом Мартином Лютером (Новый Завет)......

Конфликт между Ветхим и Новым Заветом имеет давнюю историю и касается вопроса о правомерности продажи орденом индульгенций......

В связи с этим расследование поимки террориста затягивается, и беспокойство граждан растет......

[Существует ли на самом деле злодей «Ночная Гончая»?]

Появление монстра, наводящего ужас на столицу, заставляет граждан дрожать от страха......

Но некоторые постоянно ставят под сомнение реальность существования этого злодея......

Почему нападениям подвергаются только благотворительные организации, находящиеся под управлением семьи Квадис? Не является ли это результатом борьбы за власть внутри семьи Квадис......

Всем известно, что внутри семьи Квадис идет долгая борьба между фракциями Ветхого и Нового Завета......

Является ли это трагедией, порожденной конфликтом фракций, или действительно появился невиданный демон, выяснится со временем......

.

.

Викир проанализировал газетные статьи.

Благодаря Пигги собрать газеты со всей столицы было легко.

Викир сопоставил информацию, собранную Пигги, с данными от Синдивенди.

Вывод был таков.

Все места, на которые нападал Викир в обличье Ночной Гончей, по совпадению были связаны со Святой Семьей Квадис.

«Я просто шел по следу демонов, и попадаются только определенные организации? Значит, есть проблема».

Викир помнил общие черты всех убитых им.

Неизвестные деньги, трупы мальчиков и девочек, и убийцы, чьи лица плавились после смерти.

Они носили маску религиозной организации, но под ней определенно скрывался демон.

Как в случае с Сетом Ле Баскервилем.

«......И самый подозрительный тип находится в этом приюте».

Викир, продолжая мыть пол, поднял голову.

На стене коридора висел портрет директора приюта.

Лицо мягкого мужчины средних лет.

В молодости он, должно быть, был красавцем, разбивавшим сердца женщин. Он даже был похож на известного театрального актера, недавно ушедшего на пенсию.



    Волонтерство в золотые каникулы (2)


    Волонтерство в золотые каникулы (2)

    — И-извините......
Внезапно появившаяся Синклер обратилась к Викиру с неловкой вежливостью.
Викир пристально посмотрел на нее, ожидая продолжения, и Синклер с запинкой заговорила:
— Мм, Викир-сси, вы тоже подали заявку на регулярное волонтерство здесь?
— Нет.
— А-а? Тогда почему вы здесь......?
— Я здесь из-за штрафных баллов.
— ......А.
Синклер кивнула на короткий ответ Викира.
— Я планирую регулярное волонтерство. Конечно, нужно набирать баллы, но помощь обездоленным приносит удовлетворение и радость......
— Понятно.
Викира совершенно не интересовала личная жизнь Синклер, поэтому он кивнул и собрался уходить.
Но Синклер последовала за ним, продолжая разговор.
— Кстати, какое совпадение, что нас распределили в одно место.
— Бывает.
— На самом деле, я видела, как вы подавали заявку на прошлой неделе, но не думала, что мы окажемся здесь вместе.
— Понятно.
— Викир-сси......
Несмотря на односложные ответы Викира, Синклер продолжала широко улыбаться, словно ее это забавляло.
Викир прервал Синклер:
— Говори проще. Мы вроде ровесники.
— ......Ах, на самом деле мне 17 лет. Я на год младше вас, Викир-сси.
— Неважно.
Когда Викир кивнул, лицо Синклер стало еще ярче.
— Т-тогда, буду говорить проще!
— Да. В следующий раз давай общаться без формальностей.
Викир решил, что на этом разговор можно мягко закончить, и резко развернулся.
Чтобы помыть швабру.
Но Синклер и на этот раз увязалась за ним.
Пока Викир мыл швабру в мужском туалете, Синклер стояла у двери и пристально смотрела на него.
«К счастью, в мужской туалет она не зашла».
Синклер смирно ждала у двери, пока Викир не вышел, а затем снова пристроилась рядом.
— Знаешь. Я видела, что ты подал заявку на волонтерство в выходные, и подумала, что ты уже заботишься о баллах для резюме.
— Меня заставили. Слишком много штрафных баллов.
— А, понятно. Ты так хорошо учишься, я думала, и здесь у тебя какой-то план.
Говоря это, Синклер продолжала украдкой поглядывать на Викира.
Викир слегка вздохнул и сказал:
— Я занят. Если есть вопросы, задавай быстрее и уходи.
— Ах! Можно?
Синклер с радостью приблизилась к Викиру.
И начала засыпать его вопросами, которые копила все это время.
— Как ты учишься?
— Сколько часов в день занимаешься?
— Как распределяешь время на подготовку и повторение?
— Ты достал новую методичку по введению в магию? Хочешь, покажу?
— Какая у тебя специализация на отделении холодного оружия?
— Фехтование? А, профессор фехтования хорошо преподает?
— Ты ответил на все вопросы в тесте на отделении холодного оружия. А я ошиблась в одном. Как ты решил ту задачу? Это выше уровня бакалавриата.
— Кстати, ты видел вопрос про «этику при вскрытии» в тесте по экспериментам на живых монстрах А? Что думаешь о спорах вокруг решения?
— Мм, еще...... Ах, было столько вопросов, а как дошло до дела, все вылетело из головы.
— Но откуда ты все это знаешь? Тебя учили с детства?
— Не учили? Вау- невероятно. А какие курсы ты посещал до Академии?
— Не знаю, можно ли такое спрашивать. Если неприятно, не отвечай. Слышала, ты из простолюдинов, откуда именно?
— А, кстати, у тебя плохое зрение? Очки кажутся очень сильными. Ой, не такие уж и сильные? Зачем тогда носишь?
— Прическа — это стиль? А, просто растет как растет. Не хочешь подстричь челку или убрать назад? А, нет?
.
.
В основном вопросы касались учебы.
Викир сухо отвечал, продолжая заниматься уборкой коридоров, стиркой и сжиганием мусора.
Синклер усердно следовала за ним, помогая в работе.
Когда работа была закончена, Синклер порылась в сумке на поясе и протянула Викиру бутылку молока.
— Вот, выпей пока!
— ......
Викир взял молоко и посмотрел на Синклер сверху вниз.
— ......?
Синклер продолжала смотреть на него с ясной улыбкой.
Если так оставить, она будет ходить за ним весь день и мешать, поэтому Викир решил незаметно улизнуть.
— Спасибо. Ну, я пошел.
— А, куда ты? Я помогу!
— В туалет.
Лицо Синклер мгновенно вспыхнуло.
— Э, э-э. Тут я помочь не могу. Иди скорее~
Синклер прижалась к стене коридора у туалета.
Видимо, собиралась ждать, пока Викир закончит свои дела (?).
Викиру с трудом удалось отделаться от Синклер с ее бесконечными вопросами и остаться одному.
— ......Отличница, что сказать, тяга к знаниям огромная.
Викир вышел в тихий коридор с ведром и тряпкой.
Его однокурсники по Академии обедали на улице или ели десерт с детьми.
Викир планировал изучить внутреннюю структуру здания во время обеда, когда внимание всех рассеяно.
В этот момент.
— ......!
Идя по коридору, Викир столкнулся с ребенком.
— ......
Девочка лет десяти-двенадцати. Прекрасные золотые волосы. Белая кожа. Слегка опущенные глаза придавали ей грустный вид.
На шее висело старое и дешевое золотое ожерелье.
На ожерелье было написано «Нимфетка (Nymphet)».
Викир показал девочке, пристально смотрящей на него, бутылку молока, которую дала Синклер.
— Будешь?
— ......
Девочка продолжала смотреть на Викира.
Бултых-
Викир встряхнул бутылку, и молоко заплескалось.
Девочка вздрогнула, а затем резко отвернулась и убежала в конец коридора.
Викир, не придав этому значения, сунул молоко обратно в карман.
В этот момент.
— Ее зовут Нимфетка.
Раздался голос сзади.
Обернувшись, Викир увидел Долорес с корзинкой для вязания и куклами.
Президент студсовета, глава клуба журналистики и Святая Дева семьи Квадис, она, как говорят, каждые выходные приходила сюда волонтером.
Долорес прищурилась и спросила Викира:
— Усердно работаешь? Чтобы искупить баллы, нужно стараться.
— ......Стараюсь.
— Хорошо.
Долорес кивнула.
И продолжила смотреть на Викира строгим взглядом.
— Не стоит опрометчиво проявлять доброту к этому ребенку.
— ......?
Викир склонил голову набок, и Долорес пояснила:
— Она родилась здесь. За 13 лет она видела множество волонтеров, приходящих в приют.
— ......
— Поначалу она тоже сближалась со студентами-волонтерами. Называла их онни и оппа.
— ......
— Но эти онни и оппа со временем приходили все реже. Ничего не поделаешь. Чем старше курс, тем больше учебы, выпуск, работа. Даже у меня так.
— ......
— Из 100 первокурсников-волонтеров едва ли один продолжает приходить на 3-м курсе. И даже они перестают приходить после выпуска или трудоустройства. Поэтому дети приюта не могут легко открывать сердце волонтерам. Для волонтеров дети здесь — лишь часть их многогранной жизни, а для детей волонтеры занимают огромную часть жизни.
В целом верно. Студенты Академии приходят сюда в основном ради баллов за волонтерство.
Долорес с грустью посмотрела вслед удаляющейся Нимфетке.
— Этот ребенок устал привязываться ненадолго, долго скучать и расставаться навсегда. Поэтому она, видимо, решила не привязываться к посторонним.
— ......Вот как?
— Да. Но с каждой встречей она становится все более настороженной, а в какой-то момент вообще перестала говорить. Кажется, она потеряла всякую надежду на других, и мне больно это видеть. Хотелось бы, чтобы она не смотрела на мир так скептически.
Долорес с грустью сказала, что приходит сюда волонтером уже более 3 лет, но Нимфетка до сих пор не отвечает на ее приветствия.
Именно в этот момент.
— ......!
Лицо Викира, молча слушавшего Долорес, резко изменилось.
— Надеюсь, Нимфетка скоро снова заговорит. Афазия — болезнь, вызванная душевными ранами, поэтому ей нужна теплая любовь и внимание окружающих...... Уп?!
Долорес не смогла договорить.
Рука Викира метнулась и закрыла ей рот.
...Хват!
Викир закрыл рот Святой Деве и вжал ее в нишу между стенами.
Это было небольшое углубление, возникшее из-за ошибки проектирования, скрытое шкафами с обеих сторон и тенью, так что из коридора его не было видно.
— Ммм?!
Долорес пыталась оттолкнуть Викира руками в грудь и убрать руку со рта, но Викир не позволил и прижал ее к стене еще сильнее.
— Тсс.
Тихий голос Викира прозвучал у самого уха Долорес.
У Долорес помутилось в голове.
«???»
Так внезапно? Нет, нет, что вообще происходит?
Она определенно впервые в жизни оказалась так близко к мужчине.
Пока она застыла в этой внезапной, грубой и ...... (?) ситуации, которую переживала впервые.
— ......
Викир прищурился и осматривал коридор.
Мышцы лица напряглись.
Он чувствовал приближающееся зловоние, щекочущее ноздри.
Топ- топ- топ-
Звук шагов по мраморному полу.
Из конца коридора шел мужчина.
Джентльмен лет 50. Искренний верующий. Успешный бизнесмен. Любящий отец.
Снаружи он выглядел безупречно, но изнутри исходил ошеломляющий трупный запах.
Этот монстр был целью убийства Викира — «Гилти».




    Волонтерство в золотые каникулы (3)


    Волонтерство в золотые каникулы (3)

    Гилти был довольно красивым мужчиной средних лет.
Его внешность, напоминающая известного театрального актера, который ушел на пенсию и исчез несколько лет назад, выделялась даже издалека.
Викир узнал его с первого взгляда.
«Девятый из Десяти Трупов!»
Лицо другое, но эта гнилая сущность внутри — та же самая.
Это зловоние, бьющее в нос, определенно признак демона. Хоть оно и слабее, чем до регрессии, но все же достаточно угрожающее.
К тому же был еще один фактор, укрепляющий уверенность Викира.
Это были четыре тени, окружавшие Гилти, словно охраняя его.
Топ- топ- топ- топ-
Сразу за Гилти шел огромный мужчина в костюме. С черным мешком на голове.
На груди у него была золотая табличка с выгравированным именем «Эфеб (Ephebo)».
По бокам от Гилти шли двое тощих мужчин в костюмах и с черными мешками на головах.
На их табличках было написано «Педо (Pedo)» и «Геба (Hebe)» соответственно.
И, наконец, тень, идущая перед Гилти.
Это была женщина с соблазнительной фигурой, тоже с черным мешком на голове.
На ее табличке было написано «Геронто (Geronto)».
Трое мужчин и одна женщина.
Викир обратил внимание на мужчину, идущего за Гилти.
«......Эфеб. Тот самый тип».
Викир уже встречался с ним.
Во время одной из ночных вылазок.
Тогда он почти поймал его, но тот сбежал из-за самоуничтожения пешки.
Он даже пригвоздил его изогнутой арматурой, но тот вырвался и сбежал.
«Нежить уровня Высшего Грэдуатора. С ним было сложно, так как он использовал технику владения дробящим оружием семьи Квадис».
Викир затаил дыхание и ждал, пока Гилти пройдет мимо.
Вскоре Гилти, ведя за собой четыре тени, прошел мимо стены, за которой прятался Викир.
В этот момент.
[......]
Эфеб на мгновение склонил голову набок.
Словно принюхиваясь.
Викир с застывшим лицом прижался к стене.
Спрятавшись в тени между стенами, созданной шкафом.
[......]
Эфеб повернул голову еще сильнее. В сторону, где прятался Викир.
Именно в этот момент.
— Ох, рад вас видеть.
Голос Гилти впереди заставил Эфеба повернуть голову обратно.
Гилти с добродушной улыбкой пожимал руку появившемуся толстому мужчине.
Толстяк тоже ухмылялся Гилти.
— Вы так заняты, что вас трудно увидеть.
— Ох, что вы. В последнее время так много аристократов просят аудиенции, желая покаяться в грехах.
— Я тоже, ха-ха-ха-ха. Так вот......
Толстяк сказал Гилти вкрадчивым голосом:
— Я хочу купить немного «индульгенций».
— Индульгенций? На какую сумму?
— Где-то на 1 миллиард золотых.
Гилти ответил с улыбкой:
— 1 миллиард золотых, этого хватит на приличный грех. Вы недавно кого-то убили?
— Ха-ха-ха-ха- нет, ничего особенного. Помните ту наложницу, которую я недавно купил? Варварка, совсем невоспитанная. Я ее немного приласкал, а она не выдержала и сбежала.
— Ай-ай-ай, какая невоспитанная рабыня.
— Верно. В последнее время ужесточили борьбу с незаконными рабами, поэтому товар ходит без гарантии. В общем, я взял рыцарей, поймал ее, немного проучил по дороге...... видимо, побег был утомительным, она не выдержала и сдохла.
— Мм? Вы покупаете индульгенций на 1 миллиард из-за смерти какой-то рабыни?
— А, нет. Убив рабыню, я на обратном пути все еще злился и случайно сжег дотла деревню поселенцев в горах. Кажется, сгорело около тридцати щенков? Где-то так.
— Ха-ха-ха, для этого хватило бы и 500 миллионов?
— Хе-хе-хе, остальные 500 миллионов — это как «чаевые» благодарному богу, простившему мои грехи.
И двое мужчин весело рассмеялись.
Гилти кивнул и сказал:
— Мудрое решение. Наш орден Рун снисходителен к человеческим ошибкам. Люди ошибаются и грешат, разве не так? Нужно просто заплатить за грех пожертвованием.
— Верно. Какой бы грех ни совершил, нужно просто заплатить пожертвование.
— Конечно. Грубо говоря, даже если изнасиловать святую, можно покаяться, внеся пожертвование. Как только монета звякнет в ящике для пожертвований, душа отправляется из ада в рай. Это подтвердил даже бывший кардинал Иоганн Тецель Л. Квадис из фракции Ветхого Завета нашего ордена Рун.
Гилти и толстый аристократ, обмениваясь любезностями, пошли в конец коридора.
Эфеб, Педо, Геба и Геронто тоже исчезли вслед за Гилти.
......Тем временем Викир слышал весь разговор.
Отвратительный запах разложения, оставленный Гилти в коридоре, парализовал обоняние.
— Задыхаюсь.
В этот момент.
Под подбородком Викира раздался холодный голос.
— ......Кому тут еще задыхаться?
Только тогда Викир спохватился и отступил.
Долорес. Она сверлила Викира застывшим взглядом.
Выбравшись из ниши в стене, Долорес с крайне недовольным видом допросила Викира:
— Что ты сейчас сделал?
Викиру нечего было сказать, и он промолчал.
Не мог же он рассказать правду о демонах.
......Но что это?
Видя молчание Викира, Долорес, похоже, что-то не так поняла.
— Думаешь, я буду благодарна за эту ненужную заботу?
— ......?
О чем это она? Викир поднял голову с недоумением.
Долорес закричала, тяжело дыша:
— Думаешь, мне неловко перед Гилти?! Нет! Я не боюсь встречаться с ним! Смеешь считать меня трусихой?!
Только тогда Викир понял, что именно неправильно поняла Долорес.
Она неверно истолковала причину, по которой Викир прижал ее к стене и спрятался.
Она подумала, что он хотел уберечь ее от встречи с Гилти.
Почему Долорес не хотела встречаться с Гилти?
Причину можно было найти в газетных статьях, которые он читал недавно.
[Злодей «Ночная Гончая», повергший столицу в ужас, кто он?!]
00-го числа, на рассвете прошлой ночи. Произошел инцидент, когда таинственный злоумышленник полностью разрушил приют 00......
[КРИЗИС Святой Семьи, все ли в порядке?!]
Тем временем внутри семьи Квадис идет ожесточенное противостояние между фракциями Ветхого и Нового Завета......
Звучит критика, что из-за внутренних распрей меры по борьбе с террором запаздывают......
[Ветхий Завет vs Новый Завет, террористы радуются семейным ссорам Квадис?!]
Конфликт между Ветхим и Новым Заветом имеет давнюю историю и касается вопроса о правомерности продажи орденом индульгенций......
[Существует ли на самом деле злодей «Ночная Гончая»?]
Является ли это трагедией, порожденной конфликтом фракций, или действительно появился невиданный демон, выяснится со временем......
Внутри святой семьи Квадис существуют две фракции.
Одна — Ветхий Завет во главе с кардиналом Гумбертом, другая — Новый Завет во главе с кардиналом Мартином Лютером.
Фракции Ветхого и Нового Завета различаются во многом, но главное отличие — признание или непризнание «индульгенций».
Индульгенция — это документ об отпущении грехов, своего рода талисман.
Суть в том, что грех искупается пожертвованием, равным тяжести греха.
Последователи Ветхого Завета собрали огромные средства, продавая индульгенции, и создали мощную фракцию.
В основном к ней принадлежали пожилые высокопоставленные священнослужители.
Напротив, Новый Завет критиковал это и стремился к реформации.
Членами Нового Завета были в основном молодые священники низкого ранга.
Кстати, Святая Дева Долорес была представителем Нового Завета, известная как «пробужденная молодая кровь».
Она шла путем, совершенно отличным от пути своего отца и крестного отца Ветхого Завета, кардинала Гумберта, поэтому отношения между отцом и дочерью были довольно натянутыми.
А Гилти, только что прошедший по коридору, был представителем Ветхого Завета.
Семья Индульгенция, главой которой он является, также является одним из столпов Ветхого Завета.
Так что легко догадаться, что отношения между Святой Девой Долорес и директором приюта Гилти не очень хорошие.
Действительно, только что Гилти открыто сказал гнусность в адрес Долорес.
«Конечно. Грубо говоря, даже если изнасиловать святую, можно покаяться, внеся пожертвование».
Если подумать, Гилти мог знать, что Долорес прячется в нише, и все равно ляпнуть такое.
Нет, он наверняка знал.
Может, поэтому?
Долорес была в ярости, на глазах выступили слезы.
Ее обычно мягкий и спокойный голос дрожал от эмоций.
— Такая забота только мешает! И дела семьи я решу сама! Что ты знаешь, чтобы сметь......!
К тому же из-за событий в школе Долорес изначально не любила Викира.
Для нее Викир был ленивым и нерадивым студентом, который к тому же грубо отзывался о «Ночной Гончей», ничего о нем не зная.
Долорес выплеснула стыд за то, что посторонний увидел грязное белье семьи, унижение от того, что на мгновение испугалась Гилти и захотела спрятаться, смешанные чувства к Ночной Гончей, враждебной к ее семье, и весь остальной стресс и обиду.
— Ты просто худший!
Хоть она и сдерживалась, она все еще была юной и незрелой.
Вскоре Долорес отвернулась от Викира и исчезла в конце коридора.
— ......
Оставшись один, Викир подумал:
«Какая разница».
Гнев Святой Девы сейчас не имел значения.
Наоборот, благодаря тому, что Долорес отвлекла все внимание, Гилти и Эфеб прошли мимо, даже не взглянув на Викира.
Повезло во всех отношениях.
Викир тут же начал следить за Гилти.
Хотя был день и он был без маски, глаза Викира уже светились жутковатым красным светом.
Ночная Гончая обнажила клыки.
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    Наступило следующее утро.
Студенты, приехавшие на волонтерство, поспали на 2 часа дольше обычного и встали в 8 утра.
В отличие от расписания в Академии, где подъем в 6 утра, а занятия начинаются в 8, в приюте подъем был в 8, а работа начиналась в 10.
Соседи по комнате Тюдор, Санчо, Пигги и Викир встали пораньше, умылись и вышли.
Когда Викир надевал обувь, чтобы выйти из общежития, Пигги спросил его:
— Викир. Куда ты ходил прошлой ночью?
— ......?
Викир поднял голову, и Пигги, потирая сонные глаза, сказал:
— Да нет, просто я вставал ночью в туалет. Тебя не было в постели.
— Я был в кабинке туалета.
— А, правда? Ох, у меня в новом месте всегда проблемы со стулом минимум неделю. А ты, похоже, уже привык.
Конечно, это была ложь.
Викир всю ночь исследовал здания приюта.
Хотя вчера он потерял след Гилти во время слежки и ничего не добился.
«Он осторожнее, чем я думал. Меняет маршруты даже в повседневной жизни, чтобы запутать следы».
Гончая шла по запаху, но потеряла его там, где он исчез.
Но Викир — человек. А люди умеют пользоваться инструментами.
А именно — планом всего приюта и строительным реестром.
Викир надавил на Синдивенди и смог получить чертежи, созданные при строительстве приюта Индульгенция, и с их помощью выяснил местоположение директора Гилти.
«Его логово спрятано глубоко в самом центре приюта. Благодаря этому цель стала ясна».
Место, где жил Гилти, было спрятано в центре круга, образованного зданиями, где жили дети.
Общежитие для волонтеров находилось снаружи этого круга, поэтому, чтобы убить Гилти, нужно было пройти через 4 здания, где жили дети.
Следовательно, чтобы пройти через жилые помещения детей ночью, нужно было посетить как можно больше мест днем под видом волонтерства.
Чтобы изучить внутреннюю структуру зданий и проложить оптимальный маршрут.
Поэтому Викир и сегодня.
— Усердно и от всего сердца.
Планировал служить детям.
Конечно, Тюдор, Санчо и Пигги, не зная об этом, были глубоко тронуты духом служения Викира.
— Викир. Честно говоря, я посмотрел на тебя по-новому. Ты так усердно работаешь ради детей. Мне стыдно, что я хотел просто отбыть часы ради баллов. Я буду брать с тебя пример и стараться еще больше, чтобы стать настоящим героем.
— Когда ты спорил с профессорами и старшекурсниками, я думал, ты сумасшедший, но оказалось, ты сильный с сильными и слабый со слабыми. Хоть мы и однокурсники, я тебя уважаю.
— Викир! Я тоже буду стараться!
Разумеется, Викир не слушал сентиментальные речи друзей.
Важно было не признание и похвала других, а поимка и убийство демона, скрывающегося в этом приюте.
В этот момент.
— Привет! Доброе утро!
Раздался голос, окликнувший группу Викира, идущую к детям.
Это была Синклер. Она махала им рукой.
Тюдор, Санчо и Пигги переглянулись.
Потому что никто из них не был близок с Синклер.
— ?
— ?
— ?
Между ними повис немой вопрос: «Ты тоже?»
В этот момент.
Синклер подошла с сияющей улыбкой и хлопнула кого-то по плечу.
Это был Викир.
— Оппа! Почему не здороваешься!
— Я не знал, что ты здороваешься со мной. И......
Оппа?
Викир нахмурился.
Слышать «оппа» от совсем юной девушки было как-то неловко.
«Уж лучше аджосси (дядя)».
Поэтому Викир поправил обращение Синклер.
— Мы однокурсники, не называй меня оппа.
— Почему? Я на год младше. Даже если говорить неформально, оппа есть оппа.
— Мне неудобно это слышать......
Но Викир не смог закончить фразу.
Шлеп- шлеп- шлеп-
Целых шесть рук закрыли рот Викира.
— Н-нам нравится, когда нас зовут оппа!
Сказали Тюдор, Санчо и Пигги, зажав рот Викиру.
— ......?
Синклер склонила голову набок, моргая кроличьими глазками, а затем улыбнулась.
— Правда? Если оппа не нравится, буду звать по-другому. Подумаю до обеда.
— А-ах!
— Тогда Тюдор-сси, Санчо-сси, Пигги-сси, удачи! Постараемся сегодня!
Синклер помахала всем кулачками и побежала прочь.
Туда, где вдалеке дети играли в Нафтали.
— Ребята! Сестренка вернулась! И-я-а-ап!
— Ура-а- Сестра Синклер! Сюда пас!
Синклер мгновенно влилась в игру с детьми.
Рты Тюдора, Санчо и Пигги открылись при виде этой невинной картины.
— Синклер такая добрая.
— Учится хорошо, в магии хороша, еще и с детьми играет.
— И главное......
Трое заговорили одновременно.
— Она самая красивая среди первокурсниц!
Именно в этот момент.
— Ох уж эти мужики.
Сзади раздался саркастичный голос.
Все повернули головы и увидели Бьянку, стоящую со скрещенными на груди руками.
Бьянка сказала:
— Пришли волонтерить — так волонтерьте. Нечего обсуждать других за спиной.
От ее холодных слов вздрогнули и Тюдор, и Санчо, и Пигги.
......Все, кроме Викира.
Бьянка посмотрела на молча стоящего Викира и сказала:
— Ты хотя бы лучше. Не хихикаешь с дураками.
Тогда Тюдор, стоявший рядом с Викиром, вспылил.
— Кто дурак?!
— Ты.
— Не знаешь, что у нас с тобой баллы за письменный экзамен почти одинаковые?
— При чем тут это? И ты получил эти баллы только благодаря дорогим репетиторам перед поступлением, а я получила их, играючи. Слышала, твой отец потратил почти стоимость замка на твое обучение? И с таким обучением такой результат? Пф, уровень ниже плинтуса. Соблюдай хоть какое-то достоинство аристократа.
— Аристократично, да? Первокурсница попалась на макияже, ее вызвали второкурсницы, отругали, а она начала козырять именем семьи и устроила бунт, за что попалась научному руководителю и теперь здесь на принудительных работах?
Тюдор и Бьянка были давними врагами еще до поступления в Академию, поэтому знали друг о друге все.
— Ах ты! Обсуждать внешность простолюдинки за спиной — вот это гордость!
— А что такого в том, чтобы сказать, что она красивая, если она красивая! И разве ты не знаешь, что в Академии запрещена дискриминация между простолюдинами и аристократами?! Ты, погрязшая в элитизме, недостойна быть героем!
— Тебе не надоело талдычить про героев?! Сразу видно, из семьи Дон Кихот!
— Мрачность и цинизм во всем — отличительная черта семьи Ашер!
— С тобой невозможно разговаривать, уровень низкий. Пф!
— Лучше орать на камень. Я тоже пф!
Тюдор и Бьянка всегда спорили о том, кто из них настоящий лидер отделения холодного оружия, так что и в этот раз спор зашел в тупик.
Санчо с усталым видом разнимал их.
Тем временем Викир поспешил уйти.
Он не хотел тратить время, ввязываясь в детские ссоры.
Пигги догнал его и сказал:
— Ах да. Викир. У меня есть для тебя информация.
— Информация? Какая?
— Ничего особенного. Про Синклер.
......?
Викир склонил голову набок.
Пигги почесал затылок и сказал:
— Правда, ничего такого. Просто видел, как Синклер подходила к ответственному за волонтерство и о чем-то просила.
— О чем?
— О месте волонтерства. Спросила, куда едешь ты, и попросила направить ее туда же. Выглядела очень настойчивой.
Пигги ухмыльнулся и толкнул Викира локтем в бок.
— Понимаешь, о чем я? Удачи.
Услышав это, лицо Викира стало серьезным.
Потому что он точно понял, о чем говорит Пигги.
«Специально сменила место волонтерства, чтобы поехать за мной? В такое время? Подозрительно донельзя».
Пахло заговором.
В то же время Викир вспомнил, что говорила Синклер вчера.
«Кстати, какое совпадение, что нас распределили в одно место».
«Бывает».
«На самом деле, я видела, как вы подавали заявку на прошлой неделе, но не думала, что мы окажемся здесь вместе».
«Понятно».
Вчера она определенно сказала, что это совпадение. Но это было тщательно спланированное действие.
Викир мрачным взглядом посмотрел на Синклер вдалеке.
«Кстати, когда она говорила это вчера, у нее странно участился пульс и сбилось дыхание. Признак того, что человек что-то скрывает».
Воин, переживший эпоху гибели, обязан быть начеку в такой ситуации.
Демоны — коварные существа, и даже малейшая оплошность может привести к смертельному удару в спину.
Вспоминая лица погибших товарищей, он чувствовал грусть и пустоту, поэтому был еще более бдителен.
В ее душе чувствовалась только чистая энергия, но кто знает.
«В любом случае, осторожность не помешает. Впредь буду держаться от нее подальше. Очень далеко».
Многозначительное предупреждение Пигги тоже не давало покоя.
Возможно, парень заметил что-то неладное и намекнул на это?
«......Если что, устраню без шума и пыли, и дело с концом».
Мертвые не говорят.
Викир был благодарен Пигги за предупреждение и пошел дальше.
Решив тщательно следить за каждым шагом Синклер и держаться от нее как можно дальше.
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    День, палящее солнце.

Викир полол сорняки на спортивной площадке.

Но даже занимаясь черной работой, Викир держал уши и глаза открытыми.

Чтобы не упустить даже малейшую информацию о Гилти, Викир изо всех сил собирал сведения.

Для простого волонтера встретиться с Гилти лично было практически невозможно, поэтому он мог лишь наблюдать издалека или узнавать о его работе и повседневной жизни через окружающих.

К тому же ему постоянно мешали Геронто, Педо, Геба и Эфеб, которые всегда находились рядом с Гилти.

«Сильные ребята. Особенно та женщина, «Геронто»......»

Викир обратил внимание на миниатюрную волшебницу среди четырех теней Гилти.

От нее исходила мощная магическая сила, вероятно, не менее 5-го круга.

Тело явно принадлежало девушке примерно того же возраста, что и Викир, но магическая сила была за гранью здравого смысла.

Черный мешок, надетый на голову, тоже источал неприятное зловоние, что было весьма зловещим.

Похоже, это был какой-то древний артефакт.

......В любом случае, если не устранить этих четверых телохранителей в мешках, цели достичь не удастся.

«Ладно, пока сосредоточимся на том, что видно».

Викир начал размышлять, основываясь на собранной информации.

Проанализировав ситуацию, он понял, что работа Гилти не представляла собой ничего особенного.

Основным занятием Гилти была продажа индульгенций аристократам и торговцам, посещающим орден, и иногда он отправлял по почте отчеты об инвестициях или бухгалтерские книги по продаже индульгенций в семью Квадис.

Получателем почты почти всегда был кардинал «Гумберт Гумберт Л. Квадис» из фракции Ветхого Завета.

Каждую ночь Викир перелезал через стену, сбивал стрелами голубей или сов, вылетающих из кабинета Гилти, и перехватывал почту.

В письмах в основном содержалась следующая информация:
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    Долорес Луна Квадис, Святая Дева семьи Квадис.
Изначально она не испытывала особой симпатии к Викиру.
Точнее сказать, он ей не нравился.
С самой первой встречи в Академии Викир произвел на нее неблагоприятное впечатление.
«Викир. Отделение холодного оружия, класс В. Что ты натворил, что у тебя уже столько штрафных баллов?»
«......»
«Знаешь, что большое количество штрафных баллов плохо влияет на оценки? Иногда могут запретить посещать лекции и отправить на принудительные работы внутри или вне школы. Понял?»
«Понял».
«......Буду следить».
Ленивый младшекурсник, набравший кучу штрафов в самом начале учебы.
Даже когда ему указывали на плохую посещаемость и нарушение правил, он не выказывал ни смущения, ни вины.
Ленивый, наглый и высокомерный — конечно, он не мог понравиться.
К тому же, едва вступив в клуб журналистики, Викир начал критиковать Ночную Гончую.
«Он определенно злодей».
Услышав это, Долорес почувствовала прилив гнева.
Что он знает, чтобы так самоуверенно судить?
Первокурсник, живущий в тепле и уюте, да еще и ленивый и нерадивый в этих тепличных условиях, смеет кого-то оценивать?
Долорес вспомнила Ночную Гончую.
Конечно, сейчас он подозреваемый в нападении на филиал семьи Квадис, но Долорес твердо верила, что он не плохой человек.
В ее памяти все еще было живо воспоминание о том, как они вместе лечили бедняков в трущобах Святой Мекки во время эпидемии «Красной Смерти».
«Я видела, как он лечил пациентов, покрытый их нечистотами. Как я могу назвать его злодеем?»
Священное самопожертвование, проявленное Ночной Гончей тогда, определенно нельзя было сыграть.
Хотя его душа была грубой и израненной, от нее исходила более чистая и ясная энергия, чем от любого священника.
Долорес не знала, кто такой Ночная Гончая и откуда он.
Но она могла догадаться, что он прошел через множество испытаний, и считала, что добро, расцветшее на этих ранах, священно и благородно.
Существо, которое, несмотря на оскорбления, гонения и преследования, стойко творит добро и жертвует собой. Мученик.
Так Долорес оценивала Ночную Гончую.
Поэтому она не любила тех, кто ругает мучеников.
Она знала, какую тяжесть возлагают на плечи мучеников, идущих по тернистому пути, бездумные слова тех, кто прячется в безопасности и комфорте.
......Может быть, поэтому?
Долорес не могла испытывать добрых чувств к Викиру.
Когда Викир впервые закрыл ей рот и прижал к стене, Долорес растерялась, не понимая, что происходит.
Но увидев, как по коридору проходит Гилти, она разозлилась.
Она — Святая Дева семьи Квадис, а Гилти — всего лишь низший священник из побочной ветви.
По статусу Долорес не должна была его бояться.
«Конечно. Грубо говоря, даже если изнасиловать святую, можно покаяться, внеся пожертвование».
К тому же Гилти позволил себе оскорбительные слова в ее адрес.
Поэтому Долорес злилась на Викира еще больше.
Если бы не Викир, она бы выскочила и наказала Гилти на месте.
После этого Долорес накричала на Викира и ушла в другую сторону.
И ровно через несколько секунд.
Она пожалела о своей вспышке гнева.
Как и свойственно добрым людям, со временем гнев утих, и она начала анализировать свои ошибки.
Долорес снова вспомнила ситуацию.
Викир определенно действовал из добрых побуждений, пытаясь скрыть ее и избавить от неприятной встречи.
И, честно говоря, Долорес чувствовала себя неловко, даже немного боялась встречи с Гилти.
Странно бояться подчиненного, но Гилти не был простым подчиненным.
В жизни встречаются люди, которые, будучи ниже по статусу, не кажутся таковыми.
Для Долорес Гилти был именно таким.
Его скользкое, наглое и самоуверенное поведение в любой ситуации заставляло Долорес чувствовать себя неуютно.
Она прекрасно знала, что абсолютная уверенность Гилти исходит от денег, особенно от огромных пожертвований вышестоящим.
Гилти, глава семьи Индульгенция, разбрасывал взятки под видом пожертвований, заработанных на продаже индульгенций, и обзавелся прочными связями и властью.
Богатый и имеющий связи с верхами Гилти был фигурой, с которой даже Святая Дева Долорес не могла обращаться пренебрежительно.
Поэтому, даже если он открыто оскорблял ее, она не могла применить к нему никаких санкций, кроме как разозлиться.
И этот конфликт внутри семьи Квадис уже был известен всему миру из газет.
В такой ситуации нельзя было просто винить Викира за попытку проявить заботу.
«......Нет, скорее, стоит быть благодарной».
Долорес в конце концов была вынуждена признать.
Если бы она встретила Гилти в коридоре, она могла бы не сдержать эмоций и совершить ошибку.
И Викир был тем, кто предотвратил это.
......Более того.
«Задыхаюсь».
Викир определенно нахмурился, глядя на Гилти.
Можно предположить, что Викиру тоже не нравилась продажа индульгенций Гилти.
В этом их мнения совпадали, поэтому Долорес стала относиться к Викиру немного лучше.
«Но все же...... толкать незнакомую женщину к стене — это перебор. Мы же не...... в отношениях».
Для нее, не имевшей опыта общения с мужчинами, быть прижатой к стене в объятиях мужчины было сильным впечатлением.
Честно говоря, при воспоминании об этом сердце до сих пор колотилось.
«Я действительно испугалась».
Долорес почувствовала, как лицо слегка горит, и помахала рукой, чтобы охладить его.
— Может быть...... если не считать лени, он на самом деле хороший парень.
Оценка Викира в глазах Долорес немного повысилась.
Для нее, придерживающейся пуританской этики и считающей усердие добродетелью, это была на удивление щедрая оценка.
И спустя еще некоторое время.
Долорес искала Викира. Чтобы извиниться за то, что произошло в коридоре.
......Но что это?
Она искала его полдня по всему приюту, но встретить Викира было непросто.
Спросив у первокурсников, отдыхавших во время перерыва.
— А? Викир? Только что мы вместе мыли туалеты. А! Недавно он пошел в столовую. Сказали, там не хватает рук для готовки. Мы играли в камень-ножницы-бумага, кто пойдет, но он сам вызвался.
Ответил Тюдор, бездельничавший перед туалетом.
Долорес направилась из туалета в столовую.
Там Санчо, обедавший с детьми, сказал:
— А, Викир? Только что раздавал еду вместе со мной, а потом услышал, что нет горячей воды, и пошел проверять трубы. Парень даже поесть не успел......
Долорес направилась из туалета в столовую, а оттуда в бойлерную.
Там промокший Пигги указал пальцем на здание впереди.
— А! Глава! Добрый день! Ищете Викира? Сейчас он, наверное, в прачечной. Только что починил трубы, так что теперь можно кипятить белье!
Долорес направилась из туалета в столовую, из бойлерной в прачечную.
Там Синклер, кипятившая белье, бодро отсалютовала.
— Сонбэ Долорес, здравствуйте! Что? Брат Викир? Только что кипятил белье со мной, а потом дети потащили его играть в игровую комнату! Дети такие энергичные! Что? Почему я называю его братом (хён), хотя я девушка? Ну да? Он просил не называть его оппа, вот я и зову хён, и он не возражает. А-ха-ха!
Долорес направилась из туалета в столовую, из бойлерной в прачечную, а оттуда в игровую комнату.
Там Бьянка, с недовольным видом катавшая детей на спине, ответила вялым голосом:
— Кто? Викир? Ха...... Только что катал детей вместе со мной, а потом они захотели на улицу, и он пошел приводить в порядок площадку. Хорошо хоть он забрал детей, а то я бы умерла. У них бесконечная энергия......
Долорес пришлось направиться из туалета в столовую, из бойлерной в прачечную, из игровой комнаты на спортивную площадку.
Выходя на площадку, Долорес подумала:
«Нет, сколько же работы он делает за день?»
Только то, что она видела, — это работа десятка человек.
Мытье туалетов, работа на кухне, ремонт труб, стирка, игры с детьми и подготовка площадки.
Каждая из этих работ тяжела и утомительна, а он уже сделал несколько только за утро?
Обычные студенты Академии в такой работе бесполезны.
Изнеженные дети никогда не делали ничего подобного.
Но Викир, не хвастаясь, в тени, где никто не видит, выполнял всю эту грязную работу один.
(Конечно, Долорес не знала, что Викир научился всему этому в армии до регрессии и сейчас просто собирает информацию, притворяясь работающим в разных местах).
Но она подумала:
«Я сильно ошибалась. Он невероятно усердный парень......»
А она считала его ленивым и нерадивым.
Долорес сгорала от стыда за свои предубеждения и хотела провалиться сквозь землю.
Она считала, что относится ко всем без дискриминации и предвзятости, а на деле смотрела на своего младшего товарища по клубу через призму стереотипов.
Долорес решила полностью пересмотреть свое мнение о Викире и извиниться за все.
Вскоре.
Долорес вышла на спортивную площадку, где был Викир.
Вдалеке дети играли в мяч.
А чуть поодаль сидел Викир.
Он вырывал сорняки и убирал камни, выравнивая землю, чтобы дети могли играть.
Бормотание......
И при этом он доставал из-за пазухи исписанные листы и читал их.
«Учится, наверное».
Долорес искренне восхитилась.
Даже так усердно работая ради детей, он не забывает об учебе.
Это ли не образец настоящего студента.
«......А он хорошо учится?»
Долорес не знала оценок Викира.
Она решила посмотреть результаты письменного экзамена Викира, когда вернется в школу.
«Если что, могу позаниматься с ним».
Долорес всегда была в тройке лучших на 3-м курсе, так что была уверена, что сможет помочь Викиру.
Думая об этом, Долорес подошла к Викиру сзади и кашлянула.
— Кхм!
Когда пришло время извиняться, слова застряли в горле.
Обычно она сразу извинялась за ошибки, но почему-то с Викиром это было трудно.
Наверное, из-за того, как он ругал Ночную Гончую.
«Это просто отговорки! Я была неправа, нужно извиниться как следует».
Долорес кашлянула еще раз.
— Кхм! Кхм!
Настойчивое покашливание, чтобы привлечь внимание.
Только тогда Викир повернул голову.
— ......?
Увидев Долорес, Викир тут же спрятал бумаги за пазуху.
Долорес заговорила неловким тоном:
— Готовишься к тесту? Учишься даже на волонтерстве? ......Хм, неожиданно прилежно.
— Что вам нужно?
Тон Викира был сухим. Видимо, он все еще сердился из-за вчерашнего.
Долорес слегка запнулась.
— М-м, кхм! Просто. Хотела узнать, как проходит волонтерство. Спросила у других, говорят, ты работаешь довольно усердно. Справляешься?
— Да.
— ......
— ......
— ......А, это все? Ответ?
— Да.
— ......Понятно.
Долорес растерялась, не зная, как продолжить разговор.
«Разве разговаривать так трудно?»
Все, с кем она встречалась до сих пор, всегда заговаривали с ней первыми, и ответы лились рекой.
Ей выкладывали все, о чем она спрашивала, и даже то, о чем не спрашивала, еще до того, как она успевала задать вопрос.
Но Викир был другим.
Он не говорил ничего лишнего.
Даже если перед ним президент студсовета 3-го курса и Святая Дева одной из 7 великих семей Империи.
В итоге Долорес решила быть честной.
— ......Н-на самом деле. Я пришла поговорить о вчерашнем.
— ......?
Викир слегка нахмурился.
Видимо, воспоминания о вчерашнем были неприятными.
Поэтому Долорес зажмурилась и выложила все начистоту.
— Мм, может, из-за семейных обстоятельств...... я вчера слишком остро отреагировала на тебя. Ты ведь хотел мне помочь...... Мне очень жаль, что я вчера накричала на тебя......
Но.
Она не смогла закончить извинения.
...Вжик!
Потому что Викир внезапно сорвался с места и побежал куда-то.
— Прости...... А?
Долорес подняла голову.
Нет, заставлять прощать нельзя, но игнорировать искренние извинения и уходить — это уже слишком......
Долорес подняла голову с чувством неловкости, стыда и обиды.
Но что это?
— Э-эх?!
Глаза Долорес округлились.
Викир бежал к канализации, где собрались дети.
Глубокое и грязное место, куда детям запрещено подходить.
А некоторые дети уже опасно заглядывали внутрь.
Долорес тоже поспешила к канализации.
Подойдя ближе, она увидела плачущую Нимфетку.
«А, мяч......»
Похоже, мяч, которым играли дети, упал в канализацию.
Она знала, что из-за нехватки средств дети много раз чинили один старый мяч.
Поэтому она часто покупала и приносила новые мячи, но даже они быстро изнашивались и лопались из-за большого количества играющих детей.
Потерять новый мяч, который только что появился, — какое горе для детей.
......Пока Долорес думала об этом.
— Глубоко. Отойдите.
Прозвучало короткое предупреждение Викира.
— ?
В тот момент, когда Долорес с недоумением повернула голову.
...Бултых!
Викир прыгнул в канализацию. Без малейшего колебания.
...Шлеп! Чвак! Хлюп-
В сточной воде, полной отвратительных нечистот, Викир буквально поплыл и достал мяч, который уронили дети.
Всплеск-
Дети с удивлением смотрели на выбравшегося из канализации Викира.
— Опасно, не играйте у канализации. Я выровнял площадку вон там, играйте там...... А мяч грязный, дядя помоет и вернет.
Сказал Викир спокойным тоном, с которого капали нечистоты.
И.
— ......
Глядя на широкую спину Викира, покрытую грязью, Долорес вдруг почувствовала, как все ее тело охватывает жар.
«Ч-что это? Почему?»
Щеки так горели, что пришлось приложить к ним холодные ладони.
Странное и причудливое чувство, природу которого даже она сама не могла понять.




    Не брат, а дядя (1)


    Не брат, а дядя (1)

    На языке оригинала автор называет:оппа и т.д. Решил не менять, изменив только название глав.Волонтерство во время золотых каникул подошло к концу.
Завтра утром все вернутся в Академию.
В последнюю ночь пребывания в приюте студенты-волонтеры собрались в большом зале, чтобы послушать речь директора Гилти.
Гилти, с внешностью, напоминающей знаменитого в прошлом театрального актера, известного своим красноречием, взывал к аудитории.
— ......Итак, пока ваши родители усердно трудятся ради вас в этот час...... дети в этом приюте, в отличие от вас, не имеют родителей...... Поэтому вы, выдающиеся студенты Академии, которые должны стать примером для всех, стали опекунами этих детей...... Эти дети будут помнить вашу доброту и заботу в течение десяти дней всю жизнь...... И вы, кто сердцем усыновил и воспитывал этих детей последние десять дней, ничем не отличаетесь от родителей......
Язык. Он проявляет свою истинную силу только во рту демона.
Язык демона был действительно убедителен, и многие студенты в зале прослезились.
Речь Гилти заставила студентов-волонтеров вспомнить о доброте родителей и почувствовать, пусть и временно, сильное сострадание к детям приюта.
«Даже не смешно».
За исключением Викира.
Викир знал, что речь Гилти была лишь хитрой уловкой, играющей на уважении и чувстве долга студентов Академии перед родителями.
Доказательством тому служил огромный ящик для пожертвований, появившийся сразу после речи Гилти.
— Ну же! Покажите любовь, которую вы чувствовали к детям нашего приюта последние десять дней! Сколько вы получили от своих родителей, столько же дайте и детям здесь!
По призыву Гилти студенты наперебой открывали кошельки.
Дзынь- дзынь- дзынь!
Звук падающих и сталкивающихся золотых монет был громким.
Суммы, равные уважению и любви студентов Академии к родителям, складывались в небольшую золотую гору.
......Конечно, Викир не испытывал ни капли уважения и любви к Хьюго, поэтому не дал ни гроша.
И жертвовать что-то демону он, естественно, тоже не собирался.
В этот момент.
К Викиру кто-то подошел.
Это была Синклер.
Она потянула Викира за воротник и сказала:
— Хён. А ты не дашь денег?
— ......Денег нет.
— Денег? Почему нет денег? Ты же студент Академии.
Обучение в Академии стоит огромных денег каждый год.
Синклер, притворно рассердившись, ткнула Викира в бок.
— Не слишком ли жестоко? У этих детей, бедняжек, нет родителей. Мы должны помочь.
Это была обычная реакция студентов-волонтеров.
Все, кроме Викира. Тюдор, Санчо, Пигги...... даже Бьянка, все они, заливаясь слезами, вытряхивали все свои деньги в ящик для пожертвований.
Но Викир твердо покачал головой.
— Родители не особо нужны.
— Э?
Синклер удивленно округлила глаза.
Викир коротко добавил:
— Все равно в этом мире нужно пробиваться самому. Родители нужны только в раннем детстве, когда помощь других необходима, а потом они не нужны.
На самом деле, Викир изначально не считал детей приюта жалкими или несчастными.
Как и сам Викир, рожденный и выращенный как гончая в семье Баскервиль, дети приюта преодолевали детство с помощью учреждения, поэтому он не считал, что им так уж нужны родители.
«Мир» — это объект борьбы, который нужно преодолеть, а «родители» — всего лишь гиды в начале долгой битвы, помогающие пройти обучение.
Хотя это был взгляд исключительно с функциональной, а не эмоциональной точки зрения, в семье Баскервиль, где Викир прожил всю жизнь, и в «эпохе гибели», где он прожил половину жизни, это было естественным взглядом на воспитание.
И естественно, для обычных людей этой эпохи, не знавших ужасов эпохи гибели, такой взгляд был чужд.
Слова о том, что человек, переживший войну, и человек, не знавший войны, никогда не поймут друг друга до самой смерти, были верны.
Взгляд Синклер на Викира немного изменился.
С любопытного и озорного на какой-то грустный и жалостливый.
— ......Хён.
Вскоре Синклер заговорила.
— Приходи как-нибудь ко мне в гости. На праздники или каникулы.
— ......?
— Поедим вместе.
Синклер встала на цыпочки и погладила Викира по голове.
— ......Что ты делаешь?
Когда Викир спросил с недоумением, Синклер, словно очнувшись, ахнула и отдернула руку.
Судя по искреннему смущению на лице, она сделала это неосознанно.
— Э-э...... н-ну, я пошла! Пойду к детям! Хён! Обязательно поедим вместе как-нибудь! Я угощаю! Освободи время после возвращения с волонтерства!
Она поспешно отступила, помахала рукой и исчезла в толпе.
— ......Странная.
Викир нахмурился.
В памяти всплыл образ Синклер до регрессии.
Девушка, которая мало говорила, но часто улыбалась. Студентка, которая ладила со всеми, но ни с кем не сближалась по-настоящему. Гений отделения магического оружия, ни разу не уступившая первое место в теории и практике за 4 года учебы. Загадочная личность, исчезнувшая сразу после выпуска и больше не появлявшаяся в мире.
Считалось, что она из простолюдинов, но странно, что о ее происхождении и семье ничего не было известно.
Викир нахмурился.
«Кстати, в слухах, которые прислала Синдивенди, говорилось, что среди первокурсников Академии 20-го года есть член королевской семьи. Неужели......?»
Учитывая выдающуюся внешность и талант Синклер, а также странно скрываемое происхождение, все может быть.
Пока Викир размышлял об этом.
Снова раздался неприятный голос Гилти.
— Итак! Теперь дети нашего приюта выразят благодарность родителям, усыновившим их сердцем!
Прожектор осветил другую сторону сцены.
Там стояли нарядно одетые дети приюта с неловкими и смущенными лицами.
У всех в руках были венки из цветов, сделанные неумело, но с душой.
Гилти сказал с масляной улыбкой:
— Ну же, дети~ Вы должны поблагодарить тех, кто был вам родителями эти десять дней?
План использовать детей как приманку, чтобы выжать еще больше пожертвований из неопытных студентов Академии, был очевиден.
Но чувства и связь между детьми, сделавшими венки, и волонтерами, надевшими их, были искренними.
Дети с трепетом подходили к своим онни, нунам, хёнам и оппам, надеясь, что им понравятся сделанные своими руками букеты и цветочные ожерелья, а волонтеры с радостью принимали подарки.
Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка крепко обняли детей.
— У-у! Я, Тюдор! Клянусь! Я буду приходить к вам каждую неделю, пока не стану великим героем! И даже после этого!
— На Севере дети ценятся больше всего. Ведь вы — ростки будущего. Будущее Империи зависит от вас. Старайтесь.
— Уа-а-а! Хён обязательно придет еще! В следующий раз принесу кучу вкусняшек!
— Ах...... Десять дней — это и мало, и много. Я так привязалась.
Дети надевали венки на шеи студентов и целовали их в щеки.
Но.
— ......
К Викиру дети почти не подходили.
Отчасти из-за его молчаливого и холодного вида, но главная причина была в том, что Викир последние десять дней почти не показывался детям на глаза.
Чистка канализации, ремонт труб, укладка плитки в столовой, выравнивание спортивной площадки...... Викир всегда брал на себя грязную работу в тени, поэтому его деятельность оставалась незамеченной.
Может, поэтому? Оценка волонтерской деятельности и имидж Викира были довольно низкими.
В этот момент.
К Викиру подошел один ребенок.
Это была Нимфетка.
— ......
— ......
Нимфетка молча смотрела на Викира.
Викир тоже молча смотрел на Нимфетку.
Редкость, но Викир первым нарушил молчание.
— ......На что смотришь?
Нимфетка, немного помедлив, протянула то, что прятала за спиной.
Это был маленький венок, сплетенный кое-как.
— Мм. Спасибо.
Викир принял венок из рук Нимфетки.
Обычно волонтеры приседали, чтобы быть на одном уровне с детьми, и позволяли им надеть венок на шею, но Викир не проявил такой заботы.
В этот момент Нимфетка взяла Викира за руку.
И своими крошечными пальчиками написала на ладони Викира:
«Спасибо за мяч, оппа».
Она имела в виду случай в канализации.
Викир кивнул.
— Не за что.
Викир действовал, чтобы спасти яйцо Мадам Восьминогой, так что особых чувств не испытывал.
Но что это? Неожиданно Нимфетка проявила желание продолжить разговор.
«Ты придешь еще?»
На мгновение зрачки Викира дрогнули.
Еще. Будет ли следующий раз?
Гончие всегда готовы к смерти.
Жизнь, в которой можно погибнуть от контратаки добычи или быть сваренным хозяином.
Поэтому Викир не мог так легко говорить о «следующем разе», как другие волонтеры.
К тому же Нимфетка — ребенок, который уже не раз разочаровывался в волонтерах, перестающих приходить.
Немного подумав, Викир в конце концов кивнул.
— Пока у меня и у тебя есть «завтра».
Это было максимальное обещание, которое мог дать Викир.
Услышав это, глаза Нимфетки округлились.
Вскоре Нимфетка застенчиво улыбнулась и кивнула.
«Буду ждать».
Влажный палец Нимфетки оставил послание обещания на сухой ладони Викира.
Настало время поцелуев.
Другие дети целовали волонтеров в щеки.
Но Нимфетка и Викир просто стояли, не пытаясь приблизить лица друг к другу.
Вскоре Викир первым отвернулся.
— Целовать не обязательно. Я тоже это не люблю.
— ......
Нимфетка заметно растерялась.
Она замахала руками, не зная, что делать.
Викир бросил ей напоследок:
— ......И еще. Не «оппа», а «аджосси».
Слышать «оппа» от тринадцатилетней девочки было для Викира как-то неловко.
Оставив заметно расстроенную Нимфетку, Викир собирался выйти из зала.
— П-постой!
Если бы Святая Дева Долорес не преградила ему путь.
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    — П-постой!
Святая Дева Долорес преградила путь Викиру.
— Ты слишком жесток с ребенком. Ты принял поцелуй?
— Нет.
— Не «не принял», а «не захотел»! Девочка так хочет поцеловать тебя, мог бы и согласиться!
— Я стесняюсь.
Услышав это, Долорес открыла рот от изумления.
Она впервые видела человека, который так уверенно говорит о своем стеснении.
В конце концов, она прошла мимо Викира и подняла Нимфетку на руки.
— Ох, этот жестокий оппа не любит поцелуи. Может, поцелуешь онни вместо него?
— ......
— А, онни тоже не хочешь......?
Но Нимфетка была очень непреклонна с Долорес.
Долорес с удивлением смотрела на насупившуюся Нимфетку и удаляющуюся спину Викира.
«Этот ребенок, который никому не открывает сердце......»
Она знала, почему Нимфетка открыла сердце Викиру.
Нимфетка уронила мяч в канализацию во время игры, и Викир без колебаний прыгнул туда, чтобы достать его.
Видя, как он небрежно возвращает мяч, стряхивая с себя грязь, кто бы не открыл ему сердце?
Даже сердце Долорес, наблюдавшей издалека, дрогнуло, так что уж говорить о самой Нимфетке.
«......Викир. Странный парень».
Долорес погрузилась в мысли, глядя на уменьшающуюся фигуру Викира.
Ей захотелось узнать об этом младшекурснике побольше.
Смеркалось.
Викир вышел из большого зала и направился в общежитие.
Четырехместную комнату в мужском общежитии занимали Тюдор, Санчо, Пигги и Викир.
Сотрудники приюта, дежурившие у входа, махали студентам.
— Ну же~ волонтеры, заходите скорее~
— Вы же знаете, что будет, если опоздаете? Все двери закроются! Мы тоже не сможем открыть~
— После 10 часов выходить из общежития запрещено!
В приюте Индульгенция действовал странно строгий комендантский час.
С наступлением ночи все двери и окна запирались, и передвижение было строго запрещено.
Надзиратели постоянно патрулировали коридоры, выслушивая жалобы волонтеров, но Викир понял, что цель этого — не защита, а слежка.
«......Особенно строгая охрана у общежития, где живут дети».
Даже Викир ни разу не был в детских общежитиях ночью.
Снаружи патрулировала охрана, а внутри маячили четыре тени Гилти.
Геронто, Геба, Педо, Эфеб.
Он их не видел, но по слабому зловонию (зловонию зла) мог догадаться об их присутствии.
Пока эти четыре препятствия на месте, действовать опрометчиво нельзя.
Поэтому Викир терпеливо ждал. Момента, когда их запах станет еще слабее.
И сегодня, в ночь, когда темные тучи проглотили луну. Наконец пришло время охоты.
Викир спокойно принял душ в общей душевой и вышел, обернувшись полотенцем.
Скоро начнется вечерняя перекличка, а затем отбой.
Притворившись, что ничего не знает, он вытерся и направился к кровати, как вдруг.
— Эй, Викир!
Как и планировалось, Тюдор обнял Викира за плечи.
Когда Викир повернул голову, Тюдор прошептал с коварной улыбкой:
— Эй, ты. Посмотри на этот пресс. Кого ты собрался убить этими кубиками?
Тюдор с озорной улыбкой пощупал живот Викира.
И, прищурившись, вкрадчиво начал уговаривать Викира:
— Ну же. Неужели ты пойдешь в постель с таким телом?
— А куда мне еще идти?
— Эй, Викир. Тело после смерти сгниет и превратится в прах. Нам нужно использовать эти молодые и сильные тела более эффективно. А? С твоими данными это просто долг перед обществом.
Тюдор расхохотался, глядя на общественно полезное (?) тело Викира.
Санчо, стоявший рядом, посмотрел на Тюдора с жалостью.
— В итоге ты просто хочешь тайком пробраться в женское общежитие ночью, но говоришь об этом так витиевато. И ты называешь себя будущим героем?
— Есть поговорка «герой и красавица». Герои по своей природе любят красоту.
Пигги, стоявший рядом, робко поправил:
— Разве не «герой падок на женщин»?
— Ха-ха-ха! В любом случае! Встретить леди, которой посвятишь всего себя, — это романтика рыцаря! Кто посмеет осудить меня!
Тюдор с горящими глазами начал убеждать Санчо и Пигги.
— Разве не весело даже просто представить? Пересечь темную ночь и строгую охрану, взобраться по веревке на стену и встретиться с ними! Если бы не дракон-мешатель, это был бы настоящий рыцарский роман! Как вы знаете, общежития в нашей Академии тоже строго разделены на мужские и женские. Если не сейчас, то мы не сможем провести ночь в одном помещении с девушками целых 4 года!
— Э-э, а что мы будем делать, когда встретимся?
— Да, Пигги! Хороший вопрос! Что будем делать...... просто выпьем и повеселимся! Поиграем в алко-игры! Поговорим по душам! А?!
— Хм. Алко-игры? Соревнование, кто кого перепьет до смерти?
— Типичное мнение Санчо. Зачем играть в такое с девчонками?! Не в эти варварские северные игры, а в случайные игры, правду или действие, что-то в этом роде!
Санчо, родом с Севера, привык пить ночью только с потными мужиками, поэтому слова Тюдора его заинтересовали.
Пигги тоже никогда толком не общался с девушками своего возраста, поэтому смотрел на Тюдора со смесью страха и ожидания.
— Хм. Я-то не против, но вопрос в том, понравлюсь ли я девушкам. ......Могут подумать, что я озабоченный качок.
— Ху-ху, эй, Санчо. Девушки думают так же, как и парни. Я уже договорился с одной леди днем. Если придем в назначенное время в назначенное место, они тайно откроют заднюю дверь и впустят нас.
— А, а мне можно? Я не буду мешать......
— Ха-ха! Чем больше народу, тем лучше! Если поймают, наказание тоже разделим! И Пигги! Будь увереннее! Ты пухленький и милый, на таких есть спрос!
Разговор шел (?) хорошо.
Вскоре Тюдор, успешно завербовав Санчо и Пигги, с напряженным лицом повернул голову.
Там стоял Викир с бесстрастным лицом.
Тюдор осторожно начал:
— Мм. Викир. Раз уж мы живем вчетвером в одной комнате...... мы постараемся не доставить тебе проблем...... но все же, может, стоит хоть раз испытать приключение ради воспоминаний о последней ночи......
— Идем.
— Эй, не отказывайся так сра...... А?
Глаза Тюдора округлились.
Санчо и Пигги тоже удивились.
Викир четко повторил:
— Идем. Девушки — это хорошо.
— ......
Самое несоответствующее выражение лица и слова в мире.
Тюдор, заикаясь, сказал:
— Ты же знаешь, что мы идем не на дуэль с девчонками? Просто пообщаться.
— Знаю.
Когда Викир кивнул, Санчо и Пигги вытаращили глаза и сказали:
— Викир. Ты не заболел? Если болит, скажи. Моя мазь из северных трав лечит даже разум......
— В-Викир. Что с тобой? Ты же обычно не интересовался девушками......?
Конечно, как и беспокоились друзья, Викир обычно не интересовался девушками.
У Викира была другая цель.
«......Сегодняшняя ночь — идеальный шанс убить демона».
Безлунная ночь, мир, погруженный во тьму, — идеальное место охоты для Ночной Гончей.
Викир воспользуется тайным свиданием незрелых юнцов как предлогом, чтобы выбраться из общежития и найти брешь в строгой охране.
Если его поймают в начале пути, можно будет свалить все на других парней.
Как обычно бывает с парнями и девушками этого возраста, взрослые обычно снисходительно улыбаются, видя юношескую любовь.
Тюдор из знатной семьи, Санчо и Пигги — достойные студенты Академии, так что гарантия личности обеспечена.
Даже если Викира поймают бродящим по коридорам, он сможет выкрутиться, сказав, что заблудился, ища женское общежитие.
Тем временем Тюдор с воодушевлением излагал план на сегодня.
— Отлично! Викир с нами, значит, все парни из нашей комнаты участвуют. Если добавить ребят из других комнат, нас будет прилично. Как только услышим бой часов в полночь, делаем вид, что идем в туалет, выходим в коридор...... по вентиляции в потолке...... поднимаемся по водосточной трубе...... защелка на окне туалета на 1-м этаже женского общежития сломана...... поднимаемся к пожарному выходу, там девчонки оставят записку с номером комнаты под цветочным горшком......
Для плана тайного свидания, составленного детьми, он был довольно конкретным и тщательным.
Викир с редкой серьезностью подыгрывал этому наивному плану побега.
Чем больше парней и девушек участвует в этом тайном свидании, тем больше шансов отвлечь внимание.
— ......Итак. Сегодня ночью, момент смены дежурных надзирателей — это наш шанс. Собираемся после переклички и выдвигаемся, как только пробьет полночь.
Пушистые щенки скулили от возбуждения перед первым в жизни приключением.
И.
Среди этих маленьких комочков шерсти затесалась опытная гончая, скрывающая острые клыки.
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    Глава 152. Алко-игры (1)
— С-спаси меня, Викир. Пожалуйста! Только один раз!
Будущий великий герой Тюдор, всегда такой уверенный в себе, сейчас жалко умолял.
— Угх. Значит, так я и умру. ......Да, убивай. Все равно просить милости у такого, как ты, Викир, бесполезно.
Будущий король наемников Севера, Санчо, обладающий несгибаемой волей, тоже потерял боевой дух и принял смерть.
— Викир! Предатель! Как ты мог так поступить со мной?!
Пигги — это просто Пигги. Но поскольку он доверял Викиру больше всех, его разочарование было самым глубоким, когда нож вонзился ему в спину в последний момент.
......Но Викир безжалостно убил друзей.
— Не можешь — умри.
Одновременно с сухим голосом Викира.
Щелк-
Фишка сдвинулась.
Разноцветные фишки перемещались по большому бумажному полю.
Черная фишка Викира съела синюю фишку Тюдора, красную фишку Санчо и желтую фишку Пигги.
Тюдор, Санчо и Пигги вернулись на старт.
......Вместе с тремя штрафными рюмками.
— А-а, опять проиграл! Почему этот парень так хорош в настольных играх?!
— Я выпил уже литр штрафной.
— ......Меня сейчас стошнит.
Тюдор, Санчо и Пигги с плачем смотрели, как все расстояние, которое они с трудом преодолели, обнуляется, а перед ними растут стопки штрафных рюмок.
Тем временем студентки смеялись и шумели.
— Эй, Викир~ Ты реально крут в настольных играх.
— Есть секрет, как бросать кости?
— Такое чувство, что ты только и делал, что ел и играл! Хо-хо-хо~
Спортивные костюмы, легкий макияж, запах мыла вместо духов.
Такая повседневная одежда обычно скромных студенток Академии.
Студенты, пришедшие в женское общежитие поздно ночью, наслаждались атмосферой пьянки с бьющимися сердцами.
Поздняя ночь. Романтики (?), возглавляемые Тюдором, тайно покинули мужское общежитие и проникли в женское.
Девушки, как и договаривались, сломали защелку на окне туалета на 1-м этаже, и парни, проникнув через него, поднялись по водосточной трубе на 2-й этаж, затем по пожарной лестнице на 3-й и, наконец, успешно проникли в запретную зону — 4-й этаж, где жили девушки.
Конечно, пару раз их чуть не поймал дежурный надзиратель, но сегодня охрана была на удивление слабой.
Вероятно, они не хотели слишком строго контролировать тайные свидания юных влюбленных.
......Ну, в любом случае.
Так парни и девушки собрались в одной комнате и играли в настольную игру.
Игрой была «Ют», и наказанием в основном было выпить штрафную, но на некоторых клетках были написаны индивидуальные наказания.
Например, «подержать за руку понравившегося человека противоположного пола 5 секунд», «поцеловать в лоб человека в красной одежде 10 секунд», «обнять человека напротив 30 секунд» и так далее.
Почти на каждой клетке было свое наказание, и чем ближе к финишу, тем откровеннее они становились.
— ......Это не алко-игра, а игра на флирт.
Проворчал кто-то, глядя на доску.
Это была Бьянка, сидевшая на краю кровати в спортивном костюме.
Тюдор ухмыльнулся.
— Не слишком ли ты ноешь, что с тобой никто не хочет флиртовать?
— Ты хотел сказать, что с тобой никто не хочет флиртовать, придурок?
Снова началась перепалка между Тюдором и Бьянкой.
Синклер, сидевшая рядом, вмешалась.
— Эй, ну что вы~ Такая веселая пьянка.
Синклер улыбалась, как добрый щенок.
Как и подобает отличнице, она обычно носила опрятную форму и создавала безупречный образ, но в свободной майке и коротких шортах (dolphin pants) она выглядела очень по-домашнему.
Парни начали перешептываться.
«......Хм. Может, нам тоже стоило одеться попроще?»
«Дурак? Думаешь, они не старались? Это их боевая одежда, идиот».
В тот момент, когда Санчо и Тюдор шептались.
— Ют.
Викир снова двинул фишку.
Фишки Тюдора и Санчо снова были съедены.
И.
— Ют.
— Мо.
— Ют.
— Мо.
— Ют.
— Мо.
— Пэк-то (назад).
Черная лошадь Викира совершала серийные убийства, стратегически двигаясь вперед и назад.
— А-а-а! Опять умер! Эй! Дайте нам хоть другие наказания!
— ......Мы только и делаем, что пьем.
Тюдор и Санчо пожалели, что взяли с собой Викира, и подняли штрафные рюмки.
В этот момент.
— Э-эм...... ребята. Все-таки студентам не стоит так пить.
Это была Святая Дева Долорес.
Она тоже сидела на кровати в удобной одежде — растянутой футболке и пижамных штанах.
На самом деле она была погружена в сложные раздумья.
«Это дети, приехавшие волонтерить на все золотые каникулы. Разок можно и расслабиться. Я ведь не зануда, да? Н-но вдруг что-то случится, так что алкоголь...... Хм...... Все-таки я выгляжу старомодной? Как зануда?»
Видя сомнения Долорес, Тюдор ухмыльнулся и поднял бокал.
— Не волнуйтесь, президент! Это не алкоголь, а газировка!
Только тогда Долорес успокоилась.
Конечно, она не знала, что в некоторых газировках содержится небольшое количество алкоголя.
Тем временем Викир продолжал доминировать в настольной игре.
Почему Викир, который обычно не любит привлекать внимание, так хорошо играет?
«......Вспоминается прошлое».
Из-за воспоминаний.
Ют.
Игра, где бросают 4 палочки и в зависимости от того, как они упадут (до — свинья, кэ — собака, коль — овца, ют — корова, мо — лошадь), двигаются вперед или в сторону.
По пути можно съесть фишку противника и отправить ее на старт.
Эта настольная игра была очень популярна среди солдат в эпоху гибели, когда они сидели в засаде или в ожидании.
Не потому, что она была интересной, а потому, что в казарме больше не во что было играть.
«......Тогда, сидя в окопах на 7-й высоте Западного фронта в группе быстрого реагирования, я играл в эту игру до тошноты».
В затянувшейся войне, в долгом противостоянии с врагом солдаты проводили скучные дни.
И игра в Ют была одним из немногих развлечений, доступных мужчинам.
Конечно, тогда в нее играли только солдаты на передовой, и было много мастеров и шулеров, владеющих невероятными техниками, но......
«Сейчас это считается новейшей модной настольной игрой, которая вышла совсем недавно».
Поэтому мастеров особо не было.
Взять хотя бы Пигги, который играет вторым по силе, — он бросает палочки просто ужасно.
«......Ц-ц-ц, с такими бросками сослуживцы обчистят его до нитки».
В эпоху гибели большинство солдат на передовой были мастерами таких развлечений.
Викир тоже не особо любил азартные игры, но его часто заставляли играть командиры, так что он набил руку.
...Тук!
Ют, и Сари (дополнительный ход), и Пэк-то.
Черная лошадь Викира продвинулась вперед и съела одну белую лошадь Синклер, стоявшую на 5 клеток впереди.
И сразу на следующем ходу отступила на одну клетку назад и съела еще одну белую лошадь Синклер.
Две белые лошади мгновенно вернулись на старт.
Синклер, потерявшая двух лошадей, сказала плаксивым голосом:
— Хён! Ты про-геймер? Почему ты так хорошо играешь! Обидно проигрывать в учебе, а тут еще и в игре......
Она называла его «хён» (брат для мужчины), хотя он просил не называть его «оппа» (брат для девушки).
Тюдор, потерявший пять лошадей из-за Викира, спросил с ошарашенным видом:
— Нет, ты хорош и в Ют, и в кости, и в карты...... есть игры, в которые ты не умеешь играть?
— Нет.
Твердо ответил Викир.
От такой подавляющей уверенности все в комнате ахнули.
— Викир! Викир! Можно мне сесть на твою лошадь? (В смысле объединить фишки)
— Слушай, я хочу увидеть твое лицо. Хе-хе, убери челку хоть разок?
— Сними очки, а?
— Тебе не мешает? Может, подстричь тебе волосы? Особенно челку......
Некоторые студентки подсели к Викиру и легонько касались его рук или колен.
И еще одна студентка проявила интерес к Викиру.
— ......Ты хорошо играешь в настольные игры?
Это была президент студсовета Долорес.
— Тогда, может, ты умеешь играть в «Бадук» (Го)?
В чем-чем, а в этом она была уверена.
Викир кивнул.
— Немного умею.
— Да? Какой у тебя уровень?
— ......Примерно 2-й кю.
Долорес мысленно улыбнулась.
«2-й кю, неплохо, есть чем гордиться».
Для справки, она была любителем 5-го дана.
С детства в семье никто не мог обыграть ее в Бадук, поэтому приходилось приглашать учителей со стороны. На 1-м курсе она была асом клуба Бадук, а на 2-м — его главой и активно участвовала в деятельности.
......Хотя потом клуб закрылся, так как никто из новичков не вступил.
С тех пор никто не играл с ней в Бадук, да и большинство вообще не умело играть.
Долорес тоже была занята делами, так что это хобби отошло на второй план.
Но вот здесь сидит этот дерзкий юнец, утверждающий, что хорош во всех настольных играх. С жалким 2-м кю.
— Оу~ Президент! Вы сразитесь с Викиром?!
— Онни! Круто!
— Президент, которая умеет все, против новичка, специализирующегося на настольных играх! Исход битвы?!
Атмосфера тоже приветствовала участие Долорес.
Долорес, словно уступая просьбам окружающих, встала с кровати.
Она только смотрела со стороны, не умея играть в другие игры, но теперь все иначе.
Бадук — единственная игра, в которую она умеет играть и в которой она очень хороша.
Давно не было такой возможности.
«Ну что ж, повеселюсь немного?»
Святая улыбнулась, беря переносную доску для Бадука, которую принес Тюдор.
Любитель 5-го дана скрывает силу.
Уровень Долорес и уровень Викира различались как небо и земля.
И она приступила к игре, сохраняя этот факт в тайне.
— Как насчет наказания: одна рюмка за каждое очко разницы?
На дерзкую провокацию Долорес другие студенты, подавленные Викиром, радостно закричали.
И.
— ......Хорошо.
Викир, как всегда, сухо кивнул.




    Алко-игры (2)


    Алко-игры (2)

    ◎○○○◎
○◎◎◎○
○◎○○◎
○◎○◎○
◎○◎○◎
На доске вырос белый замок.
Белая армия, ведомая Святой Девой, возводила неприступные крепости по всему обширному пространству, захватывая территории с помощью небольших форпостов.
Любитель 5-го дана Долорес царила на доске как владычица.
Неприступная железная защита и методичная, уверенная атака окрашивали все поле в белый цвет.
......Так должно было быть?
— Мм.
Долорес невольно застонала.
◎○○○◎
○◎◎◎○
○◎○○◎
○◎○●○
◎○●◎●
Белоснежная, чистая, неприступная крепость.
В эту благородную белую крепость, лишенную изъянов, то и дело вторгались полчища черного зла.
Викир. И ведомые им черные драконы (группы камней) атаковали белую крепость с разных сторон.
Священные рыцари Долорес были бессильны перед этими черными всадниками, которые просачивались в малейшие щели, уничтожали все внутри и вырывались через брешь с другой стороны, двигаясь неуловимо, как призраки.
«Э-это не уровень 2-го кю. Он меня обманул?!»
Долорес собрала все оставшиеся силы, чтобы укрепить стены.
Она плотнее связала опорные пункты и укрепила стены крепостей, занявших четыре угла.
Но черные уланы снова прорвали белые стены и безжалостно растоптали их.
◎○○○◎
○◎●●○
○●●◎●
○●◎●◎
●◎●◎●
Места, бывшие белыми, опустели, и их место занял черный цвет.
«Н-нет! Если позволить им зайти дальше......!»
Долорес собрала максимум сил, укрепила стены крепости и обеспечила пути отхода.
Последний бастион. Линия Мажино. Лакомый кусок, гарантирующий безоговорочную победу, если удастся его удержать.
......Но только при условии, что удастся удержать.
И на этот раз черные воины Викира обнажили ядовитые клыки.
Черная энергия, словно шило, пробила белую стену, проникла внутрь и опустошила все.
Белая территория внутри, которую Долорес так стойко защищала, в итоге была покрыта черными следами Викира.
◎◎◎◎●
●●●●◎
◎◎◎○●
○○○●◎
●●●●◎
В итоге все оказалось в пасти тигра, черная гончая широко раскрыла пасть.
— Атари (шах).
Викир взял руку Святой Девы в рот.
Стоит сжать челюсти, и ее правая рука будет откушена.
Левая рука, правая нога, левая нога, туловище и даже шея — всех ждала та же участь.
По лбу Долорес, оказавшейся перед угрозой полного уничтожения своих драконов, потек пот.
«Что делать? Как мне......»
Сколько бы она ни думала, способа вырваться из пасти этого черного монстра не было видно.
Чувство поражения уже накрывало ее.
И Долорес никак не могла этого принять.
Ведь все игроки в Бадук — азартные люди.
В эти короткие мгновения цейтнота она несколько раз побывала в раю и в аду.
И вот Долорес, встретившей достойного противника.
— Долгие раздумья ведут к плохим ходам.
Викир нанес ментальный удар.
Сам же Викир был немного удивлен про себя.
«......В нынешнем мире это уровень 5-го дана?»
Не то чтобы Долорес играла плохо, скорее, он сам играл лучше, чем ожидал.
До регрессии Викир много играл в Бадук с людьми на поле боя во время долгих ожиданий.
Тогда один сержант, хорошо игравший в Бадук, сказал:
«Какой у меня уровень? Примерно 1-й кю. Конечно, это по оценке до войны».
Он сказал, что Викир играет примерно на 2-3-й кю.
Потому что он сам 1-го кю, а Викир играл чуть хуже него.
«Ну да. После начала войны с демонами не осталось организаций или турниров, чтобы подтвердить уровень».
Может, поэтому? Викир думал, что у него примерно 2-й кю, но, похоже, если пройти настоящую проверку, уровень окажется гораздо выше.
И в конце концов.
...Тэк!
С последним камнем, поставленным на доску, голова Долорес поникла.
— ......Сдаюсь.
Поражение сдачей. Считать очки не было смысла.
Вокруг раздались возгласы удивления.
— Ого! Впервые вижу, чтобы Святая Дева проиграла в Бадук!
— О президенте даже в газетах писали в детстве, как о вундеркинде Бадука.
— Когда в Колизее был клуб Бадука, наш глава в одиночку разгромила клубы Бадука Башни Магии и Варангиана...... Как же так.
Поскольку противником была Долорес, все выбирали выражения.
Обычно после такого результата последовали бы комментарии вроде «размазал», «уничтожил» и т.д.
Когда Викир собирался убрать камни с доски.
— П-постой! Еще партию! Только одну! На этот раз блиц!
Долорес схватила Викира за руку.
Все игроки в Бадук азартны, а гении — тем более.
В чем-чем, а в этом Долорес отличалась особым упорством.
В итоге Викир принял предложение Долорес.
Блиц-игра. Правила просты. На обдумывание хода — 3 секунды.
Это значительно сокращает время партии.
Чтобы не мешать пьянке других студентов, Викир и Долорес перебрались к кровати Долорес.
Но студенты с бокалами в руках последовали за ними и сели кругом вокруг доски.
Видимо, наблюдать было интересно.
— Неожиданно интересно. Этот Бадук.
— Точно, а когда отец играл, было скучно.
— Я не разбираюсь. Они сейчас на равных играли?
— Я тоже не разбираюсь...... но понятно, что прошлая партия не была равной.
Поле битвы, приковавшее все взгляды, снова яростно столкнулись белые камни Святой и черные камни Викира.
...Тэк!
...Тэк!
...Тэк!
...Тэк!
...Тэк!
...Тэк!
...Тэк!
...Тэк!
Черные и белые камни ложились на доску с невероятной скоростью.
И вскоре из уст Викира вырвался сухой голос.
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— Манпэбульчхон (Десять тысяч ко не стоят одной жизни).
Услышав это, Долорес всерьез задумалась.
«......Может, перевернуть доску?»
Жестокая мысль, которая не приходила ей в голову последние десять с лишним лет.
Но, чувствуя взгляды окружающих, Долорес была вынуждена снова сказать сдавленным голосом:
— ......Сдаюсь.
Только тогда студенты, наблюдавшие за битвой, затаив дыхание, выдохнули.
Синклер, вытирая холодный пот, сказала:
— Я думала, я неплохо играю в Бадук...... но ходы хёна вообще не читаются.
Пигги тоже кивнул.
— Стиль Викира вообще не современный. Никто из нынешних игроков так не играет. Нет ни джосеки (стандартных розыгрышей), ни порядка, как он так играет?
Тем временем Долорес, анализируя партию, все больше поражалась.
Основа Бадука — «строить дом (территорию)».
Но Викир вел себя так, будто дом его не интересует.
Невероятная свалка, настоящая собачья драка.
Викир вкладывал все силы не в строительство своего дома, а в разрушение дома противника.
Под его безумными атаками, словно ему нечего терять, Долорес в конце концов сдалась.
— ......
Викир горько усмехнулся, глядя на поникшую Долорес.
Как уже говорилось, тот, кто не знал войны, никогда не поймет того, кто ее пережил.
Когда наступила эпоха гибели, строить дом или создавать семью не имело смысла.
Потому что в любой момент могли напасть демоны и уничтожить всю семью.
Бродить по полю боя и уничтожать базы врага первым — это был единственный путь к выживанию.
Стиль игры Викира отражал эту атмосферу, дух и ценности, но Долорес и другие студенты не могли этого знать.
— Ох, я не разбираюсь в Бадуке, но вижу, что он играет как бешеная собака.
— Стиль бешеной собаки...... что ж, в этом есть свой шарм.
Тюдор и Бьянка тоже кивнули.
Но сама Долорес не слышала перешептываний вокруг.
«Кто я? Где я? Куда я иду?»
У каждого есть гордость хотя бы в одной настольной игре.
......Пока не встретишь настоящего мастера и не проиграешь.
После полного разгрома мир переворачивается с ног на голову.
Даже если ты гордился беспроигрышной серией, одно поражение может уничтожить всю уверенность.
В итоге Долорес пришлось снова пить штрафную.
— ......Угх.
От большого количества газировки пошла отрыжка.
Долорес отчаянно сдерживалась, чтобы скрыть выпуклый животик и отрыжку.
В этот момент.
Ик!
Началась икота.
— ......Что такое? Неужели?
Только тогда Долорес огляделась по сторонам.
Она увидела, что лица глупо улыбающихся студентов покраснели.
Долорес быстро проверила этикетку на бутылке с газировкой.
И действительно, там было указано содержание алкоголя, пусть и небольшое, но достаточное, чтобы назвать это не просто напитком.
— Вы меня обманули...... ик!
Лицо Долорес тоже начало краснеть.
Тело горело, выступил пот.
В комнате, где скопилась гора пустых бутылок, между раскрасневшимися парнями и девушками становилось все жарче.
......Именно в этот момент.
Топ- топ- топ-
Снаружи послышались шаги.
Долорес почувствовала, как опьянение мгновенно улетучилось.
— Н-надзиратель идет!
Услышав слова Долорес, все в комнате мгновенно протрезвели.
Словно их окатили холодной водой.
— Бутылки! Спрячьте бутылки!
— А-ах! Панель на потолке не открывается! Окно слишком узкое, чтобы вылезти всем!
— Куда спрятать парней?!
— Кровать! Все под одеяло!
— Н-но мужчины и женщины, как можно......?
— Заткнись! Тоже мне мужчина......
— Заткнись и выключи свет! Свет выключи, быстро!
Началась паника.
И в этой атмосфере.
...Щелк!
Послышался звук открываемого ключом замка.
Скри-и-ип-
Надзиратель вошел в комнату.
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    ...Щелк!
Надзирательница женского общежития открыла дверь и заглянула в комнату.
— Странно. Я определенно что-то слышала.
Тихая комната, темные тучи за окном, едва освещающие темноту.
Шурх-шурх-
Прислушавшись, можно было различить тихое дыхание.
Надзирательница оглядела комнату, стараясь не разбудить студентов.
.......
Все тихо спали в своих кроватях. Укрывшись с головой.
Ничего странного не было, поэтому надзирательница пожала плечами.
— Показалось?
Но она не знала. Она точно не ошиблась.
На самом деле, под одеялами на кроватях разворачивались довольно странные сцены.
«Эй, подвинься немного — слишком близко».
«Куда мне тут двигаться? Хочешь, чтобы нас исключили?»
Бьянка, укрывшись с головой.
А под ней, в напряженной позе, лежал Тюдор.
Будучи давними врагами, они и в такой ситуации умудрялись ссориться.
«Черт! Почему именно ты залез в мою кровать!»
«Ситуация была критическая, ничего не поделаешь!»
«Не шепчи мне на ухо, противно! Дыхание касается!»
«Тсс! Нас поймают!»
Тюдор и Бьянка прижались друг к другу, пытаясь унять бешено бьющиеся сердца.
Оба слегка приподняли головы, и сквозь белое одеяло увидели тень надзирательницы в лунном свете.
«......Хи-ик!»
Тюдор и Бьянка, испугавшись тени надзирательницы, подошедшей вплотную, прижались друг к другу еще сильнее.
Забыв о прежней вражде, они крепко обнялись.
Благодаря этому подозрительно высокий бугор одеяла немного осел.
И то же самое происходило на всех остальных кроватях.
Тем временем.
«......»
Долорес, укрывшись с головой, вспоминала недавние события.
......Давайте посмотрим, как так вышло?
За несколько секунд до того, как открылась дверь, она задула свечи и быстро прыгнула в кровать.
Все произошло одновременно, в мгновение ока.
Хозяйки комнаты прыгнули в свои кровати, а ближайшие к ним парни последовали за ними.
Их накрыли одеялами, и свет погас.
Долорес, обладающая феноменальной наблюдательностью и памятью гения, точно помнила, кто к кому прыгнул в кровать перед тем, как погас свет.
«Тюдор точно к Бьянке, Пигги к Синклер, Санчо......»
Лица парней и девушек сменяли друг друга в голове.
К счастью, соотношение полов было равным, так что каждая девушка могла спрятать одного парня.
А это значило...... что Долорес тоже должна была спрятать одного парня в своей постели.
«Тогда в моей кровати?»
Долорес вспомнила лицо парня, который был ближе всех к ней.
Викир.
Вспомнив его бесстрастное лицо, Долорес почувствовала, как ее лицо вспыхнуло.
Скоро он залезет к ней под одеяло.
От этой мысли сердце забилось как бешеное.
«А-а-а, что делать! Что делать!»
Она никогда не была в такой ситуации и не знала, как себя вести.
Долорес крепко зажмурилась, чувствуя, как потеют ладони, сжимающие край одеяла.
.......
......Но что это?
Время шло, а Викир не залезал под одеяло.
Теперь Долорес начала нервничать.
Что он делает в такой критической ситуации, когда вот-вот может войти надзиратель?
— ......?
Долорес слегка приподняла одеяло и выглянула наружу.
Викир стоял неподвижно и смотрел в угол потолка.
«Пора».
Молодежь достаточно напилась и повеселилась.
Теперь все лягут спать или вернутся в общежитие.
Викир собирался воспользоваться моментом и сбежать через дыру в потолке, чтобы убить Гилти.
Алиби уже было создано.
«Даже если я исчезну сейчас, подумают, что я испугался и вернулся в мужское общежитие».
Поэтому Викир выбрал этот момент, чтобы исчезнуть, избежав взглядов.
Когда он уже собирался прыгнуть к потолку.
«Ты что творишь!»
Чья-то рука схватила его за одежду.
Святая Дева Долорес. Она с безумными глазами тянула Викира.
— ......А?
Даже Викир растерялся от паники Долорес.
С лицом, покрытым холодным потом, и вращающимися глазами, она схватила Викира за одежду и потянула под свое одеяло.
— Постой, по......
У Викира не было времени оправдываться.
Одеяло накрыло их, и Викир оказался лежащим на Долорес.
И в этот момент.
Скрип......
Дверь открылась, и вошел надзиратель.
— Показалось?
Голос надзирательницы доносился снаружи, из изголовья кровати.
Долорес чувствовала, как у нее кружится голова, и кричала про себя:
«Нет! Вы не ошиблись! Извините! Простите меня!»
А на ней лежал Викир.
Их носы соприкасались и слегка сминались.
«......Ха».
Викир тихо вздохнул.
Если упустить этот шанс, другой возможности убить демона может не представиться. И приходится тратить время здесь.
Но вздох Викира Долорес восприняла иначе.
«Г-горячо!»
Ухо, которого коснулось чужое дыхание, горело.
Святая почувствовала, как по всему телу пробежали мурашки, и невольно вздрогнула.
И одновременно с этим Долорес настигло великое испытание.
Позыв к мочеиспусканию.
Она выпила слишком много газировки, нет, алкоголя, проиграв в Бадук? Отрыжка и вздутие живота мучили ее.
А теперь, когда Викир давил своим весом на низ живота, позыв стал еще сильнее.
Долорес отчаянно молилась не Богу, а надзирательнице, стоящей снаружи:
«Пожалуйста, уходите скорее!»
Но надзирательница, не зная о мольбах всех присутствующих, продолжала осматривать комнату.
— Хм, немного суховато. Волонтерам Академии нельзя пересушивать горло. Может, побрызгать водой на пол?
— Окно дребезжит на ветру. Вдруг разбудит тех, у кого чуткий сон.
— Температура нормальная? Не холодно? Раз все так укутались, наверное, холодно?
Теплая забота надзирательницы, как ни парадоксально, подвергала всех еще большим мучениям.
Особенно Долорес, которая сдерживала нужду под одеялом.
«Туалет! Если бы только пустили в туалет, я бы сделала что угодно!»
Долорес стиснула зубы и напрягла все тело.
И Викир был озадачен внезапной силой (?) Долорес.
«......?»
Долорес крепко сжимала бедрами талию Викира.
Это было вынужденное действие из-за позыва, но для Викира оно было совершенно непонятным.
Когда Викир попытался слегка отстраниться от Долорес.
...Хват!
Долорес подняла руки и схватила Викира за спину.
Мотание головой-
Она отчаянно умоляла.
«Пожалуйста, не отстраняйся!»
Говорила глазами. Вроде того.
Если Викир, давящий на низ живота, сейчас пошевелится, малейшее смещение веса приведет к резким изменениям в организме.
Но Викир не понял этого отчаянного взгляда.
Шурх-
В тот момент, когда Викир оторвался от живота Долорес.
«Протекло...... Протекло».
Долорес почувствовала, как тело слегка расслабилось.
Заметил ли это Викир, лежащий сверху? Что делать, если заметил?
«Н-нет. Не заметил».
Всего лишь чуть-чуть, микроскопическое количество намочило нижнюю часть тела.
Одежда, одеяло, пот, критическая ситуация — он не должен был заметить.
Пока Долорес погружалась в транс с кружащейся головой и затуманенным зрением.
...Бам!
Чья-то ладонь ударила по столбику кровати прямо над головой Долорес.
Надзирательница. Она стояла прямо перед кроватью Долорес.
От внезапного громкого звука все в комнате замерли.
Особенно Долорес, услышавшая это прямо над ухом.
Тень надзирательницы в лунном свете через белое одеяло нависла совсем близко.
Поймали? В конце концов, поймали?
Секунда тянулась как год в тишине комнаты.
.......
Вскоре надзирательница пробормотала себе под нос:
— ......Ой? Наверное, из-за жары комары появились.
Подняв руку, она спохватилась и продолжила:
— Ах. Что это я. Ох, так шуметь. Извините, волонтеры~
Надзирательница несколько раз поклонилась спящим девушкам, попятилась и быстро вышла из комнаты.
Скри-и-ип- Бум!
Дверь закрылась, и шаги надзирательницы удалились по коридору.
После некоторого молчания одеяла на кроватях начали откидываться одно за другим.
— Фух- думал, попались.
— Я так испугалась. Чуть не заплакала.
— Вот это адреналин. Ха-ха!
Парни и девушки вставали с кроватей, переговариваясь.
— ......
— ......
Некоторые, как Тюдор и Бьянка, сверлили друг друга убийственными взглядами с красными лицами, но большинство воспринимало это как веселое происшествие.
......Но.
Был один человек, для которого это не было веселым.
— ......! ......! ......! ......! ......!
Святая Дева Долорес. Президент студсовета Академии.
Несмотря на то, что надзирательница ушла, она все еще не могла откинуть одеяло и выйти.
«Что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать что делать......»
Холодный пот лил ручьем, глаза вращались, зрение затуманивалось.
......Случилось. Случилось страшное.
Снизу уже поднималось теплое и влажное ощущение.
Из-за проигрыша в Бадук она выпила слишком много алкоголя, так что количество было немалым. Это была подавляющая влажность, которую нельзя было списать на пот или сырость.
Даже цвет, из-за витаминов в алкоголе, был......
Если бы она испортила только свою кровать, одеяло и одежду, это еще полбеды, но она полностью промочила и штаны Викира, лежавшего вплотную, так что скрыть это было невозможно.
А что делать с запахом?
Что будет, если это станет известно снаружи?
Образ благородной и милосердной главы студсовета исчезнет без следа.
До выпуска еще около 2 лет. Очевидно, какое прозвище за ней закрепится.
«Зассыха».
Без вариантов. Долорес, вероятно, будет страдать от этого прозвища годами.
Это нанесет ущерб чести святой семьи Квадис и станет хорошим поводом для нападок политических противников внутри семьи.
Предвидя мрачное будущее, Долорес готова была разрыдаться.
Может, поэтому? Несмотря на то, что все студенты откинули одеяла и вышли, она все еще всхлипывала под одеялом.
Она не знала, как посмотреть в лицо Викиру, лежащему на ней.
......Именно в этот момент.
Рывок!
Одеяло было безжалостно отброшено.
Викир оттолкнул Долорес и вышел наружу.
Без колебаний, без жалости, решительным движением.
«Ах!»
Долорес сделала отсутствующее лицо, понимая, что это конец.
Сейчас Викир выразит недовольство тем, что испачкался, и атмосфера в комнате станет крайне неловкой.
Пьянка закончится с полностью испорченным настроением, и поползут слухи.
В голове все кружилось.
Холодный пот промочил все тело.
Тело горело, язык не слушался.
«......Может, выпрыгнуть в окно?»
В тот момент, когда Долорес смотрела на окно с экстремальными мыслями.
Одна фраза заставила ее прийти в себя.
— Заканчиваем пьянку.
Низкий голос Викира привлек внимание всех.
Тюдор достал из-под кровати оставшуюся бутылку и спросил с недоумением:
— О чем ты? Ночь только начинается! Игры только начинаются!
— Нет. На этом все.
— ......?
Викир впервые так настойчиво выражал свое мнение, поэтому Тюдор, Санчо и Пигги склонили головы.
В этот момент.
Викир полностью откинул одеяло и предстал перед всеми.
Мокрые, желтые штаны.
Увидев это, все широко раскрыли глаза.
Естественно, взгляды, задержавшиеся на нижней части тела Викира, перешли на нижнюю часть тела Долорес на кровати.
Так же мокрая и желтая кровать и одеяло.
Лица всех парней и девушек в комнате выражали ужас.
Долорес закрыла лицо руками, чувствуя на себе взгляды, падающие как стрелы.
Она чувствовала, как ее «я» падает в бездну разочарования, отчаяния, стыда, самоуничижения, скорби и крика.
.......
......Но именно в этот момент.
Веревка спасения выдернула Долорес из падения в бездну.
— Я напился и обмочился.
Это была рука Викира.
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    — Вот так вышло. Извините.
Викир повернулся спиной и извинился.
Долорес, с отсутствующим видом, не могла даже нормально ответить.
А окружающие, видя выражение лица Долорес, не могли не понять все превратно.
— Викир?! Ты с ума сошел?! Почему ты так спокоен?!
— Святая Дева в шоке, она потеряла дар речи!
— Кья-а! Онни, скорее в душ! Я помогу!
В этом мире кто еще мог бы помочиться на живот святой, сидя на ней?
Честно говоря, даже видя это своими глазами, в это трудно было поверить.
От этой беспрецедентной катастрофы Тюдор, Санчо и Пигги были готовы упасть в обморок.
Синклер и Бьянка тоже потеряли дар речи и только открывали и закрывали рты, как карпы.
Только один человек. Только Викир был спокоен и рассудителен.
— Человек может ошибиться, когда пьян.
Это были слова утешения Викира, адресованные Долорес.
В том смысле, чтобы она не принимала это близко к сердцу.
Но для других студентов, наблюдавших за этим, это было просто возмутительно.
— Святая Дева. Объявите священную войну.
— Викир! Немедленно проси прощения на коленях! Иначе тебя исключат!
— Крестовый поход! Крестовый поход семьи Квадис начнется!
Тем временем.
— ......
Долорес только открывала рот, но не могла произнести ни слова.
Перед глазами все кружилось.
«......Что, черт возьми, сейчас происходит? Почему все кричат на Викира? Описалась-то я».
Разные мысли хаотично всплывали в голове, парализуя разум Долорес.
Паника. Она впервые потеряла самообладание.
В обычном состоянии она предпочла бы принять прозвище «зассыха», чем позволить другому взять вину на себя.
Но сейчас Долорес была в таком ступоре, что не могла отличить реальность от кошмара.
Поэтому она просто сидела на кровати с полуоткрытым ртом, не в силах ничего сказать.
У нее даже проявились временные симптомы афазии.
Синклер и Бьянка подошли к Долорес, которая выглядела так, будто ее душа покинула тело.
— Глава. Мы проводим вас в ванную.
— А вы что, не отвернетесь?! Сейчас как пущу стрелу!
Синклер и Бьянка подхватили полуобморочную Долорес и побежали в ванную.
Оставшиеся девушки, переглядываясь, начали убирать кровать Долорес.
Парни не смели шелохнуться и лишь переглядывались.
Вскоре. Тюдор, Санчо, Пигги и другие парни окружили Викира и спросили с недоверием:
— В-Викир. Ты правда описался? Нет же? Скажи, что нет, пожалуйста.
— Это пот...... ты просто сильно вспотел нижней частью тела, да, друг?
— Пожалуйста, Викир! Если так пойдет, тебя не просто будут звать зассыхой! Ты помочился на живот Святой Девы! Это богохульство!
Но Викир даже не слушал друзей.
Он взял на себя позор Долорес по двум причинам.
Во-первых, это была маленькая благодарность за благословение, которое он получил от Святой Девы Долорес до регрессии.
Долорес, которую тогда называли Святой Девой Поля Боя, спасла множество раненых солдат от смерти, и Викир был одним из тех, кому она помогла.
Хотя тогда Долорес не запомнила ни имени, ни лица Викира и просто прошла мимо, Викир не забыл эту милость даже во второй жизни.
А во-вторых, это, конечно же, убийство (暗殺).
Гилти. Нужно убить его до того, как закончится эта ночь.
На самом деле у него не было времени играть в детские игры.
«Нужно скорее закончить пьянку».
И как раз Святая Дева создала отличный повод (?).
— Извините, друзья. Я становлюсь собакой, когда выпью.
Собака есть собака. Гончая.
Когда Викир извинился, друзья неожиданно легко простили его.
— Эх, вся пьянка насмарку. Ну, что поделаешь.
— Зато это точно останется незабываемым воспоминанием.
— Викир...... Я найду тебе хорошее место для перевода. Я тебя не забуду. Хнык...... хнык-хнык......
Тюдор и Санчо криво усмехнулись, а Пигги заплакал, беспокоясь о будущем Викира.
Он живо представил, как тяжело придется Викиру в школе, попавшему в немилость к Святой Деве и всем девушкам в этой комнате.
......Конечно.
— Тогда я пойду. Извините за уборку. Передайте Святой Деве, чтобы прислала счет за стирку позже.
Самого Викира это совершенно не волновало.
Глубокая ночь.
Группа парней, проникшая в женское общежитие, под покровом ночи вернулась в мужское.
Прямо перед тем, как разойтись по комнатам, Викир намеренно отстал.
— Я зайду в прачечную ненадолго.
У него был хороший предлог — постирать описанные штаны, поэтому подозрений это не вызвало.
Тюдор, Санчо и Пигги похлопали Викира по спине, направляясь в прачечную.
— Держись, Викир. Даже если Святая Семья станет твоим врагом, я твой друг. Наша Семья Копья будет твоей опорой.
— Даже если тебя исключат, не беспокойся о работе. Я порекомендую тебя в Союз наемников Севера. С моей рекомендацией место в офисе тебе обеспечено.
— Р-ребята. Давайте оставим Викира одного. Викир! Я тоже, конечно, всегда на твоей стороне! Я простолюдин, но если что, моя семья тоже сможет тебе помочь!
Сказав это, все поспешили в свои комнаты, словно давая Викиру побыть одному.
Пока дверь не закрылась, они обсуждали Викира.
Ну...... «Святая Дева не сможет просто так исключить его», «Чтобы предать это огласке, придется признать, что мы пили ночью, а это навредит всем», «Надеюсь, все так тихо и замнут» и прочее.
Тем временем.
— ......
Викир вернулся в прачечную, снял мокрую одежду и быстро переоделся в заранее спрятанный костюм.
Ночная Гончая.
Завернувшись в черный плащ и надев маску чумного доктора, он выглядел как настоящий монстр.
Теперь гончая вышла на охоту.
«Тайминг неплохой».
Благодаря тому, что Тюдор и Бьянка хорошо организовали тайное свидание парней и девушек, он уже знал время смены дежурных и маршруты патрулирования.
К тому же структуру и форму каждого здания он уже выучил наизусть за время волонтерства.
Викир мгновенно оттолкнулся от подоконника прачечной и взобрался на внешнюю стену противоположного здания.
Это были места, где он усердно работал все это время, так что он мог найти дорогу даже с закрытыми глазами.
Викир поднялся по старой водосточной трубе, которую сам прочищал, перешел по крыше здания, которую сам ремонтировал, и перебрался из здания в здание через окно, которое сам сделал.
На водосточной трубе были приварены муфты, за которые можно было цепляться, а на крыше здания были выемки, где можно было спрятаться, пригнувшись.
Даже в глухой стене, где изначально не было окон, он вынул красные кирпичи и сделал окно, так что проникнуть было легко.
Кроме того, дымоходы на крыше, прачечные, душевые, туалеты, окна в коридорах...... он заранее подготовил все эти места для скрытного прохода, пока ремонтировал, чинил и убирал их, так что Викир смог преодолеть расстояние, которое пешком занимает более 30 минут, менее чем за 10 минут.
Вскоре.
Викир оказался перед круглыми зданиями, окружающими жилье Гилти в четыре слоя.
Первое — 4-й корпус, где живут дети 17-19 лет.
Второе — 3-й корпус, где живут дети 13-16 лет.
Третье — 2-й корпус, где живут дети 8-12 лет.
Четвертое — 1-й корпус, где живут младенцы.
Нужно пройти через эти четыре здания вглубь, чтобы добраться до комнаты, где спит Гилти.
Викир скользнул по крыше и спустился к задней двери 4-го корпуса.
Потряс стекло в самом конце коридора, которое он заранее ослабил, защелка открылась, и окно распахнулось.
...Щелк! Скрип-
Викир, двигаясь как призрак, перелез через окно и оказался в тихом коридоре 4-го корпуса, погруженном во тьму.
И.
— ......!
Викир заметил объявление, висящее в дальнем конце коридора, тихого как могила.
Оно было настолько мрачным и многозначительным, что заставило Викира, собиравшегося углубиться в коридор, на мгновение остановиться.
< ОБЪЯВЛЕНИЕ >
В целях безопасности ночного персонала данный приют предоставляет следующие правила поведения.
※ Нижеследующее содержание ни в коем случае не должно быть разглашено посторонним, и приют не несет никакой ответственности за несчастные случаи, возникшие в результате нарушения этих пунктов.
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    < ОБЪЯВЛЕНИЕ >
В целях безопасности ночного персонала данный приют предоставляет следующие правила поведения.
※ Нижеследующее содержание ни в коем случае не должно быть разглашено посторонним, и приют не несет никакой ответственности за несчастные случаи, возникшие в результате нарушения этих пунктов.
Этого объявления определенно не было днем.
— ......Для безопасности ночного персонала?
Викир тихо пробормотал.
Под заголовком были написаны различные предупреждения.
(1). Если во время ночного патрулирования вы увидите ребенка одного в коридоре, проигнорируйте его и возвращайтесь тем же путем, что пришли.
Если одинокий ребенок заговорит с вами или попытается что-то вложить вам в руку, немедленно покиньте это место на максимальной скорости.
В нашем приюте строго запрещено передвижение детей по коридорам в ночное время, и ни в коем случае ребенок не должен оставаться один без присмотра.
(2). Если группа детей подойдет к посту охраны и сообщит о проблеме с водопроводом в комнате 66 на 6-м этаже главного корпуса, ответьте «Понятно» и заприте дверь поста охраны.
Затем напевайте свою любимую песню. «Они» не любят пение.
К сведению: на 6-м этаже главного корпуса всего 65 комнат, и комнаты 66 не существует.
(3). Вне зависимости от пола, мастурбация в стенах приюта строго запрещена.
В любое время, в любом месте, любым способом.
(4). Если во время патрулирования коридора вы идете и идете, но не достигаете цели, и пейзаж кажется повторяющимся, немедленно выйдите на пожарную лестницу, прижмитесь лбом к стене в углу, сгруппируйтесь, закройте глаза и уши.
Дневной охранник при заступлении на смену первым делом проверяет пожарную лестницу.
Оставайтесь в таком положении до крика петуха утром.
※ Если в списке ниже есть пункт, отрицающий пункт 4, ни в коем случае не обращайте на него внимания.
(5). Иногда обнаруживаются тела совершивших самоубийство. Это обычное явление и для других приютов, поэтому следуйте стандартным процедурам.
Однако будьте осторожны, если найдете тело ребенка, повесившегося в самом обычном месте.
Спокойно проверьте, есть ли под ногами что-то, на что можно встать, и если ничего нет, и вам непонятно, как ребенок мог туда забраться и повеситься, немедленно покиньте это место на максимальной скорости, войдите в пост охраны, выключите свет и заприте дверь.
Обратите особое внимание на порядок: сначала выключить свет, потом запереть дверь. Не запереть дверь и выключить свет.
Также в этом случае ни в коем случае нельзя петь. Старайтесь даже не дышать.
«Оно» плохо слышит.
(6). Если во время патрулирования коридора вы услышите странное дыхание у уха, хотя рядом никого нет, немедленно пригнитесь и лягте на пол.
Свернитесь в клубок как можно компактнее и не издавайте ни звука.
После того как звук прекратится, позовите другого сотрудника, чтобы найти и стереть пятно на потолке.
(7). Ночных патрульных всегда двое. Без исключений. Никаких исключений.
(8). Если кто-то ходит по центру озера над приютом, ни в коем случае не приближайтесь и заприте все двери в коридоре.
Нужно запереть все, вплоть до окон на потолке и чердаке верхнего этажа.
К сведению: глубина озера составляет 35 метров.
(9). Никогда не стучите в пустую комнату. Не дергайте за ручку запертой двери более трех раз.
И ни в коем случае нельзя прикладывать ухо к двери и подслушивать.
(10). Если незнакомый ребенок спросит имя или адрес ночного патрульного, ни в коем случае не отвечайте.
Если вы носите бейдж, нет причин спрашивать имя, а адрес — это личная информация, которую по правилам приюта запрашивать запрещено.
Также, как и в пункте (1), наш приют не позволяет детям ходить одним без присмотра.
(11). Если несколько детей высунутся по пояс за перила в центре лестницы 6-го этажа корпуса 6 и попросят о помощи, ни в коем случае не делайте ни шагу к ним.
Не оглядываясь, покиньте это место как можно быстрее.
Также старайтесь кричать или петь как можно громче.
В данном месте конструктивно находится обычная стена, и в главном корпусе нет 7-го этажа.
(12). Если во время ночного дежурства вам нужно в туалет, обязательно возьмите с собой сопровождающего.
Как бы часто и неудобно это ни было, в туалет должны заходить не менее двух человек.
Но лучший способ — не ходить в туалет ночью.
(13). Если во время прогулки по коридору вы услышите стоны из стены, немедленно громко рассмейтесь.
Нужно смеяться, пока стоны не перейдут в плач.
Если плач прекратится, как можно быстрее покиньте это место, идите в пост охраны и заприте дверь.
И не проводите перекличку детей приюта в течение трех дней, начиная со следующего утра.
(14). В этой инструкции не существует пункта 4. В любом приюте принято пропускать зловещие цифры.
Если вы увидели что-то, написанное в пункте 4, безоговорочно поступайте наоборот.
Ни в коем случае не следуйте пункту 4.
※ Если в списке выше есть пункт, отрицающий пункт 14, ни в коем случае не обращайте на него внимания.
Виднелись странные правила.
Викир, почувствовав зловещую ауру, исходящую от объявления, кивнул.
«......Дешевый трюк».
Очевидный прием демонов, питающихся человеческим страхом.
Чтобы, если ночная охрана действительно что-то увидит, списать это на простую проблему, возникшую из-за нарушения правил.
Викир проигнорировал объявление и углубился в темноту коридора.
Пост охраны в центральном холле коридора был с выключенным светом и наглухо закрытой дверью, изнутри не доносилось ни звука дыхания.
«Видимо, ночная охрана что-то увидела».
Благодаря этому работать будет легче.
Викир тихо прошел мимо поста охраны и направился вглубь, к 3-му корпусу.
Именно в этот момент.
— ......!
Викир остановился.
В конце длинного коридора. Там кто-то стоял.
Девочка в белой пижаме стояла неподвижно и смотрела в его сторону.
Это была Нимфетка.
— ......
Нимфетка некоторое время смотрела на Викира с каким-то отстраненным выражением лица, а затем исчезла в противоположном конце коридора.
Викир поспешил к тому месту, где была Нимфетка.
Но когда он повернул за угол, Нимфетки уже не было, а на полу валялся лишь кусок порванной занавески.
«Что это? Галлюцинация?»
Викир нахмурился, наклонился и поднял кусок ткани.
И слова, написанные на куске занавески, глубоко врезались в сетчатку Викира.
«Спасите».
В голове Викира мгновенно всплыл пункт 1 из объявления.
«Действительно неприятное место».
Викир тут же начал преследовать Нимфетку.
Структуру здания он знал наизусть.
Викир преследовал, ориентируясь на места, где Нимфетка могла мгновенно исчезнуть из виду.
Но что-то было не так.
«......Это?»
Викир понял, что с того момента, как он увидел Нимфетку, каждый раз, когда он поворачивал за угол, пейзаж повторялся.
Та же стена, тот же потолок, тот же пол, то же окно, тот же вид за окном.
Викир слегка нахмурился.
«Галлюцинация? Попал в ловушку».
Естественно, в голове всплыло прочитанное объявление.
Пункт 4. И пункт 14.
«Выйти на пожарную лестницу, свернуться калачиком в углу, закрыть глаза и ждать до рассвета?»
Но в самом конце, в пункте 14, это яростно отрицалось.
Тогда какому пункту следовать — 4 или 14?
Викир посмотрел в сторону, где под светом зеленой магической лампы виднелась лестница к пожарному выходу.
Раз он действительно попал в лабиринт повторяющихся коридоров, нужно было выйти через пожарный выход.
Скри-и-ип......
Викир повернул ржавую ручку двери в коридоре.
Лестница, тускло освещенная зеленым светом. Зловещие тени.
Но что это?
Открыв дверь, Викир увидел совершенно неожиданную картину.
На пожарной лестнице уже был посетитель, пришедший раньше Викира.
— Отче наш, сущий на небесах! Да святится имя Твое; да приидет Царствие Твое; да будет воля Твоя и на земле, как на небе...... и не введи нас в искушение, но избавь нас от лукавого......
Эта женщина, дрожащая с плотно закрытыми глазами, определенно была президентом студсовета и Святой Девой «Долорес».
Она почему-то прижалась лбом к стене пожарного выхода и читала молитву.
Викир не мог не вздохнуть под маской.
«......Что она здесь делает?»
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    Викир слегка вздохнул.
«......Что она здесь делает?»
Святая Дева Долорес. Разве она не пошла в душ?
Почему она здесь, в 4-м корпусе, так поздно ночью? Далеко от женского общежития......
Викир поправил маску, закрывающую лицо.
И приготовился изменить голос.
Затем протянул руку и легонько постучал Долорес по плечу.
— ......И прости нам долги наши, как и мы прощаем должникам нашим, и не введи нас в искушение, но избавь нас от лукавого...... Кья-а?!
Почувствовав прикосновение Викира, Долорес от испуга подпрыгнула.
И, еще крепче зажмурившись, задрожала. Она была так напугана, что даже не думала открывать глаза.
— О, Отче наш, сущий на небе......
— Хватит читать молитву. Открой глаза.
Сказал Викир хриплым голосом.
Тогда Долорес приоткрыла один глаз за сцепленными руками.
— Ха?!
Лицо Долорес исказилось от шока.
Некоторое время она тупо смотрела на маску Викира, а затем заикаясь произнесла:
— Н-Ночная Гончая...... господин?
— Давно не виделись.
Когда Викир кивнул, Долорес снова застыла с отсутствующим видом.
Вскоре она с трудом продолжила:
— Давно...... не виделись.
Она хотела сказать так много, но рот был слишком мал.
Она не знала, с чего начать, и чувствовала, как сдавливает грудь.
Почему он исчез без слова, как только эпидемия закончилась, почему нападал на филиалы семьи Квадис, где и как он жил все это время, и...... кто он такой.
Слишком много вопросов.
Несмотря на юный возраст, она легко справлялась с обязанностями президента студсовета 3-го курса Академии, главы клуба журналистики, Святой Девы семьи Квадис, но в этот момент она волновалась, как обычная семнадцатилетняя девушка.
Тем временем Викир сразу перешел к делу.
— Почему ты здесь?
— Э-э...... это.
На этот раз Долорес замялась по совершенно другой причине.
Она вспоминала то, что произошло всего несколько десятков минут назад.
Когда парни ушли, Долорес наконец пришла в себя.
— ......Ха?!
Только после того, как она полностью помылась теплой водой и вернулась в комнату, она заметила чистое постельное белье.
Соседки по комнате уже убрали кровать.
«Беда!»
Долорес, которая до этого была не в себе, только сейчас осознала серьезность ситуации.
Описалась она, но вину взял на себя невинный человек.
Хотя он был жертвой, на которого она помочилась!
Вместо того чтобы извиниться, она еще и свалила вину на него. Ситуация, когда жертва и преступник поменялись местами.
Если Долорес промолчит, Викир получит ужасную репутацию.
Первокурсник, обвиняемый в том, что помочился на живот старшекурснице 3-го курса, да еще и президенту студсовета.
Учитывая фанатизм поклонников Долорес в Академии, боготворящих ее красоту, это было серьезное дело, грозящее даже покушением на убийство.
«Так нельзя! Нужно исправить это!»
Хоть и поздно, но нужно сделать то, что должно.
Долорес подошла к девушкам, которые шептались.
Как раз они обсуждали Викира в связи с недавней катастрофой.
— Помочиться на живот Святой Девы и остаться таким невозмутимым. Он кажется придурком, но почему-то это круто, не находите?
— Его уверенность, когда он стоял в мокрых штанах, этот контраст...... мое сердце екнуло......
— Эта его жалкость как-то странно пробуждает материнский инстинкт...... Хочется защитить его. Поменять подгузник. Накормить молоком.
Для сплетен разговор шел в странном направлении.
Но Долорес этого не слышала. Поэтому она зажмурилась и сказала правду.
— Девочки! Викир не виноват! Это я описалась!
Глаза девушек расширились.
.......
После небольшой паузы Бьянка и остальные вздохнули и положили руки на плечи Долорес.
— Правда, президент — сама святость.
— Онни, не нужно брать на себя прозвище «зассыха» ради этого парня.
— Ваша жертвенность поражает, глава. Если бы я была на вашем месте, я бы не смогла так прикрыть даже близкого друга. А уж совершенно незнакомого младшекурсника......
Никто не верил словам Долорес.
— Н-нет! Поверьте мне! Это я описалась! Не Викир......!
Долорес отчаянно повторяла правду, но никто не верил, что Долорес могла описаться.
Все лишь восхищались благородной жертвенностью Долорес, пытающейся прикрыть описавшегося Викира.
«А-а! С ума сойти!»
Долорес решила прекратить объяснения.
Вместо этого она решила действовать немедленно, чтобы исправить это недоразумение.
Даже если ее поймает надзирательница, она собиралась выйти, встретиться с Викиром, официально извиниться и развеять все недопонимания.
Несмотря на поздний час, если она попросит о срочной встрече у надзирателя, Викира могут вызвать из мужского общежития.
«Чем быстрее объяснюсь, тем лучше».
Долорес тут же покинула этаж женского общежития и направилась к мужскому.
Она собиралась поблагодарить его за то, что он взял вину на себя, и извиниться за то, что не объяснилась сразу.
И в этот момент.
Долорес увидела подозрительную тень, взбирающуюся по внешней стене общежития.
— ......!
Долорес, собиравшаяся к надзирателю, остановилась.
То, что она видела, определенно было черным плащом и маской с клювом аиста.
Таинственный вор, которого она так долго искала, который даже снился ей.
Необъяснимое существо, бесконечно подозрительное, но к которому тянулось сердце.
«Ночная Гончая», он парил под луной, скрытой облаками.
Долорес забыла обо всем, о чем думала до сих пор.
И тут же повернула и пошла в том направлении, куда направился Ночная Гончая.
Она не думала о том, чтобы поймать его или остановить. Просто, просто......
— ......Просто хотела поговорить.
Викир горько усмехнулся под маской, услышав слова Долорес.
Он знал, что ее интересует.
Она наверняка хочет знать, почему он украл Слезу Святой Девы и почему разрушал филиалы семьи Квадис.
Сжать-
Рука Долорес крепко сжала воротник Викира.
Ее глаза дрожали, как рябь на озере.
— Почему...... почему вы это сделали? В тот день. В тот день вы исчезли без слова.
— ......
— Скажите. Это ведь не вы? Вы ведь не разрушали филиалы нашей семьи. Верно? Произошло какое-то недоразумение, да?
— ......
— Скажите хоть что-нибудь. Что угодно. Пожалуйста......
Долорес сжимала воротник Викира маленькими кулачками.
Вскоре, опустив голову и прижавшись лбом к груди Викира, она продолжила влажным голосом:
— Вы не такой человек. Не тот злодей, о котором все говорят......
Что ответить на это?
Во влажном голосе Долорес чувствовалось нечто большее, чем доверие, — какое-то товарищество.
«......Это из-за «Красной Смерти»?»
В процессе лечения множества больных чумой могло возникнуть чувство товарищества или боевого братства.
Но чувства Долорес, похоже, были намного глубже и шире, чем ожидал Викир.
В тот момент, когда Викир собирался открыть рот, чтобы что-то сказать.
— ......!
Викир почувствовал странный звук у уха.
Вух...... вух...... гр-р-р......
Это был шум, похожий на тяжелое дыхание зверя, смешанное с хрипом крови в горле.
Долорес тоже услышала этот зловещий выдох.
Испугавшись, она потянула Викира за воротник дрожащей рукой.
— Вы...... видели объявление?
— ......Видел.
Викир тоже кивнул.
Они сейчас стояли на пожарной лестнице, о которой говорилось в пунктах 4 и 14.
И этот неприятный звук дыхания у уха заставил вспомнить пункт 6 объявления.
(6). Если во время патрулирования коридора вы услышите странное дыхание у уха, хотя рядом никого нет, немедленно пригнитесь и лягте на пол.
Свернитесь в клубок как можно компактнее и не издавайте ни звука.
После того как звук прекратится, позовите другого сотрудника, чтобы найти и стереть пятно на потолке.
«Ephebo»
«Эфеб», первая высшая нежить, охраняющая Гилти, явился.




    Знакомое лицо (1)


    Знакомое лицо (1)

    [Ш-ш-ш-ш- гр-р-р-р-]
Существо, свисающее с потолка и издающее неприятное шипение, определенно было Эфебом.
Одна из четырех гончих, прислуживающих Гилти вместе с Геронто, Педо и Гебой.
Викир быстро просканировал тело Эфеба.
«Он уже полностью восстановился? Как и положено демону».
Сломанные кости, оторванная плоть и разорванные внутренности — все выглядело целым.
Но Викир, будучи опытной гончей в битве с монстрами, не растерялся.
Он подготовился к бою и начал спокойно просчитывать следующие шаги.
......Но не Долорес.
— А? Сэр Эфеб? Почему он здесь......?
Она застыла с отсутствующим выражением лица, словно ее мыслительный процесс остановился.
Почему рыцарь-хранитель семьи Индульгенция находится здесь, в таком виде и в такое время?
И.
— Будешь стоять столбом — умрешь.
Легко посоветовал Викир.
Ква-анг!
Эфеб спрыгнул с потолка и замахнулся огромным молотом, пытаясь ударить Викира.
— Силы ему не занимать.
Викир, подхватив Долорес за талию, отступил назад.
Демонический меч Вельзевул вибрировал.
Вступать в лобовое столкновение с техникой владения дробящим оружием семьи Квадис было слишком энергозатратно.
Викир перепрыгнул на другую сторону коридора.
Поскольку это лабиринт, созданный демоном, коридор был бесконечным, поэтому рельеф не имел значения.
Викир поставил Долорес на пол и сказал:
— На этом защита заканчивается. У меня нет времени.
Долорес хотела что-то сказать, но у Викира действительно не было времени.
...Бум!
Потому что Эфеб спустился на пол.
[Гр-р-р-р! Кх-эк!]
Его тело было неестественно искривлено, и он выглядел еще более гротескно, чем при первой встрече.
Руки, толстые, как бревна, были длиннее ног и волочились по земле, а ноги имели на пару суставов больше, чем у обычного человека, и были вывернуты в странном направлении.
Как у монстра.
Увидев это, глаза Долорес похолодели.
Эфеб принадлежал к фракции Ветхого Завета, но все же был союзником, членом семьи Квадис.
Но то, что стояло перед ней, было несомненно монстром.
— ......Почему здесь монстр?
— Это не монстр, а сэр Эфеб.
— Я, я понимаю. Но почему сэр Эфеб превратился в монстра......? Неужели он был монстром с самого начала?
Долорес смотрела на Эфеба с недоумением и ужасом.
Человек, получивший титул паладина в семье Квадис и назначенный рыцарем-хранителем семьи Индульгенция.
Она никогда не видела его лица из-за маски, но у нее было неплохое мнение о нем, так как он молча выполнял даже самую тяжелую работу.
«Что, черт возьми, происходит в семье?»
Долорес была в замешательстве, но сейчас было не время задавать вопросы.
...Дзынь!
Меч Ночной Гончей и молот Эфеба снова столкнулись.
Па-па-па-пах!
Ударная волна расколола потолок, стены и пол.
Стальная арматура в стенах погнулась, как проволока, а из разорванной водопроводной трубы фонтаном хлынула вода.
Долорес была поражена мощной аурой, исходящей от Эфеба.
Грэдуатор. Такой уровень относился к высшему классу даже среди Грэдуаторов.
Неужели сэр Эфеб был настолько силен?
......Но было кое-что, что удивило ее еще больше.
Это была темно-красная, кровавая аура, исходящая от Ночной Гончей.
...Ку-ру-ру-ру-ру!
Викир выпускал струи ауры из кончика демонического меча Вельзевул, которая была вязкой, почти твердой жидкостью.
Это выглядело так, словно он размахивал огромным двуручным мечом.
Тр-р-р! Тр-р-р-р! Ква-ква-ква-анг!
Черная аура, испускаемая Эфебом, разлеталась в клочья от красной ауры Викира.
Словно железо сталкивалось с известняком.
Седьмой стиль Баскервилей.
Резцы, центральные резцы, боковые резцы и коренные зубы верхней челюсти.
И зубы мудрости, премоляры и моляры нижней челюсти.
Всего семь клыков обрушились на монстра в черном мешке, Эфеба.
...Хрусть! Тр-р-р! Хрусть- Крак!
Клыки гончей пробивали плоть, резали, рубили, рвали и дробили кости внутри.
Это жестокое боевое искусство было оптимизировано исключительно для убийства, его единственной целью было причинить врагу мучительную смерть.
Поскольку это легендарное искусство фехтования существовало только в утерянной книге «10 стилей Баскервилей», оно не было похоже на известные боевые искусства.
Вероятно, даже высокопоставленные члены семьи Баскервиль не признали бы в фехтовании Викира стиль Баскервилей.
Может быть, поэтому? Долорес, глядя на Викира, запутывалась все больше.
— Вы...... стали еще сильнее с нашей последней встречи?
— Это благодаря постоянным нападениям на филиалы семьи Квадис.
— Ч-что вы сказали?! Как вы можете говорить такое так спокойно...... нет, важнее, зачем?!
— Зачем? Разве это не очевидно, глядя на это?
Викир кивнул на Эфеба перед ними.
[Гр-р-р...... Кх-эк......]
Эфеб, чье тело было исполосовано клыками, шатался, но все еще стоял на ногах.
Обычный человек, да что там, обычный воин уровня Высшего Грэдуатора уже давно бы умер от таких ран.
...Пш-ш! ...Пш-ш!
Эфеб извергал черную кровь, похожую на асфальт, из ран по всему изуродованному телу.
Долорес спросила, не в силах понять:
— Почему в нашей семье есть такое существо?
— Спрашивать меня о делах своей семьи?
— Вы же пришли, зная это! Поэтому и нападали на филиалы......?!
Но вопрос Долорес остался без ответа. Ситуация стала еще более критической.
Ш-ш-ш-
Эфеб начал делать что-то неприятное.
Черная энергия, исходящая от всего его тела, превратилась в цепи и начала обвивать Викира.
— Раздражает......
Викир понял, что цель Эфеба — выиграть время.
Вжик!
Оттолкнувшись от мокрого пола, Викир максимально удлинил ауру на Вельзевуле.
Он собирался нанести решающий удар.
Но.
Вух-
Эфеб несколько раз взмахнул огромным молотом и бросил его.
Молот размером с дом, изогнувшись, как резина, полетел в Викира.
Из-за черных цепей, опутавших все тело, Викир был вынужден принять этот тяжелый удар на себя.
Но.
— Свет моей жизни, огонь моей жизни, грех мой, душа моя. Разорви грязные оковы!
Священное заклинание, сорвавшееся с губ Долорес, развеяло цепи, опутавшие тело Викира.
Вспышка-
Бафф. И исцеление.
Как только дебафф демона, давивший на тело Викира, исчез, он снова обрел ловкость Ночной Гончей.
Топ! Вжик-
Викир наступил на летящий молот и снова подпрыгнул.
И, используя инерцию, горизонтально взмахнул демоническим мечом Вельзевул.
Красный полумесяц лег горизонтально.
...Хрясь!
На полшага. С разницей всего в полшага Эфеб лишился головы.
Викир вонзил седьмой клык в макушку Эфеба, а остальными шестью клыками перерезал плоть, сухожилия и кости шеи.
Бум!
Тело Эфеба рухнуло в лужу на полу. Молот тоже застрял в стене и остановился.
Если бы не вода, фонтанирующая из водопроводной трубы, казалось бы, что время остановилось.
Хрясь-
Викир стряхнул голову Эфеба, насаженную на конец Вельзевула, на пол.
— Я полностью перерезал шею, так что даже демон ничего не сможет сделать.
На всякий случай, вдруг он регенерирует каким-то невообразимым способом, Викир отбросил голову Эфеба подальше от тела и наступил на нее ногой.
Потому что был случай с Сетом, который сбежал, оставив только голову.
Вскоре Долорес сказала дрожащим голосом:
— Я не понимаю. Что происходит. Я думала, единственная проблема в семье — конфликт между Ветхим и Новым Заветом...... что за этим скрывалось. Вы знаете?
Викир покачал головой.
— Я не знаю. Я только знаю, что глава семьи Индульгенция на самом деле демон. Уровня Короля Демонов.
Глаза Долорес расширились до предела.
Она переспросила, заикаясь:
— В-вы уверены в этом? Можете утверждать?
— Разве по этому не видно?
Викир указал поочередно на тело и голову Эфеба.
Тело Эфеба, из которого даже сейчас хлестала черная кровь, все еще дергалось, пытаясь регенерировать.
Только тогда Долорес признала слова Ночной Гончей.
Вспышка-
Священный белый свет, исходящий от ее тела, полностью разрушил иммунную структуру Эфеба.
В итоге Эфеб, упустив последний шанс на регенерацию, окончательно обмяк.
Викир подумал, глядя на это:
«......Полезнее, чем я думал?»
Ненормальная регенерация демонов всегда была головной болью для Викира.
Но если рядом Долорес, все может быть иначе.
Тем временем Долорес с тревогой снова спросила Викира:
— Е-если за Ветхим Заветом стоит демон...... то с Новым Заветом все в порядке?
— Были ли среди филиалов, на которые я нападал, филиалы Нового Завета?
— ......Нет. Насколько я знаю, ни одного.
— Тогда ответ ясен.
Викир развеял сомнения Долорес.
Долорес тупо смотрела в спину уходящего Викира.
Вскоре Викир посмотрел на голову Эфеба, валяющуюся на полу.
Черный кожаный мешок, если присмотреться, был похож на капюшон, прикрепленный к внутренней части противогаза.
Судя по тому, что он тоже испускал слабую демоническую энергию, это был какой-то артефакт.
Как он и думал раньше, возникло ощущение, что это может быть артефакт того же типа, что и Вельзевул, «неуместный артефакт (OOPArt)».
И ему было очень интересно увидеть лицо под этой черной маской-мешком.
Долорес, видевшая своими глазами, как Эфеб использовал технику владения дробящим оружием семьи Квадис, тоже была очень заинтригована.
— Кто это...... действительно ли человек из семьи Квадис?
— Откроем лицо и узнаем.
Викир протянул руку.
Вскоре черный мешок, скрывавший лицо Эфеба, соскользнул.
И Викир, и Долорес застыли в шоке.
— ......?!
Лицо Эфеба, открывшееся под черным мешком, было определенно знакомо им обоим.




    Знакомое лицо (2)


    Знакомое лицо (2)

    Пш-ш-ш-ш......
Лицо Эфеба с невероятной скоростью расплавилось и стекло в воду.
Черная вода покрылась липкой пленкой жира, источая запах гниющего мяса.
Но Викир и Долорес успели разглядеть лицо Эфеба до того, как оно исчезло.
Это было знакомое лицо.
— ......Мозгус?
Пробормотал Викир, вылавливая плавающий в воде черный мешок.
Лысая голова без бровей, большие глаза, нос картошкой, плотно сжатые губы.
Лицо, которое он только что видел, определенно принадлежало Мозгусу.
Паладин семьи Квадис, ревностный священник, стоявший на передовой в борьбе с ересью с толстой Библией в руках.
Почему тот, кому судьбой предначертано сражаться с демонами на передовой в эпоху гибели, лежит здесь мертвым?
Викир нахмурился от непонимания.
«Мозгус до регрессии определенно был человеком. Героем, который погиб вместе с тысячей демонов в Великой войне демонов, так как же......»
Сомнения Викира разрешила Долорес.
— Это не сэр Мозгус.
Осмотрев оставшееся тело Эфеба, Долорес покачала головой.
— У сэра Мозгуса есть брат-близнец. В отличие от нас, он принадлежал к фракции Ветхого Завета.
Брат Мозгуса, Мозгюс.
Он тоже был паладином с огромным телом, подобным железной стене, и мощной божественной силой.
Но много лет назад он уединился в глубине монастыря Ветхого Завета для тренировок за закрытыми дверями и ни с кем не встречался.
......По крайней мере, так было известно миру.
— Он не исчез ради тренировок, его тело захватил демон.
Викир сглотнул, и Долорес тоже нахмурилась от беспокойства.
— В семье Квадис сейчас довольно много людей находятся в затворничестве...... неужели?
— Ничего нельзя гарантировать.
И это не единственная проблема.
Викир вспомнил, что второй сын семьи Баскервиль, Сет, тоже находился в затворничестве.
Если ситуация в семьях Баскервиль и Квадис такова, то под угрозой могут быть и другие известные сильные люди, которые ушли в затворничество или пропали без вести на долгое время.
Викир посмотрел на обезглавленное тело Эфеба.
Девятый из Десяти Трупов.
Он, несомненно, обладает силой превращать других в демонов, контролировать их и красть их лица.
Вероятно, лицо Гилти тоже украдено у кого-то.
«Кстати, лицо Гилти напоминает давно ушедшего на пенсию актера, верно?»
Теперь понятно, почему этот актер ушел на пенсию и почему о нем ничего не слышно.
Также Викир знал одного сильного человека, который недавно исчез, объявив о затворничестве.
«Кстати, когда ты поступаешь в Академию? Давай подгадаем. Я, наверное, поступлю на год-два раньше. Если мы будем на первом курсе вместе, будет очень весело......»
Связь, начавшаяся с 8 лет. Если бы все пошло по плану, они могли бы поступить в Академию вместе.
Морг Камю.
Вспомнив ее лицо, Викир почувствовал неприятное ощущение в сердце.
Говорят, она постоянно вела поиски после того, как Викир пропал в лесу гор Красного и Черного.
Все те 2 года, пока Викир тренировался в деревне Балак.
Но однажды Камю внезапно покинула Фракцию Света, перешла во Фракцию Тьмы и исчезла из мира под предлогом затворничества.
Даже Викир не мог полностью понять причину этого.
«......Подумаю об этом позже. Сейчас нужно сосредоточиться на охоте».
Викир цокнул языком под маской.
Большинство проблем и забот решатся, если удастся убить демона.
Шурх-
Викир подобрал черный кожаный мешок, который был на голове Эфеба, и сунул его в карман.
Это был артефакт, испускающий демоническую энергию, похожую на энергию Вельзевула, но концентрация была слабее, около 25%.
«Но если снять маски с Гебы, Педо и Геронто, ситуация изменится».
Пока Викир размышлял.
— И-извините. Господин Ночная Гончая.
Долорес нерешительно окликнула Викира.
Когда Викир обернулся, она заговорила с выражением, в котором смешались печаль, замешательство, сомнение и доверие.
— Если то, что происходит сейчас внутри семьи Квадис, правда...... во что мне верить теперь?
Квадис, которую она считала абсолютным добром.
Хотя фракции Ветхого и Нового Завета враждовали, она верила, что это лишь временный спор из-за продажи индульгенций, и в итоге они объединятся под знаменем Рун.
Но, видя ужасы внутри семьи, она начала думать, что коренная проблема в другом.
За фракцией Ветхого Завета стоит демон.
Увидев и услышав это своими глазами и ушами, Долорес почуввала, как рушится все, во что она верила.
Квадис больше не абсолютное добро.
Она легко оскверняется и легко управляется, ничем не отличаясь от других влиятельных семей.
Более того, появление демона среди людей. Что это значит?
«......Война! Война с миром демонов!»
Умная Долорес интуитивно поняла, в центре какого огромного шторма она находится.
И какую долгую и трудную борьбу ведет этот таинственный монстр, Ночная Гончая, стоящий перед ней.
— Я не знаю. Во что верить. То, что мы видим, — это не все......
Долорес опустила голову, потеряв уверенность в голосе.
Ее вид был настолько прекрасен и жалок, что у любого мужчины дрогнуло бы сердце.
Но Викир не стал ее утешать.
— Каждый сам решает, во что верить.
Он просто пошел вперед, бесстрастно глядя перед собой, как всегда.
Как он делал до сих пор.
Викир покинул 4-й корпус и вошел в 3-й.
Долорес, озираясь, следовала за ним по пятам.
3-й корпус, где жили дети 13-16 лет, и 2-й корпус, где жили дети 8-12 лет, были соединены в форме буквы Н.
< ОБЪЯВЛЕНИЕ >
В целях безопасности ночного персонала данный приют предоставляет следующие правила поведения.
※ Нижеследующее содержание ни в коем случае не должно быть разглашено посторонним, и приют не несет никакой ответственности за несчастные случаи, возникшие в результате нарушения этих пунктов.
Здесь висело такое же объявление. Разница была лишь в том, что буквы были немного более стертыми.
И чем глубже они заходили внутрь здания, тем гуще становилась демоническая аура.
Влажное и отвратительное зловоние говорило о том, что в глубине коридора гниет большое количество чего-то похожего на мясо.
Чувство замкнутого пространства, словно они спускаются в узкую и глубокую нору, сырую могилу, давило на легкие вместе со зловонием.
«......Внутри еще что-то есть».
Ночная Гончая шла вперед, полагаясь на свое острое обоняние.
Тем временем Долорес, похоже, наконец-то поняла, что Ночная Гончая нападала на филиалы семьи Квадис не безрассудно, а по разумным причинам и принципам.
Поэтому она начала активно помогать Викиру.
— Сначала я сообщу об этом верхушке семьи. Фракции Нового Завета, тем организациям, которым я доверяю.
— ......Делай как хочешь.
Получив разрешение Викира, Долорес быстро написала письмо.
Оно содержало информацию о существовании Эфеба, падении Мозгюса и просьбу о проверке семьи Индульгенция.
Долорес достала из-за пазухи маленького голубя и привязала письмо к его лапке.
Получателем был кардинал Мартин Лютер, глава фракции Нового Завета.
Раз уж нельзя доверять даже собственному отцу, кардиналу Гумберту из фракции Ветхого Завета, выбора не было.
— Коко, пожалуйста, поторопись. Прости, что заставляю работать ночью.
Белый голубь, выслушав искреннюю просьбу Святой Девы, взмахнул крыльями и взлетел в небо.
Фр-р-р-
Несколько белых перьев закружились в темноте.
Голубь с письмом Долорес быстро набирал высоту.
......Но.
Хрясь!
Внезапно прилетел красный разрез и разрубил голубя пополам.
Письмо Долорес тоже сгорело в ауре и превратилось в пепел.
— ......
Викир прищурился под маской. Скорость разреза была необычайной.
Ш-ш-ш-ш......
Запах гниющего мяса смешался с запахом перегноя.
Вскоре в центре коридора, соединяющего 2-й и 3-й корпуса, появились две густые тени.
— Кто там?!
Лицо Долорес выражало крайнюю настороженность.
Перед Викиром и Долорес появились двое мужчин.
Высокие, худые, в опрятных костюмах и с черными мешками на головах.
«Pedo & Hebe»
Педо и Геба.
Два слуги Гилти, такие же гончие, как и Эфеб.
Оба испускали зловещую ауру, с первого взгляда было понятно, что это высшая нежить.
......Но больше, чем их мощная аура и трупный запах, беспокоило другое.
— Были ли эти мертвецы знакомыми нам людьми при жизни?
Спросила Долорес с тревогой.
Люди, которых демон лично развратил и заставил служить себе, не могли быть обычными людьми при жизни.
Велика вероятность, что они были известными личностями.
Викир посмотрел на Педо и Гебу, и за них, и ответил безразличным тоном:
— ......Будем надеяться, что нет.




    Знакомое лицо (3)


    Знакомое лицо (3)

    Появились Педо и Геба.
Педо держал два тяжелых джамадхара, а Геба — огромные садовые ножницы.
Оба использовали оружие, которое было не просто уникальным, а скорее уродливым.
Бурль-бурль-бурль......
Вязкая жидкая аура закипела, выпуская пузыри маны.
Окутанные черным паром, они были воплощением силы Высшего Грэдуатора.
Два Высших Грэдуатора — даже Викир, Наивысший Грэдуатор, не мог расслабляться.
...Вжик!
Викир рванул вперед.
Красный разрез, вырвавшийся из Вельзевула, прочертил длинную горизонтальную линию.
Кр-р-рак!
Стена коридора с грохотом разрушилась, но даже этот звук утонул в бесконечном лабиринте коридоров.
Педо взмыл вверх, а Геба пригнулся к земле, уклоняясь от удара Викира.
Одновременно.
...Бум!
Два джамадхара и огромные ножницы полетели в Викира.
Каменная колонна была срезана, как цуккини.
Па-па-па-па-пах!
Викир создал множество клыков, пробиваясь сквозь обломки рушащейся колонны и кромсая тела Педо и Гебы за ней.
В то же время.
— Тьфу!
Викир приподнял маску и плюнул.
Слюна с кровью попала на тыльную сторону руки Педо.
Пш-ш-ш......
Звук горящей плоти и плавящихся сухожилий.
Но Педо, не чувствуя боли, продолжал наступать, размахивая клинками.
Викир отступил, чувствуя, как отрезается кусок его плаща.
«......Как и ожидалось, яд не действует».
Он попробовал плюнуть ядом Мадам Восьминогой, смешанным со слюной, но эффект был незначительным.
Нежить — это движущиеся мертвые тела, так что вполне естественно, что яд на них действует слабо.
— Тогда как насчет этого?
Отступая, Викир растворился в облаке пыли от разрушенного камня.
— ?
— ?
Педо и Геба озирались, ища мгновенно исчезнувшего Викира.
Шурх-
Викир, исчезнувший как призрак, появился над головами Педо и Гебы, под потолком.
Хрусть! Тр-р-р!
Кроваво-красные клыки снова искромсали тела Педо и Гебы.
Викир, поглотивший биологические особенности Мушхуша, мог двигаться бесшумно.
«Тихий шаг».
Этот навык был определенно полезен в такой пыльной обстановке.
Бам! Хрясь! Крак- Хрусть!
Лезвие демонического меча, которым размахивал Викир, начало понемногу разъедать тела Педо и Гебы.
«Если бы это были живые противники, я бы мгновенно пробил горло или сердце, лишив их боеспособности......»
Викир чувствовал некоторое разочарование. Поскольку враги были нежитью, колющие удары были неэффективны.
Чтобы вывести их из строя, нужно было наносить широкие рубящие удары, но они требовали большого замаха и тратили много сил, поэтому справляться с двумя противниками одновременно было сложно.
Вух-
В тот момент, когда Викир выпустил ауру.
[Гр-р-р!]
Педо внезапно бросился вперед.
Пук!
Он продолжил движение, игнорируя меч Викира, пронзивший его живот.
«Черт!»
Викир попытался вытащить меч, но лезвие прочно застряло между позвонками Педо, и на извлечение потребовалось время.
Педо использовал свой позвоночник, чтобы крепко зажать меч Викира и удержать его.
— ......?
Викир не понимал, чего Педо хотел добиться, разрушая большую часть своего тела.
И вскоре.
— ......!
Увидев, как Геба надвигает огромные ножницы из-за спины Педо, Викир понял их план.
Хрясь!
Геба поднял огромные садовые ножницы и разрезал тело Педо пополам.
Вместе с телом Викира, находившегося перед ним!
Кр-р-р-р!
Викир стиснул зубы, чувствуя, как два лезвия ножниц сжимают его тело.
Тело Педо перед ним было почти разрезано пополам.
Только крепкий позвоночник не дал ему распасться на две части, но лезвия ножниц срезали всю плоть с боков и впились в кости внутри.
Благодаря этому Викир едва избежал участи быть разрезанным пополам.
Скрежет......
Плечи и предплечья Викира превращались в лохмотья.
Кожа рвалась, плоть лопалась, и кровь лилась ручьем.
В этом состоянии.
...Бам!
Викир поднял ногу и пнул Педо в живот.
Хрусть! Кр-рак-
С звуком трения позвоночника о лезвия ножниц тело Педо сдвинулось назад.
Давление лезвий, впивающихся в руки Викира, немного ослабло.
...Бам!
Викир снова пнул тело Педо.
Тело Педо продвинулось еще глубже между лезвиями, они разжались еще больше, и хватка на теле Викира ослабла.
...Бам! ...Бам! ...Бам! ...Бам! ...Бам! ...Бам! ...Бам!
Викир продолжал пинать торс Педо.
Педо барахтался, но ничего не мог поделать с тем, что его отталкивали все дальше назад.
В конце концов.
Тр-р-р!
Позвоночник, постоянно стачиваемый лезвиями, сломался, и торс Педо распался на две части.
Одновременно лезвия ножниц сомкнулись с ужасающей скоростью.
...Дзынь!
И столкнулись друг с другом.
Конечно, Викир успел подпрыгнуть вверх и уклониться от лезвий за мгновение до того, как позвоночник Педо сломался.
— Сдохни.
Викир махнул рукой и выпустил острый, похожий на шило, разрез.
...Пук!
Он мгновенно пробил огромную дыру в шее Гебы и отбросил его на несколько метров назад.
Бум!
Викир и Геба упали одновременно. Оба были в крови и изодраны.
......В этот самый момент.
— Готово, господин Ночная Гончая!
Раздался крик Святой Девы Долорес.
Заклинание, требующее много времени, но безотказное, Священное Слово Запечатывания Демонов (Exorcismus), воплотилось в реальность после долгой молитвы.
— Свет моей жизни, огонь моей жизни, грех мой, душа моя. Пусть нечестивые вдвойне почувствуют тяжесть своей кармы......!
Молитва, которую Долорес читала долгое время, обрела силу слова и применила принудительное физическое воздействие к существам, находящимся на грани материи и антиматерии, таким как нежить.
Вспышка!
Священный свет Рун вырвался наружу и придавил Педо и Гебу.
Педо, пытавшийся соединить разрубленное пополам тело, и Геба, затыкавший дыру в шее кулаком, мгновенно распластались на полу.
Перед лицом мощной божественной силы, испускаемой Долорес, они могли лишь судорожно подергиваться, но не более того.
Только тогда Викир смог подняться с пола.
Сквозь разорванный плащ виднелась белая плоть и красные раны.
Увидев это, Долорес в ужасе подбежала к нему.
— Г-господин Ночная Гончая! Вы в порядке?!
Раны выглядели тяжелыми, смертельными, с такими не живут и нескольких минут.
Долорес, заливаясь слезами, опустилась на колени рядом с Викиром.
— Простите, простите! Я слишком долго читала заклинание......
Но было уже поздно. Кожа и мясо были разорваны, видны кости и внутренности, так что он скоро......
— С-скорее исцеление! Первая помощь, и выбираемся наружу, в медпункт...... А?
Долорес, суетившаяся в слезах, широко раскрыла глаза.
Пш-ш-ш-ш......
Раны Викира затягивались с невероятной скоростью.
«Хорошо, что есть навык Болотной Саламандры».
Викир восстановил тело за считанные минуты.
Только белая кожа и тренированные мышцы были видны под обрывками плаща.
Пока Викир поправлял одежду, он дал короткий совет Долорес, которая стояла рядом с отсутствующим видом.
— Экономь божественную силу. Мы еще не встретили настоящего демона.
— Д-да......
Долорес смотрела на тело Викира как завороженная.
Она впервые видела человека, у которого раны заживали так быстро.
«У него есть божественная сила?»
Долорес, видевшая, как Викир использовал нечто похожее на божественную силу, не могла не подумать об этом.
И.
«Ночная Гончая — мужчина».
Вдруг подумала Долорес.
Судя по телосложению и голосу, она догадывалась, что это мужчина.
Но из-за того, что он был полностью закутан в плащ и маску, она как-то не задумывалась об этом.
Но теперь, увидев белое и крепкое тело сквозь разорванную одежду, она убедилась.
Его пол — мужской, и он довольно молод.
Внезапно лицо Долорес слегка покраснело.
Она впервые видела обнаженное тело мужчины так близко.
«К-какой стыд».
Конечно, она видела множество пациентов, но пациенты не имеют пола, так что это не считается.
Долорес слегка отвернулась.
Она увидела, как Ночная Гончая поправляет маску и плащ.
Увидев тело под плащом, она, естественно, заинтересовалась и лицом под маской.
«......Какое лицо под маской?»
Страшное? Или неожиданно обычное? Как же он выглядит?
Пока Долорес размышляла об этом.
— Любопытно?
Спросил Викир.
Долорес вздрогнула и повернула голову.
— Д-да?!
— Я спросил, любопытно ли тебе.
— Ч-что именно?
На ее встречный вопрос Викир ответил так, словно спрашивал о чем-то очевидном.
— Лицо под маской.
— ......!
Тело Долорес напряглось.
«Что делать? Что ответить......»
Немного подумав, Долорес крепко зажмурилась и кивнула.
— Да! Любопытно!
Викир кивнул.
— Да. Мне тоже любопытно.
— ......А?
Долорес открыла рот с глупым выражением лица.
Викир, не обращая внимания на Долорес, повернулся и сделал несколько шагов.
Туда, где барахтались Педо и Геба.
Хрясь!
Викир мгновенно перерезал шеи двум мертвецам и сорвал с них черные кожаные мешки.
«......А, он про эти маски».
Долорес разочарованно пошла следом.
Но вскоре выяснившаяся личность Педо и Гебы заставила ее лицо окаменеть.
— Один из семьи «Дон Кихот».
На теле Гебы была татуировка, символизирующая семью Копья Дон Кихот.
Викир знал эту татуировку, так как дружил с Тюдором из семьи Дон Кихот.
— Надо будет узнать, не пропадал ли недавно молодой человек из семьи Дон Кихот. Хм, а откуда второй, не знаю.
В этот момент Викир ответил на вопрос Долорес.
— ......Баскервиль.
Услышав это, Долорес удивилась.
— Железнокровная Семья Меча Баскервиль? Откуда вы знаете?
— ......
Викир не ответил.
Он просто посмотрел на лицо, открывшееся под черным мешком.
Лицо начало стремительно плавиться при контакте с воздухом, но Викир запомнил его отчетливо.
«......Стаффордшир Баскервиль из ордена Питбуль?»
Довольно хитрый и общительный парень, нетипичный для Баскервилей, он хорошо выполнял роль вожака стаи, обучая молодых гончих.
Слышал, что его разжаловали и куда-то отправили во время чистки, связанной с делом Сета Баскервиля, но кто бы мог подумать, что он станет нежитью здесь.
«......Плохое предчувствие».
Знакомые лица появляются одно за другим в виде нежити — это очень плохой знак.
И.
Было нечто, что еще больше усиливало тревогу Викира.
Вууууу......
Мощные колебания маны привлекли внимание Викира и Долорес.
Здание 1-го корпуса впереди.
В главном холле, у центрального входа, стояла женщина и смотрела на них.
Маг-нежить, испускающая удушающую демоническую энергию.
Геронто (Geronto).
Самый сложный противник из четырех слуг Гилти показался.
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    Геронто.
Худощавая женщина-маг.
Под черным мешком, закрывающим лицо, развевались длинные рыжие волосы.
Долорес сказала с застывшим лицом:
— Эта женщина недавно присоединилась к Гилти. Судя по фигуре, она довольно молода......
— ......
Викир вместо ответа тихо сглотнул.
Вскоре Геронто вышла вперед.
Шторм черной маны окутал ее тело.
...Бурль! Треск!
Повсюду в воздухе появились сложные магические круги, и сразу же вырвались алое пламя и черные пики.
Железные пики, пробивающие пол и взмывающие вверх, раскалились докрасна от огня.
Даже легкое прикосновение вызвало бы ожог и колотую рану одновременно.
Увидев огромное количество маны, испускаемое Геронто, Долорес в ужасе закричала:
— С магией такого уровня она как минимум 5-го...... нет, 6-го круга! Должно быть, при жизни она была невероятно талантливым магом!
Со всех сторон летели горящие железные пики.
Викир максимально удлинил Вельзевул и отбивал летящие пики.
Ш-ш-ш!
Огненная стена окружила их, преграждая путь Викиру.
Каждый раз, когда Викир мешкал, из пола, стен и потолка вылетали железные пики.
Красное и черное. Довольно знакомая картина.
Шквор-р-р......
Викир отступил, уклоняясь от пламени, липнущего к плечам, спине, бокам и ногам.
Тем временем центральный холл 1-го корпуса превратился в плавильную печь.
Тигель расплавленного металла, пики, раскаленные докрасна, густо торчали, как клыки.
Бурль! Треск! Хрясь! ...Дзынь!
Геронто продолжала призывать огонь и пики с другой стороны плавильной печи.
Огненный демон продолжал расти.
Летящие в нем острые железные пики были крайне опасны.
Воздух был настолько раскален, что при вдохе обжигало легкие, а густой дым и слишком яркий свет огня ограничивали видимость.
Долорес, оттесненная к главному входу, крикнула Викиру, стоявшему перед ней:
— Господин Ночная Гончая! Если так пойдет дальше, мы даже подойти не сможем!
— ......
Но Викир не ответил.
Он лишь смотрел сквозь очки маски на красно-черный пейзаж и рыжеволосую волшебницу за ним.
Вскоре Ночная Гончая прорычала:
— ......Надо увидеть лицо.
— Что?
— Я должен увидеть лицо.
Оставив недоумевающую Долорес позади, Викир сделал шаг вперед.
Пол уже превратился в плавильную печь из-за острых железных пик и горящего огня.
Викир без колебаний помчался туда.
Треск! Бурль!
Каждый раз, когда Викир наступал на пол, взмывали пики.
Они пронзали ступни и пятки Викира, поднимаясь до колен.
Пики, торчащие из стен и потолка, раскалялись докрасна от огня и постепенно плавились, превращаясь в кипящий металл.
...Кап! ...Кап! ...Кап! Вспых!
Железные пики на потолке плавились, и капли расплавленного металла начали падать дождем по всему коридору.
Снизу продолжали расти новые пики, огонь разгорался сильнее, а с потолка лился дождь из огня и расплавленного металла.
— ......
Викир продвигался по тернистому пути, буквально пропитанный расплавленным металлом и исколотый пиками.
Па-па-па-пах!
Десятки пик прилетели и вонзились в его тело, но Викир не обратил внимания.
— Лицо.
Гнев, более горячий, чем кипящий металл, поднимался из глубины горла.
— Дай посмотреть на лицо.
Запах горелой плоти, запах варящейся крови.
Глядя на Викира, в одиночку идущего по этому пути страданий, Долорес пришла в ужас.
Почему он заходит так далеко? Может, он знает эту волшебницу? Если знает, то кто она ему?
Неразрешимые вопросы заставляли пересыхать в горле и усиливали тревогу.
— ......Угх!
Долорес крепко зажмурилась и последовала за Викиром.
Священный свет малоэффективен против стихий, кроме тьмы.
Но, несмотря на это, Долорес бросилась в пекло огня, расплавленного металла и пик по пути, проложенному Ночной Гончей.
В боли от уколов, порезов и ожогов по всему телу она стойко бежала, не теряя духа.
«Господин Ночная Гончая прошел еще более трудный путь! Нельзя ныть, просто следуя за ним!»
Стиснув зубы, Долорес следовала за Викиром, и ее тело тоже начало покрываться ожогами и ранами.
К тому времени Викир достиг конца плавильной печи.
Тем временем у Геронто, видимо, закончилась мана, и она отступала назад, не в силах больше создавать огонь и пики.
И перед ней вырос Викир.
Железные пики пронзали все тело, а пламя плясало на нем.
Но Викир, не обращая на это внимания, протянул руку.
— Сними маску.
Схватив Геронто за шею, Викир другой рукой сорвал черный мешок с ее лица.
Вжик-
В тот самый момент, когда черный мешок слетел с головы Геронто.
[Кх-х-х-х!]
Геронто забилась в конвульсиях, извергая кровавую мокроту.
Бешено бурлящая мана внутри тела.
Викир понял, что это, и быстро отпустил руку, отступая назад.
— Ч-что?!
Долорес не успела даже удивиться.
Ква-ква-ква-кванг!
Мана внутри тела Геронто взорвалась, превратившись в огромную бомбу и уничтожив все вокруг.
...Бум!
Тело Геронто, у которого сгорело все выше шеи, упало навзничь.
Хлоп-
Только черный мешок, не разорвавшийся и не сгоревший при взрыве, валялся на полу.
— ......Видимо, в голове была бомба.
Сказала Долорес, нахмурившись.
Тем временем.
— ......
Викир стоял молча.
Он смотрел на тело Геронто, лежащее перед ним на полу.
Женское тело, скрытое под темно-красной мантией.
После некоторого молчания Викир двинулся.
Глаза Долорес слегка расширились.
— Господин Ночная Гончая? Что вы делаете......
Ее смущение было понятно.
Викир раздевал труп Геронто.
Тр-р-р- Хрусть!
Прочная мантия была разорвана в клочья сильными руками.
Вскоре обнажилось белое тело женщины.
Но это не выглядело непристойно. Потому что это был труп с оторванной головой.
Более того, на теле трупа повсюду были следы того, что его латали и сшивали с использованием железа, кожи и других материалов.
Судя по неполному состоянию плоти и костей, можно предположить, что части тела не были собраны полностью при воскрешении в виде нежити.
......Это означает, что перед тем, как стать нежитью, она умерла настолько мучительной и ужасной смертью, что даже тело не сохранилось целиком.
— ......
Викир некоторое время молча смотрел на труп Геронто.
Затем.
— Не она.
Оставил короткий комментарий.
Долорес спросила с недоумением:
— Вы ее знали?
— ......Думал, что знал, но, похоже, ошибся.
Викир вспомнил Морг Камю.
На самом деле Викир думал, что Геронто может быть Камю.
Возраст был похож, рост и фигура тоже, и даже используемая магия.
Цвет и длина волос тоже совпадали с тем, что он видел в последний раз.
К тому же Камю без причины покинула Фракцию Света, перешла во Фракцию Тьмы, известную черной магией, и недавно ушла в затворничество.
Но при ближайшем рассмотрении Геронто оказалась не Камю.
Геронто была немного ниже ростом, чем Камю, когда он видел ее в последний раз.
Также были небольшие различия во вторичных половых признаках: Геронто была менее развита.
Это означало разницу в возрасте.
И главное, Викир видел обнаженное тело Камю в детстве. Когда ей было 8 лет, во время совместной тренировки у нее сгорела одежда.
«Тогда у нее точно была родинка над грудью, под ключицей».
Но на теле Геронто такого следа не было.
Судя по рыжим волосам, мощной магии и умению обращаться с железом и огнем, она, похоже, из семьи Морг, но во многом отличается от Камю.
«......Проблема в том, почему дочь семьи Морг стала здесь нежитью».
И не только семья Морг. Молодые люди из семей Баскервиль, Дон Кихот и Квадис тоже стали нежитью.
Как далеко простираются корни демонов?
Викир решил, что нужно ускорить охоту на демонов.
В этот момент.
— Я слышала, что в последнее время часто грабят семейные склепы известных воинских родов.
Сказала Долорес с тревогой.
Услышав это, Викир потер подбородок.
— Грабят склепы.
Обычно могилы грабят ради сокровищ, похороненных вместе с телом.
Но в данном случае все было иначе. Целью грабителей были сами тела.
— ......Мерзкие демоны.
Викир подобрал четвертый кожаный мешок, закрывавший лицо Геронто.
Как и ожидалось, этот черный мешок тоже испускал мощную демоническую энергию.
Собранные вместе четыре мешка по силе почти не уступали демоническому мечу Вельзевул.
«Кстати, что это за артефакты? Надо будет обязательно исследовать их позже».
Викир спрятал четыре черных кожи за пазуху.
С этим надоедливые препятствия были устранены.
Эфеб, Геба, Педо и Геронто.
Четыре гончие устранены, теперь остался только глава семьи Индульгенция, Гилти.
Викир вспомнил путь, который привел его сюда.
Набирал штрафные баллы в Академии, работал разведчиком во время золотых каникул.
И теперь осталась только финальная цель этого убийства.
В тот момент, когда Викир собрался сделать последний шаг.
Хлоп-хлоп-хлоп-хлоп-
Из непроглядной тьмы раздались аплодисменты.
— ......!
Викир и Долорес подняли головы и увидели знакомое лицо.
Гилти Лун Индульгенция.
Он сидел на перилах с улыбкой и смотрел на них сверху вниз.
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    And thus I clothe my naked villainy with old odd ends stolen forth from holy writ And seem a saint when most I play the devil.
Так я прикрываю свое злодейство старыми обрывками из священного писания, и кажусь святым, когда играю дьявола.
— Уильям Шекспир, «Ричард III» —
(Это из оригинальной новеллы)
Гилти.
Глава семьи Индульгенция, побочной ветви святой семьи Квадис.
Ревностный последователь Рун, пылкий проповедник, почетный мэр, получающий жалованье от императорского двора, и одновременно милосердный директор приюта, с любовью заботящийся о бездомных детях.
Но все это было лишь маской, за которой скрывалось отвратительное лицо демона.
Гилти с добродушной улыбкой посмотрел на труп Геронто.
— Хо-хо-хо! Вы ее просто уничтожили.
Его взгляд переместился на четыре черных мешка, слегка выглядывающих из-под плаща Викира.
Те, что были надеты на лица Эфеба, Гебы, Педо и Геронто.
Гилти простонал, словно у него заболела голова.
— Все четыре испорчены? Я одолжил их у «той сучки», рано или поздно придется вернуть, вот беда. Сколько же шума поднимет эта истеричка......
Его жесты и тон были преувеличенными, словно у актера, произносящего монолог на сцене.
Тем временем.
Долорес, видя неизменную улыбку Гилти, в ярости вышла вперед.
— Ты! Как ты можешь носить маску святого и совершать такие мерзости! Привести демона в приют?! Что ты задумал!
— Хо-хо-хо! Что задумал? Разве вы сами не видели, Святая Дева? Что нашли под приютами, монастырями и больницами, подведомственными семье Квадис?
Долорес на мгновение не поняла слов Гилти и склонила голову набок.
И вскоре она поняла. О чем говорит Гилти.
«Кости! Человеческие скелеты!»
Да.
Демоны едят людей. Особенно младенцев, совсем маленьких детей.
Гилти ухмыльнулся, облизываясь.
— Все-таки человеческие детеныши самые вкусные.
Это была явная провокация.
Долорес смотрела на Гилти с лицом, полным ужаса и гнева.
— Каннибализм! Каннибализм! Т-ты действительно был демоном......!
— Называть меня демоном только из-за каннибализма — это перебор, не находишь? Кроме меня, многие едят. Высокопоставленные особы.
— Ч-что?!
Долорес открыла рот от изумления.
Но Гилти оставался невозмутимым.
— Те, кто поднялся высоко и перепробовал все деликатесы, естественно, начинают интересоваться ингредиентами, которые еще не пробовали. Я представил это нескольким, и после этого пошла мода.
— Чушь! Не может быть таких людей!
— Хо-хо-хо. Почему не может? Даже в твоей семье Квадис их полно.
— ......!
Долорес пошатнулась, словно получила удар.
Гилти захихикал и продолжил:
— Понимаю. Это шок. Но, Святая Дева. Люди обычно имеют несколько лиц. Никто не знает, какое лицо скрывается за маской благочестивого священника.
— Чушь!
— Хо-хо-хо. Чушь? Разве ты, Святая Дева, всегда живешь с одним лицом? Разве у тебя никогда не было лица, которого ты стыдилась бы? Можешь ли ты поклясться, что ни разу не кипела внутри, скрывая это под маской лицемерия?
Зрачки Долорес дрогнули.
Было.
Недавно она совершила постыдный поступок.
Викир. Студент той же Академии, того же клуба.
Он старше ее по возрасту, но младше на два курса.
Недавно Долорес, играя в настольную игру и перебрав с алкоголем, описала штаны Викира.
И чтобы избежать позора, она совершила бесстыдный поступок, свалив вину на Викира (пусть и не по своей воле).
И это еще не все?
Если смотреть узко, то инцидент с «зассыхой», а если широко — то еще больше.
Святая Дева, которая должна любить и принимать всех.
Кандидат в младшие главы, который должен оправдать ожидания семьи.
Лидер Нового Завета, который должен противостоять Ветхому Завету.
Образцовая ученица, гордость школы.
Президент студсовета, пример для младших.
Глава клуба журналистики, которая всегда должна быть справедливой.
.
.
В конце концов, у нее тоже было множество лиц, и сопутствующие им муки, бремя, чувство неполноценности, ненависть, лень и другие желания.
Поэтому Долорес на мгновение потеряла дар речи и застыла.
В этот момент.
...Топ!
Рука легла ей на плечо.
Грубая, но теплая рука.
Ночная Гончая стоял прямо рядом с Долорес.
Его тихий голос коснулся ее уха.
— Человек может ошибиться. Потому он и человек.
В этот момент. Долорес почувствовала, как давление, сдавливающее все ее тело, мгновенно исчезло.
И не только давление от присутствия демона.
Все то бремя, которое она несла как Святая Дева, президент студсовета и занимая другие ответственные посты, словно испарилось.
Словно маленькое спасение. Чувство утешения в уголке сердца.
— ......Правда?
Спросила Долорес с чувством.
Викир молча кивнул.
Конечно, он сделал это без задней мысли.
«Человек может описаться, если сильно приспичит».
Викир имел в виду только случай с мокрыми штанами по пьяни.
Но Долорес, похоже, получила утешение во многих (?) аспектах.
Вдруг.
«......Ой! Нельзя расслабляться!»
Долорес хлопнула себя по щекам.
Когда Ночная Гончая сказал, что все в порядке, ей почему-то стало так спокойно.
Настолько, что она сама удивилась.
Осознав, что все это время неосознанно полагалась на Ночную Гончую, Долорес собралась с духом.
«Я Святая Дева. И кандидат в главы семьи Квадис. Я должна быть опорой для других, а не опираться на кого-то!»
Но, несмотря на твердое решение, ее взгляд невольно тянулся к широкой спине Ночной Гончей.
......Тем временем.
Гилти прищурился, разглядывая Викира.
Святая Дева семьи Квадис обладала огромным потенциалом и талантом, но была еще юна и неопытна, так что ее можно было легко обмануть языком.
Но из-за появления незваного гостя план расшатать психику Святой Девы провалился.
Гилти посмотрел на Викира с улыбкой на губах, но не в глазах.
— Кстати, кто ты такой? Тот самый, кто в последнее время нападал на мои филиалы? Тот, о ком говорил Эфеб, кто доставил ему хлопот, это тоже ты.
— Зачем спрашиваешь, если знаешь?
На рычащий ответ Викира Гилти ухмыльнулся.
— Хорошо. Все равно мне уже надоело лицо этого актера средних лет. Хотелось другое, молодое и красивое лицо. У меня хобби — коллекционировать действительно красивые лица. Такие, как твое.
Гилти, обладающий уникальной способностью, связанной с «лицами» и «масками», видимо, разглядел лицо Викира под маской чумного доктора.
Услышав это, Долорес с широко раскрытыми глазами посмотрела на Викира.
«......Господин Ночная Гончая красив? Неожиданно».
Она не видела лица Викира под маской, поэтому могла лишь догадываться, основываясь на словах Гилти.
«Красота, которую желает даже демон?»
Долорес корила себя за то, что, зная, что так нельзя, все же прислушивается к словам Гилти.
Тем временем. Гилти продолжал болтать.
— Хо-хо-хо! Я всегда хотел заполучить кожу с лица нашей Святой Девы Долорес, так что это удача. А тут еще и лицо покрасивее само идет в руки, вот так подарок. Сегодня в мою коллекцию добавятся два новых лица......?!
Но он не смог закончить фразу.
— Брешь.
Голос Викира прозвучал коротко.
Хрясь-
И голова Гилти раскололась надвое одним ударом.
— ... ...?
Череп Гилти, разрубленный пополам.
Позади Гилти, извергающего черную кровь пш-ш- пш-ш-, легко приземлился Викир.
Иайдо (Искусство быстрого извлечения меча). Серия отточенных до предела движений: извлечение меча, быстрый удар, вкладывание меча в ножны.
Одновременно с тем, как Викир выпрямился на крутых перилах.
...Бум!
Гилти упал с перил вниз.
Увидев это, Долорес застыла с ошарашенным лицом.
— ?
Неужели это все?
Для финального босса конец был слишком бесславным.
......На самом деле, правильнее было бы сказать, что не Гилти умер бесславно, а Викир до сих пор не показывал свою истинную силу, но Долорес не могла этого знать.
И.
— Конечно, это не конец.
Викир предупредил Долорес.
— Готовься. Сейчас начнется «настоящее».
И словно в подтверждение слов Викира, Гилти вскочил с пола.
Он пошевелил рассеченным надвое ртом и сказал:
[Что... ...это?]
Оба глаза Гилти налились кровью до такой степени, что казалось, они не принадлежат нормальному живому существу.
Только тогда он почуял запах Викира.
Запах охотника на демонов, который могут чувствовать только демоны.
Он был тщательно скрыт под маской и черным плащом.
Викир начал всерьез проявлять свою ауру.
Пш-ш-ш-ш......
Черные и красные потоки яростно закружились вокруг тела Викира.
Вместе с выбросом скрытой силы и энергии, душа гончей, прошедшей через бесчисленные битвы, обнажила клыки.
Естественно, запах множества капель крови на этих клыках тоже начал распространяться.
Кровь демонов. И среди них — самый свежий кровавый след.
Это была кровь Десятого Трупа (Сипбонси), Андромалиуса!
Предсмертный крик высшего демона уровня Короля Демонов был грубо высечен в душе Викира, оставив глубокий след, и это стало кармой жизни, сделав душу и тело Викира еще более свирепыми и крепкими.
И Гилти не мог не почувствовать этот запах.
Улыбка полностью исчезла с его лица.
[Неужели Андромалиус... ...перестал выходить на связь, потому что......?]
Викир не ответил.
Он лишь сильнее взорвал скрытую ауру, и запах крови Андромалиуса стал еще гуще.
Поняв по этому, что Андромалиус был убит Викиром, стоящим перед ним, Гилти издал отчаянный стон.
[О-о-о! Чтобы открыть Врата в мир демонов, десять Королей Демонов должны объединить свои силы! В такой момент... ...один ушел, и нагрузка на оставшихся девятерых станет еще больше! Андромалиус, тупица!]
По мере того как голос искажался, облик Гилти начал меняться.
[Непростительно! Великое дело... ...откладывается еще на десятки лет!]
Горестный плач, скорбный вопль.
Этот голос был настолько ужасен, что от одного его звука тошнило.
Кр-р-р-р-р-р!
Вскоре Гилти сбросил жалкую человеческую оболочку и начал являть свой истинный облик, в котором он ходил по миру демонов.
— Хи-ик?!
Долорес, ахнув, отступила назад.
Но.
— ......
Викир не отступил ни на шаг, спокойно наблюдая за всем этим.
«Наконец-то показался».
Девятый из Десяти Трупов, «Данталиан»!
Противник, которого Викир так долго ждал.
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    Автор в оригинале называет:Онни,Хён и т.д. Менять не стал[А-а-а! Онни! Страшно!]
[Хён! Спаси!]
[Кто-нибудь, помогите!]
Плачущие лица детей.
Данталиан, похоже, собрал лица детей, которых он съел, когда они пытались сбежать из приюта.
Викир вспомнил странные правила поведения в приюте, которые он видел недавно.
Вероятно, они были созданы для того, чтобы запугать детей и предотвратить побег, а также чтобы никто не протянул руку помощи сбежавшим.
Узнав обо всем этом, Долорес смогла создать еще более мощное священное пламя, чем раньше.
...Бурль!
Белоснежное пламя начало жечь все тело Данталиана.
[Кья-а-а-а-а?!]
Данталиан извивался, издавая звуки горящей плоти.
Но Долорес не видела этой сцены.
— Плохой...... Самый плохой...... Ты плохой!
Она знала не так много ругательств.
Слезы застилали глаза, делая зрение мутным.
Она опустила голову, не в силах встретиться взглядом с детьми, страдающими в огне.
Врожденная божественная сила была огромной, но опыта, чтобы эффективно ее использовать, у нее еще не было.
......Но была опытная рука, которая компенсировала это.
Хрясь!
Викир. Ночная Гончая снова обнажил острые клыки и срезал кусок плоти Данталиана.
«Это шанс».
Данталиан, охваченный священным пламенем Долорес, мучился от страшной жгучей боли.
Если сейчас медленно срезать его тело мечом, шансы на победу велики.
...Вжик!
Темно-красная аура вырвалась из кончика меча Викира.
Вязкая, как мед, и красная, как кровь, аура, символизирующая уровень Наивысшего Грэдуатора, стала еще тяжелее, почти твердой.
[Угх?! Человек, и смеет!]
Данталиан поднял горящее тело и высунул фиолетовые языки.
Дзынь! Бам! Лязг!
Меч Викира и языки Данталиана яростно столкнулись.
Сверхскоростной бой, в котором за одно мгновение обменивались десятками ударов.
Но опытный Викир не уступал демонической скорости Данталиана и продолжал атаковать.
Бах!
Отбив язык Данталиана тыльной стороной меча, Викир почувствовал, как задрожали кости запястья.
«......Он определенно сильнее Андромалиуса».
Андромалиус, находившийся в теле Сета Ле Баскервиля, тоже был высшим демоном уровня Короля Демонов.
Разница была в том, что тогда вместе с ним сражались рыцари семьи Баскервиль, и добил его Хьюго Ле Баскервиль.
Но у Викира, сражающегося с Данталианом один на один, тоже был надежный помощник.
— Господин Ночная Гончая! Отойдите на минутку!
Долорес создала стену из белого пламени в руках.
В сверхскоростном бою, где Викир махал мечом, не моргая и не дыша, он смог отступить за стену и перегруппироваться.
Шквор-р-р......
Белый жар, пожирающий тьму, отбросил Данталиана далеко назад.
Но Данталиан вовсе не выглядел обеспокоенным.
[Хо-хо-хо! Впервые люди так загнали меня в угол. Интересно.]
— Интересно? Посмотрим, сможешь ли ты сказать это перед смертью.
[Смертью? Ты хочешь убить меня? Хо-хо - смело.]
Данталиан выдвинул вперед лицо джентльмена с усами мустанг и вежливо сказал:
[Да. Все люди верят, что они особенные. Избранные. Особенные. Герои, способные убить демона и принести мир в этот мир. Главные герои. Вроде того.]
Вскоре его лицо сменилось на лицо кокетливой женщины.
Затем на лицо невинного ребенка, упрямого мужчины, злобного старика.
Тысячеликий ученый (Чхонмён Сосэн). Изменения, достойные лица Данталиана.
[Но это не так. На самом деле все в мире особенные. Все — герои, любовники, дураки, злодеи. Все они — главные герои и имеют свою уникальную историю.]
Одновременно Данталиан выдохнул густой черный туман.
Туман мгновенно заполнил все пространство, как дым от пожара.
Хлоп-
Три неприятных предмета упали перед отступившими Викиром и Долорес.
Это были черные кожаные мешки, похожие на те, что носили на головах Эфеб, Геба, Педо и Геронто.
Левый мешок зашевелился.
...Дерг!
Темно-синие вены запульсировали на поверхности тонкого кожаного мешка.
Вскоре.
...Дерг! ...Дерг! ...Дерг!
Три кожаных мешка начали бешено прыгать.
Это зловещее подпрыгивание напоминало мешок на лице повешенного, дергающегося в предсмертных судорогах.
Данталиан ухмыльнулся довольным тоном, словно уже заглянул внутрь мешков.
[......Ну что, послушаем ваши истории?]
В густом тумане.
Долорес озиралась в поисках Данталиана, скрывшегося за туманом.
— Что это за туман? Он не исчезает даже от божественной силы.
— ......Осторожно.
Викир уже сталкивался с Данталианом.
Поэтому он примерно знал схемы его атак.
Вскоре один из трех черных мешков, парящих в воздухе, широко раскрылся.
Викир сказал сухим голосом:
— Это «Мешок Позора», который носит с собой Коллекционер Лиц Данталиан.
— ......?
В тот момент, когда Долорес склонила голову набок.
Мешок Позора развернулся в сторону Долорес и вытащил что-то изнутри.
Увидев, что вышло из мешка, лицо Долорес исказилось от ужаса.
— А-ах?! Это?!
Из мешка вышла сама Долорес.
[......]
Фальшивая Долорес смотрела на настоящую с бесстрастным лицом.
Викир спокойно пояснил:
— Мешок Позора заставляет цель делать постыдное лицо. Он атакует ментально, воплощая в реальности самое постыдное воспоминание.
Значит, то, что сейчас перед ней, — это воспроизведение самого постыдного воспоминания в жизни Долорес.
Это была поистине страшная техника, способная мгновенно разрушить связь с товарищами и лишить спокойствия.
......Но что это?
Пш-ш-ш-
Долорес, вышедшая из Мешка Позора, не делала ничего особенного.
......Она просто описалась в штаны.
— ......
— ......
Викир и Долорес одновременно замолчали, словно сговорившись.
— Умри!
Долорес тут же выпустила белое пламя и снесла Мешок Позора.
[Кха-а?! Что это! Как ты так легко преодолела постыдное лицо?!]
Из-за тумана послышался растерянный крик Данталиана.
Похоже, если преодолеть иллюзию, демон получает урон.
Вскоре. Следующий мешок зашевелился, как живой, и раскрыл пасть в сторону Долорес.
Лицо Викира окаменело.
— Следующий — «Мешок Страха». Он заставляет лицо противника исказиться от ужаса.
То есть он извлекает лицо, которого противник боится больше всего.
Вскоре из Мешка Страха вышел и встал перед Долорес.
Это был опрятный мужчина средних лет.
Викир сразу узнал его лицо.
«Кардинал Гумберт!»
Крестный отец Ветхого Завета и родной отец Долорес.
При появлении лица Гумберта лицо Долорес застыло.
— О, отец......
Она была так напугана, что не могла говорить.
[Долорес. Почему ты бродишь снаружи в такое время? Ты сделала все задания, которые я велел?]
Кардинал Гумберт смотрел на Долорес свысока.
Розга в его руке заставляла ее зрачки дрожать.
— Э-это......
Долорес, обливаясь холодным потом, не могла встретиться взглядом с Гумбертом.
Именно в этот момент.
Вжик-
Разрез снес голову кардиналу Гумберту.
Викир. Он вмешался в воспоминания Долорес.
— ......Иллюзия — это всего лишь иллюзия. Не бойся.
Услышав голос Викира, Долорес наконец смогла выдохнуть.
Холодный пот стекал по ее щекам и капал с подбородка.
— П-простите. У меня плохие отношения с отцом. Я на мгновение забыла, что это иллюзия.
— ......Понимаю.
Викир просто кивнул, не задавая лишних вопросов.
Остался один мешок.
— ......Это «Мешок Любви».
Услышав слова Викира, Долорес кивнула.
Теперь понятно, что выйдет. Вероятно, лицо любимого человека.
Но Долорес и сама не могла точно предсказать, чье лицо появится.
У нее не было воспоминаний, чтобы с уверенностью сказать, что она кого-то любила.
Конечно, она действовала согласно закону ордена Рун «возлюби ближнего твоего», но «любовь» Данталиана — это не та «любовь».
И вскоре.
Пш-ш-ш-ш......
То, что вышло из Мешка Любви, начало обретать форму.
Это был мужчина в черном.
Монстр, скрывающий тело под черным плащом, в шляпе и зловещей маске с клювом аиста на лице.
Это был «Ночная Гончая».
— ......
— ......
На мгновение между Викиром и Долорес повисло неловкое молчание.
— ......Это?
— Н-нет! Этот мешок странный! Ох, он все неправильно показывает!
Когда Викир медленно повернул голову, Долорес поспешно замахала руками.
В этот момент из-за тумана послышался смех Данталиана.
[Хо-хо! Мой мешок честен. Честнее даже, чем сам человек! Он улавливает и извлекает даже малейшие чувства, спрятанные глубоко в сердце! Даже те чувства, о которых сам человек не знает!]
Слова, прозвучавшие как контрольный выстрел, заставили лицо Долорес вспыхнуть.
— Постой! Это несправедливо! Клянусь! ......Ну не клянусь, но я никогда не думала о таком......!
— ......
Викир и на этот раз ничего не сказал.
Он просто выхватил меч и вступил в бой с Ночной Гончей перед собой.
Дзынь- Бам! Пук!
Викир, поддерживаемый священным пламенем Святой Девы, без труда вонзил клинок в тело Ночной Гончей и развеял его в туман.
— К счастью, он не может воспроизвести силу оригинала.
Вероятно, потому что Данталиан еще не накопил достаточно маны.
Потому что до регрессии, во время войны на уничтожение, Данталиан мог воспроизводить лица из памяти противника вместе с их силой.
Викир подумал, что хорошо, что он нашел Данталиана немного раньше.
Тем временем.
— ......
Святая Дева Долорес стояла, переминаясь с ноги на ногу, не в силах вымолвить ни слова.
Пока Викир думал, что ей сказать.
...Бурль!
Три мешка снова начали двигаться.
[Хо-хо-хо- Честно говоря, я и не ожидал многого от Святой Девы. Какое прошлое может быть у такой девчонки.]
— ......
[Но вот ты меня интригуешь.]
Слова Данталиана были направлены точно на Викира.
Дьявольская техника извлечения и воплощения постыдных, страшных воспоминаний и воспоминаний о любимых людях.
Теперь она была направлена на Викира.
Вскоре.
Пш-ш-ш-ш......
Первый, «Мешок Позора», начал рыться в памяти Викира и воплощать ее в реальности.
Вскоре.
В тумане начали проступать пейзаж и объект.
— ......Ха?!
Это было то, что заставило Долорес вскрикнуть от удивления.
[......А?]
Даже Данталиан, создавший иллюзию, потерял дар речи от удивления.
Небо, окрашенное в черно-красный цвет. Горы трупов. Реки крови.
Центр мира, где все погибло.
На ужасно бесплодной земле стоял высокий столб.
Взгляд Долорес невольно устремился на вершину столба.
И вскоре «что-то», лежащее на вершине столба, глубоко врезалось в ее сетчатку.
Голова.
Отрезанная голова была выставлена на всеобщее обозрение.
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    Темно-красное небо. Стая ворон, кружащая в воздухе. Отрезанная голова на высоком шесте.

Долорес приоткрыла рот, глядя на этот ужасный пейзаж.

«Где это место?»

Насколько она знала, ни одно поле битвы или зона конфликта в этом мире не были такими суровыми и бесплодными.

К тому же голова, висящая там наверху......

«Чья она?»

Долорес прищурилась, пытаясь разглядеть.

Вероятно, это голова кого-то очень близкого Ночной Гончей.

Поэтому Долорес хотела внимательно рассмотреть лицо обезглавленного.

Возможно, это поможет разгадать личность Ночной Гончей.

Но.

Кар!

Ворон сел на отрезанную голову и начал клевать ее.

Кар- кар- кар- кар-

Следом налетела стая ворон и начала клевать голову.

Долорес сглотнула, увидев ужасающее состояние головы сквозь черные перья.

По форме головы невозможно было угадать лицо при жизни.

Она уже сильно разложилась, а после пиршества ворон остался почти голый череп.

«Это и есть постыдное воспоминание Ночной Гончей?»

Долорес слегка повернула голову и посмотрела на стоящего рядом Ночную Гончую.

— ......

Он стоял неподвижно.

Из-за маски было невозможно понять, испытывает он стыд или нет.

Только.

— Вспоминается прошлое.

Короткая фраза, которую он выплюнул, была сухой, а единственной эмоцией в ней было сожаление, похожее на едкий пепел.
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    Мешок распахнулся.
Оттуда появилось «лицо» человека, которого любил Викир.
— ......!
И в тот момент, когда она увидела это лицо.
Долорес могла только смотреть с отсутствующим видом.
«Там никого нет?»
Да.
Мешок был пуст.
Ничего. Абсолютно ничего.
Тогда Данталиан растерялся еще больше.
[Невозможно! Люди — животные, живущие любовью! Нет, не только люди, у всех животных есть чувство любви! Так кто же ты такой......!]
Но Данталиан не смог закончить фразу.
...Пук!
Меч Викира, появившийся после того, как он отбросил черный мешок, яростно вонзился в его грудь.
[Кх-эк?!]
Данталиан попятился, извергая черную кровь.
Все 36 лиц, ставшие свидетелями невероятного, исказились.
Может, магия не сработала?
Может, поэтому из мешка не появилось ни одного лица?
Но, к сожалению, надежды Данталиана не оправдались.
Магия сработала нормально, и огромный расход маны, и чудовищный урон от отдачи из-за разрушения магии легли тяжелым бременем на тело Данталиана.
К тому же Викир, ворвавшийся к беззащитному Данталиану, пока тот использовал магию, продолжал наносить смертельные удары один за другим.
Пук-пук-пук-пук-пук-пук!
Аура, настолько густая, что казалась твердой, непрерывно проникала внутрь.
Словно клыки хищника, она пронзала плоть, дробила кости и кромсала внутренности.
По этим клыкам кипящая аура вязко проникала внутрь, разъедая даже душу.
Даже тело демона не могло этого выдержать.
[Кр-р-р......!]
Данталиан поспешно отступил, прижимая к себе мгновенно превратившийся в лохмотья живот.
Кровь, куски плоти и внутренностей падали, покрывая пол, как асфальт.
[Невозможно! Чтобы человек за всю жизнь никого не полюбил! Т-таких людей не бывает!]
— Бывают. Здесь.
Коротко и сухо ответил Викир.
Викир, которого с детства учили убивать эмоции, вырос прямым и не сломленным.
В некотором смысле, эта прямота могла быть еще большим искажением, но тогда он этого не знал.
Машина для убийства, действующая исключительно по приказу, исключившая все эмоции. Пес смерти.
Таким был Викир Ван Баскервиль в прошлой жизни.
В эпоху, когда все тщетно гибло.
Было ли у гончей, чьи эмоции стерлись и высохли, пока она преодолевала более 500 смертельных рубежей, время на любовь? Был ли кто-то, кто научил бы любви?
— ......
И Долорес, наблюдавшая за его спиной, могла смутно догадаться об обстоятельствах Викира.
Это происходило из-за запаха жизни, резонанса душ, который ощущался тем сильнее, чем больше Викир раскрывал свою ауру.
Священнослужитель, молясь (pray), исцеляя (healing) и благословляя (Buff) другого, начинает глубоко сопереживать его душе.
Поэтому он подвергается влиянию этих эмоций, а иногда и сливается с ними.
Долорес вспомнила слова, которые однажды услышала от Ночной Гончей.
«Богословие — это наука о понимании человека».
Тогда она не до конца поняла истинный смысл этих слов, но теперь, кажется, поняла.
В этот момент Долорес глубже всех сочувствовала и сопереживала чувствам и положению Ночной Гончей.
«Какую жизнь он прожил? Какое тяжелое бремя он несет в одиночку? Как долго он вел эту одинокую борьбу?»
Ведь даже она еще недавно считала Ночную Гончую террористом.
Даже придумала ему «имя злодея (Villain name)» в своем клубе журналистики.
......Но это было не так.
Он был воином, сражавшимся со злом этого мира в первых рядах.
Пророк, гонимый миром, никем не понятый и никого не любивший всю свою жизнь.
Насколько далеко он стоит впереди и насколько далеко смотрит вперед?
Насколько он одинок, насколько ему тяжело, больно и обидно?
Вдруг. Теплая влага намочила глаза.
Долорес захотелось встать позади него, нет, рядом с ним, как человек.
Не просто идти по его стопам, а идти вместе и стать его силой.
Как в легенде о священнике, отправившемся в далекое путешествие вместе с героем, чтобы победить Короля Демонов.
Хотелось встать рядом, крепко обнять его израненную душу и утешить.
Хотелось обнять его ноги, израненные на тернистом пути.
Хотелось крепко сжать его руки, порезанные мечом.
Хотелось сказать, что он не одинок.
......Но. Долорес также знала.
Ночная Гончая — не тот человек, который будет опираться на других.
Он никогда не подпустит к себе.
Не будет опираться или зависеть.
Он всегда будет стоять прямо и идти вперед в одиночку.
Даже если это тернистый путь страданий, одинокий путь, усеянный кровью и плотью.
Долорес, понявшая это благодаря временному, частичному слиянию душ, чувствовала еще большую жалость.
Она знала, что человек, на которого она втайне хотела бы опереться, на самом деле никогда не обопрется на нее.
Но насколько больно, тоскливо и душераздирающе чувство женщины, которая вынуждена ждать, зная это.
......Но здесь было еще одно существо, которому было больно и тоскливо, кроме нее.
[А-а-а-а-а-а?!]
Данталиан.
Ему было по-настоящему больно и тоскливо.
Этот Король Демонов, который до сих пор сидел в высокомерной позе и только насмехался над людьми, исказил все 36 лиц и закричал.
А Викир, схватив Данталиана за волосы и не отпуская, продолжал тыкать в него мечом.
Гончая, если вцепится, не отпускает. Так его учили.
Викир, чье тело разрывали волны маны, испускаемые Данталианом, упорно пытался вести ближний бой.
[Угх-х! Упрямый ублюдок! Ну что, посмотрим, сможешь ли ты ударить и после этого!]
Данталиан схватил наугад осколок воспоминаний Викира.
Воспоминания Викира, полные холодных и острых осколков.
Опасно настолько, что даже демон Данталиан мог порезаться, если ошибется.
Словно рыться в мешке, полном лезвий и битого стекла.
«......Черт. Что за жизнь прожил этот человек!»
Данталиан, рискуя изранить руки в клочья, вытащил один осколок воспоминаний, в котором сохранилось хоть немного тепла.
Лицо, которое он принял, рассчитывая пробудить в Викире семейную любовь, было......
[Смотри! Это лицо того, кто когда-то был тебе дорог! Сможешь ли ты ударить меня теперь?!]
......Как назло, это было лицо Сета Ле Баскервиля.
Сет так долго находился в затворничестве, что даже люди в семье забыли его лицо, поэтому Долорес, увидев его, лишь склонила голову набок.
«......Кто это?»
Красивый мужчина с белой кожей, густыми бровями и несколько холодным выражением лица.
Лицо было заметно красивым, но из-за отсутствия румянца казалось жутким.
«Может, это кто-то, связанный с господином Ночной Гончей?»
Но у Долорес не было времени внимательно рассмотреть и запомнить лицо Сета.
— Спасибо. За мотивацию.
Реакция Викира была намного быстрее.
При виде лица Сета обида из прошлой жизни вскипела с новой силой.
Поэтому вместо одного удара он смог нанести два.
Па-пак! Па-па-пак! Пук-пук-пук-пук-пук-пук!
Под бешеным градом ударов лицо Сета разлетелось на куски.
Одновременно все тело Данталиана начало рассыпаться на мелкие части.
[А-а-а-а-а-а-а-а!]
Страшное крещение, срезающее даже душу демона.
В этот момент.
[......Уа-а-а! Не обижайте меня!]
Одно из многочисленных лиц Данталиана изменилось.
Девочка лет десяти-двенадцати. Прекрасные золотые волосы. Белая кожа. Слегка опущенные глаза придавали ей грустный вид.
На шее висело старое и дешевое золотое ожерелье с надписью «Нимфетка (Nymphet)».
Мгновенно.
— ......!
Викир замер.
Данталиан, не зная причины остановки Викира, решил, что это шанс.
[Сдохни!]
Множество лиц закричали, высовывая фиолетовые языки.
Как и подобает демону красноречия, Данталиан облизывался языками, острыми как лезвия.
Но.
Ку-ру-ру-ру-ру!
Атака Данталиана снова провалилась.
Долорес, пришедшая в ярость при виде лица Нимфетки, снова вмешалась в битву, разбрасывая белое пламя.
— Я же говорила, ты не того тронул.
Долорес, сжег кончики языков Данталиана, тут же подбежала и встала рядом с Ночной Гончей.
В момент кризиса она стала еще смелее и хладнокровнее.
— ?
Викир склонил голову, не понимая, с чего вдруг Долорес стала такой храброй.
Вскоре Долорес повернулась к Викиру и сказала бодро, словно приняв какое-то решение:
— Если тяжело, обопрись на меня.
— ??
— Я всегда буду ждать.
— ???
В тот момент, когда Викир снова склонил голову, не понимая, о чем речь.
...Вспышка!
Белый свет, который Долорес испустила только что, проник во все тело Викира.
— ......!
— ......!
В этот момент и Викир, и Долорес почувствовали.
Резонанс душ.
Чувство, которое могут испытать спутники, идущие по одному пути, или те, кто общается душами.
Отношения, возможные буквально только между «родственными душами».
И в тот момент, когда это произошло.
...Вспышка!
Свет, исходящий от тела Долорес, усилился почти в 10 раз.
Бафф пробужденной святой.
И тот, кто оказал наибольшее влияние на душу святой.
Единственное существо, способное заставить святую пробудиться.
Тот, кто обладает душой той же амплитуды.
«Ночная Гончая».
Именно его Святая Дева Долорес признала своим «спутником души».
Сознательно или бессознательно.
— ......Ах?
Долорес почувствовала, как все силы покинули ее тело.
Божественная сила, выжатая до последней капли, так что она даже стоять не могла.
Бафф невероятной мощи, выпущенный таким образом, вошел прямо в тело Викира.
Долорес обладала огромным запасом божественной силы благодаря врожденному таланту.
Поскольку он увеличился в десять раз, бафф не мог быть обычным.
В момент, когда бафф Долорес вошел в тело.
Бум!
Викир почувствовал, как стена, преграждавшая ему путь, рухнула одним ударом.
Стена, казавшаяся высокой и неприступной, рухнула, и открылся вид на уровень за ней.
Мастер Меча.
Высшая сфера.
Момент вступления в ряды сверхлюдей.
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    В тот момент, когда Долорес увидела лицо Нимфетки, созданное Данталианом, она почувствовала, как в голове что-то оборвалось.
Нить разума, которую она всегда спокойно удерживала.
Когда она оборвалась, Долорес впала в на удивление иррациональное и эмоциональное состояние, и эти бурные эмоции полностью пробудили силу, о которой она сама не знала.
И эти эмоции, и эта сила устремились к одному человеку.
Викир. Ночная Гончая!
Получив бафф, который Долорес передала ему всей душой, Викир стал свидетелем того, как открывается новый мир, превосходящий уровень, на котором он находился.
Мастер Меча.
Аура, усиленная внутри тела, вырвалась через лезвие демонического меча Вельзевул.
Ква-ква-ква-ква-кванг!
Из газа в жидкость, из жидкости в твердое тело.
Аура, кипящая до предела и затвердевающая, постепенно сжималась, как сгусток крови, свернувшийся от жара.
И она начала вращаться, образуя круг (Circle) по законам маны.
Взз-з-з-з-з-
Твердая аура, покрывающая меч, вращалась вокруг лезвия со скоростью, невидимой глазу.
Это напоминало множество вращающихся пил для лесоповала.
Вжик- Скрежет-треск!
Викир слегка взмахнул мечом, и обломки камней и арматуры перед ним были разрезаны с искрами.
Достаточно было лишь легкого прикосновения. Поистине безумная режущая способность.
«......Невероятно».
Даже невозмутимый Викир был внутренне сильно удивлен.
Это и есть Мастер. Хьюго всегда жил с таким чувством?
Поднявшись на уровень Мастера, он увидел, что внизу — бездна.
Кажется, он начал немного понимать, почему Хьюго относился к подчиненным как к мухам.
«А Хьюго в прошлой жизни поднялся еще на две ступени выше Мастера Меча».
Скоро станет известно, что у Мастеров Меча тоже есть уровни: низший, средний и высший.
Викир временно стал Низшим Мастером Меча, поднявшись с уровня Наивысшего Грэдуатора с помощью Святой Девы, и теперь собирался запечатлеть это чувство в своем теле.
Потому что потом ему придется подняться сюда своими силами, без баффа.
Тем временем.
[А-а-а-а-а!]
Данталиан был заживо перемалываем.
Викир прикладывал осколки сверхскоростной вращающейся ауры к телу Данталиана и срезал куски плоти.
Демонический меч Вельзевул, похожий на шило, обычно использовался для колющих ударов, но теперь все изменилось.
Вращающаяся форма ауры была больше предназначена для резания, но и пробивная сила не уменьшилась.
«Помимо взрывного роста боевой мощи, это чувство эйфории...... Кажется, я могу все».
Викир был в редком для него приподнятом настроении.
Резонанс душ, распределение баффа, словно сшитого на заказ, с учетом размера и расположения всех внутренних органов и сосудов.
Чувство, как будто надел новую одежду, идеально сидящую по фигуре, и даже больше — чувство полета.
Божественная сила Долорес теплом разливалась по всему телу Викира, ускоряя поток маны.
Сосуды расширялись, кровоток и мана текли еще быстрее.
Амплитуда вибрации ауры тоже значительно расширилась.
Это и был результат проявления феномена «резонанса душ».
И Викир кое-что знал об этом явлении.
«Да, до регрессии Железная Дева Долорес давала этот бафф только нескольким героям, находившимся рядом».
Во время войны на уничтожение существ, способных получить бафф Долорес, можно было пересчитать по пальцам.
Долорес лечила всех без разбора, но бафф использовала осторожно.
Только немногие великие герои, обладающие силой, способной максимизировать эффект ее баффа, могли его получить.
Глава Железнокровной Семьи Меча «Хьюго Ле Баскервиль» и глава семьи Морг «Морг Камю», известная под прозвищем Императрица У Цзэтянь, были одними из таких героев.
Но что сейчас?
Викир получал этот бафф от Долорес единолично.
Это означало, что Долорес глубоко в душе признавала и понимала его, но, к сожалению, Викир этого не знал.
Он просто считал, что ему повезло.
Тем временем.
Долорес чувствовала, что ее тело и тело Ночной Гончей слились воедино.
Ощущение, что смешались не только тела, но и души.
Хотя это было временное явление, она получила в этом процессе огромное утешение и сочувствие.
Хотя Ночная Гончая не говорил ей теплых слов утешения, казалось, что он обнял ее усталость и чувство неполноценности.
Она часто задавалась вопросом:
«Все люди исповедуются мне в грехах и рассказывают о своих бедах...... но кому исповедоваться и рассказывать о бедах мне?»
Иногда разговора с Богом недостаточно.
Иногда хочется поговорить с таким же человеком.
Но все это время Долорес никому не могла рассказать о своем душевном стрессе.
Как и сказал Данталиан, она, как чья-то глава, чья-то начальница, чья-то святая, чья-то дочь, всегда должна была выглядеть достойной и решительной.
Но в этот раз она отбросила все эти печали и одиночество.
И вложила все свои чувства в широкую спину перед собой, в Ночную Гончую.
К своему партнеру на эту ночь, к «спутнику души»!
Ква-ква-ква-кванг! Тр-р-р!
Викир теснил Данталиана с силой, несравнимой с обычной.
Данталиан, получивший ожоги от сети священного огня Святой Девы, не мог выдержать внезапного напора ауры Викира.
Вскоре Викир протянул меч, намереваясь отрубить голову Данталиану.
Голова Данталиана, на которой, как гроздья винограда, висело множество лиц, и тонкая шея, соединяющая эту голову с туловищем!
Именно в этот момент Данталиан сделал последний ход.
[Оппа! Спаси меня!]
Нимфетка. Ее лицо повернулось к Викиру.
И не только. Лица всех детей из приюта плакали, глядя на Викира.
[Хён! Я еще могу жить!]
[Если этот демон умрет, мы тоже умрем!]
[Оппа! Пожалуйста! Пожалуйста, не убивай этого демона!]
[Убийца! Тебе плевать, что с нами будет?!]
И план Данталиана, казалось, сработал.
Меч Викира на мгновение замедлился.
И воспользовавшись этим моментом, Данталиан, выжав всю ману, совершил прыжок души.
Ква-анг!
Десятки языков Данталиана собрались в одно копье и ударили прямо в сердце Викира.
— ......!
Викир, не успев даже вскрикнуть, отлетел, разбил две каменные колонны и был погребен под их обломками.
— Нет!
Долорес в ужасе закричала, но было поздно.
Данталиан, подняв окровавленное тело, мрачно рассмеялся.
[Хо-хо-хо! В битве мастеров нехватка всего одного хода приводит к такому тщетному результату.]
Вскоре он направился к Долорес, стоящей с отсутствующим видом.
Ш-ш-ш-ш-ш......
Лицо спереди снова сменилось на мужское.
Строгий красавец средних лет. Это был кардинал Гумберт, глава фракции Ветхого Завета.
[Дочь моя. Отец крайне разочарован.]
— ......!
[Я отправил тебя в Академию, чтобы поднять престиж семьи, а ты устраиваешь такие проблемы? Тебе нравится разглашать позор семьи на весь мир?]
Вскоре лицо Гумберта исказилось презрением к чему-то жалкому.
[Я думал, ты лучше, Долорес.]
— ......!
Маленькое и хрупкое тело Долорес снова задрожало.
«......Господин Ночная Гончая».
Раньше она преодолела образ Гумберта, выскочивший из Мешка Страха, потому что Ночная Гончая был рядом.
Но сейчас не было гончей, которая могла бы ее спасти.
Она сжалась, потеряв прежнюю уверенность.
Словно запирая себя в скорлупе яйца.
Хрясь-
Вскоре лицо Гумберта широко раскрыло рот.
Рот без нижней челюсти раскрывался бесконечно, превращаясь в пасть огромной змеи.
Долорес в скорлупе и змея, собирающаяся проглотить это яйцо.
Данталиан с плотоядной улыбкой собирался проглотить Долорес.
[Ну же, отдай мне свое лицо...... Кх-ак?!]
Но голос Данталиана прервался на полуслове.
Пук!
Брызнула горячая черная кровь.
Лезвие, приблизившееся без звука и признаков присутствия, перерезало шею Данталиана.
Викир уже стоял за спиной Данталиана с холодным взглядом.
[К-как? Я точно попал в сердце......]
Спросил Данталиан с лицом Нимфетки, заикаясь.
Вместо ответа Викир распахнул черный плащ.
Тр-р-р-
Там виднелся черный шар с трещиной.
Яйцо Мадам Восьминогой. Оно защитило сердце Викира от копья Данталиана!
Хотя скорлупа немного треснула, яйцо Мадам все еще было прочным.
Викир спрятал его обратно за пазуху и посмотрел на Данталиана.
— Мне особо нечего тебе сказать......
Вскоре Викир полностью отрубил голову Данталиана.
— Отправляйся в плохое место.
Это был конец Данталиана.
...Тук! ...Ту-тук! Тр-р-р!
Лица Данталиана упали на землю и покатились.
Но.
[Оппа...... Оппа-а...... Мне так больно......]
Воля Данталиана все еще оставалась.
Под лицом Нимфетки начали отрастать руки и ноги.
Оно пыталось уползти, царапая пол.
Но Викир преградил путь. Взглядом, в котором не было ни капли колебаний.
...Пук!
Последний клинок пронзил центр тела Нимфетки.
Только тогда движения Нимфетки прекратились.
[......]
Она подняла глаза, которые вот-вот закроются, и сказала голосом, который вот-вот оборвется:
[Спасибо...... аджосси.]
Только тогда. Взгляд Викира дрогнул.
— ......
Викир осторожно опустился на колени и поддержал лицо Нимфетки.
Тогда Нимфетка с трудом приподняла разрушающееся тело и обвила руками шею Викира.
Чмок-
И легко поцеловала Викира в щеку.
Пш-ш-ш-ш......
Вскоре все начало исчезать.
Вся тьма исчезла, оставив лишь руины.
Ладонь Долорес, незаметно подошедшей, накрыла руку Викира, сидящего неподвижно.
— Господин Ночная Гончая...... вы в порядке?
Несмотря на то, что она только что мучилась от иллюзии Гумберта, она первым делом позаботилась о Викире.
Именно в этот момент.
...Дзынь!
Звук падения металла раздался в щели между разрушенными каменными колоннами.
Викир и Долорес одновременно повернули головы.
Блеск!
Ярко сияющее золотое ожерелье.
«Нимфетка»
Слово, которое врезалось в глаза, причиняя боль.
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    На следующее утро. Весь приют Индульгенция был в шоке.

Здания превратились в руины.

Но, как ни странно, все, кто спал ночью, утверждали, что не слышали никаких звуков.

Словно это был сон.

Естественно, мир перевернулся.

В руинах, где с утра сновали толпы людей, студенты Академии Колизей, приехавшие волонтерами, стояли в растерянности.

— Нет, что, черт возьми, происходит?

— Поистине удивительно.

— Почему мы не слышали никаких звуков, пока здания рушились?

Тюдор, Санчо и Пигги оглядывались с ошарашенными лицами.

Им пора возвращаться в Академию, но уйти было нелегко.

Естественно, ведь место, где они волонтерили последние десять дней, превратилось в руины.

В этот момент.

— Говорят, сегодня на рассвете приходил Ночная Гончая.

— Страшное дело. Пока все спали......

Появились Бьянка и Синклер.

Студенты, приехавшие волонтерами, обсуждали ужасного злодея, напавшего на приют прошлой ночью.

Мысль о том, что они могли стать мишенью этого убийцы, заставляла их содрогаться......

— Жаль! Это был шанс поймать его и доказать свои героические качества!

— Судя по тому, что он прячется за маской и ходит только ночью, это точно мелкий воришка. Если он попадется мне в руки......

— Р-ребята. Но все же это страшно, разве нет? Сколько людей уже погибло от его рук.

— Чего бояться? Как только он появится, я сразу пущу в него стрелу!

— Думаю, это злодей, которого стоит изучить, в нем много интересного.

Все, похоже, были взволнованы.

Тем временем, пока щенки лаяли.

— Студенты Академии, возвращаемся в школу. Соберитесь в одном месте. А те, кто из семьи Квадис, подойдите сюда.

Святая Дева Долорес восстанавливала разрушенные здания и подсчитывала пострадавших.

Удивительно, но, несмотря на катастрофу на рассвете, никто не погиб и не пострадал.

Только было найдено большое количество останков детей около 13 лет, что было общим для всех мест, которые посещал Ночная Гончая.

И это прямо под жильем Гилти, главы семьи Индульгенция.

Множество репортеров приехали освещать это ужасное место происшествия.

Студенты из клуба журналистики Академии тоже были здесь.

Долорес не мешала их репортажам. Наоборот, казалось, поощряла.

Тем временем семья Квадис тоже прислала следственную группу рано утром.

Молодые священники из Нового Завета проверяли состояние здоровья детей и тщательно обыскивали место происшествия.

Священники из Ветхого Завета тоже пытались осмотреть место, но.

— Святая Дева еще не разрешила ваше расследование.

Архиепископ Нового Завета и инквизитор Мозгус преграждал путь следственной группе Ветхого Завета.

Некоторые священники Ветхого Завета возмущались.

— Мы тоже из семьи Квадис! Вы дискриминируете нас по фракциям?!

— У священников Ветхого Завета тоже есть право и обязанность расследовать место катастрофы и спасать ближних, попавших в беду!

— Архиепископ Мозгус! Святая Дева! Что это за произвол! Немедленно уступите дорогу! Если мы сообщим об этом кардиналу Гумберту, он обрушит на вас свой гнев......!

Но Мозгус, преградив им путь своим огромным телом, подобным стене, лишь покачал головой.

Вскоре Мозгус обернулся к Долорес, которая находилась в центре места происшествия, и сказал:

— Святая Дева! Возвращайтесь в школу. Я здесь разберусь.

— Хорошо, господин Мозгус. Прошу вас.

Они разговаривали, словно священников Ветхого Завета и не существовало.

Долорес положила руку на руку Мозгуса и тихо прошептала:

— Соболезную по поводу вашего брата.

— ......Хоть мы и были близнецами, мы росли порознь с рождения, так что особой близости не было. К тому же у нас были разные убеждения, так что все в порядке.

Но лицо Мозгуса, говорившего это, было омрачено печалью.

Тот факт, что его брат использовался как марионетка под именем «Эфеб», видимо, сильно потряс его.

Гилти, или Данталиан, и четыре нежити, которыми он управлял, были полностью уничтожены и погребены под обломками.

Семья Квадис теперь начнет масштабное расследование истины.

Мозгус оглядел место раскопок и сказал тихим голосом:

— Гилти...... он с самого начала был подозрительным. Я все еще считаю Ночную Гончую ненадежным, но теперь трудно не доверять его чутью. Нападения на филиалы семьи непростительны, но...... с другой стороны, он удивительно точно вырезает гнилые части семьи, так что, честно говоря, я ему благодарен и чувствую облегчение.

Раз даже такой принципиальный и упрямый человек, как Мозгус, говорит такое.

Мозгус тоже видел, как усердно Ночная Гончая старался помочь во время вспышки Красной Смерти, поэтому, несмотря на слова, в душе относился к нему с симпатией.

Долорес кивнула.

— Архиепископ, прошу вас разобраться с ситуацией здесь.

— Да. Святая Дева, вы сразу в школу?

— Нет. Осталось еще одно дело.

— ......Какое?

На вопрос Мозгуса Долорес лишь лучезарно улыбнулась.

Вдруг Мозгус подумал, что Долорес стала намного энергичнее, чем раньше.

Раньше она была образом строгой и решительной девушки-подростка, которая втайне мучилась сомнениями, но теперь......

«Она стала еще тверже».

Словно сбросив кожу, она сияла еще ярче и энергичнее.

Лицо тоже выражало странное облегчение.

И неудивительно, ведь Долорес успокоилась благодаря резонансу душ с Ночной Гончей прошлой ночью.

Хотя это было временное явление, слияние тела и души с кем-то было очень приятным и возвышающим опытом.

Долорес, которая выслушивала жалобы, горести и печали людей, но сама не могла излить душу.

Она впервые почувствовала, что ее кто-то понял и утешил, и была очень воодушевлена.

Может быть, поэтому?

— ......Семья Квадис! Внимание всем!

Долорес решительно взялась за дело (?), которое в обычное время не смогла бы сделать из-за нерешительности и внутренних сомнений.

Взгляды всех священников семьи Квадис устремились на Долорес.

Волонтеры из Академии тоже смотрели с недоумением.

...Глот!

Долорес сглотнула.

Святая Семья Квадис (QuoVadis).

Знатная семья священнослужителей, целиком состоящая в Ордене Рун, которая с давних времен, еще до основания Империи, занималась религиозными делами, помогая политике.

То, что она собиралась сделать, могло разрушить эту высокую гордость.

Но она также твердо верила.

«Если гордость истинна, мы преодолеем и это».

Прошлая ночь с Ночной Гончей изменила многое в ней.

Долорес больше не оглядывалась на других, не колебалась и не мучилась в одиночестве.

Мир, осуждающий, давящий и принуждающий ее, больше не был страшен.

— Святая Дева! Почему вы нас останавливаете?!

— Позвольте нам немедленно приступить к расследованию!

— Разве можно дискриминировать нас только потому, что мы из Ветхого Завета? Разве мы не братья и сестры под властью Рун?!

— Госпожа Долорес! Если кардинал Гумберт узнает об этом......!

Долорес встала перед кричащими священниками Ветхого Завета.

Шурх-

Она достала из-за пазухи несколько листов бумаги.

Марки на конверте, почерк отправителя и получателя. Даже печать семьи Индульгенция.

Это было письмо от семьи Индульгенция семье Квадис, которое Ночная Гончая передал Долорес перед уходом прошлой ночью.

«Используй это с пользой».

Он оставил эти слова и исчез.

Вскоре Долорес начала зачитывать документ.

— От 00 числа 00 месяца! Отчет о продаже индульгенций!

Ее голос слегка дрожал, но ни разу не прервался.

— Отправитель! Гилти Лун Индульгенция! Получатель! Кардинал «Гумберт Гумберт Л. Квадис»!

Края письма, которое держала Долорес, смялись от напряжения.



    Преступление и наказание (8)


    Преступление и наказание (8)

    Священники Ветхого Завета протестовали против действий Долорес.
— Святая Дева! Вы хоть понимаете, что делаете?!
— Покойный Гилти был верным последователем нашего ордена! Как вы смеете читать письмо, оставленное им при жизни!
— И это переписка с кардиналом Гумбертом! Это секретно, секретно!
— Если вы обнародуете такое по своему усмотрению......?!
Они явно боялись, что заслуги достанутся священникам Нового Завета.
Кризис — это возможность. Если в такой ситуации вылечить больных и утешить пострадавших, это укрепит имидж.
Поэтому священники Ветхого Завета хотели как можно скорее приступить к восстановительным работам.
Именно поэтому они выражали недовольство тем, что священники Нового Завета, включая Долорес и Мозгуса, препятствуют им.
......Но их недовольство длилось недолго.
— Тишина.
Под холодным взглядом Долорес они замерли на месте.
Впервые она, обычно такая теплая и добрая, смотрела так холодно и пронзительно.
Говорят, гнев мягкого человека страшнее всего.
Священники Ветхого Завета были вынуждены остановиться перед чертой, проведенной одним словом Долорес.
И когда она продолжила чтение, их лица начали бледнеть.
— Барон Горг! Убил жениха, сопротивлявшегося праву первой ночи! Обвинил семью невесты, покончившей с собой, и наложил огромный штраф! В результате семья разорена! Прощение за пожертвование в 1 миллиард золотых!
— Виконтесса Моск! Устроила сыновей в Центральный банк Империи по блату и обеспечила им продвижение по службе! Сыновья с плохими оценками поступили толпой, из-за чего многие достойные кандидаты не прошли! Прощение за пожертвование в 200 миллионов золотых за каждого сына!
— Директор Герасо! Присвоил около 20 миллиардов золотых, нанеся ущерб акционерам путем растраты и манипулирования акциями! Прощение за пожертвование в 50 миллионов золотых!
— Мадам Пьер! Похищала и удерживала несовершеннолетних мальчиков, подвергая их сексуальной эксплуатации и незаконному труду! Прощение за пожертвование в 15 миллионов золотых!
— Лидер секты Манимани! Намеренно распространял зараженных последователей, сея панику среди населения и парализуя местную экономику! Прощение за пожертвование в 100 миллионов золотых!
.
.
Было раскрыто, как безответственно Гилти продавал индульгенции.
Тяжкие преступления, которые никогда не должны быть прощены, перечислялись одно за другим.
И суммы, уплаченные за эти грехи, были смехотворно малы по сравнению с тяжестью преступлений.
Звери в человеческом обличье.
Как можно прощать такие деяния, прикрываясь маской святого?!
Даже протестовавшие священники Ветхого Завета усомнились в своих ушах.
— О-он продавал индульгенции таким дьяволам?
— И по такой цене? Не может быть. Наверное, забыли приписать четыре-пять нулей.
— Особенно лидер секты Манимани, этого ублюдка мало сжечь на костре!
— Невероятно! Как кардинал Гумберт и глава семьи Гилти могли совершить такое?! Даже у прощения должны быть границы!
— Н-но печать на письме определенно......
Шептались не только священники Ветхого Завета.
Волнение распространилось за пределы семьи Квадис и охватило простых людей.
— Как Квадис могли сделать такое!
— Падение Святой Семьи!
— Успокойтесь! Это проблема Ветхого Завета! Священники Нового Завета ни при чем!
— Не гоните на всех священников Ветхого Завета! Это проблема лишь малой части!
Шепот становился все громче.
Казалось, священники вот-вот начнут драку между собой.
В этом хаосе Долорес дочитала документы, переданные Ночной Гончей.
В них были подробно описаны сделки Гилти и Гумберта, грязные делишки так называемой элиты общества, следы использования пожертвований как инвестиций, утечки средств на политические фонды и незаконный лоббизм, и даже связи с сектами в разных регионах.
Кроме того, были найдены следы продажи вил, деревянных брусков, соломы и даже свиных костей, которые используются в хозяйстве, как святых реликвий.
Там был план агитации, обещающий сокращение срока в чистилище на 1 год за каждую купленную реликвию, и количество проданных таким образом предметов уже превышало 30 тысяч.
Узнав обо всем этом, общественность была в шоке.
— ......
Юные репортеры из Академии тоже перестали записывать и застыли с ошарашенными лицами.
Ужасная правда о Святой Семье Квадис была раскрыта молодой Святой Девой из той же семьи.
Долорес начала зачитывать опровержение, над которым думала всю ночь.
— Я, Долорес из Нового Завета, опровергаю эти злодеяния Ветхого Завета следующим образом!
Снова заскрипели перья репортеров.
Звук карандашей по бумаге разносился повсюду.
Вспышки магических камер засверкали со всех сторон.
Долорес начала речь решительным голосом:
— Первое! Когда наш Господь и Учитель Рун говорит «покайтесь», он имеет в виду, что вся жизнь верующего должна быть покаянием!
— Второе! Это слово нельзя понимать как таинство покаяния, то есть исповедь и отпущение грехов, совершаемое священником!
— ......Пятое! Папа не имеет власти и воли прощать какие-либо наказания, кроме тех, которые наложены его властью или церковным правом!
— Шестое! Папа не имеет власти прощать какие-либо грехи, кроме как объявлять и подтверждать, что Бог простил их.
— ......Двадцать седьмое! Утверждение, что «как только монета звякнет в ящике, душа вылетает из чистилища», — это лишь человеческая выдумка!
— ......Сорок пятое! Нужно учить последователей Рун, что тот, кто видит нуждающегося и проходит мимо, но дает деньги за индульгенцию, получает не прощение Папы, а гнев Божий!
— Сорок шестое! Нужно учить последователей Рун, что тот, у кого нет излишка богатства, обязан сберегать необходимое для своей семьи и ни в коем случае не тратить на индульгенции!
— ......Пятьдесят первое! Нужно учить последователей Рун, что Папа, если потребуется, должен продать все церкви нашего ордена, чтобы вернуть деньги тем многим людям, у кого их выманили проповедники индульгенций!
— ......Девяностое! Подавлять возражения мирян только силой власти, не приводя достойных аргументов, — значит выставлять Папу на посмешище и делать последователей Рун несчастными!
— ......Девяносто пятое! Пусть последователи Рун больше полагаются на то, чтобы войти в Царствие Небесное через многие скорби, чем через ложное утешение!
Она прочитала все 95 тезисов опровержения без запинки.
Ее решимость была настолько велика, что тронула даже священников противоборствующего Ветхого Завета, и в зале повисла тишина.
В то же время Долорес почувствовала, как ноги подкашиваются.
К счастью, широкая белая юбка священнического облачения скрыла дрожь.
Мозгус поддержал Святую Деву.
— Прекрасное опровержение, Святая Дева. Каждое слово — истина! Я, Мозгус, глубоко тронут.
— ......Я сама не своя.
Долорес вспомнила, что произошло прошлой ночью, нет, сегодня на рассвете.
Ночная Гончая. Когда он ушел, сила, делавшая ее тело твердым и крепким, исчезла, словно ложь.
Только что она говорила уверенно, вспоминая ту переполняющую энергию, но на самом деле это был лишь психологический фактор, сама сила давно исчезла.
«Давным-давно Папа говорил. Святая Дева может пробудиться, только встретив истинного спутника души».
Резонанс душ, слияние эмоций и, как следствие, взрывной рост божественной силы.
Грубо говоря, появляется способность увеличить имеющуюся силу в несколько раз.
Что нужно сделать, чтобы эта способность «пробуждения» не была временной, а стала постоянной?
Ночная Гончая исчез, так что некого спросить и не с кем проверить.
«Строгие святые классической школы часто говорили о пробуждении в прошлом. Жаль, что я считала это пустой болтовней и не прислушивалась внимательнее».
Долорес до сих пор не понимала, почему именно Ночная Гончая может стать ее партнером, то есть «условием пробуждения».
Она не могла знать, что причина в том, что только Викир — ветеран, пришедший из эпохи гибели и знающий настоящую «гибель».
......Ну, в любом случае.
Мужчина, выбранный Рунами.
На данный момент только он достоин стать «спутником души» Святой Девы.
Долорес снова подняла голову.
И тихо произнесла:
— «Ночная Гончая». Я должна обязательно встретиться с ним снова.
Именно в этот момент.
...Пф! ...Пф! ...Пф!
Сзади раздались громкие звуки вспышек магических камер.
Долорес вздрогнула и обернулась: к ней незаметно подобралась толпа репортеров.
Репортеры наперебой закричали:
— Святая Дева объявила «Священную Войну» Ночной Гончей!
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    [Эксклюзив] 
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    Маленький питомец (2)

    — ......

Викир закрыл глаза.

И вспомнил своего соперника, с которым когда-то сражался не на жизнь, а на смерть.



    Анти-обозреватель (1)


    Анти-обозреватель (1)

    Викир взял статью, которую протянул Пигги.

[Эксклюзив] «Ночная Гончая» — рождение беспрецедентного злодея, терроризирующего столицу?!

— «Ночная Гончая» снова появилась. До сих пор не раскрыта истинная природа угрозы, нависшей над всей столицей беспрецедентным террором. Является ли «Ночная Гончая» личностью, группой, какова ее цель — ничего не известно, и ни одна семья, даже Императорский двор, не смогли это выяснить. В связи с этим все внимание приковано к тому, кто первым сможет раскрыть личность этого жестокого злодея и арестовать его.

Семь великих семей Империи: «Железнокровная Семья Меча Баскервиль», «Семья Магов Морг», «Семья Копья Дон Кихот», «Семья Лука Ашер», «Семья Ядовитых Королей Левиафан», «Семья Магнатов Буржуа», «Святая Семья Квадис» — выразили твердую решимость поймать террориста и сформировали поисковые отряды, а в столице за голову «Ночной Гончей» назначена награда в 00 миллиардов золотых......

Под статьей были прикреплены несколько фотографий, двигающихся благодаря магии.

Газета была издана крупным внешним издательством, и на фотографиях были запечатлены места нападений Ночной Гончей на филиалы семьи Квадис, особенно на отделения Ветхого Завета.

Естественно, в самом низу была фотография приюта, которым управляла семья Индульгенция, и на ней можно было увидеть Викира.

Конечно, Викир был маленьким в углу фотографии, а рядом с ним были Тюдор, Санчо, Пигги, Бьянка, Синклер и другие, так что проблем это не вызывало.

— Посмотри, Викир! Мы в газете! Не думал, что доживу до того дня, когда попаду в СМИ!

Пигги был в восторге даже от того, что попал в угол этой маленькой фотографии как прохожий.

Но вскоре Пигги погрустнел.

— Ой. Если подумать, это же фотография с места ужасной трагедии. Радоваться, что попал сюда...... Я чудовище......

— Успокойся. Плохой тот, кто устроил трагедию, а не ты.

Викир похлопал Пигги по плечу и снова принялся читать газету.

— ......Хм. Нет статьи о том, что Святая Дева объявила священную войну.

— Да, странно, что об этом не написали. И о том, что нападению подвергся только Ветхий Завет семьи Квадис, тоже ни слова. О том, что Ветхий Завет продавал индульгенции элите общества и прощал грехи, тоже нет. Почему не написали?

На вопрос Пигги Викир сухо улыбнулся.

Такова природа СМИ.

Трубадуры для сильных мира сего.

Собаки, лающие ради куска мяса посочнее.

Закон джунглей — кусать только столько, сколько сможешь проглотить.

«Видимо, влияние кардинала Гумберта велико. Или вмешался кто-то выше него».

Нигде в газете не было осуждения скандала с Ветхим Заветом.

Они лишь сделали «Ночную Гончую» врагом общества номер один, чтобы замять этот скандал, и усердно травили его.

И следующие слова Пигги заставили Викира кивнуть.

— Ах да. Викир! Ты слышал о задании клуба на эту неделю? Профессор-куратор велел каждому написать колонку, осуждающую террористические акты «Ночной Гончей». Сказал, что достаточно простой формы комментария к текущим событиям. Если текст будет хорошим, его опубликуют в школьной газете даже от первокурсника......

Похоже, Академия тоже решила присоединиться к охоте на «Ночную Гончую».

«Пока лучше плыть по течению, чтобы избежать подозрений».

Викир мог осуждать «Ночную Гончую» лучше, чем кто-либо другой.

Потому что он знал о его злодеяниях лучше всех.

«Колонка...... Достаточно написать что-то нелепое и абсурдное, что я слышал?»

Викир взял ручку.

И начал тяжелую (?) борьбу с самим собой.

В комнате клуба журналистики Академии звучал гневный голос.

— Почему моя колонка была отклонена (Kill)?

Долорес. Президент студенческого совета Академии Колизей и глава клуба журналистики.

Она спокойно протестовала перед профессором-куратором клуба Моргом Банши.

— ......Ты спрашиваешь, потому что не знаешь?

Глаза профессора Банши зловеще сверкнули из-под черных волос.

Монокль опасно балансировал на кончике его орлиного носа.

Профессор Банши бросил колонку, написанную Долорес, на стол.

Где истинный противник «Ночной Гончей»?

Количество филиалов семьи Квадис, атакованных «Ночной Гончей», превысило 6. Все эти филиалы принадлежали к так называемой фракции «Ветхого Завета», что...... С другой стороны, согласно материалам, опубликованным фракцией Нового Завета, за этими нападениями стоят тайные сделки между Ветхим Заветом и некоторыми видными деятелями...... Тем временем на местах всех этих трагедий до сих пор не обнаружено никаких вещественных доказательств «убийств», совершенных «Ночной Гончей»......

Профессор Банши сказал сухим тоном:

— Академия придерживается политического нейтралитета. Мы не можем выпустить такой предвзятый комментарий.

— Предвзятый?! Я написала факты как есть!

— Факты? Разве кардинал Гумберт из Ветхого Завета не отрицал все это? И лидеры общества, упомянутые в «списке индульгенций», тоже заявили, что это неправда.

— Это и есть ложь!

— А может, правда на их стороне. Нельзя обвинять невинного, даже если упустишь десять воров. Разве не таково твое обычное убеждение?

— ......

Долорес плотно сжала губы. Она так сильно стиснула зубы, что на шее вздулись вены.

Профессор Банши продолжил:

— Кроме того, всем известно, что ты, президент студенческого совета Академии и глава клуба журналистики, являешься Святой Девой семьи Квадис, находящейся в центре этого скандала. И что Святые Девы семьи Квадис обычно принадлежат к Новому Завету.

— ......

— Можешь ли ты, будучи в таком положении, лично писать такую предвзятую статью? Можешь или нет?

На лбу Долорес вздулись вены.

Она сказала профессору Банши:

— Согласно правилам Академии, «все студенты, поступившие в школу, равны» и «не подвержены влиянию статуса вне Академии».

— ......

— Хотя я принадлежу к семье Квадис и состою в Новом Завете, это лишь мой статус вне Академии. Пока я учусь в Академии, я просто гражданин Долорес и обычная студентка Академии. Я могу свободно выражать свое мнение о семье Квадис.

На этот раз профессор Банши плотно сжал губы.

— ......

— ......

Взгляды Долорес и профессора Банши столкнулись.

Вскоре профессор Банши вздохнул.

— Понял. Признаю.

— ......?

Когда Долорес склонила голову набок, профессор Банши сильно нахмурился.

— Семья Квадис прислала официальное письмо в Академию.

— Официальное письмо?

— Да. Руководство по освещению (Media Guidelines) этой статьи.

— ......!

Руководство по освещению. Это предварительное определение направления репортажа.

Профессор Банши покачал головой.

— Они сказали сосредоточиться в основном на ужасных террористических актах, совершенных «Ночной Гончей», и интервью с жертвами. И максимально исключить или вовсе убрать ключевые слова «Квадис», «Ветхий Завет», «Новый Завет».

— Не может быть! Это же попытка контролировать нейтралитет Академии!

— В любом случае, так оно и есть. Ректор тоже в весьма затруднительном положении.

— Кардинал Гумберт настолько силен? Настолько, что может поставить в тупик даже ректора Академии?

— Если бы дело было только в кардинале Гумберте, я бы и сам его не послушал, верно?

Услышав это, лицо Долорес окаменело.

Выше кардинала Гумберта. В семье Квадис есть только один такой человек.

Папа. Самый старший и обладающий самой благородной божественной силой среди бывших святых классической школы.

«......Как он мог?»

Даже если все остальные пали, он должен был сохранить благородство.

Так почему же это происходит?

«Говорят, Папа в последнее время сильно постарел и его суждения затуманились...... Неужели кардинал Гумберт воспользовался этим, чтобы затуманить глаза и уши Папы?»

У Долорес появилась новая причина для беспокойства.

Когда она замолчала, профессор Банши постучал пальцем по статье на столе.

— И вообще...... если отбросить все эти обстоятельства, твоя колонка изначально не подходит для публикации в газете. Она слишком политически предвзята. Читая ее, невозможно избавиться от впечатления, что ты тайком поддерживаешь Ночную Гончую.

— Тогда что вы собираетесь поместить на это место? Рекламу новой пьесы театрального кружка? Лучшие моменты Нафтали спортивного клуба? Захватывающий вид сзади модели с обложки журнала Академии?

— Не язви, Долорес. Я профессор. А ты студентка.

Вскоре профессор Банши открыл ящик и достал лист бумаги.

Это была колонка.

— ......

Глаза Долорес сузились.

Бесчинства, перешедшие границы, «Ночная Гончая»

«Ночная Гончая» перешла черту. Грех оскорбления Императорского двора и 7 великих семей достиг небес...... Если услышать голоса многочисленных невинных жертв...... Скоро страшные копья, мечи, стрелы и магия станут железным молотом справедливости и поставят тебя перед судом...... Я, автор, лично видевший израненный облик «Ночной Гончей» в ту ночь, когда произошла трагедия в приюте Индульгенция, могу с уверенностью утверждать...... Единственный шанс встретить хоть сколько-нибудь мирный конец — это сдаться прямо сейчас и вытянуть шею!

Профессор Банши сказал:

— Я собираюсь опубликовать эту колонку вместо твоей.

— ......Грубый текст, апеллирующий только к эмоциям, без доказательств, объективности и вероятности. Выражения туманны, эмоции чрезмерны.

Долорес редко использовала такие резкие слова.

Вероятно, это были худшие выражения, которые она могла произнести вслух.

Но профессор Банши покачал головой с кривой ухмылкой.

— Я тоже не считаю, что это хорошо написано. Но здесь есть уместное осуждение, уместный призыв и уместная агитация. Поэтому это как раз то, что нужно, особенно в нынешней ситуации. К тому же это рассказ очевидца, так что есть определенная достоверность.

— ......

— В общем, знай это. Скоро промежуточный практический экзамен, так что старайся. Главная обязанность студента — это учеба, не так ли?

Профессор Банши встал, прошел мимо Долорес и вышел из комнаты.

Долорес прикусила губу.

Трагедия в семье Индульгенция. Для нее, проведшей ту ночь с Ночной Гончей, это было возмутительно.

«Господин Ночная Гончая не плохой! Плохие — это семья Квадис и демон, скрывавшийся в ней!»

Сколько еще таких демонов в мире?

Как тяжело сражался Ночная Гончая до сих пор и сколько еще ему предстоит сражаться?

«Вместо того чтобы помочь, они пытаются помешать и подавить......»

Но не было способа разоблачить демона, его пособников и тех, кто неосознанно использовался им.

Даже если бы способ был, это заняло бы слишком много времени.

Ночная Гончая, которого она встретила раньше, говорил так, будто времени осталось мало.

Сегодняшний душный разговор с профессором Банши все прояснил.

Почему он стал убийцей, почему он рискует жизнью, убивая демонов одного за другим.

— Нельзя так. Я должна помочь ему.

Публикация колонки в защиту Ночной Гончей не принесет реальной пользы.

Раз уж из главной семьи пришло руководство по освещению, пришло время взяться за меч, а не за перо, чтобы помочь ему.

— Лучше я сама найду господина Ночную Гончую. Увижу его лицо, узнаю имя, только так я смогу помочь.

Святая Дева Долорес приняла решение. Лично встретиться с Ночной Гончей.

Для этого нужно было собрать как можно больше информации.

Информации о личности Ночной Гончей.

— ......

Взгляд Долорес упал на бумагу на столе.

Это была колонка, которую профессор Банши выбрал вместо ее.

Статья, полная резкой критики и осуждения Ночной Гончей.

Долорес нахмурилась, увидев ее.

Это была низкопробная статья, на которую не хотелось смотреть, но одна фраза привлекла ее внимание.

Бесчинства, перешедшие границы, «Ночная Гончая»

«Ночная Гончая» перешла черту. Грех оскорбления Императорского двора и 7 великих семей достиг небес...... Если услышать голоса многочисленных невинных жертв...... Скоро страшные копья, мечи, стрелы и магия станут железным молотом справедливости и поставят тебя перед судом...... Я, автор, лично видевший израненный облик «Ночной Гончей» в ту ночь, когда произошла трагедия в приюте Индульгенция, могу с уверенностью утверждать...... Единственный шанс встретить хоть сколько-нибудь мирный конец — это сдаться прямо сейчас и вытянуть шею!

— Видел лично?

Судя по контексту, автор колонки видел Ночную Гончую сразу после того, как закончилась трагедия.

Это значит, что он видел Ночную Гончую позже, чем Долорес.

«Может быть, он видел лицо Ночной Гончей под маской».

Долорес заволновалась.

Если эта колонка выйдет в газете, множество репортеров бросится брать интервью у автора.

К счастью, профессор Банши сделал автора анонимным, чтобы предотвратить это, но Долорес могла узнать, кто написал эту еще неопубликованную колонку.

«Злоупотребление полномочиями, но что поделать!»

Это необходимо ради справедливости.

Долорес перевернула колонку, чтобы найти имя автора.

И вскоре обнаружила там знакомое имя.



    Анти-обозреватель (2)


    Анти-обозреватель (2)

    [Эксклюзив] Бесчинства, перешедшие границы, «Ночная Гончая» / Просмотров: 3,872

«Ночная Гончая» перешла черту. Грех оскорбления Императорского двора и 7 великих семей достиг небес...... Единственный шанс встретить хоть сколько-нибудь мирный конец — это сдаться прямо сейчас и вытянуть шею!



    Анти-обозреватель (3)


    Анти-обозреватель (3)

    — Кто это тут у нас. Дурачки с отделения холодного оружия?
Гренуй де Левиафан.
Худощавый, высокий парень с отделения магического оружия, обладающий довольно холодным и надменным лицом.
Выходец из Семьи Ядовитых Королей Левиафан, одной из семи великих семей Империи, и второй лучший студент отделения магического оружия в этом году.
Он посмотрел на Тюдора и усмехнулся.
— Чего дрожите от страха? Ваша дрожь даже здесь чувствуется.
— Что несет этот псих.
Тюдор привычно оборвал сарказм Гренуя.
Но Гренуй не остановился.
— Ху-ху-ху. Я слышал, вы обсуждали «Ночную Гончую». Так дрожать от страха — разве это достойно студентов Великой Академии Колизей? Жалкое зрелище.
— А тебе не страшно? Он даже видел Ночную Гончую лично.
Сказал Тюдор, указывая на Викира.
Гренуй ухмыльнулся.
— Его зовут Бекир? Он видел Ночную Гончую лично?
— Его зовут Викир.
— Запомнить имя ничтожного простолюдина — ты хвастаешься своей памятью?
Гренуй окинул Викира взглядом, в котором смешались легкий интерес и презрение.
И пожал плечами.
— Ну, неважно. Не дрожите перед Ночной Гончей, слабые и жалкие однокурсники. Трусость свойственна неспособным, но все же это выглядит убого. Если Ночная Гончая появится в Академии, я лично защищу даже таких ничтожеств, как вы.
— Этот ублюдок реально заигрался. Эй, мы тоже так говорили, пока не увидели место трагедии своими глазами. Но в газетах пишут, что Ночная Гончая как минимум Высший Грэдуатор. Как ты собираешься справиться с Грэдуатором?
— Ху-ху-ху- верите газетам на слово? Наивные. Слухи всегда преувеличены. Я не верю, что трус, прячущийся за маской, достиг такого высокого уровня. ......И!
Договорив, Гренуй махнул рукой, отодвигая своих товарищей назад.
В этот момент.
...Пш-ш!
Слабый черный туман начал окутывать тело Гренуя.
Это был парализующий яд.
Тюдор, Санчо и Пигги в ужасе отступили назад, увидев яд, распыляемый как туман, смешанный с маной.
— Гренуй, ты спятил! Применяешь силу в школе?!
— Это так, разминка. Просто чтобы показать вам свою высокую силу.
На самом деле яд, который выпустил Гренуй, и его количество были невелики.
При попадании на тело он вызвал бы лишь онемение и скованность на несколько минут.
Но из-за репутации семьи Левиафан, знатоков ядов, все в ужасе отступили.
......Все, кроме одного. Кроме Викира.
— ......?
Сначала Викир тоже хотел сделать шаг назад.
Но что это?
[Вдох-]
Что-то вдохнуло черный туман, летящий в сторону Викира.
Маленькая Мадам, висевшая на левом запястье как часы, увидев ядовитый туман Гренуя, тут же начала вдыхать его.
...Хлюп!
Ядовитый туман исчез бесследно, даже не успев впитаться, буквально в мгновение ока.
Словно участник конкурса по поеданию проглотил одну макаронину.
[Отрыжка- Хек-хек-]
Маленькая Мадам съела слабый парализующий яд без остатка и слегка рыгнула.
А затем снова высунула язык и засопела, как ни в чем не бывало.
Викир подумал, что это удача — получить еду для Маленькой Мадам.
«Гренуй, говоришь? Из семьи Левиафан. Значит, у него много ядов».
Викир начал внимательно наблюдать за Гренуем.
Тем временем.
Тюдор, Санчо и Пигги моргали, не понимая, что произошло.
— Что это? Куда делся яд, который только что распылил Гренуй?
— Внезапно исчез?
— Ух, я реально испугался. Это был фейк?
Даже сам Гренуй выглядел немного удивленным и озирался по сторонам.
— А? Что за, куда делся мой яд?
— Сам распылил и сам удивился? Ты дурак?
На насмешку Тюдора Гренуй вздрогнул, а затем пришел в себя.
Гренуй, немного растерявшись, возразил:
— Просто я проявил милосердие, глубже бездны. И мне стало жалко тратить яд на вас, дураков с отделения холодного оружия, у которых мышцы вместо мозгов.
Вскоре холодный и темный взгляд Гренуя обратился к Викиру и Пигги.
— Похоже, это жалкие простолюдины, даже не дотягивающие до Низшего Эксперта. Раз такие ничтожества учатся здесь, уровень отделения холодного оружия понятен. Скучно до смерти.
Средний уровень практических навыков первокурсников Академии сейчас — от Низшего до Среднего Эксперта, а выпускников — Высший Эксперт.
Тюдор, который уже был Высшим Экспертом, и Санчо, Средний Эксперт, несмотря на то, что были на 2 года моложе однокурсников (18 лет), были исключительными гениями.
Пигги был Низшим Экспертом, что считалось неплохим талантом во внешнем мире, но в Академии было ниже среднего.
Тогда Тюдор, лидер группы, вышел вперед.
— Не оскорбляй моих друзей, Гренуй.
— Ху-ху- говорят, скажи мне, кто твой друг, и я скажу, кто ты. Глядя на твоих друзей, твой уровень тоже понятен.
Гренуй не потерял самообладания, несмотря на угрозу Тюдора.
Позади послышалось хихиканье товарищей Гренуя, элиты отделения магического оружия.
— Это вы не оскорбляйте Академию, в которой я учусь, своими низкими и жалкими навыками. Впрочем, все станет ясно на промежуточном экзамене по практике.
— Промежуточный экзамен — это просто первый тест. Он ничего не доказывает. Это как ориентир для дальнейшего развития.
— Заткнись, для меня промежуточный экзамен — это убийство. Относись серьезно. Чтобы мне было приятно сломить тебя, барахтающегося со своим жалким и поверхностным талантом.
В этот момент.
— Хён- Что ты там делаешь?
Кто-то позвал Викира и подошел к ним.
Синклер.
Простолюдинка, но лучшая студентка отделения магического оружия, направлялась к ним.
Подойдя к Викиру, Синклер лучезарно улыбнулась и спросила:
— Ты дочитал книгу, которую взял в библиотеке?
— Про разведение пауков?
— Ага. Я тоже почитала немного книг на эту тему. Обсудим потом?
— Не надо.
— Почему? Ты же изучал это, чтобы использовать на занятии по практической борьбе с монстрами?
— Нет.
— Тогда зачем учил заранее! Научи и меня~ Чтобы я хорошо сдала письменный экзамен~
В глазах Синклер, смотрящей на Викира, читались серьезный энтузиазм и любопытство.
Увидев это, лицо Гренуя сложно исказилось.
— Пф, единственный путь для жалких простолюдинов — это «солидарность». Переплетаться своими жалкими корнями, чтобы выжить, жалко......
Он прервал речь и позвал Синклер.
— Эй! Син, Син, Син...... Синклер! Ты одна позоришь все отделение магического оружия! Не делай этого, иди сюда! Если тебе нужна помощь с теорией, лучше я тебе помогу! Не ради того, чтобы оказать тебе услугу, а чтобы сохранить имидж отделения, потому что если ты, лучшая студентка, пусть и временно, будешь водиться с этими......!
Но Синклер лишь моргнула большими глазами и склонила голову набок.
— Кто вы?
— Ч-что? Ты не знаешь меня? Меня, Гренуя де Левиафана! Третьего сына семьи Левиафан, заместителя старосты отделения магического оружия Академии и будущего президента студсовета! Как ты можешь не знать меня, выходца из знатной семьи и отличника! Когда ты так хорошо помнишь имя какого-то простолюдина Викира или Бекира! Если ты притворяешься, что не помнишь моего имени, чтобы сдержать меня, боясь потерять место лучшей студентки, то скажу тебе: не сопротивляйся судьбе понапрасну!
Синклер смущенно и нерешительно сказала:
— Н-не знаю......
— ......
— Извините! Впредь постараюсь запомнить. Курукуру-сси.
Гренуй выглядел так, словно получил еще один удар.
— ......Невероятно. Как она может не знать меня?
— Успокойся, Гренуй. Эта девчонка специально ведет психологическую войну.
— Точно. Как она может тебя не знать. Вот почему вульгарные простолюдины......
Плечи Гренуя, окруженного утешающими товарищами, выглядели особенно поникшими.
Тем временем.
Группа Викира покинула коридор и вышла к центральной лестнице.
— Тогда до встречи, хён.
Синклер помахала Викиру и направилась в библиотеку.
Оставшись вчетвером, Тюдор наконец выразил раздражение.
— Ух, этот высокомерный ублюдок Гренуй. Надо будет проучить его на промежуточном экзамене.
— Верно. Жаль, что на экзамене для 1-го курса нет спаррингов между студентами.
Санчо, обычно не участвующий в злословии, на этот раз согласился.
В этот момент Пигги ткнул Викира в бок.
— Викир, что происходит?
— Что?
— С Синклер.
— Что?
— Синклер.
— Ну что?
Викир выразил недоумение, и над головами Тюдора, Санчо и Пигги, наблюдавших за этим, тоже повисли вопросительные знаки.
— У вас что-то было?
— Иначе с чего бы ей, которой наплевать на других, быть так ласковой только с тобой.
— Точно. Казалось, что с ее взгляда на тебя мед капает.
Но на подозрения друзей Викир ответил твердо:
— Ничего такого нет.
Друзья выглядели немного разочарованными.
Когда Викир отверг слухи о романе или флирте, тема снова перешла к Ночной Гончей.
Поскольку это была горячая тема, сотрясающая столицу, друзья тоже проявляли интерес.
— Но Ночная Гончая реально страшный.
— С силой уровня Грэдуатора он мог бы легко вступить в рыцарский орден, почему стал злодеем?
— Наверное, есть какая-то история. Или он просто настоящий маньяк-убийца.
Тюдор, Санчо и Пигги болтали.
В этот момент Тюдор толкнул Викира локтем и шутливо сказал:
— Эй, Викир. А может, ты и есть Ночная Гончая?
— ......
Викир лишь дернул бровью.
— Почему ты так думаешь?
На серьезный вопрос Викира Тюдор рассмеялся и сказал без задней мысли:
— Ну, по дороге в общежитие ты один отстал. Так что только у тебя нет алиби.
— ......
— Ну. Когда стража спросила, мы сказали, что все вернулись в комнату и легли спать...... но на самом деле ты был в прачечной, верно? Стирал штаны. Ха-ха-ха-
— ......
— А? П-прости. Я пошутил, не надо так серьезно...... не знал, что ты все еще переживаешь из-за этого, прости.
Тюдор, смеясь, спохватился и извинился.
Викир ухмыльнулся.
Только тогда Тюдор снова рассмеялся.
— Ох, парень! Зачем так серьезно, страшно же! Ты и так всегда без эмоций, а тут еще страшнее!
— Тюдор. Ты неправ. Для Викира это воспоминание все еще болезненно.
— Точно, точно.
Санчо и Пигги тоже упрекнули Тюдора, и Тюдор даже поклонился Викиру в знак извинения.
Редко когда старший сын знатной семьи Дон Кихот ведет себя так просто.
Викир сухо улыбнулся, вспоминая справедливость, праведность и детскую невинность, которыми обладал великий герой Тюдор до регрессии.
Но оправдаться стоило.
— Я не Ночная Гончая. Он монстр уровня Грэдуатора, а я отстающий студент, которому даже уровень Эксперта дается с трудом.
— Да ладно, зачем так говорить. Я же пошутил......
Санчо и Тюдор кивнули.
— Верно. Викир не может быть таким жестоким злодеем.
— Да! Викир, давай скорее наберемся сил и сами поймаем этого злодея!
Наконец, Викир тоже кивнул.
— ......Да. Такой плохой злодей, как «Ночная Гончая», однажды понесет наказание.
Это были слова, адресованные самому себе.
Именно в этот момент.
— Кхм- кхм!
Как только Викир закончил говорить, с лестницы прямо над ними раздалось громкое покашливание.
......?
Все с недоумением подняли головы.
Там стояло знакомое лицо, смотрящее на них.
Президент студенческого совета Академии Колизей, глава клуба журналистики Ликей, Святая Дева семьи Квадис.
Долорес.
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    Долорес.

Прочитав статью в газете, она снова подумала о Викире.

Бесчинства, перешедшие границы, «Ночная Гончая»

«Ночная Гончая» перешла черту. Грех оскорбления Императорского двора и 7 великих семей достиг небес...... Единственный шанс встретить хоть сколько-нибудь мирный конец — это сдаться прямо сейчас и вытянуть шею......!

Видя резкую критику в адрес Ночной Гончей, ей было неприятно.

И настроение испортилось еще больше, когда она, придя к Викиру, увидела, как он снова ругает Ночную Гончую.

«Такой плохой злодей, как Ночная Гончая, однажды понесет наказание».

Услышав слова Викира и других младшекурсников, Долорес почувствовала, как сердце кольнуло болью.

Это было печальнее и больнее, чем слышать оскорбления в свой адрес.

«......Что вы знаете, чтобы ругать его?»

Обычные люди ругают героя, но она понимала, что нельзя их в этом винить.

Как и великий пророк Рун, который носил терновый венец и нес крест из-за горожан, Ночная Гончая приносил эту благородную жертву, рискуя стать объектом непонимания и враждебности.

«Он говорил, что настоящий герой не требует крови от народа».

Долорес закусила губу.

Она могла бы отругать младшекурсников и заявить о невиновности Ночной Гончей...... но это не то, чего он хотел бы.

«Ничего страшного. Даже если никто не знает о жертве господина Ночной Гончей. Только я. Достаточно того, что только я знаю и помню его жертву».

Гений и пророк, непонятый миром.

Долорес чувствовала своего рода миссию в том, что только она может его понять.

По мере того как обычные горожане, ничего не знающая масса, ненавидели, презирали, боялись и отвергали Ночную Гончую.

Чувства Долорес к Ночной Гончей превращались в нежность, уважение, тоску и болезненное чувство, которое она сама не могла точно определить.

Эти беспрецедентные чувства росли с каждым днем, и теперь она даже не могла нормально спать по ночам.

Каждый день был новым из-за чувств, которые она испытывала впервые в жизни.

— ......

Долорес убрала руку с перил и отвернулась.

Она пришла встретиться с Викиром, но, увидев его лицо сейчас, боялась, что разозлится и не сможет заговорить.

Да и она не в том положении, чтобы злиться.

Момент был неподходящий для разговора, поэтому ей пришлось отвернуться от Викира.

Вернувшись в комнату общежития, Долорес приняла душ и села за стол.

«Но все же мне нужно поговорить с Викиром».

Викир — единственный студент Академии, который лично видел Ночную Гончую.

Поэтому нужно было обязательно услышать, что он видел в тот день.

И еще одно.

«......Нужно извиниться за инцидент с «зассыхой»».

Викир был для Долорес благодетелем.

Он взял на себя позорное прозвище «зассыха» вместо Долорес, которая совершила ошибку по пьяни.

Сказать, что это ты описался, когда все взгляды, и мужские, и женские, прикованы к тебе, было действительно тяжело.

Неизвестно, почему Викир пожертвовал собой в такой ситуации, но, судя по тому, что он не требовал награды и не кичился этим, намерения его были чисты.

«......Эх, если бы он только не оскорблял господина Ночную Гончую, он был бы отличным младшим товарищем».

Долорес испытывала к Викиру двойственные чувства.

Сначала он был наглым младшекурсником, который ее совсем не интересовал, даже раздражал.

Увидев, как он поет военную песню на конкурсе талантов и заставляет плакать старых профессоров, она подумала, что он немного странный...... но потом его имидж ухудшился из-за частых опозданий и штрафных баллов.

Она несколько раз делала ему замечания за то, что он спал на занятиях или бродил по запретным зонам, пренебрегая правилами.
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    Огромная тренировочная площадка.
Звук стрел, вонзающихся в мишени вдалеке, был громким.
...Пак! ...Пак! ...Пак!
Студенты Академии Колизей, использующие лук, часто тренировались здесь.
В основном это были студенты класса стрельбы из лука отделения холодного оружия, но иногда сюда заглядывали и студенты класса дальнобойной магии отделения магического оружия, чья магия имела особенно большую дальность.
Для остальных студентов, которые брали лук в руки только на общеобразовательных занятиях, это место было не особо нужным.
И. Среди немногих студентов, посещающих это место, лучшим стрелком была Бьянка.
Будучи лучшей студенткой отделения холодного оружия и представительницей Семьи Лука Ашер, она стреляла превосходно.
...Пак!
Стрела Бьянки, выпущенная без капли маны, точно попала в мишень на расстоянии ста метров.
Желтый круг внутри красного, внутри синего, внутри черного, внутри белого круга.
Все стрелы Бьянки плотно торчали в этом желтом круге.
— Ого, видел? Снова десятка.
— Реально круто. Другой уровень.
— С таким результатом она точно получит высший балл на промежуточном экзамене по практике.
— ......Прямо богиня охоты.
Студенты вокруг восхищались ее божественным мастерством стрельбы из лука.
Но.
«Две девятки. Сегодня ветер плохой, и состояние не очень......»
Сама Бьянка, несмотря на то, что все ее стрелы попали в самый маленький круг, была недовольна.
Перфекционистка, она была расстроена тем, что не все стрелы попали в самый центр желтого круга.
В обычное время она могла бы удовлетвориться тем, что попала 8 раз в десятку и 2 раза в девятку из десяти выстрелов, набрав 98 очков из 100.
Но.
— ......Не нравится.
Сегодня ее одержимость баллами, граничащая с перфекционизмом, была еще сильнее.
Пак!
Причиной был глухой звук, доносившийся с соседней дорожки.
...Па-па-пак!
Звуки раздавались один за другим без перерыва.
В тот момент, когда одна стрела вонзалась в мишень, следующая уже летела рядом, прежде чем звук первой успевал затихнуть.
И так десять раз подряд.
Из десяти стрел — десять в десятку, стопроцентное попадание, 100 баллов.
— ......Черт, десять выстрелов.
Бьянка нахмурилась, прервав накладывание стрелы на тетиву.
И покосилась на человека, стоящего на соседней дорожке.
Густая челка, закрывающая почти половину лица, белая кожа и скромная одежда.
Рост чуть ниже среднего для 18-летнего юноши, худощавое телосложение.
Викир. Однокурсник Бьянки из класса В отделения холодного оружия.
Обычно бесстрастный, сегодня он стоял на дорожке с тренировочным луком и стрелами.
Скрип-
Викир наложил стрелу на лук.
Цель — мишень в ста метрах.
Желтый круг диаметром 12,2 см. На высоте 1,3 м от земли он казался игольным ушком.
Дзынь-
Викир отпустил тетиву.
Пак!
И, как всегда, получил высший балл за один выстрел — 10 очков.
Студенты, тренировавшиеся рядом, побросали свои дела и сбежались посмотреть на стрельбу Викира.
— Ого, он действительно хорошо стреляет.
— Разве оттуда это видно?
— Я вижу только желтую точку......
— Это Викир, да? Тот, кто занял 1-е место на письменном.
— А, тот красавчик — это он? Из-за челки не видно.
— Оказывается, он лучник. Неудивительно, что у него мало маны.
— Лучникам большой запас маны и не нужен.
Тем временем Бьянка, стрелявшая через одну дорожку от него, оказалась в странном положении.
Бьянка из Семьи Лука Ашер уже была известна в Академии как отличница стрельбы из лука.
То есть, когда она выходила на дорожку, внимание зрителей должно было быть приковано к ней.
Обычно ей не нравилось, когда на нее смотрят во время стрельбы.
Словно она клоун.
......Но что сейчас?
Взгляды людей были прикованы не к ней, а к Викиру рядом.
Не то чтобы ей было жаль, что на нее не смотрят, но было неприятно, что толпа негласно оценивает мастерство Викира выше ее.
— ......
Бьянка повернула голову и украдкой посмотрела на позу Викира.
......Вывод: ужасно.
Поза Викира была далека от идеала.
Наложение стрелы (Nocking), хват (Grip), зацеп (Hooking), стойка (Set up), натяжение (Drawing), прикладка (Anchor), полное натяжение (Full Draw), выпуск (Release), завершение (Follow through)...... ничто не соответствовало канонам.
Но.
Дзынь-
Стоило Викиру отпустить тетиву.
Пак!
Стрела летела точно в десятку.
«Как он стреляет? Смотрю и не понимаю».
Поза Викира казалась настолько расслабленной, словно у него не было никакой формы или стиля.
Как будто дикарь из леса стреляет как попало.
«При такой стрельбе стрелы обычно летят куда попало, как он попадает в мишень?»
Бьянка смотрела на Викира, нахмурив брови.
Она тоже яростно отпустила тетиву.
...Пак!
Стрела тоже вонзилась в десятку.
Бьянка тоже методично посылала стрелы в центр мишени одну за другой.
Но было одно отличие от Викира.
...Пак! ...Пак! ...Пак!
Па-па-па-па-па-па-па-пах!
Разница в скорости стрельбы была колоссальной.
Пока Бьянка сосредотачивалась на одном выстреле, Викир выпускал пять-шесть стрел подряд.
Хотя баллы у обоих были примерно одинаковыми, скорость расходования стрел сильно отличалась.
«Черт! Думаешь, скорость — это все?!»
Бьянка прикусила губу.
Но вопреки ее мнению, Викир был не только быстрым.
Быстрые и точные стрелы Викира продолжали попадать в десятку.
В то время как Бьянка, потеряв концентрацию в начале, дважды попала в девятку и отставала от Викира на 2 балла.
«Больше ни одной ошибки!»
Незначительная разница в начале приводит к огромному разрыву в конце.
Обычное дело в траектории полета стрелы.
Поэтому Бьянка сосредоточилась сильнее, чем в реальном бою. Сильнее, чем когда-либо.
Вскоре ее последняя стрела покинула тетиву и вонзилась в мишень.
...Пак!
Но результат был печальным.
Возможно, большой палец соскользнул из-за пота, но стрела Бьянки попала в девятку.
«Черт!»
Бьянке хотелось бросить лук и затопать ногами.
Но вокруг было много глаз, нельзя терять самообладание.
Спокойно.
«Нельзя ронять честь Семьи Лука!»
Если старшая дочь семьи Ашер, известной божественной стрельбой, проиграет бесродному простолюдину с его дикарской стрельбой, это станет посмешищем для всего мира.
Скрип-
Бьянка натянула тетиву, заметив, что Викир на соседней дорожке перестал стрелять.
Все внимание сосредоточилось на одной точке.
Вскоре.
Вжик-
Стрела пронзила несколько слоев воздуха.
Она.
...Пак!
Попала точно в центр мишени, в зону X10.
Крак-
Расколов пополам уже торчащую там стрелу.
«Есть!»
Бьянка мысленно возликовала.
141 выстрел в десятку, 3 в девятку.
И попадание двух стрел в крошечную зону X10, причем вторая расколола первую.
Итого Бьянка выпустила 144 стрелы и набрала 1437 очков из 1440 возможных.
Учитывая, что обычно Бьянка набирала 1433-1435 очков, сегодня результат был исключительно хорошим.
Наличие рядом Викира как пейсмейкера и соперника позволило ей сохранить высокую концентрацию до конца.
Тем временем зрители ахали от восхищения.
— Действительно невероятно. Семья Ашер есть семья Ашер.
— Бьет точно в центр.
— ......Эй! Но Викир тоже крут?
Взгляды людей снова обратились к Викиру на соседней дорожке.
Бьянка, закончив стрельбу, тоже повернула голову и посмотрела на Викира.
«Что он делает?»
Бьянка слегка наклонила голову.
Викир, выпустив 143 стрелы, долго целился последней.
Скрип-
Натяжение тетивы было не шуточным, даже для мускулистого силача.
Тем более без использования маны.
Но, несмотря на это, Викир стоял неподвижно с туго натянутой тетивой.
Совершенно не так, как раньше, когда он стрелял с невероятной скоростью.
— ......П-почему он не стреляет?
— Не знаю, чувак. Наверное, сосредотачивается.
— Что он задумал в конце, раз так старается?
— Все равно максимум 10 очков, выше не прыгнешь.
— Точно, мог бы просто попасть в десятку, как обычно.
— Ого, если он попадет в десятку, будет 1440 из 1440? Жесть, впервые такое вижу!
— Разве официальный рекорд Академии не 1439 очков? На 100 метрах без маны.
— Верно. Лет 30 назад? Рекорд, установленный нынешним главой семьи Ашер, когда он был студентом, официально считается высшим.
— Боже, жаль, что это неофициальный рекорд. Возможно, это момент установления нового исторического рекорда.
Наблюдавшие студенты невольно сглотнули.
— ......
Бьянка на соседней дорожке тоже затаила дыхание.
Напряжение в зале нарастало.
Вскоре.
Бам!
Лук Викира после долгого раздумья выпустил стрелу.
И в тот момент, когда стрела полетела к мишени и вонзилась с глухим звуком.
— ......!
Бьянка и все остальные широко раскрыли глаза.
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    В напряженной тишине.

Под взглядами всех присутствующих.

Бам!

Лук Викира выпустил стрелу.

Она полетела по траектории, близкой к прямой линии, и вскоре коснулась мишени.

...Пук!

Но что это? Звук удара немного странный.

Бьянка не поверила своим глазам.

— ......6 очков?

Слова вырвались наружу от удивления.

Бьянка покраснела, поняв, что выдала, что все время следила за Викиром.

Но, к счастью, все окружающие отреагировали так же, поэтому никто не заметил.

— А? Что, промахнулся?

— Ну...... 6 очков — тоже очки......

— Ах, жаль! Ошибся, наверное!

— Эй, мог быть исторический рекорд. Испортил все в конце.

Все начали перешептываться.

Викир спокойно опустил лук, словно ему было все равно.

Стрелы все равно собирает специальный сотрудник ночью, так что не было нужды забирать их.

Вскоре.

Пи-пик-

Результат Викира отобразился на магическом табло в реальном времени.

143 выстрела в десятку и 1 выстрел в шестерку в самом конце.

Итого Викир выпустил 144 стрелы и набрал 1436 очков из 1440.

Это было всего на 1 очко меньше, чем у Бьянки, которая набрала 1437 очков, попав 141 раз в десятку и 3 раза в девятку.

Бьянка, победившая с разницей в 1 очко, была не столько рада, сколько ошарашена.

«6 очков в конце, что это? Он все время попадал в десятку, почему в конце? Внезапно потерял концентрацию?»

Честно говоря, даже когда она попала в X10 в конце, она не думала, что сможет победить.

Настолько мощным был напор Викира.

Но такая пустая победа вызвала только сомнения.

Люди разошлись так же легко, как и собрались.

— Эй, скукотища. Пойдем тренироваться.

— Но для простолюдина такой результат — это круто.

— Рекорды на то и рекорды, что их трудно побить.

— Может, ему просто повезло? Мишень была ближе или еще что.

Те, кто не разбирался в стрельбе из лука, болтали всякую чепуху и расходились.

Но.

— ......

Бьянка терпеливо ждала, пока Викир уйдет и пока исчезнут все праздные зеваки.

Вскоре, когда никого не осталось, она перешла на пустую дорожку.

На мишенях торчало множество стрел. Их должны были собрать сотрудники после комендантского часа.

Бьянка цокнула языком, глядя на мишень Викира.

— ......А я-то думала, как он поступил в Академию с таким малым запасом маны.

Говорят, даже гусеница может кувыркаться? Викир действительно не был ботаником, знающим только теорию.

Но Бьянка не испытывала свойственной аристократам зависти или ревности к тому, что простолюдин добился результатов, сравнимых с аристократом.

В ней горел лишь дух соперничества.

«Кстати, тогда, после Нафтали, когда он снял рубашку, у него были невероятные мышцы. Следы суровых тренировок».

Лук — это оружие, с которым можно проявить себя даже с малым запасом маны.

Даже с малым запасом маны, если грамотно распределять силы и наносить урон издалека, можно быть очень полезным для команды.

«Ну, парни меня не интересуют...... но он определенно немного странный».

Бьянка подперла подбородок рукой и стала анализировать стрелы в мишени.

В центре мишени Викира возвышался толстый столб.

Множество стрел вонзились в одно место так плотно, что казались столбом.

Все стрелы попали в десятку.

Некоторые из них были расщеплены и изодраны стрелами, прилетевшими следом.

Но не они интересовали Бьянку.

Единственный промах.

Бьянка обратила внимание на стрелу, вонзившуюся в синюю линию на краю мишени Викира.

Последний выстрел в 6 очков. Из-за него Викир потерял целых 4 очка и проиграл ей 1 очко.

Конечно, самому Викиру, похоже, было все равно, но Бьянке было очень любопытно.

«Почему он выстрелил на 6 очков в конце?»

Сомнительно, что это результат потери концентрации или усталости. Результаты до этого были слишком хороши.

«Конечно, в стрельбе из лука успех зависит от мгновенной концентрации...... но все же такой промах в конце — это слишком, не так ли?»

Но другого объяснения не было.

Приходится признать, что концентрация или силы Викира не выдержали до конца, и он сдал.

— Тц, конец получился смазанным. А ведь был неплохим соперником.

Бьянка цокнула языком и повернулась.

......Если бы не то, что попалось ей на глаза прямо перед уходом.

— А?

Остроглазая Бьянка заметила что-то, прежде чем отвести взгляд от мишени Викира, и остановилась.

Это была та самая стрела на 6 очков, которую Викир выпустил последней, вонзившаяся в синюю линию.

Взгляд Бьянки задрожал, коснувшись конца стрелы.

Маленькая ниточка, торчащая из отверстия, пробитого стрелой.

Это определенно была ножка крошечного насекомого, комара.

«......Да ладно. Не может быть».

У Бьянки пересохло в горле.

Она переводила взгляд с группы стрел, плотно забивших десятку и образовавших толстый столб, на одну единственную стрелу, торчащую особняком в шестерке.

Единственный промах, стоящий особняком.

Случайность ли, что именно в том месте оказался мертвый комар?

Викир покинул тренировочную площадку сразу после того, как выпустил все стрелы.

«Тренировка тела без использования маны — вот что настоящее».

От постоянного напряжения мышц рук верхняя часть тела болела.

Навыки стрельбы из лука, полученные от воинов Балак, совершенствовались день ото дня.

Потому что он продолжал тренироваться без перерыва даже после выхода из леса.

«Нельзя уступать в стрельбе из лука, где бы я ни был».

Даже если противник — многообещающий наследник Семьи Лука.

Это дело чести воина племени «Балак», даже в далекой чужой стране.

Викир был полноправным командиром охотничьего отряда Балак.

«Кстати, как они там?»

Он слышал слухи, что племя Балак покинуло свои исконные земли и ушло глубже в лес.

Недавно он получал новости о племени Балак через Синдивенди, но прошло уже несколько месяцев.

После того как он вдоволь пострелял из лука, на душе стало неспокойно.

Вождь Аквила, Ночная Лиса, вечно спорящий Ахун, милашка сестренка Ахуль, ставший отцом Бакира и другие......

Сегодня вечером ему особенно сильно захотелось увидеть друзей-аборигенов, с которыми он смеялся и плакал последние 2 года.

«И еще один человек».

В голове Викира сама собой всплыла та дождливая ночь.

«......До встречи».

Все тот же ломаный имперский.

Айен. Девушка, поцеловавшая его сразу после того, как ударила кулаком в живот в день его ухода из джунглей.

Викир погладил чокер на шее.

Этот прочный ошейник надела на него она сама, он был сделан из шкуры Оксбэра, которого Викир и Айен поймали вместе в первый раз.

В этот момент.

Викир, вспоминая дорогие лица и слабо улыбаясь, вдруг остановился.

Топ- топ- топ-

Впереди послышались шаги.

Викир, обладающий особенно острым чутьем, безошибочно определил, что это Долорес.

«Проблема».

Долорес его не любила. При встрече она могла начать читать нотации.

Как назло, это была узкая тропинка, где негде спрятаться, аллея, обсаженная высокими ясенями, так что укрыться было негде.

Немного подумав, что делать, Викир порылся за пазухой.



    Сто выстрелов — девяносто девять попаданий (3)


    Сто выстрелов — девяносто девять попаданий (3)

    В спортивном зале Академии.

Здесь множество новейших тренажеров.

Помимо различных спортивных снарядов, есть комнаты с голограммами подземелий и монстров, комнаты для измерения маны в теле, комнаты для измерения нанесенного урона и многое другое......

Но, безусловно, вершиной технологий была комната под названием «Гравитационная камера».

В этой комнате можно регулировать силу тяжести по своему усмотрению, и время, проведенное под определенным коэффициентом, записывается и отображается.

Конечно, если переусердствовать, гравитация в камере автоматически отключается, и результат сбрасывается.

И прямо сейчас.

...Пш-ш!

Дверь гравитационной камеры для первокурсников открылась, и оттуда вышел парень, весь в поту.

Мускулистый черноволосый юноша.

Это был третий сын семьи Левиафан, «Гренуй де Левиафан».

— Фух. Все-таки 7-кратная гравитация без маны — это тяжело. Это как тяжесть судьбы, которую несут благородные с рождения......

Гренуй пожал плечами, наслаждаясь взглядами, полными благоговения.

Учитывая, что обычные студенты с трудом выдерживают 6-кратную гравитацию, продержаться более 30 минут при 7-кратной — это определенно выдающийся результат.

Гренуй почувствовал легкую тошноту, но сдержался и невозмутимо вытер пот.

......Но что это?

Взгляды, полные уважения и зависти, направлены не на него.

«Не на меня?»

Гренуй проследил за взглядами других студентов в тренажерном зале.

Там.

— ......?!

Было зрелище, заставившее глаза Гренуя округлиться.

Это была панель управления соседней гравитационной камеры.

Гравитационная камера F-2
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    Вот перевод текста с разбивкой на предложения для удобства чтения.

Глава 179. Промежуточный экзамен: Рандомная оборона (1)

Наступил сезон промежуточных экзаменов.

В Академии Колизей существует два вида экзаменов: итоговые и промежуточные.

Итоговые экзамены — это поединки между студентами, в основном в формате турнира.

Однако, учитывая уровень студентов, была введена система «тиров», когда соревновались студенты примерно одного уровня.

Чтобы определить тир для итогового экзамена, нужно было сначала всесторонне проверить способности студентов, и этим процессом был промежуточный экзамен.

Промежуточный экзамен состоял из трех частей.

Защита и Атака (Defense 
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    Внезапно появившиеся тройняшки Баскервилей заговорили с Викиром с высокомерным видом.
— Эй, простолюдин. Быстро иди за нами. Это групповой экзамен, нужно заранее сработаться.
Хайбро высокомерно кивнул в сторону Викира.
— ......
Викир молча взял все вещи тройняшек. Словно носильщик.
И в тот момент, когда он собирался последовать за Хайбро.
— Постой, Викир.
Кто-то преградил ему путь. Это был Дон Кихот Тюдор.
Он сказал Викиру тихим голосом:
— Не хочу тебя обидеть, но я слишком зол. Можешь дать мне минутку поговорить с ними?
— ?
Викир стоял в недоумении, не понимая, в чем дело.
Тюдор, приняв это за согласие, подошел к Хайбро и уставился на него.
И сказал так тихо, чтобы слышал только он:
— Кто ты такой, чтобы указывать моему другу? Викир тебе не слуга.
— Ха?
— И носите свои вещи сами. В Академии нет различий между дворянами и простолюдинами.
В спокойном голосе Тюдора горел гнев.
Хайбро посмотрел на Тюдора с недоумением.
Мидлбро и Лоубро тоже смотрели на Тюдора из-за спины брата.
В этот момент.
— Верно. Викир — наш друг. Если хотите командовать им, попробуйте сначала скомандовать нами.
— Д-да, точно! Кто вы такие, чтобы обращаться с Викиром как со слугой!
Огромный Санчо встал рядом с Тюдором.
И рядом с ним стоял Пигги с решительным лицом.
Дрожь......
Хотя ноги Пигги нещадно дрожали, он не отступил ни на шаг.
(Это было на 180 градусов отлично от того, как Пигги трепетал перед Хайбро и прислуживал ему до регрессии).
Тюдор пожал плечами и подошел вплотную к Хайбро.
— Не знаю, что вы задумали, но даже не думайте заставлять Викира идти к вам в команду. Он уже договорился быть в нашей группе.
— ......Вы что, с ума сошли? Кто кого заставляет?
Хайбро упер руки в бока с ошарашенным видом.
Но, как и положено гончим Баскервилей, Хайбро не мог долго терпеть.
Ш-ш-ш-ш......
Тюдор замер от острой жажды убийства (殺氣), исходящей от Хайбро.
Тюдор из класса А отделения холодного оружия сейчас делит первое место во всем отделении с Бьянкой.
Но Хайбро из класса В занимает 3-е место в общем рейтинге и определенно не уступает Тюдору или Бьянке.
К тому же за ним стоят Мидлбро (4-е место) и Лоубро (5-е место).
С другой стороны — Тюдор (1-е место), Санчо (6-е место) и Пигги (вне рейтинга).
В случае столкновения перевес сил был не на их стороне.
— ......Хотите подраться? Опять размазать?
— ......Думаешь, реальный бой — это Нафтали?
Дон Кихот Тюдор и Хайбро Баскервиль встали вплотную друг к другу, скаля зубы.
Противостояние «Семьи Копья Дон Кихот» и «Железнокровной Семьи Меча Баскервиль».
Копье и меч Империи, два острых холодных оружия вот-вот должны были столкнуться.
В этот момент. К Тюдору, Санчо и Пигги присоединились еще двое.
— Кто вы такие, чтобы притеснять моего брата (хёна)?
— Собрались толпой и рычите, смотреть противно. Ох уж эти мужчины......
Синклер и Бьянка. С их появлением лицо Тюдора просияло.
Синклер и Бьянка — лучшие студентки отделений магического и холодного оружия соответственно, так что это было огромным подкреплением.
Напротив, лица Хайбро, Мидлбро и Лоубро окаменели еще сильнее.
— Притеснять? Мы просто......
— Просто......
— Просто......
Тройняшки, казалось, хотели что-то сказать от злости, но в итоге закрыли рты.
— Хватит.
Потому что вмешался Викир.
Викир, стоя спиной к тройняшкам Баскервилей, сказал:
— Меня не заставляли. Мы правда договорились быть в одной группе.
— ......Что? Правда?
— Да. Они сказали, что им нужны мои знания о монстрах, и предложили объединиться. Это было уже несколько недель назад.
Тогда сказать было нечего.
Тюдор смущенно потер нос. И прошептал Викиру на ухо:
— Тебя правда не обижают?
— Нет. Все в порядке.
— Ладно. Тогда ладно. Если будет трудно, сразу говори.
— Спасибо.
Когда Викир кивнул, Тюдор отступил с явным сожалением.
Синклер тоже перебирала пальцами, расстроенная.
— Хён, ты правда будешь с ними в одной группе?
— Да.
— Почему? Вы близки?
— Вроде того.
На ответ Викира Тюдор, Санчо, Пигги, Бьянка и Синклер одновременно склонили головы.
Насколько они знали, Викир ни разу не общался с тройняшками Баскервилей с момента поступления.
Когда же они успели сблизиться?
— ......Не похоже, что они близки. Его точно не обижают?
Глядя в спину Викира, идущего за тройняшками с вещами, как носильщик, Тюдор пробормотал с беспокойством.
Он боялся, что слабого Викира обидят.
Предположение Тюдора оказалось верным.
Викир не был близок с тройняшками Баскервилей.
И издевательства действительно имели место.
......Правда, субъект и объект поменялись местами.
Безлюдный переулок.
— Старайтесь.
Как только Викир тихо произнес это, снизу тут же раздалось три ответа.
— Да!
— Да!
— Да!
Хайбро, Мидлбро и Лоубро громко отвечали, стоя в упоре лежа на головах, заложив руки за спину.
Викир сидел на спине Хайбро.
— Ты.
Викир посмотрел на Хайбро сверху вниз.
Хайбро, с которого капал пот, пока он стоял на голове, вздрогнул, словно услышал зов смерти.
Ш-ш-ш-
Покрасневшее лицо побелело, кровь отхлынула.
Казалось, капли пота втянулись обратно в поры.
Даже не глядя, он чувствовал, что взгляд Викира устремлен на него.
Затылок холодило, словно к нему приставили острие шила.
Викир спросил бесстрастным голосом:
— Что делают с гончей, которая скалит зубы без разрешения хозяина?
— ......Ее варят.
Ответил Хайбро еле слышным голосом.
Что будет, если на охоте собака проигнорирует команду хозяина и вцепится в добычу?
Такая охота обречена на провал в девяти случаях из десяти.
Для охотника провал охоты означает не просто упущенную добычу.
Охотник в любой момент может сам стать добычей. Поэтому гончая должна всегда беспрекословно подчиняться приказам хозяина. Если не хочет стать добычей вместе с ним.
Викир слез с дрожащей спины Хайбро.
— Встать.
— Встать!
— Встать!
— Встать!
Тройняшки повторили команду и встали. Викир, заложив руки за спину, сказал:
— С этого момента любые драки без моего разрешения запрещены. Даже мелкие перепалки. На всю жизнь.
— Да!
— Да!
— Да!
Хайбро, Мидлбро и Лоубро ответили громко.
Несмотря на наказание, их лица сияли, и причиной тому были последние слова Викира.
«На всю жизнь».
Что это значит?
«......Значит, он возьмет нас с собой на всю жизнь!»
Присягнув Викиру на верность еще в семье Баскервиль, они теперь полностью переродились из «Трезубца Баскервилей» в «Трезубец Викира».
Ведь именно Викир порекомендовал их Хьюго и помог поступить в Академию.
Это отличалось от того времени, когда они жили в страхе, что их выбросят из семьи.
Собака, у которой есть хозяин и которая уверена, что он ее не бросит, становится в сто раз смелее.
К тому же они лично видели, как Викир сражался с Мадам Восьминогой, поэтому знали его истинную силу.
Если он достиг такого уровня всего в 18 лет, что будет, когда он повзрослеет?
Тройняшки были уверены.
Что их хозяин однажды проглотит семью Баскервиль целиком.
И более того, положит весь мир к своим ногам.
Поэтому они с радостью и готовностью поклялись ему в верности.
Как счастье собаки — встретить хорошего хозяина, так счастье рыцаря — служить великому господину.
Тем временем.
Викир наставлял тройняшек.
— Я не люблю привлекать внимание. Так получилось, что я немного выделился, но больше не надо.
Тройняшки надежно кивнули.
— Мы позаботимся о промежуточном экзамене.
— Позаботимся.
— Позаботимся.
Это значило, что Викир, отвечающий за лук, должен только наносить урон издалека, а остальное тройняшки сделают сами.
Викиру нужно было только прятаться сзади и пассивно добивать врагов, пока тройняшки буйствуют впереди.
Тогда и оценка за экзамен будет нормальной, и внимание не привлечет.
Хайбро объяснил Викиру все детали экзамена.
— Когда наша 69-я группа выйдет на арену, активируется магический круг виртуальной реальности. Окружение превратится в подземелье, и нахлынут монстры. Яд, который испускают монстры, хоть и разбавленный, но настоящий, так что, если получить слишком много, это опасно. Но не волнуйтесь, господин. Мы будем защищать вас как железная стена.
— Ты хорошо осведомлен. Тренировался раньше?
— Когда господина не было в семье, мы несколько раз пробовали в тренировочном зале. Нужно просто продержаться как можно дольше, пока выданные HP не упадут со 100 до 0, так что экзамен не сложный, но...... так как это групповой экзамен, нужно заботиться не только о своих очках за убийства и помощь, но и о выживании товарищей.
Гончие Баскервилей с рождения балансируют между жизнью и смертью.
Такие игры в виртуальной реальности для них просто смешны.
— Физический урон не наносится, пока 100 HP не упадут до 0, а урон от яда наносится с самого начала, так?
— Так точно. Если случится что-то опасное, инструкторы снимут магический барьер и вмешаются лично.
Поскольку монстры тоже были големами, созданными профессорами, экзамен был максимально безопасным.
— Убийства, помощь — делайте что хотите, резвитесь вволю. Только чтобы мне не пришлось двигаться.
Услышав слова Викира, Хайбро, Мидлбро и Лоубро ухмыльнулись.
Словно три щенка, услышавшие от хозяина, что можно играть вволю.
Вскоре.
Пи-и-ик-
Раздался свисток и вызов следующей группы на экзамен.
[1-й курс, группа 69! Четверо студентов из группы 69 1-го курса, просьба подняться на арену!]
Оценка способностей первокурсников началась.
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    Пи-и-ик-

[1-й курс, группа 69! Четверо студентов из группы 69 1-го курса, просьба подняться на арену!]

Настал черед группы Викира.

Тройняшки Баскервилей шли впереди, а Викир плелся сзади, неся мелкие вещи.

— Хайбро, оппа, файтинг! Красавчик!

— Семья Баскервиль лучшая!

— Покажите харизму Трезубца!

Популярность Хайбро, Мидлбро и Лоубро внутри и за пределами Академии была огромной.

Мощная сила, благородное происхождение, высокий рост и широкие плечи, привлекательные лица, да еще и тройняшки.

Естественно, ведь у них было все, чтобы стать звездами.

Кроме студенток Академии, посмотреть на них пришло много фанатов извне.

Даже студенты из четырех великих академий Империи — Башни Магии, Варангиана и Женской Академии Темискира — пришли посмотреть на тройняшек Баскервилей.

Тем временем.

— Викир, держись!

— Мы здесь!

— Хён, вперёд!

Были и те, кто болел за Викира. Это были Тюдор, Санчо, Пигги, Синклер и Бьянка.

По совету Долорес, рекомендовавшей первокурсникам по возможности объединяться в группы по отделениям (холодного и магического оружия), они разбились на группы.

Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка составили группу 108 отделения холодного оружия, а Синклер, будучи единственной с отделения магического оружия, вошла в другую группу.

— Кхм. Кхм! Эй, простолюдинка! Будь благодарна, что я тебя принял.

Рядом с Синклер стоял Гренуй с покрасневшим лицом.

Они были в одной группе, которая образовалась сразу после того, как Синклер, заявив, что нет смысла быть в группе без Викира или Бьянки, вывесила на общей доске объявление: «Ищу группу@@@@Маг земли (земля+металл)$$$$Лучшая студентка отделения магического оружия####», и Гренуй тут же откликнулся.

И при этом Гренуй еще и важничал.

Ну, в любом случае.

Викир и тройняшки Баскервилей поднялись на круглую арену диаметром 100 метров.

Множество людей в огромном колизее, окружавшем их, топали ногами, кричали и наблюдали за экзаменом на арене.

Зрелище напоминало древние гладиаторские бои.

Пш-ш-ш-ш......

Вскоре пейзаж на арене изменился.

Для Викира и тройняшек поле зрения мгновенно превратилось в глубокую пещеру бездны.

И вскоре бесчисленное множество «муравьев-убийц» начало кишеть вокруг.

— О-о-о-о-о!

Зрители кричали.

Для зрителей это выглядело так, будто множество големов ползет по кругу арены, приближаясь по часовой стрелке, как муравьи.

А Викир и тройняшки должны были перехватить и уничтожить этих муравьев, прежде чем они доберутся до центра арены.

1-я фаза, 20 минут. Если продержаться против этой огромной армии муравьев ровно 20 минут — высший балл.

Но обычные первокурсники в лучшем случае продерживаются 17-18 минут, а 19 минут — это уже заявка на топ-рейтинг.

— ......

Викир огляделся.

Глубины гнезда муравьев-убийц, «Грязное гнездилище».

Страшное подземелье, куда обычный человек не попадет и за всю жизнь.

Но Викир бывал здесь десятки, нет, сотни раз.

Не в виртуальной реальности, а в настоящей.

«Сколько раз я тогда чуть не умер. Не день за днем, а каждую секунду балансировал на грани смерти».

Викир нахмурился, вспоминая кошмары прошлого.

Тьма, запах сырой могилы, сморщенные земляные стены, стекающая как занавес слизь, кучи яиц, пульсирующих на полу, стенах и потолке, и роящиеся между ними муравьи размером с человека......

Обычные первокурсники пришли бы в ужас от вида этого сурового подземелья.

«Ого. Неплохо воссоздали».

Для Викира это было все равно что детская колыбель.

Вскоре Викир достал лук и начал стрелять.

Пак! ...Пак! ...Пак!

Экзоскелет муравья-убийцы тверд.

Особенно голова, похожая на щит, — отличная защита, отражающая почти любой удар.

Поэтому Викир целился только в суставы передних лап и усики муравьев.

...Хрусть!

Муравей со сломанной передней лапой падал на пол и был раздавлен идущими сзади.

Раздавленный труп становился препятствием, замедляющим продвижение других муравьев.

Вжик-

А муравей с отрубленным усиком терял ориентацию и лез на стену или потолок.

Иногда он полз в обратную сторону, нарушая строй задних рядов.

Муравьи, чье продвижение замедлилось, уничтожались тройняшками Баскервилей.

Вспышка!

Высшие Эксперты Меча. В 19 лет они уже заглядывались на уровень Наивысшего Эксперта, выпуская красную ауру, похожую на пар между газом и жидкостью, и рубили муравьев.

Бам! Хрясь! Па-пак! Крак! Хрусть!

Головы муравьев и все остальное отлетали прочь.

Трезубец Баскервилей начал теснить армию муравьев.
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    Тюдор вспомнил свою ссору с Хайбро, которая чуть не переросла в дуэль.

— Черт побери. Возомнил о себе невесть что, потому что умеет махать мечом. Посмотрим, что будет на следующем матче по Нафтали. Размажу его.

— Ого, прозвучало как фраза третьесортного злодея.

Бьянка показала Тюдору большой палец.

То, что Тюдор и Бьянка, которые всегда ссорились, оказались в одной группе, было удивительно.

— ......Мы точно справимся?

— ......Мм.

Пигги и Санчо смотрели на них с беспокойством.

Пи-и-ик-

[1-й курс, группа 108! Четверо студентов из группы 108 1-го курса, просьба подняться на арену!]

Но беспокойство было напрасным.

— Ну что, прикрывай меня сзади, мисс Би.

— Не волнуйся и маши копьем, мистер Тю.

Как только начался экзамен, Тюдор и Бьянка отбросили личные чувства и стали деловыми партнерами.

Пш-ш-ш-ш......

Перед глазами возникла кромешная тьма, сырая пещера, мрачная плесень, мерзкая слизь и отвратительно пульсирующие кучи яиц.

Шурх-шурх-шурх-шурх......

И из-за них хлынула бесчисленная армия муравьев.

Волна монстров! Волна тварей! Вскоре она накрыла четырех студентов.

Дзынь!

Перед глазами всех появилось магическое табло состояния.
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    Президент студсовета Долорес.
Она с довольным видом наблюдала, как младшекурсники из ее клуба устанавливают новый рекорд курса.
Но со временем лицо Долорес окаменело.
— ......Почему экзамен не заканчивается?
Так реагировала не только она.
Все зрители, студенты и даже профессора, наблюдавшие за экзаменом, были в шоке.
— Э-это странно?
— У них у всех 0 HP, почему экзамен не заканчивается?
— Они же первокурсники! Кто запустил 2-ю фазу!
Устройство, управляющее фазами, выглядело как кристалл, излучающий синий свет и передающий ману.
Ответственные за него с плачущими лицами смотрели на панель управления.
— Похоже, произошла ошибка, так как внутри арены обнаружена сильная жизненная реакция, не принадлежащая зарегистрированным студентам!
— Что? О чем ты! На арене только четверо студентов!
Профессора были в недоумении.
Изначально на арене была жизненная сила четырех человек, которая была переведена в баллы с помощью костюмов HP.
Теперь, когда она равна 0, на арене не должно быть никакой жизненной реакции.
Но панель управления ясно показывала, что осталось одно «существо, полное жизненной силы», способное к бою.
Профессора осмотрели арену сквозь магический барьер, но, кроме студентов, не увидели никаких живых существ.
— В любом случае, похоже, произошел конфликт между магией проверки жизненной реакции и магией управления фазами, что вызвало ошибку.
— Черт. Это плохо. Почему возникла такая ошибка? На арене точно только четверо первокурсников...... Эй, сейчас не это важно! Быстрее устраните конфликт!
— Строго говоря, мы отдел управления магией фаз...... а отдел магии проверки жизненной реакции не в нашей компетенции......
— Какая, к черту, компетенция! Так не пойдет, быстрее будет остановить големов, чем переписывать код магического круга?
— Дело в том...... что с этого года создание и движение големов автоматизировано...... и код магического круга, связанный с этим, также привязан к магическому камню, и чтобы его отключить, нужно сначала отключить магию проверки жизненной реакции и магию управления фазами.
— Что? Вы шутите? Так халатно составили код магического круга для экзамена! И что теперь делать! Говорите способ!
— С-способ, конечно, есть! Код магического барьера, блокирующего арену, написан отдельно, так что нужно просто временно отключить его и позволить студентам выйти.
— Тогда снимайте барьер!
— Но барьер не в нашей компетенции? Если мы тронем его без спроса, потом возникнут сложности с ответственностью......
«Компетенция» и «ответственность» — поистине волшебные слова, заставляющие мозг застыть даже у самого нормального и здравомыслящего человека.
Особенно в критической ситуации.
Мелкие, казалось бы, проблемы, наложившись на инерцию управления, разрослись в серьезную беду.
Но способ решения все еще был.
Нужно было снять прозрачный магический купол, накрывающий арену, и позволить студентам, запертым внутри, выйти.
Ответственный профессор с кипящим от гнева лицом приказал:
— Тогда быстро снимайте барьер. Чтобы студенты могли выйти.
— Это тоже не в нашей компетенции...... я найду сотрудника, у которого есть ключ от барьера.
Деканы и профессора засуетились.
Вскоре появился профессор с ключом от барьера.
Это был профессор Морг Банши, вероятный кандидат на пост следующего проректора.
Профессор Банши, наблюдавший за экзаменом на другой тренировочной площадке, поспешил сюда, услышав о происшествии с группой Тюдора.
— Ключ от барьера? У меня есть, но......
То, что профессор Банши достал с озадаченным лицом, было ключом с записанным на нем заклинанием снятия барьера.
На ключе была видна большая буква А.
— Одним ключом барьер не снять. Ключ А бесполезен без ключа В.
Для безопасности ключ был разделен на две части.
Услышав слова профессора Банши, все профессора начали искать ключ В.
И тут возникла еще одна проблема.
— «Профессор Сади», у которой ключ В, самовольно покинула рабочее место!
— Что?! Черт, опять эта проблемная...... Прошло всего несколько дней с тех пор, как ее наказали за халатность...... Куда она делась?!
— Сказала, что пойдет в туалет, и связь пропала.
— Проклятье! Эта сумасшедшая......?!
Пока профессора теряли время.
Дон Кихот Ламанчский Тюдор
HP: 0/100
Санчо Панса Баратария
HP: 0/100
Ашер По Бьянка
HP: 0/100
Пигги
HP: 0/100
Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка из последних сил сражались с муравьями.
— Черт! Теперь и костюмы HP сломались!
— Лучше снять их. Эти неудобные трико.
— Теперь физический урон будет реальным! Будьте осторожны!
— Кья-а! Да что это такое! Почему ни иллюзорное подземелье, ни создание големов, ни барьер не отключаются?!
HP давно достигло 0, поэтому им приходилось сражаться с монстрами своими телами.
Муравьи продолжали наступать с неослабевающей силой.
Как и положено структуре «защиты», монстры создавались бесконечно.
Более того, поскольку это была 2-я фаза для 2-го курса, там были не только обычные муравьи.
[О-о-о-о!]
Огромный муравей поднялся из кучи яиц.
У него была широкая и твердая голова, похожая на щит, покрытая шипами, и тело в несколько раз больше, чем у других муравьев.
— ......Солдат!
В ужасе закричал Пигги.
Если такие твари смешаются с обычными муравьями, шансов нет.
— Черт! Надо остановить!
— Попробую!
Тюдор и Санчо сопротивлялись изо всех сил, но их мана уже иссякла, и они не могли выпускать ауру.
Муравей-солдат, толкая землю головой-щитом, бросился вперед и снес Тюдора и Санчо.
...Ква-анг! Тр-р-р!
Тренировочное копье Тюдора и тренировочные топоры Санчо разлетелись вдребезги.
И сразу за этим муравьи-солдаты начали наступать.
Ква-ква-ква-ква!
Ощущение, что их раздавят многочисленные щитоносцы. Санчо, Тюдор, Пигги и Бьянка были погребены под кишащими муравьями.
— Кх-эк! Т-тяжело!
— Угх! Они продолжают прибывать!
— ......Я, я умру!
— А-а-а! Что делают профессора?!
Все стонали от боли.
Ситуация была критической, но инцидент произошел так внезапно, что профессора еще не нашли способа реагировать.
— Раз так, придется разбить магический камень!
— Кто будет разбивать! В этом камне смешана ответственность как минимум 4-х отделов!
— Вы же знаете, что магический камень — это невероятно редкий и дорогой древний артефакт? Да, какой глава отдела возьмет на себя ответственность! Давайте сначала это проясним!
— Отдел создания големов? Отдел обнаружения биологической реакции? Отдел управления фазами? Отдел обслуживания барьера? Чья это компетенция! Давайте сначала определимся с ответственностью!
Вмешались обстоятельства взрослых.
— Отдел големов допустил ошибку при наложении автоматизированного магического круга на исходный круг создания големов, так что пусть ваш отдел разобьет камень и возьмет ответственность!
— Почему наш? Изначально отдел обнаружения биологической реакции сработал неправильно! Ваш отдел и должен разбить камень!
— Что за чушь! Если бы фаза не переключилась, этого бы не случилось! Какая разница, кто больше виноват, а кто меньше!
— Профессор Сади еще не вышла на связь? Что делать с барьером?!
— Вы слышали слухи?! Что среди первокурсников есть член императорской семьи, скрывающий свою личность! Если об этом узнают во дворце, нам всем головы снесут!
Пока дети умирали, взрослые ничего не делали, взвешивая свои риски и выгоды.
Долорес, прибежавшая, беспокоясь о младших товарищах, почувствовала отвращение к поведению профессоров.
«Ребята, потерпите...... потерпите еще немного!»
Долорес сама взяла меч.
Вжик!
Выхватив меч с пояса стоящего рядом профессора, она бросилась к магическому камню.
Профессора закричали в ужасе:
— Президент! Что вы делаете!
— Вы с ума сошли?! Немедленно прекратите!
— Если разобьете его, отчислением дело не кончится! Семья Квадис потребует возмещения......!
Но никакие угрозы не могли остановить Долорес.
— И-я-а-ап!
Она замахнулась мечом на магический камень.
В этот момент, когда жизни младших товарищей висели на волоске.
То, что магический камень был сокровищем №1 Академии, подаренным Императорским двором, то, что это национальное достояние, цену которого трудно оценить, и даже то, что ей грозит отчисление за его уничтожение, не имело значения.
С единственной мыслью спасти младших, Долорес нанесла удар.
......Нет, попыталась нанести.
Па-па-па-пах!
Если бы не серия взрывов, раздавшихся за магическим барьером, внутри арены.
— !?
Долорес поспешно подняла голову.
Другие профессора, бежавшие, чтобы остановить ее, тоже с удивлением смотрели на арену.
Магический барьер, предотвращающий проникновение извне и выход изнутри, был по-прежнему цел.
Но внутри было незнакомое лицо.
Мужчина, преградивший путь муравьям перед измученными Тюдором, Санчо, Пигги и Бьянкой.
— ......Отойдите.
Это был Викир.
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    Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка ничего не могли сделать.

Их выносливость и мана иссякли, и теперь они были просто 18-летними детьми.

Выдержать вес големов-муравьев, навалившихся на них, было невозможно.

— Кх-х. Так глупо умереть здесь...... даже не став героем......

— Не думал, что мой конец будет таким.

— ......

— Эй! Пигги! Почему он молчит?! Он уже умер?!

Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка, раздавленные отчаянием, не могли пошевелиться.

В тот момент, когда они уже готовы были потерять последнюю надежду.

...Бам!

С громким звуком давление, давившее на их тела, исчезло.

Вес муравьев на мгновение уменьшился, и свежий воздух ворвался внутрь, разгоняя удушливый ядовитый туман.

— ......?

Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка, тяжело дыша, подняли головы.

Там развевался подол черного плаща.

— ......Отойдите.

Знакомая спина. Это был Викир.

Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка могли только смотреть с недоумением.

— В-Викир?! Как ты здесь......

Заикаясь, спросил Тюдор, у которого еще оставались силы, но Викир не ответил.

Только.

— Теперь все в порядке.

Сказал он тихо и поднял лук.

Одновременно.

Ба-бах!

Темно-красная аура вырвалась из лука Викира.

Стрела пролетела, оставляя красный след.

Ква-ква-ква-анг!

Она одним ударом снесла голову огромному муравью-солдату, который бросился на них.

......?!

У Тюдора, Санчо, Пигги и Бьянки отвисли челюсти.

Несколько минут назад.

Викир прижался к магическому барьеру, окружающему арену, и заглянул внутрь.

В углу арены он увидел маленький комочек шерсти.

Маленькая Мадам. Она пряталась среди обломков и тихо скулила.

Она была такой маленькой и незаметной, что никто ее не замечал, но магический камень определенно засек ее жизненную реакцию.

«Когда я сдавал экзамен, биологическая реакция не обнаруживалась...... Может, потому что она была слишком голодна?»

Голодная Маленькая Мадам съела много яда за один раз во время экзамена Викира и даже полиняла.

Похоже, она обрела достаточно сильную жизненную силу, чтобы попасть в магическую сеть обнаружения жизни.

Викир приложил руку ко лбу.

В конце концов, это случилось из-за жадности Маленькой Мадам, которая хотела съесть больше яда.

И теперь она, наевшись до отвала, обнаружила, что хозяин исчез, и плачет в углу у барьера.

Вдалеке он видел, как суетятся профессора.

— Говорю же, кто возьмет на себя ответственность?!

— Сначала разделите компетенции!

— Хватит, сначала снимите барьер! Профессор Сади еще не вышла на связь?!

— Вы что, не слышали?! Среди первокурсников есть член императорской семьи! Какой позор будет, если это раскроется!

Даже Долорес, топая ногами, сверлила взглядом магический камень вдалеке.

Казалось, она вот-вот что-то натворит.

Викир потер подбородок.

«Если барьер снимут и начнут полную проверку, Маленькую Мадам найдут. Этого нельзя допустить».

Вот почему нужно правильно воспитывать пауков.

Викир решил, что позже строго накажет Маленькую Мадам, и направился к внешней стороне арены, скрытой от глаз зрителей.

Пш-ш-ш-ш......

То, что надел на лицо Викир, было «Маской Пикареска».

Поднялся черный пар, и тело Викира резко уменьшилось.

В луже на земле отразился черный щенок, закутанный в черный плащ и тяжело дышащий.

Топ-топ-

Превратившись в собаку, Викир схватил одежду в зубы и побежал к северо-западной стороне барьера.

До регрессии Викир жил в Академии как охранник и слуга, помогающий Хайбро, Мидлбро и Лоубро, поэтому он кое-что знал об этом барьере.

«В северо-западной нижней части барьера есть щель».

У семьи Баскервиль много врагов.

Тройняшки Хайбро, Мидлбро и Лоубро, как истинные Баскервили, нажили себе много личных врагов.

Поэтому они часто подвергались нападениям даже во время учебы в Академии, и даже во время экзаменов на арене.

Тогда один убийца прорыл туннель под барьер и проник через крошечную щель в северо-западной нижней части, чтобы убить тройняшек.

Позже профессора, проверявшие барьер, удивлялись, как убийца нашел эту щель, находящуюся на глубине 7 метров под землей.

В любом случае. Викир сейчас, превратившись в собаку, рыл туннель под барьер.

Прорыв туннель, он вскоре увидел небольшую трещину в основании барьера. Все было так, как он помнил.

Викир протиснулся в нее и легко проник внутрь барьера.

«Маленькое тело собаки — это преимущество».

Как только пройдешь барьер, дальше все просто.

Викир снял маску и вернул себе человеческий облик.

Хрусть-

В тесном туннеле тело увеличивалось, и кости трещали.

Но тело Викира, усиленное благословением реки Стикс и огромным количеством маны, раздвинуло землю и заняло пространство.

Быстро одевшись, Викир напряг ноги, оттолкнул землю и вырвался на поверхность, ломая каменные плиты арены.

— ......

Высунув голову из-под земли, он увидел, что все вокруг было зеленым. Из-за парализующего яда, выпущенного големами-муравьями.

«При таком густом ядовитом тумане снаружи ничего не видно».

Викир подумал, что это к лучшему, что снаружи не видно, что происходит внутри.

Если отсюда не видно, что снаружи, значит, и снаружи не видно, что здесь.

«Ну что ж......»

В густом зеленом тумане первым делом Викир поймал Маленькую Мадам.

Впрочем, ловить ее и не пришлось.

[......!]

Маленькая Мадам, которая плакала и озиралась, увидев Викира, тут же подбежала и прилипла к его руке.

Трусь-трусь- шурх-

Видя, как она укоряет его за то, что он ушел, Викир невольно нахмурился.

— Посмотри на это пузо. Наглая тварь.

Забрав Маленькую Мадам, Викир решил позже серьезно заняться ее воспитанием и сделал шаг вперед.

Сейчас главное — спасти Тюдора, Санчо, Пигги и Бьянку.

Викир убедился, что из-за густого тумана снаружи ничего не видно.

И тут же наложил стрелу на лук.

Хоть это и тренировочный лук со стрелами, с мастерством лучника Балак и маной Викира он станет грозным оружием.

Па-па-па-пах!

Скоростная стрельба Викира начала расчищать кучу муравьев.

Рабочие муравьи или солдаты — при касании стрел Викира они мгновенно разлетались на куски.

Викир расчистил путь несколькими движениями, и в глубине увидел Тюдора, Санчо, Пигги и Бьянку.

— ......В-Викир?

Лицо Тюдора было отсутствующим, словно он увидел призрака.

Санчо, Пигги и Бьянка тоже.

Викир молча встал перед друзьями.

«Все слишком ослаблены».

Хотелось бы сказать им уходить через туннель, но они потратили слишком много сил и едва могли двигаться.

Особенно Пигги, отравленный парализующим ядом, не мог пошевелить и пальцем.

И в это время огромные муравьи начали окружать Викира.
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    В темноте.

Ребенок стоял один.

— Убирайся.

Послышался голос мужчины средних лет.

Воспоминание из далекого прошлого, которое он сам даже не помнил.

— Этот мусор не мой сын.

Голос был ужасающе холодным.

Затем послышались печальные всхлипывания матери.

— Как смеет эта ничтожная женщина......

— Вышвырните их немедленно.

— ......Уничтожьте.

Шепот вокруг кружился, следуя за всхлипываниями.

С тех пор перед глазами ребенка сменилось множество картин.

Убегающая мать, лес и горы, преследователи, крутой обрыв, бурная река, голодные волки, удивленные лица проходящих мимо торговцев и наемников.

Время шло, и воспоминания текли.

Мать, которая никогда не улыбалась и всегда смотрела на него с грустью.

Рядом с ней появился отчим, который всегда утешал ее и дарил сыну безграничную любовь, став надежной опорой семьи.

Благодаря преданности отца мать постепенно начала улыбаться.

Тесный, темный и затхлый дом постепенно стал просторным, светлым и теплым.

Еда тоже изменилась с кислой и грубой на сладкую и мягкую.

Так началась жизнь, которой можно позавидовать.

Гордость матери, надежда отца.

Теперь ребенок выбрал свой путь, чтобы принести счастье матери и отплатить отцу за его преданность.

Поступление в Академию Колизей.

Результат, достигнутый благодаря собственным усилиям ребенка и сбережениям отца, который всю жизнь работал и копил.

Мать беспокоилась, что ребенок поступает туда, где собираются лучшие гении Империи.

Отец, щедро отдавая накопленные за всю жизнь деньги, улыбался день ото дня.

Ребенок решил, что отлично приспособится здесь и порадует родителей.

Матери, знавшей только несчастья, и отцу, посвятившему жизнь тому, чтобы сделать эту несчастную мать счастливой, ребенок хотел что-то показать.

Но все пошло не так гладко.

В школе ребенка начали травить. Из-за его робкого характера.

В обычной школе снаружи он был лидером, активным и успешным в спорте, но здесь, в Колизее, где собрались лучшие гении Империи, он был всего лишь отстающим.

Несмотря на блестящий ум, слабое тело заставляло его терпеть неудачи на экзаменах.

И даже сейчас его жизнь висела на волоске.

В этой экстремальной ситуации в голове ребенка воспроизводились самые ранние воспоминания и звуки.

— Убирайся. Этот мусор не мой сын.

Вся жизнь пронеслась перед глазами.

В ситуации, когда и тело, и разум были на пределе, ребенок изо всех сил цеплялся за свое «я», готовое рассыпаться.

Именно в этот момент.

— Теперь все в порядке.

Раздался голос.

Этот голос обладал эффектом, превосходящим любую магию в мире, и мгновенно стер всю боль тела и души ребенка.

Печаль происхождения, чувство вины перед родителями, долг сына, тяжесть учебы, одиночество от отсутствия друзей, физическая боль — одно слово сняло все это.

Это было «утешение друга».

— ......Ха?!

Ребенок открыл глаза.

Первое, что он увидел, — это три лица.

— Эй, Пигги! Ты в порядке, парень?! Дыши, Пигги! Дыши! Скорее! Уа-а-а! Не умирай!

— Отлично! Дыхание вернулось! Мое северное искусственное дыхание сработало......!

— Черт! Заткнись и качай ему грудь, быстро! А ты массируй руки и ноги!

Тюдор, Санчо, Бьянка. Друзья смотрели на него сверху вниз с лицами, мокрыми от слез и соплей.

Тюдор, всегда эмоциональный, — это понятно, но то, что плакали даже Санчо и Бьянка, было весьма неожиданно.

Пигги закашлялся и сел.

Кажется, ребра треснули. Может, даже сломались.

Но даже сквозь боль Пигги искал кого-то.

— Викир! Где Викир?!

Выражения лиц Тюдора, Санчо и Бьянки странно изменились.

Вскоре взгляды четырех друзей устремились в одну точку.

Там.

Бам! Па-пак! Па-па-па-па-пах!

Виднелась спина Викира, безумно отстреливающего муравьев из лука.

«Хм. Силы Высшего Эксперта будет достаточно».

Подумал Викир, пронзив череп одного муравья-солдата одним ударом.

Ему не нужно было использовать ауру уровня Грэдуатора.

Потому что......

«Охота на муравьев-убийц — это дело техники».

Викир знал все способы борьбы с муравьями-убийцами, которые пока неизвестны в этом мире.

Скрежет- Тр-р-р-

Муравьи-убийцы роились, нацеливаясь на Викира.

Но Викир спокойно стрелял, вонзая стрелы в сочленение между головой и грудью муравьев.

Удивительно, но муравьи, пораженные в это место, начинали двигаться не вперед, а назад.

Муравьи, рвавшиеся вперед, начали пятиться, создавая хаос в рядах.

Викир подумал, что големы очень точно имитируют настоящих муравьев-убийц.

Видимо, их создавал искусный маг.

«У муравьев-убийц именно в этом месте находится биологический компас. Сломаешь его — и конец».

Это метод борьбы с монстрами, неизвестный нынешнему человечеству, который будет открыт только через 20 лет.

До регрессии человечество ломало голову над тем, как муравьи-убийцы находят дорогу домой даже на больших расстояниях.

Они надеялись, что, разгадав этот секрет, смогут эффективно возвращать солдат, отбившихся от основных сил в войне с демонами.

И после долгих исследований ученые наконец нашли ответ.

Раньше считалось, что муравьи используют феромоны или запоминают ландшафт, но это не объясняло, как они находят дорогу после шторма, смывшего феромоны, или землетрясения, изменившего ландшафт.

Даже новорожденные муравьи, впервые покинувшие гнездо, могли найти дорогу домой, так что старые теории были неверны.

На самом деле муравьи-убийцы могли так точно ориентироваться благодаря встроенному в тело компасу, чувствительному к магнитному полю.

Этот орган позволял муравью точно рассчитать направление и количество шагов до цели, интегрируя сложную функцию маны вдоль пути, где бы он ни находился.

Этот сверхточный биологический компас, учитывающий даже поляризацию солнечного света, всегда указывал муравьям правильное направление.

И.

Пук! Пу-ук! Хрясь! Крак!

Викир убивал не муравьев, а ломал именно эти биологические компасы.

Муравьи-убийцы с нарушенным чувством направления бежали назад, мешая задним рядам, и были раздавлены.

— Дальше...... солдаты.

Викир поднял голову и посмотрел на гигантских муравьев перед собой.

Как можно забыть этих ужасных бронированных монстров?

Битва в низине в районе Великой Колонии, повлекшая множество жертв. Кошмар в муравейнике.

Монстры, которые в мгновение ока переломили ход битвы, смутив Объединенную Армию Человечества, которая успешно наступала, зная слабые места рабочих муравьев.

«В глубине муравейника, в «Великой подземной гробнице», их так же много, как и обычных муравьев. Ну, нынешнее человечество даже не знает о существовании этого подземелья».

Муравей-солдат — монстр, сравнимый по уровню опасности с Адской гончей, с которой он сражался раньше.

Даже элитные воины уровня Высшего Эксперта Меча опасаются сражаться с ним один на один.

Но, конечно, и у таких монстров есть слабые места.

Как Адскую гончую можно было победить шоколадом, так и на муравьев-солдат была управа.

— Главное — найти полюс.

Викир сосредоточил все внимание на стреле.

Ему нужно было использовать ауру уровня от Среднего до Высшего Эксперта, поэтому требовалась концентрация.

Конечно, мастерство владения газообразной аурой у Эксперта и у Грэдуатора — это небо и земля.

Нож для хлеба в руках ребенка и в руках шеф-повара дает разные результаты.

Вжик-

Газообразная аура Викира скопилась на кончике стрелы, как вишня, и полетела по темно-красной траектории.

И она.

...Бам!

Вонзилась точно в центр головы муравья-солдата, заставив гигантского монстра рухнуть на землю.

«Муравей-солдат тоже хорошо воссоздан».

Викир, убивший муравья-солдата одной стрелой, слабо улыбнулся.

Сила муравья-солдата — в его широком и плоском черепе, похожем на щит, идеально подходящем для тарана.

Это знали все.

Но парадоксально, мало кто знал, что слабое место этого монстра находится именно в черепе.

Хитрый муравей прятал свою слабость в самом сильном месте.

«Мощный череп защищает левое и правое полушария мозга. И соединение в области гиппокампа, покрытое хрящом, — единственное слабое место».

Череп муравья-солдата разделен на две части, и в нижней центральной части есть соединение.

Мягкий панцирь размером с половину ногтя мизинца — вот уязвимое место.

У муравья, пораженного в это место, нарушалась связь между полушариями мозга, и он буквально «умирал, расколовшись пополам».

Тело оставалось целым, но нервная и сенсорная системы разрушались, и он падал, не в силах пошевелиться.

Викир взобрался на ставшего овощем муравья-солдата и продолжил стрелять.

Если какой-то муравей прорывался через линию обороны, он безжалостно перерезал ему горло кинжалом.

Его вид напоминал ветерана, прошедшего через десятки лет войны, а аура Высшего Эксперта делала его похожим на бога войны.

...Пак! ...Па-ак! ...Пак!

Муравьи падали замертво от летящих стрел.

Теперь муравьев, раздавленных своими же сородичами, было гораздо больше, чем убитых стрелами Викира.

Муравьи со сломанными компасами бежали назад, а трупы огромных муравьев-солдат создавали препятствия, так что волна монстров не могла нормально наступать.

Более того, парализующий яд, испускаемый муравьями, постоянно всасывала Маленькая Мадам, поэтому ядовитый туман обходил Викира стороной.

Викир, используя трупы муравьев-солдат как стену, уничтожил всех муравьев впереди, а когда стрелы кончились, прошел вперед и собрал те, что торчали впереди.

Затем снова взобрался на труп муравья-солдата еще дальше и снова расстрелял передних муравьев.

Тюдор, Санчо, Пигги и Бьянка, наблюдавшие за этим сзади, пробормотали с отсутствующим видом:

— ......Это ведь не сон?

3-я фаза, с которой с трудом справлялись даже третьекурсники и выпускники, прошла незаметно.

......Но.



    Последствия (1)


    Последствия (1)

    В конце концов, профессора Сади, у которой был ключ В от магического барьера, нашли.

Она была обнаружена мертвецки пьяной в баре в переулке за пределами Академии, и то только потому, что владелец бара пожаловался на порчу имущества и помеху бизнесу.

Профессор Морг Банши с отвращением посмотрел на Сади, которую принесли в стельку пьяной.

— Немедленно заберите ключ. И откройте барьер.

Только так ситуация разрешилась.

Спасательная операция заняла 42 минуты 13 секунд.

Когда барьер был снят и профессора ворвались внутрь, все уже закончилось.

Профессора, занятые спорами о компетенции и ответственности, не хотели, чтобы стало известно, что они опоздали, поэтому раздули героический поступок Викира еще больше.

Они убрали упоминания о том, что все могло закончиться ужасной трагедией, и сосредоточились на том, что родился самый героический первокурсник за всю историю Академии.

Викир на шквал просьб об интервью ответил коротко:

— Это результат совместных усилий всех друзей.

Из-за густого ядовитого тумана, заполнившего арену, люди не знали подробностей того, что происходило внутри.

Но благодаря показаниям спасенных Тюдора, Санчо, Пигги и Бьянки, которые в один голос восхваляли героизм Викира, общая картина стала ясна.

Тем временем.

Новость о том, что навыки Викира достигли уровня Высшего Эксперта Меча, снова взбудоражила школу.

Внимание также было приковано к тому, как он смог пройти игру в защиту с такой силой, которой, хоть и немалой для 18-летнего, явно недостаточно для уничтожения множества рабочих муравьев и муравьев-солдат.

И Викир охотно раскрыл секрет.

— Вы можете посмотреть ответы в моей письменной работе на промежуточном экзамене.

Промежуточный экзамен состоял из практической части (защита и атака) и письменной части (свободное исследование и эссе).

Викир выбрал тему борьбы с муравьями-убийцами для свободного исследования и описал в отчете слабые места рабочих муравьев и муравьев-солдат.

Биологический компас рабочих муравьев, чувствительный к магнитному полю, и уязвимое место в черепе муравья-солдата.

Эта информация могла бы оказать огромную помощь имперской армии, сражающейся с монстрами в полевых условиях.

Особенно это была ценная стратегия, способная значительно снизить смертность среди обычных солдат и наемников, не использующих ману.

Новый метод борьбы с монстрами среднего и низшего уровня, нанесшими наибольший урон человечеству.

После этого объявления заволновалась не только Академия, но и столица, и вся Империя.

В результате.

— Кто такой Викир? Командующий ищет его.

— Его Высочество Кронпринц прислал благодарственное письмо.

— Директор Лаборатории монстров хочет с ним встретиться......

По крайней мере, в Академии почти не осталось людей, которые не знали бы Викира.

Ночное небо. 